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A képen. az őr- 
halm i Széles Ist
vánná nyomja új- 
jával a fékető ele
jét, am íg a kötő
asszony négy tu-

________________________  cat gombostűvel
félórás m unka

után művészivé nem a lk o tja  a rojtos selyemkendőt. Nagy 
szekértőim et kívánó m űvelet, kevesen értik  jól.

Orhalmi féketö

Ы Ш Ш  Í i f t / »

Az ember így téli időben, míg ledobja havas cipőit s térkép után ma
tat a kályha melege mellett, némi vágyódással gondol a nyári sétákra, 
nap-záporozta tájakra s újult utak kívánságával szivében veszi elő a fény
képes dobozt. Lottózik aztán, melyik kép hull ki először belőle.

Lám. most éppen a nógrádi. Egy most írott nógrádi útikönyv jegy
zetei. képben.

lakkcsizma, csipkés keszkenő. Le se lehet ülni az ilyen 
ruhában.

Ring-reng, hullám zik, csapódik, fénylik, virágzik a falu 
lánysága déli harangszókor. Még az aprócska lán y k ák  is 
fehér fodorban úsznak.

De m ögöttük a komor korosztály, a hervadt virágság; 
fekete asszonyoik fekete szoknyában, fekete kendővel, fe
kete cipőben, feke te  könyvvel vonulnak 5  még csak nem 
is lassan, m ert ők az ebédfelelősök szerte Rimócon.

H ála azonban egykori szép fiatalságuknak, kedvük  ma 
is vidám, virágos; beszédük élénk, szavuk meg tréfás.

V asárnap délelőtt lép tünk  be Szélesék szép portájának 
vasrácsos kapuján, hogy fékötést lássunk. K érni kellett 
rá, de szívesen tette. M anapság már az őrhalm iak is ki
fordulnak lassan a viseletből, sokáig ta r t az öltöztetés, 
m eg drága is. s  jobban vonzódnak az „úri”-hoz. 
A legtöbb palóc női ru h a  m ár csak szekrény kincse a 
régi szőttesekkel együtt. Szőtteseket — rem ekeket — 
ugyan külföldi rendelésre még sokat készíttet a  Palóc 
Háziipari Szövetkezei Szécsényben, de a suhogó szok
nyákból. gyöngykalárisokból, csipkés pruszlikokból las
san  kifogyunk; előbb-utóbb mind a m úzeum ba kerül.

Fel is öltöztették, le is fényképeztük Széles Istvánnét, 
ám de a fényképen az m ár nem  látszik, hogy az udva
rukon o tt az új Skoda-autó és Szélesék vasárnap  délután 
féketőtlenül azon m entek C sitárra rokonlátogatni.

R I M Ó C O N

azonban még eleven virágszálakat, suhogó selymet, száz- 
ráncű szoknyát találunk. Négy-ötezer fo rin tny i érték leng 
a szép lányon, ha vasárnap  bálba indul tizennégy-szok- 
nyásan. Még a csipkés-fodros alsószoknya ,,feldobásának" 
is külön fortélya van itt, férőhely kell hozzá, elegendő. 
Olyan aztán Rimóc asszonynépe jeles ünnepekkor, m int 
m egannyi mozgó virágváza. Bársony és selyem, kásm ír 
és brünni szőttes, tízscdrú gyöngy a nyakban, fekete

T I Z E N H A T  P A L Ó C  H Á Z A T

nyilvánít védettnek az Országos Műemléki Felügyelőség 
Hollókő bel-falujában. Bontani nem  szabad őket, még 
hozzájuk érni sem. úgy m arad n ak  tetőstől, tom ácostól, 
m eredek udvarostól, csűröstől-pajtástól eleven m úzeum -

M űem lékké n y ilv á n íto tt h o llókő i házak
(a szerző fe lvé te le i)

ként. Majd vendégház, turistaszállás, alkotóházacska vá
lik  belőlük — m ert a régi tu la jdonos már építi m odern, 
bár sablonosán érdektelen  házát a falu  alvégén.

íme, itt ül ki az utcára három , a tizenhat skansen-ház- 
ból. Éppen csönd van, ünnepi mozdulatlanság, senki sem 
lépdel a m enedékes úton, az ita lbo lt is zárva. C sak az 
ablak  mögött itt-o tt tűnik föl kiváncsi asszonyfej s  nézi 
a forgó idegent, a pesti vándort, ak i éppen ilyen csöndre 
szokott áhítozni a K álvin-tér közepén, ámde ott rem ény
telenül.

Halkan lépkedjünk  a hollókői vár romjai felé, p ihen
nek talán még az incselkedő hollószárnyú ördögfiak is. 
a mese fiai. az omló falak között. És pihen a falu.

Szombathy Viktor



E G R G Y Ű  LA:

Jegyzetek a Magyar Testnevelési és Sportszövetség Kongresszusán

A Magyar Testnevelési
л  és Sportszövetség 

megalakulását а п а к  sajtó 
bőven tárgyalta és ismer
tette sportéleftünk e nagy 
horderejű eseményét. A 
részletes beszámolótól tehát 
eltekintünk.

A magyar sport jövőjét 
illetőleg joggal lehetünk 
bizakodóak. Az alapsza
bályok egyik pontja leszö
gezi : „ . . .  a társadalmi te
vékenységet a legszélesebb 
mértékben ki kell bonta
koztatni, s ehhez biztosítani 
kell a szükséges feltétele
ket . . . ”

Azt már szinte természe
tesnek tartjuk, hogy a szo
cializmus építésének egy- 
egy kilométerkövénél, ami
kor gazdasági vagy kulturá
lis életünkben a társadalom 
maga lesz gazdája, irányí
tója és intézője egyik-má
sik dolgának, az minden 
esetben új, nagy fordulatot 
jelent. Most a sportügy volt 
soron, s ezt a fejezetet nyi
totta meg a Magyar Test- 
nevelési és Sportszövetség 
1963. december 13—14-én 
tartott kongresszusa.

[V em számolunk be rész- 
letesen — mint írtuk 

— hiszen a kongresszus ha
tározatainak mozgalmunkat 
érintő elvi és gyakorlati 
végrehajtását a követke
zőkben amúgyis napirenden 
tartjuk. Ehhez a Kong
resszus bőven adott anyagot 
és alapot.

Mit jegyeztünk fel mégis 
a Kongresszuson? Elsősor
ban azt, hogy a természet- 
barát mozgalom megbecsü
lését láttuk, amikor Szántó 
Gyulát, mint veterán ter
mészetjárót, beválasztották 
a Kongresszus elnökségébe.

Feljegyeztük az MTS el
nökének, Egri Gyula elv
társnak beszédéből az aláb
biakat: „Tanúi lehetünk,

hogyan szélesedik ki a sport 
fogalma, hogyan ölel fel 
egyrészt új sportágakat, 
másrészt olyan sportjellegű 
tevékenységeket, amelyeket 
eddig nem soroltak a sport 
címszó alá. Mindenekelőtt 
ide tartozik most már a tú
rázás és sportszerű tábo
rozás sok változata, örven
detesen erősödik a termé
szetbarát mozgalom, amely
nek létszáma ma már meg
haladja a 60 ezret. A ter
mészetjárásnak nagy ha
gyományai vannak orszá
gunkban. Az utóbbi esz
tendőkben népszerűsége fo
kozódott, erős szervezetek 
jöttek létre. A túrázás pá
rosul különböző verseny
sporttokkal, amelyek a fia
talok körében népszerűek.

ТЛе a haladás ütemével 
nem lehetünk elé

gedettek. A turista mozga
lom sokkal nagyobb lehe
tőségeket rejt magában, 
mint amit mi feltártunk be
lőle. Bár az MTST elnök
sége határozatokat hozott, 
amelyek szorgalmazták a 
turisztika fejlesztését, a

sportegyesületek mégsem 
foglalkoztak vele megfelelő 
módon. Az utóbbi időben 
még olyan esetek is előfor
dultak, hogy néhány egye
sületben nem adták meg a 
természetjáró szakosztály 
működéséhez a költségve
tésben előírt anyagi eszkö
zöket sem. Vannak azonban 
a mozgalom szélesítésének 
szemléletbeli akadályai is. 
Sokan nem nézik jó szem
mel, hogy a modern igé
nyeknek megfelelően fejlő
dik. Pedig tudomásul kell 
venni, hogy ma, amikor a 
dolgozók, élvezve a techni
ka vívmányait, autókkal, 
motorokkal indulnak or
szágjárásra, nem lehet töb
bé csak a régi formákhoz 
ragaszkodni. Számolni kell 
azzal is, hogy napjainkban 
mind többen töltik szabad
ságukat üdülőhelyeken és 
hétvégi pihenésre és vizek 
környékére, erdőkbe, he
gyekbe vonulnak. Nálunk 
is hódít a sportszerű tábo
rozás, népszerű nevén a 
camping. Az idegenforgalmi

hivatalaink, a  Balaton, a 
Dunakanyar és más tájak 
kiépítésére alakult bizott
ságok kulturált viszonyo
kat teremtenek a táborhe
lyeken. Nem nyugodhatunk 
bele, hogy ezeken a helye-

(Folytatása a 10. oldalon)

Az MTS elnöksége
Az MTS Országos Taná

csa az elnökségbe az aláb
biakat választotta:

Elnök: Egri Gyula; el
nökhelyettesek: Csanádi
Árpád, Kutas István, Teré- 
nyi Imre, Karakas László, 
Köteles Jenő és Nádasdi 
József.

Elnökségi tagok: Antal 
József, Fajkos András, Fló
rián Tibor, Hegyi Gyula, 
dr. Hepp Ferne, Kádár Gé
za, Leveleki Lászlóné, Lu- 
gossy Jenő, Székely Miklós, 
Tabák Endre.

Az ügyvezető elnökség 
tagjai: Egri Gyula, Csanádi 
Árpád, Kutas István, Teré- 
nyi Imre, Karakas László, 
Nádasdi József és Köteles 
Jenő.

A számvizsgáló bizottság 
elnöke: Adám József.

Az MTSZ elnöksége
Az MTS Országos Taná

csa, az MTSZ elnökségébe 
az alábbiakat választotta:

Elnök: Miklós János, al- 
elnök: Forgács Géza.

Főtitkár: Székely Miklós, 
titkár: Thuróczy Lajos.

Tagok: Angelus Miklós, 
Baga István, Béki Ernöné, 
Bérces Jenő, Erős Antal, 
Erős József, Földes János, 
Gyimesi István, Holényi 
László, Kertész Miklós, dr. 
Kovács Pál, Soltész Béla, 
Szántó Gyula, Szász Ká- «
roly, Szekeres József né és /
Závodszky József.

1 9 6 4 - r e . . .
Köszöntjük az (Ijesztendő küszöbén a természet- 

járás valamennyi hívét, a sport minden barátját.
Kívánunk valamennyiüknek békés, boldog, ered

ményekben gazdag Üjesztcndöt.
Hívunk mindenkit táborunkba, akik a túrázás, 

sportszerű táborozás, hegymászás, barlangjárás, vagy 
tájékozódási versenyzés során szeretnék szabad ide
jüket egészséges körülmények között tölteni. Jöjje
nek gyalog, sível, autón, motoron vagy csónakon. 
Érezzék jól magukat a természetbarát szervezetek
ben és rendezvényeiken.

Köszöntjük a természetbarát mozgalom lelkes ak
tíváit. Kívánunk nekik is sok erőt, s eredményes 
munkájukban is sok örömet. Fáradozásuk szerezzen 
százezreknek jó szórakozást, hogy az is elősegítse a 
Magyar Testnevelési és Sportszövetség célkitűzései
nek valóraváltását.

Magyar Természetbarát Szövetség

„A  tu r ís ta m o z g a lo n i  n a g y  l e h e tő s é g e k e t  te j !  m a g á b a n "



Miklós János:

Bologna tfmiyöi-ü vá- 
Н Г Д  San Pietro 
Bgjapkesegy’házat a vi
lág legnagyobb temp
lomának akarták épí
teni, de 400 évi építés 

után (1100—1500) „kerethi
ány” miatt befejezték.

Gyönyörű ferde tornyok 
vannak, amelyeket — ellen
tétben a pisai toronnyal, 
mely úgy dőlt meg — már 
eredetileg ferdének építet
ték. Bologna mellett van a 
hegyen a St. Lucas temp
lom, amelyhez 6 km hosz- 
szú árkádsor vezet.

Bolognánál végre rátér
tünk a gyönyörű autó-stra- 
dára, Bologna és Firenze 
között az út 107 km. A via
duktokon és alagutakon 
olyan gyorsan lehet menni, 
amilyen gyorsan a kocsi 
tud. Persze a Wartburgot, 
— bármilyen jó is a kocsi, 
— a 160—170 km-rel szá
guldó kocsik gyorsan le
hagyták. Az autó-stradán 
fizetni kell, kocsitípusok 
szerinti díjat, Amikor a 
stradára lépünk, kapunk 
egy kartont és a stradáról 
lelépni csak a díj lefizetése 
után lehet. Az or a Wart
burgról nem tudta, hány ei- 
linderes. Mondtuk, hogy 
három. Besorolta egy osz
tályba és így a Bologna— 
Firenze útért csak 650 lírát 
kellett fizetni. Egyébként 
Olaszországban a kocsikat 
úgy jelzik, hogy pl. a firen

zei kocsin Fi +  szám, a ná
polyi kocsin Ná +  szám, 
a perugiai kocsin Pe +  
szám jelzés szerepel. Egy
szer a rendőr udvariasan 
megkérdezte tőlünk, hogy 
milyen város az a Csi-Bi, 
mert a Wartburg rendszá

mba CB volt.
№ |uk  helyen jártam már, 
de sehol nem (Párizsban, 
sem) találtaziam olyan szé
dítő forgalommal, mint a 
firenzei csúcsforgalomban. 
Ennek egyik oka u. sok 
szűk utca, ahol se parkomé 
se megállni nem lehete 
Esett az es6, s  mi, bár sok 
szálló előtt mentünk el, se
hol sem tudtunk megáillni. 
Az egyik saroknál neki
nyomtak bennünket a fal

nak, összetört a reflektor, 
majd egy torlódásban vég
képp elakadtunk. Egy kis 
Fiat kocsi jött mögöttünk 
— egyébként most már 
megértem, hogy azért vesz
nek előszeretettel kis kocsi
kat, mert nagy kocsival 
képtelenség közlekedni a 
zsúfolt városokban — an
nak vezetőjét kérdeztük 
meg, hol találhatunk szál
lodát. Ha még találnak is 
szobát — volt a válasz — 
itt parkolni nem tűdről,. 
Elvitt bennünket égy térre, 
a Del Сатине templom 
mellé, ahol valóban volt 

parkolásra. Itt megáll
tunk megtépázott Wartbur
gunkkal, az ifjú olasz vé
gigtelefonálta a szállodákat, 
pansiókat, szoba sehol sem 
volt. Majd végigjárta a há
zakat és addig agitálta a 
lakókat, míg egy nő („Bo
hémek tanyája” volt nála 
kiírva) befogadott bennün
ket, és úgy megbarátkoz
tunk, hogy „pasta sutát” 
csinált, egy-egy üveg chi
anti bort ajándékozott, s 
kért, hogy ha magyarok jön
nek Firenzébe, adjuk meg a 
címét. Ismerősünk elvitt 
bennünket apja műhelyébe, 
hogy megcsinálják a kocsi 
eltört lámpáját és az egyéb 
hibákat. A műhelyben 
Moszkva nagy térképe volt 
kifüggesztve, talán ez is 
magyarázta az irántunk ér
zett szimpátiáját. Bár több 
órát dolgoztak a kocsin, 

fillért sem fogadtak el. 
Firenze a műkincsek vá

rosa. Megnéztük az Uffici 
képtárat, a Piui palotát, a 
csodaszép Bobulyio kertet,

Michelangelo Dávld-ját és 
mindazt, amit ilyen rövid 
idő alatt még meg tudtunk 
nézni. Voltunk a Savonaro
la kolostorban, a Medici pa
lotában egy gyönyörű kilá
tón, melyet egy orosz emig
ráns gyáros a Szovjetunióra 
hagyott végrendeletében. Er 
Firenze egyik ler<;zubb 
pontja. Megcsodáltuk a Ba
zilikát és 1 Ltiotto tornyot, 
valamint a mellette levő 

"Kis kápolna bronzkapuját, 
melyre Michelangelo azt 
mondotta, hogy a paradi
csom kapujának is beillene.

Firenzéből az Appenni- 
neken keresztül mentünk 
tovább Arrezzo-ba, ahol De 
La Piero Francesca freskóit 
látogatják a turisták messze 
földről. Innét a Trasimeno 
tóhoz értünk, amely hatal
mas hullámokat vert (mély 
kráter tó) és arról neveze
tes, hogy itt győzte le Han
nibál a rómaiakat.

Minden hegyormon vár. 
Etruszk városok, csupa tör
ténelem. Megszálltunk a 
Passignano Sül Trasimeno- 
ban, majd bementünk Pe- 
rugiába. Itt áll a „Porta 
Augusta”, időszámításunk 
előtt 500-ból, majd meg
néztük az Umbriai Múzeu
mot, ahol Peruginonak — 
Rafael mesterének — fest
ményei láthatók. Majd a 
Tiberist érintve elértünk 
Assisi-be, ahol As. St. Fe
renc és St. Clara templo
mában megcsodáltuk Giot
to gyönyörű freskóit.

Innen Foligno, majd Ter
ni következett, ahol olyan 
trópusi felhőszakadásba ke
rültünk, hogy az utcákon



LASZORSZÁGBA
áramlott a víz. Továbbim li
ve megnéztük a 1G0 méter 
magas О Я Г»' déllé Mar- 
more-t IM úivány-ví zesés). 

pfK Niagara csak 90 m ma
gas.) A vízesés nagy vil
lanyerőművet hajt, de na
ponta néhány órára kikap
csolják az erőműből a tu 
risták szórakoztatására.

Rendkívül meredek, kacs- 
karingós utak vezetnek Ró
ma felé. Bár Rómától mint
egy 70 km-re ismét elértük 
az autó-stradát, úgy dön
töttünk, hogy a rendes or
szágúton fogunk menni, 
hogy megtakarítsuk a strada 
díját Megbántuk a ta
karékoskodást, mert ez a 
Róma környéki főút bizony 
rossz állapotban volt. El is 
határoztuk, hogy ezentúl 
inkább fizetni fogunk. Így 
értünk be Rómába, ahol 
letáborozva több napot töl
töttünk.

Róma rengeteg látnivaló
jához bizony az időnk rö
vid volt. Érdekes ellentétek 
vannak a város különböző 
részei között. A legszegé
nyebb és legpiszkosabb a 
belváros, régi házaival. Az 
utcákon papírhulladék, az 
erkélyeken, a házak között 
ruhák száradnak. A kes
keny utcákon nagy a forga
lom. A város más részén 
viszont hatalmas sugár
utak, hipermodern házak, 
tisztaság, rend.

Van egy városnegyed, 
ahol egymás mellett sora
koznak a gyönyörű paloták 
(a mi lágymányosi lakóte
lepünkre emlékeztet), ame
lyek túlnyomórészt üresen 
állnak, a redőnyök lehúzva. 
Ezek eladó öröklakások, 
amelyekre nincs vevő.

Megnéztünk mindent, 
amire az időnkből futotta. 
A Forum Romanumot, a ré
gi római császárok diadal
íveit. A Titus diadalíven a 
Palesztinái háborút láttuk 
megörökítve, a Traianus 
oszlopon a romániai hadjá
ratot. A talapzatot, amelyen 
Caesar koporsója állt, a 
Vesta szüzek templomát 
stb.

Elmentünk a Via Appia 
^ n tiq u a -ra , ahol a légiók 
^Éwaeteltek, s megnéztük az 
Angyalvárat, a Famese pa
lotát, ahova pápai belügy
minisztérium volt, s amely
ben állítólag ■ u rp ia  mű
ködött és a tem v-'inot, 
amelyben Cavaradossi, a

képet festette. A St. Péter 
bazilikát, a  Dolomitanus- 
teret, a thermákat és sok 
mindent, amelyet itt felso
rolni lehetetlen. Innen ki
rándultunk Tivoliba, Ró
mától 31 km-re, ahol Este 
biboros palotája áll. Olyan 
mint a mesében. A közeli 
folyót és vízesést a kerten 
keresztül vezették, ahol 
száz meg száz szökőkutat 
táplál. Gyönyörű kivilágí
tott szobrok. Itt is belépő
díjat kell fizetni; óriási ösz- 
szeget vesznek be a látoga
tóktól.

Elmentünk a tengerpart
ra, Ostiába, Anzioba, gyö
nyörű kis kikötő és üdülő
hely. Itt egy partraszállási 
kísérlet is volt a II. világ
háborúban, a hullámtörő 
még ma is szét van lőve.

A Földközi-tenger sokkal 
szebb, mint az Adria, de 
szebb az Óceánnál is. Való- 
színűtlenül kék az ég, itt 
nincs cápaveszély, mint az 
Adrián, s itt ettem először 
Granuti Caffé-t, amely na
gyon ízlett. El is határoz
tuk, hogy ezt otthon házi
lag is előállítjuk. Úgy ké
szül, hogy megfőzik a feke
tét, majd a hűtőszekrény
ben jégkockák között meg
fagyasztják. Ezután mozsár
ban porrátörik és pohárban 
úgy tálalják, hogy alatta és 
felette is tejszínhab van. 
Az egészet újból frigiderbe 
teszik és akkor kell csak 
elővenni, amikor fogyaszt
ják. Az olaszok ezt nagy
ban állítják elő, a megfa
gyott kávét géppel őrlik 
meg.

Rómából Nápolyba men
tünk, most már a stradán, 
nem sajnálva a pénzt, pe
dig az útért oda-vissza 
3500 lírát, (több, mint 5 és 
fél dollárt) kellett fizetni. 
Nápoly szép város, az utcá
kon, tereken ciprusok, pi- 
neák, pálmák és a keskeny 
utcákon a házak, emeletek 
között fehérneműk szárad
nak; ezeket kötéllel húzzák 
át és vissza.

Hatalmas felhőkarcolók, 
modern épületek váltakoz
nak a régi, öreg házakkal. 
Gyönyörű a környék, és az 
öböl. Közel van a Vezúv is. 
Innen hajóval Capriba men
tünk, mely — szerintem — 
egyike Európa legszebb he
lyeinek. A tengerből ki
emelkedő meredek sziklák, 
a magasban Anna Capri, 
ahol Tiberius császár la-

\

kott. Capri ban van a Kék 
Barlang is.

Nápoly és Capri között 
naponta többször kisebb- 
nagyobb hajók járnak más
más viteldíjakkal. A kikö
tőben egymás elől agitálják 
az utasokat. Szezonvége 
volt, a szállodákban kevés 
vendég. Az idő gyönyörű 
volt még, a tenger is kelle
mes. Jó lett volna itt szép 
két hetet tölteni, azonban 
a szabadság végéhez köze
ledett, nem tudtunk tovább
menni Pompei és Hercula- 
num felé sem, hanem visz- 
szamentünk Nápolyba, majd 
Rómába, hogy hazatérjünk.

Otitársaink az autóval 
még ott maradtak, mi a ró
mai Termini pályaudvaron 
vonatra szálltunk, s az Al
pin expressel Bécsem ke
resztül jöttünk haza. Ró
mától Bécsig 24 óra alatt 
teszi meg az express az 
utat. Az I. osztályú kocsi

mosdójában sem villany, 
sem víz nem volt. Az olasz 
kalauz azt mondta, hogy ez 
osztrák kocsi, ők nem te
hetnek erről, nincs is mód
jukban megjavítani, majd 
az osztrákok . . .  Egy osztrák 
nő szidta az olaszokat és 
megmondta, hogy mihelyt 
a határhoz érünk, mindent 
megcsinálnak. A határon 
az osztrák kalauz közölte, 
hogy ez ugyan osztrák ko
csi, de az olaszok, mindent 
elrontottak és csak Bécsben 
tudják megjavítani.

Arra gondoltunk, hogy ha 
otthon ilyesmi előfordulna, 
fel lennénk háborodva. Az 
express utasai azonban fi- 
lozófikus nyugalommal vi
selték a nehézségeket és 
botorkáltak a sötétben. Szép 
út volt, és ha sikerült vala
milyen képet rajzolnom 
sok-sok emlékemről, akkor 
úgy gondolom, érdemes volt 
ezt a cikket megírni.

(az I. és II. rész fotói a szerző felvételei)



A verseny-sí nehéz sport, 
de vajon nehéz-e azoknak, 
akik nem versenyszerűen 
akarják a sí-sportot űzni?

Bizonyos, hogy a nehéz
ség itt nem olyan nagy, de 
nem kell azt hinni, hogy 
úgy tanulhatunk meg síelni, 
mint ahogyan a gyermek 
megtanulja első lépéseit. 
Dacára a sí technikájának 
és a  sí-oktatás módszerének, 
egy havas lejtőt mégsem 
lehet a kerti sétánnyal ösz- 
szehasonlítani.

Ez ne riassza vissza azo
kat, akik első alkalommal 
kötik fel a lécet. Az első 
lépések nehezek, de a sít 
úgy kell tekinteni, mint a 
szabadtéri játékot. Gyakor
lásának minden fázisában 
vonzó a környezet, vonzóak 
a komikus jelenetek, az itt 
kialakuló barátságok és 
nem utolsósorban a kísérlet 
sikere. De, hogy ezt elér
jük, kitartásra van szüksé
günk.

Mielőtt rátérnénk a tech
nikai tanácsokra, szóljunk 
néhány szót a felszerelés
ről. Gondosan ügyeljünk 
például a cipőnk minőségé
re, amely sokkal fontosabb, 
mint az ember. A kezdő 
síelő gyakran feláldozza a

divat kedvéért a célszerűsé
get.

Néhány szót a síről is. 
Mindenesetre ajánlatos 
„biztonsági kötéssel” ellá
tott léceket használni, vala
mint arról is jó lesz meg
győződni, hogy a lécnek 
plasztik „talpa" legyen, ami 
elősegíti a siklást és gyak
ran kiküszöböli a megtor
panást.

Végül ne feledkezzünk 
meg a napszemüvegről, az 
egyujjas vízhatlan védő
kesztyűről és sapkáról sem. 
Ezek az „apróságok” ugyan
is, kint a terepen sokkal 
többe kerülnek.

Helyezzük be most ci
pőnk orrát a pofavasak kö
zé, hajoljunk előre, nyom
juk le a feszítő emelő kart, 
vessünk egy pillantást a 
sarkainkra, hogy meggyő
ződjünk, jól helyeztük-e el 
a lécek közepén és kezdjük 
meg pompás napsütésben 
az első sí-leckét.

Első lecke

A felszerelésről már volt 
szó, időzzünk egy keveset 
az első lépéseknél.

egyenes s ik lás rézsutosan

Ezek a változatos lépések, 
a csúszás és helyben fordu
lás lapos terepen, azután az 
emelkedés lépései : lépcső, 
fél-lépcső, olló és végül az 
átállás az első érintkezé
sünk a hóval, de nem sza
bad megfeledkezni arról 
sem, hogy fogunk mi még 
nadrágféken is csúszni.

Nem kell elhanyagolni az 
első leckét, hiszen most ba
rátkozunk az ingatag 
„egyensúllyal”, a mozgó ta
lajon. Saját érdekünkben 
— bármilyen unalmasnak 
látszik — ismételjük tneg 
minden reggel ezeket a 
gyakorlatokat, amelyek ru- 
p.aimassá teszik a testet, 
bemelegítik az izmokat és 
nagyban megkönnyítik a 
továbbhaladást.

az egyenes vonalból, mert 
ez a Helyzet alapvetően fon
tos a sítechnikában. Fontos 
tehát jól kidolgozni a tech
nikának ezt a részét.

Az egyenes vonalakban 
elért könnyedségünktől 
függhet a krisztiániának jó 
végrehajtása is . . .  termé
szetesen majd ha eljutunk 
a kiképzésnek ezen állomá
sáig.

Második fejezet — A hóeke

Ez lesz az első lehetőség 
megállni a lejtőn — hóeke, 
fékezés, és megállás — eb
ből fogunk fordulni — hó
ekével kanyarokat leírni —

Nem arról lesz szó a kö
vetkezőkben, hogy valami 
új „asszimiláló” módszert 
vezessünk be, a cél az, hogy 
megismertessük a módszer 
különböző fokozatait és ar
ra ösztönözzünk, hogy ne 
hanyagoljuk el az egyes fo
kozatokat.

Első fejezet — Egyenes 
vonalak

Ezek kétfélék:
— a lejtő vonalának 

megfelelőek,
— egyenes lesiklási hely

zetűek, a legmeredekebb 
lejtőhöz mérten ferde vo
nalban (egyenes traverzálá- 
si volnál).

Az egyenes vonalakat ké
sőbb komplikáljuk állóké
pességünkhöz mérten:

mélyedéseken és hullá
mokon átsiklásokkal, 

e mozdulatok végrehajtá
sával különböző minőségű, 
(kásás, fagyott, mély) ha
von;

megállással felfelé fordu
lat által (amennyiben lej
tőn siklunk);

a térdek meghajlításával 
élesebb profilú hullámokon 
át közepes sebességgel.

Az egyenes vonalak révén 
megbarátkozunk a merőle
ges test függőleges és víz
szintes egyensúlyával. 
Gyakran vissza fogunk tér
ni az egyenes vonalakra a 
következő mozdulatok tanu
lásakor. Az oktató csakha
mar elvégezteti velünk azt 
a mozdulatot, amely kitérít

h ó eke

és így mozogni a könnyű 
lejtőkön.

Ez olyan csodálatosan 
szép, hogy akadnak olya
nok, akik nem akarják 
folytatni a további gyakor
latokat.

Ez bizony kár volna, 
mert a hóeke nem képes 
megszerezni nekünk a se
besség örömeit és a legya
lult lejtőkhöz köt bennün
ket.

Harmadik fejezet — lesiklás

A lesiklások döntő fon
tosságúak az „összeláncolt”, 
egymás melletti párhuza
mos lécekkel végrehajtott
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krisztiániájára, ezt azonban 
a lejtő legmeredekebb vo
nalának egyenes lesiklásá
ból kell végezni.

Ami a kikapcsoló kriszti- 
ániát illeti, ez egyrészt 
megkönnyíti a síelő részére 
az előkészületet az emelő 
krisztiániához, másrészt 
igen hasznos ez a mély hó
ban, ahol lehetővé teszi a 
lécek kiszabadítását.

Gyakorlatilag lehetetlen 
leírni a könnyed krisztiáni- 
át, ami talán el is riasztaná 
az olvasót. Elég annyit tud
ni, hogy számos síelő eléri 
ezt a nívót, a technika és a 
módszerek jó megfigyelése 
mellett.

Ha majd látjuk ö n t köny- 
nyed mozdulatokkal lesik- 
lani az olimpiai pályán, ak
kor ez a kis tanfolyamunk 
elérte a célját.

fordulatoknál, valamint fé
kezésnél, vagy megállásnál 
nagy sebesség közben.

Hatféle lesiklást külön
böztetünk meg: oldalazó 
lesiklást, egyszerű haránt
ban, célszerű harántban, 
kerekítve, fékezve, egy
szerű hurkolással, nem szá
mítva az ebből származó 
mozdulatokat: a slingelést 
és a hurok-kibontako
zást . . .

Ha jól megtanuljuk a két 
elsőt, ezek a leglényegeseb
bek, a többi is menni fog 
idővel. Ezek a tulajdonsá
gok érdekesek és haszno
sak, de addig várjunk, 
amíg nem tudjuk biztosan 
„nekiengedni a csikókat” a 
meredek lejtőn.

Még egy utolsó figyelmez
tetés: a lecsúszásoknál még 
két fontos mozdulatot fo
gunk megtanulni: a hajlás- 
nyújtózást és a botok tartá
sát. Ezeket el ne felejtsük!

Végezzük türelmesen a 
lesiklásokat, ezek elég ne
héz mozdulatok, de korrek
tül kell végezni őket, mert 
ezek teszik lehetővé, hogy 
megvalósítsuk álmunkat: a 
krisztiániát!

Negyedik fejezet 
— a krisztiániák

A krisztiániáknak két ka
tegóriája van: egyrészt a 
krisztiániák „a testsúly át

helyezésével”, másrészt a 
„könnyed” krisztiániák.

Az első csupán az okta
tás eszköze, hogy eljussunk 
a könnyed krisztiániákhoz. 
Mindenesetre igen haszno
sak bizonyos körülmények 
között, mert lehetővé teszik, 
hogy segítsünk egy rossz 
fordulatnál (pedálozott 
krisztiánia: fordulat párhu
zamos lécekkel, könnyedén 
megnyitva a sílécet felfelé 
a fordulat megkezdésének 
pillanatában).

A második kategóriára 
azonban összpontosítani 
kell minden figyelmünket. 
Ezek a fordulatok, amelye
ket szigorúan párhuzamos 
lécekkel hajtunk végre, 
négyfélék:

1. könnyen emelő krisz
tiánia,

2. könnyű megállású 
krisztiánia,

3. kikapcsoló krisztiánia,
4. könnyen lejtő kriszti

ánia.
Ezeket a fordulatokat 

azon többféle mozdulattal 
együtt lehet csak elvégezni, 
amelyekkel az előző leckék 
folyamán többé kevésbé 
már megismerkedtünk. Né
hány figyelmeztetés:

Az emelő és lejtő kriszti
ániák rézsútos egyenesből 
indulnak ki, majd a követ
kező mozdulatok folyamata 
váltja ki a fordulatot. 
Ugyanez áll a megállás

k ö n n y e n  lejtő k r isz t ián ia
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A  m ilán ó i San

TÚRA A MILÁNÓI SAN SIRO 
STADIONBA

Az utazás ma már rém egyszerű 
dolog. Ki kell jelölni a célt, s akinek 
van kevés spórolt pénze, nekivághat 
a világ leszebb tájainak. Legegysze
rűbb, ha felül a repülőgépre, s szinte 
észre sem veszi, máris u. ,'7Tmrtk.

A Ferihegy és Milánó.csan. i téi 
képen látszik két egymástól távoli 
pontnak, a gépen mindössze néhány 
félóra „járásnyira” vannak egymás
tól. S ha történetesen a végelátha
tatlannak tűnő égi országutat a 
magasságokban székelő légi út- 
kaparó — a szél, idejében megtisz
tította a mennyei rögöktől —■ a fel
hőktől, akkor az út sima és zökkenő- 
mentes, s a  turista úgy érezheti 
magát, mintha Valami mesébeillő 
kényelemmel berendezett turistaház 
társalgójában pihenné ki egy nagy
szerű túra kellemes fáradalm ait

Nagyon jól tudom, hogy az igazi 
turista akkor a legboldogabb, ha út- 
jából a gyalogtúra sem marad ki. Ép
pen ezért melegen ajánlom, gyalog 
induljon el a milánói San Siro sta
dionba, amikor a csodálatos létesít
mény zöld gyepén valamiféle nagy 
világesemény játszódik le.

Ügy kezdődött az én legutóbbi mi
lánói túrám, hogy már érkezésemkor 
nem győztem bocsánatot kérni. Min
dennek persze az átkozott technikai 
fejlődés az oka...

A gyors útlevélvizsgálat után ele
ven léptekkel tartok az ú j,' ultra
modern repülőtér épületének hatal
mas üvegajtós kijárata felé . . .  Nincs 
szükség varázsszavakra, nem kell le
tenni egy pillanatra sem a kis apró 
kézitáskákat, mert amint közeledem 
a kijárathoz, a fotocellás eljárással 
működő ajtó kivágódik előttem , . .  
és azonnyomtoen fejbekólintja és va
lósággal elsöpri az ajtó előtt ölelkező 
ifjú párocskát.

— óh, ezer bocsánat, én igazán 
nem tehetek róla. . .  mondottam, 
mert úgy vettem észre, engem okol
nak.

Persze, lehettem volna kissé tapin
tatosabb, mert hát, utólag visszagon

dolva, az ember legyen megértő, ha az 
ajtó előtt éppen ölelkeznek. Várja 
meg a végét, ne rohanjon ajtóstól a 
fiatalokra.

Bizony, bizony, mennyivel köny- 
nyebb is volt nekünk öregeknek: 
amikor még mi ölelkeztünk, kilincs 
volt az ajtón . . .  De hát mit tegyünk, ‘ 
a technika fejlődését nem lehet meg- 
ikadélvQzni. . .

Aztán m egkezdődött a gyalogtúra.
Egyik szállodából ki, a  m ásikba be. 

Kezdetben foglalt volt minden ágy, 
de azuujn, hogy akadt tárcámban 
egy potyajegy az esti Milan—Santos 
világkupa labdarúgó döntőre, hirtelen 
megürült egy második emeleti szoba.

— Uraság ódnak szerencséje van: 
éppen most mondta le szoburendelé- 
sét egy torinói vendégünk — jelen
tette ki a portás, miután pontosan 
megvizsgálta a jegy valódiságát.

Liedholm, minden idők egyik leg-1 
jobb labdarúgója, az Olaszországba 
került volt, svéd válogatott játékos 
csodás sportkocsijával jött értem es
te a szállodába.

Volt még egy hely a kocsiban, meg- 
invitáltam a portást. ■
1 — Sajnos, csak később indulhatok, 
még sok a dolgom.

Elindultunk. Ismerem az autósok 
gyengéjét, szeretik, ha érdeklődnek 
kocsijuk csodálatos képességei iránt.

— Mit tud ez a tragacs?
— Száznyolcvan, kétszáz meg se 

•kottyan neki — mondotta csendesen
Liedholm.

Megyünk,' megállunk. Ismét me
gyünk, ismét megállunk. Aztán in
kább csak állunk, mint .megyünk. 
Így tart ez már vagy háromnegyed 
órája az autók ezreitől zsúfolt, széles 
úton. Van idő a beszélgetésre.

— Tulajdonképpen milyen távol
ságra van a stadion a szállodától? — 
kérdezem.

— Legalább két és fél kilométer
re — válaszol Liedholm.

A mérkőzés kezdetére éppen csak 
hogy megérkeztünk.

Valósággal istenáldás egy ilyen 
gyors kocsi!

— Buona sera, signor! — köszönt 
szomszédom. A portás ül kényelme
sen a helyén.

— Nicsak, maga már megérkezett? ■
— Óh, uram, már félórája itt ülök. 

Szeretek mindig idejében érkezni!
— Ügy látszik, valami versenyau

tóval utazott! . .
— Önök után fél órával indultam

Itt Milanóban a Snn Siro stadion
ban bntárözfam el végleg, hogy visz- 
szamondom az OTP hitelt: nem kell 
kocsi, megmaradok turistának . . .

Pompás küzdelmet láttam, az olasz 
és a brazil bajnok bemutatta a labda
rúgás minden szépségét. Az a sok 
turista, aki ezen az estén megjelent 
a fényárban úszó stadionban, felejt
hetetlen élményekkel indult útjára.

— Engem vár a pesti telefonhívás 
a szállodában. Az lesz a legjobb, ha

-magával megyek gyalog — fordul
ton  a portás felé, amikor a játék
vezető a mérkőzés végét jelezte.

— Tudj;! к mit, én is magukkal tar
tok — jd e d e tte  ki Liedholm. — A 
kocsiért majd Oc “gél kijövök.

Istenáldás egy.ilyen gyors kocsi!

CSÁRDÁSKIRÁLYNŐ — 
FODORMENTÁD

Az előkelő göteborgi szálló,
Avenue Hotel csendes halijában 
svéd barátommal, aki éppen 
töri a fejét, hogyan töltsük el kelle
mesen azt a néhány esti órát, amely 
hivatalos elfoglaltságunk rengetege 
után szabadon jnaradt

A halk hangra beállított rádióké
szülék művészlemezeket közvetít. 
Egyszeresek felcsendül Budapest né
hány év előtti gyakori vendégművé
szének, a világhírű svéd Wagner- 
énekesnek a hangja: Set Svanholm, 
aki most a stockholmi opera fôzçne- 
igazgatója, a Tannhäuser egyik áriá
ját énekli.

Ez dönt: este az operába megyünk, 
Svédországban még soha sem voltam 
operában. Hogy mi lesz műsoron, 
nem érdekes, élek-halok mindenfajta 
operáért.



A portán gondoskodnak jegyről, 
néhány perces séta a hűvös októberi 
estén, s már meg is érkezünk a göte- 
borgi operaház, a Store Teatem stí
lusos épülete elé.

Zsúfolt nézőtér.
A karmester pálcája beint, s fel

hangjának a Csárdáskirálynő nyitá
nyának jólísmert dallamai. . .

Egymásra nézünk, elmosolyodunk.
így jár, aki csak most lapoz bele a 

bejáratnál vásárolt műsorfüzetbe: 
péntek: — Tannhauser, szombat — 
Csárdáskirálynő, vasárnap — Szök- 
tetés a szerájból. . .  és így tovább.

— No, ezt jól kifogtuk — jegy
zem meg csendesen, aztán azon ve
szem észre magam, svéd barátommal 
együtt dúdolom Kálmán Imre meló 
diáit.

— Vigasztaljon az a tudat hogy 
még a legkisebb szerepében is a 
svéd operaénekesek lÄTjavat hallha
tod. Sylviát Berith Buhm alakítja, 
akit egész Európában ismernek, Ed
win szerepében Claes Jakobsson lép 
mindjárt ̂ színpadra, akit fiatal kora 
еИепЖГ mint az egyik legjobb svéd

^BPngner-énekest tartanak számon, és, 
mint vendég fellép Bóni szerepében 
Ake Hamesk, a svéd Rátonyi — súgta 
fülembe göteborgi ismerősöm.

Ha tehát Wagner és Mozart helyett 
váratlanul Kálmán Imrét kaptam is 
ezen az estén, végül mégsem saj
náltam a Store Teatemben eltöltött
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A  svéd H onthy Hanna

időt. A pompás zenekar, a svéd ope
raénekesek és a balett tagjai magas 
művészet rangjára emelték a magyar 
zeneszerző operettjét.

A második felvonás utáni szünet
ben barátom egy kis harapnivalóra 
invitál. A színházban ugyanis is
meretlen fogalom a büfé, de ez sen
kit sem zavar. Csak ki kell lépni a 
kapun, s ott van a téren a kerekeken 
mozgó virslis bolt.

A kiszolgálás előzékeny és gyors. 
A hófehérbe öltözött „tulaj” nem so
kat kérdez. Kettészel egy hosszúkás 
.alakú fehér, puha zsemlyét, ügyes 

mozdulattal beléhelyez egy párolgó 
síit, nyakonönti paradicsomos 

szósszal, majd mustárral, s az egé- 
szetabcfedi jókora adag burgonya pü- 
réveU Hipp-hopp, máris a tenyerem
ben van a harapnivaló.

Most már csak az a probléma, nk

a  oldalán harapjak az ínyenc •'le- 
ie. A magyar turista lelkes' dese 
egyből lelohad az első harat ásnál: 
ami néhány pillanattal előbb még 

szem-szájnak ingere volt. egyszeri
ben ehetetlenné válik .. .'iiogy miért? 
A zsemlye miatt, amely ánizzsal és 
fodormentával van ízesítve. . .

A svéd pékek jligy kétszázfajta ke
nyér és péksü ter. un y f é 1 eségge 1 áraszt
ják el a pilcot, s így a gyanútlan 
idegen sohíf sem tudja, milyen ízekbe 
harap.

Azt tanácsolom tehát a turisták
nak, ha tormát nem is —, kenyeret 
feltétlenül tegyenek a hátizsákba!

Én pedig itt a Csárdáskirálynő 
harmadik felvonása előtt gondolat
ban őszintén bocsánatot kérek a pesti 
kenyérgyáraktól, kérem tekintsék 
meg nem történtnek legutóbbi bejegy
zésemet a KÖZÉRT panaszkönyvébe, 
merthogy „tegnapi kenyeret szolgál
tak ki friss helyett”.

. . .  de jó is lenne egy kis tegnapi 
pesti kenyér . ..

ШГ

BARBARA Ő R N A G Y  N Y L O N B A N

Ha Londonban járok, mindig a 
Hyde-park északi oldalán húzódó 
Bayswater Road valamelyik csöndes 
mellékutcájában szállók meg. Ezen a 
környéken viszonylag olcsóbb a szál
lás, és ide — persze londoni mére
tekben értve — jóformán minden 
közel esik.
■ Ma nagy sétára készülök a Hyde- 

parkban, hiszen október végéhez ké
pest csodás az idő, jó lesz egy kis ki- 
kapcsolódás abból a forgatagból, 
amelybe az angol labdarúgószövet
ség 100 éves fennállásának ünneplé
se, és a műsor egyik fénypontja, az 
Anglia—Világválogatott mérkőzés
során az újságíró belekerült.

A londoni földalatti — az Under
ground — Marble Arch nevű állo
másán szállók ki, itt van a park fő
bejárata.

Míg arra várok, hogy a villanyrend
őr zöld utat adjon, már hallom a 
park híres pódiumainak tájáról ér
kező muzsika hangját. Aztán be
lépek a kapun, s néhány száz főnyi 
tömeg felé veszem az utam. A cső
dület, mint egy ember, a twist üte
mére vonaglik.

Nem kérem, nem Tony Steel zene
kara ad szabadtéri hangversenyt a 
legújabb slágerekből, hanem az Üdv- 
hadsereg lelki klinikája kezdődik.

Mintha G. B. Shaw „Barbara őr- 
nagyfának valamiféle modern vál
tozata kerülne színre a Hyde-park 
színpadán.

Az ismert sötétkék egyenruháknak 
csak a színe a régi. Ezek a kosztü
mök úgy festenek az Üdvhadsereg 
női jazz zenekarának tagjain, mint
ha a legelőkelőbb londoni szalonok
ban igazították volna a modern alakú 
hölgyek idomaira. A kalapok piros 
szalagjaival az ajkak rúzsai kelnek

vetélkedőre, s az egykori fekete pa
tent harisnyák helyén most lehellet 
vékony nylon szálak simulnak a kar
csú lábszárakra. Lehet, hogy a Chris
tian Dior cég az Udvhadsereg szállí
tója?

Bizonyisten, ez az alakulat — úgy 
ahogy van — nagy sikerrel állaná 
meg helyét így egyenruhástól, zene- 
szerszámostól a Piccadilly bármelyik 
revüszínpadán, még ebben a striptí- 
zes londoni világban is.

De aztán a karmester beint, s vége 
a twistnek, a vonaglásnak.

Barbara őrnagy egy mai utóda le
rakja zeneszerszámát, s a maga hu
szonötéves érett fiatalságával fellib
ben a szónoki pulpitusra.

S hogy megkezdődik a  lelki klini
ka, azt még az is megtudja, aki egy 
mukkot nem ért angolul, m ert a tö
meg azonnal szétszéled, egy másik 
stand felé tart, ahol néger férfi-jazz 
várja, hogy a fekete reverendába öl
tözött kappelmeister pálcája a ma
gasba emelkedjék.

Én sem tudom kivonni magam a 
tömeg vonzása alól. Megyek a többiek 
után.

Aztán, amikor a karmester-pap szó
nokolni kezd, a többiekkel együtt 
én is tovább állok.

— Nem vagyunk kissé udvariat
lanok? A zenét meghallgatjuk, a 
szónoklat elől rögtön továbbmenekü
lünk? — adom fel a kérdést az egyik 
londoninak.

— Tudja kérem, ez valahogy úgy 
van, hogy a zenei műsor napról nap
ra változik, friss és érdekes. Ä szö
veg azonban marad a régi, ezen már 
mosolyogni sem tudunk . .. Elvégre 
itt az ember szórakozni akar. Nem 
igaz?

— Yes . . .

London: a Tower



À Balaton környékén minden m űem léket 
helyreállítanak

Lapjaink már 
hírt adtak arról, 
hogy a Miniszter- 
tanács nemrégiben 
elfogadta a Bala
ton regionális fej
lesztési tervét. A 
határozatok kö
zött szerepel az is, 
hogy a Balaton 
környékén az ér
tékes és az idegen- 
forgalomban lé
nyeges szerepet 
játszó műemléke
ket soron kívül 
kell helyreállítani. 
Ez a határozat 
újabb pezsgést je
lent majd a bala
toni műemlékvé

delem terén és még jobban meggyorsítja ezt az örvende
tes munkát.

A múlt év igen eredményes volt a műemlékvédelem
ben. Elkezdődött a felsőörsi szép román ízlésű temp
lom restaurálása és 1964. nyarán teljes szépségében lát
hatjuk. Befejeződött a salföldi pálos kolostor, az ecséri 
templom helyreállítása és végéhez ért a sümegi vár 
10 éve tartó helyreállítása is. Megkezdték a Fűzfő mel
letti márnái templomrom feltárását stb. 1964. évben 
pedig sorra kerül a regés szigligeti vár, amelynek tel
jes feltárása megtörténik A Balaton vidékén tehát 
nem pusztulnak tovább értékes műemlék kincseink.

De nemcsak a közvetlen Balaton parton, hanem attól 
távolabb, az eldugott községekben, erdőkben és völ
gyekben álló kis romocskák is sorra kerülnek. Ezek 
közül kettőnek a helyreállításáról érdemes megemlé
kezni, mert mindkettő olyan területen fekszik, ahová 
leginkább a gyalogos természetjárók jutnak el.

A csep e ly i udvarház alapfalai 
(Csíki felv.)

Az egyik a Nagyvázsony közelében fekvő, s a török 
idők alatt elpusztult Csepely község temploma ée ne
mesi udvarháza. A Kinizsi vártól kb. 2 kim-re fekvő 
község, elpusztítása előtt a vár tartozéka volt Valószí
nűleg török támadás alkalmával ment tönkre a köz
ség Amikor a falu házait feltárták, az egyik ház ke
ményre döngölt padozatán szépen megmunkált arany
gyűrű feküdt, egy vasból készült buzogány mellett. 
Vajon milyen tragédia játszódott le ott, hogy ez a két 
tárgy ottmaradt a szoba padlózatán?

A falu egykori temploma jól állta az idők múlását. 
Mögötte áll a három helyiséget magábafoglaló egykor: 
udvarház, amely vagy a templom papjának vagy a falu 
földesurának lehetett a háza. Az egész területre magas 
fák borítanak árnyékot. Hangulatos, kedves hely, ahol 
a fák árnyékában elmélázhatunk az egykori jobbágy- 
falu lakóinak sorsáról. E falu története egészíti ki, a 
híres várúr, Kinizsi és az egykori fehér barátok, a pá
losak Nagyvázsonyban álló épületeinek történetét.

A Balaton melletti községek közül az öt Dörgicse 
község neve is elénk tűnik az egykori oklevelekből. Há
rom Dörgicse községnek a temploma ma is áll. Vala
mennyi szépen rekonstruálva. Közülük legérdekesebb 
az egykori Felső-Dörgicse község közepén álló temp
lom. Érdekessége, hogy két egymás melletti templomból 
áll, amelyek különböző korokban történt bővítések út
ján keletkeztek. Mindenesetre ilyen érdekes építésű 
egyházi épület nincs még egy a Balaton környékén. Ez 
is a XIII. századból származik. Még tíz évvel ezelőtt 
szomorúan láttuk a dörgicsei templomok elhanyagolt 
állapotát. Ma még Kis-Dörgicse község templomának 
romja is mérnöki terv alapján került helyreállításra 
és jóleső érzés látni, hogy a szántóföldek közepén álló 
kis rom m ár nem pusztul tovább. Már csak négy-öt 
évre van szükség és nem lesz a Balaton környékén 
egyetlen olyan műemlék rom sem, amelyet nem védtek 
volna meg a későbbi évszázadok számára.

Zákonyi Ferenc

.Jegyzetek  az MTS K ongresszusán

(Folytatás a 3. oldalról)

ken a sport csak spontán 
kezdeményezések formájá
ban jelentkezzék. Köteles
ségünk, hogy ezeken a nép
szerű helyeken, természete
sen az üdülőkben is, te
remtsük meg a sportolás 
konkrét feltételeit.”

/öröm m el hallgattuk Eg- 
ri elvtárs állásfogla

lását, hiszen a  természetjá
rás szerény munkásai és 
sportolói ezek után joggal 
bízhatnak abban, hogy a 
mozgalom megfelelő elis
merést és támogatást kap.

A Kongresszuson felszó
lalt Biszku Béla elvtárs, az 
MSZMP Központi Bizottsá
gának titkára, aki pártunk 
üdvözletét tolmácsolta és 
biztosította a sporttársadal
mat, hogy a párt minden 
támogatást megad a társa

dalmi tevékenység széles
körű kibontakozásához.

Érthető, hogy szövetsé
günk elnökéneik, Miklós Já
nos elvtársnak minden oka 
megvolt az optimizmusra, 
amikor a Kongresszuson 
felszólalt és joggal kérte a 
Magyar Testnevelési és 
Sportszövetség új elnöksé
gét a mozgalom fokozot
tabb támogatására. Kifej
tette, hogy milyen széles 
kibontakozás előtt áll — a 
hazai túrázások mellett — 
a  cseretúra mozgalom, 
amely nemcsak turisztika, 
de a népek közötti barátság 
elmélyítését is szolgálja. Mi 
nemcsak a testet akarjuk 
edzeni, de kultúrmunkát is 
végzünk — mondotta. El
visszük tömegeinket, a  ba
ráti országokba, városokba, 
falvakba, hogy megismer
jék szocialista építésünk 
vívmányait. Hangsúlyozta

Miklós elvtárs, hogy a moz
galom fejlődésével nincs 
arányban a szálláshely, 
melynek hiánya akadályoz
za a mozgalom fejlődését. 
Megemlítette azt is, hogy a 
Turistaházakat Kezelő Vál
lalat szervezeti formájának 
megváltoztatása elősegítené 
e kérdést.

M  egnyugvással hallot- 
iT1 tűk a SZOT titkárá

nak, Kara kas László elv
társnak azon kijelentését, 
amelyben leszögezte, hogy 
a szakszervezetek minden 
támogatást megadnak a jö
vőben is, mert a természet- 
járás a  legalkalmasabb 
sport az üzemi dolgozók 
egészségügyi védelméhez, 
és arra, hogy újabb és 
újabb 10 ezreket nyerjünk 
meg e sportnak.

Szót kapott a Kongresszu
son Veres Mihály, a Nóg-

rád megyei Természetbarát 
Szövetség elnöke is, aki a 
vidéki vezetők bevonását s 
a vidéki sportvezetők véle
ményének érvényrejutását 
kérte.

Szívesen adunk hírt ar
ról is, hogy Miklós János 
elvtárs tagja lett az MTS 
tanácsának, az elnökségbe 
pedig szövetségünk főtitká
rát, Székely Miklóst is be
választották.

A Kongresszus határozata 
megoldotta a sokat vitatott 
tagdíj kérdést is. Ennek 
alapján a jövőben a tanu
lók, nyugdíjasok, és az 1000 
forintot meg nem haladó 
fizetésűek havi 1 Ft-ot, az 
1000 Ft-on felüli jövede
lemmel rendelkezők pedig 
havi 3 Ft-ot fizetnek. A 
természetbarátok igazolvá
nyának érvényesítési díja 
változatlan marad.

M osonyi László
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Dr. Benedek Marcell dolgozó- 
szobájának ablaka a budai 
lejtőkre nyílik. Bokrok és 
cserjések körvonalai rajzo

lódnak ki az ablakon túl. Nyáron 
sok virág nyílik a kertben,, illatuk 
átjárja a házat. A bejáratnál öreg 
diófa terebélyesedik.

Sok-sok könyvet látok a szobában, 
készülő munkák gépiratait az íróasz
talon, felfedezem Benedek Elek arc
képét és azt a sarkot is, amelyet 
nemrégiben „magyarázott meg” a , 
közönségnek Benedek Marcell.

A tudós professzor és finomtollú 
író egész lényéből derűs bölcsesség 
sugárzik. A léleknek az a harmó
niája, amely az életet mélyen értő. 
szépségeit mélyen szerető emberek 
sajátja. Szinte önkéntelenül kérde
zem:-

Ugye, Professzor úr, nagyon közel 
áll Önhöz a természet?

— Családunkban fiaim az igazi, 
aktív természetbarátok — mondja 
Benedek Marcell. A harmincas éveli 
elején történt, hogy feleségemmel és

BESZÉLGETÉS AZ EMBERRŐL 
ÉS A TERMÉSZETRŐL

két kamaszfiunkkal Matrei-ben, egy 
magasan fekvő osztrák faluban nya
raltam. András és István elbúcsúzott 
tőlünk azzal, hogy hosszabb kerék
pár-túrára indulnak. Láttuk, amint 
elkarikáznak . . . Később Baconban
— egy rokon indiszkréciója folytán
— tudtuk meg, hogy a fiúk a svájci 
havasok között jártak és vezető nél
kül megmásztak a M atterhornt. . .

Nekem magamnak idillikusabb 
kapcsolatom volt a természettel.

A kisbaconi házat édesapám, Be
nedek Elek építette, a kertet ő ül
tette. Könyveinek minden lapján 
meglátszik, hogy a hazai föld erdői, 
hegyei, vizei, virágai milyçn nagy 
helyet foglalnak el szívében, és 
mennyire átmelegítik stílusát.

Pesten jártam iskolába, de min
den nyarat Kisbaconban töltöttem. 
Telet csak egyet, 1944—45 telét, ami
kor oda menekültem Hitlerek 
elöl. . .  -

A kisbaconi házat park veszi kö
rül, aztán enyhe domboldal követ
kezik gyümölcsfákkal, s hosszú és 
poétikus út, melyet jázmin- és or
gonabokrok szegélyeznek. A domb 
meredekebb felső karéját erdő bo
rítja, fele lombos, fele fenyő. Ez az 
erdőrész félkör alakban veszi körül, 
szalagként zárja le a gyümölcsöst. 
Legnagyobb és legállandóbb termé
szeti élményem ez az apai kert. Ez 
utáni nosztalgiám terméke a Bör
zsönyben épített házikó, egy cserfa
erdő közepén. Ha nem Baconban, 
akkor a Börzsönyben töltöm a nya
rat.

Ott, Baconban vannak helyek, 
ahova szinte naponta eljártunk: a 
Macskáspatak erdőben kanyargó 
völgye, „Bacon pataka”, a „Jegyesek 
völgye”. A családban így hívtuk 
ezeket az idillikus, romantikus he

lyeket. a név rajtuk maradt, s mi 
ősz fejjel is ott sétáltunk sokszor.

Ugyanehhez a íalukörzethez tar
tozik a bodvaji vasbánya környéke. 
Ott meredekebb a domb, hepehupás, 
nehezebben járható. Emlékezetes él
mények fűződnek Szt. Anna tavá
hoz, a Békás-szoroshoz, a Gyilkostó 
környékének zord hegyeihez, Bor
székhez. Az idilllől a tragédiáig, a 
természet minden arcát meg lehet 
itt találni.

Európában sok felé járva, a kul
túra, a művészet mellett a termé
szettel is ismerkedtünk. A legdélibb 
hely a Capri-i kékbarlang. Emlék
szem, hogy csónakkal, láncba ka
paszkodva, fekve jutottunk be a 
barlangba, ahol a falon kéken verő
dik vissza a víz fénye.

Egy alkalommal, 1912. októberé
ben gyorsvonaton száguldottam 
Róma és Párizs között. Az ablakból 
széles sziklavölgyet láttam, amelyet 
mintha vöröses folyondár borított 
volna. Sohase felejtem el ezt a külö
nös élményt.

A természet szeretete munkámban 
nem természetleírást jelentett, Ira
nern azt, hogy az embert a termé
szetben elhelyezve, a természet me
legétől áthevítve ' tudtam látni és 
ábrázolni. Erre talán legjobb példa 
Délsziget című regényem és párbe
szédes keretbe foglalt magyar iro
dalomtörténetem, amely fantasz
tikus természeti viszonyok közt, egy 
tengerből felbukkant vulkánon ját
szódik — mondja befejezésül dr. 
Benedek Marcell.

Úgy érezzük, a nagy humanista 
művész minden szava arra tanít, 
hogy „a természet melegétől átheví
tett embert” minél mélyebben ért
sük és szeressük.

Polgár Judit

^ U G O SZ L Á V -E SJ  
Л SPAR TAC USBA N

B u d a i  Spar tacus  T e r m é s z e t j á r ó k  k itűnően sikerült 
j ugoszláv-estet rendeztek az Építők, M ű sz a k i  K lu b já b a n .  
A z e s t  a  Budai Spartacus külföldi országokat ismer
tető m űsortervének k eretén  belül zajlott lé. Az est 
ünnep i előadója dr .  M a r e k  A n ta l  főorvos, író volt, aki 
rendkívül élvezetesen, k özvetlen  modorban szám olt be 

többízben tett jugoszláviai ú tjáról, déli szom szédunk nagy
városainak lüktető életéről, tá ji szépségekről, a dalm át tenger
part nap fén yes m indennapjairól s  a jugoszláv em ber vendég
szeretetéről. Az előadás egy le lk es term észetjáró s  egy jószem ű  
íróem ber élm ényeinek  rem ek ö tvözete  volt. Az előad ást színes, 
m űvészi k isfilm ek  vetítése k ö v ette : jugoszláv h egyi s  tengeri 
tájak követték  egym ást a film sza lagokon . Igen é lvezetesek  vol
tak a d íjn yertes rajzfilmek is: a szokványostól eltérő, m odem  
alkotások nagy elism erést arattak. Ügyszintén m egérdem elt 
sikere vo lt Bagm ar W ankowa énekm űvésznőnek is, m űvészi 
dalaival, em elve az est fén yét.

Az esten  a  jugoszláv k ö v etség  is  képviseltette m agát Milos 
R a d o je v i é  Jkultúrattasé, Vojo D u k i ó  é s  Boro C r v e n ié  követségi 
tisztviselők  szem élyében, ú g y sz in tén  m egjelent az izraeli követ
ség kü ldötte is.

A szép e st m egrendezése I v á n d y  Gyula, H a r m a t i t  István és  
Tóth  F erenc érdeme.

Az est keretében jugoszláv szoboralkotások képeiből kiállítást 
is rendeztek.

Sz.
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TÁRSADALMI ERDEI SZOLGÁLAT M ŰKÖDIK 
A BUDAI ERDŐKBEN

A budapesti term észetbarátok ónken- . 
tes, társadalmi m unkában szolgálatot 
vá lla ltak  a budai erdők rendjének  és 
csendjének védelme érdekében. Ezzel 
kapcsolatban felkerestük M agyarszéky 
Bélát, a B. T. SZ. titkárát, hogy tá jékoz
tasson  bennünket.

v— A Budapesti Természetbarát Szö
vetség irányítása alatt valóban meg
alakult a „Társadalmi Erdei Szolgálat” 
— mondotta —. ami nem új kezdemé
nyezés. s mindjárt hozzáteszem, nem 
valami „erdei rendőrség”. A múltban a 
Vörös Meteor Természetbarát Egyesület 
már szervezett ilyen szolgálatot, idén a 
Fejér megyei Természetbarát Szövetség 
elevenítette fel, méghozzá igen eredmé
nyesen.

— Az erdei tüzeseteket nem egy eset
ben a kirándulók vigyázatlansága okoz
za. Ez tette szükségessé az „Erdei Szol
gálat” megszervezését?

— Nemcsak ez. Köztudomású, hogy 
a természetbarát-mozgalom az utóbbi 
időben hatalmas fellendülésnek indult. 
A szervezett turisták száma megkétsze
reződött, és csak Budapesten elérte a 
35 ezret. Az új sport-tömegszervezet, 
a  Magyar Testnevelési és Sportszövetség 
megalakulása pedig további új, széles 
távlatokat bontakoztat ki a mozgalom 
fejő désében. Minden reményünk meg
van arra, hogy sz a szám a jövőben 
rohamosan emelkedik. De százezrekre 
tehető azoknak a száma, akik rendsze
resen, vagy alkalomszerűen keresik fel 
a természetet, és sokan nincsenek tisz
tában a legelemibb szabályokkal. Han
goskodással, harsogó táskarádiójukkal 
zavarják az erdők csendjét, elriasztják 
a vadakat. Az eldobált zsíros papír
darabokkal, üres konzervdobozokkal el
csúfítják a réteket és bepiszkítják a 
forrásokat. Tüzet raknak az erdőben, 
letapossák a facsemetéket. Azt hiszik, 
az erdőben mindent szabad!

Az erdő gazdái, az erdészek, kevesen 
v an n ak  ahhoz, hogy fenntartsák az e r 
dők rendjét. Ezért kérték és fogadták  
o lyan  szívesen a szervezett term észet- 
b ará tok  felajánlott segítségét. Mi úgy 
érezzük, az erdő nemcsak az erdészeké, 
h anem  legalább annyira a m iénk is’ 
H a pedig a m iénk is. akkor kötelezett
ségeink  is vannak.

— Mi tehát az Erdei Szolgálat tulaj
donképpeni feladata?

— A Szolgálat célja, hathatós segítsé
get nyújtani az erdészeknek az erdő vé
delmében, érvényt szerezni az erdő
törvény rendelkezéseinek. Ennek meg
felelően a Szolgálat feladata igen sok
rétű:

— felvilágosítani, útbaigazítani, ne
velni a kirándulókat,

— óvni az erdők, rétek, utak tiszta
ságát, rendjét, csendjét,

— megakadályozni a természetjáró-, 
erdészeti és vadászati létesítmé
nyek (átjelzések. útjelzőtáblák, ki
látók, pihenők, források, etetők, 
sózok, magaslesek, hidak, utak, 
kerítések stb.) rongálását,

— megakadályozni a fák (különösen 
ültetvények), bokrok, növények

tördelését és az azokban való kár
tevést,

— megakadályozni, hogy a kirándu
lók gondatlansága erdőtüzet okoz
zon,

— megakadályozni az erdők hasznos 
vadjainak, énekesmadarainak pusz
títását, bántalmazását,

— tűz esetén azonnal értesíteni a tűz
oltóságot, és annak megérkezéséig 
a helyszínen található erőkkel 
megszervezni a tűz oltását, illetve 
továbbterjedésének megakadályo
zását.

— megállapítani a tűz keletkezésének 
okát és az okozó kilétét,

— elsősegélyt nyújtani az arra rá
szorulóknak.

E sok feladatot elsősorban — és ezt 
szeretném  nyomatékosan kihangsúlyoz
ni — kellő felvilágosító és nevelő m un
kával szeretnénk megoldani. Eddigi ta
paszta latunk  ugyanis az, hogy a  hely
telenül viselkedő kirándulók nagy több
sége n incsen tudatában annak , hogy 
tevékenységével milyen k áro k a t okoz a 
népgazdaságnak, és m ennyi bosszúságot 
em bertá rsai nak.

— Kik látják el a Szolgálatot?
— Az előbb elm ondottakból kitűnik, 

hogy a  Szolgálat tagja csak  az  lehet, 
aki m aga is tisztában van  mindazzal, 
am ire a  term észetben já ró k a t nevelni, 
oktatni kell, és ismernie kell az erdő
törvény rendelkezéseit. E zenkívül tisz
tában kell lennie a környék földrajzá
val, úthálózatával, ism ernie kell a té r
képet, gom bákat, növényeket, hogy fel
világosítást, útbaigazítást tu d jo n  adni 
és szükség esetén elsősegélyben tudja 
részesíteni az a rra  rász. . u tókat.

A Szolgálat tevékenysége egyelőre a 
Budai Erdőgazdaság te rü le té re  te rjed  ki. 
I tt van  e rre  a  legnagyobb szükség, mert 
leginkább ez t a  területet lá to g atják  va
sárnaponként a  kirándulók tízezrei.

Tavasszal szeretnénk k ite rjesz ten i a 
Szolgálat működési te rü le té t a  P ilis és 
Börzsöny gyakrabban lá to g ato tt terü le
teire is.

A szolgálatot csak csoportosan lehet 
ellátni. A Szolgálat tagját az Erdészet és 
a  BTSZ á lta l kiadott igazolvánnyal és 
karszalaggal lá tjuk  el. A karszalag  az 
erdészeti egyenruha anyagából készült, 
felira ta p iros betűkből: ERD EI SZOL
GÁLAT.

— Milyenek az eddigi tapasztalatok?
— A Szolgálat tagjainak figyelm ezte

tését m inden esetben m egfogadták, és 
felszólításainak eleget te ttek . M ind töb
ben és többen veszik igénybe tanácsai
kat, kém ek  felvilágosítást, am in t m űkö
désük egyre ismertebbé válik.

Szeretnénk, h a  a végzett túravezetők 
kivétel nélkü l magukévá tennék  a  Szol
gálat célkitűzéseit és részt vennének 
abban. A szervezett term észetharátokat 
pedig a rra  kérjük, hogy bárho l találkoz
nak' a  Szolgálat tagjaival, fogadják  meg 
tanácsaikat és szükség esetén  legyenek 
segítségükre, hogy fe lad a ta ik a t minél 
eredm ényesebben tudják elvégezni — 
fejezte ba nyilatkozatát M agyarszéky 
Béla.

O R S Z Á G O S
HEGYMÁS ZÓ
T A L Á L K O Z Ó

1*t ovem ber 16-án tarto t- 
[I ták a hegymászók 

országos ta lálkozóju
k a t a csikóváraljai turista- 
házban.

A M agyar Term észetba
rá t  Szövetség Hegymászó 
Szakbizottságának vezetője 
Bucsek Henrik üdvözölte a 
m egjelenteket, m ajd  ezt 
követően a szakbizottság 
titk á ra  Tátrai Ruppert is
m erte tte  a hegym ászók ez 
évi m unkáját és eredm é
nyeit.

A m ár szokásossá vált 
nyári M agas-Tátrában ren
dezett táboron kívül — 
m ely a legeredm ényesebb 
vo lt az összes eddigi között 
— igen sok egyéb hegy
m ászó vállalkozás já r t  si
kerrel.

Többek között meg kell 
em líten i a III. TID. kere
tén  belül lebonyolított 
G ross Glöckner tú rá t, va
la m in t a m últ té len  a Fo- 
garas gerincen végzett tú 
rá t, mely a rom án hegym á
szók téli alp in iád ja során 
k e rü lt megrendezésre.

Ebben az évben az útle
vél könnyítések lehetővé 
te tték , hogy hegym ászóink 
az  A lpokban is túrázzanak.

Az ott végzett tú rák  kö
zül em lítésre m éltó Farkas 
György és Kovács Tamás 
M onte Rosa és M atterhorn  
m ászása, Kunfalvy Rezső 
Brei thorn mászása, dr. Hor
váth Magda P iz P alü  tú 
rá ja , Bokody József tú rá ja  
a Jung frau  és W allis hegy
csoportokban, valam in t 
Szabadi Tibor és Szabadi 
Béla Triglav mászása.

Öröm mel állap ítható  
meg, hogy ebben az évben 
fe llendü lt a hegymászó 
sport, növekedett a  hegy
m ászók tábora és a vá lla l
kozókedv is fokozódott.

A szakbizottság jövő évi 
te rv e  is ennek megfelelően 
készü lt el. A gazdag prog
ram ból csak néhányat em
lítünk . A fia ta l hegym á
szók képzésére 6 előadás
ból álló hegymászó akadé
m iá t szerveznek, a K auká
zusban  és az osztrák  Al
pokban  egy-egy hegymászó 
tanfolyam  kerül leveze
té sre  neves külföldi alp i
n is ták  vezetésével. Ragyogó 
őszi napsütésben és erős 
északi szélben az Oszoly 
sziklamászó iskola falainál 
fejeződött be a  találkozó.

T—
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A term észetjáró m ozga
lom ba való bekapcsolódás 
— úgy vélem, ez vonatko
zik m inden más m ozga
lom ra is — akkor éri e;l 
tetőfokát, am ikor v a lak i’ 
m ár nem csak előnyeit él
vezi, de részt kér a munká
ból is. A term észetjárás te
rü letén  is számos fe ladat 
vár m egoldásra, s ideje, 
hajlam a, képességei szerin t 
m indenki részt vehet ben- 
nök. Különösen kívánatos, 
hogy az ifjúság járjon elöl 
e téren jó példával: nékik 
kell m a jd  továbbvinniök a 
mozgalmakat, ha az öreg 
tu ris tá k  elfáradnak, kidől
nek. Üj utakon, de a m últ 
hagyom ányaival te líte tten . 
Az ifjúság tu ristává neve
lésének ez sarkalatos té 
nyezője: csak a közös m un
kán keresztü l lehet igazán 
m egbecsülni és értékeln i a 
term észetjárás jelentőségét 
és eredm ényeit, m ind a 
szellem i tudás gyarapítása, 
m ind a fizikai alkotó 
m unka területén.

Az Élelmiszer kereske
delmi Tanulóiskola te rm é
szetjáró  m unkájáról m ár 
többízben volt szó lap u n k 
ban. Az év elején beszá
m o ltunk  az iskola m ódsze
réről és ez évi terveirő l. 
Vajon a szép tervekből mi 
le tt a valóság? Azt. hogy a 
nagylétszámú kirándulá
sok. változatlanul folytak, 
bizonyítja lapunk novem 
béri szám a is, m ely h írü l 
adja, hogy a Stromfeld 
Aurél emléktúrán 200 főnyi 
csoporttal vettek részt. De 
nézzük meg a természet- 
járó munkában való rész
véte lt is. néhány színes 
mozaikon k ere sz tü l. . .

*
J ú l i u s . . .  Rekkenő nyári 

hőség. Az óbudai Virágos 
nyereg alatt, a fiatal erdő- 
ü lte tvény  szélén folyik яг 
Egyetértés forrás foglalása. 
O tt serénykednek fiatal 
term észetjáróink is: cipelik 
a nehéz betonos vödröket, 
adogatják  a köveket a for
rás tám falának  építéséhez; 
m ások a gyűjtőm edence 
körül rendezik a te rep e t és 
védőárkot ásnak, hogy a 
hegyoldalról lezuhanó eső
víz a forrásm edencét elke
rülje. M indenki ta lá l fel-

gükkel meggyorsul a for- 
rásépítés m unkája.

*
O któber . . .  Csodálatosan 

szép őszi nap ; száz színben 
tündöklik az  erdő. A B uda
keszi Erdészet virágvölgyi 
fatelepén m integy 30 főnyi 
ifjú csapat hallgatja a fő
erdész m agyarázatát. Ezek 
a fiatalok  m ár többízben 
segítettek az erdészetnek 
— fát ü lte ttek , erdőt tiszto
gatlak; m ost azért jöttek, 
hogy berkenyét és vadgesz
tenyét gyűjtsenek. A cso
port k é t részre oszlik: az 
egyik az erdőszéli vadgesz
tenyefákat rohamozza meg; 
egy fürge fiú  m ár fenn is 
van a fán és veri le a gaz
dag te rm ést; a másik cso
port a Virágvölgy sűrű f ia 
tal erdejében  berkenyét

Kpül a fo rrás  (K inder K va fe h .)

szed. A vadgesztenyét vad
etetésre szán ják ; a  berke
nyefa szép piros gyümöl
csére az erdőgazdaságnak 
van szüksége.

*
Aggteleki barlangvidék, 

Imola. Évek óta itt  áll a 
fiatal KÖZÉRT-barlang- 
kutatók nyári tábora. A 
víznyelő titk á t kutatják, 
melyben eltűn ik  egy kis 
patak, s am erre  a víz vé
gighalad a föld mélyén, ott 
barlangjára tnak  kell lennie. 
Fárasztó és tü relm es mun
kával tú lju to tta k  a víz ál
tal behordott törm elékhal
mokon, s m egpillantották 
a .m élyen a la ttu k  húzódó 
vízszintes já ra to t; ennek 
feltárása a jövő év izgal
mas feladata lesz.

A KÖZERT-barlangku- 
tatók m ár nem  iskolások. 
De annak idején  a tanuló
iskolában a lak u ltak  meg. 
Közülük egyesek m ár nem 
is a KÖZÉRT-nél dolgoz
nak ; m unkahelyük meg
változott, de a barlangku
tatáshoz hűek m aradtak.

Nem nagy dolgok ezek, 
és pem is újak. Mozgalmi 
életünk bővelkedik  ilyen 
eseményekben. De mindig 
különös öröm  részünkre, 
ha az ifjúság közreműkö
dését látjuk.

A z im olai v íznyelő  (Sándor G yörgy felv.)

adato t és lelkes segítsé- B erkenyeszcdég (Kovács G yörgyi felv.) Pápa Miklós dr.
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A VERSENYEKEN VALÓ 
RÉSZVÉTEL 
SZABÁLYOZÁSA

A te rm észe tb a rá t szakosztá
lyok  az a láb b iak  szerin t 
n ev ezh e tn e k  u fen ti ve rse 
n y e k re :

a) Országos  versenyeken
rész t vehet a M TSz-hez tartozó  
b á rm e ly  szakosztá ly  az I. osz
tá ly ú  versenyen . A több i k a te 
g ó r iá b a n  a táb láza tb an  fe l
tü n te te t t  tá jegységek , illetve 
te rü le te k  (m egyék, Bp.) szak
o sz tá ly a i nevezhe tnek . A ren 
d ező  szervezetek  csak  a m eg
h a tá ro z o tt tá jeg y ség rő l (te rü 
le trő l) fo g ad h a tják  el a neve
zéseket.

b) T á jegységek  :
Dunántúli  versen y ek en  részt 

v e h e tn e k  az összes k izárólag  
D u n án tú lo n  e lte rü lő  m egyék 
szak o sz tá ly a i.

К  őzé  pma g y a ro rszn g i verse-
iïy ek en  részt v eh e tn ek  B uda
p es t. és Pest m egye, valam in t 
F e jé r  és K om árom  m egye 
sz akosztá lyai.

K ele t  magyarországi  verse
n y e k e n  részt v e h e tn e k  a k izá
ró lag  K elo tm agyarországon  el
te rü lő  m egyék szakosztályai.

e) A területi  versenyeken  
c sak  a m egyei, ille tve  a buda
pesti szövetségek hatásk ö réb e  
ta r to z ó  szakosztá lyok  veh e tn ek  
rész i.

RÖVIDÍTÉSEK

FFB — felnőtt fé rfi 3o. évtől,
F F  A — felnőtt fé rfi 19—33. év
FNA — felnő tt n ő i 19—30. év.
IF  — ifjúság i férfi Ifi—18. év.
IN  — ifjúság i n ő i 10—Ki. év,
SF  - - se rdü lő  fiú  14—15. év,
SL serdü lő  lán y  14—15. év,
(í v .  - -  em lékverseny .
n . — nappal.
é . — éjszaka .
n tk . — nem zetközi.

*
A versenyk i írások  о sport

naptártó l  el leró adatokút  (a 
ren d ező  szervezet neve. cím e, 
a  v ersen y  osz tálya, tá jegysége , 
a c sap a to k  lé tszám a és össze
té te le , a napszak  stb . tek in te 
téb en ) nem tártál mázhatnak .  
Az ille tékes te rü le ti szövetsé
geik engedély t a d h a tn a k  a  ka
te g ó riá k  szám ának  növelésére, 
k izá ró lag  a m egyei csapatok  
ré sz  V ét ele t ek in t e té b e n .

A ., T A  N  A CSK O Z TA RSA -
S Á G " em lék v ersen y t a m egyei 
T S T  k érésé re  a  MTSz a  folyó 
év b e n  ism ét fe lv e tte  az orszá
g o s  versen y ek  közé . egyelőre 
c sö k k e n te tt  k a teg ó riák k a l. A 
m e g y e i TST v á lla lta , hogy a 
jö v ő b e n  az  e lm ú lt évihez 
h a so n ló  m u laea tta  a jegyző
k ö n y v e k  bekü ld ésé  tek in te té 
b e n  nem  tö r té n ik  és a ver
se n y ző k  nem  esn ek  el az őket 
m eg ille tő  m inősítési pontoktól.

♦
N.

A m egváltozo tt szálláshely  
ig én y lés i re n d sz e rre  való  
te k in te tte l a rendező  szerveze
te k  m ár m ost je len tse k  be igé
n y e ik e t a T K V -nak.

1964. évi országos és tájegységi minősítő tájékozódási versenyek
Idő
pont

Osztály, tájegység, kategória, létszám, napszak

A verseny neve és rendezője I. 0.
II. 0. III. 0. 

MegyeiOrszágos Keletm. Középm. D-tülI

I I I .
29.

„TAN ÁCSKÖZT A RSASÁG” 
ev. Nógrád m -i T . Szövetség, 
Salgótarján, Megyei Tanács, 
TST.

F F A 4 X 1 n F F A  1 X 2n 
FNA 1 X2n 
IF  1 X 2fí

FFA  1 X 2n 
SF 1 X 3n 
SL 1 X 3n

„PE TŐ FI SÁ N D O R ” ev. Bp., 
Petőfi SE.

Rédl Gábor, B p ., V III .,  K öz
társaság té r  14.

IF  1 X 2n 
IN  1 X  2 n

SF 1 X 3n 
SL 1 X 3n 

Bp-i i

IV.
12.

„FELSZA B A D U LÁ SI” ev. 
MTSZ és B p -i Term észet
b a rá t Szöv. B p ., V ., Váci u. 
62.

F F  A 4 X  In  
FN A  3 X  In

FFA  1 X 2n 
FNA 1 X  2n 
IF  1 X  3n

FFA  1 X 3n 
SF 1 v  3n 

B])-i

„K ILIÁ N  G Y Ö R G Y " cv*. 
MAFC Szarka E rnő , Bp.. 
XL, B artók  B. ú t 19.

F F B  1 X  lé  
F F  A 4 x 1  

n-é
FN A  2 X  In

FFA  1 X  2é 
IF  3 x > n

F F A  1 X 2é 
IF  3 X In

f i v .  ó „JU R IS IC H  M IK LÓ S”  ev. 
Vas m-i T . Szövetség, 
Dr.Varasdy Sándor, Szom bat
hely, Lenin n. 19.

FFA  1 X 3n 
FN A  1 X 2n

FFA  1 X 3n 
IF  1 X 2n

V.
2.

„VÖRÖSMARTY K U P A ” 
Vörösm arty SK .
Kempelen Im re, Bp., V III., 
Makarenkó u . 11.

FFA  3 X In 
FN A  2 X In  
IF 3 X In

SF 1 X 2ti 
SL 1 X 2n 

Bp-i .

„B Ü K K I K U P A ”
Miskolci VTSZ, Miskolc, 
Dayka G. u . 9.

F F A  1 X-2n IF  1 X 2n 
IN 1 X2n

V.
10.

„MÁJUS 1”  ev*.
Bp. Vörös M eteor SC.

. Szász K áro ly , B p., X III ., 
Hegedűs Gy. u . 19. 1. 11.

F F A  4 X  1 n
FN A  3 X  In

F F A  i  X  2n 
IF  1 X 2n

FFA  l X  2n 
IF  1 X  2n

V.
1 7 .

„VASUTAS K U P A ”
„CSIK JU D IT ” ev.*

BMSC, Dr. V ízkelety  László, 
Bp., X., Óhegy ii. 21/а.

F F A  3 X  In  
F N A  2 X  In

F F A  2 X  1 n 
FNA 2 X 1n 
IF  2 X In 
IN 2 X 1 n

FFA 1 X 2n 
SF 1 X 2n 
SL 1 X 2n

„M ETEOR K U P A ”
Pécsi Vörös M eteor, J illy  
Csaba, Pécs, K orv in  O. u. 3.

FFA  3 x l n  
FN A  1 X  2n

IF 1 3n

„SZARSZ 1 «: R V E Z ET  I K U PA ’ ’ 
H ajdú-B ihar m -i TSz. D eb
recen, Sim onffy u . 1/c. I. em.

F F B  2 x l n  
FFA  1 X  2n 
FN A  1 X  2n

IF  l  X 2n 
IN 1 X  2n

V.
23—24.

„MAZURA K Á R O L Y ” cv.* 
Ózdi K ohász SE 
Mazura Alajos, Ózd, Sport
iroda

F F A  2 X  lé  
FN A  2 X  In

FFA  1 X 2n 
1F 2 X 2n

„KOMLÓ K U P A ”
Komlói B ányász SK . Lafferten 
Henrik, K om ló, Sallai u. 16.

FFA  t  v  3n 
FN A  1 У 3n

IF  1 X  3n

V.
31.

„MÁTRA K U P A ”
Mátra K lub , M agyar! Is t
ván, Gyöngyös, K órház.

F F A  2  X  In FFA  1 X  2n 
FNA 1 X  2n 
IF  1 X  2n

F F A  1 X 2n 
FN A  1 X 2n 
IF  1 X  2 a

VJ.
7.

„FÖLDES F E R E N C ”  ev.* 
Bp-i Pedagógus SK .. Já  
vorka Péter, B p. X IV ., Thö
köly u. 142.

F F B  1 X  In  
F F A  3 X In  
FN A  3 X  In

F F A  3 X  In  
1F 3 X  In  
IN 3 X In

FFA  3 X  In  
IF  3 X  In  
IN 3 X  1 n

SF 1 X3n

„SZABOLCS K U P A ”  
Szabolcs-Szatm ár m-i TSz., 
Nyíregyháza, R ákóczi n .  1.

FFA  1 X2n 
FNA 1 X 2n

IF  1 X 2n

V I.
14.

„BÖRZSÖNY K U  PA  *
Vasas Szakszervezet SK., 
Bp., V III., K öltői u . 5 - 7 .

F F A  3 X In FFA  2 X  In 
FN A  2 X  In  
IF  1 X 2n 
IN 1 X 2n

„BÉLKŐ K U P A ”
Bé lapa t fa 1 v i É p  ít ők SC. 
Bajzáth O szkár, B é lap á t
falva, Cem entgyár

FFA  1 X 2é 
FNA 1 X 2n

IF 1 У. 2n

V I.20 — 21.
„MECSEK K U P A ”

Baranya m -i T. Szöv. Mus
k a t Ede, Pécs, M arosvásár
hely u. 7.

F F A  2 X lé F F A  2 X  2n 
FNA 1 X 2n 
IF  l / 2 n

V I.
28.

„GYENES G Y Ö R G Y ” ev. 
M m agyaróvári JT S z 
Dr. Munka Is tv án , Mmagyar- 
óvár, H a tá rő r  u . 2.

F F A  3 X In  
FN A  3 X In 
IF  3 X In

F F A  3 x l n  
FNA 3X  111 
IF  3 X  In

FFA  1 X 2n

V II.
5.

„BORSOS R Ó Z SI” ev.
Üjpesti Dózsa SC. B á llá  Sán
dor, Bp., I I I . ,  H évízi u t  5/b. 
II. 12.

F F A  2 X In  
FN A  2 X In

„ASZTALOS JÁ N O S ” ev. 
DEAC T örök  Istv án , D eb
recen, Lugossy u. 4.

FFA  1 X 2n 
FNA 1 X 2n 
IF  1 x 2 n



1964. évi országos és tájegységi minősítő tájékozódási versenyek
Idő
pont

Osztály, tájegység, kategória, létszám, napszak

A verseny neve és rendezője I. o. II. 0. III. 0. 
MegyeiOrszágos Keletm. Középm. D-túli

V II.
19.

„SO PR O N I H E T E K ”
Városi T . Szöv. H orváth  
Ferenc, .Sopron, Ógabona té r  8.

FKA 3 x  111 F F A  2 x 2 n  
FN A  1 X2n
IF-----ГУ2П

„DOBÓ IST V Á N ” ev.
Heves m -i T. Szöv. M artusz 
Ferenc, E ger, Malom u. 21.

FFA  3 x  In 
F N A T  X’2n 
IF  1 X  2n

F F A  3 X  In 
FNA 1 X 2n 
IF  1 X 2n

SF 1 X 3n 
SL 1 X  3n

V II.
26.

„H ER M Á N  OTTÓ” ev.* 
Miskolci Városi T. Szöv., 
Miskolc, D ayka G. u. 9.

F F  A 2 X  In  
F N A 2X  In

FFA 1 X 2n 
FN A  F x  2n

V III ,
2.

„SZEG ED  K U P A ”
Csongrád m -i T. Szöv.
D r. T ó th  Imre, Szeged, Széche
nyi té r  9.

FFA  1 X  2n 
FNA l  X 2n 
IF  1 X 2n

V III .
9.

„H Á R O M TU SA ”
(kpár., gyal., evezős) 
B udapesti T. Szöv. Szőnyi 
László, B p . V., Váci u . 62.

F F  A 1 x 2  
n-é-n

v n i .
16;

„K E S Z T H E L Y  I KU PA” * 
„B A LA TO N I K U PA ” 

Veszprém ni-i T .Szöv. Czibók 
István, Veszprém , Vörös
m arty  té r  1.

F F  A l.o . 3 X In  
FN A  I.O. 3 x l n  
F F  A ll .o . 1 X 2n 
FFA  I l l .o .  1 X 3n 
IF  H.o. l x 3 n

V III .
23.

„RÓZSA F E R E N C ” ev.
T ypogróíia SE. Bp., V III., 
Kölcsey u . 2.

FFA  1 X  2n 
IF  1 X 2n

V III .
30.

„H O N V É D  K U P A "
„Z H ÍN Y I ILO N A ”  tv.*

Bp-i H onvéd SC. H éthySándor 
szds. B p „  X III- , Dózsa Gy. 
ú t 53.

F F A  3 X in  
FN A  2 X In

F F A  2 X In 
FN A  2 X In 
IF  2 X In  
IN 2 X In

IX .
6.

„EÖTVÖS LŐRÁND” ev.* 
BEAC, Tájékozódási és T e r
m észetjáró  Sz. o.
Hóiba Agnes, B p. VI., E ö t
vös u. 47.

F F B  1 x  lé  
F F A 4 X  In  
FN A  4 X lé

FFA  3 X 1 n 
IF  3 X  In  
IN 3 X  In

SF 1 X  2 n  
SL 1 X 2 n

X I.
1.

„B U D A PEST  I IFJÚ SÁ G I 
KUPA ”
Bp-i T erm észetbarát Szöv. 
Bp. V., V áci u. 62.

IF  1 X  2n 
IN  1 X 2n

SF 1 X 3n 
SL 1 x  3n 

Bp-i

„JÓSA A N D R Á S” ev.
Szabolcs-Szatm ár m -i T. Szöv. 
N yíregyháza, Rákóczi u. 1.

F F A áí X 2n 
FNA 1 2n

IF  1 X 2n 
IN l x 2 u

X I.
8.

„N O V EM B ER  7” ev.
Bp-i S partacus SC. Szóndy 
Ferenc, B p ., V., Múzeum 
k r t . 41.

FFA  3 X In 
FN A  2 \  In

F F A  1 X 2c 
IF  1 x  2n 
IN 1 X 2n

je lzésű  v e rse n y e k  I. o, k a teg ó riá i a tá jékozódási v á lo g a to tt k e re t ta g ja i  szám ára  
e llenőrző  v e rsen y e k .

A sp o r tn a p tá rb a n  szereplő  
v e rse n y e k e t m inősítő  v ersen y 
k én t kall  m eg ren d ezn i. E gyéb 
te rü le ti v e rse n y e k e t csak  az 
ese tb en  tek in ti m in ő s ítő  v e r
se n y n ek  a MTSz, ha  a  rendező  
szervezet az V. Szab. 2. 71.

p o n tjá b a n  e lő írt sz abályokat 
m e g ta rtja .

Azok a  szakosztá lyok , am e
lyek ré sz t k ív á n n a k  venni a 
v e rsen y e k en , k é r je n e k  v e r

A MAGYAR 
TERMÉSZETBARÁT 

SZÖVETSÉG

1964. ÉVI

sportmii ptArr
Országos rendezvények

a) S ítú rázók  o rszág o s  ta lá l
kozó ja  I. 25—26. Dobogókő.

b) F e lsz ab ad u lás i E m lék túra  
IV. 12. V öröskő.

c) O rszágos T av asz i H egy
m ászó T áb o ro zás IV. 18—19.
G erecse.

cl) Régi T e rm észe tb a rá to k  
T alálkozó ja V. 10. K evélynye-
reg.

e) B arlan g i tú rá z ó k  é s  k u ta 
tók  ta lá  lkozó ja  VI. 21. Mecsek.

/) K erék p áro s tú rá z ó k  talál
kozó c s illa g tú rá ja  VII. 4—5. 
G árdony .

y) I fjú  te rm é sz e tjá ró k  ta lá l
kozó ja  és tá b o ro z á sa  VII. 8— 
18.

h) O rszágos I f jú s á g i  Hegy
m ászó T áb o ro zá s VII. 25—31. 
P ilis.

i) C satlakozó v íz itú rá k  a
N em zetközi D una-tú rához
VI I—VIII. R á b a —D u n a—T isza.

V íz itú ra  VIII.

se n y k iírá s t a  n a p tá rb a n  m e g 
ad o tt c ím e k rő l, továbbá g o n 
doskod j4'in a  к  a rró l, hogy v e r 
senyző ik  te rm é sz e tjá ró  igazo l
v á n y áb a  i*z ille ték es te rü le ti  
szövetség  a ra jte n g e d é ly t b e 
vezesse.

j) B ala toni 
B ala ton .

k)  50 év es ..B é k e tú ra ”  talál
kozó (1914. jú i- 27.) orsz. csil
la g tú ra  IX. '12—13. Csóványos.

I) ..Z sigm ondy” H egym ászó 
E m lék tú ra  é s  T ábo ro zás IX. 
19—20. P ilis—V ask ap u .

rn) ..N ovem ber 7.” E m lék
tú ra  XI. i. P ilisn y e re g .

n) O rszágos H egym ászó T a
lálkozó XI. 28-29. S ágvári Ül.

N emzetközi események

a) N em zetközi B a la to n i vízi
tú ra  és tá b o ro z á s  VII—VIII. 
B ala ton .

b) IX. N em zetközi D unatúra 
VIT—VIII. D una.

1. csatlakozó  sz ak asz  VII — 
VIII. Rába.

2„ csatlakozó 
VIII. Tisza.

sz ak asz  VI1-

TERÜLETI  BAJNOKSÁGOK: O R S Z Á G O S
B u d ap esti IX. 13.. IX. 27.. X. 11.
B a ra n y a  m. IX. 13.. IX. 27., X. 4.
B orsod  ni. IX. 13.. IX. 27.
B á cs-K iskűn  m. X. 4., X. 11.
B ék és ni. IX. 27.
C songrád  ni. IX. 13.. IX. 20.. IX. 27.
F e jé r  m . IX. 13., IX. 27.
G y ő r-S o p ro n  m. IX. IX. 20.. X. 4.
H a jd ű -B ih a r m. IX. 6/, IX. 20.. X. 4.
H eves m . IX. 6., IX. 20..
K om árom  ni. IX. 13., IX. 20.
N ógrád  m. IX. 6., IX. 20., X. 11.
P est m. IX. 13., IX. 27.
Som ogy m . Ш . 22., V. 6., IX. 17.
Szabolcs m. VIII. 1., IX. 13., IX. 27.
Szo lnok  m . IV. 21. VI. 15. VIII. 27.
T olna in. IX. 13., IX. 27.
V as m . IX. 6.. IX. 20.. X. 4.
V eszprém  m. 'IX . 6., IX. 20., X. 4.
Zala m. IX. 13.. IX. 27.

TÁJÉKOZÓDÁSI
B AJ NO KS Á GO K:

a) F e ln ő tt fé rfi eg y én i-c sa p a tb a jn o k ság
I. fo rd u ló  X. 3— 4. 

II. fo rd u ló  X. 17—Í8. 
I l l—IV. fo rd u ló  X. 24—25. 

ö) M egyei b a jn o k csap a to k  osz tályozója X. 24—25.
c) F e ln ő tt női eg y én i-c sa p a tb a jn o k ság  x .  24—25.
(I) I fjú sá g i fé rfi eg y én i-c sa p a tb a jn o k ság  X. 17—18.
e) E gyetem i é s  fő isko la i férfi-nő i egyéni-csb . V. 2— 3. 
/) T an u ló  csap a tb a jn o k ság  V. 23—24.



f  KERÉKPÁRTÚRA IL E IN G Y E ILO IR S Z Á G B A n j
K rakkóból u tunk egyik 

legnehezebb szakaszára in 
dultunk. A következő két 
napon 120 km v árt ránk 
kb. 800 méter szintkülönb
séggel. A Beszkideken h a
lad tu n k  keresztül. H étvége 
vo lt és az autók, motorok 
százai húztak el m ellettünk 
Zakopane télé. Hol mi in
tegettünk  az út m entén vá
rakozó stopposoknak és 
k iá lto ttuk  az itt szokásos 
„tem pó, tempó”-t feléjük, 
hol ők kiáltottak nekünk 
egy furgonról vissza.

így értünk el Rabkába. 
bizony jó fáradtan. Rövid 
fürdés, vacsora. Igen ám. 
de a  fiúk felfedeztek egy 
zongorát, no meg lengyel 
fia ta loka t és m ár nem  is 
v o ltak  fáradtak. A lengyel 
csoport vezetője baráti ta 
lálkozóra hívott meg ben
nünket, am it nagy öröm 
m el fogadtunk. A beszél
getések során hasznos ta 
paszta latokat szereztünk a 
lengyel turistam ozgalom 
ról.

M ásnapi szakaszunk
Novy-Targ-ig volt nehéz. 
T úlju to ttunk  a Beszkide
ken, m ár a vonat is u tunk 
m ellé csatlakozott és ez a 
kerékpáros szám ára m in
dig jó jel, m ert akkor ko
m oly emelkedő m ár nem 
várható . Nemsokára a tá 
volban alacsonyan úszó 
felhők  tűntek fel. A felhők 
csak álltak, mi meg halad
tu n k  feléjük, és akkor de
rü lt ki. hogy azok a Magas- 
T á tra  vonulatai.

Aki először találkozott a 
T átrával, annak felejthetet
len  látványt nyújtanak az 
„égig” érő szíriek. A sok 
csodálkozás és ám ulás köz
ben értünk  be Zakopanéba. 
Szállásunk a Dom Turistik, 
kényelm es és komfortos.

Az ú t nehezebb részén 
tú l vagyunk. G épeinket is
m ét letesszük két napra. 
K arbantartás, ' átvizsgálás 
következik és meg kell á l
lap ítanunk, hogy az új ma
gyar Tihany gépek igen jól 
vizsgáztak.

Szabad időnket a kör
nyék  m egtekintésére fordí
to ttuk , m ár am ennyire a 
kerékpáros szerelés ezt en
gedte. A városban német, 
angol, francia, no meg na
gyon sok magyar szó keve
red ik  a lengyellel.

Csodálatos lá tványt nyújt 
a  T á tra  a kora reggeli órák
ban, mikor a nap még lapo
san tűz rá. Este a gobulov- 
k a i siklópálya kivilágított

útvonala, végén az ORBIS 
hatalm as villanyfényben 
úszó szállodájával, em léke
zetes látvány.

A harm adik  nap regge
lén ü ltü n k  nyeregbe, hogy 
Lisa P olana felé indu ljunk  
és elbúcsúzzunk a bará ti 
lengyel földtől. A táj ism ét 
csodálatos. H elyenként 
helységtáblák, de sűrűbben

lak o tt helységeket sehol 
nem  ta lá ltunk . A végtelen 
fenyvesekben, a pázsit- 
szerű zöldben elszórtan fa 
házak vannak, ilyeneket 
csak itt, ezen a környéken 
lá th a t az  ember. Sok h e
lyen keresztezünk tu ris ta - 
u takat. Tiszta, gondozott, 
rendes mindegyik. Egész 
u tu n k  során  összesen — v á 
rost, zöldet egyaránt bele
értve  — annyi szem etet 
nem  ta láltunk , m in t n á 
lunk  egy-egy tu ristaház 
környékén vasárnap este.

Klkcpzelhetei lenül sok 
forrás indul ezen a kör
nyéken, hogy nem  sokkal 
később siető hegyi pata
kokká egyesülve, csodála
tos vízeséseket alkotva ro
hanjanak  a folyók felé.

H irtelen le jtő  követke
zik. Alig győzünk fékezni. 
Többször is meg kell áll
nunk, hogy kontráink  le

hűljenek. B arátságos patak 
mellé érünk, p a rtján  cam
ping színes sá traival, és a 
patakban fü rdő  emberek. 
Az út bal o ldalán  modern 
kis épület, büfével, tá rsa l
góval. Az ú t egyenesen to
vább M orskie Oko-ra visz. 
Sajnos nekünk  balra kell 
m ennünk. I t t  a határ. Ütle- 
vél- és vám vizsgálattal per
cek a la tt végzünk. A ma
gyarul beszélő cseh határőr 
tiszt további jó  u ta t kíván 
és to lm ácsolja a lengyel 
tiszt szavait is, aki szintén

szívélyesen búcsúzik a cso
porttól.

A tá j cseh földön sem 
változik. Jól je lzett utakon 
haladunk  keresztül. Ta- 
ranská K otlina az első je
lentősebb állom ásunk. Hí
res gyógyhely, főleg tüdő
betegek szám ára. A község 
u tá n  van a turistaház. I tt 
ak arunk  megszállni, de 
helyfoglalásunk nem érke
ze tt meg, és így m ennünk 
kell tovább. A Poprád pa
takvölgyén haladunk. A 
patak , am ely néhol folyóvá 
szélesedik, mélyen alat- 
lunk  folyik, folyam atosan 
keresztezve utunkat. M ár 
m egszűnik a fenyő kizáró
lagos uralm a. Lassan bu
jáb b  le tt az aljnövényzet, 
bokrok, m ajd  fák is ve
gyülnek a fenyőhöz.

Á tguru lunk  Spis. Bela-n, 
m ajd  Késm árk, Thököly vá
rosa következik. Egy pilla
n a tra  a város határában  
m egállunk pihenni. M ár 
nincs messze Poprád, mai 
végcélunk. Rövid három 
negyedóra a la tt e lérjük  a 
várost. Kérdezősködés után 
— az idősebbek még be
szélnek m agyarul — meg
ta lá lju k  a tu rista  irodát, 
ahol szállást kérünk. Vagy 
egy félórát várunk, amíg 
so rra kerülünk. Csoport- 
vezetők jönnek állandóan 
és 50—70 fős csoportok ré
szére kérnek és kapnak 
szállást. Az iroda előtt he
lyi vezetők várakoznak, 
ak ik  a csoportokat elveze
tik  a szálláshelyeikre. Mi is 
so rra  kerü lünk  és este hét 
ó rá ra  m indenki megmosa
kodva, felfrissülve megy be 
a városba sétálni. Nyugodt 
éjszaka következik, és m ás
nap délben indulunk vonat
tal haza.

U tunk  befejeződött, mely 
m ind a 17 kerékpárosnak 
sok tapasztalato t és él
m ényt jelentett. Sok m a
gyar autóbuszos csoporttal 
ta lá lkoztunk  u tunk  során. 
Sok közös ú tvonalunk volt 
ezekkel, de — meg kellett 
á llap ítanunk  —. hogy mi 
sokkal többet lá ttunk  az 
útból, s a látnivalók bősé
gesen kárpóto ltak  m inden 
fárad tságért.

Köszönetét kell m onda
nunk  itt  mégegyszer Henry 
Baron sporttársunknak  és 
a PTTK -nak, a sok figyele
m ért, am ellyel u tunkat oly 
széppé és felejthetetlenné 
tették .

Földes János

T átra i rész le t: K asprow y W ierch

I

T átra i csú cso k  Z akopane m elle tt

16



F elderítő  ú to n  (Szerző felvételei)

figyeltem , hogy 1952 nyarán  renge
teg erdei pacsirta fészkelt a  budai 
dombokon. A rákövetkező évben 
alig  egyharm aduk te lepedett le. Eb
ben a térségben pedig nem igen per
m eteznek.

— Az ornitológiái irodalom  em lit 
hasonló m egfogyatkozást azokból az 
időkből is, am ikor még korántsem  
volt ennyire e lte rjed t a  vegyszeres 
porzás. Ezek szerin t különös okok
ról lehet szó: arról például, hogy ha 
kevés az énekes m adár, gyérül az 
énekes hang. Az éneknek  pedig 
rendkívüli jelentősége van: jeladás 
a párnak , riasztás a riválissal szem
ben. Lavinaszerű je lenséget ind ít el 
a hang, am ely különböző funkciókat 
vált ki és ápolja, fejleszti a m ada
rak  fennm aradásának, sokasodásá
nak létfeltételeit.

— Ebben a kérdésben tehá t egy, 
még ism eretlen biológiai szabályra 
és tendenciára gondolhatunk. Az 
em ber fejlődéstana is ráv ilág ítha t a 
problém ára. Ha az em ber nincs ki
téve edzésnek, küzdelm eknek, eler- 
nyed. Hasonló összefüggésekkel je l
lem ezhető az énekes m adarak  szám 
beli csökkenése is.

Lesznek-e Koffán K áro lynak  kö
vetői?

— Az igazi term észetbaráto t nem 
elégítheti ki, ha csupán tú ra  kilo
m étereket teljesít. S a já t lelkiism e
retének  számol el; m it tudott fel- 
den'teni a term észet titkaiból. Ha 
vasárnapi túrákon rendszeresen 
egyetlen érdekes zoológiái, növény
tan i vagy m eteorológiai jelenséget 
jegyez fel a turista , m áris sokat tesz 
a tudom ány érdekében. A kutató  
szenvedély ezert nem  is számol ol
csó népszerűséggel, könnyű  siker

rel. M ás a célja.
K offán Károly nem  ism er féligaz

ságot. Nem hallgathat ösztöneire az 
erdei lesen és az íróasztalánál. Bi
zonyságot keresve, lankadatlanu l 
előre h a jtja  az a tudat, hogy még 
nagyon keveset ism er a term észet 
t itk a ib ó l. . .

K. L.

K offán Károly egy személy bon ki
váló grafikus, fotós, a Képzőművé
szeti Főiskola vo lt tanára, az európai 
sikerű „Birds in Cam era” című orn i
tológiái mű szerzője, festőm űvész .. .

Hogyan lett a term észet rajongója, 
a m adárvilág tudósa?

— H at éves lehettem, am ikor 
apám  megpofozott, m ert egy fiók
m adarat szorongattam  a m arkom 
ban. Dacból, vagy talán  a felism e
résből, hogy m adárhoz m ásként is 
közelíthetek — m ár nem tudom  —, 
de szentigaz: ettő l a  szemet szikráz- 
ta tó  p illanattó l jegyeztem el m agam  
a term észetrajongással és az o rn i
tológiával.

— Hogy egyszerre annyi m in
denre vállalkozom ? — hosszan gon
dolkodik, s m ivel nem  következik se 
monológ, se filozófia, magam k e re 
sem  a választ.

H em ingway-tól jegyezte fel a r i 
porter: „A szabályok pontos b e ta r
tása  fontos, de h a  a „gép” gyorsjá
ratú , nem  kell ragaszkodni a szabá
lyokhoz".

Húsz éve figyeli a kopár dom bo
kon, elhagyott szőlőtelepítéseken 
fészkelő erdei pacsirták  életét. T a 
vasszal m egszám olja hány p á r  té r t  
vissza a  m eggyűrűzöttek közül, hány  
az új letelepedő. Óvatosan közelít. 
Ó rákon á t ta r t  a  les. közben fú jh a t 
a szél, zuhoghat- az eső. H irtelen  
gondol egyet a  m adár, száz m éterre, 
kilom éterre tovarepül. K ö v eti. . .

Jegyzi a fészekrakás m ozzanatait, 
gyűrűzi az újszülötteket, izgatottan 
v á rja  az első tojásokat. L átszatra 
 ̂m indegyik to jás egyforma, de a 

' m ikrom éter csalhatatlan , s a to já s
m éretből pontosan m egállapítható a 
tojó azonossága.

A pacsirták  é le té t is beárnyékol
ják  a fennm aradásért zajló küzdel
mek. Kígyók, rágcsálók dúlják  a 
fészket, szarkam ód fosztogat a kalit- 
kás „m adarász”. B irkanyái lepi el 
a  dom boldalt, s ezernyi éles pata  
görgeti a földet, tú rja  a füvet, 
karsztosítja a ta la jt.

Védik életüket, tojásaikat az ide
gen veszedelem től és fajuk különös, 
m egragadóan d rám ai ellentm ondá
saitól.

— Könyvem ben is leírtam  (Saj
nos, a m agyar k iadás egyre késik. 
— A szerk.), hogy a  fészekrakó p ár 
olykor négyzetkilom éternyi te rü le te t 
is birtokol. B árm iféle más m adár á t 
repü lhe t felettük, leszállhat és tá p 
lálkozhat m ellettük, de a hím  nyom 
ban magasba röppen, ha fajtájabeli 
riválist észlel. Szem befordulva a ve- 
té ly társsal öblösödő hullám vonalak
ban folyik a légicsata az autonóm  
zóna m agasában.

Éveken á t töprengett a különös 
jelenségen. K izárt számos feltevést. 
A „sajá t” b irtok  nem  azonos foga
lom a táplálkozási érdekterülettel, 
hiszen ilyen célból szabad az út.

— Bárm ily különös, csak presz
tízsről lehet szó — mondja. O lyan

védekezésről, am elynek egyetlen 
célja: éreztetn i a rivális hím m el a 
tulajdonjogot, s a terü let háborít- 
hatatlanságát, ahol a tojó fiókáit 
költi.

S ezen kívül hány izgalm as je len 
séget ö rök íte tt meg noteszében.

Feltűnt például, hogy az egyik er
dei pacsirta  fajtájának  monogám 
szokásától eltérően csélcsap módon 
válogatja párja it.

Tévedés lenne? K izárt dolog, de a 
bigámia erdei pacsirtáéknál valóban 
r itk a sá g .. .

Meddig él az erdei pacsirta?
Húsz évi ku ta tása a la tt mindössze 

két hím  h a t éves élettartam át, te r
mészetes k im úlását sikerü lt megfi-

Az erdei p acs irta

gyelnie. Am  voltak m eggyűrűzött is
merősei, am elyeket hiába v árt hosz- 
szú éveken á t haza az olaszországi 
vándorúiról. Aztán m egoldódott a 
rejtély. Egy tavaszi napon vissza
tértek, s törölte őket a veszteséglis
táról. A zért mégis homály fedi h ű t
lenségüket.' Hiszen sokféle ok já tsz
hatott ebben szerepet. ím e az egyik 
feltevés : Olaszországban előszere
te tte l fogdossák össze az énekes m a
darakat. P álc ikára fűzve, k isü tve tu 
catszám áru lják , m int afféle csem e
gét. T alán éppen ettől a sorstól m e
nekülve fá rad tak  el a kóborlók és 
nem vállalkozhattak  a messzi légi 
útra.

A tu ris ták  aggodalmasan kérdik 
a szakértőktől: mivel m agyarázható 
az énekes m adarak szám ának csök
kenése? O lyan veszedelem játszik 
talán  szerepet, am it az em berek el
háríthatnának?

— Több okról lehet szó — vála- • 
szol K offán Károly. — A m ár em lí
te tt veszélyeken kívül kétség kívül 
szerepet já tszha t a sokak á ltal em le
getett vegyszeres gyom- és rov arir
tás is. De nem  lehet kizárólag külső 
hatásokkal m agyarázni a m adárv i
lág fogyatkozását. Magam is m eg
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A  N oszlopy Gáspár kilátó  
a  Becsek kegyen

A  balatonfüredi üdülők kedvenc kirándulóhelye a Ko- 
loskavölgy. Természeti szépségei, bővizű forrása, a ma
gasba törő sziklafalak, a völgyet körülvevő erdők 
színpompája csalogatja, hívja a természet kedvelőit. Ma
gam is évente többször felkeresem ezt a szép, ma már 
védett területet.

A túrázó nem elégszik meg a Petőfi forrásig tett sétá
val és a Koloska sziklák megmászásával. Tovább gyalo
gol, és rendszerint a Recsekhegy csúcsán fordul vissza 
és ereszkedik le Balatonfüredre.

Az erdőrengeteggel koszorúzott Recsekhegyen igen 
hiányoltuk az évekkel ezelőtt elpusztult kilátót.

Az őszi erdő változatos színei, a szép őszi napsugár 
kicsalt a Koloska-völgybe és a Recsekhegyre. Itt nagy 
meglepetés, igen nagy öröm ért. Újból áll a Noszlopy 
Gáspár kilátó. A betonoszlopokra épüli, fedett toronyból 
most már zavartalanul élvezhetjük a Balatonvidék egyik 
legpazarabb kilátását.

Kitárul alattunk Fűzfőtől Fonyódig a Balaton, s teljes 
szépségében látható a tihanyi félsziget. A Csákányhegy, 
az örsi hegy, Badacsony, Gulács, a Halomhegy, a Hegyes- 
tű, a Hegyesmái, az Agártető kúpja, a szélesen terpesz
kedő Kabhegy, a szentgáli hegyek mind alattunk fe- 
küsznek. Varázslatosan szép a kép. amit innen élvez
hetünk.

Köszönet érte mindazoknak, akik ismét gazdagabbá 
tettek bennünket.

Csíki László

J ^ I Y E G S A R O K

VÍZI MADARAK

Nesztelenül suhan nyá
ron a kajak, s az evezősök 
könnyen lophatják be ma
gukat a vizek, nádak szí
nes tollú vadmadarai közé. 
Most tél van, s a lúdbőrző 
vizekből dél re költöztek 
már azok, melyeknek most 
képeit nézegetjük,

Afrikában van már leg
szebb vízi madarunk, az 
elegáns, karcsú nemes kó
csag (Ardea alba, 1308. sz. 
2,50 Ft és 1660. sz. 40 fill.), 
melyből alig néhány pár 
fészkel már nálunk. Hó
fehér, fátyolszerű válltol- 
lainak bokorjáért a XVII— 
XVIII. században 1000 fo
rintot is megadtak. Sok 
neves költőnket is megih
lette. Félakkora a kis kó
csag (Ardea garzetta, 1658. 
sz. 20 fill.), tollai ugyan
csak ragyogó fehérek, szé
pek és keresettek. Mind
kettő védett madár.

Akinek kocsagforgóra 
nem tellett, az süvege 
mellé szép, szürkésfehér 
daru tollat tűzött. Ez a 
szürke gém (Ardea cinerea 
1662. sz. 1 Ft) válltolla. 
Folyópartokon élő, egykor 
közönséges madarunk ma 
már szintén védelemre szo
rul. A vörös gém (Ardea 
purpurea, 1659. sz. 30 fill.) 
a szürkénél kisebb, színe 
rozsdavörös, a mocsaras, 
nádas tavakat kedveli. Az 
üstökös gém (Ardea rallai- 
des, 1663. sz. 2 Ft) ural

kodó színe a fehéres és rozs
dás-sárga. Fejebúbján és 
tarkóján sörényszerű a tol
lazata.

A kanalas gém (Platalea 
leucerodia, 1661. sz. 60 fill.) 
már az íbiszek családjába 
tartozik. Rendkívül ritka. 
Rokona a batla (Plegadis 
falcinellus, 1307. sz. 1,60 Ft) 
szép színes, kedves és bi
zalmaskodó. Hasznos. Egész 
halgazdaságot képes ki
pusztítani néhány család 
kárókatona. (Phalacrocorax 
carbo, 1657. sz. 10 fill.). A 
gulipán (Recurvirostra avo- 
setta, 1298. sz. 20 fill.), 
hasznos, sajnos majdnem 
kipusztult.

A kis széki lílle (Charad- 
rius alexandrius, 1301. sz. 
50 fill.) a Csepel-szigeten 
is fészkel, bár a sós tava
kat jobban kedveli. A bí
bic (Vanellus vanellus, 
1868. sz. 3 Ft) szép tarka 
tollú, bátor, jól repül, s a 
fészkét fenyegető négylábú, 
vagy szárnyas ragadozót is 
megtámadja. Igen hasznos. 
A lille-félékhez tartozik 
még a gólyatöcs (Himanto- 
pus himantopus, 1302. sz. 
60 fill.) ez a gerlenagyságú, 
kipusztulóban levő, szép 
madarunk.

A fehér gólya (Ciconia 
ciconia, 1299. sz. 30 fill.) a 
magyarság kedvenc ma
dara. Bár káros, mégis 
mindenki kedveli, s Be- 
niczky 1620-as gyólyaverse 
óta legnagyobb költőink 
sorra megénekelték. Vele 
együtt jön meg hazánkba 
a szép tavasz.

fívcsek Henrik
Kilátás a K oloska-vőlgyre  

(a szerző felvételei)



mátrafüredi táborban  
(Bojár feiv.)

Mint előző számainkban 
közöltük, az országos cam- 
pinghálózat újabb egysé
gekkel bővül, ezen kívül a 
meglevő táborok közül 
többnek a befogadóképes
ségét növelik új épületek 
üzembehelyezésével. Az 
idei tapasztalatokat felhasz
nálva, 1964-ben a táborok 
csak addig fogadhatnak 
újabb vendégeket, amíg be
fogadóképességük nem telí
tődik. Az ország valameny- 
nyi táborának részletes be
mutatása a tervezett kézi
könyv segítségével lehetővé 
teszi, hogy a következő 
idényben elkerülhető legyen 
a zsúfoltság, mely ebben 
az idényben elsősorban a

balatoni táborokban volt 
tapasztalható.

•

Több olvasónk kérdésére 
közöljük, hogy campingjel- 
vénye van már a tihanyi 
tábornak, autó- és motor
kerékpárzászlót készíttetett 
a balatonföldvári, a bala
tonfüredi, a tihanyi és a 
nagyvázsonyi camping. Az 
idényben különleges cam- 
pingboríték és -levélpapír, 
valamint camping-levélzáró 
bélyeg kapható a balaton
földvári és a tihanyi tábor
ban. Színes campinglevele-

zőlap már több táborunk
ról is készült.

*

A táborok befogadóképes
ségének bővítésére az Or
szágos Idegenforgalmi Ta
nács több campingben két- 
és négyszemélyes kis háza
kat állíttat fel — a külföldi 
campingekben igen népsze
rű „bungalow”-ok mintájá
ra. Ilyen bérelhető kis há
zak eddig csak a budapesti 
és az agárdi I. osztályú tá
borokban kerültek elhelye
zésre.

Az eddig közölt új tábo
rokon felül 1964-ben Kis- 
kundorozsmán és Csongrá-

don tervezik II. osztályú 
campingek nyitását.

Az új évben megnyíló új 
táborok közül egyik legje
lentősebb a dunaújvárosi 
nemzetközi camping lesz, 
melyet a város északi pere
mén az ún. Szalki-szigeten 
építenek. Az erdővel borí
tott szigetet a keleti oldalán 
a Duna holtága, míg nyu
gatról a Nagy-Duna hatá
rolja. Területe 4 katasztrá- 
lis hold, befogadóképessége 
500 fő lesz. A tábor gépjár
művekkel a 6. sz. útról asz
faltburkolatú bekötőúton 
érhető majd el. A tábor te
rületét csatornázzák, vízel
látását vízhálózat biztosít
ja. Az étkezés a kitűnő szal- 
kiszigeti halászcsárdában 
oldható meg, mely a cam
ping bejáratától mindössze 
100 méterre van.

A nemzetközű szövetség 
jubileumi nagytáborát és 
kongresszusát az idén leg
újabb tagállamában, Izrael
ben rendezi. Jóllehet, a 
részvételi költségek lénye
gesen magasabbak, mintha 
a találkozó Európában ke
rült volna sorra, mégis kö
zel 3000 táborozó részvéte
lére számítanak. A rallyet 
augusztus 4. és 13. között 
Jeruzsálemben, ill. Tel 
Avivban rendezik.

Dr. Sz. R.

Túra közbeni
fogyasszunk több csokoládét !

Miért előnyös a csokoládé fogyasz
tása a turista számára is? Elsősorban 
azért, mert a csokoládé tápértéke 
rendkívül magas, 500—600 kai (100 g), 
ami főleg a benne levő növényi ere
detű olajnak köszönhető. A növényi 
olaj — mint ismeretes — a zsiradé
kok közül a legjobban hasznosítható, 
a legkönnyebben feldolgozható. De a 
magas olajtartalmat a csokoládéban 
még 15—20%-os szénhidrát- és 
5—6%-os fehérjetartalom egészíti ki, 
amelynek felszívódási képessége igen 
nagy. Ez a csokoládét rendkívül köny- 
nyen értékesíthetővé, egészséges és 
ízletes táplálékká teszi.

(Menkó rajza)



' Si . V'-a

Hatalmas barlangfol.vosókon visz az út a. Haradlában

£.v hajmeresztőn felszökő, roppant sziklafal tövé
iben tárul ki a föld alatti mesevilág kapuja. Első 
. ’pillantásunk Petőfi emléktáblájára esik, aztán 

Csokonai Vitéz Mihály vezet tovább, aki 1801. évi 
látogatásának élményeiről levélben számolt be

------ édesanyjának: „A barlang szája esik egy 27 ölnyi
meredeki kősziklának alján, mely kőszikla felitől fogva 
az aljáig agy áll, mint egy egyenes kőfal. Rémítő dolog 
csak felnézni is a tetejére, melyen a látás a felhőkkel 
látszik határozódni. Az alján lévő lyukba gugyorogva kell 
bemenni. A.”

Ezt a bejáratot használta már a kőkor embere is, jó 
hétezer évvel ezelőtt. A biztos menhelyet nyújtó barlang 
termeiben építette fel karókra állított kunyhóit, a sárga 
agyagba szúrt cölöpök üregei és elmállott maradványai 
megőrizték a kezdetleges hajlékok nyomát. Nyaktörő 
utakon járt ki s be a bar Lan glakó őskori ember, de hi
szen még másfél évszázaddal ezelőtt is hajmeresztő köz
lekedési élményekről számol be Csokonai: „Négy vagy öt 
helyen négykézláb másztunk, néhol, mint a rák hátra
felé, néhoU pedig éppen hason, úgy, hogy hátunkat kor
holta a felettünk fekvő kőszikla. Másutt egy kőről más 
kőre vadkeQske módjára ugráltunk; néhol egy hegyes 
köbön átírnia vagy fogódzván, úgy tetszett, mintiha a 
fáklya világánál kétfelől a pokol mélységébe néztünk 
volna alá . . Ma betonjárdák, lépcsők, korlátok, hidak 
és reflektorok kényelmes sétává teszik a barlang járást, 
de a természet csodálatra méltó föld alatti műhelyében 
most is ugyanaz a megilletődéssel teli ámulat fog el, 
mint. amely a régibb ikorok emberét lenyűgözte.

Mérhetetlen sziklaboltozatok alatt, föld alatti pata
kok mentében, vaskos cseppkő-törzsek erdejében halad 
az alvilági vándor; csillogó kőcsodák, szivárványos iün- 
döklésü cseppkőcsapok, függönyök, oszlopok, kővéder- 
medt zuhatagok között. A függő és álló cseppkövek for
ma- és színgazdagsága leírhatatlan. Minden lépésnél, 
minden fordulónál más és más alakzatok jönnek celénk, 
újabb és újabb szépségelemekben gazdagon.

Az egymást követő termek és folyosók magasságba 
v e s z ő  boltozatain s a talajon e z e r s z á n j ^  sorakoznak az 
álló meg a függő cseppköveké* az összenövésükből szü
letett cseppkőoszlopok a  meredek oldalfalakat szivár- 
ványszínekbon ragyogó kéregcseppkő fedi, a ftiennyezet
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hasadásaiból gazdagon redőzött cseppkő-függönyök 
csüngnek alá, s a talaj mélyedéseinek kisebb-nagyobb 
cseppkő-medencéiben kristálytiszta, hús víz csillog.

Az óriás méretű sziklakupolák alatt az áttetsző színek
ben játszó gyémántos figurák, bizarr fantomok szipor
kázva tündökölnek a reflektorok fényében, s az alkotó 
természet nagyságától lenyűgözve, döbbenten áll meg 
az ember a világ legnagyobb cseppkő-kolosszusa, a 25 
méter magas Csillagvizsgáló előtt.

Hogyan születik a cseppkő, hogyan jön létre a cseppkő- 
barlang? Elgondolkozott ezen — úti jegyzeteinek tanúsága 
szerint Petőfi is, amikor 1845. májusában bejárta a Ba- 
radlát.: „Soká tűnődtem: mint eredhetett a barlang? És 
kitaláltam. Mikor a mennyországból kiebrudalták a pár
tos angyalokat, itt kezdték jövendőbeli lakásukat, a pok
lot ásni; azonban itt nem boldogultak, másfelé fordultak. 
Képzelhetni, mint fáradtak a szegény ördögök e sikerte
len munkában, izzadságuk még most is csepeg e félig 
kész pokol oldalairól és te te jé r ő lA valóság ennél egy
szerűbb is, sokrétűbb is.

Az aggteleki fennsíkra hulló csapadékvíz behatol a 
vastag mészkőrétegbe, átszivárog a barlang boltozatán, 
aztán lecsöppen. Minden vízcsepp tartalmaz több-keve
sebb mészoldatot, ennek egy része a lecsöppenés helyén 
vékony kis mészgyűrű alakjában visszamarad a meny- 
nyezeten. Sok száz éven át rakódnak így egymásra a 
finom mészkarikácskák, míg kialakulnak az üvegszerű 
cseppkőcsapok, melyek ahogy hosszabbodnak, vastagod
nak és formálódnak, úgy vádnak a legkülönbözőbb alakú 
függő cseppkövekké, stalaktitokká. A csapok végéről a 
barlang talajára lehulló vizcsöppek maradék mésztar
talmúból nőnek aztán alúlról fölfelé a csonkakúp alakú 
álló cseppkövek, a kőgyertyák, a stalagmitok. Ha az álló 
és függő cseppkövek növekedésük során összeérnek és 
egybefonódnak, megszületik a cseppkőoszlop.

A titokzatos cseppkövek keletkezése „a setétség hideg 
mennyezeti alatt" barangoló Csokonai képzeletét is erő
sen foglalkoztatja, s Petőfinél „tárgyilagosabban” ír róla 
levelében: „A csepegő kő abból áll, hogy a barlang boí- 
lo jj^áró^rüntelencsryeg  a legtisztább, leghűvösebb víz, 
mely mihelyt akár az emberre, ̂ коптите cseppen, azon
nal kővé válik, és így formálódnak lassankint a legszebb 
figurák, melyekből a képzelődés sok dolgokat formál

magának. Először láttunk egy cifra zsidó oltárt, azután 
pápista chórust, melyre fel is mentünk, orgonát, barátot, 
királyi széket, oszlopos palotákat stb, melyek szépsége 
és figurája a mesterség remekeivel truccol. . .  Puky úr 
az én nevem is feljegyzetté a magáéiml együtt a többek 
között arra a pompás kősziklára, amely mintha sok ezer 
brilliántokkal ki volna rakva, a leggyönyörűbb ragyog- 
ványokkal játszik."

A cseppkövek születésének a csodája felgyújtja a ter
mészet titkait kilesni vágyó költők képzeletét. Harsányi 
Kálmán is lenyűgözve figyeli a lehulló vízcseppek mil
liárd jaiból keletkezett cseppkőoszlopot, mely

. . .  szomjan itta, s szomjan issza 
A felhők mézét, a patak tejét 
A szikladajkák emlőin ikeresztül,
Míg csappá nőtt parányi kristály-teste,
Sudárrá fejlett, oszloppá dagadt,
Árbóccá nyúlt, s torony lesz majd belőle 
Mely nekiront a roppant boltozatnak,
Kifúrni vágyva, hogy meglássa egyszer 
Szép mostoháját, a ,dicső napot...

A  cseppkőképződés rendkívül szemléletes költői leírása 
ez: a Baradlában valóban bizonyságot kap az ember 
arról, hogy mennyire él a csak látszólag halott földké
reg. Érdekes lenne persze ismerni az egyes cseppkő-alak
zatok korát, létrejöttük idejét, növekedésük gyorsaságát 
is, de ez annyira függ a barlangba jutó csapadékvíz 
mennyiségétől és változó mésztartalmától, hogy lehetet
len általános érvényű szabályt felállítani.

Kossuth 1828-ban órával a kezében számolgatta a Ba
radlában a lehulló vízcseppeket, s megpróbálta kiszámí
tani a cseppkövek korát: „Elevenen megmaradt emléke
zetemben — írja később — az ámulat a gondolat felett, 
hogy mi temérdek időnek a tanúi állnak szemem előtt 
a szeszélyes alakú stalagmittömbökben". Pontos választ 
ma sem lehet adni a cseppkövek korának kérdésére, csak 
annyit mondhatunk óvatos becsléssel, hogy egy millimé- 
temyi cseppkő kialakulásához átlag tizenöt-húsz esz
tendő szükséges, vagyis tizenöt-húszezer évbe is belete
lik, amíg egy kőgyertya egy méterrel meghosszabbodik.

A mérhetetlen idő alkot itt szép csodákat!
Antalffy Gyula

Л л  ó r i á s o k  te r m e Л  c s o d á k  t e r m e  ( H a z s l i n s z k y  fe lv .)



A TURISTA ÉS A TÉLI I ÉWKÉI'li/JÍS
A z  őszi ködös n a p o k  nem  

s o k  lehetőséget n y ú j ta n a k  a 
tu r is ta - fé n y k é p é sz  számára.  
I l y e n k o r  m á r  n e m  nagyon,  
r i tk á n  dereng a n a p fé n y  a kö
d ö n  át, pedig kö d ö s  időben is 
lehe t  f én ykép e zn i .

A  k ö d  távlatot  ad a képnek ,  
arró l  kel l  tehát  gondoskod
n u n k ,  hogy a kö d ö s  képnek  
m é ly s é g e  legyen. S zü k ség ü n k  
v a n  az előtérben va lam ilyen  
erő te l jes  sötét tó n u s ú  foltra 
(em ber ,  fa). A  k é p  további rész
le te i  fokoza tosan  t ű n j e n e k  el a 
h á t té r  felé. Az  a la k o k  méreté
n e k  fokoza tos  c s ö k k e n é s e  adja 
m e g  azu tán  a térhatást.

S o k s z o r  fe l te sz ik  a kérdést:  
k ö d ö s  fe lvételnél  m i ly e n  szű
rőt haszná l junk .  A  fe le le t  egy
s z e r ű : sem m ilye t .

Téli  fe lvé te lekné l  talán a leg
nag yo b b  nehézsége t  a gép be
fa g y á s a  okozza. N e  hordjuk  
a z t  te l jesen  szabadon, mindig  a 
k a b á t  alatt, hogy  t e s tü n k  m e
lege temperálja , m e r t  kü lön
b e n  k ö n n y e n  elő fordulhat,  hogy  
1/100 m p  helyett  lilO m p-e t  ex 
p o n á l  a zár. Fontos, hogy k e 
z ü n k  ne legyen derm ed t ,  ujja- 
i n k  k ö n n y e n  m o zog janak .

A  negatív  a nyag  te rm észe te 
s e n  pán. S z inszürőné l  vigyázni  
kell ,  ne h a szná l junk  sötétsárga 
szű rő t ,  m er t  fe k e te  eget ka
p u n k .  Túlszürés, he ly te len  tó- 
n u s  visszaadás. WOO m é te r e n  fe 
lü l  ped ig  csak az egészen  ha- 
lo v á n y  UV szűrőt  használjuk.  
A z  expozíciós idő m eghatáro
zásánál is v igyázn i  ke ll . Havas 
tá j  n a p fén yb en  a legtöbb fényt  
adja ,  tehát o lyan  röv id  expo
z íc ió k a t  haszná l junk ,  m in t  nyá
ro n  napsütésben,  vízpartján.  
N ape llenző  használata nagyon  
fon tos ,  m ert  igen  n a g y  reflex-  
f é n y  van jelen, jó  szolgálatot 
tes-  havazásnál is, m ű ikor  a

szálló h ó p ih é k  elöl véd i  a len 
csét.

Téli fe lvé te le ink  f ö té m á ja  
k é t s é g k í v ü l  a m inden t  e lborító ,  
ragyogó f e h é r  hólepel. K é p e 
i n k n e k  a  hótakaró  szépségét ,  
k r i s tá ly o s  szerkeze té t  ke l l  é r 
zé k e l t e tn iü k .

A  tél i fe lvé te lekné l  a k ö n n y ű  
dértől m e g  kell k ü lö n b ö z te t 
n ü n k  a zúzm ará t,  ami k ö d ö s  
szeles id ő b e n  mindig szél le l  
s z e m b e n  ke le tkez ik ,  le rakódá
s u k  ór iás i  m ér e teke t  öl thet .  A  
m a g a s la to k o n  a zúzm arával bo 
rított  e rdő,  k i látótorony a k ü 
lönböző  a la ko ka t  fe lve t t  b o k 
rok  és  f á k  igen  hálás fo tó té m á t  
n y ú j ta n a k .

V i g y á z n u n k  kell, hogy  a  r o p 
pant  n a g y  formagazdagság el 
ne csáb í tson ,  és ne z s ú fo l j u k  
tele k é p ü n k e t .

Egy h a sz n o s  tanács: soha n e  
f é n y k é p e z z ü n k  közvetlenü l m á 
szás v a g y  hosszabb síelés u tá n .  
Az ig é n y b e  ve t t  szív az é r v e ré s t  
l ö k é s s z e r ű v é  teszi, k e z ü n k  be
rántja  a g épe t  és így é le t le n  
f e l v é t e l e k e t  kapunk .

N e m o n d j u k  azt, hogy  t é len  
nincs m i t  fényképezn i .  L eg 
alább a n n y i  a téma, m in t  n y á 
ron, c s a k  legfeljebb n e h e z e b b  
és zr even n i .  S í - lábnyom ok  a h ó 
ban, z ú z m a r á s  kerítés,  j ég cs a 
pok.  b eh a v a z o t t  fák, h á za k  és  
h ó v ih a r  s tb . Ezekhez m in d ig  
v e g y ü n k  e g y  kis életet e m b e r i  
f igura  fo rm á já b a n .  Síelő á r 
nyéka ,  cs inos  női fe jek ,  m i n d  
életet  v i s z n e k  a képbe.

E z e k e t  jó l  összedolgozni,  
m e g fe le lő  térhatást  fe lép í ten i  
és von a lb a  vezetni,  adja a jó  
kép e t .  H o g y a n  és mint,  e z t  a 
g y a k o r la t  m uta t ja  meg, m e r t  
az ö ss ze s  techn ika i  fogást  el 
lehet  sa já tí tani ,  de a m eg lá tás t  
nem le h e t  megtanulni.

Doma Is tv á n

Mosakodás u tán  használjunk DES O DÓR izzadás- 
gátló és szagtalanító krómot Л megmosott bor- 
felületet dörzsöljük be a D K S O D O R  flakon 
nyílásánál levó golyóval, am ely a krémet jól ős 
könnyen adagolja. Néhány percig  hagyjuk a k ré
met a bőrön, m ajd a fel nem  szívódott, felesleget 
vattadarabkával enyhén töröljük le.

FELHÍVÁS VALAMENNYI TERMÉSZETBARÁT 
SZAKOSZTÁLYHOZ

A Vörös M eteor Term észetbarát Egyesület, m ajd a  
Budapesti V örös Meteor S. K. T erm észetbarát Szakosz
tálya 1961-ben a „Ságvári Endre” tu ristaházban  az erdé
szekkel és vadászokkal, 1962. évben a  vácrátó ti arboré
tumban a tudom ányos intézetek és társu latok  képviselői
vel, 1963-ban Solym ár község kultúrházában a falu veze
tőivel ta r to tt  ankéton v ita tta  meg a közösen megoldandó 
kérdéseket.

M indhárom  ankét baráti légkörben folyt lé, és egy
öntetűen a r ra  a m egállapításra jutott, hogy szocialista 
rendszerünkben a szervezett turisták jelentős szerepet 
töltenek be a kultúra emelésében, az általános művelt
ség növelésében, a honismeret terjesztésében és értékes 
segítséget n y ú jth a tn ak  erdő és mezőgazdasági terüle
teink, term észeti kincseinik és m űem lékeink védelmében.

Az ankétokon  elhangzott javaslatok, elgondolások alap
ján szakosztályunk 1962. évben megszervezte a budai 
hegyekben az  eredei szolgálatot, am elynek keretében a 
résztvevők több  esetben m egakadályozták tűzveszélyes 
helyeken a tűzrakást, részt vettek keletkező erdőtüzek el
oltásában, felvilágosítást adtak  a kirándulóknak. Ifjú 
sági csoportunk részt vett erdő ültetési m unkálatokban, 
m aggyűjtésben, felajánlottuk  segítségünket a téli hóna
pokban az e rd e i vadak etetésében.

Tagjaink kötelességeik közé beépítették az erdő és me
zőgazdasági. valam in t a term észetvédelm i területek, m ű
emlékek m egóvását. Részt vettek  különböző szervezetek 
által fo ly ta to tt tudományos kutatóm unkában. Részt vet
tunk ,i/. első pestkörnyéki falusi term észetbarát szakosz
tály m egalakításában vállaltuk  annak további segíté
séi.

K ezdem ényezéseinket más turisrnszervok íe átvették. 
A Fejér m egyei, m ajd a Budapesti Term észetbarát Szö
vetség való síto tta  meg az eredei szolgálatot. Októberben 
a Fejér m egyeiek által rendezett nadapi erdész-vadász 
turista találkozón  Komárom- és Veszprém megye is be
jelentette csatlakozását.

A B udapesti Term észetbarát Szövetség m unkatúrák 
szervezését válla lta , egyes ku ta tó  és feltáró  munkákhoz. 
Így elsősorban a  solymári vár feltárására.

A B udapesti Vörös M eteor S. K. elnöksége szeretné, 
hogy kezdem ényezései minél szélesebb körben elterjed
jenek.

Ezért felhívással fordul valamennyi sportkörhöz és 
természetbarát szakosztályaihoz, hogy kövessenek el 
mindent erdeink mezőgazdasági és természetvédelmi te
rületeink. műemlékeink megóvása érdekében, kapcsolód
janak be minél többen az erdei szolgálat munkájába. 
Nyújtsanak segítséget tudományos szerveinknek a sza
bad természetben végzett tudományos kutató és meg
figyelő munkájukhoz, vegyék igénybe a tudbmánylos 
szervek által felajánlott, a túrázó társadalom műveltsé
gét emelő szakvezetéseket, szakelőadásokat. Nagyobb 
szakosztályok segítsék egy-egy falusi szakosztály meg
alakulását. annál is inkább, mivel a technika fejlődése 
során a falu és a x'áros egyre közelebb kerül egymáshoz 
és így a kultúrigények is azonosakká válnak.

A m ozgalom  irányítását a Magyar Természetbarát 
Szövetség válla lta . A jelentkezést Együttműködési moz
galom” néven a Szövetségnek kell bejelenteni, az illeté
kes terü leti term észetbarát szövetségek ú tján . A jelent
kezéssel egyidejűleg  konkrétan közölni kell, hogy a szak
osztály hol és miben kíván közreműködni. Az alábbi 
közrem űködési form ákat tervezzük:

Tudományos területek: Feltáró és állagvédö m unkák 
(ásatás, rom olt konzerválása). Helyszíni adat- ill. anyag
gyűjtés (hely történet ill. néprajz).

Erdészet, vadászat területén: Erdei őrszolgálat. Erdé
szeti m unkában  (fásítás, tisztítás, maggyűjtés) való rész
vétel. Téli vadetetés.

Társadalmi területen: Falusi turistacsoportok szerve
zése és patronálása . (Ez esetben konkrétan megjelölendő 
melyik községről van szó).

Minél többet sikerül m egvalósítani az ankétok ered
ményeként terveinkből, m inél inkább sikerül a szavakat 
tettekké kovácsolni, annál inkább kivívják a természet-, 
barátok tá rsadalm unk  megbecsülését.

Budapesti Vörös Meteor S. K.



NÉHÁNY SORBAN:

A „VÖRÖSMARTY” 
T U R I S T A H Á Z R Ó L

Kincseket termő, gazdag 
tájat járunk: a Mátrát. 
Mindenütt az embert, a tá
jat, az életet formáló alkotó 
munka nagyszerű eredmé
nyeivel találkozunk. És itt, 
a Mátra rengetegében, Mát
raházától szinte kőhajítás- 
nyira áll egyik legszebb tu- 
r ist aházunk: a „Vörösmar
ty” turistaház.

A házat a felszabadulás 
után, 1958-ban állították 
üzembe. Azóta, ki tudná

rül Harsányi Károly gond
nok. De sok ügyeskedéssel, 
figyelemmel, szakértelem
mel és nem utolsósorban 
lelkiismerettel megoldja a 
legnehezebb helyzeteket is. 
Azt tartja szem előtt, hogy 
a vendég ne távozzon elé
gedetlenül. Harsányi Ká
roly a Vállalatnál már a 
törzsgárdához tartozik. 
Gondnoki beosztásban éve
ket töltött el, ismeri már a 
vendég gondolatát is. S er-

Csodálatos a tél a Mátrában

bői, kitűnőek a sportolási 
lehetőségek, de más érde
kesség is akad bőven. Pl. az 
állatvilág. Itt van — hogy 
néhányat felsoroljunk — a 
csak ritkán előforduló s z a 
l a m a n d r a .  Ez a 25—30 
cm-es kis „krokodilus” vi
zenyős helyeken él, ezért az 
erdők vándora csak nagy 
esőzések idején találkozik 
vele. '

Az állatok közül a 
szarvas, őz, vaddisznó, ró
ka, borz, vadmacska, her
melin, mogyorós pele, szirti 
sas, bagoly, kakukk az er
dők legismertebb lakói, s 
nem utolsó sorban az „ön
gyilkos” muflon, amely a 
Földközi tenger vidékéről 
származik.

A Mátrának rendkívül 
kedvezőek a klimatikus vi
szonyai, s ez mindinkább 
köztudatba megy. Az el
múlt harminc év adatai sze
rint például szeptember, 
október, november hóna
pokban, míg az ország más 
tájain átlag háromszázötven 
óra napsütést jegyeztek fel, 
ugyanakkor a Mátrában 
négyszázhuszonhárom óra 
volt az átlagos napsütés. Ez

is egyik oka annak, hogy a 
Mátra a téli sport kedvelői
nek, a téli napozóknak va
lóságos paradicsoma, nyá
ron viszont kellemes túrák
ra, táborozásra igen alkal
mas.

Még a jó bornak is kell 
cégér, ma már ezt tudjuk, 
de a korlátozott befogadó- 
képesség miatt a  „Vörös- 
marty”-t népszerűsíteni 
majdnem felesleges. Nem
csak a ház, a vendéglátás, 
a gondos házigazda a leg
jobb propagandája, de fek
vése is hozza a vendégeket. 
Hiszen közel van Galyatető, 
onnan Mátraszentimre, az 
ország legmagasabban fek
vő faluja, Parádfürdő, 
Márkáz, Gyöngyös, melyek 
mind-mind ezernyi látniva
lót, élményt nyújtanak.

A turistaház a  mind fo
kozottabb forgalmat, jelen
legi keretei között nem ké
pes lebonyolítani. Ezért a 
Magyar Természetbarát 
Szövetség támogatásával, a 
TKV nagyarányú bővítést 
és modernizálást tervez, 
hogy az igényeknek mind
inkább eleget tehessen, (x)

megmondani, hány ezer 
vendégnek, kirándulónak, 
turistának adott szállást, 
pihenést, felüdülést. Az ere
deti ház mellett már nyári 
házakat, sátrakat is kel
lett építeni, mert kevés, 
mind kevesebb a hely. Nyá
ron, naponta 120, télen 100 
vendéget fogadhatnak.

Baga Istvántól^ a TKV 
igazgatójától hallottuk, 
hogy a Vörösmarty turista
ház egyike azoknak, ame
lyik ellen szinte alig akad 
panasz. Pedig különösen a 
hét végén, megoldhatatlan
nak tűnő feladatok elé ke-

re neveli a 12 főből álló 
személyzetet.

A Mátrába mind na
gyobb számban jönnek kül
földiek, akik megnyugvás
sal és megelégedéssel ta
pasztalják, hogy Harsányi 
Károly több nyelven beszél. 
Sokkal közvetlenebb így a 
vendég és a „ház” között a 
kapcsolat.

A „Vörösmarty” turista
ház igen előnyös hely a 
fekvésénél fogva is. Kitűnő 
kirándulásokat lehet tenni 
a környék legszebb helyei
re. S van itt mit látni a 
természeti, táji szépségek-

A „Vörösm arty” turlstaház
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Az alábbiakban kivonatosan 
közöljük a túrázók minősíté
sére vonatkozó szabályzatot, 
az előző számunkban . közöl
tek folytatásaként.

A m inősítés célja: »
A szervezett term észetjárók  

rendszeres túrázásra serken
té se  és hazánk természeti 
szépségeinek, m űem lékeinek  
m egism ertetése, term észetjá
rásunk m egfelelő szakismere
tén ek  m egszeraése. Ezenkívül 
reá irányítja a term észetjárók  
figyelm ét a gyalogtúrákon kí
vül a term észetjárás más for
m áinak, m ódjának megisme
résére és gyakorlására.

A m inősítés elve:

A  term észetjárás bármely 
m ódján túrázók saját termé
szetjárási m ódozatukban a mi

n ősítés ifjúsági-, bronz- és 
ezü st fokozatát szerezhetik  
m eg. A m agasabb fokozatok  
elérésének  követelm ényeiként 
előírja, hogy a term észetjárás 
eg yéb  — szabadon választott — 
m ódjaival is m egism erkedje
n ek  a  túrázók.

A  m inősítés feltételei:

Term észetjáró m inősítést csak 
az kaphat, aki m ind a teljesít
m ényidőszak alatt, m ind a mi
n ősítés időpontjában érvényes 
term észetbarát igazolvánnyal 
rendelkezik.

A z egyes m inősítési fokozatok 
és azok követelm ényei:
I. Ifjúsági-Jelvényes természet
járó

1. A m inősítési fokozat telje
sítésén ek  m egkezdésétől számí
tott egy éven belül 12 túranap 
te ljes íté se  a term észetjárás bár
m ely  módján.

2. A túrák során Magyaror
szág  hegységeiben és tájegysé
geib en  kijelölt pontok  közül 
6 érintése.

П. Bronzjelvényes természet- 
járó

1. A  m inősítési fokozat telje
sítésén ek  m egkezdésétől számí
tott egy éven b elü l IS túranap 
te ljesítése  a term észetjárás bár
m ely  módján.

2. a) A túrák során Magyar- 
ország hegységeiben és tájegy
ségeiben  kijelölt pontok  közül 
S érintése.

b) Vízitúrázóknál: vízljártas- 
sá g i vizsga teljesítése.

M egjegyzés: A fokozatot csak 
azok teljesíthetik , ak ik  16. élet
évüket betöltötték.

e III. Ezüstjelvényes term észetjá
ró:

1. A  m inősítési fokozat telje
sítésén ek  m egkezdésétől számí
to lt egy éven beiü l 25 túranap 
te ljesítése  a term észetjárás bár
m ely  módján.

2. a) A túrák során Magyar- 
ország hegységeiben  és tájegy
ségeib en  kijelölt pontok  közül 
12 pont érintése.

b) Vízitúrázóknál: a túrákat 
legalább  két fo lyón  vagy álló
v izén  k ell teljesíteni.

3. Három éjszaka sátorban 
tö ltése.

IV. A ran y je lv én y es  te rm é sz e t
já ró :

1. A  m inősítési fokozat te l je 
s í té s é n e k  m egkezdésétől sz á m í
to t t  k é t  éven  belül 70 tú r a n a p  
te lje s íté s e ,

a) A  tú r á k  során  M a g y a ro r
szág  h egységeiben  és tá je g y s é 
g e ib en  k ije lö lt pontok k ö zü l 35 
p o n t é r in té se .

A z ,,O rszágos k é k - tú ra ”  ú tv o 
n a la  le g a lá b b  50%-ának te l je s í
tése .

b) V íz itú rázóknál a tú r á k a t  
le g a lá b b  nég y  folyón vag y  á lló 
v izén  k e l l  te ljesíten i;

N a g y -k ö r  v izitúra 50% -ának 
te lje s íté s e .

c) K e ré k p á ro s  tú rázó k n á l az
O rszág o s  K erékpáros K ö r tú ra  
50% -ának  teljesítése.

3. A z  e lő ír t tú ran ap o k b ó l 20 
tú r a n a p  a  rendszeresen  v ég ze tt 
te rm é sz e tjá rá s i  m ódon k ív ü l 
m ég  eg y  m ódban  te lje s íte n d ő  
(h eg y m ászá s , vagy b a r la n g já rá s  
is  b esz á m íth a tó .

4. É v e n k é n t legalább 3 n a p o s  
s á to rtá b o ro z á sb a n  részvéte l.

V. É rd e m e s  term észe tjá ró :
1. A  m in ő sítés i fokozat te l je 

s í té s é n e k  m egkezdésétő l sz ám í
tó t h á ro m  éven belü l 120 t ú 
r a n a p  te lje síté se .

2. a) A  tú rá k  so rán  M a g y ar- 
o rszág  hegységeiben  és tá je g y 
sé g e ib e n  k ije lö lt .60 p o n t é r in 
té se ;

az  „O rszá g o s  k é k 4 ú ra ” te lje s  
ú tv o n a lá n a k  bejárása .

b) V lz ltú rázó k n á l, a  tú r á k a t  
le g a lá b b  h a t  folyón vag y  á lló - i 
v izen  k e ll  te ljesíten i. N agy K ö r 
v iz i tú ra  te ljesítése .

c) K erékpáros túrázóknál az  
O rszág o s  K erékpáros K ö r tú ra  1 
te lje s íté s e .

3. A z e lő ír t  tú ran ap o k b ó l 40 
tú r a n a p  a  rendszeresen  v é g z e tt 
te rm é sz e tjá rá s i  m ódon k ív ü l 
m ég m á s  k é t különböző m ó - : 
don, d e  ezen  belül Is egy -egy- 
b e n  le g a lá b b  10 tú ra n a p  te l je s í-  ! 
ten d ő .

4. E g y h e te s  sá to rtáb o ro zásb an  ä 
ré sz v é te l.
VI. K ivá ló  természetjáró fo k o 
zat c s a k  adom ányozható .

M agyarázatok :

G ya log- és sítúráknál
E g y  tú ra n a p  e lism eréséh ez  ; 

le g a lá b b  16 km -es tá v ú  tú r a  
m e g té te le  szükséges. »

A z e g y e s  hegységeken és t á j 
e g y sé g e k e n  belül k ö te lező en  I 
é r in te n d ő  p on tok  fe lso ro lá sá t a 
T u r is ta  1963. decem beri sz á m a  
ism e r te t te .

E g y n a p o s  tú ráv a l c sa k  «egy 
p o n t é r in th e tő . (Pl. B a k o n y  
h e g y sé g  10 p on tja  tiz  n a p o s  t ú 
rá v a l  é r in th e tő .)

Мл.s í  él n a  p  os tú rával 2 p o n t  í 
é r in th e tő . (Ez esetben a tú r a  ú t 
v o n a lá n a k  hossza le g a lá b b  24 
km .)

K erékpáros túráknál

T ú ranapként a legalább 50 
km  tá v ú  teljesítm ény fogadha
tó el. A  m inősítésben te ljesen  
a zon os útvonalú túrák nem  
szám íth atók  be. A sík v id ék i 
k erék p ár túráknál v a lam ely  
term észeti, történeti, n ép m ű vé
szeti, v a g y  a  szocializm us k i
em elk ed ő  létesítm ényei szem 
p on tjáb ól nevezetes pont szá 

mit be az érintendő pontok k ö
vetelm ényeibe. A kötelezően  
érintendő pontok  jegyzékében  
felsorolt bárm ely pont — 
am ennyiben lehetséges — ke
rékpár túrával is  érinthető és  

ez esetben a kerékpáros m inő
sítő pontokhoz számit.

vlzitúráknál
Elfogadható az  a túranap, 

m elynek során
vízfolyással szem ben haladva  

15 km-t.
vízfolyás m entén 30 km-t,
fel- és le fe lé  haladva 25 km-t,
állóvizén haladva 20 km -t 

eveznek a résztvevők.
M ásfélnapos túra 2 napnak  

felel m eg, ha az sátorozással 
van összekötve és a m egtett 
táv fél- és le fe lé  m ehet leg 
alább 35 km,

A hegym ászó és barlangjáró
m inősítést kü lön  szabályzat ír
ja elő. A term észetjárás külön
böző módon történő teljesítésé
be azonban m int egyik  vá l

tozat (valam elyik  mód helyett) 
a hegym ászó, vagy barlangos 
túra is beszám ítható.

A feltételek  részletezése:

Magasabb fokozatok elérésé
nek előfeltétele, az alacsonyabb  
fokozatú m inősítések  m egszer
zése. K ivétel a bronz fokozat, 
m elyet az ifjú ság i fokozat el
érése nélkül is  lehet teljesíteni.

Az egyes fokozatoknál előírt 
kötelezően érintendő pontok  
számába az alacsonyabb foko
zatok teljesítési ideje alatt érin
tett pontok n em  számíthatók  
be.

Versenyek alkalm ával érin
tett pontok a m inősítésbe nem  
szám íthatók be.

A versenybejárásnál érintett 
pontok beszám íthatók.

M inőslthetőnek csak a szövet
ségek , vagy szakosztályok által 
kiírt, Ш. engedélyezett túrák  
tekinthetők. Túra-létszám  leg
alább 3 fő.

Legalább m ásfélnapos vegyes  
túrák, ha azok során  az egyes 
m ódok előirt napi km  követel
m ényeit te ljesítik , mindkét ter
m észetjárási m ódban (megoszt
va 1—1 nap) értékelhetők.

Pl.: A gyalogtúra helye k e
rékpáros túrával való m egkö
zelítése (ha a táv  oda-vissza 50 
km), majd pedig valam ely k i
jelölt pont gyalogos túrával 
érintése (ha a  táv 16 km) ese
tén  külön értékelhető a  gyalog
túra pont-érintése és a kerék
pártúra pontteljesltm énye.

A  teljesíthetőség éve minden  
fokozatnál külön-külön érin
tendő.

A  táborozásnál az a gyalogos, 
vagy  vízi, álló- és mozgótábor 
fogadható el, am ely ik  valam ely  
term észetbarát szerv naptárá
ban szerepelt.

Több napos túrák (szabadság
túrák) esetében az előírt távok  
napi átlagban értékelendők.

Igazolás és nyilvántartás elő
feltétele, hogy m inden szakosz
tá ly  a hivatalosan előirt túra- 
jelen tés szaknyom tatvánnyal és 
túranaplóval tartsa nyilván  
összes túráit. A túra jelentések  
a túrák alkalm ával minden 
olyan  helyen  letoélyegezendők, 
ahol erre lehetőség van.

Az Igazolás alapját a teljesít
m ényigazoló k önyv képezi, 
am ely a Sportpropaganda bolt
ban későbbiek során beszerez
hető.

K Ö N Y V E S P O L C

Egy kisértet-térkóp nyomán
A b e l Olga án Л е и « ж f/ S á n d o r  kö n y ve

Kitűnő útikönyv-ötletet valósított m eg az íróházaspár. Az 
ötlet szinte önm agától kínálkozott; Jószemű írók vették észre 
s  jótollú írók  alkottak belőle könyvet Is. M agyarországon 
számos Ilyenfajta községnév. vagy  tanya-elnevezés van; mint 
Alomzúg, A kasztóhegy, B úbánat-völgye, H atrongyos. Bab- 
levesm ajor, vagy Sirató. Noe, A bel Olga és B enam y Sándor 

a  soktucat Ilyen-nevű tanya, puszta, falu közül tizenkettőnek  
írta m eg mai képét, de úgy, hogy a település történetét Is 
kikutatta é s  a múlt s  Jelen szociográfiái képének  összeha
sonlításával „kinyom ozta", hogyan keletkezett a Klastrom
puszta név, m it találtunk a  m últban s mit ma Kisbéren, 
vagy G yülevészen, hogyan lett a  hajdani Szolgaegyházából 
végül Szabadegyháza stb. A z ötlet kitűnő: m egoldása Írói 
munka. (az. v.)

Szepesi G yórgy: Gólt Q óll A  M agyar Rádió és Televízió  
világszerte ism ert nevű sportriportere azokról az élm ényei
ről szám ol be új könyvében, am elyekben rádióközvetltéselvel 
kapcsolatban, a  világ legkülönbözőbb országaiban volt része.

Stegen* Lajos; Atlantisz. Szám os tanulm ányt, könyvet 
eredm ényezett idáig az A tlantisz problém ájával foglalkozó 
Irodalom. A m üvek legnagyobb része ha jó  szándékkal is, 
de kellő tudom ányos felk észü ltség  nélkül nyúlt a  kérdéshez. 
Stegena L ajos alapos felk észü ltséggel keresi a  probléma 
m egoldását. lAz oceanográfia eredm ényeit segítségü l híva 
keresi az Atlanti óceán fen ek én  az állítólagos elsüllyedt 
nagy föld nyom ait.

Tersánszky J. Jenő: R ekkőtes. T ersánszky irt m ár az első  
világháborúról, de a közelm últban Ismét feltám adt benne a 
régi é lm ény, és m egszületett R ekőttee Bálint története. A 
paraszt R ekőttesé, akit a m onarchia katonam undérba bújta
tott, hogy érte harcoljon az orosz hóm ezőkön. A  regény sze
replői között azonban — országutakon és lövészárkokban ott 
van m aga a  szerző is, m int egyk ori katona, s  erre csak az 
utolsó fejezet epilógusszerű oldalain  derül fény.
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EMLÉKVERSENY

A IV. N ém et Torna- és 
Sportünnepeég díszvendégei 
névsorában öröm m el olvastuk  
a kővetkezőket is: . . .  Hegyi 
G yula a M agyar Olimpiai Bi
zottság elnöke, . . .  Terén yi
Im re, a  M agyar Testnevelési 
és Sport Tanács elnökhelyet
tese , . . .  Inga Margaréta 
Löwdin, a  N em zetközi Tájéko
zódási-sport S zövetség  főtitká
ra.

*

A z Ala-Tauban Fedotow, 
W akulln, Reznlk és Llzoror 
kazalt hegym ászók m egmász
ta k  egy  eddig n évtelen  4020 
m éteres csúcsot. A  sikeres má
szás után a csúcsot „Pik Fidel 
Castro”-nak nevezték  el.

A  svédországi W ármlandban 
szeptem ber 28—29-én rendezték  
m eg az ÉSZAKI TAJEKOZO- 
DASI BAJNOKSÁGOT. A fér
fiak  osztályában R olf Ko-ski- 
nen (Finnország 2.02.35 Idővel 
teljesítette  a  16 km -es távot, 
m elyen  12 állom ás volt elhe
lyezve  és így  „északi bajnok” 
lett. 2. Bertil N orm an (Svéd
ország) 2.04.16; 3. Per Kristian
sen  (Norvégia).

A  dánok legjobb eredm énye: 
36. Erik Brühl 2.59.06. — Magne 
Lystad, az 1962. év i Európa- 
bajnok betegség m iatt akadá
lyoztatást jelen tett é s  nem  in
dult.

A  terep elég nehéz, köves és 
nagyon tagolt, igen  erősen fe
dett volt. A bajnok ideje 12 
perccel túllépte az előre be
csü lt győztes-időt.

A  nők osztályában Elvy 
Frédin (Svédország) nyerte a 
bajnoki címet. A 38 éves ver
senyző 1.22.16 idő alatt futotta 
le  a 7,5 km hosszúságú pályát, 
am elyen  9 á llom ás volt elhe
lyezve. 2. U lla Lindkvist (az 
1962. év i női Európa-bajnok) 
1.22.35; 3. Marie-L. Eriksson
1.24.32. A norvégok legjobb  
eredm énye: 4. Marié TJoms- 
land 1.25.23. A finn ek  legjobb  
eredm énye: 8. Varpu Lavikki- 
nen 1.37.24. A dánok legjobb  
eredm énye: 18. G rete Hygum  
1.52.43.

A z Ifjúsági bajnok: Raimo 
N issi (Finnország) lett. A 10,9 
km -es pályán, 9 állom ást érint
ve  1.19.08 idő a latt végzett. 2. 
Jan-O lof H agelberg (Svédor
szág) 1.22.18. 3. K jell Lunde
(Norvégia) 1.23.03. A dánok 
legjobb eredm énye: 19. Keld 
O lsen 1.49.11.

Az egyéni bajnokságot köve
tő napon rendezték m eg az el
ső  ÉSZAKI TAJEKOZ0DASI 
STAFÉTA BAJNOKSÁGOT. 
Országonként és osztályonként 
csak I—1 csapat vehetett ezen  
részt. Férfiaknál 1. Finnor
szág 4.28.27; 2. Svédország
4.39.53 és 3. N orvégia 4.50.57. 
N őknél 1. N orvégia 3.03.41; 2. 
Svédország 3.55.32; 3. Finnor
szág 4.02.44 és 4. Dánia 5.01.58. 
Az ifjúságiaknál 1. Norvégia 
3.06.59; 2. Svédország 3.16.11 és 
3. Finnország 3.27.45. A dánok 
a férfi és Ifjúsági osztályban  
kiestek .

Szeptem berben rendezték  
m eg a IX. Bolgár Tájékozódási 
B ajnokságot Kalofer fe le tt kö
zel 100 férfi és női résztvevő
vel.

N ői bajnok: El. B aleva (Plov
div) 1.37.50 ; 2. El. Dim itrova  
(Pernik) 1.39.06 ; 3. An Csolako- 
va (Rusze) 1.52.30.

F érfi bajnok (éjjel-nappali 
összetett verseny alapján) G. 
M lhajlov (Lovecs) 3.22.40; 2. B. 
C solev (Pernik) 3.29.20 ; 3. SÍ. 
L ekov (Mlhajlovgrad) 3.30.30.

N ő i csapatbajnok Szófia vá
ros csapata 6.14.00; 2. Lovecs 
m egye csapata 6.16.55; .3. Gab
rovo m egye csapata 6.41.23.

F érfi csapatbajnok Pernik  
m egye csapata 15.49.45; 2. Szó
fia  város csapata 16.02.30; 3. 
G abrovo m egye csapata 
16.30.55.

•
Svájcban, Wildhaus térségé

ben  rendezték m eg október 
6-án az 1963. évi tájékozódási 
bajnokságokat. A versenyző
k et drótkötélpályán szállítot
ták 1933 m -es szintre, ahonnan  
20 perces gyaloglással érték el 
a 100 m -rel m agasabban fekvő  
in d ító-helyet. A különböző  
osztá lyok  versenyei részben  
n agyon  nehéz terepen, m ocsa
ras talajon, m eredek réteken  
és erdővágásokon, áfonyabok
rok között, gyökeres és gallyas 
részeken  zajlottak le . A nem  
túl nehéz fizikai k övetelm é
n yek  — viszonylag rövid  távok  
— különösen  Jó térképészeti 
tudást tettek szükségessé.

Az e lit osztályban (9,6 km  — 
15 érintendő pont) bajnok: 
A lex Schw ager 1.17.23; 2. And- 
rln U rech 1.18.15; 3. Jakob Wa
ter  1.18.38. Az 1962. év i bajnok  
Edgar Bachtold 15. lett 1.27.26 
idővel.

A n ői osztályban (5,6 km) 
bajnok: Käthy von Sails 58.06;
2. M erlies Saxer 1.02.52; 3. Eli
sabeth  B ösch 1.09.20.

A  senior I. osztályban (7,1 
km) bajnok Max Baum gartner 
1.05.47; 2. Theo Bínderknerht
1.07.01; 3. Albert Maag 1.09.20.

A  sen ior II. osztályban (6,3 
km) bajnok Edi Baum ann  
1.02.20; 2. Ernst R osser 1.12.31;
3. W erner Köhli 1.12.42.

A z ifjúsági osztályban (4,3 
km) bajnok Werner Salzm ann  
1.02.35; 2. Markus Schindler
1.04.12; 3. Hans Isler 1.06.43.

A  firm bajnokságon a férfi 
osztályban  nem kevesebb mint 
144 versenyző állt rajthoz. A 
férfi bajnokságot Esko Vainio 
n yerte  Aim o Tepsell és Juhanl 
Salmenikylä előtt. A női bajnok  
ír ja  N iem elä.

Sűrű köd, szem erkélő eső  fo
gadta N agykovácsiban a  ver
seny résztvevőit. Ez is  hozzá
járult, h og y  a  közeli „ ism ert” 
terepen is  nagyszerű versenyt  
vívhatott a  m integy 150 fő n y i 
m ezőny. A  versenynek kü lön  
színt adott, hogy rajthoz álltak  
— versen yen  kívül — a cseh
szlovák élgárda tagjai: Bru- 
novsky, Novotny, K osecki, 
Sm ellk, ille tve  a női m ezőny
ben B runovska és Novotna. 
N agy m eglepetésre a m ezőny  
elején  indult N ovotny fokoza-

zett váltófu tást is  F innország  
csapata nyerte. A női osztály
ban a  svéd ek  és a norvégok  
osztoztak a  díjaikon. Eredmé
nyek: Férfiak: 1. Rolf K nosk l- 
nen (finn) 2:02:35. 2. Bertil Nor
man (svéd) 2:04:16, 3. Per K ris- 
tansen (norvég) 2:06:21. N ők: 
1. E lvy Frédin 1:22:16, 2. U lla  
Linkvist 1:22:36, 3. Marle-Lui»e 
Eriksson 1:24:32., (mindhárom  
svéd). Váltóban: férfiak: 1. 
Finnország, 2. Svédország, 3. 
N orvégia: Nők: 1. Norvégia, 2. 
Svédország, 3. Finnország.

G yőry Edit: Bp. P edagó
gus, az első helyezett (Rá- 

v kos felv.)I 1
i*

tosan fainyom ulva 11 perccel 
m eg e lő z te  az esélyesnek  tar
tott Skerletz Ivánt. A n ő i I. 
osztályban ism ét a P edagógus
lányok  tündököltek — szinte  
ellen fél nélkül. Győri Edit Iga
zolta jő  form áját és a m agyar  
bajnokság után ezt a versenyt 
Is n ag y  fö lénnyel nyerte. A 
verseny rendezősége m indent 
elkövetett, hogy szép, korszerű  
versenyt rendezzen, s ez sik e
rült Is. Ü g yes kezdem ényezés 
volt a szom széd C sehszlovákia  
legjobb versenyzőit barátilag  
m eghívni, csak az a kár, hogy  
a kiírás szerint csak versen yen  
kívül indulhattak.

R észletes eredm ények:
F érfi I. o. (nappal, 13 500 m  

táv, 1170 m szint, 11 e ll, p.)1. 
E gyéniben: 1. I. N ovotny (Gott- 
w aldov) 2:33:30 (vers. k lv .) 1. 
Skerletz (Bp. Honvéd) 2:44:27,
2, K ővári (Bp. Pedagógus)
2:51:31. 3. Bíró (BEAC) 3:22:15. 
Csapatban: 1. Bp. H onvéd, 2.
C sehszlovák vegyes csapat 
(vers. klv.), 2. Bp. Pedagógus,
3. MAFC I.

N61 I. o. (nappal, 7950 m, 520 
m. 8). Egyéniben: 1. G yőry  
2:25:36, 2. Babai (vers. klv.) 
3:02:09, 2. Monspart 3:08:45.
(mind Bp. Pedagógus), 3. Hói
ba (BEAC) 3:08:55. C sapatban:.
l . B p. Pedagógus П., 2. Bp. 
P edagógus I., 3. BEAC.

Férfi: II. o. (éjjel. 8000 m, 960
m, 9). 1. Bp. H elyiipari SE
2:47:30, 2. BEAC П., 3:22:30, 3. 
Beruházási Bank 3:45:00.*
VERSENYHIREK :

A  NO RD-bajnokságöt D él- 
Svédországban rendezték m eg  
a skan d in áv  állam ok v ersen y
zőinek részvételével. A nehéz, 
bozótos pályán finn győzelem  
született. A  másnap m egrende

A B aranya m egyei Tsz n o 
vem ber 10-én rendezte m eg a 
N ovem ber 7 em lékversenyt. A  
verseny céljához csillagtúrát Is 
rendeztek, így  nagyon so k  n é
zője volt a küzdelem nek.

Budapest 1963. évi I. osztályú  
egyéni bajnoka Mózes Ferenc, 
Tipográfia. S egy  szim patikus, 
tehetséges sportoló boldogan  
átvette a bajnoki dijat.

Az újdonsült bajnok hétéves  
sportpályafutásának voltak m ár  
kiem elkedő állom ásai. N em csak  
6 le lk es h íve és eredm ényes 
versenyzője a  tájékozódási 
sportnak: M ózeséknál ez csa
ládi sport. F elesége Is ak tív  
versenyző, sőt belépett a „sor
ba” az ifj. M ózes Ferenc is, aki 
az utóbbi Időben a serdülő ver
senyeken  ért e l szép eredm é
nyeket.

M ózes F erencet bátran állít
hatjuk példaképnek a sportolók  
elé. N em csak  a  sportban k i
váló, az élet más területén Is 
m egállja a  helyét. M unkahe
lyén, az  A thenaeum  N yom dá
ban a villanyszerelő  m űhely  
vezetője, az  üzem  m egbecsült 
kiváló dolgozója. A sport és a 
m unka m ellett marad id eje  a 
tanulásra is: ötödéves egyetem i 
hallgató. A  rendkívül szerény, 
kevés beszédű sportolót neh éz  
szóra bírni.

— Legnagyobb vágyam  — 
mondja —, hogy a nyom dász
fiatalság m ind nagyobb szám 
ban ism erkedjék  m eg a sok ol
dalúságot, szívósságot, m agas
fokú szellem i és fizikai erő fe 
sz ítéseket m egkövetelő, s  em el
lett Izgalm asan szép sport
águnkkal.

A  Bp. I. oszt. tájékozódási 
verseny  bajnoka: M ózes 

Ferenc
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Л term észetjáró igazolvá
nyok 1963. évi bélyegei 1963. 
decem ber 31-én elvesztik érvé
n yességü k et mindenrajta ked
vezm ény — ídieg vasúti u ta
zási kedvezm ény — igénybevé
telére. Ezért felhívjuk m ind
azokat a  npom ársakat, akik a  
jövő év  e lején  kedvezm ényesen  
kívánnak túrájukon utazni, 
vagy ú g y  mennek el többnapos 
túrára, h ogy visszautazásuk  
már b elenyú lik  a kővetkező  
évbe: idejében  újítsák m eg  
igazolványukat.

Szele Géza, a Y ir. kerületi 
Szövetség  titkára mondotta: 
Régi kívánságnak tettunk e le 
get. A lapos előkészület után  
m egszerveztük  a bronzjelvé
nyes '.úravezetök továbbképzé
sét. A z első  két előadás iga
zolta, hogy hasznos volt a  
tan fo lyam  megrendezése, m ert 
m inden alkalom m al közel szá
zan vettek  azokon részt. Igaz, 
ügyeltün k  arra, hogy jól kép
zett e lőad ók  szóljanak a részt- 
vevökhöz. A tervünk az, hogy  
tavaszig m egfelelő  számú túra
vezetőt képezzünk. Ha tovább
ra is  Ilyen  érdeklődést tapasz
talunk, akkor a tanfolyam  b e
tö ltötte feladatát. (A.)

A M agyar Természetbarát 
Szövetség sl-túra szakbizottsá
ga január 25—26-án a dobogó
kői turistaházban tartja orszá
gos ta lá lkozóját. 25-én este  8 
órakor tanácskozást és film ve
títést tartanak, 26-án pedig a 
cseretúrázók gyakorlati u tasí
tásokat. kapnak. Ugyanakkor 
alapfokú tájékozódási siver- 
senyt is  rendeznek. A külföldi 
sí-túrákra jelentkezett tagok  
m egjelenése kötelező. Szállás
igén y lést január 5-ig kell a 
S zövetségh ez beküldeni.

A tex tile sek  december 7-én 
nagy sikerrel tartották m eg  
hagyom ányon turista báljukat, 
»  Hazai Féfiüsfonó M űvelődési 
O tthonában.

Két évvel eze lő tt 60 tagból 
állt a MOM term észetjáró  
szakosztálya. A zóta а ХП. ke
rület legnagyobb szakosztálya  
fejlődött belőle, am int Székely  
Tamástól, a szakosztály  veze
tőjétől m egtudtuk. A gyalogo
sok m ellett a v izesek  Is élénk  
i u raéletet élnek. M egm entették  
a már-már veszendőbe menő 
10 hajójukat, kijavították, át
festették, és azóta kom oly ví
ziélet fo ly ik  a  Dunán. Érde
k es módon és ügyesen  jutot
tak turlstaházhoz. Fártkúton 
felfedeztek  egy  elhagyott er- 
dészházat, am ely  Komán Béla, 
nyugalm azott erdész tulajdo
na, Felkeresték az erdészt, 
ak ivel m egállapodtak, hogy  
i endbehozzák a házat, ha egy  
bizonyos Időre díjm entesen át
engedi részükre. A z alku meg
történt. E gym ást követték  a 

m unkatúrák, és a házból 
..komfortos" kulcsosházat lé
tesítettek . M ost B éla bácsit 
szeretnék „m egfőzni”, hogy  
a d ja  el végleg a házat, mert a 
MOM-osok Igen m egszerették  
ezt a rom antikus tájat.

K om án Béla

A Heves m egyei Természet- 
barát Szövetség fotókiállítást 
rendezett B ükki tájak  — Mát
rai tájak elm en, m elyen  az I. 
dijat Vida G yula „Reggel a 
vadkertben” és D om a István  
„K özös erővei” c. képe nyer
te. A II. dijat H érsy István  
nyerte e l „H egyi ú t” c. képé
vel és Fehér M iklós „G ondos
k odás” c. fotójával. A kiállítók  

között szám os ok levelet osztot
tak szét.

Barlangi menlőszolgála- 
tosok kitüntetése. A Bar
langi Mentőszolgálat több
szörös életmentő tagjai 
1963. november 7-én kitün
tetésben részesültek. A 
Mentőszolgálat vezetője, dr. 
Dénes György — mint már 
beszámo ltunk róla — kor
mánykitüntetést kapott. Az 
MTST elnöke a „Testneve
lés és .sport kiváló dolgozó
ja” kitüntetést adományoz
ta Pa lánkaj János, Taródi 
Péter és Tóth Almos men- 
tőszoigálatosoknak, a „Test- 
nevenés és sport érdemes 
dolgozója” kitüntetést Mül
ler Ernőnek, Rártky Ernő
nek., Baross Gábornak és 
Frc jimovics Gábornak. Ki
tüntető díszoklevelet kapott 
Ta’icy Ako®, Frajimovics 
Péter, Kress András, Kras- 
sé-i Attila, Brandi Vilmos, 
Bajomi Dániel, Kőműves 
J ózsef és Váradi Béla. A 
1 eltüntetéseik átadása ünne
pélyes keretek között tör
tént, ahol az állami és sport 
szervek köszöntötték a ki
tüntetett életmentőket.

A B udapesti P etőfi Sport 
K lub term észetjáró szakosztá
lya rendezésében január 16-án 

B okodi Antal tart előadást 
„T éli túra a B alaton  Jegén” és 
„Sziklam ászó túrák  a Magas- 
Tátrában” cím en.

A Vasas Szakszervezet ter- 
, m észetjáró szakosztálya ren

dezvényén  Petrl M iklós, a 
szakosztály titkára elm ondot
ta, hogy az átszervezés alkalm á
val nagy gondot fordítanak a 
tagtoborzásra. E nnek jegyében  
rendezték m eg a hagyom ányos  
b en k ó Ede emlókitúrát is. Ezt 
a célt szolgálta a  fotópályázat 
kiírása, am ely  Igen hasznos
nak  bizonyult, m ert sok  szép  
kép jött össze, am ivel a túrák  
em lékét Idézték. Különösen  
Schm idt Gyula „H azafelé” cí
m ű képe és Háttá Károly mű
v e  em elkedett kJ a pályázatok  
közül.

A  Pécsi Orvos Eü. Lendület 
T erm észetjáró Szakosztálya  
október végén felavatta  a Ke- 
leti-M ecsekben levő  Réka va- 
dászházból átalakított kulcsos
házát. Ez a harm adik ház, 
am elyet az u tolsó  k ét évben 
társadalm i m unkával létesítet
te k  a pécsi term észetjárók.

A Baranya m egyei Szövetség 
a té l folyam án Ifjúsági túra- 
vezető  és térképolvasó tanfo
lyam ot rendez P écsett, Iskolai 
és üzem i fiatalok  részére.

K ilenc térképolvasó és egy
ifjú ság i túravezetői tanfolyam  
m egindításáról érkezett jelen 
tés a  BTSZ-hez B udapest terü
letéről decem ber végéig. A 
В TSZ által rendezett térképol
vasó tanfolyam  vezetőd képzé
sén 18 tanfolyam vezető  szerzett 
képesítést.

А VIII. N em zetközi Dunatú- 
ra Szervező B izottsága novem 
ber 28-án tartotta beszám olóját 
és záróülését. A  beszám olót 
diavetítés követte , m ely  a  
V in . N em zetközi Dunatúra 
szép ségeit eleven ítette  fel.

Épüljön turistaszálló  Hévíz- 
gyógyfürdőn — írja Varga Gé
za Ernő. Sok turista keresi fel 
— akár mint beteg , akár mint 
kiránduló — hazánk világhíres 
gyógyfürdőjét, H évizfürdöt, és 
ugyancsak  elkelne itt egy tu
ristaszálló. Érdem es lenne ez
zel a gondolattal foglalkozni.

O rszágjáró-vezetői tanfolya
m ot rendezett a  TIT Pest me
gy e i szervezete, m elyen  több 
m int száz hallgató vett részt. 
Az előadásokon elvi-m ódszer
tani és szakm ai-gyakorlati 
k érdésekkel foglalkoztak. A 
vizsgázott vezetőket mintaor- 
szágjárásra viszik.

А П. kerületi Természetbarát 
Szövetség forrásavató ünne
p élyt tartott a  Börzsöny  
hegységben  levő Oszlopó kút- 
nál, am elyet a szövetség  köte
lék éb e tartozó II. kér. Házke
zelés i Igazgatóság term észetjá
ró szakosztálya épített újjá. 
A forrás már évek  óta hasz
nálhatatlan állapotban volt. Az 
újjáépítők  többhetes munká
val visszavezették  a forrás v i
zét a k ifo lyó  csőbe, a forrás 
m edencéjét k ibővítették , kör
n yék ét kiköveznék. A  forrás
avató ünnepélyen  az állami 
gazdaság kép viselő i Ígéretet 
tettele, hogy a  forrás karban
tartásáról és »megőrzéséről ő»k 
gondoskodnak.

A  Siketek S. C. Turista 
Szakosztályából többen bulgá
riai túrán vettek  részt, a mint
egy 150 külföldi siketném a  
term észetjáró között.

A fővárosi kerületi túrafele
lősök  a zsíroshegyi m enedék
házban tartották m eg múlt évi 
u tolsó  tanácskozásukat. A 
m egbeszélés fő tárgya — a Jö
vő év i közös m unka és a ja
nuár elsején  m eginduló túrá
zó-m inősítéssel kapcsolatos 
tennivalók  m egbeszélése volt.

A Borsod m egyei Idegenfor
galm i Hivatal m egjelentette  
Lillafüred barlangjai c. kiad
ványát, m elyből az olvasó 
m egism erkedhet a borsodi 
B ükk két legism ertebb bar
langjával, az István  és a For
rás barlanggal. A  kiadvány  
szerzői dr. K essler Hubert, ku
tató és M egay Géza, m uzeoló
gus.

A kőszegi Jurisich Miklós 
G im názium  Term észetbarát 
Szakosztálya felavatta az újjá
ép ített M ohás-kutat a kőszegi 
M eszes völgyben. A forrás 360 
m éter m agasan fekszik , vi/.bő
sége 6,5 liter. A helyreállítás
hoz a  város vállalatai nyújtot
tak anyagi tám ogatást és a 
G im názium  term észetjárói kö
zel 200 társadalm i m unkaórá
ban hozták helyre a  létesít
m ényt. A  tavasszal ú tjelzés Is 
készül majd az öházh oz veze
tő  sárga jelzés és a forrás kö
zött.

H azai útikalauz irodalm unk. 
A BTSZ Túravezetők Klubjá
ban tartotta dr. Pápa Miklós 
előadását az útikalauz iroda
lom ról. Pápa dr. előadásában  
öröm m el hallgattuk tárgyának  
érdekes és újszerű szem pon
tokból történő fejtegetését. 
Felszólaltak  a kalauzolvasók s  
Így az előadás értékes munka- 
értekezletté alakult. Sok új kö
vetelm ényt és szem pontot is
m ertünk m eg, s m eggyőződé
sünk, h ogy  a m agyar turista
kalauzok, m elyeket dr. Thlr- 
ring G usztáv em elt európai 
színvonalra, a Jövőben ism ét 
elérik  ezt.

A M iskolci MTH-s ipari ta
nu lók  és a Vörös M eteorhoz 
tartozó kereskedelm i tanulók  
közösen  rendezték m eg Kilián  
tájékozódási versenyüket Szil
vásvárad környékén. A fiata
lok  közül m integy nyolcvanon  
vettek  részt.

A m agyar hegyvidék  cím 
m el, Luzstcza Lajos festőm űvész  
m űveiből turista szem m el is 
igen  értékes kiállítást láttunk, 
m elyn ek  ism ertetésére k ővet
kező szám unkban visszaté
rünk. ®

A XXI. kerületi Szabadkikö
tő term észetjáró szakosztálya a 
m últ évben  27 gyalogtúrát ve
zetett hazánk különböző táj
egységeire . Túráikból 9 a Kék 
túra e g y e s  szakaszon iák  bejá
rása volt. K ét tagunk m ár be 
is fejezte  a többszáz km -ee  
utat. am elyért a  Jelvényt m eg
kapták.

Cím lapunk: P. Karásek fe lvéte le .
Hátsó borítólapunk: Tél a Börzsönyben

(K istam ás Sándor, Cegléd felvétele)

TÜRISTA — A M agyar Term észetbarát Szövetség lapja. Meg
jelen ik  havonta. Szerkeszti a  szerkesztő bizottság. Felelős szer
kesztő  M osonyl László. Szerkesztőség: Budapest, V., Rosenberg  
házaspár utca 1., fé lem elet 11. T elefon: 114—840. E lőfizethető a 
Posta K özponti H írlap Irodánál, B udapest,' V., József nádoi 
tér 1.. é sa  postahivataloknál. E lőfizetési ára félévre 16 Ft. K ül
fö ldön  terjeszti a Kultúra K önyv és  H írlap K ülkereskedelm i 

Vállalat. K iadásért felel: U ngur Im rç Igazgató.

983.372 Egyetem i Nyom da. Budapest
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NEM NEHÉZ Д T Á J É K O Z Ó D Á S -
. . .CSAK  ÉRTENI KELL HOZZA

A  turista  számára a legfon
tosabb a tájékozódás. Ez a ter
mésze tjárás  alapeleme. Ha egy  
turis ta  n e m  Púd tá jé k o z ó d n i , 
ez olyan, mintha  eg y  a tom fi
z ik u s  n e m  tudná az egyszer
egyet .  Más szóval: a turis tá
n a k  n e m  fontos tudni a z0 egy
szeregyet ,  de fe l té t lenü l  * tud 
nia kell  m erre  va n  Észak, Dél, 
Kele t  és Nyugat.

Tehát:  a tájékozódás nagyon  
fontos,  ezen  belül is a leg fon
tosabb ismerni az égtájakat.  
N e m  k ö n n y ű  feladat ez, meri  
n a g y o n  sok  van belő lük .  Ha 
csak egy égtáj vo lna  (például  
Észak), a k k o r  k ö n n y ű  lenne a 
dolog, m er t  egy égtá jból  vi
szony lag  nem neh éz  tá jéko 
zódni.  Á m d e  a te r m ész e t  bo
n y o lu l t  és k i i sm erhe te t len  ren- 
lése fo ly tán  négy égtá jja l  van  
d o lg u n k  és ezek is o lya n  ösz- 
szevissza h e ly e z k e d n e k  el, 
h ogy  turista legyen  a talpán,  
aki k i ism eri  m agát kö z tü k .

N o  m á r  most,  h o g y a n  lehet  
m e g tu d n i : merre  v a n  Észak?

A  g y e r e k e k  azt ta n u l já k  az 
iskolában:  előttem van Észak , 
h á tam  mögött  Dél balra a

Nap n y u g s z i k , jobbra pedig  
kél  . . . Hohó, ez csalás! M ond
ju k ,  h o g y  egyszer beválik,  és 
tényleg  előttem van  Észak, há 
ta m  m ö g ö t t  Dél, satöbbi.  De 
fo rd u l jo n  csak meg a k e d v e s  
turis ta  és m egdöbbenve  ta
pasztalja, hogy  nem Észak  va n  
elő t te . h a n em  Dél és így to 
vább. Micsoda butaságokat ta
n í tanak  az iskolában!

Ezen  k ív ü l  még sok  m á s  ú t 
baigazí tást is lehet hallani az 
■iskolában a tájékozódásra  v o 
natkozólag. íg y  például azt. 
h ogy  a fá k  mohás oldala azt. 
jelenti ,  hogy  arra va n  Észak.  
De k er ess en  csak ö n  a Hor
tobágyon  egy mohás fát!  V agy  
azt, h ogy  amerre  az á r n y é k  
m u ta t  az a déli oldal . . . Csak  
éppen  arról fe ledkez ik  m eg  ez 
a bölcs szentencia, hogy  borús  
időben  nincs árnyék ,  i l letve  
m in d e n ü t t  á rn y ék  van.

Én azonban, m in t  öreg és ta
pasztalt, turis ta  kido lgoztam  a 
tá jékozódás  más, k ö n n y e b b e n  
m egoldható  módszereit  is, s 
ezeke t  m o s t  csekély  t isz telet-  
díj e l lenében  közk inccsé  te
szem.

Hogy lehe t  tehát m e g tu d n i , 
merre  van  Észak?

M o nd juk ,  hogy  az em b e r  
fe n n  va n  a  Jánoshegy  tetején.  
Moha nincs , á rn y ék  nincs ,  
nem tudom  m er re  van  ,,e lő t
t e m ”, ,,h á ta m  m ö gö tt” satöbbi.  
N e k e m  v is zon t  okve t lenü l  
tu d n o m  kell . m er re  van  Észak .

L e m e g y e k  a busszal a fogas
kerekű ig ,  fogask erekűv e l  az  
56-os vi l lamosig, 56-ossal a 
M oszkva  tér ig, 6-ossal a 
N yugati  pályaudvarig ,  o nnan  
vonattal Berlinig, m ajd  tovább  
T ravem ündé ig .  Innen  hajócska  
visz át Svédországba, S to c k 
holmból pedig  repülőgép az  
Északi Sakra .  Ha a stewardesse  
közli  az u tasokka l ,  hogy:  
,,Északi  Sark ,  k é r e m  a j e g y e 
ket , ahol m ég  nem lá t ta m , 
vagy m ég  n e m  keze l tem  vo l 
na” —, a k k o r  biztos lehetek  
benne,  h ogy  e r r e  van Észak

Második megoldás. Nem  m u 
száj m in d ig  Északot keresni .  
Ha csak  egye t len  egyet  m eg  
tu d o k  á llapítani a 4 égtáj k ö 
zül, abból k i  lehet k ö v e t k e z 
tetni a többit .  Igen  ám, de m e 
ly ik  legyen  ez.

M o n d ju k  le g y e n  a N yuga t.  
Hát ez t  h ogy  lehet  m eg tudn i .  
G ondosan m e g f ig ye lem  m e ly ik  
i rányból áram lanak  be az 
O rkán-esőkabá tok .  A m e ly i k  
i rányból j ö n n e k  — az N yugat.  
No m á r  m os t,  ha ba lkezem ről

v a n n a k  az O r kán-kabá tok ,  a k 
k o r  szem ben  va n  É szak ,  há tam  
mögött  Dél, satöbbi.

Ha a Nap járásából nem. tu d 
n á n k  kiigazodni,  a k k o r  egy  
más, ennél biztosabb módszer t  
v e h e tü n k  igénybe.  A z  az ég
táj, amerre az IB U S Z  társas- 
utazásokat s zervez  és  hirdet:  
Kele t.  A m erre  c sa k  szervez,  
de n e m  hirdet: az N yuga t.

Csak néhánya t  i sm er te t tem  
a korszerű  tá jéko zó d á s  m ó d 
szereiből, a több i t  m a jd  más  
alkalommal.

Igaz, van m ég  e g y  m e g o ld á s : 
az iránytű. E n n ek  csak  egy  
hibája van. Az  e m b e r  mindig  
o t thon  felejt i.  I l y e n k o r  vissza  
kell  forduln i  érte.  a h h o z  a zo n 
ban, hogy vissza fordu l jon ,  
tudn i  kellene m er re  v a n  Észak , 
Dél satöbbi. Ezért legjobb, ha 
az em bernek  k é t ■ i rány tű je  
van . Az e g y ik , a m e ly e t  otthon  
fe lej t ,  és egy m ás ik ,  a m e ly n e k  
segítségével  v issza  tu d  m en n i  
az egyikért.

(novo)

B A R L A N G O K  M É L Y É N

VÍZSZINTES: 7. A  Vass Imre-barlang  
híres c s e p p k ő k é p z ö d m é n y e .  10. A z  A lsó
h e g y  ■ zs o m b o lyo kb a n  gazdag része. 16. A 
já ték v eze tő  a m érk ő zés végét jelzi. 17. 
H azánk  legnagyobb  a lu m ín iu m k o h ásza ti 
üzem e (névelővel). 19. L átószervek. 20. 
Idény . 21. N obel-d íjas am erik a i fiz ikus. 
22. . . .  de Ja n e iro . 23. K ecskehang. 24. 
T elefon , röv. 25. P ro ta k tin iu m  vegy je le . 
26. E rős, heves m o zd u la tta l h ir te le n  le
csap . 27. Folyó a S zov je tun ióban . 28. R S. 
29. K áro ly , id. v á lto za ta . 31. R A R. 33. 
Engem , nekem , f ra n c iá u l. 35. Hős, b e tű i 
k ev erv e . 37. E gyen sú ly i helyzete  h ir te le n  
m egváltozik . 39. L ibá t, k acsá t m es te rsé 
gesen  hizlal. 41. S zám tan i m űvele te t v é 
gez. 43. Most, be tű i keverve . 45. B ecézett 
nő i név. 47. Á rta lm as. 49. M ár előre, kez
detben . 50. M egtöltö tt. 53. S ündisznó, 
n ém etü l. 54. T erm észeti e rők tő l e lő idé
zett. 56. K ikapcso lja  a v illany t. 57. Lap-

szél. 59. E N  I. 60. Község a Galyaság d j l i  
szélén, a határában fe l té te leze tt  barlang-  
rendszert eg y  év tizede  os tro m o l já k  a 
ku ta tók .  61. F o lyó  R o m án iáb an . 63. 
Szám os b a lk á n i é s  részben  k isá zs ia i nép  
összefoglaló elnevezése. 65. Û G O .  66. 
Azonos b e tű k . 63. M int, hogy , oroszul. 
70. Jószág a lá  v e te tt szalm a. 71. R óm ai 45. 
72. Azonos m agánhangzók . 73. Folyó 
Jugoszláv iában . 75. A rzén veg y je le . 76. 
Ifjú ság i reg én y író  (K ároly). 77. Az össze
adás jele. 79. ... . . p á sz to ro k  k irá ly a ’"
(János vitéz). 80. V ereséget szenv ed e tt. 
82. K ezdetleges lábbeli. 83. N övény i h a j
tá s  csúcsban végződő, e lvékonyu ló  része. 
85. K icsav arja . 86. A m a jm o k  egyik 
fa jtá ja .

FÜGGŐLEGES: 1. H íres, köz ism ert. 2. 
Ha négy van belőle, ak k o r  szoba (névelő
vel). 3. K ocsi fon tos része. 4. Indu la tszó .

5. K ocsi, gépkocsi, angolul. 6. F a fa jta . 7. 
A lm abor, ném etü l. 8. V áros az U krán  
S Z S Z K -ban  (Uzsgorod). 9. Íz le te s  húsú  
te n g e ri rák . 10. Róm ai 6. 11. M egnyerő 
k ü lse jű . 12. M ondat része. 13. Azonos 
m ag án h an g zó k . 14. R óm ai 3000. 15. N ém et 
zeneszerző , a zen e tö rtén e t egy ik  leg
n ag y o b b  a la k ja . 16. A  B ü k k b e n  az e lmúlt  
é v e k b e n  több eredm ényes  barlang fel tárás  
s z ínhe lye .  18. A N . 21. B ar langban  m eg 
sérült  v a g y  eltévedt e m b e r e k  r e m é n y 
sége. 22. É p ü le tm arad v án y . 25...........Beach
(tengeri fü rd ő  F lo ridában). 29. Mely 
szem ély?  30. Á ttetszőén finom , k ö n n y ű . 32 
K ép ző d m én y  az u jjak o n . 34, A rom ája, 
zam ata . 35. Aggok. 36. ösrég észe t i  leletei
ről h ires barlang a Gerecsében.  37. Spa
nyol n é p i tán c . 38. B im bó jábó l k ibom ló. 
39. K özség K om árom  m eg y éb en . 40. 
A lacso n y re n d ű  apró  n ö vény  (a 3. négy
zet ..SZ"). 42. B ecézett női és férfinév . 
44. A V elencei hegység legm agasabb  
p o n tja . 46. Község Agg te lekrő l  délre, 
határában v íznye lő  barlang fe l tárásán  dol
goznak  a ku ta tók .  47. К  N T. 48...........k e 
rü l (ő k övetkezik ). 51. V oilá. 52. É L T .  
55. V an, ném etü l. 58. Jóeszű . 62. Szudán 
sz ék h e ly e . 64. О M. 67. G yóg y ita l. 68. K i
m ázol. 69. A rubel századrésze . 71. K ülön
fé lek ép p en  állítha tó  b ú to r típ u s . 73. A 
Meteor-barlang óriási te rm e .  74. E lfa j
zott. e ls a tn y u lt (az u to lsó  n é g y ze t ,.CS” ) 
76. A tö lg y  és a  bük k  te rm é se . 77. Labi
rin tus -bar lang  a főváros kö ze léb en ;  jára
ta inak  összes hossza m in te g y  3 km .  
m é ly s é g e  közel  100 m  (a 9. négyzetbe 
,.GY” k e rü l). 78. Az a la p h a n g so r  3 k ü lö n 
böző h an g jeg y e . 79. Az a la p h a n g so r  3..
3. és 7. hang jegye. 80. Igekö tő . Rl. T  T A. 
82. . . .  P au lo . 84. K ie jte tt b e tű . 85. Lásd 
a 80. függőlegest. 86. E g y m á su tán i be tűk  
az á b écé b en .

B e k ü ld e n d ő  a k iem elt so ro k b ó l leg
a láb b  5 m egfejtés.

B e k ü ld é si h a tá rid ő : ja n u á r  15.
E lőző szám u n k b an  m e g je le n t keresz t- 

re jtv é n y  m egfejtése:
S zilváskő , M eszestető, B á rn a , N agykő. 

S om lya, C eberna, Salgó, E rasztvény . 
P ip ish eg y , Som oskő, Z agyva, K ápolna- 
hegy. P écsk ő , V árhegy.

K ö n y v ju ta lm a t n y ert:
H alács H edvig, Bp.. II., G y o rsk o csi u. 30; 

P e ré n y i Eva. Bp., V , M arkó  u tca  25: 
Dr. S zék e ly  Jenő, Bp., F u tó  u tca  29/a; 
Dr. B o rsy  Zoltán, N y íreg y h áza , Sóstói 
út 13; E gyüd  Á rpád, S iófok, G im názium ; 
V eszprém i Ferenc, Eger, L ak tan y a  u. 16.
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F rü h w irth  O ttó  az A sh m an n -fé le  p áram érővel m ér i a le v e g ő  
p á r a ta r ta lm á t

szilveszteri, illetőleg újévi kettős ünnepet sok ter
mészetjáró töltötte a hegyekben, zsúfolásig meg
teltek a turistaházak. A magas hegyek látogatóit 
kellemes meglepetés fogadta. Amíg a völgyekben 
hideg, ködös, zúzmarás volt az idő, 500 méteren 
felül ragyogó napsütés várta a kirándulókat.

A Nagy hideghegy en a hagyományokhoz híven néhány 
vakmerő hegymászó a szabad ég alatt, sátorban tábo
rozott. A  rikító színű sátrak már nem okoztak meg
lepetést a turistaházban, hiszen több év óta alusznak 
már a havon, jégen felvert sátorban az edzett hegy
mászók.

Annál inkább érdeklődést keltett, amikor Frühwirth 
Ottó, a Pest megyei KÖJÁL fiatal munkatársa elektro
nikus műszerekkel mérni kezdte a belső levegő pára- 
tartalmát és a bentlakók börfelülelének hőfokát. Ha
zánkban most először folytak ilyen sportegészségügyi 
kutatások, s már az első mérések is igen érdekes ered
ményeket hoztak. A sátorlapra elhelyezett elektronikui 
hőmérő nyolc Celsius fokkal emelkedett, miközben a sá
torban spirituszfőzőn teát főztek. A külső és belső 
hőmérséklet között 0,5—1 Celsius fok volt a differencia 
Amikor a hegymászók bent aludtak, ez a különbség 
2—3 fokra emelkedett. A „bióka”, az elektronikus bőr- 
felületi hőmérő is igen érdekes dolgokat árult el. Л 
sátorban alvó orrának hőfoka 18—20, sőt 12—13 fokra 
is lehűlt, ugyanakkor a sapka alatt, homlokuk hőmér
séklete 37—38 fokot mutatott. A fázó kéz ugyancsak 
15 Celsius fok alá hűlt le, míg a megterhelést kifejtő 
hegymászó fejbőre a sapka alatt eléri a 41 fokot is.

A jelentős egészségügyi mérések, melyeket hajnal
ban. délben, délután, este és az éjszaka folyamán is 
lelkiismeretesen elvégeztek, reméljük értékes tapasz
talatokkal gazdagítják a sportegészségügyet.

A  M ik szá th  K álm án téri g im n á z iu m  n ö 
v e n d é k e i  a N a g yh id egh egyen

Fényes Tamás

K arlow itz  K r is tó f és  T örök L ászló a  s á 
torból f ig y e lik , h o g y  h án y fok  a sá to r fa l  

h ő m érsék lete
(A szerző fe lv é te le i)

at



NAQY FELADATOK ELOTl
Az ilyen propagandamunka bá

zisai lesznek a természetbarát 
klubok, amelyek mintájául szol
gáljon az MTS Budapesti Taná
csának Természetbarát Szövetsé
ge által január 20-án megnyitott 
Budapesti Természetbarát Klub.

A határozatok szerint „az MTS 
növelni kívánja a szervezetek szá
mát mindazokon a területeken, 
ahol az alapszabály erre lehetősé
geket ad”. Nekünk e téren leg
sürgetőbb feladatunk az iskolai 
természetjáró szakosztályok létre
hozása. Ez az utánpótlás egyben 
a néhány év múlva rendszeresen 
túrázók számának biztosítása. Se
gítenünk kell egyéni és kollektív 
patronáló munkával az iskolai ki
rándulások, tájékozódási verse
nyek, táborozások megszervezését, 
mert nem vitás, hogy a fiatalok 
között ezek iránt igen nagy az ér
deklődés.

Feladatunknak tartjuk, s egy
ben a természetjáró mozgalom cél
kitűzéseit segítjük a Kilián Test- 
nevelési Mozgalom és az Ifjúság 
a Szocializmusért Mozgalom tá
mogatásával. Megfelelő számú és 
színvonalú túra és tájékozódási 
verseny megrendezésével segíthet
jük e mozgalmakat, s ehhez első
sorban a természetjáró szakosztá
lyok, illetve területi szövetségek 
nyújthatnak nagy segítséget.

Meggyőződésünk, hogy az „Or
szágos Kék Túra”, „Dunántúli Ví
zi Nagykör”, a szervezés alatt álló 
kerékpáros túra-autóvonal, s az 
előkészítés stádiumában levő „Fel
szabadító Vörös Hadsereg nyo
mán” túramozgalmak, a helyi kez
deményezések alapján létrejött 
.Dorogtól—Nógrádi g”, „Fejér me
gye turistája”, „Kinizsi vártúra” 
stb. tömegakciók, különféle tájéko
zódási kupaversenyek és bajnoksá
gok, a túrázók és versenyzők mi
nősítési rendszere, mind a termé
szetbarát mozgalom erősödéséhez 
vezetnek. A sokoldalú, sportszerű 
tevékenységet segítik a különféle 
kerékpáros-, vízi-, sítúra, hegy
mászó, barlang járó és -kutató ren
dezvények is.

Az MTS Országos Tanácsa mel
lett működő .Magyar Természet- 
barát Szövetség előtt különösen 
nagy feladatok állanak. Elvi irá
nyító munkát kell végeznie szak
mai kérdésekben. Segítenie kell az 
MTS vezető szerveiben a termé
szetbarát mozgalommal kapcsola
tosan jelentkező problémák meg
oldását. Az egyesületi tevékeny
ség állandó figyelemmel kísérése 
mellett a tapasztalatok alapján 
javaslatokat kell készíteni többek 
között a megfelelő minőségű, ol
csóbb turista felszerelések gyár

Az MTS decemberi kongresszu
sa meghatározta a testnevelési és 
sportmozgalom célkitűzéseit, fel
adatait. E határozatok irányt mu- 
tatóak és kötelezőek a természet- 
járás terén is.

„A testnevelési és sportmozga
lom feladatai — mondja a határo
zat —, hogy újabb tömegeket meg
hódítva vegye ki a részét a szel
lemileg és testileg harmónikusan 
képzett, egészséges, a szocializ
mus építésében és védelmében 
résztvenni kész, hazaszerető, er
kölcsös emberek, neveléséből, ez
által járuljon hozzá a szocializ
mus teljes felépítéséhez.”

A jelenleg több mint 60 000 
szervezett tagot és több 100 000 
érdeklődőt foglalkoztató termé
szetbarát mozgalom előtt is az a 
feladat áll téhát, hogy a szerve
zett tagok számát növelje. Erre 
legalkalmasabb eszköz a közel 
ezer természetjáró szakosztály 
vonzó, tartalmas programú tevé
kenysége. Arra kell törekedni, 
hogy a szakosztályokban, egyesü
letekben a tagok, a sportolás mel
lett megismerhessék a társadalmi 
együttélés szabályait és szokásait, 
az egészséges életmódot, a nemes 
szórakozást. Az ilyen vonzó, ered
ményes’ tevékenység, újabb száz
ezrekben kelti fel majd az érdek
lődést a természetbarát mozgalom 
iránt.

Az alapszervezetek rendezzenek 
tehát sok sétát, kirándulást, túrát, 
táborozást, utazást és tájékozódási 
versenyt — az érdeklődésnek és 
kívánságoknak megfelelő színvo
nalon.

E program lebonyolításához ter
mészetesen sok túravezetőre, ed
zőre, versenybíróra élj más szak
emberre van szükség, akiknek ki
képzése elsősorban a területi 

.természetbarát szövetségeknek, 
mint az MTS szakmai tanácsadó 
és végrehajtó szerveinek a fel
adata.

A Kongresszus határozata sze
rint, a feladatok megvalósítása 
érdekében „a sportszervezeteknek 
népszerű társadalmi szervezetekké 
kell válniok.” Ehhez, a már em
lített tartalmú program mellett az 
egyesületi, szakosztályi élet meg
felelő kialakítása is sok segítséget 
nyújthat. A túrabeszámolók, szín
vonalas előadások, filmmel, vetí
tettképekkel kísérve, vonzóvá te
szik az összejövetelek napjait, se
gítik szilárd kollektívává alakíta
ni a szervezett tagságot és a láto
gatókban felkeltik az érdeklődést. 
E rendezvények alkalmasak a 
sporttal kapcsolatos ismeretek el
sajátítására, az oktatásra, neve
lésre.

tására, illetve beszerzésére és for
galomba hozására, a turistaház 
hálózat szűk kapacitásából és a 
jelenlegi szervezeti formából adó
dó problémák megoldására. A 
mozgalom nagy szakkáder igényé
nek kielégítését megfelelő oktatá
si tematikák és tankönyvek kidol
gozásával, közreadásával kell elő
segíteni.

Meg kell oldania olyan nagy
szabású rendezvények lebonyolí
tását, mint az 1964. évi sportnap
tárban — egyebek között — sze
replő Vöröskői Emléktúra, No
vember 7. Emléktúra, a csóványosi 
50 éves Béke-túra találkozó, vala
mint az országos tájékozódási baj
nokságok.

Ugyancsak a Kongresszus hatá
rozta meg, hogy „a sportmozga
lom nemzetközi tevékenysége 
Népköztársaságunk Kormányának 
külpolitikájára épül. Hozzájárul a 
népek közötti barátság, a béke 
gondolatának terjedéséhez”. En
nek szellemében rendezzük meg 
ebben az évben a Nemzetközi Ba
latoni Vízitúrát és Táborozást, a 
Magyar Kajak- Kenu Szövetség
gel együtt a IX. Nemzetközi Duna- 
túrát, a hozzá csatlakozó Rába — 
és Tisza — Túrákkal, s a hagyo
mányos devizamentes cseretúrá
kat.

A nemzetközi tevékenységre 
vonatkozó, előbb említett határo
zat mellett megállapította a Kong
resszus, hogy ,.a sportmozgalom 
fejlődésének egyik legnagyobb 
serkentője az eredményes élsport, 
amely lépést tartva a világ sport
jának fejlődésével, dicsőséget sze
rez hazánknak, örömet a szurko
lók növekvő táborának és lelkesíti 
az ifjúságot. Élsportunk fejlődése 
érdekében ki kell mondani és en
nek közvéleményt kell teremteni, 
hogy a sportágak többségében 
versenyezni akarunk és a rendel
kezésünkre álló feltételek alapján 
tudunk is a világ legjobbjaival”. 
E határozat alapján készül tájé
kozódási válogatott keretünk — 
néhány külföldi szereplés mellett 
— a Svájcban 1964. szeptember
ben megrendezésre kerülő II. Tá
jékozódási Európa Bajnokságra.

E cikkben nem tartottunk igényt 
teljességre. Csak a legfontosabba
kat említettük meg, de úgy gon
doljuk ez is szemléltetést nyújt a 
mozgalom előtt álló nagy felada
tokhoz.

Megoldásuk csak sok-sok, jól 
képzett, lelkes társadalmi aktívá
val lehetséges.

Székely Miklós



A völgy népe sem ismeri 
el a tél uralmát. A tárnák
ban kombájnok hasítják a 
szénfalat, szállítószalag 
kanyarog a napvilágra. S 
az aknától a dúsítóig, on
nan a kokszolón át az erő
műig, majd a vasúti rám
páig egyetlen szabályos
körforgás a szén útja.

Áttűnő minden mozza
nat. Aki ismeri Tatabánya 
múltját, jelenét és bepillan
tott jövőjébe is, mozgásban 
látja a Gerecse—Vértes
határolta tájat. Nemcsak a 
hipermodern szanatóriu
mot, a korszerű iskolákat, u 
hegylábig terjeszkedő új 
település pasztelszín karé
ját, hanem azt az újjászüle
tést is, amelynek még alig 
észrevehetők az élet-jelei.

Tatabánya, bányászváros, 
így él a közi udatban. így 
látja a Szelimről, Tornyóról 
letekintő turista is. De ez 
csak féligazság.

A mégyei tanácsnál már 
a jövő városát tervezik. 
Olyan ipari centrumét, 
amelyben mind kevesebb 
szükség lesz a nehéz fizikai 
munkára. A cementgyár
ban már félautomata gép
sorok működnek. Átveszik 
a megerőltető munka szere
pét az automaták a  bánya
gépgyárban, az alumínium- 
kohóban és a mélyfúró 
üzemben is. A felszabaduló 
munkaerő foglalkoztatására 
sorra létesülnek az új ob
jektumok.

Szentgyörgy-pusztánál 
megtörik a szállítószalagok 
és a csillepályák irama. 
Előlebben a síkvidék puha 
nyugalma, s látszatra téli 

•álomra szenderül a táj. 
Csupán a magasfeszültségű 
vezetékek vastraverzei árul
kodnak, hogy az ipar meg
kapaszkodni igyekszik itt 
is, a fehéren nyújtózó szán
táson.

S zentgydrgypusztán  is 
m egkapaszkodik  az ipar

A ta ta i e rő m ű

EMBEREK, TÁ3ÁK 
A L K O T Á S O K

T A T A B Á N Y A
„Tisztán meglátni  

csúcsainkat"

Időnként morajlik egyet 
a föld, tompa dübörgés 
reszket át a levegőn, s meg
rázza a zömök sziklahegye
ket. Lenn a mélyben tár
nák, vágatok labirintusából 
fénylő feketén előbukkan 
az ötezer kalóriás szén. Vi
szik a magasban feszülő 
drótkötél pályán a csilleso
rok, viszik a völgyet átszelő 
sínpáron a púpozott vago
nok.

Ide nem kell gyári be
lépő. A Tatabányára érkező 
turista már a vasútállomá
son is a dombokon, hegye
ken, lapályokon végigvo
nuló ipari lüktetés szemta
núja.

Mintha óriás szelte volna 
fel a Szelim déli lejtőjét. 
Északon még érintetlenül 
zöldül a dombhát, a sínpá
rokra néző meredély sár
gás-fehéres falából exkavá
torok harapják a mészkö
vet. Fürge dömperek for
golódnak a hüllőnyakú 
bagger körül. Nyílnak a 
markoló pofák, nagyot 
huppan a billenő kocsi, 
majd perdül a volán és 
messziről úgy tűnik, szaka
dékba rohannak a tömpe

A  kenyérgyár szom szédságában épü l a N itrolln szövetkezet 
játékgyártó kom binátja

A csapások felvágnak a 
Kálvária hegyre, a Nagyke- 
selőre, s innen a 327 méte
res oromról ellátni Orosz
lányig is.

Aki feljutott az előőr
sökre, gondolkodóba esik, 
merre tovább. Mögötte a 
törés-vonulatok, előtte a 
város. Nem elég egyszer 
látni a Vértes flóráját. 
Most is, hogy a deres éj
szakák kopaszra tarolták a 
tölgyest, a cser és a cser- 
szömörce még egyre dacol 
a téllel. Megfagyott zöld 
lombbal várja a tavaszt, s 
csak az új hajtás idején vá
lik meg a tépett gúnyától. 
Ha szegényesen is, de meg
őrzi mediterrán származá
sának örökzöldjét.

orrú járművek. Arasznyira 
pörögnek a kerekek a szé
dítő mélységtől, néha egy
helyben köszörülik a fel
ázott márgát, de a külszíni 
fejtés „pilótájának” nem 
remeg a keze.

ötvenezer embernek ad 
kenyeret a tata—bicskei 
iparmedence. A Szár felöl 
Felsőgallán, Bánhidán, 
Környén és Kecskéden át
futó turistaút parabola ív
ben kerüli meg Tatabányát.



Egészen másfajta ipar 
lesz ám ez, mint ami Tata
bánya zeg-zúgos utcái alatt 
és fölött átdübörög. A 
szentgyörgy-pusztai lapá
lyon, ahol pár holdnyival 
kevesebb kukorica terem 
ezekután, helyette máris 
égnek szökik a kenyérgyár 
kéménye, szomszédságában 
egy másik könnyűipari 
üzem alapjait méregetik. 
Szemközt a Gerecsével pe
dig, a föld havas köpenyén 
a MIKROLIN szövetkezet 
játékgyártó kombinátjának 
első épületei emelkednek.

— Ez csak a kezdet — 
tájékoztat Komor Kornél, a 
megyei tanács elnökhelyet
tese. — Most, azoknak a 
bányász asszonyoknak biz
tosítunk elsősorban munka- 
alkalmat, akiket nem he
lyezhetünk el a nehézipari 
üzemekben. A legtöbbnek 
persze nem kenyérre, ha
nem kalácsra valót jelent 
majd a kereseti lehetőség.

Kenyér . . .  kalács? Az 
ember csak fogalmazza, a 
kor pedig diktálja az igé
nyeket. Az egyedülálló nő 
magát tartja el. a családos 
meg háztartási gépekre, 
gépkocsira és fia, lánya ta
níttatására spórol. . .  Egy 
bizonyos, a könnyűipari 
üzemek létrehozásával és a 
városfejlesztéssel végleg le
törli múltból örökölt redőit 
Tatabánya. Igazi várossá 
formálódik a hosszannyúló 
település, az erőmű távfű
tése adja majd az otthonok 
melegét.

A helybeli turisták leg
kedvesebb találkozóhelye, a 
Gerecse hegyláncának déli 
mészkőbércén emelt em
lékmű környéke. Erről a 
teraszról nyílnak a leg
szebb távlatok. Szemügyre 
veszik városukat, mint 
festő az elkészült vásznát, 
ök  alakították a formáját 
és színeit, ők alkották kife
jező tartalmát.

Harminchárom éve an
nak, hogy József Attila le
tekintett innen egy sivár, 
vaksiablakos bányásztele
pülésre, amely felett még 
ott gomolyog a csendőrsor- 
tüzek füstje is.

Most a bányászklub iro
dalmi színpadán szavalják 
a „Szocialisták”-at:

.. tanácsot állunk a dom
bon, melyre pincéből, 

bányából, kubikos gödörből 
feljutottunk — 

viszi az idő a ködöt, tisztán 
meglátni

csúcsainkat.”
Kádár László

A Csehszlovákiába 
történő utazások meg
könnyítése révén, északi 
szomszédállamunkat az 
idén sátorral igen sokan 
keresik fel. A szerkesz
tőségünkhöz eddig beér
kezett kérdésekből ítélve 
az érdeklőlés rendkívüli, 
ezért rovatunkban rész
letesen közöljük a cseh
szlovák campingek jegy
zékét. Valamennyi tá
bort felszerelték a leg
szükségesebb egészség- 
ügyi berendezésekkel, a 
táborrend a miénkkel 
egyező. A saját felsze
reléssel érkezők va
lamennyi campinget 
igénybe vehetik, na
ponta és személyenként 
5,— csehkorona helyszí
nen történő lefizetése el
lenében. A legtöbb tá
borban előre felvert sát
rakban fekhelyek is bé
relhetők (a fekhelyek 
számát a tábornév után 
zárójelben közöljük). A 
campingek május végén 
nyitnak és szeptember 
végéig vannak üzemben.

Csehszlovákiának je
lenleg 83 campingje van, 
ezekben összesen 3177 
férőhely bérelhető. A 83

Még eg y -k é t h ó n ap  és fe lv e r jü k  a  s á tra t
(Susóczky íelv .)

táborból 50 Csehor
szágra, 18 Morvaor
szágra és 15 Szlovákiára 
esik.

*

A részletes táborjegyzék : 
CSEHORSZÁG. A nnin  (160; 
SuSicétől 7 km ) — B abylon 
(0) — B ré á ln ík  (0; Zelezná 
Ructától 6 km ) — B rozany 
(20) C em á V PoSum avi (40; 
C eskÿ K ru m lo v tó l 21 km)
— D obfichovice (0; P rá g á 
tól 24 km ) — G erlova H ut 
(0; 2 e lezn á  B u d á tó l 6 km)
— H abr (20; R okycanytó l 12 
km ) — H am r N a Je ze fe  (80)
— Holice (60) — H ofice (0)
— H fensko  (40) — Jesen lce  
(50) — K am encové Jezero  
(40: C hom utov tó l 1 km ) — 
K arvánky  (0; D rachovtól 1 
km) — K dyné-H ajnovna (40)
— K o k o íin  (70: M élnik tő l 16 
km) — K onstan tlnovy  
Lázné (20) — K ralov ice (12)
— L ázné K la tovy  (20) Li- 
béchov (0: M élűik tő l 7 km)
— M alá S ká la  (90; T urnov- 
tól 8 km ) — Na B ílé  H ofe 
(8; P lzefttől 7 km ) — N á- 
chod (140) — N epom uk (0)
— P astv in y  (50) — Pavloviee 
(100; L ib e rec tő l 3 km ) — 
Pod K öziem  (18; Plzefttől 
16 km ) — P rág a-B an ik  (0)
— P rága-M oto l (0) — P fed n i
Vyioft (40) — P fe h rad a -
Jab lonec  (70; Jab lo n ec  nad 
N lsoutól m ásfé l km ) — 
P fe b ra d a  Souä (0; Jab lonec  
nad N isou tó l 10 km) — 
P flh razy  (40; M ladá Boles- 
lav tó l 22 km ) — P ru n e fo v  
(0; K arlovy  V ary  tó i 48 km )
— R oviáté (0 ; P rá g á tó l 59 
km) — R u p rech tice  (100; L i
berectő l 3 km ) — Seé (104)
— S ed m ih o rk y  (137) —
SouS-D esná (80) — S tará

OleSka (20; D écin tő l 8 km ) 
— S tfe ln ice  (0; P o d éb rad y - 
tó l 900 m) — S y tová (20; 
J ilem n lcé tő l 6 km ) — Toé- 
n lk  (0 ; 2 e b rá k tó l 2 km ) — 
U KníZeciho (62; T ábortó l 
6 km ) — U S k a ln ík u  (70: 
J in d f ic h u v  H ra d e c tő l 13 
km) — Ü íice-S ázav a  (40; 
K u tná  H orató l 35 km ) — 
V H lubokém  (0; B ero u n tó l 
15 km ) — ViSnová V K fivok- 
la tu  (90) — Z iro v n ice  (10).

MORVAORSZÁG. B fezo- 
lu p y  (0; G ottwaldovtól 16 
km ) — Fatra (54; B feclavtól 
500 m) — Hradec (20; Opa- 
vatól 14 km) — Karlova 
Studánka (100) — Luhaéo- 
vice (50) — Óbora (0;
Brünntől 17 km) — P afezitÿ  
(0; Jlhlavatól 32 km) — 
Prostfední B eéva (40) — Ra- 
déjov-Luőina (60) — RoZmv 
(56) — Sem etín (30) — Skalní 
Mlÿn (20; Brünntől 32 km) 
— Starÿ H rozenkov (0) — 
Teplice (40; H ranlcetől m ás
fél km) — T feb ié (0) — 
V eiké Dáfko (0) — 2 em o -  
vická P fehrada (0; Ceskÿ 
Téáintől 7 km) — 2ralok  
(20; ProStejovtól 8 km).

*
SZLOVÁKIA. Cingov (0; 

Szepesit J hely tői 17 km) — 
Demánova (100 ; Liptószent- 
m iklóstól 8 km) — Jelenec  
(30; Nyitrától 15 km) — Ka- 
m enÿ Mlÿn (48; Pozsonytól 
20 km) — Manin (64; B esz
tercétől 6 km) — P etria lka  
(114; P ozsonytól m ásfé l km)

— Senec (200; P o z so n y tó l 25 
km) — Slftava (40; P ö s ty é n -  
től 1,2 km ) — S ta rá  L e sn á  
(0; T á tra lo m n lc tó l 3 k m ) — 
T ajov  (50; B e sz te rc e b á n y á 
tól 7 km ) — T a tra n s k a  
S tre b a  (40; P o p rá d tó l  18 
km) — T a tra n sk é  M a tliá re  
(0; T á tra lo m n lc tó l 2 k m ) — 
T ren é in  (0) — T u rie c  <52; 
S zen tm árto n tó l 4 k m ) — 
Vyáné R uábachy  (30).

*

Jugoszlávia, az e lm ú lt n é
hány esztendő alatt, id e
genforgalm ának roham os 
növekedésével párhuzam o
san Jelentős erőfeszítések et  
tett cam pinghálózatának k i
építésére. C am pingjeinek  
száma jelen leg m egközelíti 
a 200-at. Valam ennyi szövet
séges köztársaságban m ű 
ködnek cam pingek, a  leg
több term észetesen  az Adria  
partvidékén. A dalm át part
szakaszon közel 100 tábort 
találunk. A városok  közül 
Belgrádban, Zágrábban, 
Ljubljanában, O jvldéken , 
Szarajevóban és M osztarban  
vannak cam pingek. N agy
forgalmú táborok m ű k öd 
nek a plltvlcal tavaknál é s  
az ohrldl tónál. A cam p in 
gek helyén ek  k iválasztása  
és külföldi propagálása  
szem pontjából déli szom 
szédaink kiváló m unkát 
végeztek, m elynek  ered m é
nye a táborok forgalm ában  
és devizabevételében Is k i
fejezésre jut.

5



Szeged é s  k ö rn y ék e

H otel, motel, turista szálló, camping, tájak, utak, víz
part, erdők, turisták, vendégek, — egyszóval — az 
„idegenforgalmi természetes és mesterséges előfel
tételek” soha annyi „sajtót” nem kaptak, mint \az 

elmúlt két évben. Érthető is, hiszen országunk sajátos 
tájaival, egyre szaporodó, vendégfogadásra kultúráltan 
berendezett szálláshelyeivel, ma már a világ idegenfor
galmában, ha nem is a lista élén álló, — de „rangos” 
helyen szerepel. Csongrád megye három folyó találkozó
jának, szebbnél-szebb vízparti, erdők övezte települések-

CSONGRÁD MEGYE KÉSZÜL  
A TERMÉSZETJÁRÓK FOGADÁSÁRA

kel dúsan meghintett területe. Történelmi, munkásmoz
galmi hagyományokban, folklórban, etnikai elemekben 
gazdag táj, kulturális eseményekben messze külföldről 
is vendégeket vonzó terület, melyet elsősorban természet- 
járóinknak kell az eddiginél sokkal nagyobb számban fel
fedezniük, még akkor is, ha ez a terület hegyben, völgy
ben nyújtani sémit sem tud.

Természetjáró vonatkozásban is történt egy és más. Pl. 
az évről évre, a Szabadtéri Játékok időszakában megren
dezésre kerülő „Szeged Kupa” természetjáró vándorver
seny, vagy a Szegeden áthaladó vagy innen indított ka
jaktúrák. Igaz, nem a természetjárók egészét, csak egy 
rétegét mozgató események ezek.

Joggal merül fel a kérdés, mi van ezen felül, amit a 
természetjáróknak a lokálpatriotizmus propagandájától 
mentesen ajánlani lehet? Eddig valóban nem volt sok 
mondanivaló, de már megváltozott a helyzet. 1964. évben 
a Tisza-parton I. osztályú nemzetközi camping várja a 
természetbarátokat és kajakozókat. Tervezés alatt áll a 
boszorkányszigeti halásztanya, szögedi halászlével, cam- 
pinggel, csónakkikötővel, halászladik kölcsönzéssel, mo
torcsónak kirándulással és turistaházzal.

Menjünk tovább, ne is túl messze Szegedtől. A „do
rozsmai szélmalom”-hoz, melynek vitorlája ismét forog 
a Műemléki Felügyelőség segítségével. Közelében a Szik
sósfürdőnél az erdő mélyén új camping épül.

Innen már nincs messze a vadvíz-ország, a fehértói re
zervátum.

Van Csongrád megyének egy sajátos és a szó igazi ér
telmében vett festői tája, a mártélyi Holt-Tisza ág és 
környéke. Mártélyt már régen „felfedezték” azok a ter
mészetjárók, akik a pihenést, vízisportokat kedvelik. Itt 
is camping épül.

A szegvári szélmalmot érdemes megnézni. És ott van 
Csongrád, hol a Körös eléri a Tiszát, e szép vízparti tá
jat se kerüljék el természetjáróink.

Megváltozott tehát a helyzet. Szeged és szép vidéke, a 
megye tájai és műemlékei valóban vonzóvá teszik a 
tájat, felkeltik az érdeklődést a síkvidéki turisztika iránt.

G ács György

Л Tisza Szeged  alatt

Ism ét m űködik a dorozsm ai szélmalom



JOBB BÉKÉBEN 
TÚRÁZNI,

MINT HÁBORÚBAN 
MENETELNI

A ráckevei „Ady Endre" gimná
zium egészséges, jó légkörének kiala 
látásában hosszú évek óta igen je
lentős szerepet játszik a túra, a ki 
rándulás, az országjáró mozgalom. 
Erről beszélgetünk az iskola egyik 
tanárával és a diákokkal

Kővári Kamilla, III. osztályos kis
lány a legutóbbi dunaújvárosi kirán
dulásról beszél:

— Ahogy a Dunán nyugodt biz
tonsággal haladó személyszállító és 
teherhajókat figyeltem, s láttam a 
növekvő partmenti falvakat, városo
kat, úgy éreztem, olyan a mi egész 
életünk, mint a friss lombú fák a 
parton, amikor Dunaújvárosba érve 
megtekintettük a Vasműt és magát 
a várost, amelyben a szocialista 
rendszer ereje, fejlődőképcssége tük
röződött.

Békés György, III. osztályos diák 
az egri kirándulásra emlékszik:

— A kirándulásokat azért kedve
lem, mert szinte észrevétlenül, szóra
kozva, sokat lehet tanulni. Ebből a 
szempontból emlékezetes számomra 
az egri kirándulás. Vonattal tettük 
meg az utat. Síkságról indultunk és 
dombos vidéken keresztül érkeztünk 
a hegyek közé. Megfigyeltem, hogy a 
felszín , változásainak megfelelően 
változott a növényzet is. Eger hatá
rában mintegy két-három méter ma
gas ■ kőolajszivattyút vettem észre, 
mintha egy nagy modern gémeskút 
emelkedett volna előttem. Ez volt az 
első kőolajszivattyú, amelyet életem
ben láttam. Egerben megcsodáltuk 
Dobó István várát, a kazamatákkal, 
a különféle stílusú templomokat, a 
Líceumot, a könyvtárat, melyben 
Mikes Kelemen leveleit őrzik, s a 
Gárdonyi emlékművet. Mindezek 
sok élményt nyújtottak, amelyek 
megkönnyítik számunkra az iskolai 
tanulást.

— A ráckevei diákoknak — veszi 
át a szót Kitzinger János, III. gim
nazista — különösen nagy élvezetet 
jelentett tavaly nyáron a tíz napos 
táborozás Miskolc-Tapolcán. A mi 
környékünk sík vidék, ott Miskolc 
vidékén viszont lomboserdővel borí
tott hegyek között, harangvirágtól, 
margarétától tarka völgyekben, pa
takok mentén barangoltunk. Gyalog
túráink során kőbányát és cseppkő
barlangokat láttunk, s nagyon jót 
tett nekünk a levegőváltozás.

— Hogyan alakult ki iskolájukban 
az országjáró—természetjáró mozga
lom? — kérdezzük Fejérdy Győző 
latinszakos tanárt, az iskolai kirán
dulások egyik felelősét.

— Az első országjárással kapcso
latos táborozást tíz évvel ezelőtt 
valósítottuk meg — mondotta. Pén-

K íséret
(K ovács T itu sz  fe lv é te le )

zünk éppen csak kosztra volt elég. 
Pusztaszabolcsig gyalog mentünk tel
jes felszereléssel, sátrakkal. Onnan 
vonaton és gyalog Tihanyba. A Bala
ton partján sátrat vertünk, itt volt a 
„bázisunk”, s bejártuk az egész vi
déket. Már akkor kialakult bennem 
a meggyőződés —, s ez azóta csak 
erősödött —, hogy — miközben diák
jaink a múlt maradványait, emlé
keit, a romokat szemlélik — meg 
kell értetnünk velük, hogy a múlt 
idők emberei is verejtékkel építették 
föl a maguk világát, s hogy a romok 
arra tanítanak: építsük erős aka
rattal mi is a magunk világát, s ál
lítsunk áthághatatlan akadályt a 
pusztítás útjába, hogy ne legyen több 
rom. Mindig arra törekszem, hogy 
diákjaim érzékeljék: a múlt, jelen 
és jövő közötti folytonosságot az em
beri munka valósítja meg.

Látva, hogy a sátortáborozás a ki
rándulás legolcsóbb és legmozgéko
nyabb módja, jövedelmező „munka- 
mozgalmat" indítottunk az iskolá
ban, amelynek eredményeképpen ma 
már 130 diákot vihetünk táborba 
saját iskolai felszereléssel.

A gyermekek tsz-ekben munkát vál
lalnak. Keresetükből évenként és 
fejenként 10 forintot adnak le az 
iskolának. Az így befolyt összegből

sátrakat, ételhordókat, edényeket vá
sárolunk. A felszerelés az iskola tu
lajdonát képezi, és az iskola kezelé
sében van.

Az I. osztálynak vagyok osztályfő
nöke. Minden gyerek dolgozik. Terv 
szerint, év végére az osztály össze
gyűjt 34 ezer forintot. Ennek egy 
részét táborozásra költjük, a többit 
félretesszük. Minden évben gyűjtünk 
hozzá körülbelül 20 ezer forintot, s 
az a tervünk, hogy a harmadik év 
végén — a TIT Pest megyei szerve
zetének segítségével — külföldi túrát 
szervezünk. Legszívesebben Szocsiba 
vagy Lengyelországba mennénk.

Mint pedagógus, mind a fizikai, 
mind a szellemi nevelés terén óriási 
jelentőséget tulajdonítok az ország
járásnak, a túrának. Talán nincs 
még egy pedagógiai módszer, amely- 
lyel olyan komplex élményt lehetne 
nyújtani növendékeink számára, mint 
a kirándulás.

A testedzés, a történelmi és esztéti
kai érzék fejlesztése, a tanár-diák 
kapcsolat elmélyítése mellett van 
még egy igen nagy jelentősége a tú
rázásnak: a fiatalok megtanulják, 
milyen jó gyalogolni... ,  mennyivel 
jobb békében túrázni, mint a hábo
rúban menetelni — mondja befeje
zésül Fejérdy Győző.
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Л íó ti tem plom
(Salam on felvétele)

A Cserhát délnyugati 
lankáin, ahol az 
aranyló nap heve ma 

is szőlőket érlel, évszáza
dokig híres borok termet
tek. Szállítottak belőle még 
messze külföldre is.

Itt e bájos vidéken, a 
fóti Somlyó-hegyen vásá
rolt szőlőt Vörösmarty és 
Fáy András is. Barátságos 
kis hajlékot is építettek, 
amelynek hűsében a re
formkor nagyjai koccintot
tak a hegy levével. Ide ko
csiztak ki Pestről Kossuth, 
Deák, Kölcsey és sokan ne 
vés színészek is a szüreti

mulatságokra. A bor vi
dám, zenés ünnepei voltak 
ezek. E mámoros, emelke
dett, bortól tisztára heví
tett hangulat ihlette Vörös- 
martyt, hogy | versben 
zengje dicséretét a fóti bor
nak és tegyen vallomást 
nemzetébe vetett hitéről. A 
jelenlévők mindjárt el is 
nevezték „Fóti dal”-nak: 
Hej, barátom, honfitársam,

Bort igyál.
Víg, komor, vagy csüggeteg 

vagy.
Csak igyál.

Borban a gond megbeteg
szik,

Él a kedv,
Nincs a földön gyógyerőre

Több ily nedv.

De nem messze Fóttól, a 
penci szőlők is híresek vol
tak. Évszázadok borainak 
illatától átitatott, ma is álló 
két-háromszázéves penci 
pincék hősében kóstolgatta 
az aranyló nedűt Mikszáth. 
Emléket is állított neki az 
„Aranyos csikó” című elbe
szélésében. Mohorai kasté
lyában is ezzel a borral kí- 
nálgatta vendégeit.

Pencen Petőfi emléktáb
lát is találunk, amely arról 
tudósít, hogy itt látogatta 
meg Petőfi legkedvesebb
volt aszódi osztálytársait 
Dolhányi Zsigát és Csörföli 
Lajost. Találkozásuk örö
mére bizonyára ők is penci 
borral koccintottak. De is
merték a penci bort Cseh- 
és Lengyelországban is, 
ahová sokat szállítottak be
lőle.

Hogy e borok hírét ma 
kevésbé ismerjük, azt a 
múlt századvégi filokszéra- 
járványnak köszönhetjük, 
amely a szőlőket elpusztí
totta. Helyükre rossz di- 
rekttermők kerültek. Ma 
újra nemes szőlőket telepí
tenek, és néhány évtized 
múlva talán újra olyan hí
res szüretek zajlanak majd, 
mint a múlt században.

Balogh Ferenc

M ikszáth h o rp á c s i k as té ly a
(A szerző felvétele)

KIRÁNDULÁSNÁL, SPORTNÁL

TÉLEN-NYÁRON
MINDEN IDŐBEN VÉDI A BŐRÉT 

A

ARC ÉS BŐRÁPOLÓ KRÉM

M f T U V Í I T  a Budapesti 
III L u l l  I I  Ll  Természetbarát Klub

örömmel számolunk be arról, hogy — hosszas előké
szítő щипка eredményeképpen — a Budapesti Termé
szetbarát Szövetség elnöksége létrehozta a Budapesti 
Természetbarát Klubot. A Klub a Nyugati pu. KISZ 
Klubjának helyiségében, minden hétfőn és csütörtökön 
17—21 óráig áll a természetbarátok rendelkezésére.

A Klubnak — alapszabálya szerint — tagja lehet min
den olyan budapesti természetjáró, aki valamilyen ter
mészetbarát szervezetben (szövetségben, szakosztályban) 
aktív társadalmi munkát fejt ki. A tagok csak klubiga
zolvánnyal látogathatják a Klubot. Az igazolványt a 
szakosztályok a BTSZ Klubbizottságától igényelhetik tag
jaik számára.

A Klub ünnepélyes megnyitására január 20-án került
sor. Bérces Jenő, a BTSZ elnökének megnyitója után, 
Forgács Géza, az MTSZ alelnöke méltatta a Klub jelen
tőségét, majd az elmúlt év során legkiemelkedőbb mun
kát végző társadalmi aktíváknak adták át a Szövetség 
jutalom-tárgyait. A megnyitó programja filmvetítéssel 
ért véget.

Sikerült tehát a budapesti természetbarátok leglelke
sebb aktívái számára megfelelő otthont találni, ahol kel
lemes körülmények között összejöhetnek, kicserélhetik 
tapasztalataikat, megbeszélhetik a természetjárással kap
csolatos problémákat, szervezeti kérdéseiket és ahol 
előadások, élménybeszámolók, filmvetítések, vitaestek 
gondoskodnak továbbképzésükről.

A tagság bizonyára szívesen segíti a ftlub célkitűzé
seit.

M agyarszéky Béla
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A zöldikék napraforgómagul 
ropogtatnak a téli etetőnél

■ • V' 1 * '
Nagyon megszívlelendő 

felhívás jelent meg ilyen 
cím alatt a Turista 1963. ok
tóberi számában.

Valóban, erdeink egyre 
inkább elnémulnak, elnép
telenednek. A madárpusz
tulás helyenként ijesztő 
méretűvé vált Ennek sok 
oka közül néhány helyén
valót a felhívás is megjelöl.

Mindenesetre: a meghir
detett jelszó nem lehet 
kampányszerű. Hosszú évek 
szervezett munkája szüksé
ges ahhoz, hogy az erdő 
madárállománya megnöve
kedjék.

Közel negyven éve járom 
a legkülönfélébb terepeket 
és mint ornitológus, talán 
több oldalról is megpróbál
nám ezt a kérdést megvilá
gítani.

Az erdei madarak sorsa 
csak részben dől el az er
dőn. E madarak zöme — 
főleg az énekesek — már az 
ősztől kezdve kivonul az 
erdőből és közülük éppen a 
leghasznosabbak: a cinege
félék, a háztájakat keresik 
fel. Amíg nem nagy a hi
deg, vagy nincs vastag hó
takaró, addig nagyobb baj 
nincsen, mert a szükséges 
élelmet egyelőre megtalál
ják a ház körül, a kertek
ben, parkokban. Nagy hi
deg, erős havazás idején 
feltétlenül etetnünk kell 
őket, olajos magvakkal, 
faggyúval és egyéb zsira
dékkal. (Kenyérrel ne!)

Ha tehát télen etetjük a 
ház körül, tavasszal ezt 
madárdal ban kapjuk vissza 
az erdőben. (A káros rova
rok Irtásáról nem is szólva.)

A dolog másik oldala az 
erdészeken múlik. Ha az 
ember az erdőket járja, 
sajnálatos módon egyre rit
kábban találkozik öreg fák
kal. Én nagy-nagy tisztelet
tel, szeretettel nézek fel 
mindig a nagy időt megért 
öreg fákra. „Élő műemlé
kek” ezek!

Madárvédelmi szempont
ból az a lényeges, hogy az 
öreg fák sok hasznos ma
dárnak nyújtanak otthont 
odvaikkal, repedéseikkel, 
üregeikkel. Hagyjanak meg 
az erdészetek többet az 
öreg, odvas fákból! Ha az 
erdőben kivágnak egy öreg, 
odvas fát, sok hasznos ma

ben több a kár, mint a ha
szon. Lehetséges ugyanis, 
hogy a fészkező gyerekek, 
nem találták volna meg 
mondjuk a cinegefészket, 
de a fészekodú hamar szem
betűnik. A turisták sokat 
tehetnek a fészkező gyere
kek, vagy a lépvesszőkkel, 
hálóval, csali-kalitkával, 
hurkokkal stb. madarászok 
lefülelése terén. A zúgmada- 
rászók a fogott madarakat 
zúgpiacokon és némely ma
dárkereskedésben értékesí
tik. Többek között a Budai 
hegységben működnek 
ilyen „Vogelfängerek”, akik 
nem átallják azt is meg
tenni, hogy a vevőnek való

W eymerth Ferenc évek óta eteti a  m adarakat a m artonvésári 
parkban

(A szerző felvétele)

dárcsalád lesz hajlékta
lanná. Gazdaságilag az 
egyébként eléggé korhadt, 
odvas fák kivágásából 
eredő haszon messze elma
rad azoktól az előnyöktől, 
melyek e fák megkímélésé- 
ből erednek.

Vannak — szerencsére — 
olyan erdőgazdaságok Is 
(bárcsak többen volnának!), 
ahol nem érik be csupán 
ezzel a passzív madárvéde
lemmel, hanem téli madár
etetéssel és mesterséges fé- 
szekoduk kihelyezésével, 
kezelésével aktív védőmun
kát is végeznek. Itt a lé
nyeg az, hogy csak olyan 
helyeken rakjanak ki odú
kat, ahol azokat szemmel is 
tudják tartani, mert külön-

átnyújtáskor a madár mell
kasát titokban erősen meg
nyomják, ezáltal belső vér
zés áll elő, s a madár új 
gazdájánál néhány nap 
múlva elpusztul. De hiszen 
ez volt az eladó célja! így 
kényszerítenek madárked
velőket újabb és újabb vá
sárlásra. Ebbe az ügyletbe 
hatóságilag is jobban bele 
kellene nyúlni I

Néhány erdőgazdaság tu
datos madárvédelme abban 
is megnyilvánul, hogy a 
bokros helyeket nem irtják 
nyakló nélkül, hanem ki- 
sebb-nagyobb részleteket 
éppen a bokorlakó hasznos 
madarak kedvéért hagynak 
meg.

Külön kérdőjelként me

red elénk madárvédelmi 
vonatkozásban a vadászok
nak az erdő madaraihoz 
való viszonya. Itt minde
nekelőtt a nagyobb testű 
madarakról, ritka vagy 
hasznos védett ragadozók
ról van szó.

Sok vadászt a lődíj visz 
a madárvédelmi rendelet 
megszegésének útjára. Van
nak vadászok, akik szinte 
a második fizetést keresik 
meg lődíjakból, az általuk 
beszolgáltatott madárlábak 
révén. A lábak között van 
jócskán egerészölyvé, kék- 
vércséé stb Sőt kakukké! 
Tessék elképzelni a kakuk
kot, mint ragadozómadarat! 
Holott ő a szőrőstestű her
nyók egyetlen pusztítója 
hazánkban.

Ugyancsak nem kevés 
azoknak a száma, akik úgy 
válnak a madarak pusztí
tóivá, hogy otthonukat 
mindenképpen kitömött 
madarakkal akarják díszí
teni. A madár ne legyen a 
lakás élettelen dekorációja, 
hanem az erdő-mező élő 
dísze!

Most már mindinkább 
szót emel a tapasztalat és 
a tudomány a rovarirtó 
vegyszerek mértéket meg
haladó alkalmazása, sőt fe- 
tisizálása ellen. A vegyszer, 
helytelenül alkalmazva 
több kárt okozhat, mint 
hasznot. Emellett eléggé 
költséges is. Meg aztán: 
vannak és mindig is lesz
nek bizonyos mezőgazda- 
sági munkák, melyeket a 
vegyszer sem végezhet el 
helyettünk. Viszont a bio
lógiai védekezés egyik fő 
formája: a madárvédelem, 
a nagy hatásfok mellett is 
szinte teljesen költségmen
tes.

Nagy jelentőséget kell tu
lajdonítani végül az új ál
talános iskolai tantervnek 
és az ennek nyomán rész
ben már elkészült és hasz
nálatba is került tanköny
veknek.

Ha már az Iskolában 
sikerül a természet, a ma
darak szeretetére nevelni, 
akkor ez is egyik útja, sőt 
perspektivikusan döntő 
útja a hathatós madárvé
delemnek, a madárdaltól 
újra hangosodó rétnek, csa- 
litnak, erdőnek.

Radetzky Jenő 
glmn. tanár, ornitológus
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11 kongresszusi felszólalás nyomában

A Turistaházakat Kezelő Vállalat tervei
A kongresszuson elhang

zott fenti felszólalást ele
mezve beszélgettünk В aga 
Istvánnal, a Turistaházakat 
Kezelő Vállalat igazgatójá
val, a vállalat eredményei
ről, terveiről.

— Az uj esztendőben úgy 
tfélem, mindenki lép egyet 
előre. így hat a mi vállala
tunknak is vannak tervei, 
elképzelései — mondotta 
Baga igazgató —. de talán 
nem árt egy kis visszapil
lantást tennünk a múltún.

1955-ben mindössze 1 6 0 0  

férőhely volt intézmé- 
.....gyeinkben. Lassan és foko

zatosan odáig fejlődtünk, 
hogy a múlt év végére már 
több mint napi .4000 férő
helyet tudtunk biztosítani 
a szervezett turisták ré
szére. Ez azt jelenti, hogy 

'  az 56 üzemelő házunk kö
zül 48-ban tudunk éjjeli 
szállást is biztosítani. 8-ban 
pedig egyelőre csak az át
utazók pihenhetnek meg.

— Milyen p. kulturáltság 
intézményeikben? — kér
deztük.

— Talán azzal kell kez
denem. hogy 49 házunkban 
már villanyvilágítás van. A 
múlt évben tovább folytat
tuk a modernizálást és bő
vítést. A legtöbb helyen ott 
a telefon, tehát házaink 
már nincsenek elszakadva 
a külvilágtól.

— Az igénybevételről és 
a látogatottságról mit t u d n a  
mondani?

— Már évek óta azt a 
helyes élvet követjük: első
sorban szervezett turisták 
találjanak vallást a házak
ban. Ebben azonban nem 
lehetünk merevek, mert is
kolások és a nem tagok is

- gyákran kirándulnak, szí
vesen felkeresik házainkat. 
A mozgalom, a tömegesítés

A nagyhideghejçyi ház
A sárospataki Rákóczi Ferenc

t u r i s t a h á z  e b é d lő je

érdekében sem lenne he
lyes elzárkózni jogos igé 
nyeik elől. Már csak azért 
sem, mert előfordul, hogy 
barangolás következtében 
— gyakran éjszaka is — el
tévednek. Ilyen esetekben 
pedig emberbaráti köteles
ségből is be kell fogadnunk 
őket.

hogy szóban és írásban 
minden alkalmat felhasz
nálunk intézményeink felé, 
hogy a szervezett túrázók
nak járó előnyöket bizto
sítsák részükre.

— Kielégítőek-e az eddig 
elért eredmények?

— Távolról sem állítom, 
hogy igen. Miként a múlt

A salR ói tu ristah áz

tunkra vonatkozó felszóla 
lásával. Céljaink közösek 
együttes erővel meg is tud
juk valósítani azokat

— Tájékoztatna a-, elkép
zelésekről, tervrkroi?

— Tulajdonunkba került 
a Majk-pus/tái műemlék- 
komplexMirL— volt Esztér- 
ház.y tulajdon — és ott 
nagy munka vár ránk. Ha 
e/t megvalósítjuk, alkal
mas bázist alakítunk ki a 
Vértesben, mely a többi 
hegyekhez viszonyítva gyé
rebben látogatott. Jó kirán
dulást lehet majd innen 
tenni Gesztes várához. 
KÖrtvélyesre, Tatabányára 
és a környező vidékre.

— Sátoraljaújhelyen ez 
évben befejezzük a turista- 
ház építését. Most tárgya
lunk Borsodban a monoki 
Kossuth kastély átvételéről. 
Ha terveinket sikerül meg
valósítanunk, akkor az 
idén mintegy napi 7—800 
szálláshellyel tudunk töb
bet biztosítani turistáink 
számára.

Természetes, hogy egy 
rövid nyilatkozat kereté
ben minden tervet nem le
het érinteni. Az viszont bi
zonyos — noha van még 
bőven javítani való — a 
helyzet a férőhely tekinte
tében valamit javulni fog. 
Meglevő létesítményeink - 
bői nem egv már megüti az 
európai színvonalat, s az 

Vjjabb létesítményeket már 
rv vo ilyen igénnyel adjuk 
at a közönségnek.

A ívdntkozat tehát azt 
igazolja hogy a kongresz- 
szusi felszotslás nem hang
zott el hiaix V/. év nátru- 
lévő hónapjaiba л majd el 
dől, hogy a leneket sike
rül-e valóra váltani Av

' Í v

— Az előbb elmondottak 
alapján a mérleg kedve
zően billen a szervezett tu
risták javára. Néhány adat 
ezt jól szemlélteti. 1958-ban 
az intézményeinkben meg
szállt vendégek 48 száza
léka volt csak szervezett 
turista. A múlt év végére 
ez a kép lényegesen meg
változott, mert a megszálló 
vendégek 76,9 százaléka 
tagja a szövetségünknek. 
Hangsúlyozni szeretnénk

évben, most is megvannak 
az elképzeléseink a létesít
mények korszerűsítésére, 
bővítésére, és újak létreho
zására. Azért mondom, 
hogy elképzelések, mert a 
tervek még nincsenek jóvá
hagyva. A szövetséggel a 
legnagyobb az v egyetérté
sünk és a törekvésünk ab
ban, hogy a helyzetet to
vább javítsuk. Ezért is ér
tek egyet Miklós elvtársnak 
a kongresszuson vállala-

..A t e r m e s z e lb a r u l  inuzyalum fejlőd  
<lé s é v e l  n in cs  a r á n y b a n  a szá llás - 
Italy, m e l y n e k  h iá n ya  a k a d á ly o zz a  
a m o z g a l o m  fe j l ő d é s é t .” (M ik lós
Ján os  e lő tá r s  k o n g r e s s z v s i  fe ls zó 
la lásából .)



V an abban valami kel
lemesen megnyugta
tó, hogy kapkodás és 

csapkodás nélkül ballagunk 
most ezen a tájon,. Ama 
koraószi napon, amikor 
idén utoljára üldögéltünk a 
kékes-szürke folyam part
ján, ugyancsak kellett még 
kapkodnunk és csapkod
nunk, annyi volt a szúnyog. 
Nem orvul tört elő a nyár
fák s fűzek sűrűjéből, ha
nem nyílt fegyverzettel, tá
madó fulánkkal. Akkor a 
szúnyoghadtest búsította a 
sétát.

Hol vannak a szúnyogok, 
hol vannak a lárvák? Van, 
ami csípjen?

Van.
A finom, nem bántó, 

mondhatni kellemes hideg. 
Hogy elállt a szél, hogy nem 
mozognak az ágak s csak a 
kerek jégtáblák ide-odave- 
rődése sustorog, — a hideg 
csípése is kellemesebb. Ro
pog lábunk alatt a hó, a 
Duna-töltés hava s ha ol
dalt lépünk a gyalogúiról, 
rögtön féltérdig süppedünk 
bele. De a ré t havas síkja 
a kis erdei tisztások csillogó 
fehér foltja nem dísztelen: 
telisdenteli karcolták, ta
posták, rajzolták mezőknek, 
erdőknek állatai, a Csepel- 
sziget sűrűjének örök lakói, 
a tízezer-éves bennszülött
utódok. A nyulak, a rókák, 
a fácánok, a varjak. Ök Ír
ják ezekben a  hetekben a 
Szigeti Nagy Könyvét.

Lám, itt róka tépett szét 
egy kódorgó tyúkot, amott 
egér menekült eszeveszet
ten, nyúl kergetőzött éles 
futási szögben a vadásszal 
s nyilván nem sikerült a 
vadásznak az egyetlen nyu- 
lat sem lelőni, mert túlsá
gosan sok a töltényhüvely 
a csizma mély nyomában, 
eredmény pedig sehol, sem
mi.

ITT LENN, MÉLYEN, 
már a makádi határban, 
ahol legszélesebb az erdő és 
legtömörebb az ártéri ren
geteg, él még talán az a vén 
vaddisznó, amely egész nyá
ron át megbújt a sűrűben, 
hogy csak illatát lehetett 
érezni s csörtetését hallani 
— de őt magát elevenen 
látni soha. Híres vaddisznó, 
talán neve is van már, affé
le csepelszigeti remete ő — 
találkozni nem lenne jó ve
le most.

De a gátőr tud szarvasról 
is, amely valahonnan az 
adonyi Nagyszigetről úszott 
át a nesztelenebb lórévi er
dőbe még akkor, amikor 
nem pörögtek kerek jégtáb
lák a vizen s több nyugal
mat ígért a hosszú Silling - 
erdő, mint az ercsi—adonyi

C S E P E L  S Z I G E T É N

A  D u n a  C sepelnél

R om an tikus tá jré sz le t a  so rok , 
sá ri D unaáítnál (A szerző fel

vételei)

kon, most azonban gyalog- 
szerrel, sík vidéken, fagyott 
ártéri erdőben, öles jégtüm- 
bök sodrása mellett akar
nak ismerkedni azzal a 
mással, azzal az ismeretlen
nel, amiben eddig nem volt 
részük: az elhagyott, ma
gános szigeti erdők fájdal
mas szépségével. Döbbene
tesebb, megrázóbb, mint a 
hegyi erdő. Az elevenebb. 
Ez némább. Az vidámabb. 
Ezekben viszont bánat ül.

De csak addig, amíg az 
első hógolyót feléd nem 
küldik a makádi gyerekek 
s mert szívesen belemegy a 
csatába, már pattog is az 
élet, sűrűsödik a zaj, eleve
nedik az erdő.

Sétáltál már kilométere
ket a Silling erdő Duna- 
partján, szemben az adonyi, 
rácalmási vízzel? Bolyong
tál túlnan a soroksári Duna 
mentén, e befagyott sík
tábla fölött órákig? Bámul
tad, hogyan állja a fa lába 
hónapokig a jeget, miként 
állja a vártát a dömsödi vé
geken s hallgattad, a kopasz 
fa ágai miként suttognak a 
lengő nádszállal?

A SZIGET EGYIK OL
DALÁN a surrogó, kavargó, 
jeget tornyozó Öreg-Duna, 
másik oldalán a befagyott 
Kisduna-ág, közbül a méla 
szigeti falvak, csak kémé
nyeik füstje kanyarog az 
égnek s egy-egy kakas ku
korékolja el magát a bána
tos télben. Valaki fakutyá- 
zik  a soroksári ágon, két 
bottal tolja magát sebesen a 
szigetszentmártoni parti 
csárdáig.

Magunk is kipróbáljuk, 
magunk is siklunk rajta 
egyet.

Próbáld meg, kedves úti
társ, te is!

De ha nem is íakutyázol.: 
kíséreld meg ezt a Csepel- 
szigeti sétát, bizonnyal 
mondom, ha szereted a ma
gányt s a folyammenti er
dőt: tetszeni fog.

S zőtt-,b a th y  V ik to r

HAVAS BANDUKOLÁS

partvidék. A fiatalosban 
őzek is tanyáznak, nagyon 
éhezhetnek szegények. 
Emitt a havat kaparták, le 
a hervadt fűig, amott a  vé
kony kérget rágták, ver
senyt a nyulakkal.

MINDEN OLY NYUGAL
MAS. Oly nyugalmas és öly 
mélységesen csöndes, hogy 
ez a mozdulatlanság szinte 
túl világi. Nem búg a hajó- 
kürt, vonatfütty is csak igen 
távolról sikkan el idáig, s 
hal el a mozdulatlan, leve- 
letlen fák között, s ment hét
köznap van, vadászok sem 
igen tapossák /.erdő havát, 
egyetlen pukkanás nem za
varja az ég alatti szürke 
csöndet. Később valami 
mozgás mégis akad: fás 
szekér nyikorog a rooogo 
havon; szekér, nem szánkó, 
holott most ide szánkó ille
nék, csilingelős.

NEM CSOBBAN a rév
csónak evezőlapátja, moto
ros komp sem ropog az ercsi 
révnél. Máskor milyen üde
zöld itt a táj, hogy döng- 
dong a milliónyi bogár, zi
zeg a sás, libben a lepke, 
hogy ülnek a horgászok áhí
tattal a parton! Milyen fe
hér, szürke, tompafényű 
most az egész sziget s a vi
zeken túl emitt az Alföld, 
amott a Dunántúl.

Mégis milyen szép, mi
lyen áhítatot keltő, szürke

voltában is mily változatos 
Árpád apánk főlovászának, 
Sepel vitéznek hajdani kis 
birodalma.

No, végre — két hason
szőrű s egyigyekezetű tu
rista, nem is kettő, hanem, 
ahogy a finom ködből elő
bukkannak, négyen vannak 
a mély havat taposva. A 
befagyott makádi tavon, a 
Kengyelesen vágnak át, 
mintha bosszút akarnának 
állni a nyári zsombékért, 
mocsári süllyesztőért. Be
fagytak a tavak, a békás 
tavak, a halastavak, csak 
lékek tanúskodnak arról, 
hogy ember őrzi a halakat, 
ne pusztuljanak el.

JÖNNEK A TURISTÁK, 
illegve-billegve a zsombé- 
kokon, a titkos bukkanókon, 
pirosra csípett orral telet 
szagolni,'surranó Dunát lát
ni, a hegyek felől jönnek. 
Tegnap a Börzsönyben síz
tek, múlt héten a Pilisben 
bolyongtak hosszú deszkái-



In n sb ru c k , az olim piai jé g s ta d io n , m ögötte az  o lim p ia i fa lu  sz á llo d á i

A barátságos osztrák kalauz be
szól a fülkébe, hogy rövidesen 
megérkezünk a IX. Téli Olim

piai Játékok színhelyére, Innsbruck
ba. Már az első percekben felejthetet
len látványt nyújtanak a várost kö
rülvevő égbenyúló hegyek, amelyek 
szinte körülölelik a várost.

Innsbruck az Inn folyó jobb part- ■ 
ján terül el, a Sill folyócska torkola
tánál. A várost övező hegyóriásök és 
természeti szépségekben gazdag kör
nyéke miatt legszebb az alpesi váro
sok között.

Helmuthtal — egy szőke egyete- 
• mistával, az idegenforgalmi hivatal 

alkalmi kísérőjével — 30 Schilling 
ellenében — városnézésre indultunk. 
Az óriási gépkocsiforgalomban rög
tön feltűnik, hogy a gépkocsik legna
gyobb része német rendszámot visel. 
Kísérőnk szerint ennek fő oka abban 
keresendő, hogy a német határ mind
össze néhány kilométerre van a vá
rostól és a délnémet városok turis
táinak egyik legkedveltebb kirándu
lóhelye Innsbruck.

A Mária Terézia utca — amely 
egyébként a város központja — ve
zet az óvárosba.

Csodálatos látványt nyújt ez az 
utca, hihetetlennek tűnő, égbenyúló 
hegyek hátterével. Közepén kis tér
ség szélesedik; - itt áll az 1706-ban 
emelt Szt. Anna szobor annak emlé
kére, hogy 1703-ban Anna napon a 
bajor csapatok a várost Ismét kiürí
tették. Ez az emlékmű úgy hozzátar
tozik a város képéhez, mint Velencé
hez a Campanile. Helmuth büsz
kén meséli, hogy bizonyára ez a vi
lág egyik legszebb utcája, háttérben 
a Nordkette havas csúcsával és ta
lán nincs a világon még egy utca, 
amelyről olyan sok fénykép készül, 
mint erről.

Az utca végén emelkedik a hajdani 
városkapu, a diadalkapu. 1765-ben 
építették II. Leopold császár (Mária 
Terézia fia) és a spanyol M ária Lu- 
dovika esküvőjére. Ezt az eseményt 
örökíti meg a kapu déli oldala, mig 
az északi oldalán I. Ferenc császár 
ugyanebben az időben váratlanul be

következett halálára emeltek emlé
ket.

Sétánk további részében, az óváros 
falai között bolyongva elérkeztünk a 
a régi főtérre. I. Maximilián császár 
az akkori várpalota oldalára egy 16 
méter magas erkélyt építtetett, amely
ről az uralkodó és hozzátartozói a 
főtéren lejátszódó ünnepélyeket néz
ték. Később az erkélyt befedette 
3456 db. aranyozott rézlemezzel és 
az építmény innen kapta mai nevét. 
(Goldenes Dachl). Az aranyozáshoz
7,5 kg színafanyat használtak fel.

A várat ,1. Maximilian császár, 
majd újabb részét Mária Terézia 
épittette rokokó stílusban 1754 és 
1777 között. A városi színház erede- 
detileg 1629-ben épült, azonban a 
második világháború bombázásai tel
jesen elpusztították. A háború után 
új színházat építettek, híven a  város 
régi színművészeti hagyományaihoz. 
Ez ma a tiroli színjátszás fellegvára.

Nemcsak az óváros középkori mű
emlékei, a város természeti szépsé-

M ária T e ré z ia  u tca , a  Szent A n n a  szobor
ral. H á tté rb e n  a  N ord két te  (A szerző  fel

vételei)

gekben gazdag környéke is vonzza 
a látogatókat. Gépkocsival vagy au
tóbusszal néhány perc alatt Hun- 
gerburgba érhetünk. Már innen cso
dálatos kilátás nyílik a déli irányban 
les Inn-völgyre és a város háztenge- 
elterülő hatalmas hegyvidékre, a szé- 
rére. Utunkat a Nordkettenbahn-nal 
folytatjuk a Seegrube állomás felé. 
Néhány percig tart csupán amíg je
gyünket megváltjuk és máris be
szállhatunk a hatalmas drótkötél- 
pálya kabinjába. A Seegrube ál
lomás 1900 m magasan fekszik, a 
drótkötélpálya, amelyen feljöttünk 
1928-ban épült. Ez az állomás azon
ban még csak az úgynevezett közép- 
állomás, mert itt van a kiindulópont
ja egy csodaszép, de nem túlságosan 
nehéz hegyitúrának,, amely a hófödte 
csúcsra, a 2334 m magas Hafelekar- 
ra vezet. Aki szereti a kényelmet, ezt 
a második részt is függővasúton te
heti meg néhány perc alatt és a 2256 
m magas hegyiállomásról mintegy 
10 perc alatt gyalog felérhet a csúcs
ra.

A látogató elé táruló panoráma le
nyűgöző; majdnem 2000 méter mély
ségben kanyarog az Inn folyó ezüst 
csíkja, déli irányban a Központi Al
pok mindig hófödte csúcsai látha
tók. A város apró utcácskáinak lát
ványa azt az érzést kelti a turistá
ban, hogy repülőgépről tekint a mély
be. Tiszta időben déli irányban Auszt
ria legmagasabb hegyei is jól látha
tók: a 3660 méter magas Grosswene- 
diger és a 3798 méter- magas Gross- 
glookner.

Helmuth már a csúcsról megmutat
ta a város déli részén emelkedő he
gyek között a Patscherkofelt, amely
nek tetején már készen láthatók a 
televíziós antennák. Ezen a hegyen 
rendezik egyébként a sífutó verse
nyeket is, és osztrák barátaim most 
is erősen bizakodnak, hogy a hazai 
környezetben megint sikerül olyan 
fényes eredményeket elémiök, mint
1956-ban.

A fedett jégstadion 15 000 nézőnek 
biztosít kényelmes lehetőséget a ver
senyek megtekintésére. Célszerűségi 
szempontból északi oldala teljesen 
üvegből készült, míg déli oldalról 
tömör fal védi a versenyzőket a za
varó napsütéstől.

A síugró versenyeket a város déli 
részén levő, ugyancsak újonnan épí
tett síugró sáncon bonyolítják le. 
Körülötte többezer néző részére le
látót építettek ülőhelyekkel, míg a 
sajtó és televízió munkatársait, va
lamint a versenybíróság tagjait ízlé
ses fából épített fedett kabinok vár
ják. Az ugróversenyek színhelye a 
város közvetlen közelében emelkedő 
lsei hegy, amelyen emlékmű őrzi az 
1809-es szabadságharc hőseinek nevét.

Sétánk végén kísérőnk meleg sza
vakkal búcsúzik és — mint mondja 
— reméli, hogy a versenyek idején 
ismét találkozunk.

D r. K ubány l P é te r
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SZOROSABBRA KELL FŰZNI 
A KAPCSOLATOT...

Д TIT O r s z á g - V i lá g j á r ó k  B a r á t i  K ö r é n e k  m u n k á j á r ó l
A TIT Földrajzi Szakosztá

lyának budapesti titkára, Ol- 
csai-Kiss László, az országjáró 
mozgalom szervezésében ered
ményes munkát végez. Mint 
hivatásos pedagógus és régi or
szágjáró, tapasztalati ütőn ju
tott el ahhoz a meggyőződés
hez, hogy ennek a mozgalom
nak hatalmas pedagógiai jelen
tősége van:

— Ma a kultúra valamennyi 
munkásának — mondja — leg
fontosabb feladata nálunk az 
emberi gondolkodás, érzésvi
lág és akarati szféra szocialista 
szellemben történő fejlesztése,

a szocialista tudat kiala
kítása.

A közvetlen testedzésen, egész
ség-gondozáson kívül, ezt a célt 
is szolgálja az úgynevezett „or
szágjáró mozgalom”.

Közel tíz esztendő alatt autó
busszal bejártuk az ország leg
jellegzetesebb tájait; többek 
között a Balaton, a Mecsek, a 
Bükk, a Mátra vidékét, az Agg
teleki cseppkőbarlangot és kör
nyékét.

Igen fontosnak tartjuk, hogy 
az országjárók megismerkedje
nek városainkkal, azok múltjá
val, jelenével és perspektívá
jával. Fontos tehát, hogy a ve
zető-tanár jártas legyen a tör
ténelemben, a művészettörté
netben, s hogy jól ismerje a 
korszerű városfejlesztés elveit 
és gyakorlatát.

Az országjáró túrák részve
vői a társadalom különféle ré
tegeiből kerülnek ki. Vannak 
köztük fiatalok és nyugdíjasok, 
munkások és értelmiségiek. Az 
országjárás óriási előnye szá
ntukra, hogy nem könyvben, 
képen, dián vagy a televízión 
keresztül találkoznak a megis
merendő valósággal, hanem a 
helyszínen, ahol közvetlen él
ményben van részük. A köz
vetlen élmény nevelőértéke 
pedig felbecsülhetetlen.

Megfigyeltem, hogy a negy- 
ven-ötven éves korosztályra 
különösen nagy hatást tesznek 
ezek a túrák. Ök azok, akik 
még emlékeznek a múltra, s 
most fel tudják mérni, hogy
a szocializmus milyen óriási 

távlatokat nyitott meg
előttük is, gyerekeik előtt is. 
„Törzsvendégeink” néhány év 
alatt bejárják az egész orszá
got. Személyes élményeik győ
zik meg őket iparosodásunk 
hatalmas lendületéről. Az új

létesítmények: Tiszapalkonya, 
Dunaújváros, az épülő Százha
lombatta és a többi, a baráti 
népek segítségének kézzelfog
ható bizonyítékát nyújtják szá
mukra. S ahogy az országon 
átutazva, összehasonlítást tesz
nek az egyéni parasztok kis 
gazdaságai és a termelőszövet
kezetek — még szemre is 
szebb — hatalmas gabonatáb
lái között, egytől-egyig meg 
kell hogy értsék: a nagyüzemi 
mezőgazdaságé a jövő.

Az ifjúság kalandvágyát jó 
irányba terelik ezek a túrák. 
Sok olyan fiatalt ismerek, aki 
az így szerzett élmény- és tu
dásanyag alapján vált gazda
ságpolitikánk jó propagandis
tájává, s aki — az országos 
eredmények tükrében — mé
lyebben megérti saját munká
jának célját és jelentőségét.

Egy lehangoló tényezőről is 
szeretnék beszélni: Az illeté
kes szervek — számunkra ne
hezen érthető módon — fel
emelték az országjáró autó
busz-túrák díjszabását. A ked
vezmények megszüntetése au
tomatikusan kizárja az ország
járás lehetőségéből azolcat a 
munkástömegeket, amelyeknél 
— a tudatalakítás szempontjá
ból — a legnagyobb szükség 
lenne rá. Hadd beszéljenek a 
számok: A díjkorlátozás előtt, 
1960. júniusában 62 túrát szer
veztünk. A korlátozást köve
tően, 1961 júniusában már csak 
28-at, 1962 júniusában pedig 
mindössze 27-et. Most nézzük 
meg az adatok alakulását a fő 
szezonban, például augusztus 
hónapban: A korlátozás előtt, 
1960 augusztusában — a díj
korlátozás után — ez a szám 
57-re csökkent, 1962 augusztu
sában pedig tovább esett 27-re

Befejezésül annyit: örülnénk, 
ha szorosabbra lehetne fűzni 
kapcsolatainkat a szervezeti 
természetjárókkal. Céljaink ré
szint közösek. Mi is rendezünk 
gyalogtúrákat, ahol a termé
szet formációit a maguk komp- 
lexicitásában vizsgáljuk: a 
folyók völgyalakító munkáját, 
a hegyek formáját, a növény- 
társulásokat. Azt kérjük a 
szervezett természetbarátoktól, 
dolgozzanak ki számunkra 
olyan útvonal-programot,
amely beépíthető az országjáró 
mozgalom terveibe, — fejezi 
be nyilatkozatát Olcsai-Kiss 
László.

(P.)

Ilyen volt a  befagyott nagy vízesés a Palota Szálló  
m ellett (A szerző felvétele)

i n z e s e s s i

A miskolc—egri út mentén, szépen kiépített 
terméskő mellvédbe helyezett csöveken ömlik 
ki a Bükk karsztos öléből a Szinva patak kris
tálytiszta forrása. Évmilliók óta szabadon folydo- 
gált a patak, kiképezve festői szépségű völgyét, 
s több kisebb-nagyobb vízeséssel díszítette a 
szépséges Lillafüredet.

A Szinva két partjára települt Miskolc város 
rohamos fejlődése tette szükségessé a patak vizé
nek felhasználását, illetve a miskolci vízvezeték
hálózatba kapcsolását, ami a felsőf oly ásnál épült 
víziművek üzembehelyezésével nemrég meg is 
történt. Az lett ennek a következménye, hogy a 
vízesések vize tizedrészére csökkent, így a ter
mészeti szépségük — már csak a múlté, emlé
keinkben és képeinkben él.

Ott volt a legszebb, a Palota Szálló mellett, 
ahol hanyatt-homlok zuhant a szédítő mélységbe.

Vékony csíkban zuhan már csak alá, meg
fogyatkozott vize, de reméljük, hogy természeti 
szépségében újra gyönyörködhetünk.

Ezt minden természetszerető ember kívánja, 
de elsőrendű idegenforgalmi érdek is, hogy a 
vízeséseket a régi pompájukban láthassuk.

Nem lehetne-e a közeli Hámori tó vizét a 
Szinva vízesés fölötti medrébe felszivattyúzni? 
Vagy nem lenne-e olcsóbb megoldás, a Szinva 
erre alkalmas mederrészeit kiszélesítve zsili- 
pelni, s az igy felgyülemlett vizet — amit szapo
rítana a csapadékos időjárás vize its — a víz
esések növelésére fordítani? Ily mó'don vízszűke 
esetén a zsilipet este le lehetne zárni, s a regge
lig meggyűlt vízzel napközben üzemeltetni 
lehetne a vízeséseket.

Dr. Zoltán György
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A Baradla hosszú jára
tain, e föld alatti be
boltozott völgyeken 

végigfutó vizek a JÓsva- 
forrásban látnak napvilá
got, de a karsztfennsík tö
vében mindenféle bővizű, 
kristálytiszta források fa
kadnak. A karszthegység 
aggteleki lábánál sorakozó 
víznyelőkben eltűnt pata
kok a barlangalagútak túlsó 
végén újra a felszínre buk
kannak, s immár nyitott 
völgyekben futnak tovább.

A sötét üregből előbugy- 
gyanó Jósva-forrás tóvá 
duzzasztott vize bájos ten
gerszemként bújik meg a 
meredek falú patakvölgy 
ölén. A kicsiny tavacska ár
nyékos tükrén a lomberdős 
táj zöld-arany fényei, a be
lőle zuhatagosán kiszakadó 
hegyipatakban pirospettyes 
pisztrángok játszanak. A 
völgyfőben alpesi turista
házként helyezkedik el há

romszög alakú, gerendabe- 
rakásos homlokzatával a 
Tengerszem Szálló. A hegy
oldalba vágott szerpentin- 
útón autóbuszok hosszú so
ra táborozik.

S lent, ahol a völgy kat
lanná tágul, és a rohanó pa
takok mindenfelől összefut
nak, Jósvafő házai sorakoz
nak a vizek partjain. Ár
pád-kori község, lakói már 
az 1300-as években vasérc
olvasztással foglalkoztak, 
vízierővel hajtott kicsiny 
hámoraikban. A felföldies 
falucska erődszerűen kikép
zett középkori temploma 
dombon áll, a köréje sereg
lő házak fölött. Lőréses kő
fala hányszor védelmezhet
te a nyájat a portyázó el
lenségtől, míg a ráboruló 
félezer éves hárs-óriás fi
gyelőfaként szolgált száza
dokon át.

Az ősi templom kazettás, 
színes famennyezete, díszes

iakórus és festett padjai a 
XVIII. századbeli népi mű
vészet remek alkotásai. A 
nagy időket látott templom- 
épülettől 40—50 lépésnyire 
magánosán áll a barokk ha
rangtorony, mellette az óte
mető fejfái sorakoznak. Ke
letre tekintő sírokban, egy
szerű faragású kopjafák 
alatt, jámbor szilvafák közt 
pihen a régi falu a szél
járta domboldalon.

Bármerre induljunk ki 
Jósvafőről, patakok mentén 
visz tovább útunk. Ha 
északnak haladunk, a Lófej- 
völgyben ritka szép karsztos 
jelenséggel találkozunk, egy 
időszakosan feltörő forrás
sal. A kőágyba foglalt Ló- 
fej-forrás vízgyűjtő ürege 
csak naponkint vagy más- 
naponkint ürül ki, aszerint, 
hogy száraz vagy csapadék
bő az időjárás. Tompa mo
rajlással, mély buffanások- 
kal kezdődik a kitörés tüne
ménye, majd rendkívüli 
erővel valósággal előrobban 
a víz a barlangüregböl. 
Másfél-két órán át nagy 
bőséggel ontja a vizet a for
rás, aztán fokozatosan is
mét elapad.

A nem mindennapi ter
mészeti jelenség érdekes 
népmondát szült, melyet 
Tompa Mihály — a táj le
gendáinak. virágregéinek 
gyűjtője — versbe foglalt. 
Egy lófejű sárkányról szól 
a rege, amely ki-kijárt bar
langjából, s a környék 
minden vizét elitta az em
berek elől. Midőn egy na
pon hiába keresett vizet 
haldokló gyermekének egy 
zokogó édesanya, a völgy
ben vándorló őszszakállú 
zarándok megátkozta a ló
fejű sárkányt. Az átok meg
fogott, a hegy rászakadt a 
barlangjában heverő ször
nyetegre, s a víz, amit kín
jában magából kifújt, rést 
ütött a sziklafalon:

A hegynek oldalán ott a.
nyilán.

Amely mindmáig Lófő
nevet visel. 

S déltájban megzúdul
mindennap a 

Viz rejtekéből, s zuhogva 
hull alá,

Es csendesen van ismét
másnapig. 

Belőle, mint a monda szól. 
A sárkány fújja a v ize t . ..

A karsztvidék mélye Ru- 
dabányánál rejti legértéke
sebb kincseit. A hegység 
mészkőanyagát itt vas- és 
réztartalmú forróvizes ol
datok járták át a régi föld- 
történeti korszakokban, s 
ércvonulatok jöttek létre 
kisebb nagyobb tömbök 
alakjában. Rudabánya ma

A Jíísvafől T engerszem  S z illó

A felszínen folyik a hatalm as, 
vasérc-hegyek kifejtése Télen sem  szünetel



A vasércbánya külszíni le j té s é 
ről szép  tájképet nyújt a város 

(MTI felvételei)

hazánk egyetlen jelentős 
vasércbányája, nehézipa
runk legfontosabb nyers
anyagát termeli.

Aggtelek tájáról a Leléte 
vagy a Csögős völgyön 
ereszkedhetünk elá Ruda- 
hánya felé. Négy völgy fut 
itt egymás közelében a Sajó 
irányába, mindegyiknek a 
völgyfőjében egy-egy kis 
falucska üldögélt csendesen 
századokon át. A Rudabá- 
nyai-völgy kerekded völgy- 
főjében megbúvó Rudabá- 
nya azonban lassankint nő
ni kezdett, ahogy egyre na
gyobb jelentőségre emelke
dett vasércbányászata, s ma 
egyik leggyorsabban fejlő
dő ipartelepünk a magyar 
karsztvidék peremén.

Aki először érkezik a ru- 
dabányai vasérc külszíni

r r  f f

fejtésének színhelyére, azt 
főként egy hatalmas völgy
szakadék impozáns látványa 
ragadja meg. Ezt az ijesz
tően meredek falú völgyet 
az ércek után kutató ruda-. 
bányaiak vésték ki évszá
zadok kemény munkájával. 
A városka fölött emelkedő 
vashegy, az úgynevezett 
Bábadomb, a leggazdagabb 
érclelőhely a környéken, en
nek a gerincébe vágott bele 
öt kilométer hosszú, 300 
méter széles és 70 méter 
mély mesterséges völgyet a 
hosszú ideje tartó külszíni 
fejtés. Mert Rudabánya ősi 
bányásztelepülés. Már Nagy 
Lajos városi rangra emel
te, s a XIV. században a 
harmadik helyen állt a fel
sőmagyarországi bányavá
rosok között. Az Anjouk 
korából származó templo
ma, a magyar gótika e kis 
remekműve, a bányaváros 
első felvirágzásának idejé
ből való igen becses műem
lék.

Az ásványkincsek kutatá
sa nem a vasérc-bányászat
tal kezdődött Rudabányán, 
eleinte a rézfejtés volt az 
élet lendítő ereje e tájon. 
A XV. században azonban 
kimerültek a rézfészkek, 
jöttek a nehéz, háborús 
idők is, lassan-lassan fele
désbe ment a bányászkodás 
a Bábadomb alatt. Csak a 
múlt század 80-as éveiben 
terelődött rá újra figyelem 
Rudabánya érckincseire, 
újabb felfedezését azonban 
már a vasnak köszönhette 
az ősi bányavároska.

Mintegy nyolcvan eszten
dővel ezelőtt kezdték meg 
Rudabányán a vasérc nagy
üzemi termelését, de a bá
nyászat igazi fellendülése 
csak napjainkban követke
zett be. Az új ércelőkészítő- 
és dúsító mű az Aggteleki
hegység legjelentősebb ipari 
létesítménye, benne a gyen
gébb pátérc vastartalma 21- 
ről 42 százalékra dúsul fel.

s így már gazdaságosan 
tudják hasznosítani nagyol
vasztóink. A vasércdúsító 
száz méter magas kéménye 
a rudabányai táj korszerű 
jelképe, a mesterséges völgy 
rettentő szakadéka fölött.

A ki fogyóban lévő bar
navasérc pótlására nagy
arányú kutatások kezdőd
tek néhány évvel ezelőtt, új 
lelőhelyek feltárása céljá
ból. A munka eredményes 
volt, a föld felszíne alatt 
mintegy 50—60 méter mély
ségben több mint négymil
lió tonna ércvagy ónra buk
kantak. Kitermelése újabb 
mesterséges völgyet fog lét
rehozni, mert a friss lelő
hely fölött 600 méter hosz- 
szú, 500 méter széles és 100 
méter mély külszíni bányát 
nyitnak. Nagyteljesítményű 
exkavátorokkal négymillió 
tonna meddőanyagot kell 
eltávolítani, hogy elérjék az 
érctömzsöket. Ez a munka

1964 közepére befejeződik, 
s az ország legmélyebb kül
színi bányájában akkor 
megindul a munka.

Rudabányától le egészen 
a Sajó völgyéig széntelepek 
sora húzódik: Ormosbánya, 
Felsőnyárád, Kurityán, Izsó- 
falu, Szuhakálló föld alatti 
és földfelszíni bányái mo
dern fejtő- és szállító gé
pekkel termelik a kőszenet, 
hogy táplálják a Borsodi
medence nagy ipari üzeme
it. Három kéményóriásával 
ott ágaskodik lent délen a 
Kazincbarcikai Erőmű, mel
lette a Borsodi Vegyikom
binát narancssárga füstlo
bogója leng a Sajó teraszos 
síksága fölött. Keleten — a 
Cserehát lapos halomvidé
kén túl — pedig a Zemplé- 
ni-hegysor vulkáni kúpjai
nak vonulata szegi be ki
csipkézve a látóhatárt.

Antalffy Gyula

(ejtés Rudabányán

Jósvafő község látképe, előtér
ben a régi harangtorony



Győzelem!

1 953 a  győzelem éve. — Har
minckét évi küzdelem és óriási 
áldozatvállalás után az Angol 

Földrajzi Társaság és a Londoni A l
pine Club közös szervezésében indult 
expedíció két bátor résztvevője fent 
áll a Mount Everest-Csomolungma 
8848 m magas csúcsán. 1956. májusá
ban svájci expedíció közelíti meg a 
fenséges ormot. Harmadszor az É-i 
oldalról 1960-ban kínai hegymászók 
jutnak fel a Nepállal közös hegylánc 
legmagasabb pontjára.

1968. Ilyen előzmények után az eu
rópai, ázsiai és ausztráliai földrész 
fiainak példáján Amerika hegymá
szói is tervbe vették az „istenanya 
csúcs”-nak nevezett, oly sokakat csá
bító hegyóriás meghódítását.

A vezető Norman Dyrenfurth, az 
Újvilágba kivándorolt svájci alpin- 
kutató professzor 45 éves fia, aki el
érte azt, hogy három hét leforgása 
alatt különböző útvonalakon össze
sen 6 fő jutott fel a csúcsra, köztük 
az egyik kötélkettős ezúttal első íz
ben DNy-DK-i irányban átmászást 
hajtott végre. A felvonulás egy hóna
pig tartott, március végén állítják 
fel az alaptábort, április folyamán 
fokozatosan építik ki további állásai
kat, újra át kell hatolniok a titokza
tos Nyugati Gleccserteknőn (W-n 
Cwm) (ejtsd kum), a Nuptse és az 
Everest Ny-i oldala között meghú
zódó fagyott Csend völgyén és elérik 
a D-i hágót (7986 m), a világ legma
gasabban fekvő hegyi átkelőjét. 

Mindjárt e kezdet kezdetén meg
döbbentő szerencsétlenség történt. A 
Ny-i Gleccserteknőhöz vezető úton 
előre John Breitenbach és négy társa 
kötéllel biztosítva másznak a jégfa

lon, amikor a hatalmas fal rájuk sza
kad, ketten szerencsésen félreugrot- 
tak. John Breitenbachot azonban tel
jesen maga alá temette az óriási 
tömb, úgyhogy a késő éjszakai órá
kig még a teteméhez sem tudtak 
hozzáférni. Bénítólag hatott inind- 
annyiukra a döbbenetes tragédia.

A D-i hágóig 5 tábort rendeztek 
be, majd április 30-án előretolt állá
sukat, a VI. tábort állítják fel 8370 
m magasban. Az első májusi regge
len a 20 fokos hidegben 6 óra 15-kor 
J, Whittaker és Nawang Gombu ser- 
pa a hófúvás ellenére 25 kg-os cso
maggal a csúcsnak veszi útját. Közei 
hét órán keresztül tart az útjuk fel
felé. őket is próbára teszi a „Hillary- 
féle” kémény, az a 12 m magas szik
latörés, melyen a magasság okozta 
nehézség és a fal simasága miatt nem 
könnyű átvergődni. Oxigénpalack 
van velük, erre feltétlenül szükségük 
van. Egyébként azonban a gerinc 
nem nyújtott nagyobb nehézségeket. 
Déli egy óra volt, becslés szerint fent 
a csúcson 30 fok hideg, amikor Whit
taker a  magával hozott 1,2 m-es alu
míniumbotot leszúrta a csúcs havá
ba, arra tűzte hazája, Nepal, az 
ENSZ és a  Földrajzi Társaság zász
laját. Ragyogó idejük van, bőségesen 
fényképezhetnek a Makalu, Lhotse, 
és a többi hegyóriás irányában. So
káig ezt sem élvezhetik, a dermesztő 
hideg visszafordulásra készteti őket 
és 20 perc múltán az utolsó oxigén
készletük is elfogyott.

Három és félóra hosszat tart ez az 
oxigén nélküli állapot és szörnyen 
szomjaznak, mivel hőpalackjukban 
megfagyott a magukkal hozott folya
dék. A felmenetelnél szerencséjükre 
előrelátók voltak. A Déli csúcsnál 
tartalék oxigénpalackokat rejtettek 
el, ennek újbóli használata most min
dennél többet jelentett. Este 6 órára 
visszaérkeznek a kiinduló táborba, 
ahol vezetőjük Dyrenfurt és Ang 
Daiva serpa vár rájuk. „Emberfeletti 
teljesítmény volt ebben a  metsző hi
degben ez az út” állapítja meg Dy- 
renfurth, mire Whittaker így vála
szol: „Ügy éreztem magam odafent, 
mint egy törékeny ember.”

A tervek szerint az első győzelem 
után a következő együttesnek a ter
vezett új úton a Ny-i gerincen kel
lett indulnia és a csúcson találkoznia 
a szokásos úton feljövőkkel, majd 
együtt térniük vissza a VI. táborba, 
ill. a D-i Hágóhoz. Ilyen keresztezé
seket más Himalaya csúcsokon már 
hajtottak végre, de itt a „Világ te
tején” még soha. A Ny-i csoportnak

a III., IV., és V. Ny-i tábort kellett 
kiépítenie.

A IV. Ny-i tábor 3 sátorból állt. 
Május 16-án éjjel kegyetlen hó és 
szélvihar tombol, az alaptábor lakói 
megállapították, a levegő úgy süvölt 
állandóan, mintha lökhajtásos moto
rok járnának szüntelenül. Fent 7600 
m-en a Ny-i IV. táborban a kifeszí
tett sátor lakói egyszerre csak érzik, 
csúsznak . . .  lefelé. A következő pil
lanatban mái- nem is csúsztak, gurul
tak; így gördült egymásra a két la
kósátor a benne levő emberekkel, 
felszerelésekkel. Alattuk közel 2000 
m, az Everest É-i falletörése és to
vább a tibeti gleccserek. Vagy 30 m-t 
gurulhattak így lefelé, amikor egy 
hóvájta kisebb bemélyedésben a kü
lönös „csomag” megrekedt. Reggelre 
a kegyetlen vihar teljesen szétron
csolta a sátrakat, 8 embernek sietve 
kellett lemenekülnie a III. táborba. 
Egy napos pihenés után az idő el
csendesedett.

Május 20-án végre újra felállíthat
ják a Ny-i IV. tábort. A IV. tábor 
fölött kezdődik az ún. átlós bemet
szés (Diagonal Ditch), az É-i oldalra 
jellemző sziklapárkányokkal, melyet 
most vékonyhavas csík borított. 8250 
m-en állítják fel a Ny-i V. sz. tábort. 
Nem kis feladat volt ebben az oldal
ban valamirevaló vízszintes lapot ta
lálni, ahová sátraikat erősíthették. 
Hornbein és Vnsoeld itt töltötte az 
éjszákét és azt remélték, vagy 70 
m-rel felettük a hegy másik oldalán 
két társuk Bishop és Jerstad úgy
szintén a várakozás izgalmában van.

Május 22-én Bishop és Jerstad már 
reggel 5-kor talpon voltak és ragyogó 
nyugodt, napfényes időben reggel 8 
órakor a csúcs felé indultak. Nem 
haladnak nagyon gyorsan, du. V/,4-kor 
mégis megkönnyebbülten sóhajtanak 
fel: megpillantják Whittaker éppen 
három héttel ezelőtt leszúrt rúdját a 
kis zászlókkal és fent állnak a csú
cson! Mindketten fényképeznek, Jer
stad mozgó felvételt készít, az első 
amatőrfilm a Csomolungma ormán. 
Háromnegyed óra hosszat várnak a 
Ny-i gerinc felől esedékes társaikra, 
de mindhiába! Késő van, vissza kell 
fordulniok.

Horbein és Vnsoeld reggel 7 óra
kor „száll be” a falba és abban a be
vágásban küzdik fel magukat, melyet 
később Horbein-hófolyosónak nevez
tek el. A csúcsletörés falának sárga 
mészhomokból és palarétegből álló 
harántmetszései az Everest történe
tekből már ismeretesek, az 1924. évi
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expedíció résztvevői itt szenvedtek 
kudarcot. Lassan a hófolyosó végére 
értek. Délutánra járt az idő, tudnak-e 
találkozni társaikkal — kérdezték 
önmaguktól, vagy visszaforduljanak, 
de hogyan?

Folytatták útjukat felfelé. Du. 5-re 
érik el a Ny-i gerincet, balra tőlük 
Fibet, jobbra a Ny-i Gleccserteknő 
és még vagy 200 m a csúcsig szint
ben. Ahogy így Ny-ról 6 óra tájban 
a legmagasabb ponton érzik magukat, 
Igazi, metszett csúcsot látnak és 11 
óra mászás után ott állnak a zász
lótartó rúd mellett. Boldogan, testi
leg, lelkileg kimerülve.

A nap leáldozóban volt, kegyetlen 
hideget éreznek, de mégis zsákjuk
ból elő tudják Vén ni rövidhullámú 
kis adójukat és ugyanezen a napon a 
másik technikai csoda is megtörtént 
az Everesten: először küldött ember 
a csúcsról életjelet a külvilágnak. 
Az alaptáborból örömmel teli hangon 
érkezik a megnyugtató válasz. Azt is 
tudták azonban, hogy két barátjuk 
órákkal ezelőtt járhatott itt és a sö
tétben kell most nekivágniok a DNy-i

gerincnek. Botorkálnak óvatosan, 
múlik az idő és vagy fél 10 óra táj
ban hangokat hallanak. Megkettőzik 
lépteiket, közel a tábor. . .  10 óra 
van, amikor a csúcsra tervezett déli 
találkozó mégis megvalósul, a négy 
bajtárs összeölélikezik. Az örömhöz 
azonban a keserves kiábrádulás pá
rosul: a barátok itt vannak, de a tá
bor sehol. Vagy 250 m-rel alattuk 
állnak a sátrak, valahol a sötét éj
szakában.
, Csalóka ilyenkor a koromfekete 
környezet, az örök hó világában. Bi
zonytalanul, lassan haladnak, két óra 
folyamán csak 30 m-t tudnak szint
ben ereszkedni. Teljesen kimerülnek, 
nincs több oxigénjük és a tábor se
hol! Éjfél után félórával a kimerült
ségtől összeroskadnak, itt a  szabad
ban kell megvámiok a reggelt.

8500 m magasban, 18 fok a fagy
pont alatt — 5 és fél óra hosszat — 
ez kegyetlenül megvisel minden élő
lényt. A magashegymászás történe
tében csak Hermann Buhl vitt vég
hez ilyen teljesítményt 1953-ban 
Nanga-Parbat megmászása során. 
Csak annak köszönhették életbemara- 
dásukat, hogy nyugodt, szélmentes 
volt az éjszaka. Hiába minden moz
gás, elgémberednek. Csodálatos nap- 
felkeltére virradnak, Bishop, a  hiva
tásos fényképész azonban képtelen 
fagyott ujjaival gépéhez nyúlni.

Dingman és Girmi Dorje serpa várt 
rájuk oxigénnel, élelemmel a VI. tá

borban, ahol a fagyási sérüléseket 
szenvedett 4 embert gondozásba vet
ték. Bár ragyogó idő mellett minden 
előfeltétele megvolt annak, hogy 
most ók ketten is feljussanak a  csúcs
ra, ettől a tervüktől elálltak. A hegy
mászó bajtársiasság azt kívánta, ma
radjanak a bajbajutottak mellett és 
segítsék őket vissza a tavaszi meleg
től átjárt zöldelő nepáli völgyekbe, az 
emberek közé.

Az expedíció valamennyi tagja 
szerencsésen visszaérkezett az alaptá
borba, bár a május 22-i átmászás 
résztvevőinek fagyási sérülései elég 
komolyak voltak. A siker boldog tu
datában bontottak tábort, hajózták 
be tetemes felszerelésüket és tértek 
vissza hazájukba.

Július 8-án a Fehérház rózsakert
jében Kennedy elnök fogadta az ex
pedíció tagjait és ez alkalommal kü
lönleges földrajzi teljesítményekért 
járó Hubbard emlékéremmel tüntet
te ki őket, amit elsőízben az Északi- 
Sark felfedezője, Robert Peary ka
pott az akkori elnöktől. Nawang 
Gombu viszonzásul a magas kitün
tetésért nepáli kendőt — katat — 
akasztott az elnök nyakába, aki mo
solyogva vette át a finom népművé
szeti munkát, a meleg barátság egy
szerű jelét.

Dr. Karlócai János

M intha  a H oldon já rn á n k . F e lv é te l a 
hegycsúcsról



Téli fények  a  P ilisben  (Susórzky felvétele)

K icsit nyugtalanító, kicsit mosolyogtató világ ez. Meggon- 
dolkoztató és szép. A bennünket körülvevő venyige
soroknak, gyümölcsfacsoportoknak, kéken ködlő erdők
nek, zöldvillanatú mezőknek néha már a tél végét jelentő 

illataik vannak. Egy-egy szélvédettebb, napsütött tájsarokban 
alma-, és cseresznyefáinknak, mogyoróbokrainknak rügyei már 
duzzadoznak.

Alig kétszáz méternyire innen, a hegyoldalba belemélyülő 
völgy, vagy szakadék-féléből jegenyék nyújtogatják hosszú 
ágaikat. Körül a hegyhátakon ragyognak a fények — süt a Nap, 
és a képszerű tájból csak a röpködő madarak hiányoznak: De, 
ha nagyon figyelünk, halljuk az örvendező ökörszem cippaná- 
sait, és kiabál a nyitnikék:

„Nyitni kék, fütyüli, 
nyitni kék, 
szívnek és tavasznak 
nyílni kék!"

Lentről az erdő felől hidegecske szél kerekedett, kesernyés 
szagokat hoz a tóba ömlő ér partján sorakozó fűzek felől. A 
domboldalon a venyigesorok sűrűjében kissé megilletődve gon
dolok rá, hogy nemsokára vége lesz a ködöknek, nátháknak, a 
végnélküli beszélgetéseknek. S eljönnek újra a tavaszi napfényes 
napok.

Most még minden aluszik, hó alatt az erdő, de a hegycsú
csokon már különös, inkább csak sejtett hangok kelnek, és a 
türelmetlenebb barkák már nyitogatják selyempillájú szemeiket, 
és csodálkoznak, amikor a Jelhők mögé bújó nap alatt dideregve 
begombolkozunk.

Minden és mindenki készülődésben van, nyugtalanul, láza
san örvendeznek a fénynek.

Az alacsony kerti háztetőn túl nyújtózkodik a tájék, még 
fázik a ribizkebokor és az ereszhez támaszkodó mogyorócserje. 
Itt-ott egy-egy megriadó nyúl ugrik fel a madársalátának is 
nevezett macskagyökér friss hajtása mellől.

A hó alatt éled a természet, a napfény már a tavaszt 
SGlÍGti

BORSI DARÁZS JÓZSEF

A művelt turista állan
dóan gyarapítani 
igyekszik szellemi 

kincseit. A  természeti szép
ségek keresése mellett — 
amely örök és változhatat- 
lan motívuma a természet- 
járásnak — a szép és igaz 
emberi alkotások megisme
rése is mindinkább helyet 
kap. A műemlékek külső 
szépsége és belső díszei, 
szobrai és festményei sok 
gyönyörűséget nyújtanak 
vándorlásainkon. Egyes te r
mészetbarát szakosztályok 
már szervezetten végzik ezt, 
beiktatva mindenkori prog
ramjukba művészeti éle
tünk eseményeit is.

„Magyar hegyvidék" . . .  
Valóban a magyar hegyvi
dék tárul itt a látogató elé. 
Luzsicza Lajos — aki turis
tának vallja magát — be
barangolta hegységeinket. 
És megörökitette szépségü
ket Csupa szín, csupa han
gulat, csupa tájképi szépség 
az egész kiállítás. A valóság 
jelenik meg előttünk a 
vásznakon. A művész „nem 
tért el az ábrázolt táj jelle
gétől, nem épített fel kép
zeletszülte látomásokat” — 
mondja a művészeti érté
kelés. Ráismerünk hegyvi
dékeinkre.

„MAGYAR HEGYVIDÉK”
L U Z S I C Z A  L A J O S  F E S T Ő M Ű V É S Z  K I A L L I I A S A

Ha földrajzi rendbe állí
tanánk a képeket, összefüg
gő vonal alakulna ki a Ba
latontól a Hegy aljáig: a 
„Badacsony”, a „Gulácsi 
hegy”, a „Kilátás a Szent- 
györgyhegyről” a tapolcai 
öböl vulkánikus hegyeit 
örökíti meg; a „Bakonyi 
táj” és a „Bánya a Bakony
ban” már beljebb visz, a 
Bakony hegyei közé; a Ge
recsét a „Falu a Gerecsé
ben” képviseli; a Pilis szép
ségeiről több kép szól („Pi
lisi táj”, „A Pilisi hegyek”, 
„Visegrád”, „Kilátás Viseg- 
rádra”, stb); a Börzsönyt 
több évszakban is bemutat

ja a művész („Tél a Bör
zsönyben”, „Királyrét té
len”, Börzsönyi ősz, stb); a 
két hegyvidék által közrefo
gott Dunakanyar is méltat
va van: „Koratavasz a Du
nakanyarban”, „Dunaka
nyar Zebegénynél”, stb.; a 
Cserhátot többek között a 
bájos „Hollókői részlet” 
képviseli; a Mátrát Mátra- 
keresztesnél látjuk („Mátra- 
keresztesi táj”); egy szép 
fekvésű erdészház is meg
jelenik („Erdészház a Mát
rában”); „A Bükk Dédes- 
nél” egyik szép részlete a 
hegyvidéknek; a Hegyblját 
a nagyon hangulatos „Tolcs-

.D un ak an y ar Z eb eeén y n é l (Luzsicza o la jfestm én y e)

vai táj” képviseli. Szépek a 
Budai hegyekről készült ké
pek is; a „Tájrészlet a Hár- 
mashatárheggyel”, a kék
fekete tónusú „Zsíros hegy”; 
a „Kilátás a Nagyszénás
ról”, a háttérben a Pilis ha
talmas tömegével.

Milyen újszerű és milyen 
hatásos propagandája mind
ez a magyar föld szépségei
nek, s azon keresztül moz
galmunknak!

A kiállító művész érdeme 
— a képek művész: ériékén 
kívül — a teljességre való 
törekvés is. A  kiállított 
mintegy 70 db festmény és 
metszet méltóan képviseli a 
magyar hegyvidéket. Szin
te minden hegyvidékünkkel 
találkoztunk. És szívesen ta
lálkoznánk ezekkel a szép 
képekkel turistaházainkban 
is. És szép lenne, ha a leg- 
jobbakról színes levelező
lapok is készülnének; öröm
mel vásárolnák az illető 
tájon barangoló turisták.

Pápa Miklós dr. 
*

F o rrá sm u n k á k : C sap  E rzsébet 
L uzsicza L ajo s festőm űvész 
k iá llítása .

O elm acher A n n a : Luzsicza La
jo s  képei a  C sók G alériában .
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Ha valaki Komáromban a ke
rékpár és a jól megtömött 
hátizsák láttán megkérdezte 
volna Habán Lászlót, hogy 

1 ' a á készül, alaposan meglepődött 
volna a válaszon. „Csak ide a szom- 
s/.cd na,, Finnországba egy rövid ke- 
rekp; r-türára.” Itt Komáromnál át- 
ugrom Csehszlovákiába, végigkariká 

om a Vág-völgyén, Poprádon kicsit 
kiúszom magam, aztán irány Zako- 
T’.ine, Zakopáneból torony iránt 
Krakkóba, onnan már csak egy. 
macskuu^rás Varsó, ott balraátot 
< sinálok rátérek a tenger felé vezető 
óira és Cdyniáig meg sem állok. Mi
mán Mózes óta még senki sem tu
ti ott átjutni száraz lábbal a tenge
ren, de biciklin sem, hajóra szállók 
ős egy-kettő Finnországban, illetve 
Helsinkiben vagyok. Ennyi az 
egész ...”

Habán László tulajdonképpen két 
i tletnek kösz.i nheti, hogy tavaly el
jutott Finnországba. Az egyik: fe
jőbe vette, hogy megtanul svédül. Az 
eredmény: ma* nem lehetne eladni 
Svédországban, mert elég jól be
szeli a nyelvet. \  másik ötlet: elha
tározta, hogy Kerékpáron elmegy 
Sí édországba. szerette volna megis
merni az országot, az ott élő embe
rt két. (Tréningként előzőleg csinált 
ego 22 napos 130t kilométeres túrát 
Csehszlovákiában.) Hát ez már ne
hezebben ment. Ember tervez és a 
követség végez... Szóval nem kapta 
meg a svéd vízumot Más sutbavágta 
vom.a a szép útitervet. De Habán 
Lacit nem olyan fából faragták, hogy 
az első akadálynál feladja a küzdel
me’ Finnországba kért vízumot, s 
megkapta. A többi mar úgy ment, 
mint a karikacsapás, 't avaly július 
20-n n aztán vígan kariki zott Romá
ron felé versenykerékpái Ián, s még 
azn. p át is lépte a cseh l atárt.

К máromból Nyitrán ái végig a 
Vág völgyén haladt, célja Poprád 
volt. majd a lengyel Zakopanéig vé
gig csőben és nagy ködben tette 
meg az utat. Jól jött most a vihar- 
kabá Minden elővigyázatos ágára 
szűk*' g volt, hogy le ne bukfencez- 
zen Valami szakadékba. Hála л jó 
gépének, baj nélkül megúszta a Vla- 
gas-Táirát. Egy napot pihent, az ián 
hajrá tovább Krakkóba.

Dél-Lengyelország szelíd dombvi 
dékén vogigkarikázva a „leglengye- 
lebb” folyó, a szeszélyes Visztula 
partiéhoz érve már messziről sze
mébe tűnt egy fehér mészkőszirt. a 
Wawel dombja, s Krakkó városa. 
Nem is tudia, hogy a rendelkezésére 
álló rövid idő alatt mit csodáljon 
meg. A Wawel dombján épült ki
rályi várat, a székesegyházat, amely
nek kriptájában az ország nagy ki
rályai — köztük Báthory István — 
alusszák örök álmukat, a város főj 
terén, a Ryneken la iáiható Posztó
csarnokot, a régi városházát és hí
res tornyát, a Collegium Maiust. 
Mind megannyi megelevenedett tör
ténelemkönyv. Fájó szívvel hagyta 
ott a várost és indult tovább Var
sóba.

Hat napot töltött itt és nagyon 
sok szépet látott. Az újjáépített Vais )

F in n o rszág : Az Im a tra  eg y ik  csodálatos 
része

gyönyörű, de neki Krakk lobi in  
tetszett. A hatnapi pihenés '» uagi 
szüksége volt, hiszen egyve,'lében 
akarta megtenni a Varsótól 'idy- 
niáíg tartó 356 kilométeres utat. Ez 
volt a leghosszabb útszakasza, de 
két nap alatt megtette. Auguszt 
8-án már Gdyniában volt és csodb - 
latal szemlélte a tengert, amely nem
sokára hátára veszi ót kerékpárjá
val együtt. Itt érte az első bosszúság, 
mióta elindult. Az IBUSZ odahaza 
nem tudta tájékoztatni a Finnor
szágba induló hajó menetrendjéről. 
Ennek az volt a következménye, hogy 
az orra előtt ment el a hajó és meg 
kellett várnia a következő indulását. 
Bosszúsága még nagyobb lett, ami
kor kiderült: a jegy ára Helsinkiig 
nég turista osztályon is felemészti kis 
vagyonának a felét. Valahogy majd 
csak lesz, gondolta, hajóra szállt és 
egynapi utazás után Helsinkibe ér
kezett. A kikötőben Odisszeusz só
haja jutott eszébe:

„Jaj nekem, újra milyen népeit 
földjére jutottam?

Dölyfösek-é, vadak-é, törvénnyel 
mit sem törődök .. .”

. . .  vagy vendégszerető’;, s elméjük 
leli az istent?”

Vagyis turista nyelvre fordítva: 
„Találok-e jóbarátokra, akik kisegí
tenek szállással, egy-egy ebéddel, va
csorával.” Talált.

Helsinkiben csak két napot töltött. 
A tiszta derűt és nyugalmat árasztó 
város szép ligeteivel, nyírfásaival 
nagyon tetszett neki.

A tengerpart mentén sorra járta a 
legközelebbi kisvárosokat. Járt Kot- 
kában, Haminaban, Luviisában, 
Porvooban. és lakott kis tanyákon

is. Élményeiről napokig tudna me
sélni. Amikor megtudták, hogy ma
gyar, mindenütt a legnagyobb szere
tettel fogadták és szinte kézről kézre 
adták.

Mi tetszett neki Finnországban a 
legjobban? Nehéz erre válaszolni. A 
modern lakóházakból álló tiszta vá
rosok, a gyönyörű fenyő és nyírfa- 
erdők. a rengeteg tó, a jól gépesített 
tanyák, fejlett mezőgazdaságuk. Kot- 
kában — ebben a kikötővárosban — a 
->agy hajóforgalmat csodálta meg. A 
vilőg minden tájáról érkeznek Ide és 
indulnak innen áruval megrakott 
hajók. Porvooban, a tenger öble egé
szen a V íros közepébe nyúlik. Ren
geteg a motorcsónak, amit szinte 
autóbusz he, vett használnak. Vasár
nap a város 1 kói az öbölben csóna
káznak, szinte cz a korzó.

Fürdött a szaunákban. A finnek 
— akárcsak a réti görögök és ró
maiak — itt beszúl.k meg fontos dol
gaikat. Lakott olyan tanyai csalá
doknál, ahol a földműveléssel foglal- 

;; kozó apa és anya főiskolát végzett és 
. gyermekeik is egyetemre járnak. El

látogatott egy ismerős családhoz Is, 
a két fiúval levelezés ólján ismerke
dett össze, címűket a HÍVSZ Világ
ifjúság c. lapjából vette

Nagyon vendégszerető nép a finn, 
s a magyarokat különösen szívélye
sen fogadják. Ezzel a benyomással 
távozott finn barátaitól, akik még 
azt is elintézték, hogy egy olcsó te- 
herhajón térhetett vissza Lengyelor
szágba. Így aztán pénzéből futotta 
visszafelé is.

Habán László 24 éves lakatos- 
segéd, most új terven töri a fejét. 
Svédországi útjáról nem mondott le. 
Most azonban NDK'-r, keresztül akar 
Stockholmba jutni. Azt vallja: „szép 
dolog a korszerű technika, de aki 
siet. az keveset lót a világból, külö
nösen 8—10 000 méter magasból. 
Csak aki lassan jár, mindent meg
néz, együtt éi azokkal, ahová utazott, 
csak az lát az emberek szívébe, is
merheti meg gondolataikat, életüket, 
s orszúrakat.”

—y —r
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az „Eötvös Loránd 
turistaházról

N É H Á N Y  SORBAN :

Tiszta időben Dobogókő
ről be lehet látni az egész 
Dunakanyart, a Pilis, a 
Börzsöny hegyeit, lankáit, 
s még a távolban királyian 
emelkedő Magas-Tátráig is 
elér a szem.

Máskor sűrűn gomolygó 
köd ül a völgyben, a he
gyek oldalán. S a felhőten
gerből mintegy szigetként 
emelkednek ki a napsütötte 
csúcsok. Dobogókő is ra
gyog a napban. Szikrázóan 
hófehér itt minden: az 
utak. az erdők, a turistaház. 
S az égbolt tisztán, derűs
kéken mosolyog a tájra.

Két . ifjú természetbarát
tal találkozunk a turista
házhoz vezető úton. Arcu
kat kicsípte a hideg.

— A szarvasi öntözési 
Kutató Intézet munkatársai 
vagyunk, mindketten rpér- 
nökök — mondja C s á v á s 
I m r e .  Szabadságunkat 
töltjük, s tölthetnénk-e 
szebben, mint azzal, hogy 
Dobogókő környékén ba
rangolunk? A nagy lapos 
Alföld után változatosságot 
jelent számunkra a hegy
mászás, a jó pilisi levegő, a 
völgyek, a csúcsok, az er
dők látványa. Ez az igazi 
kikapcsolódás! Ma például 
gyalog jöttünk Szentendré
ről idáig a jeges úton.

— Dobogókőt mindig 
útba ejtjük, hacsak erre 
járunk — teszi hozzá Vár- 
day György, a másik fiatal 
mérnök. Nagyon szeretem 
itt a kilátást, a turistahá
zat. „Visszatérő vendég" 
vagyok Dobogókőn.

Blau Imrénével bent a 
házban ismerkedünk meg. 
Ügy beszél Dobogókőről, 
m int második otthonáról:

— Nyolcvankét esztendős 
vagyok, hatvan éve járok 
Dobogókőre, mint szerve
zett turista. Sízterr), korcso
lyáztam, úsztam, sokat mo
toroztam a Dunán. Abban 
az időben jármű még nem 
járt erre, a női sportoló 
pedig ritkaság számba 
ment. Emlékszem, egyszer 
sífelszereléssel mentem vé
gig a Szent István körúton. 
Valaki megkérdezte, hogy 
mi ez a léc . . .  Húsz éve 
egyedül élek, de a termé
szetbarátok nagy családjá-

laházat, amely a főépület 
mellett helyezkedik el. Az 
Eötvös Lorándról elneve
zett főépületet 1906-ban 
avatták. Méltóan emlékez
tek meg Eötvös Lorándról, 
aki geodéziai szempontból 
felmérte a Pilist. Van még 
egy kőépületünk és tíz — 
csak nyáron üzemelő 
week-end házunk, amelyek
ben egyenként négy fek
hely van, olyan rendszerű, 
mint a hálókocsi.

Minden szobába bevezet
tük a villanyt és a folyó
vizet. . Szobáink általában 
1—4 ágyasak, a turista
szobák 10—12 ágyasak. A 
jövőre nézve nagy terveink 
vannak: kétszáz személyes 
turistaszállóval bővül majd 
ez a centrum. Két hold te
rületet igényeltünk hozzá, 
amelyet a természetjárók 
segítségével parkírozni fo
gunk. még pedig úgy, hogy 
a növények a Pilis egész 
flóráját képviseljék. A Ki
nizsi turista-egyesület fel
ajánlást tett ennek az el
képzelésnek a megoldására.

Kilátótornyot is megérde
melne Dobogókő. A Duna
kanyar Intéző Bizottság 
igen praktikus megoldást 
vett tervbe: A környéknek 
szüksége van olyan vízto
ronyra, amely huszonnégy 
órán túl is biztosítani tudja 
a vízellátás zavartalansá
gát. Ezt a megépítésre ke
rülő víztornyot képeznék 
ki egyúttal kilátótoronnyá.

Szépek az elgondolások, a 
tervek, de szépek az eddig 
elért eredmények is. Csep
pet sem csodálkozom, ami
kor a vendégkönyvben a 
sok külföldi és magyar lá
togató elismerő sorait olva
som, s az aláírások között 
olyan neveket látok, mint 
David Ojsztrah, Kodály 
Zoltán, Bordy Bella, (x)

I ly rn  m a a  h áz  főépülete

ban nem vagyok elhagya
tott. A magaslati levegő, a 
kitűnő koszt a turistaház
ban, s a gondnókék tapin
tata, figyelmessége teszi 
kedvessé számomra ezt a 
helyet. Mikor innen haza
megyek, mindig úgy érzem, 
tíz évet fiatalodtam'. Fris- 
seségemet annak köszönhe
tem, hogy egész életemben 
természetjáró és sportoló 
voltam, és tudtam gyönyör
ködni a természet szépsé
geiben.

Kökény lAszló gondnokot 
és feleségét, aki gazdasz- 
szonyként dolgozik a ház
ban, mindenki dicséri: a jó 
ellátás, a kellemes hangu
lat elsősorban az ő érde
mük.

— 1949 óta, a vállalat 
megalakulása óta ezen az 
egy helyen dolgozom fele
ségemmel együtt — mondja 
Kökény László, összenőt
tünk a házzal, szívügyünk, 
hogy minden a legnagyobb 
rendben menjen itt. Tenni
való adódik elég! Télen

száz, nyáron száznegyven 
férőhelyünk van. Az igazi 
turisták csak három-négy 
napig maradnak egy he
lyen, aztán tovább vándo
rolnak. Sok gyerek-vendé
günk is szokott lenni. Peda
gógusok hozzák őket, negy
ven- ötven gyereket egy
szerre. Januártól március 
közepéig különféle állami 
és társadalmi szervek tan
folyamokat rendeznek ná
lunk. Olimpiák előtt pedig 
a sportolókat hozzák ide 
kondíció-feljavításra. Úszók, 
vízipólozók, ökölvívók, mű
ugrók, sakkozók gyűjtenek 
erőt nálunk a sorsdöntő 
mérkőzések előtt. Rendsze
rint meg is van az ered
mény!

Dobogókő központi elhe
lyezkedésű csúcs, minden 
irányba lehet innen kirán
dulásokat tenni. Nem csoda, 
hogy a természetjárók már 
igen korán kiszemelték ma
guknak ezt a helyet, és 
1896-ban itt építették az or
szág első turistaházát, azt a
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A  középső Cserhát legékesebb 
gyöngyszeme Hollókő, úgy ér
zem ez a legszebb falu, amit 
eddig hazánkban láttam. Fes

tői fe'vésű völgy katlan mélyén, a 
hosszú Szárhegy északi lábánál 
egyetlen lefelé tartó utcából áll. 
Mintha g; ermekkorunk csodás me
séinek legszebb illusztrációja eleve
nedett volna meg, úgy tárul elénk 
e palóc múlta; őrző, közel nyolc
száz éves kis község. A hosszú 
völgyre épített ha/ak utca felé lejtő 
ferde alapja szoka lan a szemnek, 
de harmonikusan halnak. A szőlővel 
befuttatott házak s/u 'te  ülnek a 
hegyoldalon, elöl pedi,'’ magasan 
felpócolva könyökölnek íj szűk ut
cára. Az asszonyok, lányok népvise
lete megkapóan szép és i 'mesen 
egyszerű, ruhájuk színeiben n ég él 
a régi idők hangulata.

A falu gyümölcsöskertjeiből a déli 
oldalon, szinte a szilvafák tövétől 
emelkedik a Szárhegy, melynek 
északnyugati sziklacsúcsán egy óriási 
andezit sziklatömbön áll maga^M 
a vár. Csodálatos látvány tekinté
lyes tömege lenyűgöző. Talán az 
egyiptomi pir-iTusok lehetnek ha
sonló h • ...sal a csodaváró turis
tákra.

Hollókőt legkönnyebb megközelí
teni Pásztóról autóbusszal, vagy Szé- 
csényből, ha a menetrendszerű autó
buszok már elmentek, a bányász-bu
szok is készséggel elvisznek. A vér
beli turistának azonban a legszebb 
útja; Pásztó—Felsőtold—Hollókő 
napfényes tetőkkel, árnyas erdőkkel, 
mély szurdokokkal teleszórt útszaka
sza. Ennek a legszebb része a Felső
told után játékos patakkal ékesített 
árnyas völgye, a Fekete-hegy és a 
Szárhegy között, honnan az ösvény 
hamarosan felvezet a Szárhegy ge
rincére, s jobbról a szálerdőt el
hagyva, pázsitszőnyegen érkezünk 
Hollókő vára romjai alá.

A várba csak a hegyhát felöl — 
kelet felöl — juthatunk fel. Ahol 
felkapaszkodunk, ott egykor mély 
árok húzódott, mely elválasztotta ■» 
várat a hegyháttól. Köröskörül szé- 
dítően meredek sziklafal pereméről 
indulnak a falak. A korszerű fegyve
rek feltalálása előtt ezt a várat való
ban csak a madár vehette be.

A látvány felejthetetlen a felleg
várból; keletről a hegygerinc, s

ala ta sűrű lombok között a falu, 
májú termékeny halmok mögött a 
Nagy és a Kis-Zsunyi hegy erdői 
sötétláiiek. A keleti látóhatár alján 
lilás pái iból a Mátra nyugati bércei, 
csúcsai Emelkednek. Délen a Fekete
hegy, azoj túl a Dobogó-tető erdő- 
rengetegei aránylanak a délutánba 
hajló verőfenyben. Nyugaton sárga 
tarlók, haraguszöld kukoricások, ré
tek és legelők mögött a Hársas 
észak—déli irányú vonulata, s a 
Pusztavár 459 m magas csúcsa emel
kedik ki az erdő uszágból. Északra 
szelíd halmok hulk mai vonulnak fel 
egészen a Narancsig.

Egykor véres ostroi harcok foly
tak itt, békés időben pedig n igy 
vigadozások, bár a vég. ári vi ' ezek 
élete békében is nehéz y olt. a zsold 
nagyon szűkén csörgött mindig a 
bécsi udvarból.Most túl csendes itt 
minden, szinte mozdulatig; a/. 
táj, a gerinc várárkában egy üreg 
paraszt legelteti két tehenét, a falu 
szélső fái alatt kislányok őrzik a 
libákat, boldogan labdáznak. Jó látni 
e kevés mozgást, mert a múlt szinte 
nyomasztóan jöri a falakból, s mi 
eltöprengünk Hz idők hosszú során.

A vár a K? -sics nemzetség ősi bir
toka volt ás a XIII. század utolsó 
évtizedétől épült. E nemzetség le

származottjai 1310-ben Csuk Máté
nak adják át a várat. Káioiy Róbert 
király 1313. április 2'. -én ugyané 
nemzetségből származó, hű vitézének 
Szécsényi Tamás luhiói várnagynak, 
a későbbi erdélyi vajdának adomá
nyozza. A XV. s  azad közepéig a vár 
a Szécsényi-cs ,ád birtoka, de Szécsé
nyi Lászlóié 1442-ben Giskra huszi
tái elvesz5 . a várat. A család utolsó 
férfi la ja  1454-ben 40 ezer arany 
forint' rt elzálogosítja a várat és a 
h ú z  ^tartozó birtokokat Országh Mi- 
h ,iy nádornak és Losonczy Albert 
iőispánnak. A Szécsényi-család ki
haltéval Mátyás király 1461. június 
29-én örök adományként a két zálo
gos főúrnak adja a husziták elleni 
harcokban szerzett érdemeik elisme
réséül.

A Losoriczy-család megerősíti az 
öregtomyot, s hatalmas palotát épít

őt mellé. Buda eleste után Hollókő 
is  őrségei '"4i. az 1550-es években
a várnagya, KapUuffÿ György, a hí
res bajvívó, kinek 1550 uTmsztus 
10-én Hubiár agával, a bujáki vúi 
alatti „vitézi próbáját” Tinódi Lan
tos Sebestyén is megénekii. A vitéz 
kapitány 1552 júliusában már nem 
tartózkodik Hollókőn, mert Sághy 
András és Csáky Imre várnagyok 
harc nélkül átadják a töröknek. Lo- 
sonczyak kihalása után végleg az 
Országh-család birtoka lesz.

1663-ban újból a török itt az úr, 
csak 1683-ban Szobiesky János, len
gyel király szabadítja fel végleg, s 
már a rombolást is megkezdik. A ku
ruc háborúk alatt nincsen jelentő
sége, a szatmári békekötés után a 
császári aknászok levegőbe röpítik.

A nap lassan lebukott a Csóka
hegy mögé, s mi a faluba tértünk. 
Kiülünk szíves házigazdánkkal a 
szőlővel takart erkélyre, itt hallgat
juk a várról szóló történeteket.

Pataki Ferenc



E rik  Tobé, a N em zetközi T á
jékozódási-sport Szövetség  e l
nökének  Székely M iklóshoz, a 
M agyar T erm észe tb ará t Szövet
ség  fő titk áráh o z  í r t  leveléből: 
„  . . .  Nagyon jó  tá jék o zó d ási
ú jévet k ívánok  1964-re. Ügy 
se jtem , hogy M agyarország  
eredm ényes lesz, az  E urópa- 
B ajnokságon!

Sok köszönet a  m agyaro rszág i 
szép  napokért, a  nagy  vendég
sz ere te té rt és b a rá tság é rt. 
Szívélyesen üdvözlöm  a  m ag y ar 
te rm é sz e tb a rá to k a t. .

TENZING негра, a  M ount 
E verest v ilágh írű  m egm ásző ja
ez  év jún iusá tó l, szep tem berig  
m in t a lp in ista  o k ta tó  az a u sz t
r ia i te rm észe tb ará to k  tu r is ta  
egyesü le te  m agashegyi isk o lá já 
b an  fog m űköd  ni. Az isko lá t 
a  K aprun  térségében , a G löck
n e r-csoportban  ta r tjá k . V ezető
je  F ritz  M oravec a  G ash erb ru m  
II. (H im alája) 8035 m -es csúcs 
legyőzője. A m agashegy i isk o 

lában  eddig sok a lp in is tá t k é 
p eztek  ki, ak ik  közö tt az  o sz t
rá k o k o n  és az egyéb  k ö zép eu 
ró p a i nem zetiségűeken  k ív ü l 
am erik a iak , d ánok  é s  iz rae liek  
is vo ltak . Ez évben  m a g y a r  
hegym ászók is k a p ta k  m e g h í
v ás t k iképzésre , ill. to v á b b k é p 
zésre  *a M oserboden-i v ö lg y zá
ró g á t közelében levő m ag ash e 
gyi isko lába .

A JU R A  lesz а  П . T á jék o zó 
dási E u ró pa-B ajnokság  sz ín h e 
lye. A 41 000 km'2 k ite r je d é sű  
Svájc , E urópa te rü le tén ek  szű 
k é n  Ví%-át fog lalja  el. 5 és V* 
m illió  lakósa E u rópa la k o s sá g á 
n ak  1%-a. T erü le tén ek  6On/0-a az 
A lpokra , 30%-a a  M itte llan d -ra  
10° ,i-a a  J u rá ra  esik . A lak o sság  
2Cü 0-a az A lpokban, 10%-a a  J u 
rá b a n  el és a k ö zép te rü le tek re  
70% ju t. Ebből nagyon  k ü lö n 
bözően a lak u l a n ép sű rű ség . A 
hegyi kan to n o k b an  kb. 20 la 
kos ju t  egy km ~ re  (m int S v éd 
országban), az ip a ri közép-

M L É K E Z É S . . .

Egyedül indultam a kevélynyergi menedékházhoz. \ 
Csúcs-hegyi megállótól a kék jelzésen, a nagy Kévéi у 
oldalúban, szép erdei úton, fel a menedékházhoz. A reg
gel kissé párás, de gyorsan szívódik fel a köd.

A menedékházhoz vivő úton emlékeket idéztem az 
évtizedekből, amikor meg-megálltam kis szusszanások- 
ra. Valamikor régen erre is, arra is jártunk, ifjan, vidá
man, sokan. Akkor — bár tilos volt — mindig éne
keltünk és dacos ellenállás tett bennünket erőssé és 
büszkévé. Hol vannak a régi harcostársak? — idézem 
őket. Emlékképpen megjelennek, de a valóság már rég 
elhamvasztotta őket. Alig-alig maradt néhány, kikkel 
szól lehet váltani. A táj alig változott, a kövek, a fák. 
az utak megmaradtak, csak a lépteink nyomát mosta 
el az idő és az ifjú lendületes erőt.

Mily sokszor taposták lábaink a Kevélyoldal útját, 
amikor építettük a mi büszke erődünket; a Kevélynyergi 
menedékházat. Mindig népesek voltak ezek a kirán

dulások, hiszen mi munkátykerületet — Pesterzsébetet 
— képviseltük. Mily öröm volt akkor minden vj 
tag. a nagy csoportos kirándulások, behatolások a tilos 
erdőkbe, hegyekbe, a forr ás foglalások, munkatúrák.

A  mozgalom erősségei voltunk, akikkel számoltak és 
akikre számítottak. A fasizmus gyötrő évei. az ellen
állás megritkította a sorainkat, de akik megérték újat 
hozó piros hajnalát, újból munkát kértek, a nemezéből, 
ahol bátorság és önfeláldozás kellett, ilyennek ismer
tem én őket. ilyennek szerettem én őket. ahogy elébem 
jöttek a rég járt utakon.

S elindultam egyedül a házhoz, ahol már újból bu
rátokat találtam. Az asztaloknál a téli napfényben, a 
юк fiatalt.

Holczer Ilona

kan to n o k b an  v iszon t 500 lakos 
él nég y ze tk ilo m éteren k én t (m int 
Belgium ban, vagy H o lland iá
ban).

A Ju ra  Svájc  n y u g a ti részén 
terü l el. N agyobb  helységei 
(ienf, N eu enburg , 1л  C haux de 
Fonds és B asel. A déli részen 
levő K e tten ju ra  500—1000 m é te r  
m agasságban levő, csaknem  
párhuzam os völgyeivel a lk a l 
m asabb a  tá jék o zó d ási v e rsen y 
zésre, m in t az  észak ibb  Tafel- 
jura,. A K e tte n ju ra  hegy láncai 
1700 m éterig  em elk ed n ek . C sak 
nem k izáró lag  fenyőerdővel síi 
rű n  fedett te rü le t, am it csak 
r itk á n  sz ak ítan ak  m eg legelők. 
V ízszegény te rü le t. A legelő 
kön  a k u n y h ó k  te tő ié rő l cisz
te rn ák b a  g y ű jtö tt  vízzel ita tják  
az á lla tokat. Az északkele t felé 
nyíló vö lgyek  igen szelesek . 
Télen a  J u rá b a n  m é rik  a  leg n a 
gyobb h idegeket, egészen —40 
C fokig. A köves, gödrös ta la j 
já rh a tó ság á t n eh ez íti a  m in d en t 
1 akaró  a ljnövényzet. Az erdő  
fokozatosan m egy á t a legelőbe 
és így n incsen ek  tá jék o zó d ásra  
alkalm as e rdőszé lek . A r itk a  
ú thálózat m ia tt  a tá jék o zó d ást 
leg inkább  a  legelők , ré te k  k ö 
zötti k ő fa lak  seg ítik .

E bben a  té rség b en  k e rü l m eg 
rendezésre  1964. szep tem ber 
26—27-én a  II. T á jékozódási Eu 
rópa B ajnokság , m elyen  h azán ü  
legjobb női és fé rf i tá jékozódó  
si-versenyzöi is e lindu lnak .

A 6510 m -es E ngels-csúcso t a
d él-nyugati g e rin cen  á t először 
m ászta m eg a szov jet N y ek ra  • 
szov, S iv ljukov  és G avrilov, v a 
lam int De m esénk  о és Logvinova 
hegym ászókból á lló  csoport.

Növi S adon, Jugoszláv iában  
rendezték  а IX . N em zetközi 
D iuiatúra e lőkészítő  k o n fe re n 
c iá já t. Az 1963. d ecem ber 28—29- 
én m e g ta rto tt k o n fe rn e iá n  a 
csehszlovák, jugosz láv , m agyar 
és osz trák  k ü ld ö tte k  m egálla
podtak  a  tú ra  időp o n tjáb an . E 
szerin t L inzből 19S4. jú liu s  17- 
én indul a  tú ra  és 1964. augusz
tus 21-én fe jeződ ik  be K lado- 
vában. B u d apesten  jú liu s  30-tól 
augusztus 2-ig lesznek  a  tú ra  
résztvevői. A k o n fe re n c ián  tö r 
tén t m egállapodás sz erin t ú i 
csatlakozó tú r á k a t  szerveznek 
Jugoszláv iában  a V rbason, 
U nán és M ere tv án , M agyaror
szágon pedig a  B a la to n ra . A 
konferencián  m ag y ar részről 
Unger István  (MKKSz) és d r  
Pom péry  B éla (MTSz) v e ttek  
részt.

ROMLÁSNAK 
INDULT . . .

A kékedi Mátyás ki
rály kastély ablakaiban, 
amint a képen is láthat
juk, tyúkok ülnek, gaz 
veri fel az udvart, a fa
lak omladoznak, egyszó
val az egész kastély 
pusztulásnak indult — 
írja Téesy Katalin ol
vasónk.

Az Országos Műem-* 
léki Felügyelőségnek,ez- 
ideig nem sikerült a Ta
nácsnál elérnie, hogy a 
kastélyba betelepített 
lakóknak adjanak lakást 
és megkezdhesse a tata
rozást. Addig is az épület 
külső falazatát kellene 
tatarozni, mert így a kas
tély végleg tönkremegy.

A negyedik túravezetői 
tanfolyam

A Magyar Természetbarát Szövetség Kádár Jenó tanur 
vezetése mellett negyedszer rendezte meg Magyarkúton 
a túravezetői tanfolyamot, amelyen 28 természetjáró diák 
vett részt.

A tanfolyamon a résztvevők tereptannal, elsősegély- 
nyújtással foglalkoztak, előadást hallgattak a sportpoliti
káról, de irodalmi előadások keretében is ismerkedtek a 
természet szépségeivel. A tanfolyam programjában tájé
kozódási versenyek is szerepeltek és természetesen a 
hallgatóknak meghatározott túrákat is kellett vezetniök.

A tanfolyamot meglátogatta Gimesi István, az MTSZ 
Ifjúsági Bizottságának vezetője, aki a magyarkúti tan
folyamon kívül ellenőrizte a dömörkapui és a várkúti 
tanfolyamokat is.



„Tisztelt Szerkesztőség! Legutóbbi 
számunkban érdekes riportot közöl
tek a Süveges hegyi nagy tisztáson 
található több évszázados fáról, az 
úgynevezett Bodori fáról. A szerző 
azonban úgy látszik nem tudja, hon
nan származik ennek a hatalmas 
tölgynek a neve. Majd én megma
gyarázom. A XVII. században erre
felé volt a Jeszenay grófok major
sága. A grófnak volt egy csodálatos 
szép hajadon lánya, bizonyos nevezetű 
Tilda. Az édesanyja korán elhaláloz- 
ván, az apa újra nősült és egy java
korabeli, szemre igen csinos, de lel
kében gonosz asszonyt vezetett oltár
hoz. A mostoha szerfölött féltékeny 
volt nevelt leánya, Tilda szépségére 
és arra kényszeríté, hogy haját 
jobbágylány módjára simára fé
sülje. Tilda zokogva járkált az erdőn 
és titokban a nagy tisztás tölgyfája 
alatt bodorította a haját. Innen szár
mazik az elnevezés: Bodori fa . . .  Ezt 
illenék ám tudni, szerkesztő úr . . .  
Tisztelettel: Asatag Ágoston, nyugal
mazott főszámvevő.”

*
,.Tisztelt Szerkesztőség! Olvastam 

Asatag Ágoston zagyvaságoktól hem
zsegő levelét az úgynevezett Bodori 
fáról. Az egészet az ujjábái szopta. 
A Bodori fa elnevezésének hiteles 
története ugyanis a következő. Mikor 
Napóleon 1812-ben a borodinói ütkö
zetben vereséget szenvedett Kutuzov 
csapataitól, a környékbeli szerb la
kosság, kik az oroszokat testvéreinek 
tekintettek, erősen fellelkesült. Ünne
pélyt tartottak nevezett tölgyfa alatt 
és azt a történelmi csata színhelyé
ről Borodinó fának keresztelték el. A 
magyar nyelvben nem ismeretlen a 
mássalhangzók felcserélése. (Pl. ka 
nál — kalán); így alakította át a 
nyelvhasználat a Borodinót Boán 
rinóvá, majd hogy rövidebb legyen 
Вodorivá. Innen a Bodori fa. Aki 
még ezt se tudja az^kenjen a sóhi 
vatalba. T i s z t e l e t t e l E m e s e ,  tör
ténész.” Щ

*

„Tisztelt Szerkesztőség! Ha-ha-ha. 
Még most is nyilalik az oldalam : 
kacagástól, ha arra a levélre gondo 
lók, amely a Bodori fa elnevezését 
a borodinói csatától származtatja. Az 
illető jobban tenné, ha a Lipót mező 
jelentését tanulmányozná állhatato
san, arra még szüksége lehet. А Во 
dóri fa onnan kapta ezt a nevet (de 
hiszen ezt minden gyerek tudja) 
hogy a környéken volt a híres-neve 
zetes Bodori Bandi zsiványtanyája 
Az ezernyolcszázhúszas évek rette
gett (ám ma már kevéssé ismert) be
tyárvezére, innen figyelte a Bécs felé 
haladó postakocsi útját, s ha a kísé
ret nem látszott túl veszélyesnek, 
rajta ütött a delizsánszon. A zsák
mányt rendesen a nagy tölgyfa tövé

ben osztották szét, ugyanitt tartot
ták évi közgyűlésüket, amelyen a 
nyereségrészesedést porciózták. A 
Bodori fa tehát egészen egyszerűen 
— Bodori fája. Nem szégyen, ha eztj 
valaki nem tudja, de legalább ne 
akarja megetetni az olvasókat min
denféle maszlaggal. Tisztelettel: 
Koth Nyeles Alfréd, időmilliomos.” 

*
„Tisztelt Szerkesztőség! Elég volt! 

Fennen kiáltom: elég volt a tudo
mánytalan. hozzá nem értő magyn- 
rázgatásokból. A Bodori fának 
semmi köze a kisasszonyhoz, aki ál
lítólag itt tupírozta volna magát, 
sem Kutuzovhoz, sem a betyárhoz, 
aki mellesleg, már azért sem lehe
tett névadója a fának, mert soha 
nem is létezett. A Bodori kifejezést 
nem vezethetjük le a magyar nyelv
ből, mert a szó német eredetű. Pon
tosan 1789. május 27-én keletkezett 
ez az elnevezés. Egy neves augs- 
burgi utazó, bizonyos nevezetű 
Pösclhpümpfl Jeromos magyaror
szági körútja során vizet kutatott. 
Mikor a hegytetőre ért, ahol a nagy 
fa állott, a földben zubogást hallott. 
Lehasalt hát és fülét a talajhoz 
illesztette, hogy a hangokat jobban" 
észlelhesse. Talaj az németül „Bo
den”, fül pedig „Ohr”, a kettő ősz- 
szevonásából született meg a Boden-

ohr-baum, amelyből, később a baum 
szó és az -en lekopott, maradt a Bo- 
dohr, illetve magyarosan Bodor, 
képzős formájában Bodori. Innen a 
Bodori fa. Aber, warum wissen sic 
das nicht?! Mit Hochachtung: 
Pöschlpümpfl Adalbert, Soroksár.

*

„Tisztelt szerkesztyű úr! Hallot
tam, hogy az újságban vitattyák a 
bodori fát, hát gondoltam meg mon
dom az Igazat mert ászt csak én tu
dom miaz igaz, mert hogy én vónék 
a környéken a mezőőr meg a leg 
öregebb embör. A nevet én attam 
annak a fának, jóban mondva nem 
is én,, hanem a kutyuskám, kivel 
mindig eggyüt járjuk az erdőt mezőt. 
Jó kis kutya ez a Bodri, hűséges, 
soha nem csattangoi el. Az a szokása 
neki. hoty amikor a nagy tölgyfához 
érünk, ott mindig megái, mert á 
kuttya is ember, neki is lehet dolga, 
kivált ha egy ojan szép nagy fát 
talál. Mivel a Bodri mindig megáit 
ot és elvégezte, no amit kelet, hát 
azért híttam én azt a fát úgy, hogy 
Bodri fa, oszt asztat már nem tudom, 
ki kerekítette ki a Bodrit, Bodorira, 
észt már mongyák meg maguk. Tisz
teletei: T. Kis János volt mezőőr.

A leveleket közzétette:
Novobáczky Sándor

A RAGADOZÓ MADARAK 
BÉLYEGSORA 3ü £ G S A R O k

A s /J rti sas (A quila C hrisae tos, 3 FI. 
1R4H sz.) a m ad arak  k irá ly a  m ar n**iu 
féüzRel hazánk  te rü le tén , JLegfeíjehb egy- 

•Vgy k óborló  fia tal téved é szak k e le ti h e 
gyeinkbe. Sajnos k ip u sz tu ló b an  v an  m á r  
a ha lászsas if» (Pandlom  H allatén*. 40 fül. 
1043. sz.), m ely legnagyobb ragadozó  m a 
d a ru n k . K ite r je sz te tt sz á rn y a ln a k  szé les
sége 120—140 cm, te s té n e k  hossza 85—93 
c m. A D una .é s  a  Tisza m en tén  fészkel 
m ég n éhány .

A tö rp e  sa s ( liie rae tu s  P cu n a tu s , SO fill. 
1913. sz.) vizes he ly ek k e l és síksággal 
szom szédos e rdőkben  rnéçr h e ly ü tt fész
kel. Mossza az  ö tv en  m i- t  nem  é ri el és 
e z é r t  sokszo r az ö ly w e l tévesztik  össze. 
A próbb  m adara in k  nagy pusz tító ja , káros. 
Л so rozat 1 F t-os é r té k é n  az  Észak-Amejri- 
k á b a n  élő  féberiejú ré tisas  (Ila l- 
lae tu s Iarjcocephalos, I9u4. sz.) 
képe  van. \  saskeselyű  (O ipaetus 
i la .b a tu s , 2 F t, 1947. sz.) va lam ik o r 
E rd é ly b en  é* élt. Ma m á r  o n n an  is 
kipusztult«  •

Л  b a rn a  ré ti h é jjá  ( t i r e u s  A eru 
g in o sas, 6í> fül. 1944. szA le g k á r té 
k o n y ab b  ragadozóink  egyike. M a
d á r to já ssa l és f ió k ák k a l él. Felïué- 
te rn e l hosszabb nagy  m adár, m ely 
ből m o csarakban  és v ízpartokon  
m ég elég sok fészkel.

A sólym ok csa lád jáb a  ■ tartoz ik  
egy ik  leghasznosabb  ragadozó  m a 
d a ru n k , a vörös v érese  (Falco T un- 
n in ru lu s , 4 Ft. 1949. ez.), A h á tá n  
és sz árn y fed e lén  h a lv án y  rozsda- 
v ö rö s  színű, 12—35 cm  bosszú, szép 
m adár» csak  ro v aro k a t és egeret 
eszik.

A fü lesbag lyok  csa lád jáb a  ta r tó 
zik a bu h u  (Bubo Bubo» 30 fill.
194*. sz.) nem ének  legnagyobb á l
la ta . H azánkban  egyre r itk á b b á  v á 
lik , b á r  m a még a P ilis és V értes 
hegységben  is m eg ta lá lh a tó . É j
sz ak a i vadász, s h uhogása  fé le lm e

tesen  hangzik . M inden m ad ár gyű lö li és 
tám ad ja .

Hogy ne az  éjszakai rab lóval fe jezzük  
be a  b é ly eg e in k en  ábrázo lt m a d a ra in k  so 
rá t, u to lsó n ak  a  kedves, szép  k is  tenge*  
lice « a r d u c l i s  C arduells, 3 F t. 1826. é s  
1844. sz.) z á r ja  le  a sort. F e k e te , fc b é iv  
sárga és fah é jsz ln ű  ft to llazata , é lé n k  piros 
a cső rén ek  töve- N álunk  b eszo k o tt az  e r 
dőből a/, e m b e ri te lepü lések  közelébe. 
K ertekben , fa so ro k b an  hallha tjtrtc  v idám , 
dallam os, szép  énekét.

Ilogv e  h aszn o s kis m ad a ru n k  — s a  
többiek  is —- m inél könnyebben  vészeljék  
át a te le t, e tg ssü k  okét:

- " * B u c sck  H en rik



A „Nase Planine" címú 
jugoszláviai újság ér
dekes cikket közöl a 

tájékozódási versenyekről. 
Dr. Zejko Polják, a. cikk 
írója részletesen foglalko
zik a versenyek történeté
vel és a fejlődés várható 
irányával.

Jugoszláviában mintegy 
tíz éve rendezték meg az 
első tájékozódási versenyt. 
Azóta évenként több ver
senyt is tartanak, amelyek 
azonban különböznek a mi 
versenyeinktől. A gyorsa
ság fontosabb, a tájékozó
dás csak másodrendű. A 
pálya hosszú, nehéz hegy
vidéki terepen vezet ke
resztül. Külön gyorsasági 
szakasz is van. amely a 
hosszútávfutóknak előnyös. 
A versenyek eredményét az 
is befolyásolja, sportértékét 
csökkenti, hogy a verseny- 
programba időnként be
vesznek elsősegélynyújtási 
ki rdéseket, hegymászás
történetet, céllövést. Futás
sal szinte mindig be lehet 
hozni a hiányos tájékozó
dási felkészültség okozta 
hibákat. Többször előfor
dult, hogy éppen a leg-

T Á J É K O Z Ó D Á S I  V 1 R S E N Y E K  
1 0  G O  S Z L Á V  I Á B A N

■rosszabb tájékozódók vé
gérték az élen.

Mivel a tájékozódási ver
senyzés az utóbbi években 
polgárjogot kapott a jugo
szláv hegymászó szervezet
ben, különféle vélemények 
alakultak ki: az egyik olda
lon állnak azok, akik úgy 
látják, hogy a legjobb amit 
a hegymászás nyújt. A má
sik oldalon azok a vélemé
nyek állnak, amelyek sze
rint ennek a sportnak 
semmi haszna sincs a hegy
mászás szempontjából: 
nincs benne semmi, ami a 
hegymászásra hasonlítana 
és a klasszikus hegymá
szásba káros elemeket ve
zet be.

A megoldásnak két 
módja van — írja Dr. Pol- 
jak. Vagy át kell venni a 
nemzetközi szabályzatot, 
vagy pedig megtartani 
mindazokat az újdonságo

kat, amelyeket a hegy
mászó szervezetek vittek be 
a tájékozódási versenyekbe. 
Ebben az esetben azonban 
az elnevezés félrevezető. He
lyesebbnek látszik a „Hegy
mászóverseny’’ név. Egy 
azonban biztos: a verseny
zőknek megfelelő edzéseket 
kell végezniük és nagyon 
fontos az előzetes orvosi 
vizsgálat is.

A Jugoszláv Hegymászó 
Szervezet megbízottai reszt
vettek a dániai Vejlében 
megtartott tanfolyamon, 
amelyet a Nemzetközi Tá
jékozódási Sport Szövetség 
rendezett. El is határozták, 
hogy egységes versenysza
bályzatot állítanak össze. 
Itt az ideje, hogy a tájéko
zódási sportnak megfelelő 
helye legyen Jugoszláviá
ban.

V E R S E N Y H Í R E K

M osakodás után használjunk DESODOR izzadás 
gátló és .szagtalanító krém et. A megmosott bőr- 
felü letet dörzsöljük be a  D E S ö  D O R flakon 
nyilasánál levő golyóval, am ely  ti krémet jól és 
könnyen adagolja. Néhány porcig hagyjuk k re 
met a boltin, majd a fel nem  szívódott felesleget 
vattadarabkával enyhén tö rö ljük  le.

Az M TSZ E lnöksége — eddig  
végzett m u n k á ju k  a lap ján  — a 
k ö v e tk ező k n ek  a d o tt ,,o rszá 
gos” , i l le tv e  I. osztályú tá jék o 
zódási v e rse n y b író i m inősítés t: 

B udapesten: Jan k o v iu sz  B éla 
és d r. S em ly én  A ndor ,,o rszá
gos” , B o sán sz k y  Ferenc, Sütő  
Nagy A ttila . Székely E ndre, 
V ekerdy  A ttila  I. osztályú  

H eves m egyében: M iklós Is t
ván I. o sz tá lyú  

Borsod-Abauj-Zem plén m e
gyében: M azur a  A lajos I. osz
tályú

Csongrád m egyében: Dr. T ó th  
Im re I. o sz tá lyú .

D ecem berben  je lö lte  k i  a 
Szövetség elnöksége a váloga
to tt k e re te k e t:

Női válogatott keret: B abai 
M argit (Bp. Vörös M eteor), 
Cser B o rb á la  (Bp. Pedagógus), 
Győry E d it (Bp. Pedagógus), 
M olnár M agda (Bp. V örös M e
teor). M o n szp a rt S aro lta  (Bp. 
Pedagógus). N eupor M árta  
(MAFC), S á rfa lv i E rzsébet (Bp. 
P edagógus).

Férfi válogatott keret: Deseő 
László (Bp. Pedagógus), K oron- 
czay L ászló  (MAFC), M aácz 
B enedek (MAFC). N yáry  T a 
m ás (Bp. V örös M eteor), Ri- 
benyi Im re  (Bp. Spartacus), 
Schönvlszky  G yörgy (Bp. S p a r
tacus). S e lek  F erenc  (Vasas 
Ganz-MAVAG). Skerletz  Iv án  
(Bp. Honvéd.i, T h ie rin g  G yörgy  
(Bp. H onvéd), d r. V örös Is t
ván  (BEAC).

Női utánpótlás: H anga M ária 
(Bp. V örös M eteor), H egedűs 
A letta (BEAC), T á tra i Ildikó 
(Bp. P edagógus).

Férfi utánpótlás keret: Bo- 
rosznoki F e ren c  (Bp. Honvéd), 
B udai Já n o s  (Bp. Pedagógus). 
Bozán G y ö rg y  (Bp. MÁV), 
G om bkötő  Dezső (MAFC), K al
m ár V ilm os (Bp. H onvéd), 
K em pelen  Im re  (V örösm arty  
Gimn.), V incze Is tv án  (Bp. 
Honvéd). H ara i Is tv án  (Bp. 
MÁV). A k e re te k  ja n u á r  e le
jén  k e z d té k  m eg a  felkészü lést 
h z  E u rópa B ajnokság ra  Sol

tész Béla szövetségi k a p itá n y  
és M aácz B enedek  szakvezető  
irán y ítá sáv a l. *

M inden o rszágban  m egvá
lasz tják  év*, végén  a  leg jobb  
sp o rto ló k a t. S védországban  a 
sp o rtú jsá g író k  1963 leg jobb  
sp o rto ló ján ak  A nn-C hristine  
H agberg  ú szónő t és U lla L indq- 
v ist tá jék o zó d ási v ersenyző t, az  
Ism ert E urópa- és N O R D -baj- 
n oko t v á lasz to tták .

*
A MTSZ 1964. évi v ersenye ire , 

va lam in t az országos k u p a v e r
sen y ek  ellenő rzésére  a  VB a 
V ersenybíró  S zakbizo ttság  j a 
v as la tá n a k  figyelem bevéte lé
vel a v e rsen y b írák a t az a lá b 
b iak  szerin t o sz to tta  be:

FELSZABADULÁSI ev.
E in .: S ch léd ere r A lajos.
B e m érő b írák : P ász to r Já n o s , 

N agy E rnő , B író  P ál, L e rf  J ó 
zsef.

Ellenőrző bíró: D óra T ibor.

Egyetem i Főiskolai Bajnokság
E in .: S ch léd e re r  A lajos.
B em é rő b írák : P a tak i T ibor, 

K ővári E ndre.
Ellenőrző bíró: H o rv á th  Lo- 

rán d .

Országos Bajnokság
E in .: Székely  Endre.
B em érőb írák ! M aácz B en e

dek , Kósa Csaba.
Ellenőrző bíró: Soltész Béla .

Országos Bajnokság
E in .; Szőnyi László.
B em é rő b írák : Déri F e ren c , 

H o rv á th  S ándor, V ekerdy  A t
tila , M ocsári Gábor.

Ellenőrző bíró: I. fo rd .: Schlé
d e re r  A lajos, И . fo rd .: P á sz to r  
Ján o s, ifjú ság i: Görög Já n o s . 
HI. ford. B alázs Z oltán , IV. 
fo rd .: M azura A lajos, N ői b .: 
K om árom y Jenő .

M egyei bajnokcsapatok  
osztályozója

E in.: B á rán y  Lászlóné.
B em érő b írák : B rü ck  G yörgy, 

T ib o r L ajos, B á rán y  László. 
F áb ry  Pál.

E llenőrző  b író : G algóczy I s t 
ván, L e rf  József.

Országos kupaversenyek  
ellenőrzőbírái:

TANÄCSKÖZTARSASAG;
D óra T ibor.

KILIAN GYÖRGY:
H o rv á th  S ándor, Jan k o v iu sz  
B éla .

m á j u s  i .:
B á rá n y  L ászlóné, H óiba V il

mos.
VASUTAS KUPA:

Mocsári. G ábor, E rdős P ál. 
MAZURA KAROLY:

G örög János, Ja k u b  F erenc . 
MATHA KUPA:

B á rán y  László.
HONVÉD KUPA:

H orváth  Sándor.
NOVEMBER 7.:

B rück  G yörgy, P ász to r Já n o s . 
FÖLDES FERENC:

B á rán y  Lászlóné. S oltész 
Béla. Czibók István . 

BÖRZSÖNY KUPA:
B alázs Zoltán.

MECSEK KUPA:
P ász to r  János.

SOPRONI HETEK:
V ek erd y  Attila.

HERMAN OTTO:
S ch léd ere r A lajos, T ibor La
jos,

HÁROMTUSA:
Galgóczy István, Vizkeleti
László.

KESZTHELYI KUPA:
Brück György, Jávorka Pé
ter.

EÖTVÖS LORAND:
Déri Ferenc, Dóra Tibor, Pa
taki Tibor.



m n m

A magyar é s  a csehszlovák korm ány képviselői 1963. december 
11-én egyezm ényt kötöttek, am elyn ek  értelm ében: 1. 1964. január 
1-től a két ország állampolgárai útlevél és vizűm  nélkül utaz
hatnak egym ás országába. Ütiokm ányul a szem élyazonossági 
igazolvány felm utatásával érvén yes betétlap szolgál, és harm lni- 
napos tartózkodásra jogosít. 3. A betétlapokat Budapesten a ke
rületi, vidéken a járási rendőrkapitányságok állítják ki. 4. Az 
utazóknak tartózkodási k ö ltségeik  fedezésére a .Magyar Nem 
zeti Bunk fiókjai forint befizetése ellenében a szükséges raeny- 
nyiségű csehszlovák koronát bocsátják rendelkezésre.

A Kék-túra szakbizottság e lő 
terjesztést tett az MTSZ eln ök 
ségéhez az úttörő Kék-túra  
m ozgalom m egszervezésére. Az 
Úttörő Szövetség ugyanis m eg 
kereste az MTSZ-t, hogy b izto
sítsanak lehetőségeket az ú ttö 
rőknek a Kék-túrába, valú b e 
kapcsolódásba. A Kék-túra B i
zottság o lyan  lehetőségeket 
nyújt az Ifjúság részére, annak  
érdekeinek és különleges h e ly 
zetének m érlegelése m ellett, 
am elyek teljesítésére az ifjúság  
képes lehet. így  például aki a 
kijelölt úton legalább 15 km  
túraszakaszt teljesít, je lvén yt  
kap. Külön Jelvények k észü l
nek A Balaton-felvldék, a B a
kony- Vértes- Gerecse- P ilis-  
Budai- B örzsöny- Cserhát- 
Mátra- Cserchát- Zem pléni
hegységek túráira. Az az ú t
törő, aki 300 km-t teljesít, m eg 
kapja az Üttörő Kék-túra je l
vényt, am ely hasonló az orszá
gos jelvényhez.

A Budapesti Vörös Meteor SK
te rm é sz e tb a rá t szakosztá lya  
m eg ta rto tta  ak tív aértek ez le té t, 
am elyen  Tokaji Tibor b esz á 
m olt a m ú lt év  eredm én y eirő l. 
A z é rtek ez le ten  az  ak tív ák  k ö 
zö tt ju ta lm a k a t o sz to ttak  sz é t.

Sport és egészség cím m el t a r 
to t t  e lőadást a  MOM T erm észe t- 
b a rá t S zakosztá lyának  Dr. Tóth  
László, az  О ТS í orvosa.

A Fejér m egyei Term észet- 
barát Szövetség sportakadém iá
ján legutóbb dr. K essler H u
bert „Barlangkutatás" cím en  
tartott nagy érdeklődés m ellett 
előadást.

Az MTSZ felhívására tö b b  
m in t százan  jö tte k  össze, hog y  
m eg a lak ítsá k  a v ito rlás tú rá z ó k  
k lu b já t. Bokody József Ism er
te tte  a k lu b  m eg a lak ítá sán ak  
je 'e n tő sé g é t é s  fe lté te le it, m ely  
u tá n  a je len lév ő k  400 be lép ési 
n y ila tk o za to t igényeltek .

Egyre népszerűbb Zala m e
gyében a  turisztika, Írja a Za
lai Hírlap, m elyben Szekér Ist
ván a m egyei szövetség fő tit
kára nyilatkozott. 10 szakosz
tályban, 500 term észetbarát tö 
mörült a m egyében, s kü lönö
sen a Zalaegerszegi Ruhagyár 
szakosztálya működik Jól. De 
szép túrákat tesz a Kórház, a 
Posta és a Gépipari Vállalat 
szakosztálya is. N agykanizsán  
pedig a P osta és a Bányász  
tartozik az erősebb szakosztá
lyok közé.

M egmentette életét a nadrág.
K evés n a d rá g  b ír ta  volna k i  azt, 
am it A ndré  G rasse  p árizsi k e 
reskedőé. V asá rn a p i k irá n d u lá 
sa  a lk a lm áv a l egy m e re d e k  
sz ik la fa lró l leesett, s  csak  az  
m en te tte  m eg, hogy b ő rn a d rá g 
ja  egy sz ik lacsúcsba  b e leak ad t. 
M ásfél ó r á t  k e lle tt v á rn ia  a  
m egm entő lre . A n ad rág  b ír ta  a 
m eg terhelést, a  gazdája  azo n b an  
Idegösszeroppanást kapo tt.

A Budai Spartacusok T erm é
szetjáró Szakosztálya a tagok  
nagyszám ú részvétele m ellett 
közgyűlést tartott az Építők

M űszaki Klubiában. A gyűlést 
Tóth Ferenc vezette be, majd a 
szakosztály 1963. évi tartalmas 
m űködéséről Ivándy Gyula 
szakosztályvezető szám olt be. A 
szakosztály túraterve szinte az 
egész ország területét felölelte, 
de jártak tagjai külföldi hegy
ségekben is. N agy Lajosné, a 
szakosztály gazdasági helyzetét, 
Torma Lajosné a túraprogra
m ot Ismertette, majd a szak
osztály néhány tagja kitüntető  
jelvényt kapott. Felszólalt Smi- 
erclák József, a Budai Spar
tacus SE elnöke és Kertész 
M iklós, a M. Természetbarát 
Szövetség elnökségi tagja. A 
közgyűlés újraválasztotta veze
tőségét: szakosztályvezető Iván
dy Gyula, helyettese i Tóth Fe
renc és K ertész M iklós, gazda
sági felelős N agy Lajosné, titkár 
Harmath István. A közgyűlés 
befejező pontjaként mozgó és 
állóképvetités volt „Az orszá
gos kék nyom ában” cím mel. A 
hangulatos képek  alkotói a 
szakosztály tagjai voltak. 
Ugyancsak fényképkiállitást is 
rendezett a szakosztály a köz- 
g jű lés alkalm ával, a tagok évi 
term észetjárásának sikerült 
műveiből.

Két és félezer m éter m agas
ban, egy k a u k á z u s i hegym ászó 
c so p o rtb an  v ak b é lg y u llad ás t k a 
p o tt B orisz D rag u n o v  m érnök . 
T ú ra tá rsa . D m ltrij C urupa sza
kadó  esőben, kö d b en , egy h e 
g y isá to rban  o p e rá lta  m eg. A 
m űtőasz ta l eg y  fe lfú jt  gum i
m a trac  volt, a m ű tő v llág itást a 
tú ra tá rs a k  a d tá k , zseb lám páik 
k a l kö rü lá llv a  az  operáció t, 
m ely  k itű n ő en  s ik e rü lt.

A Szovjetunióban egy év alatt 
11 millió résztvevője volt a tú 
ráknak és turistarendezvények
nek.

Érdekes térképet adott ki dr. 
Körössy László geológus arról, 
m ilyen m élyre sü llyedt hazánk 
50 millió év előtti felszíne. A 
Bakony, M ecsek, Bükk, Budai
hegyek nagyjából ott vannak, 
ahol akkor. Párszáz m éteres 
hordalék alá sü llyedt a Dunán
túl keleti és a Tisza—Duna köze 
nyugati része. A Jászság, a K is
alföld, Szeged, B ékés m egye  
kb. háromezer m étert süllyed
tek a térkép szerint. A sü llye
dés leggyorsabb volt Zala déli 
részén: 4000 m.

Középkori m űem léket fedez
te k  fel a sz ek szá rd i term észet- 
já ró k , am időn  a  dom bos-völ- 
gyes erdős tá ja k o n  átvezető  20 
km -es tu r is ta  ú tv o n a la t az o r
szágos k ék  je lzésse l k ije lö lték . 
Az ú tje lö lés  s o rá n  a  M ecsekná- 
das tó l M őcsényig vezető  ú tsz a 
kaszon  m ű em lék re  b u k k an tak . 
Az О-fa lu  é s  Cikó községek 
közti E sz te ri-p u sz tán  ta lá lh a t ó 
XV. század i ro m á n  stílu sú  
tem plom  to rn y a , am ely  ép  á l
lapo tban  m eg m arad t, edd ig  cso
d ála tos m ódon  - e lk e rü lte  a tö r 
ténészek  figyelm ét.

Máré-vára feltárását komlói 
nyugdíjas bányászok és vájár

tanulók végezték. A M agyareg- 
regy kőzetében, a k eleti Mecsek  
erdőségeiben em elkedő Máré- 
vára — am elyet 1316-ban em lí
tenek először az ok levelek  — 
már régen izgatja a történészek, 
de a term észetjárók képzeletét 
is. A komlói bányász turista 
egyesület tagjai három  m -es 
földréteg alól szabadították ki 
a romokat és többszáz faragott 
követ — a vár egykori birtoko
sainak címereit — gótikus, re
neszánsz és különleges m agya
ros épületelem eket hoztak fel
színre. Feltártak eg y  törökök  
által épített h ely iség-sort, to
vábbá töréseket é s  rondellákat. 
A  várkút északi falában szik
lába vágott alagút bejáratot ta
láltak. Feltárására később  kerül 
sor. A tervek szerint turista
szállót rendeznek be a várban.

A Szépvölgyi út P á lvölgyl— 
Hűvösvölgyi szakaszán ki ne is
m erné a m agyaros stílusban  
épített kis Arpád-plhenőt. Meg 
kell m enteni ezt a kis m enedé
ket — írja Vásári B é la , az Óbu
dai Szeszgyár term észetjáró kö
rének tagia — m ert a kilátó  
padlásterére befészk elte  magát 
néhány fiatalem ber, s  hogy a 
kilátást kellem esebbé tegyék , a
Ïia dlás teret Is m egbontották, 
gy teljesen tönkrem egy, ha az 

Illetékesek azonnal n em  Intéz
kednek.

Ezüstjelvényesek találkozóját
rendezte  m eg a  B T SZ  tú ra b i
zottsága ja n u á r  4-én é s  5-én a 
nagyhideghegyi turístaházfban . 
Az e lm últ é v ek b en  k ik ép ze tt 
ezüstje lvényes tú ra v e z e tő k  rész 
véte lével k ic se ré lték  a z  e lm últ 
évek  m ozgalm i m u n k á já b a n  
szerze tt ta p a sz ta la ta ik a t és fel
k észü ltek  a  jövő fe la d a ta ira .

Sítúra-bizottság a lakult a Bu
dapesti Szövetségnél. M űködé
sét eg y  3 fordulós sítúra ver
seny m egrendezésével kezdte. A 
versenyt Radnóti M iklósról ne
vezték el, mert a m ártírhalált 
liait nagy költőnkről köztudo
m ású, hogy szen ved élyes túra
síelő volt. A versen y  első 2 
fordulóját Január 19-én és 26- 
án rendezték m eg a N orm afá

nál és a Dobogókőn. H arm adik, 
befejező fordulója február 9-én  
lesz a Nagyszénás környékén . 
Résztvevőt szép em lékjelvényt 
kapnak. A sítúra-bizottság to 
vábbi terveiben szerepelnek  
m ég vetítettképes előadások és  
oktatófilm ek bemutatása a  T er
m észetbarát Klubban.

E dzőversenyek m egrendezését
te rv ez i a  BTSZ v e rse n y b iz o tt
sága, E sze rin t az év „ v e rse n y -  
te le n ” v a sá rn a p ja in  h e ly sz ín i 
nevezéssel, m inősítéstő l fü g g e t
len ü l e lő re  m egadott r a j th e ly 
rő l b á rk i e lindu lhat, e g y -eg y  
tá jék o zó d ás i v e rsen y ú tv o n a lo n , 
v e rse n y sz e rű  k ere tek  k ö z ö tt. 
E zek n ek  a  v ersenyeknek  re m é l
hető leg  nag y  közönsége é s  a  
sp o rtág  sz ám ára  toborzó, tö m e -  
gesítő  h a tá s a  is lesz.

A BTSZ Hegymászó B izo tt
sága hegym ászó akadémiát ren 
dez a Közalkalmazottak Szak- 
szervezetének  Puskin u tcai 
székházéban. Legközelebbi e lő 
adásukat február 20-án este  hat 
órai kezdettel tartják, v etíte tt  
képekkel. Előadó: H ensch A la
dár, aki a Himalájáról é s  h e g y 
m ászóiról beszél.

Rac.zynskl Tadeusz, S osn o-  
w lec, utlca Tragowa 16. P o lsk a  
a cím em . Lengyelországban  
egy fényképészeti iskola h a ll
gatója vagyok. Szeretnék c se 
rélni tájképes levelezőlapokat, 
turistafotókat és érdekelne a 
szakirodalom  is. Tapasztalat- 
cserét is  szívesen fo ly tam éit  
hivatásos és amatőr fén y k é p é
szekkel. riporterekkel, ső t sze
retnék táiképrészleteket, v á 
rosképeket tartalmazó f ilm te
kercseket is cserélni. E zen k í
vül gyűjtöm  a különféle típ u 
sú gyerm ekjátékokat é s  nép i 
faragásokat. Cserébe len g y e l 
könyvek et és képeslapokat kül- 
denék.

K laus Herbrtg, D resd en  A  20. ' 
F rle b e ls tr . 14. DDR. a  c ím em . 
L evelezn i szere tnék  m a g y a r  
tu r is tá k k a l  ném et vag y  s p a 
ny o l n y e lv en . 22 éves v á s á r -  
ren d ező  vagyok. É rd ek lő d ö m  
a  k irá n d u lá so k  és a f é n y k é p e 
zés irá n t

A TURISTA Januári számában a term észetjáró Igazolványok  
érvényességi Ideje hibásan Jelent m eg: az 1963. évre é rv én y es í
tett Igazolványok 1964 február végéig jogosítják  a tagokat a k ed 
vezm ények igénybe vételére. *

Ass MTST Titkársága decem ber hónapban 1963. évi tev ék en y 
ségük elism eréseképpen jutalm azásban részesítette a szövetség  
társadalmi m unkásai közül:

Dr. Pom péry B élát, a V in . N em zetközi Duna-Túra; dr. F elkai 
Ödönt, аж Országos Kék-túra m ozgalom ; Bokody Józsefe t, a 
vízit úrázás; Balázs Nándort és Siklós G yörgyöt, a devizam entes 
cseretúrák; M ocsári Gábort és Bánkuti Józsefet, a tá jék o zó 
dási versenyzők m inősítése; Horváth Ferencet, a versenybírók  
nyilvántartása terén  végzett eredm ényes munkájukért.

Л szövetség Elnöksége oklevéllel jutalm azta a versen yzők  
m inősítése terén végzett rendszeres társadalm i m unkájáért:

Mcnkó Gyula, Oprah Erzsébet, P ável Erzsébet, Spánitz Ján os  
és Szabó Nándorné sporttársakat.

Címlapunk: Doma István felvétele 
Hátsó borítónk: Szüts István felvétele

TURISTA — A M agyar Természetbarát Szövetség lapja. M eg- j 
jelenik havonta. Szerkeszti a szerkesztő btfcotteág. F elelős szer
kesztő M osonyi László. Szerkesztőség: Budapest, V.. R osenberg  
házaspár utca 1., félem elet 11. T elefon: 1П-—840. E lőfizethető  a 
Posta Központi H írlap Irodánál, Budapest, V., József nádoi 
tér 1., ésa  postahivataloknál. E lőfizetési ára félévre 16 F t. K ü l
földön terjeszti a Kultúra K önyv és Hírlap K ülkereskedelm i 

Vállalat. K iadásért telel: U ngur Imre igazgató.

64 4295 Egyetem i Nyomda- Budapest
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C su k ló t a «Uvat

T É L I  H A N G U L A T

VÍZSZINTES: 1. . . .  B ella . 4. Idézet 
A rany Já n o s  „T élben” c. v e rséb ő l (az idé
zőt m ásodik  so ra , zárt be tűk : P , Y, A, B) 
19. U gy an ab b an  az  időben tö r té n ő . 20. 
M egvásárolható . 21. M agasabb fo k ra  ju t 
(kinevezés fo ly tán ). 22, S z á ja sk o d tk . 23. 
A ném afilm  egy ik  leg ism erteb b  sz tá rja  
volt (Ferri), 25. F rancia  h a n g sze rk ész ítő  
(1732—1831). 26. Róm ai c sászá r  v o lt. 27. 
S íkidom ot h a tá ro ló  egyenes. 28. SEK . 30. 
Pusztító . 31. FN G . 32. Az A ra n y -id é z e t 
első sora. 34. Vágóeszköz. 35. . . . la e ta  est. 
36. ö sszekóco l. 37. Röghegység a  D u n án 
túlon. 39. SA. 40. . . .  Blas (L esage  k a la n 
dorregénye). 42. Veszprém p a ta k ja . 43. El

kezd i h a n g o sa n  m ondani. 44. F o rd íto tt 
k e ttő sb e tü . 45. L ő feg y v er 49. Légiforgal
mi v á lla la tu n k . 50. R óm ai 1050. 51. F érfi
név (v iccfigu ra). 53. T ak a r. 55. M ária — 
rö v id eb b en . 56. T antal veg y je le . 58. Svéd
ország sv é d  neve. 60. K ét fra n c ia  író , a 
Boëx te s tv é re k  közös Író i neve . 62. D isz
k é rt. 63. A ngol névelő. 66. MAO. 67. A 
van ige elbeszélő  m últbeli a la k ja . 69. Be
cézett I lo n a . 70. H árom  h a n g ra  i r t  zene
m űvek . 72. F ésű  — ném etü l. 73. Elő-Azsia 
egyik k ö z tá rsa sá g á b a  való . 75. T akarn i. 
76. E g y sz ik ű  gyom növény. 78. H ires cl-
gánypcríjnás volt. (Béla) 80. E g y re - ..........
81. E g y k o r  m ajd , végre.

FÜGGŐLEGES: 1. Az A rany-idézet h a r 
m a d ik  so ra  (zárt b e tű k : O, A. Z, Y, K) í. 
E red m én y b en  u to lé ri ellenfelét. 3. L ovat 
felszerszám oz. 4. T á ro lt tak a rm án y . 5. 
K öszö n tés. 6. „T íz n ap . am ely  m egrengette  
a  v ilág o t” író ja . (1887—1920) 7. U JL. 8. AU. 
9. M egingás. 10. K önyv, ú jsá g  része. 11. 
M űvele tlenü l h ag y o tt te rm őfö ld . 12. EDA. 
13. H áziá lla t. 14. H élium , vegyjele . 15. 
H elyhatározó . 16. A pró  d a ra b o k ra  zúzza. 
17. A ngol m érnök , a bp-i L ánch íd  ép íté s
veze tő je . 18. ö n é rz e te t b án tó  m eg n y ila t
k ozás . 23. S zundikálás . 24. K iváló o p e ra 
é n e k e sn ő  (d rám ai szoprán , 1885—1960) 27. 
O laj, angolul. 28. S iránkozás. 29. Község 
B ács-K isk ú n  m egyében , 32. O ligarcha. 33. 
HER. 38. EDV. 41. Az A rany-Idézet befe 
jező  sora . 45. T ánclépés, lépés — f ra n c iá 
ul. 46. Se ...........  se  szám a. • 47. B a la ton -
m e n tl üdü lőhely . 48. A h e ted ik  h ó n a p  a  
f ra n c ia  fo rrad a lm i n ap tá rb a n . 50. M iksa 
főh erceg , a későbbi m ex ik ó i császár, T ri
esz t m e lle tti te n g e rp a r ti k a s té ly á n a k  nev e  
volt. 52. OGU, 54. Eger v á rá n a k  hős v é 
d e lm ező je  volt (keresz tn ev én ek  k ezd ő b e tű 
jével) 55. Szigorú b ö jt a  m oham ed án o k n á l. 
57..................rossz tan ácsad ó . 59. E lrak , el
h elyez . 61. SJK . 64. L ásd  a 20. v ízszin test. 
65. R endele t, pa ran cs . 68. A m ely szem é
ly ek . 71. A ggódik m iatta . 72. K opasz — 
n ém etü l. 74. B ecézett nő i név . 75. K a la rá -  
bé, re te k  stb . leh e t ilyen . 76. H orpasz. 77. 
LAE. 79. Azonos b etűk . 80. ME. 81. K épző, 
-va  p á r ja .

B e k ü ld e n d ő  a  v ízszin tes 32., 4., függőle
ges 1. é s  41. sz. so ro k  m egfejtése.

B e k ü ld é si h a tá rid ő : fe b ru á r  15.
E lőző sz ám unkban  m eg je len t k eresz t-  

re j tv é n y  m egfejtése : N arancszuhatag , Ve- 
c sem b ü k k , L étrás te tő , B arlang i m en tő - 
szo lg á la t, Szelim lyuk. T eresz tenye. Im ola , 
T itá n o k  csarnoka , M átyáshegyi.

K ö n y v ju ta lm a t n y e r t:

H é g rá th  László, Bp., VI., B okányi Dezső 
u . 9., H o rv á th  Z suzsa, Bp., XIX., K álm án  
k ir . u . 12., Já v o rszk y  M agdolna Bp. I I., 
N a g y b án y a i ú t  37., K ará tso n y i E te lk a , 
T ass, Szociális o tthon , K u n d rá k  József, 
T a ta , P L : 7278., P lffk ó  Ján o s, D obogókő- 
G y erm ek o tth o n .



Ha nem  Is az égig, de 100 m -en felül is m egnőnek az óriás
fenyők Kaliforniában. Ez a fa  kb. 2000 éves, s ahogy eltűrte 
tövében a tűzcsiholást, éppúgy m éltóságteljesen tűri, hogy 

a technika korszakát is  szolgálja

Irakban vallási célt szo lgá lt ez a 
XII. században épített csavart 

vonalú torony

Nyugi. Engem  sem  bántanak, én sem bántok senkit. 
A Yellowstone Parkban (USA) a betétlapot kérik

A term észet c s o d á l a to s  a l k o t á s a  a  Geiranger f j o r d  N o r v é g iá b a n

Nem éppen barátságos e z  az Indiai kfgyóbűvölő. Szerencse, 
h ogy  kőből van
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fl M Ű V É S Z ,  
SZEREPÉBEN

K A P I T Á N Y
-.égem a gazdasági ügyek felelőse és 
a hajószakács. A kapitányi tisztel én 
vállalom, nagyobbik fiam, a huszon
egy éves László a kapitányhelyettes, 
s a tizenkilenc éves Karcsi a matróz, 
a szerelő és a kikötő. Egyébként szí
nész és műkorcsolyázó-bajnok.

A kikötés utáni munkák a kapi
tányra szoktak maradni, mert ilyen
kor a „legénység” széjjeloszlik. Me
net közben azonban nincs pardon.

Reggel öt-hat órakor szoktunk in
dulni Siófokról. Ilyenkor már látni 
lehet a szél alakulását, s ha az ked
vező, Badacsonyig lehúzunk. Jó szél
ben délután négy órára már ott va
gyunk. Ha teljes a szélcsend, akkor 
Tihanynál vagy Balaton föld várnál 
kikötünk.

Feleségem és fiaim nagy gyalog- 
túrázók, s míg én a hajó karbantar
tásával vagyok elfoglalva, ők bejár
ják a balatoni hegyeket. Ha csak te
hetem, én is velük tartok. Komoly 
nagy túrákat tettünk Szigligeten, Ba
latongyörökön, Vonyarcvashegyen, 
Aztán hajóra szállunk ismét. Nincs 
szebb, mint kellemes kettes-hármas 
erejű szélben, holdvilág mellett 
szemlélni a szigligeti öblöt vagy a 
szentmihályhegyi kápolnát.

Élményeink nem mindig ilyen idil
likusak. A Balaton néha igen zord, 
félelmetes tud lenni — de akkor is 
csodálatosan szép. Idén nyáron egy 
este nyugodt időben Keszthelyen 
kötöttünk ki a mólónál. Éjjel arra 
riadtunk, hogy rettenetes szél tört 
ránk és a farhorgony kiszántott. A 
hullámzás neki nyomhatott volna 
bennünket a mólónak, és hajónk 
összetörhetett volna. Éjjel három óra 
volt. Mind a négyen viharruhát öl
töttünk, orral a móló benyúló végé
hez kötöttük a hajót, hogy szembe 
kapja a szelet. Aztán lefeküdtünk és 
jót aludtunk reggelig.

Még egy vihar elkapott bennünket 
az idén. Egy nyári délután felborí
tott mellettünk két hasonló mérető 
hajót. Éppen versenyre készültünk, 
rajtra álltunk. Olyan erősségű volt 
a szél, hogy minden vitorlázat nélkül 
húztunk le Siófok vonaláig, onnan 
a legkisebb orrvitorlával vissza Ti
hany alá, ahol sikerült szélárnyékba 
menekülnünk.

Ha időm van rá. vitorlásversenye
ken is szívesen részt veszek. Az ilyen 
versenyek izgalmában azonban 
semmi mást nem lát az ember, csak 
a másik hajót és a távolságot. Az 
igazi felüdülést, idegpihentető kikap
csolódást, s a nagy esztétikai élményt 
a túra nyújtja. Ilyenkor csak a szél
erősségre és a helyes irányra van 
gond, s ha e kettővel nincs baj, ma
radéktalan a gyönyörűség.

ősszel kicserélve jövök haza. Nem
csak a fizikai közérzetemre van nagy 
hatással a nyári túra, hanem meg
könnyíti művészeti munkámat is. A 
természeti élmények átforrósítják 
egy-egy alakításomat. Aztán újra vá
rom a n y ara t. . .  — t

Д Madách Színház öltözőjében 
fogad, Melone úr, az amerikai 
bútorgyáros maszkjában és 

elegáns kék kosztümjében, melyhez 
szürke cilindert és fehér kesztyűt vi
sel.

A színpadi zaj beszűrődik az öltö
zőbe, a Tanner John házasságának 
második felvonását játsszák. Üjlaky 
László a harmadikban jelenik meg a 
színen. Még van néhány percünk.

— M o n d j o n  v a l a m i t  h í r e s  
n y á r i  t ú r á i r ó l  — kérjük a 
művészt.

Attól félek, hogy a Balaton szen
vedélyes szeretető miatt soha sem 
fogom megismerni a nagyvilágot. 
Három éve a Fekete-tengernél üdül
tem a román parton. Ahogy megér
keztem Budapestre, a repülőtérről a 
Déli pályaudvarra hajtattam, s anél
kül, hogy budapesti lakásomba be
néztem volna, egyenesen a Balatonra 
utaztam.

Imádom ezt a millió arcú tavat, 
amely a nap minden szakában más

és más színű és hangulatú, s ame
lyen a napfelkelte vagy a napnyugta 
sohasem ugyanaz. S hogy ez a ra
jongás nem holmi soviniszta elfo
gultságból származik, azt egy auszt
ráliai ismerősöm esete bizonyítja. 
Két év előtt ismerkedtem meg vele 
a Balatonon. Nagy vitorlázó, három 
komoly tengeri vitorlást épített sa- 
játkezűleg. Élvittem egy másfél na
pos túrára. Saját szavai szerint 
„beleörült a Balatonba”, s az óceán 
partjáról azóta is vissza vágyik ide.

A magam részéről minden nyarat 
a vízen töltök. Mihelyt zöldülni kez
denek a fák, úgy érzem magamat, 
mint az elszabadulni vágyó csikó. A 
színházi szezon általában vasárnap 
este szokott zárulni, este 10 óra 10 
perckor, s én éjfél után öt-tíz perc
cel már a Balatonnál vagyok. Ál
landó bázisom Siófok, ott telel a ha
jóm. Megférünk rajta a családdal: 
8 méter 30 centi hosszú és két mé
ter negyven a szélessége. Két kajütje 
van, összesen négy fekhellyel. Fele-

Ujlaky László színm űvész niiinlen szabad percét a Balatonnál tölti. Errftl akartunk
CKyct-mást hallani



Beszélgetés Schiffer Pállal, az IBUSZ vezérigazgatójával

A szervezett turista nem ismer holt szezont. 
Számára az évszakok, legyen ősz, vagy tél, 

éppúgy túraalkalmat jelentenek, mint a termé
szet leggazdagabb pompáját ígérő májusi, júliusi 
hónapok. A szélesebb tömegek azonban a napsü
téses tavaszi, nyári hónapok beköszöntését vár
ják. A kirándulás és az alkalmi túrázás százez
rek kedvtelése. Helytelen volna lebecsülni a nagy 
tömegek spontán vállalkozását, hiszen egy jól 
sikerült kirándulás, egy jól előkészített túra ;s 
közelebb visz a természetbarát mozgalom céljai
nak megértéséhez: a hétvégi kirándulás, kellő 
felvilágosító munka nyomán a rendszeres sport- 
tevékenység színvonalára emelkedhet. Ebből a 
szempontból is felbecsülhetetlen segítséget jelent 
az IBUSZ sokrétű szolgálata. Lapunk néhány, 
a szervezett turistákat leginkább érdeklő kér
déssel fordult Schiffer Pálhoz, az IBUSZ vezér- 
igazgatójához.

Milyen mértékben vették igénybe tavaly az 
IBUSZ túrajáratait?

Az 1963-as évben vállalatunk csúcsforgalmat 
bonyolított le. Közel másfél millió részvevő

vel 8 millió 600 ezer kilométert tettek meg autó- 
buszjárataink a hazai hegyvidéken, az Alföld 
legszebb tájain és városnézéseken. Ezzel a távol
sággal kétszázszor lehetne megkerülni az egyen
lítőt. Mintegy 36 ezer autóbuszjárat telt meg 
utasokkal. Az IBUSZ országjáró társasutazá
saiba a lakosság több mint 10 százaléka kapcso
lódott be. Ennek jelentősége és kihatása — az 
üzleti tervek szempontjain túlmenően — arra is 
mutat, hogy a széles tömegek egyre céltudato
sabb és tartalmasabb programmal töltik ki sza
bad idejüket.

Lát-e összefüggést vezérigazgató elvtárs, az 
IBUSZ által szervezett túrajáratok és a Termé
szetbarát Szövetség célkitűzései között?

— A kérdés akár felelet is lehetne. Az össze
függés magától értetődő, hiszen másfél millió 
ember számtalan szórakozási lehetőség közül a 
természetjárás, egy általunk szervezett formáját 
tekintette üdülése és pihenése céljául. Járataink 
nemcsak a puszta látnivalót nyújtották. Minden 
autóbuszban és vonatszakaszban a TIT tanárai 
ismertetik az útvonal természeti, történelmi és 
jelenkori nevezetességeit. A szakszerű tájékozta
tás hozzájárul a műveltség és a honismeret el
mélyítéséhez. Az egyszeri utazás természetesen 
nem nyújthat olyan részletes és sokoldalú isme
retanyagot, mint amennyi a szervezett turisztikai 
mozgalomban elsajátítható. Előkészítésnek azon
ban elegendő és bizonyára közelebb visz néhány 
lépéssel a sportszerűen művelt természetjárás
hoz.

Az IBUSZ a fentieken kívül olyan társasuta
zásokat is szervez, amelyek számot tarthat

nak a természetjárók érdeklődésére. így belföldi 
viszonylatban, a TIT-tel közösen, olyan autóbusz 
különjáratot indítunk tavasszal, amelynek prog
ramját gyalogtúrával kapcsoljuk egybe. E já
ratok festői tájakhoz szállítják a túra részvevőit.

s onnan 4—5 órás gyalogtúrával folytathatják 
útjukat a kitűzött célig, majd előre kijelölt he
lyen ismét gépkocsira szállnak és visszatémeK 
Budapestre. így többek között a börzsönyi gya
logtúrás járat Nagyorosziig viszi a részvevőket, 
onnan a túravezető irányításával Drégelyváron, 
Deszkáspusztán, Nagyvölgyön át Kemencéig tú
ráznak. Az IBUSZ hasonló jellegű gyalogtúra 
kombinációval szállítja majd a turistákat a 
Mátra, a Balaton-felvidék és a Bakony tájaira.

— A Természetbarát Szövetséggel több ízben 
folytattunk tárgyalást az eddig kialakult IBUSZ- 
járat és gyalogtúra kombinációk további kibőví
téséről. Még nem sikerült megállapodást elérni, 
de ha üzleti feltételeinket elfogadják, készséggel 
segítjük a turistákat. Az eddigi megbeszéléseken 
azonban az tűnt ki, hogy többnyire az olcsóbb, 
egyéni vasúti utazással egybekötött gyalogtúrák 
iránt mutatkozik érdeklődés.

ilyen csoportos utazásokat szervez az 
IBUSZ Csehszlovákiába, különös tekintet

tel az útlevél eltörlésére, valamint más baráti 
és a nyugati országokba?

— Az IBUSZ külföldi társasutazási akciói 
között ugyancsak van több olyan útvonal, ame
lyeket a turisták jól kihasználhatnak. Ilyen pél
dául a Brassó—Poiana útvonal és a különösen 
sok szépséget nyújtó szász-svájci utazás. A nyolc- 
és tíznapos tátrai üdülőtúrák, amelyeknek Zako
pane és Ö-Tátrafüred a célállomása — szintén 
kedvező alkalom hegyi túrák lebonyolítására.

— Csehszlovákia olcsó szállás és campingháló- 
zatának, turistaházainak címét kívánatra ren
delkezésükre bocsátjuk, s a költségek előzetes 
kifizetése mellett az IBUSZ ezeken a helyeken 
szállást is biztosít.

Reméljük, rövidesen hasonló lehetőségek nyíl
nak lengyel viszonylatban is, a lengyelországi ki
utazási könnyítések életbelépése után. A nyugati 
országokban jelenleg még nem tudunk camping- 
és turistaszállás elhelyezést biztosítani. A sajtó
ban közölt tájékoztatás alapján azonban ismere
tes, hogy az általunk szervezett nyugati turista
vonalak lényegesen bővültek.

Hogyan segíti az IBUSZ az ifjúsági kirándu
lásokat és túrákat?

— Kölcsönösen gyümölcsöző kapcsolatot sike
rült kiépítenünk az oktatási intézményekkel és 
ifjúsági szervezetekkel. Az IBUSZ nagymérték
ben segíti elő a tanuló ifjúság természetjárását, a 
honismeret szakszerű oktatását. Az Autóbusz 
Tours és a többi irodánk készségesen segít az is
kolai kirándulások megszervezésében, olcsó jára
tot biztosít, s lehetővé teszi a szálláshelyek, az 
ellátás és az idegenvezetés feltételeit is. Segítsé
gére sietünk az iskoláknak és az ifjúsági szer
vezeteknek azzal is — mondotta befejezésül 
Schiffer Pál —, hogy szakszerű tanácsot adunk 
a tanulmányi útiprogram összeállításához, s 
amennyiben igénylik, szívesen tartunk vetített
képes, vagy filmmel kísért előadást is hazánk 
tájairól.



Olvasóink kérésére az 
alábbiakban közöljük a má
justól szeptember végéig 
nyitva tartó lengyel cam- 
pingek részletes jegyzékét. 
Saját felszereléssel campin- 
gezők naponta 5,— zlotyt 
fizetnek a táborhelyek 
igénybevételéért. Néhány 
campingben kis faházakban 
fekhelyek is bérelhetők, 
azonban ezek legtöbbnyire 
foglaltak, tanácsos saját 
felszereléssel túrára in
dulni. — Részletes tábor
jegyzék:

BALTI-TENGER VI
DÉKE. Czaplinek (Szczecin
től 100 km-re keletre, tó
parton) — Jelitkowo 
(Gdansk mellett) — Leba 
(tengerparton, a Lebsko-tó

Ha fúj a szé l . . .
Szeles időben a védett h e 

lyek re , e rd ő szé le k re  húzódunk. 
K evesen tu d já k , hogy a  kelle
m etlen , hűvös szél ellen sok- » 
szór azáltal is m enedéket ta lál- 
h a tu n k , h a  lefek szü n k  a  földre. 
E nnek a k ü lö n ö s  je lenségnek 
az a  te rm észe ttu d o m án y i m a
gyarázata , hog y  a  levegő leg
alsó, fé lm éte res vastagságú ré
tegében a  lég töm egek  igen 
nagy  sú rló d ás m elle tt mozog
n ak . A sú r ló d á s i erők  a szél 
en e rg iá ján ak  nag y  részét fe l
em észtik , a sz e le t ebben a leg
a lsó  levegőré tegben  m egféke
zik. E zért e lő fo rdu l, hogy állva, 
vagy  ü lve  k e llem etlen  szelet 
é rzünk , v iszo n t fekve egészen 
kellem esen  p ih en h e tü n k . Ez a 
szabály  c sa k  a  nagyon erős, 
lökéses je llegű  szé lv iharok  ese
té re  nem  érv én y es , m ert ezek  
a  legalsó lég ré tegekben  is h e 
ves légm ozgást keltenek .

(A. L.)

4

közelében) — Malbork 
(Gdansk előtt, a Nógat part
ján) — Miedzyzdroje (az 
NDK határának közelében)
— Sopot — Szczecin Dabie 
(a Dabiei-tó déli részén).

MAZURI TAVAK. Gi- 
zycko (a Mamry-tó mellett)
— Ilawa — Jablon — Ka- 
ezory — Kamién — Mra- 
gowo — Pilawki — Ruciane 
(a Sniardwy-tó déli részén)
— Stare Jablonki (Olsztyn- 
tól 30 km-re, délnyugatra)
— Szczytno (Olsztyntól 50 
km-re, délkeletre) — We- 
gorzewo (a Mamry-tó mel
lett) — Wilkasy.

KÖZÉP-LENGYELOR- 
SZAG. Lack (Varsó és Byd
goszcz között, fele úton) — 
Nieborow (Varsó és Lodz 
között) — Varsó (Wawelska 
utca 5., ,,SKRA”-stadion)
— Wierzbica (Varsótól 20 
km-re, északnyugatra).

NYUGAT-LENGYELOR- 
SZÁG. Baranowo (Poznan
tól északra) — Drawno 
(Szczecin vajdaságban) — 
Janowo (Bydgoszcztól
északra) — Komik (Poz
nantól 20 km-re, délkeletre)
— Steszew (Poznan vajda
ságban) — Strzeszynek 
(Poznan vajdaságban) — 
7nin (Bydgoszcztól 40 
km-re délnyugatra).

KELET-LENGYELOR-* 
SZAG. Augustów (a Szu- 
walki-tó vidékén, Lengyel- 
ország északkeleti részén)
— Kazimierz (Lublintól 50 
km-re, északnyugatra, a 
Visztulához közel) — Slupia 
Nowa (Kielcétől 35 km-re 
keletre, a Lengyel Közép- 
hegységben) — Terespol (a 
szovjet Breszttel szemben, a 
határ mellett).

DÉL-LENGYELORSZÁG. 
Krakkó (Piastowska utca 1.)
— Lesko (a Beszkidekben, 
a szovjet és a cseh határok 
közé benyúló országrészen)
— Myczkowce (a Beszki
dekben) — Otmuchow (a 
cseh határ közelében, a 
Nysa Kldza folyó mellett)
— Pokrzywna (a cseh ha
tárnál, Opoletól 60 km-re, 
délnyugatra) — Turawa (a 
M. Panev folyó partján, 
Opolétól 20 km-re északke
letre) — Zakopane (Ze- 
romski utcában).

*

A Dunakanyar fejleszté
sének keretében megkez
dődtek a szentendrei sziget 
csúcsán egy nagy üdülőte
lep kiépítésének előkészü
letei. A  kiírt tervpályázat 
szerint a strandokon, üdü
lőkön, szállodákon és hajó
kikötőn kívül 1000 vendé
get befogadó nemzetközi 
camping is épül pontosan 
a sziget csúcsán, ahol az el
látáson kívül különféle 
szolgáltatások (kölcsönzés,

benzinkút, főzőhely stb.) is 
lesznek.

*

A Budapesti Nemzetközi 
Vásáron (május 15—25.) az 
idén nagyobb arányokban 
rendezik meg az évről évre 
szokásos campingkiállítást. 
A hazai vállalatokon kívül 
előreláthatólag külföldi cé
gek is bemutatják legújabb 
campingfelszerelési cikkei
ket.

•
Az eddig ismertetett új 

táborokon kívül Szolnokon, 
a Tisza-ligetben 500 szemé
lyes, II. osztályú camping 
építését tervezik. — A deb
receni Nagyerdőben épülő 
nemzetközi campingbe be
vezetik a strandfürdő 
gyógyvizét és így a camping 
vendégei a melegvízű zu
hanyozót is élvezhetik. — 
A Római parton tavaly 
megnyílt nagy camping si
kere alapján Budapesten új 
tábort létesítenek a III. 
kerületben levő Fenyőgyön
gye vendéglő közelében.

Dr. Sz. R.

AZ ŰJ AUTÓTULAJDONOS



A „T1D”, amely az idén 
kilencedszer megrendezésre 
kerülő Nemzetközi Duna- 
túra rövidítése, évről évre 
izgalmas eseménye a vízi
túrázóknak. Évről évre vé
gigvonul ez a hatalmas 
vízikaraván az ausztriai 
Linzből, Csehszlovákián, 
Magyarországon és Jugo
szlávián keresztül, át a 
Vaskapun és Kazánszoro
son, egészen a kladovói 
végcélig.

A túrához számtalan kül
földi és hazai csatlakozó 
túra is kapcsolódik, melye
ken keresztül a résztvevők 
megismerhetik egyes orszá
gok viziútjait, községeit és 
városait, az embereket és 
tájakat. A sok kis kajak, 
kenu tulajdonosa pedig a 
szép túra végén örök barát
ként válik el túratársaitól.

A Növi Sadon megren
dezett nemzetközi szervező 
bizottság ülésén meghatá
rozták a túra útvonalát és 
időpontját, valamint a szer
vezeti ügyrendet.

A nemzetközi konferen
cia határozata alapján a 
Magyar Kajak Kenu Szö
vetség és a Magyar Termé
szetbarát Szövetség megala
kította közös szervező bi- i 
zottságát, mely a hazai 
túraútvonal előkészítését és 
levezetését fogja végezni. A 
magyar résztvevők hat cso
portban túráznak, éspedig:

1. Linz—Budapest,
2. Bratislava—Budapest 

(csak egyéni útlevéllappal),
' 3. Budapest—Belgrád,
4. Növi Sad—Kiadóvá,
5. Szeged—Kladovó,
6. Una—Neretva útvona

lon.
A túra július 16-án in

dul Linzből és augusztus 
20-án ér Kladovóba. Hazai 
csatlakozó túrák indulnak 
Körmendről a Rábán, Bala- 
tonakarattya—Keszthely út
vonalon a Nemzetközi Ba
laton Túra keretében és 
Szegedtől a Tiszán.

A szervező bizottság el
készítette a túra részletes 
kiírását és azt megküldte a 
szervezeteknek.

Bokody József

A vitorlázás nemcsak kellemes szórakozás, hanem komoly sport is: nagy szak- 
képzettséget és gyakorlatot, testi erőt, kitartást, bátorságot követel. Ahhoz, hogy 
valaki igazán jó vitorlás legyen, sokéves tapasztalat, s nem utolsósorban ráter
mettség kell.

A túra-vitorlázás a legjobb pihenés és kikapcsolódás, testedzés és nyaralás 
egyszerre. A balatoni vitorláshajók legnagyobb része sportegyesületek tulajdoná
ban van. Legtöbben azonban nem a versenyzés, hanem a túrázás örömei miatt 
vitorláznak. Ezeket tömörítette most a Természetbarát Szövetség, az V. kér. Ta
nács Sportkörének (V., Engels tér 4.) Természetjáró Szakosztályába, melynek kere
tében. vitorlás szakcsoport alakult.

A szakcsoport nemcsak a hajóval rendelkező tagokkal foglalkozik, de olyanok
kal is, akiknek nincs hajójuk, és szeretnének vitorlázni. Célkitűzései között fontos 
helyet foglal el a hajók tárolásának és karbantartásának megoldása, a közös anyag- 
beszerzési és javítási lehetőségek biztosítása. Támogatni szeretné a szakcsoport a 
külföldön már nagyon elterjedt házi hajóépítést, hogy minél többen juthassanak 
hajóhoz, mégpedig olcsón.

A szakcsoport nyilvántartja majd a bérbeadandó hajókat, tárgyalásokat kezd 
majd a sportegyesületekkel, hogy a versenyzésre már alkalmatlan, de túrázásra még 
megfelelő hajókat a szakcsoport tagjai vásárolhassák meg.

A téli időszakban tanfolyamokat, előadásokat rendez, hogy a tagok elméletileg 
is minél jobban felkészülhessenek a vitorlázásra.

Távolabbi terv egy balatoni klubház, ahol a túravitorlázók találkozhatnak, 
megszállhatnak. Addig is közös túraterveket dolgoznak majd ki — megfelelő számú 
jelentkező esetén külföldre is —, hiszen a társas vitorlázás a túrázás egyik legszebb 
ága.

Gyurkó László
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EMBEREK, ТАМ К, 
ALKOTÁSOK

Utak és tájak adnak egy
másnak találkozót. Idáig 
nyújtózik az Alföld és itt 
búcsúztatja a hegyvidék fo
lyócskáit: a Sajót és a Her- 
nádot.

Egy időben mintha meg
torpant volna Miskolc. Ház
építői felkiáltó jelnek vél
hették a Bükk déli lejtőjé
nek andezitkúpját. Útjukat 
állta az Avas., s a miszté
riumtól terhes középkor 
emberét még ez az ártal
matlan vulkánikus képződ
mény is visszatartotta.

Az Avasra kaptató turis
tának fel sem tűnik, hogy 
mekkora darabon faragtak 
az öreg hegy hátába. Tizen
három évvel ezelőtt látta 
volna. Akkor még állvány
erdők szabdalták át a kör
nyékét. Most már készen 
áll az egyetemi város, mo
dern épületei felzárkóznak 
Helyőcsabához, s ezzel vég
képp be lett kerítve az 
Avas.

Befejeződhet-e úgy a 
bükki portya, hogy ne szán
junk néhány percet a mis- 
kolc—diósgyőri országúton 
kínálkozó látványnak?

A percekből félóra lesz. 
de még akkor sem telt be 
a szem a színek különös já
tékával. Súlytalan lesz a 
hátizsák, elröppen a fáradt
ság. Narancssárga lángnyel
vek törnek magasba, s ami

es detonáció rázta meg az 
öreg hengerművet.

A hazai kohászat egyik 
legfontosabb beruházásá
nak kezdetét jelentette ez 
a robbantás, amely pecsé
tet tett a régi durvahen
germű sorsára, s utat nyi
tott egy korszerűbb, terme
lékenyebb gyáróriás re
konstrukció j ához.

Az Avas mintha helye
selné a körülötte zajló vál
tozást, hiszen minden nap
nak érdekes története van.

Aprócska hírt közöl a 
megyei lap: „A Miskolci 
VSC természetjárói január 
25-én Sátoraljaújhely—Kő- 
kapú között túrát vezet
nek”, „A Diósgyőri Vasas 
természetjárói 26-án a 
Bükkbe indulnak”. Túravo
nalak szelik át a Garadna- 
patak, az örvénykő, a Vid- 
róczky-barlamg, a Vadász
völgy vidékét. A turista be
járja a megyét, s ahányszor 
felkerekedik, annyiszor tá
rul szeme elé az új gyárak, 
épületek alapozásának, 
emelkedésének szüntelen 
körforgása.

Izsófalván legényszállóba 
költöznek a fiatal bányá
szok. Ez egy a sok közül: 
az idén 411 bányászház épül 
Borsodban.

A domboldalra futó 
szántóföldek szegélyén még 
állnak a  vesszőfonatú hó
sáncok. A PVC és nitrogén 
gyáregységtől már elvonul
tak a hemyótalpasok, léké

kor a füstpamacsok kinyíl
nak. kárminvörösre színe- 
ződik a tűzvirág. A naple
m ente fényorgiájával ve-, 
fekszik a völgy pompája. 
Csakhogy itt szikrázik, izzó 
fehérről hirtelen haragos 
skarlátra vált és a tűznya- 
lábok táncában imbolyog a 
kohó kémény erde je. ömlik 
a vas, izzó folyama élteti a 
várost.

Aki a január végi napok
ban járt Miskolcon, Diós
győrön, délelőtt-tájt reked
tes szirénahang kapta fel a 
fejét. Leállt a hengersor, 
csend ereszkedett az iparte
lepre.

Az avas! k ilá tó

Az ú jjá sz ü le tő  Miskolc

Benn a gyártelepen le
parancsolták a kőművese
ket az állványokról, s aki 
ludta mi következik ezek
ben a percekben, felszólítás 
nélkül keresett menedéket 
a piroszászlócskákkal öve
zett veszélyzóna határain.

A robbantó mester egyet 
csavart az elektromos 
gyújtókészülék fogantyúján

A D iósgyőri Vasöntödében: 
tonnába öm lik  az izzó vas
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í'ült a falakról az állvány- 
erdő, világos homlokát mu
tatja a városnak az új mû, 
amely egymilliárdon felüli 
költséggel épült.

Tavaly 200 ezer tonna 
műtrágyát adott a földek
nek a Borsodi Vegyi Kom
binát. Az idén, hogy 
üzembe állt az új gyáregy
ség, lényegesen bővíthetik a 
programot.

Vajon gondolja-e a karsz
tos utakon barangoló tu
rista, hogy a borsodi hegyi 
legelőkön tenyésző juhnyáj 
a megye egyik új exportle
hetősége. Jugoszláv, görög, 
francia és olasz üzletekben 
várják a friss bárányhúst.

Miskolcra még jóakarat
tal sem lehet azt mondani, 
hogy klasszikusan szép vá
ros. Tapolcára, Lillafü
redre, az Avas-kitótóra 
igyekszünk, hogy a termé
szet ajándékaival színezzük 
az első benyomást. S hisz- 
szük, hogy a zöld ligetek
ben emelkedő mai Miskolc 
Harmonikusan beleilleszke
dik majd a bükki tájba.

Amivel ma még adós a 
városkép, azt a környező 
természeti szépségen kívül 
az emberek teszik teljessé. 
Az ország második legna
gyobb centruma nemcsak 
dübörgő ipartelepeivel fo
gadja látogatóját.

A koncertteremben a Rá
dió mikrofonjai veszik sza
lagra a diósgyőri szimfo
nikusok hangversenyét. A 
Vasas Klub tudományos 
körében 4000 műszaki szak
embert tartanak számon, 
akik cselekvő részesei a 
borsodi medence ipari fel
lendülésének. S ehhez a tel
jesedő társadalmi képhez 
tartoznak azok a turisták, 
akik életmentő síjárőrt 
szerveztek a hegyekben. S 
megfeledkezhetünk-e a 
Hermán Ottó múzeum fá
radhatatlan kutatóiról, akik 
a múlt és a jelen emlékeit, 
szokásait gyűjtik a követ
kező nemzedékek okulá
sára. Lehet-e munkájukban 
érdemi sorrendet tartani, 
alkotásaikról a teljesség ké
pét megrajzolni? Külön ér
demet és rangot adni min
den szem vetőmagnak sem 
lehet, amelynek holnapi ke
nyerünket köszönhetjük.

Esti fények ringatják a 
Dudajka-völgyben pihenő 
egyetemi várost. Mára befe
jeződött tanszékein a 
munka. A városban soha
sem hunynak ki a fények. 
Éjjel a kohó világít. S 
ahogy hajnalodik, az Avas 
körül felpezsdül az é le t. . .

Kádár László

À  Vértes műemlék ritkasága: 
Majkpuszta jövő rendeltetésé-. 
vei a Turista 1960 októberi 

számában foglalkoztunk:
„A turisztikai szempontból igen 

érdekes épületcsoport közelében álló 
romos kastély még helyreállítható

s Z Á J  v í  z
naponta kétszer !

Kis üveg 4,— Ft 
Nagy üveg 13,50 Ft 

Óriás üveg 20,80 Ft

A m a jk p u sz ta !  rem etetelep  k a p u ja

lenne, és a környező kis barokk házi
kókkal kiválóan megfelelnének mű
vésztelep, esetleg úttörő- vagy üdülő
tábor céljaira” — írtuk és hívtuk fel 
az illetékesek figyelmét az egyedü- 
lien szép romtelep sorsára.

Azóta felfedezték Majkpusztát, s 
mint előző számainkban is megírtuk, 
a TKV kezelésében rövidesen a tu
ristamozgalom szolgálatába áll ez az 
értékes műemlékcsoport.

Az első írott nyom, amely Majk- 
pusztáról ránk maradt 1252-ből való, 
arról is van adat, hogy 1495-ben 
Geszles várának átadásánál jelen 
volt Lőrinc, majki prépost. A haj
dani prépostság megszűnt, s a he
lyén keletkezett „kamalduli” remete
otthont II. József 1782-ben. oszlatta 
fel.

A kamalduliakat befogadó cellák 
száma az eltörlés idején tizenhét 
volt. Minden „cella” külön-külön kis 
ház, a házakhoz kertecskék is tar
toztak.

Felújítása és a turistamozgalom 
szolgálatába állítása révén az euró
pai viszonylatban is ritka műemlék- 
csoport, érdekes kapuzatával, regé
nyes utcácskájával nevezetessége 
lesz a Vértesnek — amelynek — e 
ház révén — bizonyára sokszorosára 
nő a turistaforgalma.

D. J.
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ELÉNK VITA A CSERETÚRÍK TAPASZTALATAIRÓL
A múlt évi cseretúrák tapasztala

tait beszélték meg népes értekezle
ten a cseretúra bizottság vezetői és a 
nemzetközi túravezetők. Az értekez
leten Balázs Nándor, a szakbizottság 
vezetője mondott összefoglalót a 
múlt évi tapasztalatokról.

1956 óta folynak a cseretúrák, 
amikor még korlátozottak voltak az 
utazási lehetőségek. Azóta több ba
ráti országban jártak túrázóink, 
akik megismerték szomszédaink éle
tét, szocialista alkotásait. És eljöttele 
hozzánk a baráti sporttársak, hogy 
ők is megismerkedjenek a mi ered
ményeinkkel és élvezzék a mi gyö
nyörű tájainkat, a mi vendégszere
tetünket — mondotta.

Az 1963. évben mi 800 turistát fo
gadtunk, tőlünk pedig 900-an láto
gattak el Németországba, Csehszlo
vákiába, Lengyelországba és Bulgá
riába. A túrák jól sikerültek és a 
szakbizottság felelősei minden segít
séget megadtak ehhez.

Voltak természetesen zavaró kö
rülmények is, amelyekből tanultunk 
a jövőt illetően.

A túravezetők felszólalásaiból sok 
érdekes következtetést vonhatott le 
a vezetőség.

Dr. Sodin György például amiatt 
szólalt fel, hogy a hagyományos háti
zsákot túrára nem tartja időszerű
nek és korszerűbb megoldáshoz kell 
alkalmazkodni. Dr. Kápolnási László

a vonatokon a helyfoglalási zavaro
kat kifogásolta. Dr. Márki János thü- 
ringiai utat vezetett. Hiányolta, hogy 
a külföldi vezetők nevét és az utasí
tásokat nem kapják meg időben, ami 
nehézségeket okoz a vezetőnek. Ja
vaslatokat tett, hogy melyik utat kell 
rövidíteni, Erfurtban tovább kell 
időzni stb.

Dr. R itzky Katalin azt kérte, hogy 
Varsóból egyenesen Malborkba men
jen a csoport, hogy a régiségeket 
megtekinthessék. Simányi Egon az 
autós turisták érdekében szólalt fel. 
Az anyagi alapot felül kell vizsgálni. 
Benzinproblémák is felmerültek. Dr. 
Puskás Endre azt javasolta, hogy a 
Hungária expresszel tegyék lehetővé 
az utazást, mert hosszú a thüringiai 
túra menetideje. Eleőd Tihamér a 
túrák pontosabb előkészítését kéri.

Földes János a részvevők korkü
lönbségéből adódó nehézségeket 
hozta fel. Nem lehet jó a túra, ha 
16 évesek összekerülnek idős korosz- 
tályúakkal. (Ezt a későbbi felszólalók 
megcáfolták.) A kerékpáros turisták 
részére több kalóriát kér, kevés az 
előírt mennyiség. Horváth Lajos azt 
kérte, hogy írják elő a cseretúrások 
sportöltözékét, mert az ő csoportjá
ban előfordult, hogy magas sarkú ci
pőben jött valaki a tátrai túrára. Bo- 
kody József azt kéri, hogy a túrave
zetők kapják meg a szerződés részle
tes kivonatát. Akkor fel tudnak 
lépni az esetleges hiányosságok ellen

és jobban elő tudják készíteni az 
utazást.

Tolnai József a sítúrák kategorizá
lását javasolta. Meleg hangon emlé
kezett meg a lengyelek vendégszere
tetéről. Nagy Sándor jó példának 
hozta fel, hogy a külföldi szálláshe
lyeken a másnapi kosztot a gondnok 
megbeszéli a túravezetővel. Egyez
tették az ízlést, de a mennyiséget is.

Minthogy a szálláshelyek, az ellá
tás is bőven műsoron szerepelt — 
kevés kivétellel pozitív értelemben 
—, Baga István, a TKV igazgatója 
adott választ néhány kérdésre.

— Feljegyeztem a hibákat — mon
dotta. — Évről évre igyekszünk a 
külföldi cseretúrások igényeit mind 
jobban kielégíteni, s a panaszokat is 
a minimálisra csökkenteni. Társa
dalmi ellenőrök járják a turistahá
zakat és kérem ezúton is őket, hogy 
minden hibát tárjanak fel, hozzák 
a vállalat vezetőségének tudomására, 
hogy azonnal intézkedhessünk. Nem 
engedjük meg, hogy gondnokaink 
közül egy is megsértse az előírást, 
hogy ne fordítson legnagyobb gondot 
külföldi vendégeink messzemenő 
kiszolgálására.

Angelus Miklós, a túrabizottság 
vezetője, aki az MTSZ elnökségét 
képviselte az értekezleten, ígéretet 
tett, hogy az MTSZ minden segítsé
get megad a cseretúrák zavartalan 
lebonyolítása és annak kiszélesítése 
érdekében.

Az MTS Pápa! járási 
Tanácsa Természetbarát 
Szakszövetsége 
munkaprogramjából:

Pihenőpadot építenek a 
Forrasztókőn, amely előtt a ki
látás érdekében a terepet meg
tisztítják. Gondozásba veszik a 
járás területén levő turista át
jelzéseket. Minden szakosztály 
vállal egy-egy útvonalat, 
amelyet gondozni fog.

Fényképes tablót készíte
nek a környék kirándulóhe
lyeiről, amelyet az Idegenfor
galmi Hivatal kirakatában he
lyeznek el.

Közös munkával foglalják a Szakács kutat, amelynek 
avatását júniusban tartják, ifjúsági táborozással egybekötve.

A Fáklya Sportkör „Bakony” természetjáró szakosztálya 
rendbehozta a pápai járásban levő Ödön-forrás melletti kul
csosházat. 9 fekvőhellyel rendelkezik a kis ház, mely előtt 
kőből épített tűzhely is van. A szervezett természetbarátok 
3 Ft-ért igényelhetnek szállást Székely Lászlónál, a pápai Pe
tőfi gimnáziumban.

h a t A rA tlépőhelyek
c s e h s z l o v .AkiA ba

S o k an  fo rd u ltak  k é rd ésse l szerkesztőségünkhöz, hogy 
ho l va rínak a k o ráb b i h a tá rá llo m áso k o n  kívül m a g y a r -  
csehsz lo v ák  h a tá rá tlép ő -h e ly ek . T ájékozta  tásul teh á t 
k ö zö ljü k  a h e lységneveket:

P a ra ssa  puszta, Ipo ly  ta rn ó c , Som oskőújfalu , B ánréve, 
T o rn a  nádaska .

A h a tá rá tlép és  reggel 8 ó rá tó l d é lu tán  4 ó ráig  tö r té n 
het, a  szükséges b e té tla p o k  fe lhaszná lásával. A k ésőb
b iek  fo lyam án e lő re lá th a tó lag  az  é jje l-n ap p a li á llandó  
h a tá rá tlé p é sre  is so r  kerü l, és fe ltehetően  több h elyet 
is  k ije lö ln ek  a h a tá rá tlé p é sre .

Meyliömiffítil; a határátlépést 
L  E N G Y  E L O fíS Z . í  (H i I

Je le n tő se n  m egk ö n n y ítik  és egyszerűsítik  a  Csehszlo
v ák iáb a  és M agyarországra  szóló ú tlevélkére lm ek  e lin té
zését.

Az in tézkedések  cé lja , lehetővé  tenn i, hogy Lengyel- 
o rszág  és a  tes tvéro rszágok  m inél több  dolgozója lá to 
g a th asso n  el egym ás o rszágába, s még szorosabbra 
fűzze tes tvé ri k apcso la ta it.

L engyelországban  zöld je lzés t k ap o tt a  nem zetközi 
tu ris ta fo rg a lo m . A K árp á to k , K rak k ó , a M azuri-tavak, 
a  b ia ly sto k i őserdő, W roclaw , a  tengerm ellék i városok  
v á r já k  a  külföldi tu r is tá k  százezreit.
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VIZSGÁZTÁK 
A JÖVŐ

TÚRAVEZETŐI Útban a Hármashatárhegy
(Vad felv.)

\y  V. kerületi Természetbarát Szövetség térképolvasó 
taruoiyamot rendezett a tél folyamán. A hallgatók nyolc 
héten keresztül, heti egy alkalommal jöttek össze elmé
leti képzésre és három gyakorlótúrán vettek részt a Bu

dai-hegyekben és a Pilisben, Ferencz István, ezüstjelvé
nyes túravezető irányításával.

A hallgatók közül öten kiváló, öten jeles és nyolcán 
megfelelő eredményt értek el. Vad Ferenc

E G Y  E S T E  A  B U D A P E S T I  T U R I S T Á K  K L U B J Á B A N
Egy darabig még halkan 

duruzsol a vetítőgép, az
tán elhallgat. Leperegtek 
az utolsó filmkockák is, ki
gyulladnak a lámpák. S 
ha most azt várná az ol
vasó, hogy a ruhatár és a 
kijárat felé tódul a közön
ség — téved. Mert nem 
valamelyik filmszínházunk
ban vagyunk, hanem — de 
nagyon vártuk ezt! — a bu
dapesti turisták klubjában, 
mely a Nyugati pályaudvar 
KISZ-helyiségében kapott 
otthont.

Kellemes meleg, hangula
tos világítás, tarkaterítős 
asztalkák. Ezeket ülik 
körbe az iménti nézők, 
ki-ki egy pohár szörp vagy 
Kinizsi mellett. S mint aho
gyan a szikrából lobban a 
láng, valaki feldob egy té
mát, aztán folyik az eszme
csere órákon át.

Mi más is lehetne a téma.

mint a természetjárás. 
Most éppen Szegvári Gusz
táv amatőrfilmjéről — ar
ról, amit az előbb vetítet
tek — esik a legtöbb szó.

Az egyik asztal körül 
vagy tizen ülnek.

— Én kérem most va
gyok itt másodszor —

mondja Sörös Balázs Mi
hály a XIII. kerületből —, 
de már annyi érdekes dol
got hallottam a sporttár
saktól . . .  Érdemes ide 
jönni. . .

— Szerintem az a legfon
tosabb, hogy végié ottho
nunk van, megismerjük egy

A k lu b b a n

KIRÁNDULÁSNÁL, SPORTNÁL

TÉLEN-NYÁRON
MINDEN IDŐBEN VÉDI A BŐRÉT 

A

c A O í a

ARC- ÉS BŐRÁPOLÓ KRÉM

mást. A szövetségben gyak-* 
ran még a hivatalos ügyek 
elintézésére is kevés az 
idő. . .

Legalább húsz új bará
tom van már — meséli 
Wauhall János — akikkel 
talán soha nem ismerked
tem volna meg.

— És a szakmai dolgok
ról nem beszéltek? — veti 
közbe a Ruhaipari Sparta
cus „mindenese" Zsombor 
Pál, s máris szakmai vitát 
kezdeményez.

A szomszéd asztalnál ne
vetés csattan: egy őszes tu
rista vidám élményeit hall
gatják. Füleljünk csak!

— . . .  na, szóval a bará
tom pihenés közben, szóra
kozásból rovásírásos jele
ket karcolt a Holdvilágárok 
falára, s képzeljétek, pár 
év múlva olvasom az újsá
gokban, hogy a sziklafal 
különleges jeleit felfedezve, 
régészeti kutatás vette kez
detét . . .

Egy sarokkal odébb a 
„Radnóti Miklós sítúra” a

beszélgetés tárgya, amott a 
tájékozódási versenybírók 
vitatkoznak, s folytathat
nánk a sort.

Hogy eléri-e célját a klub? 
összefogja-e kötetlen for
mában a fővárosi turisták 
társadalmát? Nos, erre csak 
határozott igennel lehet vá
laszolni.

Kilenc óra felé szedelőz- 
ködni kezdenek az első cso
portok. Búcsúznak egymás
tól:

— A viszontlátásra!
Mert eljönnek legköze

lebb is. Miért ne? Hiszen 
jól érzik itt magukat. Az ő 
otthonuk. Kovái Iván

A Budapesti T e r m é s z e tb a r á t  
Klub március havi 
p ro g ram ja

III. 2. hétfő:
Vízitúra az Elbán. V etített, k i - 
pes élm énybeszám oló, tartja: 
Eleőd Tihamér és Galkó An
tal.

III. 5. csütörtök:
Ezüstjelvényes túravezetők  
továbbképző előadása.

III. 9. hétfő:
Am atőr-filmest.

III. 12. csütörtök:
Versenybírók konzultációja.

III. 16. hétfő:
Am atőr-filmest.

III. 19. csütörtök:
Propagandisták találkozója. 
Film bem utató.

III. 23. hétfő:
Szabadklubest.

III. 26. csütörtök:
Ezüstjelvényes túravezetők  
továbbképző előadása.

III. 30. hétfő:
Zenés klubest.

A  klub a N yugati pu. épüle
tében a N yugati pu. KISZ- 
klubhelyiségében (a vo lt Han
gulat-bár) van, bejárat a  Lenin 
kőrútról

*

A klubot csak klubtagok lá
togathatják, akik  esetenként 2 
vendéget hozhatnak magukkal. 
Klub-igazolványt a  szakosztá
lyok  igényelhetnek  aktíváik 
számára. *

Az előadások, élm énybeszá
m olók (kivétel a  versenybírók  
konzultációja) VzG-kor kezdőd
nek és 1—V*1 órát tartanak. 
B üfé IV. oszt. áron áll 'a tagok 
rend elkezésére.

Klubbizottság.
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Debrecen eseménye: 
a  t e r m é s z e t j á r ó k  h e t e

Természetbarát hetet 
rendezett február 2- 
től 8-ig Debrecenben 

a megyei és a városi ter
mészetbarát szövetség el
nöksége. Az érdekes — or
szágos érdeklődésre számot 
tartó megmozdulás — ab
ban a városban zajlott le, 
amely régen híres volt 

magábazárkózottságáról, 
helyhezkötöttségéről. Gene
rációk éltek úgy a falai 
között, hogy alig hagyták 
el a várost.

Érdemes megnézni, hogy 
mi előzte meg egy ilyen 
eseménynek a megrendezé
sét. Mi adott alapot гита, 
hogy ebben a régen oly 
különös városban össze
gyűlhettek a természetjá
rók, egy héten át tanács
kozhattak azok. akik nem
csak egymást ismerik, ha
nem járatosak már az or
szág távoli vidékein is. Az 
elmúlt években, szinte egy- 
időben az általános poli
tikai és gazdasági fejlődés
sel „felkerekedett” a város 
lakosságának egy része. 
Elsősorban a fiatalok, de 
később az iparosodó város 
új üzemeinek munkásai, 
majd időben, legvégül, de 
talán a legszorgalmasabban 
a termelőszövetkezetek és 
állami gazdaságok dolgozói. 
A szervezett természetjá
rást a DEAC kötelékében 
az egyetemi fiatalok irányí
tották. Buzgalmuk, szakmai 
szeretetük és szívósságuk 
otthonossá tette a termé
szetjárást, az ország meg
ismerését, a város falai 
között.

A  z eseménysorozat első 
napján, a fotókiállí

táson, gazdag választékban 
állíthatták ki képeiket a 
fiatal és az idősebb termé
szetjárók. Volt aki már 
évek tapasztalatairól szá
molhatott be, de akadtak 
képek az első, idegenbe 
vezető út boldog izgalmá
ról, maradandóságáról is. 
Sokan felkeresték a termé
szetjárás elméleti tudomá
nyával kapcsolatos verse
nyeket is. A szövetség igen 
helyesen külön rendezte azt 
az általános iskolásoknak, 
külön a középiskolásoknak, 
így természetszerűleg kü
lön témaanyag alapján 
mérték össze tudásukat a 
felnőttek is.

Szívesen fogadott prog
ramja volt az emlékezetessé 
vált hétnek a „Természet
járás az irodalomban” cí
mű előadás, amelyet a 
Péterfia utcai gimnázium
ban tartottak. Az első 'je
lentősebb alkalom volt, 
hogy a természetjárás iro

dalmát összegyűjtsék az 
erre hivatottak. A nagy- 
közönség előtt irodalmunk
nak ilyen tevékenysége 
meglehetősen ismeretlen. A 
természetjárás kedvelői 
sem jutottak hozzá eddig 
írók, költők olyan munkás
ságához, amely összefüg
gött a természetjárással. A 
köztudatba mindössze Mó
ricz Zsigmond „Gyalogolni 
jó” című munkája ment át, 
de ez is mindössze egy ki
adást ért meg és már ré
gen eltűnt a könyvkereske

dések polcairól. Nagy írón
kat életének sok eseménye, 
munkásságának gazdag te
rülete és halhatatlanná vá
ló színdarabja köti a város
hoz. Sok szép írása örökíti 
meg a természet maradan- 
dóságát és finomságát. Ady, 
Petőfi, Juhász Gyula, Oláh 
Gábor, Tömörkényi István, 
Móra Ferenc és Gárdonyi 
Géza fordult a legtöbbet a 
természethez, akár emberi 
szomorúságában, bánatá
ban, vágy az élet kisebb- 
nagyobb örömei felett ér
zett lelkesedésében. De ta
lán mindamnyiokat meg
előzte József Attila, hiszen 
az ő korában múltak el 
azok az évek, amikor a ter
mészetjárásnak politikai 
tartalm a és különleges fel
adata is volt. Ismeretlen 
tájak, rejtett országrészek 
bújtatták azokat a hazafia
kat, akik a bátrabb és iga- 
zabb Magyarország része
sedként harcoltak egy el
jövendő, emberibb korért. 
Szorosan összekapcsolódott 
a munkásmozgalom a ter

mészetjárással, ami a leg
kifejezőbben József Attila 
költészetében érezhető, 

film bem utatók  és vetí- 
tettképes előadások 

tették színessé a napról 
napra gazdagabbá váló 
programot. Nagy érdeklő
dés kísérte az Agrártudo
mányi Főiskolán a „Termé
szet botanikus szemmel” 
című előadást, melyet dr. 
Pethö Menyhért egyetemi 
adjunktus tartott. A város 
szőkébb környezetében bo
tanikai érdekességek nyúj

tanak gazdag élményt a 
természetjáróknak. Az 
egyik legszebb és leghálá- 
sabb terület a már Európa- 
szerte ismert híres Nagy
erdő. Legkedvesebb útját a 
XIX. század elején Simonyi 
József óbester fásíttatta be 
huszárjaival. A Nagyerdő 
északi oldalán a természet- 
járók legkedveltebb terü
lete Pallagpuszta. A város 
határához közel 30 000 hold 
erdő tartozik. A leglátoga
tottabb a nyírábrányi vas
útvonal mellett a Guthi 
erdő. A sávosgudi erdőben 
a legendás történet ú bényei 
nyárfa csodálkoztatja el a 
látogatókat. Ez a csodálatos, 
30 méter magas, hét és fél 
méter kerületű nyárfa 
egyike az ország legritkább 
hasonló példányainak. Régi 
monda szerint egy Bényei 
nevű szegénylegény szalon
nasütő gallyat szúrt le a 
földbe és abból nőtt ki az 
óriásfa.

Botanikai szempontból is 
érdekes a hortobágyi pusz
ta. A felszabadulás előtti

terméketlen tájat, az egy
kori legelőket és az akkori 
üres idegenforgalmi látvá
nyosságot többféleképpen 
hasznosítják. Ügyelnek 
arra, hogy ez a természeti 
ritkaság, világszerte ismert 
nevezetesség a fejlődés mai 
új útján semmiben se szen
vedjen hátrányt.

A  debreceni természet- 
járók gyakran meg

fordulnak az ország más 
tájain is. Ezért mutatkozott 
szükségesnek külön vetített
képes előadás rendezése a 
Kossuth Lajos Tudomány- 
egyetem Földrajzi Intézeté
ben. Az előadás címe: 
„Kedves hegyünk a Bükk”.

Az alföldiek, a síkság sze
lídségéhez szokott termé
szetjárók e hegyvidék kü
lönleges kettősségében ta
lálják meg kedvtelésüket. 
A kettősség csodálatos, 
hiszen a Bükk erdeiben alig 
néhány kilométernyire az 
ország nagyipari centrumai
tól, a természet végtelen 
nyugalma fogadja a látoga
tót. Mindenfelé gondozott, 
szép sétautak vezetnek, a 
turistajelzések gondosan 
karbantartottak, de a ter
mészetjárók lábai alatt a 
bányákban zajlik a munka. 
Nincs még egy olyan tája 
az országnak, ahol ilyen 
meghitt egységben találko
zik a természet végtelen 
szépsége, a nehézipar és a 
bányászok építőmunkájával.

A  debreceni természet- 
járók ismerik a Bükk 

hegység rendezett turista
hálózatát, amely elvezet 
mindenfelé. Különösen so
kan keresik fel a Kelemér 
község közelében levő Mo
hos tavat. Az érdekes ter
mészeti különlegesség fon
tos természetvédelmi terü
let. Kiterjedése alig öt hold, 
mégis jelentős tudományos 
értéket képvisel. Az itt 
látható tőzeg és mohaláp 
változatlan alakban tartotta 
meg az elmúlt tíz-tizenkét
ezer év különböző fáinak 
virágporát.

Orvosok, tanárok, egyete
mi előadók találkoztak egy 
hét gazdag eseménysoroza
tában a szervezett termé
szetjárókkal. De résztvettek 
az előadásokon azok is, akik 
csak most ismerkednek a 
természetjárással. A szövet
ség fáradsága és igyekezete 
nem lesz eredménytelen. 
Érdemes volt a természet- 
barát hetet megrendezni, 
mert újabb híveket tobo
rozhattak a természetjárás 
egyre szélesedő mozgalma 
számára.

Dr. Dömötör László

N agyerdő . P ark resz le t
(Dr. K iss Tiham ér feiv.)
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A  v á r  bejárata

A város védelm ét 
szolgálták ezek a je l
legzetes sarkos h á 

zak

m a g y a r  Al p o k  l a k á n á l
nz utóbbi két évben rendkívül 

megnövekedett Nyugat-Ma- 
gyarország turista forgalma. 

Felkerekedtünk hát mi is, és meg
látogattunk a nyugati Határszélen 
egy kisvárost, amelynek már neve is 
vonzó csengésű volt a számunkra. A 
hangulatos Kőszeget és varázsos 
szépségű környékét.

Sopron felől érkeztünk autóbusz- 
szak A város előtt egy magaslaton 
leszálltunk. Alattunk a város, mint 
egy szépen kidolgozott középkori 
ötvösmunka pihent a tájban. Tornyai 
és tetői csillogtak az arany napfény
ben. A vár figyelő tornyai, mint 
kotlós a csibéit gyűjtötték maguk köré 
a városka házait. A vár mögött zöld 
rétekkel és zúgó öreg erdőkkel tor- 
nyosodott egyre magasabbra a Kő
szegi-hegység, mint egy jól rende
zett díszlet a város felett. Mint kü
lönleges szépségű drágakő csillogott 
a barokk kálvária-templom. Zsinde- 
lyes három tornyával egyedülálló az 
országban. Tájképi és városképi je
lentőségével éppúgy jelképe Kőszeg
nek, mint a vár, vagy a Hősök-tor- 
nya.

A turistáktól nyüzsgő szűk Város
ház utcán indultunk sétánkra.. Vala
mikor itt állt az első kőszegi kávé
ház. Két barokk szobor áll őrt és bo
csátja be a látogatókat a Jurisich 
térre. Ahogy áthaladtunk a Hősök- 
tornya alatt, váratlanul évszázado
kat léptünk vissza az időben, és ma
gunk is szinte egy középkori fest
mény alakjaivá váltunk. A térből 
csönd, nyugalom és évszázadok illata 
áradt. Közepén egy barokk Mária- 
oszlop mögött, öreg fák lombja alatt 
áll a városi kút, amely emberemlé
kezet óta ontja hűz vizét a kősze
gieknek. Mögötte meglepő módon két 
katolikus templom is * áll egymás 
mellett, idézve a vallási villongások 
időszakát. A szép gótikus Jakab- 
templom az érdekesebb. Kriptájában 
nyugszik a hős Jurisich két gyer
meke és Széchi Mária a „Murányi 
Vénusz”. Falán egykorú freskó az 
ún. „Palástos Madonna”. A Hősök-' 
tornyától jobbra egy szép lábas-ház 
a „Pákh-ház”. Balra a „Tábornok
ház”, hajdan a hadseregparancsno

kok részére felajánlott ház volt. A 
tér minden háza műemlék, főleg ba
rokk, középkori falrészekkel, a város 
védelmét szolgáló fűrészfogas beépí
téssel, és mind új köntösben. A tör
téneti stílusok felvonulása ez: gó
tikus lőrések, reneszánsz sgraffito, 
barokk homlokzatok és érdekes te
tők. A templommal szemben nyílik a 
Chernél utca szép barokk házakkal. 
Itt lakott Széchi Mária, Chemel Kál
mán történész fia, István a nagy ma
gyar ornitológus,, és itt látták ők 
vendégül ' az akkor még fotográfus 
Herman Ottót. Itt lakott a  napóleoni 
hadjárat idején Eugene Beauharnais 
alkirály. Az utca végén áll a hatal
mas, szögletes puskaportorony a XV. 
századból. Innen már a várárokban 
vitt az utunk, a fényes dicsőséget lá
tott várhoz. Mert nemcsak Eger ál
lott ellent a török ostromnak. 1532- 
■berr 25 napi ostrom után a szultán 
hatalmas serege eredmény nélkül 
távozott Kőszeg falai alól is. Hiúsá
gát kielégítette az, hogy a janicsárok 
8 zászlót Jurisich beleegyezésével 
kitűzhettek a vár bástyáira. Harang
zúgás közben lépünk be a hatalmas 
Vár kapun, önkéntelenül óránkra né
zünk: 11 óra. A diadalra való emlé
kezés ez a mindennapos, II órai ha
rangszó.

Már a gazdasági udvaron megle
petés vár ránk. A múlt évben avat
ták az új, 60 személyes turistaszállót. 
Udvarias gondnoknő mutatja be a 
házat. Minden szobában folyóvíz.

cserépkályha. Egy zuhanyozó vil- 
lanyboylerrel, ízléses ebédlő. Még az 
idén kapnak presszót, rádiót, bizo
nyára televíziót is, A múlt évben ün
nepelték a város 700 éves fennállásá
nak évfordulóját. Ekkor avatták fel 
a nagy, 50 m hosszú lovagtermet. Kő
szeg kulturális életének otthona lesz.

Érdekes látnivalókat találtunk a 
Vármúzeumban. Egy háromélű spa
nyol tőrt, amellyel állítólag Hör- 
mann Mihály várnagyot elevenen 
megnyúzták, mert Bethlen hadainak 
átadta a várat. Még állítólagos bőre 
is látható volt nem is olyan régen. 
Azután a  híres „Szőlőjövésnek 
Könyve”, melybe 1740 óta minden 
évben berajzolták a szőlő állapotát. 
Mert híres szőlő- és bortermő vidék 
volt ez. A városi magisztrátusnak 
rendelkeznie is kellett emígyen: „A 
toronyban levő öreg harangot kilenc 
óráig meghúzzák. ..  minek hallatára 
a kocsmabéliek takarodjanak haza.”

A város környékén számtalan 
pompás túralehetőség van. (Az Dház- 
hoz. Hétforráshoz stb.) Mi a Király- 
völgyben álló 600 éves gesztenyefát 
látogattuk meg. Méltóságos, öreg er
dőkben jártunk, ahol a fák a  törté
nelmi múlt eseményeiről zúgnak. 
Megilletődve jártunk a halkléptű 
utakon. Jólesett este megpihenni a 
város feletti szél járta gerincen. Alat
tunk a város tornyai alkonyi bíbor 
fényben égtek, és a patinás háztetők 
felett ezüst párázat lengett. Csöndes 
volt minden és mozdulatlan.

A temetőnél még megálltunk. Kis 
timpanonos kápolna fekete márvány- 
emléket takar. Felirata: „vitéz Kiss 
János altábornagy. Vértanúhalált 
halt hazájáért Budapesten, 1944. de
cember 8-án.” Innen, kőszegi magá
nyából szólította az ellenállás élére 
Bajcsy-Zsilinszky Endre. Kőszeg ma 
sem szűnt meg önfeláldozó hősöket 
adni a hazának.

BALOGH FERENC
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tízetekét kikötő

T U R I S T A  S Z E M M E L  A F E K E T E - T E N G E R E N

Még néhány évvel ez
előtt nagy szenzációt 
jelentett, ha valaki 

az ismerősök közül kül
földre utazott.

Emlékszem — 1956-ban 
néhány napra egy kis cso
porttal Bécsbe utaztam. 
Utazásom ismerőseim, kol
légáim körében legalább 
olyan izgalmat váltott ki 
mint bennem s legközvetle
nebb hozzátartozóimban. 
Ha ma visszagondolok erre 
az időre, még egy dolog jut 
mindég az eszembe. — A 
megbízatások — azok a 
kérések,- amelyeket ismerő
seim szokás szerint apró 
kis papírszeletkékre írtak 
fel, nehogy elfelejtsem. A 
legtöbben nylon kefét és fé
sűt, déligyümölcsöt kértek.

Mennyivel más most a 
helyzet! Ma már nem megy 
„űrhajós” számba az, aki 
külföldre utazik. Társadal
munk valamennyi rétege 
képviselve van abban a 
több mint ötszázezer főben, 
akik 1963. évben turista
ként külföldre mentek. 
1953-ban pl. 1132-en utaz
tak nyugati országokba, 
míg 1963-ban több mint 
120 000-en. A szocialista 
országokba utazók száma 
pedig az 1953-as létszám
nak közéi negyvenszerese. 
A külföldre utazók számá
nak növekedésével egyenes 
arányban csökkent a kü
lönböző kérések, bevásár
lási megbízatások száma is, 
ami a belföldi áruválaszték 
megnövekedésével magya
rázható. Az asszonyoknak, 
lányoknak ma már nem 
kell bécsi nylon hajkefe 
meg fésű. Kapható minden 
illatszerboltban. A déli
gyümölcs sem bír már 
olyan vonzóerővel mint pár 
évvel ezelőtt, hiszen min
den Közért-üzletben válo
gathat . belőlük az ember. A 
kereskedelem gondoskodik 
külföldi ruházati cikkek be
szerzéséről is. Az elmúlt 
napokban hallottam, hogy 
a Vörösmarty téri Luxus- 
Áruház nagy vételben cse
rél női ruházati cikkeket a 
prágai Dum-Modi áruház
zal.

Ip  zt csak azért mondtam 
F  el, mert bizonyítani 

akartam, hogy a kül
földre utazó magyar embe
rek többsége ma m ár nem 
bevásárlás céljából utazik 
külföldre, hanem ismer
kedni más országok népei
vel, kultúrájával. Népünk 
műveltségi színvonala roha
mosan emelkedik. Ez az a 
rugó, amely elsősorban 
megmozga. i az embereket. 
Megismerni az emberiség 
évezredes kultúráját. A 
könyvek után a valóságban 
is megtekinteni, megérin
teni az emberiség kultúrá
jának kincseit — emlékeit.

Az utazás, a turisztika 
egyben hozzájárul e, népek 
közeledéséhez, barátságá
nak' erősödéséhez is. A ha
zánkból külföldre látogató 
több mint ötszázezer em
ber követe, propagandis
tája is hazánknak. Az elő
zők bizonyítására csak két 
esetet akarok elmondani, 
amelyeket ismerőseim, ba
rátaim  meséltek el nekem 
külföldi útjukról hazatérve. 
Az egyik ismerős „maszek” 
rendszámú Wartburgjával 
járta a nyugati országokat. 
Svájcban, a Bern és Zürich 
közötti autó-úton egyszer- 
csak a visszapillantó tükör
ben egy motorbiciklisre lett 
figyelmes:

— Ha én gyorsítottam, о 
is rákapcsolt — mesélte, 
ismerősöm.. — Követ ez 
bennünket, állapítottam 
meg magamban. 40—50 
kilométer után hirtelen 
megálltam. Kíváncsi voltam 
arra. hegy nem tévedek-e? 
Nem tévedtem. A motoros 
elrobogott, majd nemso
kára visszajött és megállt 
mellettünk.

— Honnan jönnek —, 
meri-e tartanak? — kér
dezte tiszta magyarsággal.- 
— Hazafelé tartunk — vá
laszoltam.

— Hová haza?
' — Budapestre!

— Hosszú idő óta köve
tem már magukat.

— Láttuk a tükörben.
— Ismerősök Budapesten 

a Parlament környékén?
— Hogyne. Miért ér

dekli?
— Ott lakik az édes

anyám. 1956 októberéig én 
is ott laktam — mondja a 
fiatal fiú fátyolos szem
mel. — Haza mennek?

— Természetesen.
— Nem is tudják maguk, 

milyen nagy örömet sze
reztek nekem ezzel az öt
ven kilométerrel. Ittlétem 
óta a legszebb perceim vol

tak ezek. Amikor a maguk 
rendszámtábláját néztem, 
szinte otthon éreztem ma
gam. S ha megengedik, még 
elkísérem magukat egy da
rabig.

— Csak jöjjön. Mi ' is 
örülünk, hogy itt egy ma
gyarral találkoztunk.

— De jó lenne magukkal 
végleg visszamenni Magyar- 
országra !

— Ne kéresse magát, jöj
jön!

— De örülne is neki 
édesanyám!

másik ismerősöm egy 
észak-olaszországi 
campingben töltött 

néhány napot. A Moszkvics 
gyártmányú kocsija — mint 
mondta — nagy érdeklő
dést keltett a tábor lakói 
között.

— Hasonló érdeklődést 
mutattak a kocsi utasai 
iránt is. A dánok, a nyu
gatnémetek, akik szomszé
daink voltak, nem akarták 
elhinni, hogy magyarok 
vagyunk. Végül az útleve
lünket kellett megmutat
nunk — mesélte nevetve 
ismerősöm. — Megkérdez
tük a dánokat, miért volt

i i n i H í U Í 1

Napozik a rák

Az o g 'e ssz a l k ikötő
ben Indulásra készen  
a F élix  D zcrjinski és 

a Látva



hihetetlen számukra nem
zetiségünk? Akkor egy ki
csit szégyenkezve elmond
ták, hogy odahaza Magyar- 
országról sok rosszat hal
lottak, többek között azt is, 
hogy házaspárokat együtt 
nem engednek külföldre, 
mert félnek a disszidálás
tól — mondta most már 
nevetve a dán turista.

*
Egy-egy külföldi utazás, 

kirándulás nagyon sok szép 
érdekes és tanulságos él
ményt nyújt az embernek 
A Turista mostani és kö
vetkező számaiban szeret
nék beszámolni arról a 
hajó-útról, amely lehetőve 
tette számomra, hogy turis
taként tizenkét ország éle
tébe bepillantsak. A hajó. 
amelyre a  meghívásom 
szólt, Ogyesszából indult 
A Litva nevű 530Ü tonnás 
szovjet tengerjáró hajó ka
pitánya lesz a vendéglá

tóm — így szólt a rövid ér 
tesítés, amely gyakorlott
turista létemre is lázas iz
galomba hozott. Gyorsan 
elővettem térképeimet, hogy 
belerajzoljam hajóm út
vonalát. Négy tenger —
különböző társadalmi be
rendezkedésű országok ki
kötőit fogjuk érinteni.
Ogyessza — Constanza — 
Várna, Istanbul — Pireus
— Nápoly, — Algír, Tunis 
*- Tripolis — Alexandria
— Beirut — Famagusta 
(Ciprus) városok helyét tér
képemen hamarosan piros 
ceruzával húzott körök je
lezték. — Hogyan öltözzem,
— mit vigyek magammal?
— volt az első tipikusan 
női gondolatom. Gyógysze
rekről sem szabad megfe
ledkeznem — intettem ma-
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l>el- és Külföldi vendégek száz- 

ezreit

gamut. Közben többször 
megcsíptem a karomat: — 
ébren vagyok? — vagy ál
modom? — Hihetetlen volt 
számomra, hogy végigjár
hatom Odisszeusz útját a 
végtelen tengeren. Nagy' 
örömöm kicsit lelohadt, 
amikor a kötelező védő
oltásokat — kolera, tífusz, 
feketehimlő — megkaptam. 
Nem szólva arról, mikor a 
Ferihegyi-repülőtéren a csí
pőmbe adott oltást, a precíz 
ügyeletes orvosnak a többi 
utas statisztálása mellett 
kellett megmutatnom.

disszeusz hajója he
lyett — a Malév II— 
18-as gépére száll

tam. Simán repültünk 8000

méter magasan. Az ablakon 
kitekintve csak végtelen 
fehér, puha tolipárnára em
lékeztető felhőket láttunk. 
A Kárpátok felett a lég- 
sramlat egy kicsit játsza
dozni kezdett gépünkkel. 
Egy kis tréning nem árt — 
gondoltam. Előkészítő tan
folyam ez a tengerre. Si
mán értünk földet a moszk
vai .repülőtéren. Innen vo
naton utaztunk tovább 'egy 
nap és két éjszaka. Ogyesz- 
szába érve, már a pálya
udvaron megcsapott, fel
frissített a langyos, sós ten
geri levegő. Percek alatt 
elfelejtettem' az utazás fá
radalmait. Ez a több mint 
150 éves kikötőváros hatal
mas dokkjaival, teher-, ha
lász- és személyhajóival — 
az első órákban néma szem
lélődésre kényszeríti az ide
vetődő idegent.

Ogyessza iparát teljesen, 
— lakóházainak pedig 
30%-át pusztította el a há
ború. A hatalmas új ipar
ral rendelkező városban 
nyoma sincs már a pusztu
lásnak. Gépgyárak, könnyű
ipari, élelmiszeripari üze
mek gombaként nőttek az 
elpusztított város helyén. 
Ogyessza tudományos inté
zetei világhírűek. Közel 
húsz működik a  városban, 
köztük a hires Filatov or
vostudományi intézet.

A kikötőben nagy a for
galom. Hajó hajó után so
rakozik fel. Megnéztük azt 
a kék szalaggal kitüntetett 
bálnavadászhajót, amely 
egy szezonban 1127 bálnát 
szigonyozott meg.

A dokkokban sok a hó
fehér, I karcsú sze
mélyszállító hajó. 

Ezek turistákat szállítanak 
Ogyesszétől Batumig a Fe
kete-tenger csodálatos üdü
lőhelyeire. A szovjet embe
rek szívesen töltik, szabad
ságuk egy részét ezeken a 
minden -kényelemmel el
látott hajókon. Egyesek sze
rint a legjobb pihenés: 
Ogyesszában felszállni egy 
hajóra s elhajózni vele 
Szocsiig a tenger és a Kau
kázus „védett övezetében”. 
Utána letelepedni az egyik 
tengerparti üdülőben — a 
legnagyszerűbb üdülés! Aki 
m ár járt ezen a vidéken 
az tudja, hogy milyen szép 
üdülők húzódnak meg itt a 
hatalmas ciprusok, pálmák 
és a parkok színes virágai
nak és szökőkútjainak vilá
gában. Évről évre nő azok
nak a magyar turistáknak a 
száma, akik szabadságukat 
itt töltik valamelyik Feke
te-tengeri üdülőhelyen.

Beszállást jelez a Litva 
hajó kürtje. Teljes zászló
díszben — indulásra készen 
várja utasait. Elvágják a 
feljárat kék szalagját és 
ünnepélyes keretek között 
átadják a hajót az utasok
nak: újságíróknak és
néhány szerencsés turistá
nak. A hajó kapitánya — 
aprótermetű, vékony kis 
emberke, de ha parancsot 
oszt, egy szavára fegyelme
zetten ugrik százötven ten
gerész! Az idő hűvös, erős 
tengeri szél fúj. Fázósan 
húzom össze magam a fe
délzeten és úgy nézem a 
távolodó szárazföldet. Majd 
elindulok, hogy birtokba 
vegyem ezt a kedves hajót, 
mely három hétig otthonom 
lesz. M. G.
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T ervszerű en  halad  a sü m eg i vár h e ly r e 
állítása

magyar várak helyreállításánál is 
arra törekednek az újjáépítők. hogy 
a tudományos hitelesség legmesz- 
szebbmenő figyelembe vételével mű
vészi élménykeltő hatást érjenek el.

Az utóbbi évek során számos kas
tély és vár helyreállítása történt 
meg. Teljesen újjáépült a nagyhírű 
kőszegi Jurisicli-vár, amely 1532-ben 
Szolimán szultán 250 000 főnyi sere
gének minden ostromát vitézül visz- 
szaverte. A XIII. századi alapokon 
nyugvó hősi vár ma újra épen áll, 
helyreállították tornyait, bástyáit, 
gót—reneszánsz homlokzatát, a vár
udvar pompás árkád-sorát, a loggiás 
folyosókat, a csúcsíves középkori ká
polnát és a nagyszerű lovagtermet. 
Az országnak ez<az egyik legértéke
sebb műemléke ma korszerű kultúr- 
központ, részben múzeum, részben 
színház és művelődési otthon, bolto 
zatos pincéjében pedig hangulatos 
vendéglátóhely létesült.

Eredeti formájában áll ismét 
Siklós vára is. Középkori termeiben 
sajátos varázsú turistaszállót rende
zett be a Baranya megyei Tanács. 
Teljes szépségében tárul itt a láto
gató elé a várkápolna, amely az or
szág legértékesebb gótikus emlékei1 
közé tartozik.

Az Alföldön újjáépült Gyula vára. 
s alkalmassá vált egy páratlan érde- 
kességű hadtörténeti és helytörténeti 
kiállítás megrendezésére. Újra áll a 
diósgyőri vár két tornya, s gyors 
ütemben folynak a várpalotai Má
tyás-vár helyreállítási munkálatai. 
Az új szocialista város vadonatúj, 
pasztellszínű épülettömbjei fölé 
emlekedő legendás múltú erődít
mény nemsokára visszanyeri régi 
formáját, földszintjén gazdag hely- 
történeti kiállítás, reprezentatív ven
déglátóipari üzem létesül, első eme
letén vegyipari múzeum, második 
emeletén pedig nagyszabású mű 
szaki klub talál helyet. Az utóbb 
években konzerválták Csobánc 
Szigliget tornyait, falait, teljesen

Hegyes-erdős vidé
keink jellegzetes 
tájelemei a várro
mok. Van ugyan 

köztük néhány síkföldi 
is, de a legtöbb merész 
hegycsúcsokon, nehezen 
megközelíthető sziklás 
magaslatokon emelke
dik, s néz vissza messzi 
századokra.

A Bakony, .rengetegé
ben, a Balaton ezüstké
ken fénylő víztükre fö
lött, a Vértes vadonéban 
éppúgy a turisták elé 
bukkannak, m int a 
Cserhat kedves halmain, 
a Bükk rengetegében, 
vagy a Zempléni-hegy
ség kerekded vulkáni 
kúpjain. Van amelyik 
ezer esztendőt látott, 
van amelyik csak négy
százat; az egyiket nagy
úri várkastélynak, kirá
lyi rezidenciának épí
tették, a másikat — a 
legtöbbet — a török 
hódítók megállítására 
emelték. Majd mind
egyik dicsőséges lappal 
írta be nevét a magyar 
történelembe, védői a.

mindhalálig való helytállás nagy
szerű példáit adták a nemzetnek.

Aztán eljárt fölöttük az idő. De 
nem maradhattak meg beszédes tör
ténelmi emlékeknek, mint szeren
csésebb nyugati országokban a lo
vagvárak, egy-kettő kivételével vala
mennyit felrobbantották, lerombol
tatták а XVIII. század elején a 
Habsburg királyok, nehogy a kuruc 
felkelők fészkeivé váljanak. A ki
égett falcsonkok két évszázadon át 
omladoztak az idő markában; kö
veiket porlasztotta eső, hóié, repesz- 
tette fagy, széthordta az építkező 
falusi nép, s lassankint már hírük- 
nyomuk sem maradt volna, ha egy 
évtizeddel ezelőtt új szemléletű mű
emlékvédelmünk meg nem kezdi ál
lag-megóvásukat, restaurálásukat, 
nem egy esetben teljes újjáépítésü
ket.

Az állami műemlékvédelem egyik 
elsőrendű feladata a legszebb törté
nelmi hagyományainkat őrző várak 
helyreállítása, megőrzése, fenntar
tása, és a nemzeti múlt iránt érdek
lődők számára való hozzáférhetővé 
tétele. A  műemlékvédelem Magyar- 
országon ma igen fontos kulturális, 
tudományos feladat, hiszen a műem
lék, miközben a történelemre tanít, s 
igaz bazafiságka nevel, egyúttal a 
művészi ízlést is formálja. A régi



gasló sümegi várat, m ár ism ét épp 
olyan látvány fogad, m in t am ikor 
kuruc alabárdosok őrködtek  ,,gyilok- 
já rd á s” falain. Csak az előtte m a
gasló villamos távvezeték vastor
nya jelzi — beszédes szim bólum ként 
is — a  mát.

K ora tavasztól késő őszig egymást 
v á ltják  a kiránduló csoportok a sü 
megi várban. Csodálják roppant bás
tyáit, tátongó lőréseit, ágyúállásait, a 
kapuk és ablakok szép ívét, a régi 
en teriő rjüket v isszanyert toronyszo
b ák a t és termeket. M últunk  em lé
keinek tiszteletteli m egőrzése m el
le tt ugyanis jelentős idegenforgalm i 
célokat is szolgálnak ú jjáépülő  vá
raink . Különösen nagy bel- és kü l
földi idegenforgalm at bonyolít le 
Nagyvázsony ú jjáép íte tt K inizsi

fehér boltíves toronyszobákban tel
jesen korhű  környezetben tá r ja  a lá
togatók elé a végvári múzeum  a tö
rök—m agyar viaskodások idejének 
fegyvereit, a páncélos v itéz  szúró
vágó eszközeitől a szakállas puskáig.

Nagyvázsony varázsa a  várnézők 
tízezreit vonzza magához. K irán
dulók, üdülők, turisták , táborozó diá
kok serege látogatja az év minden 
szakában az ú jjászü le te tt Kinizsi
várat, am elynek tövében nyaranként 
tö rténelm i lovas já tékok  elevenítik 
meg a  végvári vitézek életét. A soly- 
m ászati bem utatóval, díjugratással, 
íogatpai-ádéval egybekötött jelmezes 
lovagjátékok irán t külföldön is nagy 
az érdeklődés, tavaly jú liusban  mint-

lielyreállították a sárospataki Rákó- 
czi-varat — évente harm incezer láto
gatója van —, restau rá lták  a viseg
rádi Salamon-tomyot, s m ajd  min
den várrom on végeztek állagmeg
őrző m unkálatokat.

A legnagyobb szabású várépítke
zés Sümegen és Nagyvázsonyban 
tolyt, illetve folyik, hiszen a sümegi 
vár helyreállításának m unkálatai 
még m a is tartanak. Megkapó, le 
nyűgöző látvány egy várép ítés a XX. 
század derekán. Régészeti, művé
szettö rténeti szakem berek, építőm ű
vészek, mérnökök, kőm űvesek, kő
faragók, ácsok közös m unká ja  nyo
m án em elkednek fel ú jra  a száza
dokkal ezelőtt leom lott falak, szét
lőtt bástyák, felrobbantott tornyok. 
A süm egi várban ism ét felvette  m ár 
ősi fo rm á já t a kaputorony, a dara
bontok szobájával, te tő t kapott az 
öreg torony, s régi szépségében fogad 
a K övesbástya. De még itt is, ott is 
állványok m eredeznek az  öles v á r
falak körül, friss mész szaga száll a 
levegőben, kőművesek ra k já k  a bás
tyákat, ácsok borítanak  tető t a 
puszta falakra, kőfaragók dolgoznak 

SOn5megy» kápo lna helyreállításán. H a a szép 
zebb mű- fekvésű kis barokk városka felől 
éke nézzük a meredek sziklabércen ma-

e lre n d e z ik  
nezekben a 
lyi lovas
ok a t

Л sik lósi v á r  helvreíUHiott b e já ra ta
(MTI fotók)

vára, a Balaton-vidéki tá j egyik 
ékessége, amely elsősorban Zákonyi 
Ferencnek köszönheti felvirágzását. 
A magyar várépítésnek ezt a XV. 
századvégi rem ekét tíz esztendei 
m unkával az eredeti állapotot m eg
közelítően sikerült helyreállítanunk.

Micsoda munka volt ez, m űem lék- 
védelm ünk milyen tiszteletrem éltó 
teljesítm énye. A m ikor 1953-ban 
megkezdődött a vázsonykői romok 
feltárása, csak tö rm eléket tízezer 
köbm éternyit kellett elhordani a fa l
csonkok tövéből, s ahogy ma belé
pünk  a várkapun, épen fogadnak 
a védőárkok félköríves tám pillérei 
éppúgy, mint a főfalak Jórésze, a 
barbakán, várkápolna és a négyeme
letes lakótorony. A palotaszám yak 
fölé emelkedő lakótorony helyiségeit 
is az eredeti állapothoz hűen á llíto t
ták  helyre és rendezték be, s a hó-

egy húszezer hazai és kü lfö ld i részt
vevőjük volt. Nagy h íre  és nagy
sikere van a  nagyvázsonyi lovasisko
lának is. A Balatonhoz érkező kül
földiek egy része felkeresi az isko
lát, s a K inizsi-vártól elindulva, nye
regben tesznek több napos k irándu
lást a történelm i érdekességekben 
oly gazdag vidéken.

Az a kultúrpolitikai cél, mely ősi 
várainjc megm entésével is ápolja 4  

haladó hagyom ányainkat, így válik 
idegenforgalmi hatóerővé. A magyar 
m últ hősi em lékeit őrző végvárak, 
m elyeket pusztulni hagy tak  az érzé
ketlen századok, ma Tiemcsak sorra 
ú jjáépülnek, de feladatot is kapnak 
— a honism ertetés szép és hasznos 
feladatát.

A ntalffy  Gyula
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Il T A P O L C A I  
M E D E N C E  
J N Ú H E G Y E "

A páratlanul szép 
tapolcai medence ba
zaltvulkánjai között 
legkisebb az Egervíz 
völgyében kiemelke
dő Hegyesd. A la
pályból 281 m tenger
szintfeletti magas
ságba emelkedő pará
nyi kis hegyünk sza

bályos kúp alakjával kelti fel figyelmünket. A kettős csúcsú 
Agártetőről lenyúló hatalmas Dabasi erdő és a „tapolcai for
gószínpad” többi vulkánikus eredetű hegye veszi közre és 
őrzi legkisebb testvérét, Hegyesdet.

Az Egervíz völgyében túrázva, Tapolca felől — a sárga 
jelzés nyomán — kereshetjük fel Hegyesdet. Ez esetben végig 
gyalogolunk a tapolcai Tavasbarlangot is magában rejtő 
szármáciai mészkőfennsíkon. Sok kövületet gyűjthetünk és 
gyönyörködhetünk az Egervíz itt még szélesen elterülő' völ
gyében. A csobogó patak mellett kanyargó útunkon több régi 
vízi malmot érintünk és örömmel látjuk az egyre nagyobb 
tért hódító öntözéses gazdálkodás kialakulását.

Mint hatalmas díszlet, vesznek körül a tapolcai medence 
síkjából kiemelkedő bazalthegyek. Szentgyörgyhegy, Bada
csony, Guiács, Csobánc, Haláp és a többi egykori tűzhányó 
kúp keretezi útunkát. Fokozatosan kitárul a kép Monostor
apáti, Kapolcs felé, mély bepillantást engedve a most már 
egyre jobban elkeskenyedő, hosszan elnyúló Egervíz völ
gyébe.

A kényelmesebb kiránduló megtakaríthatja Tapolcától 
Hegyesdig a gyaloglást. Mehetünk autóbusszal Hegyesd köz
ségig. Ez esetben igazán kevés fáradsággal, élményekben és 
szépségekben gazdag túranapot szerezhetünk magunknak.

Hegyesd községből legelőn át érjük el a hegy oldalait 
körülölelő igen szép, ligetes tölgyerdőt. Szekérútunktól balra 
kis erdei tó húzódik meg a fák lombsátora alatt. Sárga rom 
jelzés vezet a jobbra kiágazó ösvényre. Egyre meredekeb
ben visz jelzésünk, melyen ma már könnyen feljutunk a 
csúcsra, mert lépcsőkkel kiképzett gyalogút kanyarog a 
romokig.

Mint egy hatalmas dugó, emelkedik az erdő lombsátora 
fölé Hegyesd tömör bazaltcsúcsa. Ez a bazaltkúp az alap
hegység fődolomitjára települt tufán fekszik.

A parányi csúcson — állítólag IV. Béla király idejében 
épült — lovagvár állt, mely a budai-itáliai országút Veszp
rém—Tapolca közötti szakaszát védte. A sok ostromot meg
ért várat a török 1562. április 12-én feltétel nélkül feladta. 
Ezután a magyarok, hogy a török ott többé meg ne vethesse 
lábát, lerombolták. Nem is volt további szerepe történel
münkben.

A kaputorony romjaitól egyre meredekebben kapaszko
dunk fel a csúcson romosodó egykori öregtorony falmarad
ványaihoz. Érdemes ide felmásznunk, mert pompás kilátá
sunk van balra a várrommal ékes Csobáncra, az alattunk el
terülő tapolcai medencére és az abban sorakozó bazalt
hegyekre. Jobbra emelkedik a bazaltsapkájától már-már tel 
jesen megfosztott Haláp, a kettős csúcsú Agártető, az Eger
víz völgyét keretező Bondoró és a Boncsostető.

Bár Hegyesd valóban csak egy parányi kúp a tapolcai 
medence többi bazalthegye között, de erdejének változatos 
szépsége, a csúcsról elénk táruló tökéletes körkép feltétlenül 
megérdemli, hogy felkeresése túratervünkben szerepeljen.

(Csíki László)

K ilá tás s hegyesd! v á r já l C so b á n c ra  
(Csíki felv .)

RÖVID ÉLETRAJZ A SZENTESI SPARTACUSRÓL

Vannak fogalmak, szavak, amelyek hallatán 
az ember önkéntelenül egy meghatározott kép
zettársításra gondol. Ha turisztikáról hall, óha
tatlanul a hegyvidék jut eszébe. Egy kicsit el
képzelhetetlen a kettő — turisztika és a hegy — 
különválasztása. Azaz csak volt, mert a turisz
tika nagyon is elképzelhető hegyek nélkül, amint 
azt a szentesi Spartacusban bebizonyítják.

Szentes tipikus alföldi, síkvidéki város, távol 
a hegyektől. A lelkes természetjárók azonban 
módot találtak arra, hogy hódolhassanak szenve
délyüknek. Erről beszélgettünk a járási TS-ben 
Dragon Lajossal.

— Halljuk talán először a szakosztály „anya
könyvi” adatait.— Még el sem hangzik jóformán 
a kérdés, máris kapjuk a választ.

— A Spartacus természetjáró szakosztálya 
négy esztendővel ezelőtt alakult. Jelenleg 52 
tagunk van.

— Szép szám. De azt mondja meg Dragon 
sporttárs, hogy itt, távol a hegyektől, az ideális 
kiránduló tereptől, inivel foglalkoznak a termé
szetjárók?

— Ugyanazzal, amivel a kedvezőbb terep- 
viszonyok közelében működő szakosztályok. 
Rendszeresen versenyzünk. Alapfokú tájékozó
dási versenyt szervezünk. Szakosztályunk ered
ményesen szerepelt a megyei versenyen. Csapa
tunk 5.—6. helyezést ért el tavaly. A Spartacus 
országos versenyt is rendezett a múlt évben. 
Ezen is indultunk. A 10., 12. helyet sikerült meg
szereznünk. A szakosztály tagjai közül hárman 
részt vettek az üzemi aktívaképző tanfolyamon 
Szegeden.

— És a túrák?
— Ezeket is szervezzük.
— Hol jártak tavaly?
— Két ízben kirándultunk a nagymágocsi 

erdőbe. Ezt a túrát alapfokú tájékozódási ver
sennyel kötöttük egybe. Túrát vezettünk Csong- 
rádra is, amikor ott szövetkezeti ünnepség volt.

— S nem hiányoznak a hegyek?
— Azért a hegyekben is jártunk. Emlékezetes 

például a tavalyi noszvaji táborozás.
— Felszerelés?
— Sajnos, szegényes. Mindössze egy kétszemé

lyes sátor és két darab tájoló.
— Hogyan mernek így távolabbi túrára, ver

senyre menni?
— Az Úttörő Háztól leérünk kölcsön sátrakat, 

takarókat. Mindig kapunk tőlük.
— A tervek?
— Meg akarjuk tenni a Kék-túra egy szaka

szát. 12 napos utat tervezünk. Ügy gondoljuk, a 
napi adag 30 km lesz.

— S itt a közelben?
— Mártélyra szervezünk kerékpáros túrát. 

Megismerjük így legalább a közelebbi-távolabbi 
környéket is.

— Szakosztályi élet?
— Minden héten tartunk összejövetelt. Min

den hónap első csütörtökjén szakosztály érte
kezletet. *

Kint szikrázó napsütés. A TS helyiségében 
nagy a forgalom. Befejezzük a beszélgetést. 
Dragon elvtárs kikísér. Még búcsúzóul utánam 
szól:

— Jó, hogy egyszer rólunk is írnak. Látogas
sanak meg máskor is. K. S.
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CSEHSZLOVÁKIA FELKÉSZÜLI A TURISTAFORGALOMRA

P rága i látkép

M it érdemes megnézni Csehszlovákiában? Sokan fel 
teszik ezt a kérdést, de nehéz erre válaszolni, hiszen 
— ahogy mondják — Csehszlovákia Európa egyik leg
szebb országa. Már Alexander von Humboldt, német 

tudós és utazó Prágát a világ harmadik legszebb városának 
és a legszebb szárazföldi városnak nevezte. Hasonlóan nyilat
koznak Prága mai látogatói is. Csehszlovákiának nincs ugyan 
tengere, de a természet nem takarékoskodott semmivel, 
amikor a táj szépségét osztogatta. Áz Óriás hegységben, a 
Magas és Alacsony Tátrában, a Beszkidekben, Szlovákia he
gyes vidékein sűrű erdők, tavak s a' síkságokon nagy folyók 
vannak. A betegek gyógyfürdőt és gyógyforrást találnak, a: 
építőművészet kedvelői várakat, várromokat, kastélyokat és 
városokat látogathatnak, s a horgászok, vadászok sem 
panaszkodhatnak.

Csehszlovákia erősen felkészült az 1964. évi turisa 
idényre. A külföldi látogatóknak áprilistól több mint 60 jól 
felszereli szálloda áll majd rendelkezésükre. A szálloda 
hálózat nagyjából beteríti az ország egész területét. Az el
következő években a külföldi vendégeknek szánt szállodái, 
számát még növelni fogják. Magában Prágában három spe
ciális toronyszállodát építenek az 1965—66-os években.

Csehszlovákia szívesen várja a magyar szervezett termé
szetbarátokat. Számukra 2000 ágyat biztosítanak a hegyi szál
lodákban, menedékházakban, táborokban, elsősorban a hegy 
vidékeken.

A motoros turisztika szükségessé tette az autócampin 
gek felállítását. A múlt évben 80 ilyen tábor működött Cseh
szlovákia területén, amelyekben több mint 4000 idegen for
dult meg. Az idén újabb 70 autócampinget rendeznek be. 
ezek közül csak a prágai új tábor 1000 szeméiig befogadására 
lesz alkalmas.

Mindent megtesznek annak érdekében, hogy a vendé
gek kellemes, szép élményekkel gondoljanak az ott töltött 
napokra. S most, hogy az útlevél eltörlése megkönnyítette a 
beutazást, bizonyára nagy számban keresik fel a magyar 
turisták is Csehszlovákia szép tájait, (x)

Václav Dónál

'hfry* rí

Ortas ßegyiMsg; vttl* 
gyeiben virágon ré

tek pompáznak



tozioliftisch« H eim at

MOTOROS
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A Német Demokratikus Köztársaság 
ban igen elterjedt tömegsport az autós 
illetőleg motorkerékpáros túrázás. A 
országszerte kiépített — közművesítet 
— campingek várják a fiatalokat, hogy 
szórakozva ismerjék meg hazájukat.

A Turisták és Vándorsportok Szőve: 
sége (KTW) ötletes kis ismeretterjeszt' 
könyvet adott ki az országot keresztül 
kasul járó motoros turisták számára.

A könyv 120 oldalt és 88 fényképei 
tartalmaz, megfelelő térképekkel, 
szocializmust építő Németország külön 
böző városairól, valamint ipari alkota 
sairól, és műemlékeiről készültek a 
képek, mindegyik kérdéssel ellátva: 
melyik városban, hol található a közölt 
műemlék, vagy ipari létesítmény, le
nek a szobra stb.

Pontrendszer alapján bronz-, ezüst- és 
aranyfokozatú jelvényt kapnak a részt 
vevők a megfejtésekért.

A füzetben 4 tombola szelvény is 
van és minden résztvevő, aki kerék
párral 8, Mopeddel 10 és motorral 12 
pontot elért, részt vesz a tombola játé
kon, ahol értékes nyereményeket nyer
het. Minden résztvevő, aki a bronz, 
ezüst, vagy aranyérem feltételeit telje 
sítette, további tombolaszelvényt kap.

Magyarországon is egyre jobban gya 
rapszik a motoros- és autós-turisták 
száma és — minden szervezés és ira 
nyitás nélkül — (kivéve az Autóklub 
rendezvényeit) járják az országot. Vé
leményem szerint az illetékeseknek — 
a Magyar Természetbarát Szövetség, a: 
Autóklub és a KISZ képviselőiből 
alakult bizottságnak — foglalkoznia 
kellene hasonló szempontok alapján 
ilyen kis „kereső” túravezető füzet ki 
adásával, és hasonló mozgalom megindí
tásával.

A résztvevők jutalmakat is nyerhet
nek, bár az a legnagyobb jutalom, hogy 
megismerik hazájuk kulturális létesít
ményeit, ipari, gazdasági eredményeit

, Spirk Tibor

B O G A R A K

LEPKÉK

Л dermedt, hideg tél után juh 
a mozgalmas tavasz, s vele a vi
rágok, az éneklő madarak és a bo
garak is. Az áttelelő álcák, peték 
kifejlődnek, kibújnak a fá̂ c kérge 
és a föld alól, s a természetbará
tok túráikon már nyüzsgő életet 
figyelhetnek meg. Az 1954-ben ki
adott rovarsorunkban néhány 
igen szép, és ismert bogár képe 
van. Érdemes őket begyűjteni.

Nem is kell, hogy bemutassuk 
napsütötte hegyoldalaink, erdő
széleink kedvelt muzsikusát, a 
fekete tücsköt. (Gryllus campest- 
i'is 1420. sz. 1.20 Ft.) Az első me
leg napsugárral együtt jelenik 
meg, de csak kevés éri meg a 
nyár végét. Ritka rovarunk a tül- 
kös orrszarvú bogár. (Oryctes na- 
siccrnis, 1421. sz. 1,50 Ft.) Szarva 
csak a hímnek van. A korhadó 
cserfákat kedveli. Élete júliustól 
augusztusig terjed. A kallócsere
bogár (Polyphylla fullo, 1415. sz. 
40 fill.) aratáskor szinte felhők
ben rajzik^. Európai rokonai kö
zött ő a legnagyobb testű.

A nagy hőscincér (Cerambyx 
cedro, 1416. sz. 50 fül.) a legele
gánsabb bogarunk. Tölgyesekben 
napnyugta után találhatjuk meg.

Élszánt, vad rabló a lódarázs. 
(Vespa crabro, 1417. sz. 60 fül.) 
Nőstényei áttelelnek és már kora 
tavasszal elkezdik pusztítani a 
méheket, mert főleg ezekkel táp
lálkoznak. A szarvasbogarat (Lu~ 
canus cervus, 1422. sz. 2,— Ft.) 
minden gyerek ismeri. Európa 
legnagyobb bogara, 7—Я cm hosz- 
szú sem ritka. A csíbor (Hydrous 
pie,eus. 1423. sz. 3.— Ft.) víziboga

raink óriása. Mar az ideája is 
megtámadja a békaporontyot ’és 
a halakat.

A pillangó az élő könnyedség 
és szépség. Az 1959. évi lepkesor 
néhány gyönyörű példányt mutat 
be. A fecskefarkú lepke (Papilio' 
machaon 1698. sz. 20 fill.) a nap
pali lepkék legszebbjei közé tar
tozik. A Himalájában is «1, s ott 
3000 m fölé is elrepül. Az igen 
szép díszes medvelepkéről (Arctia 
hebe, 1697. sz. 30 fiit.) szinte el 
sem hisszük, hogy az igen csúf, 
papmacskának nevezett, szőrös 
hernyóból fejlődik. A kékszárnyú 
kis mezei boglárka lepke (Ly- 
sandra hylas, 1698. sz. 40 fill.) a 
boglárka virágai között csapong.

Az igen szép kis színjátszó 
lepke (Apatura ilia, 1699. sz. 60 
fill.) a mimikri nagy művésze. Ha 
leszáll, mozdulatlanul szinte ész
revehetetlen.

Mint az arany, amelyre a nap 
tűz, úgy ragyog a rézarany színű 
aranyos tűzlepke. (Lycaena virgau- 
reae, 1700. sz. 1,— Ft.)

A legnagyobb európai lepke az 
éjszaka repülő halálfejes lepke. 
(Acnerontia atropos, 1701. sz. 2,— 
Ft.) Kiterjesztett szárnya 12 cm- 
nél is szélesebb. Az atalanta lepke 
(Vanessa atalanta, 1702. sz. 3,— 
Ft) szereti az erdőket. Szép for
májú, díszes nagy nappali pil
langó.

A kis rókalepke (Aglais urticae, 
1825. sz. 2,60 Ft) túráinkon már 
áprilisban gyönyörködtet és egé
szen őszig láthatjuk.

Borsok Henrik

ACHERONTÍA ATROPOS

MAGYAR POSTA Z , F t

P A P I L I O  M A C H A O N

2 0  T®* :
MAGYAR POSTAMAGYAR POSTA

18



A cél: a gyenge szakosztályok  
m egerősítése

A VII. kerületi természetbarátok találkozója a Ságvári 
turistaházban

Közel 100 VII. kerületi 
természetbarát vezető és 
aktíva találkozott a Ságvári 
turistaházban, hogy meg
vitassa az átszervezés utáni 
időszak tapasztalatait.

Ez az időszak a kapcso
latok felvételével az aktíva
hálózat kiépítésével telt el. 
Nagy súlyt helyezett a 
szövetség elnöksége arra, 
hogy a kerületi szakosztá
lyok vezetői megismerjék 
így mást. Ennek érdekében 6 
fordulóból álló kupatúrát 
szervezett, amelyen 1400-an 
vettek részt. Megalakította 
a bronzjelvényes túraveze
tők klubját, mely a sport
barátság elmélyítésén túl a 
továbbképzést is szolgálja. 
A klub programján vetített
képes előadások, város
ismertető séták, múzeum- 
látogatások, tudományos 
intézetek látogatása, nö
vény és kőzetismertető ki
rándulások szerepelnek.

Országismertető elméleti 
versenyeket is rendez a 
klub, amelyen egy-egy ke
vésbé ismert táj felkeresé
sét elméleti versennyel kö
tik össze.

Érdekesnek ígérkezik a 
március 15-i főt—somló- 
hegyi kirándulás, amelyen 
a gyermekváros megtekin
tése után a helyi pedagó
gusok közreműködésével 
megismerkednek a részt
vevők a vidék irodalmi em
lékeivel.

A VII. kerületi Termé
szetbarát Szövetség a sok
rétű munkára törekedett. A 
túrázás, a túravezető kép

zés mellett megrendezte a 
kerületi tájékozódási csa
patbajnokságot. Elvégezte a 
Budapesti Természetbarát 
Szövetség által gondjaira 
bízott útjelzéshálózat kar
bantartását. A Szövetség, 
a különböző rendezvények 
lebonyolítására valamelyik 
szakosztályt kérte fel, hogy 
ezzel is aktivizálja a tago
kat. A legnagyobb segítsé
get a Bp. Vörös Meteor Sk. 
természetbarát szakosztálya 
nyújtotta, amelynek nagy
létszámú aktívahálózata, 
gazdag programja a kerü
let legfőbb támasza. A Bp. 
Vörös Meteor mellett érté
kes segítséget nyújtott a 
Ruházati Szakszervezet 
természetbarát szakosztá
lya, amelynek vezetője a 
Ságvári turistaházban vette 
át a túrakupát. Jó munkát 
végzett a Fővárosi Kerté
szet és az Előre SK. ter
mészetbarát szakosztálya is.

Egy esztendő nem volt 
elégséges ahhoz, hogy a 
kerületi Természetbarát 
Szövetség minden problé
mát megoldjon. Sok még az 
olyan szakosztály, amelyik 
az átszervezés után nem tu
dott talpra állni és amelyek
kel a szövetség a kapcsola
tot nem tudta felvenni. 
Gyengén áll a szervezés az 
iskolai szakosztályok te
kintetében is. A legfonto
sabb feladatok közé most a 
gyengén működő szakosztá
lyok megerősítése, az isko
lai természetjárás kiszélesí
tése, az ifjúság nevelése 
tartozik. — T —

R E N D E Z I K  A T Á L O D I  F O R R Á S  
K Ö R N Y É K É T

A vázsonyi vár közelében levő tálodi forrás környé
kének rendezését a Veszprém megyei Idegenforgalmj 
Hivatal dolgozói 1963. év nyarán elvégezték. Ez alka
lommal sikerült összefogni 10 forrás vizét, kitisztítani 
a középkorban épült forrás-medencébe vezető kifala
zott lefolyót, és teljesen rendbehozni a forrás-medence 
leomlott falazatát. Ezzel biztosították, hogy valamennyi 
forrás vize a medencébe gyűlik össze, és a kitisztí
tott medencéből kristálytiszta viz folyik le a kis cser
melyen keresztül a völgybe.
Ugyanakkor kitisztították a templom- és kolostorrom 
területét, sikerült a falmaradványokat is szabaddá 
tenni, amivel jó betekintést nyerünk mind az egykori 
páloskolostor, mind a templom rom területére.

A mintegy 3 hektár kiterjedésű védett terület ki
tisztítását és ezzel az egykori kolostor kőkerítés marad
ványának a növényzettől való megszabadítását ez év
ben kívánja a hivatni elvégezni.

A  siroki v á rro m  eg y  részlete

Sok ismeretlen tájra visz 
a Kék-túra

Az Újpesti Dózsa természetjáró szakosztálya ülésén 
beszélgettünk a vezetőkkel: Gál hajós elnökkel, Székely 
András titkárral, Magyar Gyuláné propagandistával és 
néhány lelkes taggal, akik régi természetjárók, többen 
még a húszas években részt vettek nem egy turistaház 
építésében is.

A szakosztály tagjai közül sokan járják a Kék-túra 
vonalát. Ez iránt érdeklődünk Székely Andrásnál.

— A Kék-túra olyan területekre irányította figyelmün
ket — mondja —, amelyeket a szakosztály eddig csak
nem teljesein elhanyagolt. Így lett újabb természeti él
mény forrása számunkra Almár, a siroki vár vagy a 
Keleti-Mátra, hol vadregényes, hol szelíd szépségű tája.

— Hosszú ideje nem voltam Saskőn. Jóleső érzés volt 
látni a modern nagyüzemi mezőgazdálkodást. Sírok vá
rosias benyomást kelt, emeletes házakból álló bánya
telepe mégsem bontja meg a táj harmóniáját, ellenkező
leg, az ember és a természet együtt tükrözi a szocialista 
valóságunkat, a  fejlődést.

— Számomra mindig az utolsó a legszebb túra — 
mondja Gábor Zoltán, aki feleségével együtt a szakosz
tály leglelkesebb fiataljai közé tartozik. Gábomé azon
ban egy régebbi túra emlékét idézi:

— 1962 karácsonyán autóbusztúrát akartunk tenni 
Telkibányára. Az utolsó pillanatban derült ki, hogy nem 
kapunk autóbuszt, öten mégis nekivágtunk az útnak 
vonattal. Este fél tízkor érkeztünk meg Göncre. 15 fokos 
hidegben, süvítő szél ellen, hóviharban, bekötött szájjal 
indultunk el a 12 km-re fekvő Telkibánya felé. Éjjel 
fél tizenkettőkre megérkeztünk. Az út szépsége bőven 
kárpótolt bennünket a íáradságért. Az ég kissé felhős 
volt, de a hold és a csillagok elő-előbukkantak, s fényük
ben szikrázott a fákra fagyott hó. És minden egyes ág- 
mozduláskor csilingeltek a jégcsapok.

Pillanatfelvételt készítettünk egy szakosztályról. Re
méljük, jó munkájukról gyakran írhatunk a jövőben.



► t á j é k o z ó d á s i  v e r s e n y  E К i
VERSENYHÍREK
A MTSZ versenybizott

sága a minősítési szakbi
zottság javaslata alapján 
nyilvánosságra hozta az 
1963-ban elért minősítése
ket. Érdemes sportolói mi
nősítést értek el: Schön- 
viszky György (Bp. Sparta
cus) 245 pont, 20,4 átlag, 
Monspart Sarolta (Bp. Pe- 
dag.) 202, 20,2, Skerletz Iván 
[Bp. Honvéd) 208, 20,0,
Győry Edit (Bp. Pedag.) 
204, 18,5.

I. osztályú sportolói mi
nősítést 57-en, II. osztályút 
147-en, III. osztályút 638-an 
értek el.

*

A Nemzetközi Tájékozó
dási-sport Szövetség szep
temberben megalakította a 
sí-tájékozódási versenybi
zottságot. A bizottság az 
IOF májusi prágai elnök
ségi üléséig, mint ideigle
nes bizottság működik. 
Ezen az ülésen terjesztik 
elő a munkatervet és a sí
tájékozódási versenyek sza
bályzatát jóváhagyásra.

Jelenleg a sí-tájékozódási 
versenyek lebonyolítási

módja az egyes országok
ban sokban eltér egymástól. 
Az egységes szabályokat a 
lipcsei IOF-kongresszus ha
tározatai alapján, a nemzet
közi szabályzatra építik fel. 
A jövőben csak így rendez
nek nemzetközi téli verse
nyeket.

*

Érdekes, hogy a NDK 
sportolóit, akik aktívan fog
lalkoznak a sí-TV-nyel, 
megszavaztatták a sza
bályzattervezet elkészítése 
előtt. 81-en szavaztak arra, 
hogy a téli versenyeket is 
a nyári, gyalogos TV-szabá- 
lyok szerint rendezzék meg 
(előre berajzolt térképpel), 
41-en kívántak szerkesztési 
feladatokat. A kötelező 
csomag vitele mellett 42-en, 
ellene 80-an szavaztak.

*

A finn Suunnistaja című 
tájékozódási-sport szaklap 
közli az elmúlt évi ranglis
tákat. A férfiaknál ismét 
Erkki Kohvakka az első, őt 
követi Aimo Tepsell, Rolf 
Koskinen, Esko Vainio, 
Osmo Tepsell, Juhani Sal- 
menkylä. A nőknél írja  
Niemelä, Tyyne Leskinen,

Mosakodás után használjunk DESODOR izzadás-
gátló és szagtalanító krémet. A megmosott bür- 
felületet dörzsöljük be a D E S O D O R  flakon 
nyílásánál levő golyóval, amely a krémet jól és 
könnyen adagolja. Néhány percig hagyjuk a kré
met a bőrön, majd a fel nem szívódott felesleget 
vattadarabkával enyhén töröljük le.

Varjju Lavikainen, Salme 
Anninen, Pirjo Rutsalainen, 
Raila Hovi a listavezetők 
sorrendje. A nagy nemzet
közi versenyeken bizonyára 
többször találkozunk még 
nevükkel.

*

A nyáron hátizsákos tu
rista mosolygott rám a 
Zánka—Köveskál vasútál
lomáson. Igaz, plakátról. 
Alatta felirat: Nemzetközi 
természetjáró verseny
Nagyvázsonyban. Máshol 
terepversenyről olvastam, 
itt turista versenyről hal
lottam, ott tájékozódási fu
tást emlegettek. Egyik ba
rátom megkérdezte: — 
Igaz-e, hogy természetmá
szó vagy? Csak éppen a 
hivatalos elnevezést, egy 
fiatal sportág igazi nevét 
nem említette senki. Hogy 
tudniillik, amiről szó van 
az a TÁJÉKOZÓDÁSI 
SPORT, a verseny pedig 
TÁJÉKOZÓDÁSI VER
SENY. Néha még a ver
senykiírásokban is eltévesz
tik. *

Amióta a Nemzetközi Tá
jékozódási-sport Szövetség, 
az IOF megalakult, ezek az 
elnevezések a hivatalosak, 
ezek fejezik ki legjobban 
a sportág lényegét. Azt, 
hogy a versenyzők térkép
pel, iránytűvel a kezükben 
követik a versenypályát, 
igyekeznek a legrövidebb

idő alatt a célba jutni. Aki 
pedig rosszul tájékozódik, 
az vagy nagyon hosszú idő 
alatt, vagy egyáltalán nem 
találja meg a célt.

*
Kérjük a tájékozódási 

versenyek rendezőit, hogy 
küldjék be versenyeikről 
időben az előzetes értesíté
seket és a verseny után az 
eredményt, illetve a követ
kező adatokat: táv, szint, 
ellenőrző pontok száma, in
dulók száma, időeredmé
nyek. Ezen kívül néhány 
soros beszámolót a verseny 
lefolyásáról, az időjárásról, 
a terepviszonyokról.

így kívánjuk mindenki 
által hozzáférhetővé és ki- 
értékelhetővé tenni a ver
senyeredményeket.

Az előzetes értesítést az 
országos versenyekről az ál
talunk kiküldött űrlapon 
kérjük.

*

Előzetes értesítés 
versenyekről:

A „Petőfi Sándor” ifjú
sági tájékozódási versenyt 
március 29-én rendezi a Bp. 
Petőfi SC. A versenyen 
részt vehetnek: II. osztály
ban: középmagyarországi
ifjúsági férfi, 2X1 fős csa
patok, valamint egyéni ver
senyzők, III. osztályban bu
dapesti serdülő férfi, női és 
vegyes 1X3 fős csapatok.

F a n t a s z t i k u s  t u r i s t a b a l e s e t e k
A sajtó hírt adott arról, hogy két nyugatnémet turista 

— mindkettő házsártos feleség férje — egy dalmát ki
kötőből kajakkal kelt a nyílt tengerre. Azóta sincs hír 
róluk, s nem tudni, valóban elpusztultak lélekvesztőjü- 
kön, vagy ezt a hatásos módot választották, hogy a há
zsártos feleségtől megszabaduljanak.

•

Kulas Tamás miskolci barlangkutató csodálatos 
cseppkődíszes barlangot talált a Bükk létrástetői fenn
síkján. Azonban úgy beleszorult a szűk bejárati nyílásba, 
hogy bányászoknak és honvédeknek kellett a szó szoros 
értelmében „kirobbantaniok” szorongatott helyzetéből.

•

S. H. Shonel, indiai szépasszony története sem minden
napi. Hagyományos hindu „sari”-ban leste az alkonyati 
híres „zöld sugárt” a skóciai Skey-sziget egyik tenger
parti szikláján, amikor az esti szél hirtelen feltámadt, a 
bő sárit felduzzasztottá és valósággal leemelte a száz
méteres szakadék tetejéről a szerencsétlen turistanőt.

A turistabalesetek különlegességi rekordját azonban 
még ma is az a két év előtti eset tartja, amikor a Mont 
Blanc drótkötélpályáját egy francia lökhajtásos repülő
gép véletlenül elmetszette és a pálya kabinjában rekedt 
nyolcvan turistát helikopterekkel, kötélhágcsókkal, fagy
sérülések árán, negyvennyolc órás izgalmas mentőak
ciókkal sikerült lehozni a földre.
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Л M onte Rosa 
4638 m -es csúcsán

dek firnlejtő és a „fésű” 
egy darabja volt közöttünk. 
Néhány percet pihentünk 
és folytattuk utunkat. A 
firnlejtő leküzdése után az 
előbbihez hasonló gerinc 
következett, csak merede- 
kebb és szaggatottabb. Itt 
már minden méter nehéz
séget jelent.

Jéggel és hóval töltött 
sziklarepedéseken és kémé
nyeken keresztül lehet csak 
továbbjutni a csúcs felé. A 
kezünket már alig érezzük, 
mert hó alatt kellett finom 
fogásokat keresni. Még egy

8 m-es sziklakémény és fél 
tizenkettőkor a 4638 m ma
gas csúcson ülünk mindket
ten. Kilenc óra mászás van 
mögöttünk.

Sajnos mindent felhők 
borítottak, kilátásunk nem 
volt. A csúcsfotók elkészí
tése és néhány korty fekete 
után visszaindultunk.

A felhők ólmosan ültek a 
gerincen. Később a szél is 
megjött és havat hozott. 
Látni csak néhány méterre 
lehetett. Kettőzött erővel 
és figyelemmel biztosítot
tunk és csak akkor oldódott 
fel a szorongás, amikor a 
szürkeségből előbukkant a 
társ.
. Sebességünk nagyon le

csökkent. Az óvatosság nem 
engedett nagyobb tempót.

A gerinctaréj közepén 
voltunk, amikor furcsa zi- 
zegést hallottunk. A lég
köri elektromosság nagy
mérvű feszültségének biz
tos jele ez. Ilyenkor igye
kezni kell a gerinceket és 
csúcsokat elkerülni, mert a 
villámcsapás veszélye eze
ken a helyeken a legna
gyobb.

A déli szél, mely a felhő
ket hozta a Tirrén-tenger- 
ről — meleg volt. Lenn a 
csúcstömb lábánál a hóme
zők felpuhultak. A térdig- 
derékig érő nedves hóban 
minden lépés sok energiát 
kívánt.

Egy hóculoirban akar
tunk átjutni a sziklalap 
övezeten, de a sötétben és 
túlságosan lavinaveszélyes 
hóban ez lehetetlen volt. 
Emiatt a culoir mellett 
vizes, tetőcserépszerűen ré
tegezett sziklákon másztunk 
le a hosszú morénagerinc
hez. Ez a kerülő sok időt 
elrabolt. Este kilenc órára 
értünk a végére.

Messze alattunk világí
tottak a „Betamps” mene
dékház ablakai. Egy órai 
út volt még hátra.

A „morénagerinc” — ha
talmas, hosszú kőrakás, ha
talmas kőtömbök halmaza. 
Világosban, száraz időben 
könnyű a haladás rajta. 
Gumi talpú bakancsban 
szinte élvezetes ugrálni kő- 
ről-kőre. Most fáradtan, 
gyenge zseblámpafényben 
más volt a helyzet. Lassan, 
a nagy köveket kerülgetve 
jutottunk vissza a 2802 m 
magasan levő „Betamps” 
menedékházhoz. Túlságosan 
késő volt és túlságosan fá
radtak voltunk, hogy foly
tathattuk volna útunkat a 
sátrunkhoz, a Gorner-glecs- 
cseren keresztül. Ügy hatá
roztunk, hogy a menedék
ház szívélyes, de nem olcsó 
vendégszeretetét vesszük 
igénybe ezen az éjszakán.

Különleges, izgalmas nap 
volt ez a mi életünkben. 
Fenn voltunk az Alpok má
sodik legmagasabb csúcsán. 
Az évek óta folytatott fel
készülésünket siker koro
názta.

Kovács Tamás

A B e tam ps m enedékház. H át
té rb en  a Lyskam m

A p on tozás m u ta tja  a B e tam ps 
m enedék  háztól az u ta t a  M onte 

Rosa csúcsáig
(Kovács T. felv.)

A  vízjéggel bevont szik
lák üvegesen csillog
tak a szürkületben a 

talpunk alatt, amikor egy
mástól pár méter távol
ságra másztunk fel az első 
hómezőhöz. Szótlanul, gé
piesen másztunk. Gondola
taink már messze előttünk 
jártak, valahol a csúcs
tömb közelében. Az első 
4000-esünket csináltuk.

Az első napsugarak 3800 
m magasan értek utol ben
nünket.

Valahol alattunk, a Gor- 
ner-Grat oldalában egy tá
volodó kis zöld pont — a 
sátrunk — jelentette a nyu
galmat és pihenést.

A csúcstömb lábánál fel
csatoltuk hágóvasainkat, 
összekötöttük magunkat a 
kötéllel és nekivágtunk az 
égbeszökő fimélnek. Idáig 
pompásan ment minden, a 
magasság nem okozott lég
zési nehézséget egyikünk
nek sem. 8—10 kötélhossz 
után elértük a „fésűt”, a 
Monte-Rosa csúcstömbjé
nek gerincét.

Igen, ez már valami más, 
mint amit eddigi túráin
kon tapasztaltunk. A gerinc 
meglehetősen éles, tele 
friss hóval. Szellős, 30—40 
cm széles hóhidak kötik 
össze a fésű fogait. Ez az a 
pont, ahol olyan könnyűek 
szeretnénk lenni, mint a hó 
és leheletfinoman, lebegve 
osonni át a hóhidacská- 
kon. Ez az a pont, ahol min
den lábnyomot ismerős
ként szeretnénk üdvözölni 
a visszaútnáL 

Látom a csúcsot, kiáltotta 
társam a kötél másik végé
ről. Amennyire a körülmé
nyek engedték, még jobban 
siettünk és hamarosan el
értünk egy gerinctorony 
csúcsára. Innen már hatá
rozottan láttuk a csúcsot. 
Még kb. 150 m-rel voltunk 
alacsonyabban, egy rnere-

»



IBS QV kis bemutató a ta- 
l _  vaszból. Az erdőnek 
Г  még valóságos téli 
"  hangulata van: a 

völgybe lekanyargó út men
tében még faóriásokat dön
gető emberekkel találkoz
tam, de az erdő mögül már 
tavaszi ragyogással száll az 
égre a nap. Olyan valószí- 
nűtlenül szép minden, mint 
valami színpadi vagy mese
beli tájék.

A  fákban már megindult 
a tavaszi nedvkeringés és 
ettől olyan szaga van az er
dőnek, mint a bemutatóra 
készülődő színpadokon szo
kott lenni.

Szapora himbálódzással 
madarak ereszkednek-csáp
nak a vizekre, s a várrom 
fölé könyöklő kölyökfelhö 
megcicomázkodik a roppant 
tükörben — a Balatonban!

A tető felett áthajtó ág
ról. halk cippenéssel hallik 
olykor egy-egy madár füty- 
tye.

Minden és mindenki ké
szülődik, nyugtalanul, láza
san, él, örvend a fénynek, 
várja a tavaszt.

Egy férfi jelent meg az 
ajtóban. Bámulja a kapta
tón fölfelé igyekvő me
nyecskét. Most ért a bar
kós mogyorófa alá, a se- 
lyemcsillanatú kis bársony
szemek is láthatóan meg
ragyogtak.

Lentről az erdő felől hű
vös szellő kerekedik, ke
sernyés szagokat hoz az ér
parti sűrűből. A cserjék 
közt, a domboldalakon nyu- 
lak bújócskáznak. Az el
tűnő kökörcsinek nyomán 
jószagú ibolyák nyitogatják 
fehér meg kék szirmaikat.

Most még minden csak 
ébredezik, a felhő mögé 
búvá nap alatt, megdide
regve begombolkozom. Igaz, 
a hatvanhat esztendő terhét 
cipelem, s bennem már 
csak pillog a hevület, nem 
úgy, mint a velem szembe 
közeledő, kipirult arcú leá
nyokban, akik lobogó élet
örömmel tárják arcukat az 
újra előbukkanó nap elé.

A lányok haján, meg a 
barkák finom pihéin meg
csillan a tavaszias ragyo
gás . . .

BORSI DARÁZS JÖZSEF

KÖTETLEN BESZÉLGETÉS 
A BARANYA MEGYEI 

TERMÉSZETBARÁT
■ ■ ■ ■ ■ s z ö v e t s é g b e n

A Baranya megyei Természetbarát Szövetség 
elnökével, Muskát Edével és titkárával Karádi 
Károllyal beszélgettünk a szövetség gondjairól, 
eredményeiről, terveiről.

Baranya megyében 18 szakosztálya van a ter
mészetbarát szövetségnek, de ebből csak 12 szá
mít életképesnek. A többit fel kellene rázni, újra
éleszteni.

— Az időnkénti eredménytelenségnek a szö
vetségben több oka van. Csak egy példát — mon
dotta Karádi Károly. — A Mecsek tetején, ked
ves, jó hangulatú turistacsoporttal találkoztam. 
Kirándulók voltak, s közülük néhányat ismertem. 
A beszélgetés során kiderült, hogy a Kesztyű
gyárban dolgoznak, ahol valaha igen erős szak
osztály működött. Aztán a gyárban elterjedt, 
hogy megszűnt a szakosztály. Utánanéztünk, ki- 
lerült, hogy a gyári sportkör nem akarja működ
tetni a természetjáró szakosztályt.

Sajnos, be kell vallanunk, hogy nem ez az 
egyetlen ilyen eset. Éppen ezért a közeljövőben 
valamennyi üzemi sportkört felkeresünk és hatá
rozottan kérjük a természetjáró szakosztállyal 
való törődést.

Baranya megyében 800 szervezett természetba
rát van. Ennek ötven százaléka rendszeresen 
részt vesz a túrákon és a szövetség munkájában. 
A Mecsek szépsége nemcsak az idegeneket, ha
nem a helybelieket is vonza és a kiránduló cso
portokból előbb-utóbb szervezett természetjárók 
lesznek. Különösen a fiatalokat szeretnék be
vonni ebbe a sportágba. Az őszi ifjúsági pont
szerző versenyek nagyon jól sikerültek, úgyhogy 
tavasszal folytatják. Március elején indul a tér
képolvasási tanfolyam, amelyre máris 130-an je
lentkeztek. Egy ifjúsági túravezetői tanfolyamot 
is rendeztek, amelynek 40 hallgatója volt. A te r
vek között szerepel a szomszéd megyék termé
szetbarát szövetségeivel való kapcsolat felvétele. 
Somogybán, Zalában és Tolnában még nagyon is 
gyerekcipőben mozog a szövetségi munka.

Pécsett, Villányban és környékén gyakoriak az 
úgynevezett „pincetúrák”. A túrázók elindul
nak „természetet járni”, de csak a legközelebbi 
pincéig jutnak. Ezeket a „pincetúrákat” meg
szüntetni nem lehet, egyelőre nem is céljuk. De 
változtatni kell, és akarják is olyan formában, 
hogy ne csak a pincéig jussanak el a csoportok, 
hanem először járják be a környék természeti 
szépségeit és csak azután pihenjenek meg vala
melyik pincében.

A Baranya megyeiek igen szép eredményekkel 
dicsekedhetnek. Az Országos Ifjúsági Bajnoksá
gon az I. és а IV. helyet a pécsiek szerezték 
meg, az Országos Bajnokságon is van egy csa
patuk. •

Végezetül még néhány szót az ifjúsági pont
szerző versenyről. A múlt év őszén 11 közép
iskola 1100 tanulója vett részt ezen az izgalmas 
versenyen, amelyet a  tavasszal még ötletesebbé, 
gazdagabbá kívánnak tenni. A túrázáson kívül a 
célban ügyességi vetélkedőt rendeznek és színes, 
gazdag program fogadja majd a túrázókat.

— Ismerjük hibáinkat, de büszkék is vagyunk 
az eredményeinkre. Ha terveinket valóra tudjuk 
váltani, akkor reméljük, hogy Baranya megye 
ismét az elsők között lesz a megyei természet- 
barát szövetségek között — fejezte be nyilatko
zatát Muskát Ede.

Ráczalmási
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A vonat az egri pályaud
varról megkerüli a várost. 
A kik a várnál leszállnak, 
két és félórás séta után szép 
tájakon, szőlők között ka
nyargó úton érik el a síkfö- 
kúti túristaházat, mely a 
Bükk 420 magasságában 
fekszik.

Lukács László, vezető- 
gondnok, a szakma kiváló 
mestere elmondotta — de 
ezt a vendégektől is hallot
tuk  —, hogy itt európai 
színvonalon tudják a turis
tákat fogadni. Igaz, nem 
nagy a ház, télen csak 44 
szállóvendéget fogadhatnak, 
de 80—100 személy részére 
tudnak teríteni, ami igen 
sokszor kevésnek bizonyul. 
Nyáron, jó idő esetén az 
étkeztetési lehetőségek na
gyobbak, mert a kerthelyi
ség nagyon kellemes e célra. 
A szobákban természetesen 
villany és folyóvíz van és 
ha már a nívóról írunk, a 
fürdőszoba sem hiányzik. 
Érthető, hogy a turistahá
zat hosszabb pihenésre is 
szívesen veszik igénybe a 
vendégek.

Elengedhetetlen, hogy a 
ház közkedveltségét néhány 
statisztikai adattal ne tá
masszuk alá. A múlt esz
tendőben több mint 10 ezer 
megszálló vendég fordult 
meg a házban. Ez lényegé
ben 70 százalékos férőhely 
kihasználást jelent, ami or
szágos szinten kiváló ered
ménynek számít. Az évi

forgalma közel egymillió 
forint volt, és ez nem cse
kélység ott a hegyekben.

Síkfőkút, fekvésénél
fogva a külföldieknek is 
egyik kedvenc helye. Né
metek, svédek, szovjetek 
éppen úgy ismerik, mint a 
románok, bolgárok, vagy a 
lengyelek. Nem beszélve a 
hazai természetbarátokról, 
akik csak elismeréssel be
szélnek a házról, az ellá
tásról.

Sok nagy csoport — főleg 
iskolás kirándulók — ke
resi fel a házat, amihez a 
történelmi emlékekben gaz
dag Eger is hozzájárul.

A s ík lű k ú tl ház

Akik Síkfőkúton megszáll
nak, kirándulhatnak a vá
rosba, vagy a vadregényes 
környékű tájra.

Nyáron kedves látványt 
nyújt a ház előtti kis tó, té
len pedig a havas erdei táj 
ad valóban pihenésre alkal
mas hangulatot.

N agyszerű  s ítú rá k a t lehet tenn i 
F eh é rk o láp án á l «

Fehérkőlápa —  
turístaház

N É H Á N Y  S O R B A N :

A Síkfőkíili turistaházról

P ihenő a R ükkhen

A Bükk legszebb táján 
találjuk ezt a kis turista
házat. Lillafüred fölött 
épült, közvetlenül fölötte 
áll őrt a Fehérkő csúcsa, 
ahonnan jó időben a Magas 
Tátráig is ellátni. A ház 
közelében van a sílesikló- 
pálya és az ugrósánc.

Legkönnyebben Lillafü
redtől közelíthető meg a 
parkon át, keleti irányban 
kiinduló szerpentinen a kék 
jelzésen. Egy órás séta az 
egész.

Miskolcról óránként in
dulnak az autóbuszok Lilla
füredre, tehát nem nehéz 
megközelíteni.

Érdemes túrázni ezen a 
vidéken, melyet a termé
szet gazdagon megajándé
kozott. (x.)
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Új útvonal az Országos -  
Kék vonalán

A Szövetség elnöksége még az elmúlt évben mó
dosította az Országos Kék-túra útvonalának Aggte
lek környéki szakaszát. A régi Zádorfalva — Galya- 
goshegy — Kovácsos-hegy — Aggtelek — Jósva} ő — 
Béke barlang — Szabadság barlang — Varbóc — 
Perkupa — Martonyi kolostorrom útvonal helyett 
az új jelzés Galyagos-hegyről Trizs — Tóberke víz
nyelő — Dász töbör — Szabadság barlang — Béke 
barlang — Aggtelek — Baradla (tető) — Jósvaföi 
Tengerszem szálló — Kecső völgy — Vass Imre bar
lang — Lófej-forrás — Felső Ménesvölgy — De- 
renk — Szádvár — Szabó-pallag — Meteor bar
lang — Bódvaszilas — Bódvarákó — Martonyi ko
lostorrom útvonalon vezet.

A rövidesen megjelenő Aggtelek vidéki új turista- 
térkép már a módosított útvonalat ábrázolja, annak 
ellenére, hogy az átjelzés módosítása a terepen 

még nem történt meg.
Az új jelzéseket áprilisban megfestik. Az átfes

tésig a régi útvonalon való ■ túrázást és igazo
lásokat fogadja el a Szövetség Kék-túra Szakbizott
sága. Az új útvonal érvénybeléptetését a Turistá
ban közzétesszük.

1 9 64 . év i f e l s s a b a d u lá s i  
e m lé k tú r á k  és e m lé k v e r se n y e k

J u l i n « ;  ?R-főL auguszius W * 
vadvízi hé t lesz az osztrák T e r
m é sze tb a rá to k  T urista E g yesü 
le te  rendezésében . Évek ó ta  
G ross-R eifling  térségében az 
E nns és Salza folyókon re n d e 
zik m eg a  T erm észetbarát-V ad
vízi H eteket. Az Ennsen épü lő  
erő m ü v ek  m á r  akadályozzák 
i t t  a  versenyzést. E zért ez  
évben  K a r in t:ában, O bervel- 
lach  té rség éb e n  a  Moll fo lyón  
k e rü l az esem ény  m eg ren d e
zésre . I t t  igen  alkalm as tá b o 
ro zó h e ly ek  v an n ak  és a k ö r 
n y ék  szám os szép tú rához is 
b iz tosít lehetőséget. A nem  k a 
jak o zo k  is jó l tö lthetik  itt sz a 
b a d ság u k a t, m e rt a versen y ek  
és a  tú ra lehetőségek  kellem es 
p ih en és t és jó  szórakozást b iz 
to s ítan ak .

A z esem ény  színhelye eg y  
n ag y szerű  hegyvidék közepén  
te rü l el 8 km -n y ire  M allnitztól, 
ill. 30 k m -re  Bad-G asteintől 
délre , a S chw arzach—St. V eit— 
V illach  vasú tvonalon .

A g y a k o rlo tt vadvízi tú rázó k  
é lm én y ek b en  gazdag tú rá k a t  
te h e tn e k  P u tscha ll-tó l 42 km  
hosszban  (egésznapos n a g y 
tú ra ), W in k lem tő l 30 km  hossz
b an  (egésznapos k istúra), ill. 
O bervellach tó l a  folyón lefe lé  a  
M öll-hídig 19 k m  hosszban (k is
tú ra). * * *

Tsokka Szalichanov, 107 
éves hegymászó 208-adszor 
m ászfa meg az Elbruszt. 
Csoportja, melyet fia veze
tett, közel 4000 m magasban 
bivakolt (töltötte az éjsza
kát) és másnap érte el az 
5629 m-es csúcsot.

# * *
A M azuri-ta  vaknál, R uciane 

térség éb en  rendezik  június 1. és 
14. közö tt a Nem zetközi K e ré k 
páro s T u ris ta  Talákozót. A 
Lengyel T u ris ta  és O rszág
ism erte tő  E gyesü let (PTTK) á l
ta l, a  N em zetközi T urista Szö
v etség  (AIT) védnöksége a la t t  
m eg ren d ezésre  kerülő tú rá n  a 
M agyar T erm észetbará t Szö
vetség  dev izam entes c se re tú rá i 
k e re téb en  is rész t lehet venni. 
A ta lá lkozó  so rán  a baráti o r 
szágok  tú rak e ré k p á ro sa in  kívül 
sok n y u g a ti k erékpáros tu r is 
tá t  is v á rn ak . A m azuri tóvidék  
c so d á la to san  szép erdőiben szá
m os k e ré k p á ro s  k irándu lás is  
leb o n y o lításra  kerül.

* * *
A II. Tájékozódási 

Európa-bajnokság útvonalát 
a svájci rendezők átadták 
felülvizsgálatra a finn el
lenőrző bíróknak.

* * *
V. H eckel, ism ert csehszlovák 

hegym ászó  és fényképész 90 ú j 
fe lvételébő l k iá llítást rendezett 
P rá g áb an . 3 hét a la tt 130 000 lá 
togató  te k in te tte  meg a k ép e 
k e t. * * «

Szovjet tu r is tá k  a távoli J a- 
ku t A u to n ó m  Szovjet Szocia
lista  K ö ztá rsaság  77 lelőhelyén
é lté k e s  á sv án y o k a t fedezlek
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fn!. Többek k özö lt vasércet és 
barnaszenet.

*  *  *

A kölni nemzetközi vásá
rok és kiállítások keretében
november eliső felében nem
zetközi sportc Ilik és táboro
zási felszerelési vásár nyí
lik.

*  * *

A Szlovák N em zeti Felkelés 
20. évfordu ló ja  a lka lm áb ó l Ge- 
ra v y  térségében  re n d e z ik  m eg a 
X I. Szlovák T u ris ta  Találkozót.

E z alkalom m al jú liu s 23-tól 
26-ig nagyszabású  tábo rozást is 
ren d ezn ek  gazdag  program m al. 
A  táborozáson  szov je t, lengyel, 
m a g y a r  és o sz trá k  term észet- 
já ró k  részvé te lé re  is szám íta
n a k . A táborozók  összlétszám át 
8000 főre tervezik .

A találkozó id e je  a la tt lehe
tőség  lesz a D obsina i jé g b a r
lan g , a H em ád -á ttÖ rés és a 
Szlovák P a ra d ic so m  m ás neve
zetessége inek  m eg tek in té sé re  is.

U gyanekkor tized szer kerü l 
m egrendezésre  a  Szlovák-K upa 
tá jékozódási v e rse n y .

* * *
N egyvenedszer ü n n ep e lték  a 

Szov je t A lp iiüzm us N apját!
E7. alkalom m al 1500 hegym ászó 
g y ű lt össze a z  o rsz á g  m inden  
részéből, a 2769 m  m agasan  
lev ő  M aruch-szorosban . A ta lá l
k o zó  résztvevői m egem lékeztek  
azo k ró l a h ő sö k rő l, ak ik  
1942—43-ban a N ag y  H onvédő 
H áb orúban  a K au k ázu s fő
g e rin cén  estek  el.

1964-ben a legtöbb me
gyei természetbarát szövet
ség külön-külön megren
dezi felszabadulási emlék
túráját. A Vöröskő-i emlék
túrát a Magyar Természet- 
barát Szövetség megbízásá
ból a Budapesti Természet

barát Szövetség rendezi 
meg 1964. április 12-én, va
sárnap.

Az emlékműnél 13 órakor 
koszorúzással egybekötött 
emlékünnepség lesz. A köz
lekedés megkönnyítése ér
dekében a HÉV és a 
MÁVAUT a forgalomba 
különjáratokat állít be.

*

K Ö N Y V E S P O L C
G oldoványi B é la : Eey p á r  szöges cipó  — 3 olim pia. L o n d o n -  

H elsinki—M elbourne , ez  a h á ro m  o lim p ia  áll G oldoványi Béla 
könyvének  kö zép p o n tjáb an , a k i а  m ag y ar könnyűatléU ka 
egy ik  legered m én y eseb b  v ersen y ző je  volt. É lm ényeit, tap asz ta 
la ta it írja m eg könyvében.

F ritz  R udo lph : Csúcsok is ten e k  nélkü l. R udolph  új könyve 
a  ..H im alája tig ris e "  fo ly ta tá sán ak  tek in th e tő . A szerző  m ár 
a z  előbbi könyvébő l Ls ism ert k itű n ő  áb rázo lássa l m u la tja  be 
a nagy heg y csú cso k  felfedezőit.» A könyvet m űvészi ra jzok  
egészítik  ki.

Tolnay G ábor: A ten g er és a szél. T o ln ay  G ábor k u b a i é l
m ényéit, ta p a sz ta la ta it e lev en íti fe l ú tin ap ló jáb an . Felidézi 
K uba jelenét, m ú ltjá t, é le tre  ke lti H avanna tere it, u tcá it, neves 
é s  jellegzetes ép ü le te it. R észletes é s  é rd e k e s  fe jezetekben  ad  
szám ot Kuba iro d a lm i, zenei, képzőm űvészeti é le térő l, áz új 
tarta lom m al te lítő d ő  gazdag, k im e ríth e te tle n  nép i k u ltú rá ró l.

A felszabadulási emlék- 
versenyekre a megyékben a 
megyei kiírások szerint, az 
országos I. osztályú férfi és 
női versenyre, valamint a 
budapesti osztályokra a 
..TURISTA” januári szá
mában ismertetett területi 
beosztás szerint lehet ne
vezni az ugyanott feltünte
tett címen.

Az országos versenyekre 
egyéni versenyzőket is ne
vezhetnek azok a sport
egyesületek, amelyek csa
patokat indítanak.

A verseny részvételi költ
sége: I. o. férfi csapat (4 fő) 
160,— Ft. I. o. női csapat (3 
fő) 120 ft, II. о. férfi és női 
csapat (2 fő) 80 ft, III. о. 
férfi (3 fő) 120 ft ifi (2 fő) 
!0 ft, serdülő (3 fő) 120 ft.

Nevezési határidő: már
cius 15. (BTSZ. Budapest, 
V., Váci u. 62.) Részvételi 
díj befizetendő 173.839—70 
MTS Budapesti Tanács 
Gazdálkodása költségvetési 
folyószámla Bp., V„ Váci 
u. 62.
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M egalakult a  lilla fü red i SZO T -üdülő Vörös M eteor S p o rte g y e 
sülete 52 taggal, a k ik  közül 32-en term észe tjá ró k . — K is lé tsz á m 
m al a la k u ltu n k  — í r ja  P rekop  Im re , egyesületi t i tk á r  —, de az 

év fo ly am án  60 fő re  k ív á n ju k  fe lem eln i a  tag lé tszám o t. — Az 
első tú rá t  a  K aszás—C sókás ré t i  ú tvonalon  te tték  m eg , s e rrő l 
k ü ld tek  la p u n k n a k  felvételt.

Üj ú tje lző  tá b lá k  k ihelyezése .
A V eszprém  m egyei Id e g e n fo r
galmi H iv a ta l a  m ár m eg lev ő  
ú tje lző táb lák  m elle tt ú ja b b  ú t
jelző tá b lá k k a l  és a  je lz e tt  tu - 
r is ta u ta k a t fe ltün te tő  sz ín es 
té rk ép v áz la to k  k ihelyezésével 
is b iz to sítja  a k irán d u ló k , a 
te rm é sz e tjá ró k  könnyebb  tá jé 
kozódását. A  K eszthely i h e g y 
ségben. a  B a la to n -fe lv ld ék en  és 
a  B akony  te rü le té n  is s o k  ú j 
eligazító tá b lá t  h e lyeznek  k i. 
A b a la to n i m ű ú t m ellé k é szü lő  
táb lák  a  m ag y aro n  k ív ü l n é 
met, o ro sz  é s  angol n y e lv ű  fe l
ira tta l k észü ln ek .

N agy len d ü le tte l fo ly n a k  a 
te rm é sz e tjá ró  tan fo ly am o k . A 
BTSZ o k ta tá s i b izo ttsága  fel
m érte  a  té li  hónapo k b an  fo lyó  
nevelő m u n k át. A b izo ttsághoz 
eddig b e é rk e z e tt adatok  sz e rin t 
je lenleg  23 tan fo ly am  m ű k ö d ik , 
ezek közü l 18 té rk ép o lv asó , 2 
ifjúság i é s  5 alapfokú.

T á tik a -H id eg k ú t fo rrá s  fo g la 
lása. T á tik a -H id eg k ú t fo rrá s  
fog la lásá t a  K eszthely i E rd ő 
igazgatóság  a z  Idegenfo rgalm i 
H ivatal k é ré sé re  és k ö ltsé g é re  
befejezte . E rrő l ö röm m el é r te 
sítjük  a  k é k - tú rá t  já ró  te rm é 
sz e tb a rá to k a t, a k ik n ek  egy ik  
panasza vo lt. hogy az  o rszág o s 
k é k - tú rá t já rv a  hosszú sz a k a 
szon, é p p e n  T á tik a -H id eg k ú t 
fo rrás  te rü le té n e k  e lh a n y a g o lt
sága m ia tt , ivóvízhez n e m  tu d 
tak  ju tn i.

F e lm érik  a  Pilis és a  B ö r
zsöny ú tje lzésh á ló za tá t. A 
BTSZ te c h n ik a i b izo ttság a  1964 
m árc iu sá tó l m egkezdi a  P ilis 
és a  B ö rzsö n y  je lze tt ú th á ló z a 
tának  v ízsz in tes és m ag asság i 
fe lm érésé t, hogy a k ifo g áso lt 
té rk ép ek  h elyesb ítésénél az 
ú jonnan  e llenőrzö tt a d a to k a t  
át le h e sse n  vezetni.

A K eszthely i-hegység  k ö zep én  
fakad a  S zen tm ik ló s-fo rrás . El
h a n y ag o ltság a  m iatt so k  k ifo 
gásra  a d o tt  a lka lm at. A V eszp
rém m eg y e i Idegen fo rg a lm i H i
vatal ez  év  tavaszi m u n k a te r -  
vében e lső n e k  szerepel e n n e k  a 
fo rrá sn a k  k itisztítása, k ö rn y é 
kének  ren d ezése , am ivel a  víz
ben sz e g é n y  K eszthely i-hegy
ség ú ja b b  jó l foglalt fo rrá sa  
várja  a  tu r is tá k a t.

E lénk  m u n k a  a  BTSZ s ítú ra  
b izo ttság áb an . A BTSZ s ítú ra  
b izo ttsága  á lta l ren d e z e tt R ad
nóti M ik lós sítú ra  e m lé k v e r
se n y n ek  n ag y  sikere v o lt , sok 
résztvevőve l za jlo tt le  h áro m  
héten  á t  a  verseny , a m e ly n e k  
résztvevői em lék je lv én y t k a p 
nak. A b izo ttság  a v e rse n y e k 
ről v e títe ttk é p e s  e lő ad áso k a t 
ta r t é s  jö v ő re  is te rv b e  vette  
az em lék v e rsen y  m eg ren d ezé 
sét.

A v á tk a i e rőd tem plom , m ely  
az o rszág o s k ék -tú ra  v o n a lán  
fekszik , S üm eg és a  S a rv a ly k ú t 
fo rrás köze léb en , sok  te rm é sz e t-  
já ró  é rd e k .ö d é sé t k e l te t te  fel. 
Ezért az  Idegenfo rgalm i H iva
ta l a k é k  rom  jelzéssel b e k a p 
csolta a  ro m o k a t az o rszág o s 
k é k - tú ra  vonalába. H ogy  ez  az 
é rd ek es egykori e rő d tem p lo m  
tö k é le te seb b  fo rm ában  á lljon  
e lő ttü n k , a  hivatal u g y an csak  
ez év tav asz i m u n k a p ro g ra m 
jáb a  b e á llíto tta  a ro m te rü le t  
k ö rü lk e ríté sé t.

A tu r is ta  fiim ezők v e té lk e d ő 
jén ek  d ö n tő jé t m á rc iu s  19-én 
ta r t já k  a  T erm észe tb a rá t K lub 
ban.

Az au tós tu r is tá k  á llandó  p a 
nasza vo lt B adacso n y b an , u 
Balaton v id é k  leg jobban  láto 
gatott k irá n d u ló h e ly é n , a p a r 
kolóhelyek h iá n y a . A  községi 
tanács a  v a s ú t  é s  az  o rszágú t 
közötti te rü le te t  300 m é te r  
hosszúságban  fe ltö ltö tte  úgy, 
hogy közel 1Д0 a u tó  tu d  p a r 
kolni ezen  a  te rü le te n . Jó  ^é lda  
arra , h o g y a n  lehet a B a la to n  
kö rnyékén  a  je len tk ező  p a r 
kolóhely h iá n y o n  segíteni.

Egy n a g y m ú ltú  m u n k á sk e rü 
let te rm é sz e tb a rá t seregszem 
léje. A X III. k e rü le ti  T erm é
szetbará t S zövetség  a  Ság v á r i 
tu ris tah ázb an  ta r to tta  m eg  
m u n k aértek ez le té t. K ápolnáid 
László e ln ö k i m egny itó ja  u tá n  
a  beszám oló t B á rd o si Lajos ta r 
totta. K itű n t, hogy a  k e rü le t
ben, ah o l 210 000 dolgozó van, 
eddig 42 te rm é sz e tjá ró  szakosz
tá ly  a la k u lt 2389 taggal. A szö
vetség e lső so rb a n  a  v izsgázott 
tú ravezetők  sz ám át k ív án ja  n ö 
velni ( je len leg  90 van), azon
kívül vízi já r ta s s á g i tan fo ly am o t 
rendez. J a n u á r  hó  25—26-án sí
b a jnokságo t b o n y o líto tta k  le  a  
D obogókőn, áp rilis—m á ju sb a n  
fo tók iá llítás lesz, a pilisi P a p 
ré t k ö ze léb en  egy közel 10 m é 
teres fa lú d a t  é p íte n e k  és táb o 
rozást is ren d ezn ek . F o rrá s fo g 
lalások fe lú jítá s á t  is te rv b e 
vették.

A B a la to n -v id ék  egyik  leg é r
tékesebb m ű em lék e  a  fe lsőörsi 
XII. sz ázad b ó l szárm azó  ro m á n  
ízlésű tem p lo m , m ely n ek  1963- 
ban m e g k ezd ték  a  re s ta u rá lá s i 
m u n k á la ta it é s  1964 n y a rá ra  
befejezik. A  re s ta u rá lá s  so rá n  a 
tem plom  eddig  e ld u g o tt é r té k e i 
so rra  e lő k e rü lte k . A b e já ra t  fe
lett a v a k o la tré sz e k  a ló l e lő k e
rült az a la p ító k  fa ra g o tt a rc 
képe. A z o ld a lh a jó k b a n  h a ta l
mas v ö rö sk ő lap o k k a l fed e tt 
k rip ták  k e rü lte k  elő, te ljesen  
érin te tlen  á llap o tb an . A közel 
félm illió fo r in tb a  k e rü lő  h e ly re 
állítás u tá n  ez  a tem plom  a  
balatoni k irá n d u lá so k  egy ik  
célpon tja  lesz, gyön y ö rű  é p íté 
szeti em lékeivel, szépen ren d b e 
hozott k ü lse jé v e l. A k ö rü lö tte  
levő te rü le te t  p a rk o sítják .

A fű té si és v íze llá tási n eh éz 
ségek m ia tt  a  m á tra h á z a i V örös
m arty  tu r is ta h á z b a n  2 db  12 
ágyas sz o b á t m árc iu s  31-ig, a 
m áira sz e n tim re i V advirág  tu 
r is tah ázb an  1 db 1 ágyas és 2 
db 3 ág y as  szobát áp rilis  kö ze
péig h a sz n á la to n  k ívü l h e lyez
tek.

K ö zérd ek lő d ésre  közijük ,
hogy az  O rszágos T erm észetvé
delm i H iv a ta l h a tá ro z a ta  é r te l 
m ében n in c s  o ly an  ren d e le t, 
am ely a  b arlan g o k b an  való  
fényképezést tilta n á . E le k tro 
mos v illan ó fé n n y e l szabad  
fényképezn i, d e  m agnézium - 
porral, v ag y  eg yéb  fü stö t okozó 
világítóeszközzel nem .

A V ili . k e rü le ti  T erm észet- 
bará t S zöv e tség  legfőbb tö re k 
vésének t a r t ja  a  szervezett te r 
m észe tjá ró k  lé tszám növelését. 
K ülönös sú ly t fek te tn ek  az 
üzem i p ro p a g a n d á ra , d ö n tő en  
azokban az  üzem ek b en , ah o l az 
egészségre á r ta lm a s m u n k a k ö r
ben d o lgoznak . A  töm egesítés 
érdek éb en  m inősítő  je lv é n y 
szerző tú r á k a t  írn a k  ki a  sz ak 
osz tá lyvezetők  részé re , k lu b 
n ap o k a t szerv ezn ek , fo tó k iá llí
tás is sz e re p e l a  p ro g ram b an  
és te rm észe te sen  jó l e lőkészí
te tt o ly a n  tú rá k , am ely ek re  a  
szervezett te rm é sz e tb a rá to k  sok  
vendégre sz ám íth a tn a k .

A B u d a p e s ti P osta igazgatóság  
S p o rtk ö ré n e k  te rm észe tb a rá t 
szak o sz tá ly a  1963-ban e red m é
n y ek b en  gazdag  év e t zárt. 108 
tú rá t v e z e te tt  az ország k ü lö n 
böző h eg y v id é k e ire  és k ü l
földre. T e lje s ítm é n y i so r re n d 

ben első le tt G y e lán  Győző, ak i 
59 tú rán  1602 k m -t te tt  m eg. A 
szakosztály  8 sp o rto ló ja , E ber
h a rd  M agda, N é m e th  Lajos, d r. 
D eák László, K eresz te si Ernő, 
Fekete M átyás, G yelán  Győző, 
P alágy i Ilo n a  és K elecsényi 
Lajos fe jez te  b e  a  kék-itúrát.

A V egyterv S z ik ra  SK te rm é
szetbará t sz a k o sz tá ly a  P árizs— 
Z iirlchig és a  F rancia. A lpok 
cím en sz ín es d iavetítésse l 
egybekötö tt ism e rk e d é s i estet 
rendezett. A  b ev eze tő t B alogh 
János szakosztá lyvezető , a v e tí
tést és a  k ísé rő  e lő ad ást dr. 
H orváth  M agd o ln a  ta r to tta .

A XVIII. k é r . T erm észe tb ará t 
Szövetség á lta l m egrendezett 
té rkép o lv asás i ta n fo ly a m  záró- 
g y ak o rla tá t N agy szén áso n  bo
n yo líto tták  le. A  g y akorla ton  
rész t v e tt 12 h a llg a tó  közül 4 
kiváló, 8 jó  e re d m é n y t é r t  el.

T uris ta—gom bász  ta lálkozó t 
rendezett az  Orsz. E rdészeti 
Egyesület M ikológ iái Szakosz
tá lya  a  T ech n ik a  H ázában . Az 
ünnep i e lő ad ást d r. P á p a  
M i k l ó s  g om baszakértő , a 
B udapesti T e rm é sz e tb a rá t Szö
vetség K u ltu rá lis  B izo ttságá
n ak  e lnöke ta r to tta  ,,A term é
szetjáró  é s  a  g o m b a’' cím m el. 
E lőadásában hangsú lyozta ,
hogy a tu r is tá k  sz ám ára  m en y 
nyire  hasznos a gom baism eret, 
m ert így ú t ja ik  a lk a lm áv a l sok 
jó ehető  g o m b á t g y ű jth e tn ek  
m aguknak , d e  m e n n y ire  szük
séges is, hogy  a  m érges gom 
b ák a t fe lism erv e  e lk e rü lh essék  
és azok tó l m á so k a t is  m egóv
janak . A h a llg a tó sá g  nagy é r 
deklődéssel k ís é r te  az  előadást, 
am elyhez hozzászó lt többek  
között: B e rd a  József, a gom 
bákró l í r t  k ö ltem én y e irő l gom 
bász k ö rö k b e n  is közkedvelt 
tu ris ta-kö ltő , d r .  D om yai- 
D arnai B éla , a  h á ro m  év tized
del ezelő tt m e g ta r to tt  első 
gom bagyűjtő  ta n u lm á n y i k i
rándu lások  eg y ik  szervezője, 
valam int d r. K a lm á r  Zoltán, a 
M ikológiái S zakosztá ly  ügyve

ze tő  elnöke. A h o zzászó lá so k 
b an  elhangzott ja v a s la to k  kö
zül. kiem eljük, m in t ig e n  hasz
n o sa k a t, hogy a te rm é sz e tb a rá t  
szövetségek, vagy a z o k  sz ak 
o sz tá ly a i re n d ezzen ek  ta n u l
m á n y i k irán d u láso k a t, am ely 
hez  az Orsz. G o m b aszak o k ta 
tá s i  Bizottságtól k é r je n e k  
gom baszakértő  vezető t, to v áb b á  
a  lehetőség szerin t sz e rv ezze
n e k  alapfokú g o m b a ism e rte tő  
tan fo ly am o k at is.

A R uhaipari S p a r ta c u s  G yo
p á r  szakosztálya fe le le v e n íte tte  
a  rég i, hagyom ányos szokást, 
h á ro m  olyan tú r á t  í r t  ki, 
am ely re  vendégeket is  h ívnak , 
és am elyen m egfelelő  p ro g ra m 
m al szórakozta tják  a z o k a t .  Az 
e g y ik  ilyen tú ra  m á rc iu s  8-án, 
a  m ásik  m árcius 15-én, a  h a r 
m a d ik  m árcius 22-én lesz.

T öbb  budapesti te x t i le s  szö
vetkezetbő l a la k u lt a  T ex tiles  
S p a rtacu s  SK te rm é sz e tjá ró  
szakosztálya. A ta g lé tsz á m u k  
je len leg  300, de  a z  é v  végére 
600 fő re  szere tnék  a  lé tsz ám o t 
em eln i. A .szakosztály m á r  ki
a d ta  az  éves p ro g ra m o t is, 
am ely b en  a h a g y o m á n y o s  m oz
g a lm i tú rákon  k ív ü l tö b b  k ü l
fö ld i tú ra  is  sz e re p e l. A  hazai 
tú rá k b a n  a  táv o leső  te rü le te k  
is szerepelnek. A  sz ak o sz tá ly  
e ln ö k e  K ertész M ik ló s , a  fő tit
k á r  Berend Ottó le tt .

A Veszprém  m e g y e i T erm é
sz e tb a rá t Szövetség v e rse n y 
b író i levelező ta n fo ly a m o t in 
d íto tt  30 je len tkezővel. A  rész t
vevők  ö t k o n zu ltác ió n  v esznek  
ré sz t, m ajd  m árc iu s 7 -én  Géza- 
h á z á n  elm életi és g y a k o rla ti  
v izsgát tesznek.

T hüring iáró l és Szász-S vájc- 
ró l készíte tt sz ínes d iá k a t  dr. 
K asztre iner E ndre tu d o m á n y o s  
k u ta tó . A te rm é sz e tb a rá to k  
szű k eb b  körében  b e m u ta to tt  
igen  értékes é s  tu r is z tik a i 
szem pontból ta n u lsá g o s  fe lvéte
lek e t a ján latos v o ln a  a  szak 
osztályok szélesebb n y ilv án o s
ság a  előtt is b e m u ta tn i .

Címlapunk: Bán Magda felvétele 
Hátsó borítólapunk: Szeged—Tápé Tiszafái 
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N emrégiben egy brüsz- 
szeli kiadóvállalat 
vidám könyvet je

lentetett meg a turisztiká
ról. A címe: „A turisztika 
humora”. Hosszabb elbe
széléseken kívül sok adoma 
is van a kötetben. Ezek kö
zül mutatóba közlünk néhá
nyat.

Ami a legfontosabb...

A hegytetőn, a szakadék 
szélén áll egy házaspár. A 
férj könnyelműen előreha
jol, elszédül és lezuhan. Fe
lesége utána kiabál:

— Péter, hová tetted ott
hon a takarékkönyvet?

Nagy túra

A nagyon kövér ember az 
orvoshoz megy és panasz
kodik:

— Kedves doktor úr, reg
gelire üres teát iszom, este

semmit sem eszem, és még
is hízom. Ügy látszik, csa
ládi vonás nálunk. Az 
öcsém még kövérebb.

— Nem elég a mértékle
tes étkezés — m ondta az 
orvos —, sokat kell mo
zogni. A turisztika hasz
nálna. Tegyen minden nap 
nagy túrát

A kövér legyintett:
— Nem használ. Minden 

nap háromszor körüljárom 
az öcsémet és mégsem fo
gyok le.

A szerelem áldozata

— Nagyon szeretem Jú
liát — beszélte egy jó hús

ban levő fiatalember — és 
nagy áldozatot hozok sze
relméért. Júlia ugyanis azt 
a feltételt szabta házassá
gunkhoz, hogy fogyjak le 
tíz kilót, különben nem jön 
hozzám. Előírta, hogy na
ponta másszam meg váro
sunk közelében levő nyolc
száz méteres hegyet. Mond
hatom, borzalmas kikötés. 
Nyolcszáz méter felfelé. Az 
én testsúlyommal! Meg keli 
mondanom, hogy én az
előtt sohasem túráztam. És 
most nyolcszáz méter hegy
mászás naponta! Szörnyű! 
Egészen betege vagyok a 
dolognak.

— Mióta csinálod? — 
kérdezte egy barátja.

— Holnap kezdem . . .

A kísérő

Két ismerős találkozik. 
Az egyik megkérdi:

— Hová, hová?
— A menetjegyirodába 

megyek. Ugyanis az osztrák 
alpokba megyek túrázni. 
Bécsig vonaton, majd to
vább egy darabig autóbu
szon, azután persze gyalog 
a  hegyekbe. De most na
gyon sietek, kísérjen el.

— Na jó, egy darabon el
kísérem, de legfeljebb a 
Semmeringig. . .

*

A turisztika derűs sport, 
a túrákon sok vidám törté
net hangzik éL, nem csoda, 
hogy a brüsszeli kiadó egy 
kötetnyit össze tudott ezek
ből a speciális adomákból 
gyűjteni.

Palásti László

T E R M É S Z E T V É D E L E M

VÍZSZINTES: I. „P attin to tt kőkori»» k u l
tú ra  m a ra d v á n y a iró l, hazánk e g y e tle n  
sz ik la fo rrá sa ibó l lezúduló v ízesésérő l is 
m ert v édett te rü le t  Heves m eg y éb en . 12. 
A rboré tum áró l nevezetes község P e s t  m e 
gyében. 19. E lek tro n cső . 20. Az in d ó e u ró -  
pa i n y e lv csa lád b a  tartozó n ép cso p o rt. 22. 
Egykor. 23. K özség  Pest m egyében . 24. 
F ejé r m egyei község , az itt levő h e g y sé g 
ben  124 k a ta s z trá l is  holdon v é d e tt t e r ü 
le te t lé te s íte tte k  (szélfútta ingókövek). 26. 
A  to k a j-h eg y a lj a i borvidékhez ta r to z ó  
község. 27. In d u la tszó . 29. N em  u g y a n a z  
(ékezethiány). 30. Község Vas m e g y é b e n , 
az itt levő K o p o nyáspatak i H é tfo rrá s  v é 
d e tt te rü le t. 32. N ő i név becézve. 33. G y ő ri 
spo rtegy le t. 34. КЕМ . 36. A  m a g a sb a . 
37. Hegy a  B a k o n y  hegységben. 39. JS L . 
40. GT. 41. V icces. 42. H irtelen leem e l. 44. 
E rős fokú h a ra g . 46. ZC. 47. K e re sz tü l-  
. . . . . 49. P ity e rg é s . 51. Becézett n ő i  n év . 
53. L egnagyobb term észetvédelm i t e r ü l e 
tü n k  ta rto z ik  e h h e z  a  balatoni h e ly ség h ez

(K isbaiatoni ősm ocsár). 56. B u d a p e s t k ö r
nyékének  leg n ag y o b b  b arlang ja , tö b b  te
rem m el. 53. S zó litta t. 59. F ra n c ia  város. 
61. ő se ik . 63. A ran y , franciául. 64. F o lya
dékkal t is z t í t .  66. Az arató  szerszám a. 
68. H ir te le n  fé le le m  fogta el. 69. F Z . 70. 
LÉS. 72. V eszp ré m i község, ah o l az  Uzsa- 
pusztai e rd ő ré s z  n y írfákkal ta rk íto tt  lo m b 
erdejében  a  l i la  sz ínű  csarab  v irá g z ik  (200 
kh). 74. F ö ld m ű v e lő  eszköz. 75. A z egyik  
világtáj m ássa lh an g zó i. 76. H EA . 77. 
Becézett O sz k á r. 79. Nagyobb e d én y . 80. 
Szén és l a n té n  vegyjele. 82. M észkőszik
lák fe lsz ín én , a z  esővíz oldó h a tá s a  kö 
vetkeztében  k e le tk ező  hom orú fo rm ák . 
83. Az e g y ik  in d ia i vallás k ö v e tő je . 85. 
„Ezeréves tö lg y é rő l ism ert V as m egyei 
község. 87. A z  U krán  SZSZK főv áro sa . 
88. Rövid i ta l . 90. ö rdög i (névelővel). 91. 
V arráshoz h a s z n á lt  vékony sz á l (névelő
vel). 92. B a la to n i  üdülőhely. H ag y o m án y  
szerint R á k ó c z i az  itt levő 400 év es sz ilfá
hoz k ö tö tte  lo v á t (a 7. négyzet ,,TY»»). 93,

B a la to n fü red h ez i csatolt község, az  i t t  levő 
58. függőleges éfc L óczy-fo rrás v éd e tt te 
rü le t.

FÜ G G Ő LEG ES: 1. M agaslat a  B udai-hg. 
D-i részén . Egyelőre lezá rt te rü le t. A  tö r 
m elék es d o lom it sa já to s nö v én y - és á lla t
v ilág áv a l. 2. Seb is van  ilyen . 3. A z USA 
egyik  á llam a . 4. A lag ú n á t elzáró  k e s
ken y  fö ldnyelv . 5. VOA. 6. D átum rag . 7. 
Sok, n é m e tü l. 8. A v ízszin tes 59. k ie jtv e . 
9. R á tesz , ráhelyez . 10. É vkönyv , k ró n ik a .
11. F én y , ragyogás, g ló ria  (költő i k ife je 
zés). 12. VK. 13. Róm ai 105. 14. N yelv tan i 
k ife jezés. 15. N em  valód i ok. 16. A fö ld 
k é re g n e k  a legkülső része. 17. A C sendes
óceán  m e llé k  tengere. 18. V eszprém i k ö z
ség, a la t ta  340 m  hosszú  ta v asb a rlan g  
fekszik . J á ra ta i  csónakon  tek in th e tő k  

. m eg. 21. AE. 25. M ocsár. 28. Egy m ás ik  
V eszprém  m egyei község, az itt levő 
C sá rd ah eg y en  őskarsztos te rü le t. 30. F ö ld 
m u n k á t végez. 31. L ehetőség , a lka lom . 
34. M agánszem élyné l é le lm ezésben  része
sülő . 35. Ü ti poggyász. 37. Egy ősi ju h a r 
fa j e g y e tle n  v isszam arad t p é ld án y a  lá t
ha tó  e n n e k  a  hevesi k özségnek  a  h a tá rá 
ban . 38. K ife lé  nyom ódott (testrész). 41. 
Ezen a  n a p o n  sz in tén  nem . 43. . . .-köp. 
45. H íg ab b á  tesz. 47. K e rü le t röv id ítése. 
48. Á llo m án y . 50. H aáek  an tim ilita ris ta  
regénye. 52. K ét v ilág táj röv id ítése . 53. 
V izek p a r t já n  rajzó  röv id  é le tű  rovarok . 
54. N agy  m ag y ar operaszerző . 55. Angol 
he lyeslés. 57. K arja iba  zá rja . 58. Völgy a 
93. v ízsz in tesben . 60. F o rrá sb a rla n g  a 
B ü k k  hg .-ben . 62. B ékési község, élőfa- 
g y ű jtem én y e  ism ert. 65. T űzön  p ir ít. 67. 
E vőeszköz (névelővel). 69. F érfin év . 71. 
O ázis a  L íb ia i sivatagban. 73. G azdasági 
növény . 76. Buzdító, b iz ta tó  szó. 78. T ele
fo n tá rs . 80. Erő, tánc  s tb . v an  ilyen . 81. 
Szélesre  tá r .  82. K ijut. 84. HRA. 85. K et
tő sb e tű . 86. NNA. 87. K álium  é s  k a lc iu m  
vegyjele . 89. Azonos b e tű k . 90. A zonos 
m ag án h an g zó k . 91. AN.

B e k ü ld e n d ő  a  k iem elt so ro k b ó l leg
a lá b b  5 m eg fe jtés .

B e k ü ld é si h a tá rid ő : m árc iu s  15.
E lőző szám u n k b an  k özö lt k e re sz tre jt

vén y  m eg fe jté se :
K ívül a  h id eg  szél
S ű rű  a p ró  p e ly h e t csapdos ab lakom ba. 
B enn  fa g y o tt v irágok , a szeszé lyes té ln e k  
Dús v irá g ú  lom bja.

(A rany  János)
K ö n y v ju ta lm a t n y e rt: C sörgő B éla, Bp., 

XIV., B á c sk a i u. 58/a; M óró Józsefné , Bp., 
XIV., I lo sv a i u. 155.; V erebics M argit, Bp., 
XVI., K e re sz tú ri ú t  1—3.; G ü th  Lászlóné, 
S zék esfe h é rv á r , MNB J á rá s i  f ió k ja , M ar- 
czell E lv ira , G yöngyös, B ém  apó  u. 3.; 
S im on G ab rie lla , K ecskem ét,
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A hegyek keleti tisztásain szüle
tett, szürkületnek hívták. Gyors volt 
és rövidéletű. A sötétséget bekergette 
a fák sűrűjébe, aztán a szakadékok 
mélyére taszította, s mikor a köd
tengerből felébredt a Nap, a szürkü
let sem tehetett mást: elődje nyo
mába lépett. Tűzgömb emelkedett az 
erdő fölé, arca duzzadt volt és vö
rös. Lerázta magáról ködrongyait, 
tekintete kitisztult, és millió harmat- 
cseppben csodálta a Nap önnön ra
gyogását.

A fák vékony ágainak csúcsán fe
szülő rügyek, a rétek elsárgult füvei 
között új hajtások, s a koratavasz 
virágai. Az úton kisfiú megy, édes
apjának erős kezébe kapaszkodik. 
Meglát valamit, kezét kiszakítja és 
előre szalad.

— Ne szakítsd le! — szól utána 
édesapja.

— Miért? — csodálkozik a gyerek 
— mikor olyan szép . . .

— Mert olyan szép — mondja az 
édesapa mosolyogva és fia mellé

Tavaszi hérics

Á P R I L I S
Április, te évek éke, 

fák reménye,
bolyhos bimbók szoptatója; 
fényed jár a fák fölött, 

ág között — 
s búvó zsengéinket ójja.
Április, ha jössz, a rét 

sok színét,
új virágát szórod, sárga, 
piros, kék, s kékeslila 

bomlik a
feltündöklő szép világra.
Április, szelíd kezed 

hinteget

szerteszét, bokorra, fára 
könnyű szirmot, harmatot, 

s illatod
leng fölöttünk, mint a pára.
Visszatérsz s kényeskedőn, 

téli tőn,
rajtunk vágy fakad s a fáradt 
tűz erünkben lángra kap, 

szétszalad — 
és szerelmünk újra árad.
Május fű majd el, te friss,

Április .. .

(Belleau)

Leánykökörcsin
(Bajcsy Lajos rajzai)

— Szeretném hazavinni, hogy az 
enyém legyen — szólal meg kérőn 
a kisfiú.

— Ha leszakítod, elszárad; csak 
addig szép, míg él. Ha elveszed az 
életét, a szépségét is elveszed, mintha 
eltapostad volna.

— De én úgy szeretem, és vi
gyáznék rá nagyon.

— Úgy szereted? Hát akkor hagyd 
meg az életét — a legkedvesebbet; 
meglátod, hogy fog szeretni. Emléke 
nem hervadt virágcsomó, de az üde- 
ség jelképe lesz, s így mindig a tiéd 
maradhat.

Zöldelő út kanyarog a tavaszban, 
szélét frissen sarjadt fű szegélyezi; 
színes virágok emelik tekintetüket 
a Nap felé: kankalin, ibolya, tyúkta- 
rély, szellőrózsa és szétterült fátylá
val a hol lila, hol sárga színű apró 
nőszirom. Rügyek ágaskodnak a fák 
csúcsain, már ébredeznek. Szemükbe 
süt a nap. Nyárfák állnak az út szé
lén, kibomlott barka fürtjeikkel. Ka
nyarog az út, virágok hervadnak és 
mások ébrednek helyettük, nyírfák 
szellőztetik apró leveleiket;

Valahol. . .  a sűrűsödő lombok kö
zött már alig látni őket: kisfiú megy 
az édesapjával. . .  a tavaszba.

Bódis

guggol. Apró ezüstszínű szőrök kö
zül lila szirmok tárják ki kelyhüket. 
melyben sárga porzók irigykednek, 
talán a virág ezüst köntösére. 
Leánykökörcsin, a bolondos április 
legszebb virága.

— Mintha a Nap nevetne — cso
dálkozik a kisfiú és megáll egy sár
gán kitárulkozó tavaszi hérics előtt.

Fürtös gyöngyike

— És ez? . . .  — néz apjára a gye
rek.

— Fürtös gyöngyike. Látod, 
mintha parányi kék gyöngyöket fűz
tek volna egymás mellé, hogy mikor 
kész a fürt, a zöld szái'acska csú
csára akasszák.
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Köszöntjük a várva várt 
tavaszt. A rügyező erdőt, az 
újjáéledő természetet, a sok 
élményt nyújtó tél után. 
Mert annak is megvannak 
a szépségei. De a tavasz, az 
mégis más. Ilyenkor ma
dárdaltól hangos az erdő, 
vidámabban járjuk az utat, 
minden szebb, reménytkel- 
tőbb. A természettel együtt 
— úgy érezzük — mi is 
újjáéledünk.

Különösen 1945 tavasza 
óta, amikor a természet új
jászületése mellett magunk 
is — az egész nemzet — új- 
jászülettünk.

Akkor, 1945 áprilisában 
lett vége a háborúnak, a 
fasiszta hordákat a felsza
badító Szovjet Hadsereg ak
kor kergette ki végleg ha
zánkból is. Felszabadul
tunk.

Ennek emlékére és ünne
pére jövünk össze a mi sa
játos formáink között min
den tavasszal a vöröskői 
emlékműnél, amelyet a Vö
rös Hadsereg, a hős szovjet 
katonák emlékére állítot
tunk mi, hálás természetba
rátok, akik a felszabdulás- 
tól külön nagy ajándékot 
kaptunk: a szabad termé
szetjárást.

Immár tizenhetedik alka
lommal túrázunk a Vörös
kőre, hogy lerójuk kegye
letünket a Hősöknek és 
örüljünk a szabad életnek. 
Tizenhetedszer fogadjuk 
meg, hogy szabadságunkkal 
jól gazdálkodunk, hogy 
é[ ítö munkánkkal tovább 
erősítjük szocialista hazán
kat.

Ezt a fogadalomtételt 
mind nagyobb tömeg har
sogja a tavaszodó vöröskői 
csúcson, amely nemcsak a 
mozgalmunk erősödését jel
zi, de a hitet, a bizalmat a 
szocialista jövőben, hálát a 
nagy barát, a Szovjetunió 
iránt.

Ennek jegyében rendez
zük meg most, április 12-én 
is a vöröskői emléktúrát, 
amelyre szakosztályaink lel
kesen készülnek, várva, 
hogy a múlt évi 15 ezres 
létszámon felül további ez
rek vonulnak fel a hála és 
a hűség emlékművéhez.



VAN AMI NINCS — AMI VAN AZ DRÁGA
A TURISTAFELSZERELÉSEK HIÁNYA AKADÁLYOZZA A MOZGALOM FEJLŐDÉSÉT

H ttás-e a kereskedelem azért, 
hogy n főváros sportszer boltjaiban, 
vagy a vidéki iparcikk üzletekben 
egy-egy rucikk hiányzik. Ki felelős 
azért, hoyír a természetjárók bosz- 
szankodnak és tervezett tavaszi, 
vagy nyárt túrájukat megakadá
lyozza egy-egy szükséges, de sehol 
sem található sportcikk. Végigláto
gattuk a főváros .sok üzletét, majd az 
illetékeseket, s igyi. reztünk megálla
pítani, hogy kik a felelősek azért, 
hogy elrontják a természetjárók örö
mét és hátrányosan befolyásolják 
terveiket.

HÁTIZSÁK ■Щ
"4

Súlyos panasz a fővárosban, te  a 
nagyobb vidéki városokban is, hogy 
nem lehet kapni kisméretű háttám la 
lás hátizsákot. Már hosszú ideje kéi -1 
dezik a vásárlók a kereskedőktől: 
miért nem hoznak forgalomba több
féle méretben háttámlás hátizsáko
kat.

A Sport-, Játék és Hangszer Nagy
kereskedelmi Vállalat illetékes osz
tályvezetője, Harmath Béla így vá
laszolt erre a jogos kérdésre:

— A természetjárók panasza ben
nünket is foglalkoztatott. Problémá
jukat megoldottuk. Mire az első ta
vaszi túrákra elindulnak, m ár tíznél 
több — számításunk szerint tizenhá
rom — fajtájú és méretű hátizsák 
között válogathatnak. A csehszlová
kiai import igen kitűnően sikerült és 
több kisebb méretben is forgalomba 
hozhatunk 280—300 forintért háttám
lás hátizsákokat. A választék emel
lett igen gazdag, az úttörő hátizsá
kokon kívül jmár 150 forintért is áru
sít a kiskereskedelem megfelelő stra
pabíró hátizsákokat. Jj

DRÁGA A SÁTOR M
— A következő kérdést ismét Har

math Béla osztályvezetőnek tettük 
fel:

— Hazánkban miért csak három
féle méretben lehet sátrat vásárolni. 
Csehszlovákiában ti-/ -tizenöt féle sá
tortípus is forgalmúba kerül. Isme
retesek ott az eedte könnyű, 1,2—2 
kilogrammos uvitelű sátrak, de 
megtalálhatók a nagyobb méretű 
részre osztott camping sátrak is.

— Széles aettük a csehszlovákiai 
importot —, mondotta Harmath 
Béla — Az idén a vásárlók már 
többfi e sátrat találnak az üzletek
ben. így gúla, tető, lakó sátrakat és 
az úgynevezett, igen népszerű Hun
it ata típust. Felvetődik — jogosan — 
u sátrak árkérdése. A természetjárók 
már az elmúlt évben sürgették az ár- 
kérdéa rendezését és azt kívánták, 
hogy olcsóbb áron hozhassuk forga
lomba ezeket a számukra nélkülöz

hetetlen cikkeket. Mi is jól tudjuk, 
hogy az árak magasak. De ennek 
megvalósítása nem rajtunk múlik. 
Annyit tudok mondani, hogy foly
nak tárgyalások, s ezek eredményes 
befejezésére a szövetség is tudna se
gítséget nyújtani. Ez együttes érdeke 
a kereskedelemnek és a vásárlóknak, 
ez esetben a természetjáróknak. A 
továbbiakban is kénytelenek va
gyunk az importot felhasználni, mert 
a hazai g yá r tó  ü ze m e k  ig en  m agas  
áron tu d já k  csak e lőá llítan i a sá tra
kat. Nemrégiben kaptunk egy minta- 
példányt az Iskolabútor Gyártól, de 
olyan áron, hogy annak átvételéről 
nem is tárgyalhattunk.

Elmondotta Harmath Béla a to
vábbiakban, hogy a forgalomba ho
zott hálózsákok beváltak. Itt i 
rült elfogadható 350 forintos 
biztosítani. A gumimatracok is 
váltak a használat során és a ki rés- 

edelem ki is tudja elégi ter.: a vá
sárlókat. A gumimatracok fí> minő
ség nek és gazdag szériájának az a 
titka, hogy a Pálma Gyér óriási ex
port i 'teleket szállít a legkülönbö
zőbb külföldi országaiba. Gyártmá
nyai közű! az úgyiS^ ezett exportki
esés is b<Vségese*T kielégíti a hazai 
szükségletei. ’pKet adat: 1962-ben 
20 000, 1963-baflT40 000 gumimatracot 
adott el a ki гайке leiem. A camping- 
sátrak bútojái a gyakorlatban be
váltak, el ' ogadhatóeáron és bőséges 
választékban kertilrw k forgalomba. 
Üjdonsruí a vízitúrát kedvelő termé
szeti;.rók számára a neon. kára for
galomba kerülő felfújható csónak.

Л Nagykereskedelmi Vállalat kü- 
önben szeretettel várja a természet

járókat az április közepén megnyíló 
kiállítására. A Pasaréti, úti Vasas 
stadionban kiállítják mindazokat az 
újdonságokat, amelyek már a nyáron 
az üzletekbe kerülnek. Gondoltak a 
természetjárókra: a kiállításon külön 
sarkot rendeznek be részükre.

KÖNNYŰ TŰRACIPŐKET 
KÉRÜNK

A természetjárók több panasza 
más-más nagykereskedelmi vállalat 
érdekkörébe tartozik. A legindokol
tabb panasz: egyá lta lán  n e m  lehet 
kapn i p ro filg u m ita lp ú , vastagbőrbő l 
k é szü lt fé lc ip ő t, az úgynevezett há- 
ferlit. A természetjáró közönségnek 
a nézete az, hogy a kereskedelem 
azért idegenkedik ettől, mert az ára 
nyilvánvalóan alacsonyabb lenne, 
mint a magasézárú bakancsénak. Az 
viszont köztudomású, hogy köny- 
nyebb viselet és tavasztól őszig a ki
sebb túrákra járóknak nagyon meg
felelő lenne.

Az érdekelt Cipőnagykereskedelmi 
Vállalat a következő felvilágosítást 
adta:

— A kereskedelem szívesen venné 
ezt a hagyományos magyar cipőféle
séget. Mindig is szerepeit üzleteink
ben és az Országos le i vhivatal, gyár
tását erre az évre is jóváhagyta. 
Piackutatásunk felmérése szerint 
keresi a közönség és mi is szívesen 
kiszolgálnánk, ha lenne.

Tény, hogy az ipar nem szívesen 
foglalkozik^zzel a cipőfajtával, mert 
munkaigényes és nem gyártható 
nagy sorí /atokban. A kisszériájú ci
pők gyártása gyakori profilváltozást 
tesz ÍKr u к ségess é, ami az ipar szem
pont juból hátrányosan befolyásolja a 
ter melékenységet. A már korábban 

pregyártott ilyenfajta cipőket a vidéki 
'vállalatoknak adták át, pedig azokra 
elsősorban a fővárosban lenne szük
ség, hiszen a szervezett és öntevé
keny természetjárók száma itt lénye
gesen magasabb mint az ország más 
tájain.

ESŐ ELŐTT A KÖPÖNYEGET!

Állandó panasz, hogy az esővédő 
köpenyek minősége gyenge, vagy pe
dig az áruk elérhetetlen. Külföldön, 
de a baráti országokban sem jelent 
ma már luxuscikket például egy or
kánkabát. Nálunk ezt többnyire csak 
kisipari szövetkezetben lehet besze
rezni, közel ezer forintos áron. Mi 
ennek az oka?

A Sportnagykereskedelmi Vállalat 
erre már nem tudott válaszolni, m ert 
nemrégiben „átprofilírozás” történt. 
A sportcikknek számító cipőket és 
ruházati felszereléseket elvették tő
le és átadták más vállalatoknak. (A 
cipők közül egyedül a síbakancsot 
hagyták meg ennél a vállalatnál.) 
Az átprofilírozás azt eredményezte, 
hogy az óriási forgalmat lebonyolító 

kRuhanagykereskedelmi Vállalatnál
sportruházati cikkek elenyésző kis 

hányadot jelentenek. A hatalmas 
vállalat bruttó forgalmában szinte 
alig leli et kimutatni a sportruházati 
cikkek eladását. Így nem is foglal
koznak Ue!e különösen, nem sokat 
törődnek гшпőségével.

Erre a miijg't-re a Belkereskedelmi 
Minisztériumtól várjuk a választ. De

felteszitek még egy kérdést.

M iért n e m  a la k íta n a k  ki, legalább 
B u d a p esten , egy kisebb turistaáru- 
házat, ahol a jelenleg még 5—6 üz
letben megvásárolható sportcikkeket 
egy helyen megtalálnák. A Fővárosi 
Sport Kiskereskedelmi Vállalni ezzel 
egyetért Erre a választ a Fóv à rosi 
Tanács Iparcikk Irodájától várjuk.

Dömötör László
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PÉCS

M óricz Zsigmond, Buda
pest u tán  a  legszebb m agyar 
városnak tarto tta . S nem  af
féle udvariasságból, hiszen 
a M ecsek kilátó  tornyáról 
le tekintve, ezt jegyezte fel 
Pécsről: „Különös, hogy
nem ism erik  eléggé: az  ide
gen, h a  idetéved, m indig 
ú jra  és ú jra  és m indenki 
újonnan felfedezi m agá
nak.”

H ányán ékítették  m ár r it
ka szép jelzőkkel a  D unán
tú l legnagyobb városát. 
Volt, ak i te ríte tt asztalnak 
nevezte a  Zengő a la tt ki
sim uló Lámpásvölgyet, 
am ely köré legenda szálait 
fonta a néphit:

A szegény favágó fia  m eg
elégelte a nyomorúságot. A 
völgynek vette  ú tjá t, hogy 
kincset keressen. Alig ásott 
a földben, szerszáma fekete 
köveken koppant. M egpi
hent, tüze t rako tt és a  galy- 
lyakat fekete kövekkel rak 
ta  körül. Csodálkozott, hogy 
azok éppúgy izzanak, m int 
a parázs. A rany helyett a 
kövekkel té r t  haza. Mások 
is követték  példáját, s azóta 
szorgalm asan já r  a  Mecsek 
vidéki nép a szénért. Egyre 
m élyebbre ástak, é jje l is 
dolgoztak lám pás fényénél. 
Innen m a ra d t fönn a  L ám 
pásvölgy neve.

E nnek a „ teríte tt asztal
nak ” a  széléig nyújtóznak 
a tölgyesek, bükkösök és az 
ezüst hársak. V irágzáskor 
pedig a zengővári bazsa
rózsa-koszorúk kölcsönzik 
az ünnepi te ríték  hangula
tát.

S e dús „asztal” a la tt  hú
zódnak a  pécsi szénmezők. 
H azánk egyetlen liászkori, 
6500 kalóriaértékű  szénerei
nek  m ennyiségét m integy 
400 m illió  tonnára  becsülik. 
A m ecseki bányászat legfia
talabb, de jelentőségében 
ugrásszerűen növekvő ága 
az u rán é rc  kiaknázása. A 
nukleáris energia érceit a 
Jakabhegy üledékes kőzete 
re jti m agában. A Zengő kö
zépkori la tin  neve (Mons 
Ferreus =  Vashegy) pedig 
a r ra  utal, hogy a geológusok 
régtől fogva és szünet nél
kül v a lla tják  a Mecseket 
vörös és m ágnesvasércekről, 
rézerekről.

A negyven m éter magas 
aknatornyok  a la tt 400—500

m éteres m élység tátong. 
Valóságos szénváros te r
peszkedik a fö ld  alatt; 6 
m éteres vastagságú beton- 
folyosó-utcákkal, a  szállító 
kasok örökm ozgó forgásá
val, a tá rn á k  fa lá t hasogató 
légkalapácsok és kom báj
nok dübörgő ritm usával.

A kökönyösi dombok, 
m in t m úzeum falak  őrzik a 
mai Pécs egykori m agvát; a 
régi kis bányásztelepet. 
M últ és je len  kiáltó  ellenté
tei ta lálkoznak  a völgykat
lanban. H árom , négyemele
tes m odern  házak tú lnan  : 
családonként kétszoba-

konyha-fürdőszoba-össz- 
komfort. E m itt meg úgy 
ülepedtek  le az a ljba  a  füst
lepte viskók, m in t korom
szemcsék a bányász tüdejé
re.

Igazi, ipa ri város! S aját 
lábán áll. É letében ism eret
len fogalom  a  fővároshoz 
kötöttség, és az ellankasztó 
provinciális nyugalom. Pécs 
egym ásután érleli új h a jtá 
sait. A meszesi dombokon 
15 000 lakosú városrész 
épült fel, a  „déli-város” 
szinte észrevétlenü l em elke
dett egy régi repülőtér sík 
ján.

A hegy déli lejtőjén gyö
kerező város utcái lépcső
sen ívelődnek egymás felett. 
Messziről úgy tűnik, m intha 
körszínpad ülősorai lenné
nek, ahonnan  jól látni m in
dent, am i az arénában  tö r
ténik.

Az aranyzöld-eozinnal 
festett, ége te tt zsolnai por
celán, a  pécsi bőrösök cipői, 
kesztyűi k e re se tt cikkek az 
egész kontinensen. S nem 
csak ércei, hanem  szellemi 
term ékei is e lju tn a k  a  világ

gazdaságának és k u ltú rá já 
nak vivőereibe. Hímző, fa
ragó népi iparrtiűvészeik a l
kotásait tavaly  M anchester
ben á llíto tták  ki, az idén 
Bécs, Milano, Casablanca és 
London is ta n ú ja  lehet a 
baranyai fo lk lór virágzásá
nak.

A m ikor a kísérletező m ű
vészi szándékot, m egértő és 
igényes közönség serkenti, 
m erész ú jítások  születnek. 
Évekkel ezelőtt tapasztal
tuk  m ár, hogy Pécsett nem 
is olyan egyszerű színház, 
vagy hangverseny jegyhez 
jutni. S alighogy kikerülnek 
a standra  irodalm i folyóira
taink, órák  a la tt  elfogynak 
a példányok.

ő sbem uta tók  m űhelye a 
Nemzeti Színház. A művészi 
útkeresés fejlesztette  világ
hírű  együttessé a pécsi ba
lettet. W ald Disney forgat 
film et róluk, s ik e rt a ra ttak  
Európa szám os színpadán.

Pécs fellendülő ipara, 
pezsgő diákváros-élete, szel
lemi és m űvészi értékm érő 
grafikonjának  tágulása te r
mészetes kapcsolatban ta 
lálkozik. A bánya nem csak 
term elő üzem, hanem  sajá
tos k u ltú rá t terem tő, form á
ló m űhely is. A megélénkülő 
szellemi é le t éppúgy egyéni 
színeket kölcsönöz a város
nak, m in t az  Építők Szak- 
szervezetének gazdag nép
m űvelési p rogram ja, vagy 
az ipari üzem ek összefogása 
a term előszövetkezetekkel. 
S a város karak teréhez ta r
tozik a  közel tízféle turista  
szervezet is, am ely  a  term é
szeti tá j m egism erésére és 
szere te ttre  nevel.

„Csodálatos Sopianae!”, 
„A napfény v árosa”, „A fe

k e te  gyém ánt fö ld je”. S 
m ég ezeknél is szikrázóbb 
jelzőkkel tiszte leg tek  Pécs 
e lő tt a toliforgatók.

A túravezető a  m últból 
indu l el k ő rú tjá ra  csapatá
val. Gázi K hasam  pasa és 
Jakováli Hasszán dzsám ijá
nál kezdődik a  portya, 
m ajd  Idrisz B aba  türbéjé- 
hez kalauzol, hogy azután 
a  m ánfai kanyaron  á t  me
rész ívben, a vadregényes 
dombok, erdők övezetében 
tavaszodó új bányaváros
n á l szárnyaljon tovább 
m indnyájunk képzelete .

Az országjáró író  m a m ár 
nem  panaszolná fel, hogy 
Pécs kívül esik a külföldi 
és hazai tu ris ták  látókörén. 
A  Mecsek Szálló teraszán 
angol, francia és  német 
nyelv  keveredik a  m agyar
ral, még afrik a iak a t is látni. 
A szerpentin m ellvédjénél 
sokan ta lá lgatják , melyik 
városhoz hason lítha tó  Pécs. 
Van, aki vég ig tek in t virág
zó m andulafáin, illa tozó  le
vendula mezőin és „száraz
földi Nápolynak” véli, m á
sak 2000 éves k u ltú rá ján ak  
hangulatát d a lm át városok 
történelm i levegőjéhez mé
rik . Dicsérik szőlőjét, a 
dombölben ásító  pincék 
vonzását, gyüm ölcseinek 
zam atát, a vadrózsás függő
k ertek  festői lá tv án y á t, la
kóinak k u ltú rá lt é letét.

Keresik a  hasonlóságot, 
szeretnék, ha P écsnek  hoz
záfogható m ása le n n e  sa ját 
hazájukban. D eh á t nincsen. 
Pécs csak egy van . O tt él és 
szépül a M isina te tő  és a 
D ráva síkságára kinyíló 
völgy határo lta  tá jo n  és vár
ja , hogy ú jra  és ú jr a  felfe
dezzék. K ád á r László
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Boszporusz. R um eli H isari, az 
eu ró p a i v á r

Ti гем két o rszá q -
f izénkét k ikötő

Az ogyesszai kikötőben 
maradt barátaim körvonalat 
m ár belevesztek a messze
ségbe. Már csak a kikötő 
daruit láttuk, melyek a ma
gyar ipar hírnevét öregbí
tik a Fekete-tenger partján 
is. Ütitársaimmal együtt a 
fedélzet korlátjaihoz tá
maszkodtunk s némán gyö
nyörködtünk a végtelen ten
ger csodálatos szépségében.

— Nézd delfinek! — ki
áltott valaki az utasok kö
zül. A jelzett irányban elő
ször semmit sem láttam. De 
néhány perc múlva — éle
temben először — élvezhet
tem a delfinek játékát, ö t
hat hatalmas példány egy
más után, szinte versengve 
ugrált ki a habokból. De 
amilyen váratlanul feltűn
tek, oly váratlanul merültek 
alá a tengerbe. Műsoruk 
kedves, maradandó ajándék 
volt számunkra. A delfinek 
tánca mindig megragadta 
az ember képzeletét. Ezt bi
zonyítja az athéni nemzeti 
múzeumban őrzött közel 
3000 éves kecses szobrocska 
is, — amely egy delfinen lo
vagló fiút ábrázol.

Hűvös volt a fedélzeten. 
Bementem a kabinomba.

amely nem volt nagy, de ba
rátságos és jól felszerelt. 
Elrendeztem a holmimat és 
elindultam ismerkedni a 
Látva tengerjáró hajóval. 
Leereszkedtem a turista 
kabinsorhoz — bekukkan
tottam a kabinokba. Kerek 
ablakait a tenger hullámai 
csapkodták. Hat . emeletes 
fekvőhely volt benne, a 
másodosztályúban négy és 
az első osztályúban ket
tő. Beépített szekrények, 
halványzöld műbőrrel á t
húzott székek, asztal, zuha
nyozó és mosdófülkék, ven
tillátor, asztali lámpák — 
mind az utasok kényelmét 
szolgálták. A rendkívül íz
lésesen berendezett hajó 
ragyogott a tisztaságtól. Az 
utasok rendelkezésére állt 
két étterem, két bár, ze
neterem és társalgó. A csó
nakfedélzeten — ahol da
ruikon függtek a motoros 
mentőcsónakok, — volt az 
úszómedence. Az afrikai 
partoknál úgy hemzsegtek 
benne az emberek, m int a 
Palatínus hullámaiban a 
forró pesti napokon. Orvosi 
rendelő, ajándékbolt, posta- 
hivatal is volt a hajón. Aki
nek a napi háromszori bő
séges étkezés nem volt ele

gendő, az a büfében vá
sárolhatott magának hal
konzervtől kezdve, roston- 
sült májig mindent.

Az első nap korán lefe
küdtem. A felső fekhelyet 
választottam, ahova létrán 
kellett felmászni. Rossz alvó 
létemre féltem az éjszaká
tól — de a kellemes ringa- 
tástól olyan jól elaludtam, 
mint csak ritkán odahaza.

Hajókürt ébresztett. Kite
kintettem kabinom ablakán 
és gyorsan öltözködni kezd
tem. Constanza kikötőjébe 
érkeztünk. A navigációs 
központ ablakából a hajós- 
kapitány, az első és másod
tiszt irányította a kikötést. 
Sípszóra két matróz köte
let hajított a partra és szo
rosan a dokk oldalához húz
ták a hajót. Megpihentek a 
hajómotorok.

Constanza a görögök által 
alapított virágzó Tomis vá
ros helyén épült, amelyet a 
III. század közepén a Róma 
felé törő gótok feldúltak, s 
a földdel tettek egyenlővé. 
Száz éve még kis falu volt. 
Főleg török családok éltek 
itt. Medzsid szultán а XVIII 
század közepén angol vál
lalkozóknak adta koncesszi
óba a kikötő építését, azzal 
a céllal, hogy az ekkori 
görög város helyén új nagy 
várost építsenek. Ezen idők 
emlékei ma is megtalálha
tók Constanzában. A kikö
tőből is jól látni a nagy 
mecset minaretjét, amelyet 
minden turista megtekint, 
akit erre hoz a sorsa.

Autóbuszra szálltunk, 
hogy azt a pár órát, amit

Eforia, az  eg y ik  legszebb ro 
m án  te n g e r i üdü lőhely

hajónk a kikötőben tölt, jól 
kihasználjuk. Utunk egy 
darabig a tengerparton ve
zetett. Megnéztük az egykori 
rulettklubot — a kaszinót —• 
melybe — 1944 után ét
termet és kiállítási helyisé
get rendeztek be.

— Az idősebb nemzedék 
még emlékezik — mondja 
az idegenvezetőnk — hogy 
milyen élet folyt itt a kaszi
nóban. Hatalmas vagyonok 
cseréltek itt gazdát. S nem 
egy vesztes a kaszinó alatti 
mélységben lett öngyilkos.

Az autóbusz ablakából is 
jól látni: a város őrzi múlt
ját és éli jelenét. A régi 
földszintes házak, szűk ut
cák, a balkonos kis török 
házak és a modern épületek 
váltják egymást.

— A Függetlenség terén 
vagyunk — mondja kísé
rőnk és az itt levő szoborra 
mutatva magyarázni kezdi: 
— Itt áll Publius Ovidius 
Naso szobra, akit Augusz
tus császár száműzött ide. 
A szobor talapzatába vésett 
szöveg a költő saját sírver
se. — Hallgassák csak, 
lefordítom:

Itt nyugszom szerelemnek
lágyszavú éneklője, 

Szellemem és művem hozta
rám a halált;

És te, ki erre haladsz, ha
szerettél bárkit a földön, 

Kívánd Nasonak legyen
könnyű a föld.

A Függetlenség-tértől már 
csak egy ugrás a nagy me
cset. Sorba kell állni, ha 
belülről is meg akarja néz
ni az ember, mert minden
ki kíváncsi a lábmosó-me
dencére, az arabul írt ko
rán-idézetekre, a szép ima
szőnyegekre. A minaretbe 
is sokan felmennek — akik
nek jó a szívük, mert sok 
lépcsőt kell megmászni. De 
a panoráma, ami elénk tá
rul, minden fáradságot 
megér.

Azután indulunk Mamai
ába az egyik ismert román 
fürdővárosba. Szebbnél 
szebb modern üdülők, szál
lodák pasztel színei és a 
tenger zöldes csillogása fe
lejthetetlen élmény marad. 
Ovidius emlékét itt is mél
tón hirdeti a róla elnevezett 
modern színház. Kék üveg
csempével kirakott falain a 
nap sugarai megtörnek, s a 
színek csodálatos harmóni
áját hozzák ki. Különlege
sen kiképzett nézőtere és az 
épület méltán dicséri a mo
dern román építőművésze
tet.



R é v h ajó  vezetett b e n n ü n k e t 
az  isz tanbu li k ikö tőbe

tenger. Ügy gondoltuk 
megnyugtatjuk, s egyben 
megtréfáljuk. Mivel az ille
tő oroszul nem tudott, or
vosságként szépen becsoma
golt kockacukrot adtunk 
neki — amit rögtön el is 
fogyasztott. Éjjel hatalmas 
vihar kerekedett. Az utasok 
rosszul voltak, reggelizni is 
alig ment valaki. Kíváncsi
ak voltunk, hogy társunk 
hogyan vészelte át a nehéz 
éjszakát. Legnagyobb cso
dálkozásunkra fiatalosan, 
frissen jött a reggelihez. 
Elmondta, hogy nagyszerű
en aludt, nem tud semmit 
a viharról. — Valószínű az 
orvosság volt ilyen jó ha
tással — mondta. Mikor a 
teáscsészéje mellett meglát
ta a becsomagolt „orvossá
got”, jót nevetett a tréfán.

Eddig a történet — de a 
Fekete-tenger bennünket is 
megtréfált. Addig beszél
tünk a tengeri viharokról 
— amíg olyan igazi vihart 
produkált, hogy nem volt 
kedvünk téri álkozni többé! 
Hol volt már az a kelle
mes ringatás, ami esténként 
elaltatott. A hullámok va
dul dobálták a hajót. Az 
ágyban hol a fejünk, hol a 
lábunk ütközött a kabin fa
lának. Zúgott, morajlott és 
mozgott minden. A víz el
lepte a fedélzetet, s a kabi
nok ablakait csapkodta. 
Senki sem aludt. Volt aki a 
rosszulléttől még be is láza- 
sodott. Velem is forgott a 
világ. Szürkülni kezdett, 
mikor ■ a hullámok , elcsen
desedtek.

Kimerültén, alig hogy le
hunytam a szemem, hajó
kürt ébresztett fel. A gyors 
ébresztőért most senki sem 
haragudott, mert így lát
hattuk és élvezhettük a

B u lg ária . A N apospart ven d ég e ln ek  ked v en ce  ez a tevecsa lád

Három éve jártam itt 
utoljára. A város központja 
azóta nem változott, de a 
peremrészeken sok új mo
dern házat építettek. A fő
utcán, az üzletekben, min
denütt ismerős kép foga
dott: vásárló emberek egy
más hegyén-hátán. Cseh, 
német, orosz, francia, angol 
szavak ütik meg az ember 
fülét. Alig tettem néhány 
lépést, máris pesti ismerő
sökbe ütköztem. S ahogy 
álltunk és beszélgettünk, 
— néhány perc alatt három 
budapesti személygépkocsi 
rohant el előttünk, az 
Aranypart irányába.

Hazatértünk a hajóra és 
elindultunk új célunk — 
Istanbul felé. Csaknem va
lamennyien most hajózunk 
át először a Boszporusz- 
szoroson, melynek szépségé
ről már sokat hallottunk. 
Érthető tehát a lázas izga
lom. Csak azt sajnáltuk, 
hogy sötétben fogunk át
haladni a szoros Fekete
tengeri bejáratánál.

A vacsora utáni beszél
getésnél röpködtek az anek
doták, tengeri viharokról, 
tengeri betegségekről. Egyik 
útitársunk mesélte a követ
kező történetet:

Boszporuszt teljes szépségé
ben. A történelmi nevezetes
ségű tengerszorosban már 
az ókorban is nagy volt a 
hajóforgalom. A perzsák, a 
törökök, a szoros legkeske
nyebb pontján — ahol a 
partok 660 m távolságra 
vannak egymástól — átkelő
helyet létesítettek. Ma kom
pok bonyolítják le a forgal
mat. E csodálatos vidék sok 
véres történelmi emléket
őriz.

A szoros mentén levő lan
kák, amelyek a kék árnya
latú vizek felé ereszkednek 
— tündért öblöket és tenger
nyúlványokat alkotnak, 
óvatosan kell hajózni itt! 
Bójalánc zárja el ma is a 
veszélyes, zátonyos területe
ket. Láttunk zátonyra futott 
megrozsdásodott hajócson
kokat az ég felé meredezni. 
A szoros északi részén az 
ázsiai parton áll az úgyne
vezett Anadolu Hisari 
(ázsiai vár), amelyet I. Mo
hamed épített. Élményszerű 
látványt nyújt unokája, Fa
tih Mehmet által a szoros 
európai partján 1452-ben 
épített Rumeli Hisari (euró
pai vár). 1453 tavaszán, a 
Konstantinápoly ellen meg
indult török hadjáratban, — 
amely Bizánc pusztulásához 
vezetett —, fontos szerepet 
kápott ez az erőd.

A 30 kilométer hosszú 
tengerszoros végéhez köze
ledünk. A párás reggeli 
időben lassan kibontakozik 
az Aranyszarv-öbölben a 
festői szépségű Istanbul —, 
a minaretek városa.

M. G.

Időnk lejárt, vissza kell 
térnünk a hajóra. Búcsú
zunk vendéglátóinktól. A 
reggelt már a várnai kikö
tőben köszöntjük. A Fekete
tenger, mintha cáfolni akar
ná nevét, — kék színű és 
nagyon barátságos volt. Pe
dig azt mondják a partján 
élő halászok, hogy gyakran 
féktelen és vad haragú. Ne
vét sem a színe miatt kap
ta, hanem azért, mert ren
geteg embert gyászolnak, 
ak ik -a viharokban a ten
gerbe vesztek.

Pontosan érkezünk Vár
nába. Ragyogó napsütés, 
kellemes meleg van és sok
ezer ember élvezi a tenger 
sós vízét. A kikötő vize tele 
van tányérnagyságú medú
zákkal. Nézni érdekes — 
sőt talán szép is — de puha 
nyálkás testükhöz hozzáér
ni. kellemetlen.

vább fejlesztik az Arany
part és a Napospart üdülő
helyeit. Campingeket létesí
tenek és kibővítik a turis
ták magánházaknál való el
helyezését.

Várnában szeptemberben 
érdemes üdülni. Akkor az 
időjárás is, a tenger is egy
aránt kellemes, ilyenkor 
érik a legtöbb gyümölcs. De 
milyen gyümölcs! Szilva 
nagyságú aranysárga szőlő
szemek, óriási őszibarackok, 
almák, körték. Izüket, zama- 
tukat nem lehet elfeledni.

Gépkocsikon mi is követ
tük őket. Lassan haladtunk, 
gyönyörködtünk a vidék 
szépségében. Sok új üdülő, 
szálloda épült itt az utolsó 
években. A múlt év első ki
lenc hónapjában 260 000 kül
földi turista járt Bulgáriá
ban. Bolgár barátaink el
mondták, hogy 1964-ben to-

— Egy régebbi tengeri út 
alkalmával egyik társuk na
gyon félt a tengeri beteg
ségtől. Különösen este, ami
kor erősebben hullámzott a

M amaia. A ten g e rp a rto n  szél
fogókkal te sz ik  kellem esebbé a  
p ihenést. A h á tté rb e n  ha ta lm as 

sz á llo d ák  so rakoznak



öreg turista veri az asztalt a tu
ristaház éttermében. Kopott, tömött, 
sok hegyet-völgyet látott hátizsákja 
ott hever a lába mellett, a földön, 
rajta keresztben átkötve a viharka
bát. Fehérköpenyes, ijedtarcú fel
szolgáló lány feszeng az asztal mel
lett.

— Miért nincs bableves?! — így 
az öreg.

— Elfogyott — hangzik a bátorta
lan válasz.

— Elfogyott! No, szép! Küldje 
csak ide a gondnokot!

Gyorsan perdül a kislány, örül, 
hogy megszabadult a házsártos ven
dégtől. Két perc múlva jön a turista
ház vezetője .Az öreg már messziről 
kiáltja feléje:

— Miért nincs bableves?! Rende
let van rá. hogy minden turistaház
ban állandóan kell bablevest tar
tani! Ne csak bécsiszeletet, meg más 
drága ételeket ajánlgassanak. hanem 
adjanak olcsó, tápláló bablevest. Mi, 
egyszerű turisták, nem vagyunk krő- 
zusok, nem pénzt szórni jövünk a  he
gyekbe. Tessék nekem bablevest 
adni !

— Sajnos — tárja szét karját a 
gondnok, amikor végre szóhoz jut — 
elfogyott. Az előbb ment el egy cso
port és elfogyasztotta az egész kész
letet. De van másfajta levesünk. Tes
sék zöldséglevest, erőlevest vagy 
krumplilevest kérni.

Hajthatatlan az öreg:
— Nekem bableves kell! És ma

gának kötelessége a bablevest ide 
tenni elém az asztalra! Hogyne, zöld
séglevest! Mi tápértéke van annak? 
A bableves olcsó és jól lehet lakni 
tőle. Hozzon nekem bablevest!

— Ennek semmi akadálya — felel 
a gondnok. — Már főzik az újabb 
negyven adagot, kicsit tetszik várni 
és meglesz a bableves. De addig hadd 
kérdezzek valamit.

Gyanakvó pillantást vet az öreg 
a gondnokra :

— Mit akar tudni? ,
— ön, ugyebár, régi turista?
Szúrós, kék szemein mosoly villan

át, úgy válaszol:
— De még milyen régi ! Már akkor 

turista voltam, amikor nem kirán
dulni jártunk a hegyekbe, hanem 
összejövetelt tartani! Amikor rend- 
őrkopók szaglásztak utánunk még az 
erdőben is, de mi azért csak össze
jöttünk minden vasárnap a Vöröskő 
szikla környékén. És turista vagyok 
azóta is. Ügy bizony! Régebb ideje 
járóm én a hegyeket, mint amióta 
maga él!

— Nem is vonom kétségbe. De ép
pen ezért csodálkozom, hogy tapasz
talt természetjáró létére bablevest 
rendel.

— Hogyhogy?
— Mert minden gyerek tudja, 

hogy a bableves egyike a legnehe
zebb ételeknek: A gyomorbajosnak

például tilos a bab, mert éppen olyan 
nehezen emészthető, mint a csabai. 
Nem értem hát, hogy annyi év ta
pasztalata ne vezette volna a legter
mészetesebb következtetésre: a he
gyet járó embernek könnyű ételeket 
kell fogyasztania. A hegymászás 
alaposan igénybe veszi a szervezetet. 
Minek terheljük még külön, nehe
zen emészthető ételekkel?

Elgondolkodik az öreg:
— Nicsak! Mond valamit!
— Ami pedig az olcsóságot illeti: 

mondja meg nekem őszintén, meny
nyi hideg élelmet hozott magával 
egy napra?

— Mennyit is? No, hoztam húsz 
deka sonkát, tíz deka csabait, négy 
főtt tojást, egy csomag vajat, egy do
boz háromszögletű sajtot, egy doboz 
szardíniát, meg zöldpaprikát, para
dicsomot.

Papírt, ceruzát vesz elő a gond
nok, gyorsan számol, aztán így szól:

— Amit ön most elsorolt, azért 
éppen negyvennyolc forint negyven 
fillért fizetett.

— így van.
— Nos, én ezért a pénzért reggelit, 

meleg ebédet, vacsorát adok önnek. 
Még egy üveg sör is „belefér”. És 
nem kell cipelnie semmit, nem olvad 
meg a vaj a hátizsákban és nem fo
lyik az ingére. Nos, ehhez mit szól?

Megvakarta az öreg a fejét.
— Érdekes. Igaza van. A fene 

gondolt rá!
Ettől aztán a gondnok válik ékes- 

szclóvá. És most már nemcsak az 
öregnek beszél, hanem a többi ér-

ODOL

Kis üveg 4,— Ft 
Nagy üveg 13,50 Ft 

Óriás üveg 20,80 Ft

deklődőnek is, akik lassanként oda 
gyűltek az asztalhoz, a vita hallatára.

— Az a baj — mondja nagy lel
kesen —, hogy mint általában az 
élet minden területén, a természet- 
járásban is ragaszkodnak az embe
rek az évtizedes szokásokhoz. Ez 
már valamennyiünk természetéből 
folyik. Ragaszkodunk a szokásokhoz 
annak ellenére, hogy az idő már el
járt fölöttünk. Régen indokolt volt 
élelmet vinni a hegyekbe, mert egy
részt kevés turistaház állt rendelke
zésre, másrészt nem is nagyon volt 
ajánlatos annak az egy-két háznak 
a kapuján bekopogni, hiszen rögtön 
ment a jeladás a rendőrnek, csendőr
nek. Ma egyre több a turistaház és 
senkit sem üldöz a rendőr. Minek 
hát a cipekedés?

Általános helyeslés morajlik.
Barnahajú, vékony fiatalember ve

szi át a szót. Szemüvegében az abla
kon belátszó szemközti hegyoldal 
képe tükröződik.

— Azt hiszem, helyes tudomásul 
venni — mondja —, hogy a termé
szetjárás is fejlődik. Hogy úgy 
mondjam, lépést tart az élettel, a 
technika evolúciójával. Régen csak 
gyalogos természetjárást ismertünk. 
Ma pedig a szemünk előtt fejlődik ki 
a természetjárás egész sor új ága. Az 
autós turisztika ma már tömegmoz
galom, s azt hiszem, eléggé beszédes 
bizonyítéka a vízi turisztika fejlődé
sének a minden nyáron megrende
zett TID, a Duna-túra. Kerékpáros, 
lovas túrákról olvasunk és így to
vább. Csakugyan legfőbb ideje kicsit 
megreformálni a régi nézeteket és 
turistának ismerni el azt is, aki 
autón, kerékpáron,' motoron, vagy 
akár repülőgéppel közelíti meg tú
rája kiinduló pontját.

— Ez az! — szólt közbe az öreg.
— A kiinduló pontot. Onnan aztán 
a gyaloglás következik, vagyis az 
igazi természetjárás!

— Persze! — felel a fiatalember.
— A legfontosabb a testmozgás. De 
azért hadd számítsam én turistának 
azt a kajakost is, aki csorog lefelé 
a Tiszán. Igaz, hogy csak fekszik, 
vagy ül a hajójában, de süti a nap, 
beszívja a párás, friss levegőt és ide
geit megnyugtatja a táj csendes va
rázsa.

— Kész a bableves! — hallik ek
kor a kiáltás a konyha felől.

— No, végre! — rikkant örömmel 
az ősz turista.

— Hát mégis csak bablevest kér?
Bocsánatkérően tárja szét a kar

ját:
— Már ne haragudjék, mégis csak 

bablevest. Elismerem, hogy igazuk 
van, abban is, amit az étkezésről 
módiak, meg a turisztika új ágaira 
vonatkozóan is, de úgy megszoktam 
azt a bablevest, hogy nem tudok le
mondani róla, a fene egye meg!

Szombathy István
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Я  A M P I N Ű

A táborozási idény meg
indulásával újból érdeklőd
nek olvasóink a külföldi 
campinglehetőségek iránt. 
A múlt évi gyakorlathoz 
hasonlóan, az idén is szíve
sen adunk felvilágosítást 
minden megkeresésre. Ren
delkezésükre áll Európa

valamennyi országának 
campingdokumentációja, 

ezért az utazással, a szük
séges okmányokkal és a 
külföldi árakkal kapcsolat
ban részletes válaszokat 
adhatunk. *

A rovatunkban eddig is

mertetett új hazai táboro
kon kívül az idény kezde
tére Hajdúszoboszlón 200 
vendéget befogadó új II. 
osztályú camping nyílik. A 
táborba bevezetik a világ
hírű gyógyfürdő melegvi
zét is.

A Balatonakalihoz tar
tozó tóparton mintegy 3 km 
hosszan biztosít új cam- 
pingezési lehetőséget már 
idén nyáron a Balatoni In
téző Bizottság és a Veszp
rém megyei Tanács VB. A 
tábort elsősorban azok ke
resik majd fel, akik „távol 
a világ zajától” zavartalan 
pihenésre, kikapcsolódásra 
vágynak. A II. osztályú 
camping területén semmi
féle szórakozási lehetőséget 
nem biztosítanak, étterem, 
büfé sem lesz, a vendégek 
saját maguk készítik ebéd
jüket és vacsorájukat a tá
bor főzőhelyein.

Folyik a harkányi és a 
mohácsszigeti I. osztályú 
campingek tervezése, ame
lyeknek építését ősszel fog
ják megkezdeni. Mindkét 
tábor 1965 tavaszán nyílik 
meg.

*

Hazánk idei campingle- 
hetőségeiről már 10 európai

nagy campingévkönyv tájé
koztatja a hozzánk igyekvő 
külföldi táborozókat.

Kitűnőnek ígérkezik a 
szegedi új I. osztályú cam
ping, amely a Tisza bal- 
partán a Partfürdő és a 
Bertalan emlékmű közötti 
szakaszon kapott helyet. A 
tábor nagy előnye, hogy 
néhány száz méterre van a 
város szívétől és területéről 
át lehet sétálni a három 
medencével és melegvízzel 
ellátott korszerű fürdőbe. 
A tábor vendégei a strand
fürdőt külön belépőjegy 
váltása nélkül vehetik 
igénybe. A táborba autó
val, lakókocsikkal is be le
het állni, a bekötőút most 
épül. Az ellátást a camping 
büféje és a strandfürdő 
melegkonyhás étterme biz
tosítja. A camping július
ban nyitja meg kapuit és az 
első nagyobb külföldi ven
dégcsoport: 300 osztrák és 
német campingező már be
jelentette érkezését augusz
tus 19—23-ra. A campingbe 
a Szabadtéri Játékok ideje 
alatt sokezer vendéget vár
nak.

A vízi túrázók érdekei
nek fokozott szemelőtt tar
tásával épül ki a dunai és 
a tiszai campinghálózat, 
melynek 75 százaléka már 
idén elkészül. 1905 tava
szára a Duna mellett Győr, 
Nagymaros, Visegrád, Kis
oroszi, Szentendre, Buda
pest (Római fürdő), Duna
újváros és Mohács-sziget, a 
Tisza mellett pedig Tokaj, 
Szolnok, Mártély és Szeged 
alkotja majd a táborháló
zatot. ♦

Idén 44 camping fog üze
melni az ország területén, 
ebből 26 a Balaton partján. 
Valamennyi táborunk fo
gad külföldi vendége
ket is. *

Dr. Sz. R.

A dunaújvárosi nem zetközi 
cam ping látképe a Szalki szi

geten
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SZÁLLJON A FORRADALMI DAL A CSÓVÁNYOSON
ÖTVEN ÉVES JUBILEUMRA KÉSZÜLNEK AZ ÚJPESTIEK

Az 1954. évi túrán

Em lékezetes turisztikai 
esem ény jubileum ára 

készülnek az újpesti term é
szetbarátok. Ezerkilencszáz- 
tizennégy történelm i jú liu
sában, pontosan 14-én, né
hány fia ta l újpesti ifjú 
m unkás szállt fel a vonatra, 
hogy csatlakozva a buda
pesti nyom dászok turista- 
csoportjához, eljussanak a 
Börzsönybe. Ez volt az első 
alkalom, hogy éjszakai tú 
rán vettek  részt a fiatalok, 
olyan vezetőkkel, mint Len
ke Ede és Palágyi Rezső. 
Az egyik esztergályos volt, 
a m ásik nyomdász, m ind
ketten szervezett munkások, 
akik a term észetjárás szen
vedélye m ögött rejtegették 
politikai meggyőződésüket, 
hogy azt a szabad természet 
jára tlan  tá ja in , besúgók fü 
létől távol, kicserélhessék 
egymás között.

Ezekben a  napokban m ár 
a háborús hangu lat kerítette 
hatalm ába a fővárost is, 
hiszen Sarajevoban eldör
dült P rinc ip  revolvere, 
am ely k io lto tta  a Habsburg 
ivadék életét.

E rre a nevezetes napra, az 
akkor 10 tagú term észetjáró 
csoport egyetlen Budapes
ten élő tag ja, Németh Fe
renc em lékezik vissza, a 70 
évével nyugalom ban élő volt 
p roletár műszerész, az 
Egyesült Izzó egykori m un
kása.

Ú jpesti Vécsei úti lakása 
valóságos kis sportmúzeum, 
v itrin jében  ott' sorakoznak 
több, m in t fé l évszázad 
sporttrófeái, am elyeket ak 
tív síelőként, vagy éppen 
m int tu ris ta  n yert el.

— Diósjenőről indultunk 
el a gyalogúinak — emlé
kezik N ém eth Ferenc. 
Célunk a Börzsöny legma
gasabb pon tja , a 939 m ma
gas Csóványos volt. Mi fia-

M agasfa és a  Csóványos a  
H ollókőről

(Dr. M osonyi Tibor felv.)

ta lo k  első ízben vágunk  ne
ki a hegyek-erdők rengete
gén ek  — éjszaka idején. 
C sodálatos és izgalm as volt. 
K ilencen  vágunk neki az 
ú tn a k , ugyanis egyik veze
tőnk , Lenko Ede D iósjenőn 
m a ra d t, hogy m egvárja a 
reggelt és elhozza a  hírt, 
lesz-e  háború Szerbiával.

— Éjfél táján táboroztunk  
le  K irálykúton. Az erdő né
m a  zajaival is olyan han 
gokat susogott körülöttünk, 
am elyhez hasonlót sohasem  
h a l lh a t  városi em ber. Egy 
szál gyertya világánál sza- 
lonn áztu n k  és mi le tt volna

m ás a téma, m int a háború.
— Reggel sűrű ködben é r 

tü n k  el Nagymánnára, de 
a m in t a gerincre értünk , 
h ir te le n  felszakadt a te jfe 
h é re n  hömpölygő ködtenger 
és fe ltá ru lt előttünk a Ró
zsa p a tak  völgye, a Mogyo- 
ro s-b é rc  gerince és egy kis
sé távo labb  tú ránk célja, a 
Csóványos kúpja. L enyű
gözve álltunk a p á ra tlan

látvány hatása alatt. Mel
lettem  állt Helfgott Sán
dor, az újpesti csoport elnö
ke, aki úgy tudom, hogy ma 
is él valahol a Szovjetunió
ban, ahová 1919 után kerü lt 
ki em igránsként. Békés nyu
galm unkat, am elyet a te r
mészet panorám ája keltett 
bennünk, egyszerre m egza
varta egy hír. Egy m agá
nyos tu ris ta  hozta: k itö rt a 
háború! Jó l emlékszem, 
hogy fe lkavart bennünket. 
Egyszerre felülkerekedett 
bennünk a belénknevelt pa
cifizmus, tiltakozás a nem 
zetközi tőke háborús speku

lációja ellen. Érzésünknek 
— m ást o tt m it tehettünk  
volna — úgy adtunk k ife
jezést, hogy forradalm i da
lokat kezdtünk énekelni, s a 
20 éves fiatalok hangját 
visszhangozták a hegyek- 
völgyek.

„Fel szocialisták”, zeng
tük harsányan, azon a te rü 
leten, am ely szigorúan til
to tt v ilág volt minden ide

gen és főként p roletár sza
m ára. Hiszen a Börzsöny
nek ez a  vidéke nagybirto
kos családok rezervátum a 
volt, ahova a mi fa jta  em 
berek nem igen tehettük  be 
a lábunkat.

N ém eth Ferenc így foly
ta tta : — Azután v isszatér
tünk  Budapestre, a háborús 
hisztéria kellős közepébe. 
M ielőtt elváltunk volna, 
ígéretet tettünk, hogy 10 
évenként m egism ételjük ezt 
a tú rá t, emlékezve a szo
m orú eseményre.

Először 1924-ben kerü lt 
sor — ahogy mi elneveztük
— a  „béke-túrára”. V ala
m ennyien szocialista m ú l
tunkra, kom m unista érzel
m einkre büszke újpesti p ro 
le tárok  voltunk, akik közül 
többen, m in t én magam is, 
börtön t ültem  a 19-es 
esem ények miatt.

T íz évvel később, 1934-ben 
hűen fogadalmunkhoz, m eg
ism ételtük  a tú rát, de aztán  
negyvennégy következett, 
úgyhogy csak 1948-ban volt 
alkalm unk  ism ét e lju tn i 
Csóványosra. A legközelebbi 
alkalom m al 1954-ben vo
nu ltunk  ki, most pedig arra 
készülünk, hogy megünne
peljük a félévszázados év
fordulót.

Az újpestiek béketúrájá t 
m ár szervezi Tolnai József, 
az ú jpesti term észetbarát 
egyesület elnöke. Terv sze
rin t országos jellegű m eg
m ozdulás lesz a  csóványosi 
béketúra, am elyen sok szá
zan vesznek részt, hogy fönn 
a hegy orm án szálljon a 
forradalm i ének, éppen úgy,
— de most m ár szabadon — 
m in t öt évtizeddel ezelőtt.

N ém eth  Im re

1914. M ég együtt az „ if jú  g á rd a ” . K özü lük  m ár csak  egy él, 
balról a  h a rm a d ik , N ém eth  F eren c
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Mindig érdekelt Béri 
Balogh Ádám élete. 
Ez a kitűnő katona, 
a dunántúli kuruc 

harcok hőse, akit Vak 
Bottyánnal együtt a legtöb
bet emlegettek, hóhér pal
losa alatt végezte életét. 
Haláláig hűén kitartott 
Rákóczi Ferenc mellett. 
Veszprém megyében már 
három helyen őrzi egy-egy 
márványtábla az emlékét, 
de szobra sem várat so
káig magára.

Az ő hadiútja nyomán 
jutottam el nemrégiben 
Egervárra, ahol örvendetes 
látvány várt reám.

A vasi Cserhát 
és a Kemenesalja 
vidékén gyalogol
tunk és utunk 
utolsó része a 
Győr—Egervár kö
zötti szakasz volt, 
ahol az 1706. no
vember 6-i győzel
mes csata színhe
lyét akartuk látni 
és utunk befejezé
séül Egervár kas
télyát.

Győrvár és Egervár kö
zött az országút ugyanott 
halad, mint 1706-ban, ami
kor a labanc hadak vonul
tak rajta Győrvár felé, az 
utat szegélyező dombok al
jában pedig a labancokkal 
párhuzamosan és előlük 
rejtve a kuruc lovasok húz
tak Egervár felé, hogy be
kerítsék őket.

A Gy őrvárnál lezajlott, 
csatában a Heister generá
lis vezetése alatt álló 5000 
főnyi császári katonaság 
elvesztette összes ágyúját, 
felszerelését, közel 3000 ka
tonája esett el és magát 
Heistert is foglyul ejtették.

KIRÁNDULÁSNÁL, SPORTNÁL

TAVASSZAL NYÁRON

M IN D EN  ID Ő B E N  VÉDI A B ŐRÉT 
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Hogy az alig 3000 főnyi 
kuruc sereg a nagyobb és 
jobban felszerelt osztrák 
csapatot így megverhette, 
annak volt köszönhető, 
hogy melléjük szegődött a 
környék népe és „a csatá
ban és utána a magyar nép 
partizánharcos hagyomá
nyainak egyik ragyogó fe
jezete játszódott le”, írja 
Tóth Gyula, a Balogh 
Ádámról szóló kitűnő ta
nulmány szerzője.

A nép szerepe igen nagy 
volt az ellenség tökéletes 
megsemmisítésében!. Futott 
a szegény nép minden 
irányból az ütközet színhe
lyére és amikor látták hogy 
a császáriak menekülni 
kezdenek, rájuk csaptak, 
„azok Is mindenfelé ölték, 
vágták, még az asszonyem
berek is”.,

A környékbeli falvak, 
Hegyhátszentpéter, András- 
fa, Gősfa népe még más
nap is segített az üldözés
ben. „A kuruc a megkese
redett parasztsággal vajta- 
menvén, igen keményen 
megverte Héistert,” olvas
suk az egykorú jelentés
ben. Heister tábornok me
nekült a vesztett csatából 
lovasaival, de hiába. 
Ugyancsak egykorú jelen
lés írja, hogy „a nagy ker- 
getésben a szaladó Heister 
generális alól három paripa 
dőlt vala ld, dögölve: végre 
a negyediken érte utói és 
fogta el őt egy 17 éves 
zászlótartó, Sibrik Gábor”. 
Először Egervár kastélyába 
vitték, majd onnan Sü
megre, később Érsekújvár 
erős várába.

Mindezek az események 
eszünkbe jutottak és meg
elevenedett a csata szín
helye, míg végül beértünk 
az egervári kastélyba. így 
hívja a környék népe, pe
dig joggal hívhatnák vár
nak, mert megérdemli ezt 
a nevet. A négy saroktor
nyos magas falú, emeletes 
épület ma is erőt sugároz. 
Évszázadokkal ezelőtt mo
csárral körülvéve, nehezen 
volt megvívható.

örömmel láttam, hogy 
állványok emelkednek kö
rülötte, amit oly jó látni, 
az ország más vidékén is 
helyreállításra kerülő mű
emlékeinken.

Ismerősként üdvözlöm a 
munkásokat, hiszen vala- 
mehnyi az Országos Mű
emléki Felügyelőség sü
megi építésvezetőségének 
dolgozója, akik m ár sok 
szépet alkottak a Balaton 
környékén, egymásután 
helyreállítva évszázadok 
építészeti emlékeit.

A Zalaegerszeg közelé
ben levő Egervár а XV. 
században épült mocsárvár. 
amelyet később kastéllyá 
alakítottak át. Először az 
Egerváry család ősi fészke, 
de'a török hódoltság idején 
már a Széchenyi család 
birtoka. Fontos szerepe 
volt a török elleni harcok 
idején. 1664-ben a törökök 
felgyújtották, de 1687-ben 
tulajdonosa és kapitánya 
Széchényi György helyre
állíttatta. A négyszögű, egy 
emletes vár saroktornyai
nak éle kifelé hegyesed ik, 
mindegyik tornyának szél
kakasán egy-egy hatalmas 
bronz betűt forgat a szél. 
Ezek a betűk: P, R, S, a 
hagyomány szerint azt je
lentik: „Potest Quis Resis- 
lere Széchenyi”.

A vár udvarára belépve, 
szerte-széthúzódó elektro
mos vezetékek között ju
tottunk a falakhoz. A ve
zetékek szállítják az ener
giát a sorbaállított habarcs 
és betonkeverő gépekhez. A 
tornyok között építőállvá
nyok várják a télen abba
maradt külső helyreállítási 
munka folytatását.

Úgy értesültünk, hogy az 
épület teljes helyreállítása 
után gazdasági iskola cél
jára szolgál. Reméljük 
azonban, hogy egyik szobá
jában jut majd hely a győr- 
vári csata leírásának és a 
Béri Balogh Ádámra vonat
kozó kiskiállításnak, mert 
Balogh Ádám személye el
választhatatlan e vidéktől.

Jó volt látni a  helyreál
lító munkát, tudni azt, 
hogy nemzeti m últunk em
léke megújhodva néz újabb 
századok elé és az arra 
vándorló turisták a hazafi- 
ság érzését elmélyítő él
ménnyel lesznek gazdagab
bak a vár megtekintésével.

(Zákonyi Ferenc)
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Belgrad rohamosan fejlődik. Az 
utóbbi hárotn év alatt épült fel az új 
városrész. Gyönyörű felhőkarcolók, 
20—25 emeletes házak sorakoznak 
egymás mellett. Üj, modern repülő
tér épült, fotocellás ajtókkal; hason
lít a párisi Orly repülőtérhez.

Belgrádban néhány napig a 17 
emeletes Slavia szállóban laktunk, 
majd Montenegróba repültünk. Ti- 
tográd, Montenegro fővárosa volt 
első állomásunk. A helyi lakosság 
Montenegrót Crna-Gorának, Fekete- 
Hegyek országának hívja. Gyéren 
lakott szövetségi köztársaság, fővá
rosa gyorsan épül. Hasonlít a mi Du
naújvárosunkhoz. Azelőtt ez is kis 
falu volt, Podgorieának hívták. Medi
terrán éghajlat uralkodik, •— a város 
közel fekszik az albán határhoz. Fél 
órányira Titográdtól, ahogy autóval 
a Legyeken keresztül az varia felé 
mentünk, már hu fogadott bennün
ket. Kacsknrin ,u s  szerpentineken, 
keskeny uk.iwun haladtunk. Előzésnél 
kocsink közvetlen a szakadék szélén 
m_.nl.

— Aki itt levizsgázik — mondta a

montenegrói sofőr — a/. \ utóban tud 
autót vezetni.

„Kőtengerncn. hívják nagyon talá
lóan < t a hegyi szakaszt, ahol kö- 

uvkel fognak meg minden ma
roknyi földet, hogy az eső le ne 
mossa, és azon gazdálkodnak. Min
den hegycsúcsnak van a török hábo
rúból valami történelmi emléke. Jó 
terepe volt i t t  a második világhábo
rúban a partizánoknak.

A hegyi utakon szamarak viszik 
a terheket. Mellettük ballagnak a

H erreR iiovi

D ubrovnik  I ö te re

hegyi lakók, férfiak, nők, egyfor
mán fekete ruhában. Állítólag a 
rigómezei csata óta, mely a szerbek 
„Mohácsa” volt.

Meredek utakon kapaszkodunk 
egyre feljebb A völgyben, mint 
smaragdzöld s .alag, a Moraéa folyó 
kanyarog. Ló szik innen a Skadari 
tó is, melyne a túlsó fele már Albá
niához tartozik. A hegyoldalban egy 
márványtál : át látunk: „Halál a 
fasisztákra szabadság a népnek” 
felirattal. Itt kezdődött a partizán 
háború.

Kis hegyi falun megyünk át és 
nemsok, ra elérjük Cetinje-t, a régi 
montenegrói királyi fővárost, me
lyet a  törökök soha nem tudtak el
foglalni. Itt élt Nikita montenegrói 
király gyönyörű leányaival, akikért 
európai uralkodók versengtek. Ko
csival jöttek a leánykérők, mert

\  d u b ro v n ik l 
öböl



A d u brovn lk l e rőd ítm ény
(A szerző felvételei)

I t t  kezdőd tek  л  partlzinharcok

vasútja még ma sincs, csak autó
buszon járnak. Кед város, tele szép 
épülettel. Az emberek jókedvűek, 
vidámak. Sok tréla járja róluk. Az 
egyiket elmondom:

Megy a montenegrói szamarán 
ülve, az asszony vezeii a szamarat, 
fején hatalmas kosár. — Hová 
mégy? — kérdi egy hegylakó. — 
Viszem az asszonyt a !• órházba — 
hangzik a válasz.

A hegyekben sok muflon, farkas 
és medve van. Elmesélték^ hogy a 
tavalyi nagy télen egy színésznő az 
előadás után hazasélált. Otthon 
hagyta a kapukulcsát, tol kiabált, 
hogy dobják le neki. Az ablakon ki
hajló férjének mutatta, hogy mi
lyen kutya kísérte hazáig. A férje 
világosította fel, hogy az nem kutya, 
hanem farkas. A nő akkorát rikol
tott, hogy a farkas elmenekült.

város egykorú képét. Itt van Europa 
egyik legrégibb zsinagógája. Ä régi 
városon kívül felépült az újváros, 
hypermodern szállodákkal, éttermek
kel, eanipinggel stb.

Az egész város Velencére emlé
keztet, a voll fejedelmi palotában a 
velencei Doge palotára ismerünk 
Csak, per-sze kisebb.

Dubrovnik, vagy Raguza — meri 
így is hívták — évszázadokon ke
resztül köztársaság volt, melyet Na
póleon döntött meg. Raguza azt je
lents görögül, hogy a „szigetről me
nekült”. Régi görög városok kataszt
rófája után telepedtek le Raguzában 
n menekülitek. Később a hegyeikből 
lejoi t szlávok alapították Dubrovni
kéit. А л.'1 település közötti lagúnát 
azután feltöliub^k.

A városka fótei4_ m indennap 
pontban 12 óraikor etetik a ^nlunnbo 
kát. 12 előtt egy-két perccel u / ’v 
gyülekezik a madársereg és várja az 
etető embert.

Dubrovnik környékén fürdőhelyek 
sorakoznak egymás után. Egyike 
ezeknek Lapud szigete. Olcsóbb, mint 
Dubrovnik, talán ezért is igen fel
kapott nyaralóhely.

Dubrovnikből repülőgépen tértünk 
vissza Belgrádba. A hatalmas hegyek 
felett gyönyörű volt a kilátás. Elre
pültünk a Durmitor csúcs felett is 
(2522 m) és láttuk a csodálatos Tara 
folyót, mely meredek sziklák mélyén 
fut a  tenger felé.

Arra gondoltam, hogy milyen szép 
túrákat lehetne tenni itt a hegyek 
között.

Л k o to ri fjord. 
F elvéte l a. 
L óvéén ről

Cetinje után meredek úton men
tünk fel az 1749 méter magas Lov- 
éenre, majd innét Jr. i cszkedtünk 
Kotorba. Kotor (ezelőtt l'ait aro) 
igen szép kis kikötőváros. A ke 
fjord csücske — mert fjord is van 
itt, akár Norvégiában — benyúlik a 
hegyek közé. 57 km-es út van a fjord 
mentén, a nyílt tengerig. Délszaki 
növényzete van — Nápollyal van 
egyvonalban - -  de a tavalyi nagy 
tél a pálmák között sok kárt tett.

Perast, Risán, Zelenika, majd 
Hercegnoví következett. Gyönyörű 
fürdőhely, sok külföldi vendéggel. 
Repülőtere is van. Vele közvetlen 
összeépült Igallo. Modern szállodái 
vannak és homokos, fövényes 
strandja, ami itt ritkaság, mert 
mindenütt sziklás, köves a strand.

Risán és Hercegnovi között pa
rányi sziget fekszik, rajta egy em
lékmű és egy kis templom. A le
genda szerint Napóleon hajóhada 
Marmont tábornagy vezetésével be
hatolt a fjordba és megadásra szó
lította fel a falu népét. Amikor azok 
nem adták meg magukat, tüzet ve
zényeltek. Az egyik tengerész azon
ban — aki ebből a faluból szárma
zott, s akinek a menyasszonya is 
a faluban lakott — megtagadta a 
tüzet. A tengerészt agyonlőtték, s a 
harcban a menyasszonya is meghalt. 
Holttestüket a szigeten temették el. 
Sírjukhoz minden idegen ellátogat.

Hercegnovi után rövidesen elér
jük a  dubrovniki repülőteret, majd 
Cavtat fürdőhelyet és Dubrovnikot, 
mely egy félszigeten terül el. Hatal
mas bástyák, erődök védik a ten
ger felől. A félszigeten van a régi 
város, teljes épségben levő, több
száz éves házakkal. Autó nem me
het be a városba. Az üzleteken nincs 
cégtábla, csak a kirakatokban jel
zik, hogy mit árulnak. így őrzik a



jkszor próbáltam  elképzelni, 
milyen is lehete tt az az ős
tenger, am ely időtlen idő
kig hullám zott hazánk te 
rülete fölött, s am elyből 
középhegységeink sziget

ként em elkedtek ki. Míg végre egy 
ködbeíú lt márciusi napon m egláttam  
az t a tengert.

A Prédikálószékről tá ru lt elénk, 
de m ielőtt m egpillantottuk volna, 
előbb a mélyét kellett m egjárnunk 
Szürkén kóválygó, sűrű, lágy kö
zegben mászott, csúszott velünk a 
Pilisszentlászló felé tántorgó au tó
busz a síkos tengerfenéken; sárgán 
hunyorgó ködlám páikkal úgy bá
m u ltak  ránk  a sem m iből tapoga
tózva előcammogó, szembejövő já r 
m űvek, m int mély vízi szörnyek fosz- 
foreszkáló szemei. A Rózsahegy ol
dalában bukkantunk  fel a hullám ok
ból, ötszáz m éter körüli m agasság

öbleiben, m eleg lagúnáiban az iszap 
alá gyűrődtek, hogy korunkra b a rn a 
szénné a lak u ljan ak  a dorogi m eden
cében. A m ikor egy-egy feldobott 
hullám hegy az erdőszegély fö lö tt k i 
csapott felénk, fátyolosán szétporló 
hab tarajok  vágódtak toronym agasra, 
s hu llo ttak  ú jra  alá elomolva. De 
bent, a  m élyben, m éltóságtelibb 
lassú mozgások ringatták ezt a h a 
bos, te jfehér tengert. Felszíne foszló
sán változtatta  alakját, gyürődött. 
to rlódott egyre, i t t  lágyan berogy- 
gyant, am ott dagad tra duzzadt h a ta l
m asan. Gömbölyded hullám -sorai 
egymáson henteregtek, s vakítva s á r 
gállo ttak  a  napban. A fel-felszökő 
hab-fodrok szegélye opálosan csillo
gott, csak a tovagördülő hu llám ba- 
rázcták a lja  sö té tle tt az árnyékos 
oldalakon.

S ez a  nyugtalanul hánykódó te n 
ger néma volt. Szakadatlan buzgása,

ban, s a lassú vándorlással élért Pré
dikálószék kőkatedrájáról szétte
k intve, ott hevert a la ttunk  a nap
fényben izzó tenger.

Lom hán ringatózott a káprázatos 
ragyogásban, hófehér hullám hegyei 
lassú  ritm usban apadtak, dagadoz
tak. K ét sziget látszott csak ki be
lőle, a Dobogókő fennsíkja és a Pilis 
csúcsa. Minden mást elborított, e l
fede tt; a mélyén hevert lent a Duna 
is, s túl ra jta  az egész Börzsöny. A 
végtelenben veszett el mély árnyé
kokkal redőzött nyugtalan mezeje.

A Prédikálószék sziklás oldalát 
verdeső hullám ok közt el-eltüne- 
dezve, tétova árnyként im bolyogtak 
az  erdő fái, m int am a trópusi ren 
getegek, melyek a negyven-ötven
m illió évvel ezelőtti tenger sekély

csapkodó gomolygása, vad h u llá m 
verése sem ad o tt semmi hangot. A 
Prédikálószéken olyan csend volt, 
hogy hallani lehetett, ahogy a  hóv i
rág kifelé tö rte tő  fakózöld dárdács- 
kái gyengéden emelgették a havas 
avart. És hallan i lehetett azt a  leg
halkabb zörejt is, amellyel a téli á l
mából csak im ént ébredt katicabo 
gár felfu to tt egy száraz, tavalyi fű 
szál leghegyibe. Megállt egy p illa 
natra , hajladozó kilátójáról szé tte 
k in te tt a világba, aztán szárnyfedő
jének pettyes páncélja alól k ibocsá
totta hártyás belső szárnyait, s az  
évm illiókra visszarévedő tá jban  el
röppent az új tavasz fe lé . . .

. . .  S ez az új tavasz lassan-lassan 
elő ttünk  is k inyílt, ahogy a fe ltá 
madó déli szél bontogatni kezdte a 
habos ködtengert, s hajto tta m aga

előtt északnak. A m élyben m egje
lent a Duna szürke szalagja, aztán 
előjött a Szentmihályhegy, a Hegyes
tető, később még a  Csóványos is, 
végül fe ltá ru lt az egész messzi Bör
zsöny.

Szétnézhettünk a felny ílt tá jban, 
milyen is ez az új tavasz.

Az erdők fái még pucér csontvá
zak, a völgyeket lassan vonuló pá
rák takarják , a csúcsok azonban m ár 
derűsen ragyognak a m árciusi nap 
gyöngéd sugárzásában. Az északi 
hegyoldalak m ind fehérek, de a lan
gyos fény, s a szelíd szél itt is bon
togatja a  hótakarót. Ezernyi apró 
erecskén fut; lefelé a  hóié, zizegés- 
szerű csörgedezésüket éppen csak
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bői. Egy darabig céltalanul téve- 
lyegnek ágakra bomolva, aztán kö
zös erővel medret törnek a patak 
felé. Az pedig megduzzadva rohan 
már, csörtetve iramlik alá. A feltá
madt patakok vad csobogásába üte
mes kongassa! szólnak bele a favá
gók fejszecsapásai: döntik a vén 
bükköst a Prédikálószék aljában.

A letaglózott öreg fék aláhanyatla- 
nak nagy zuhanással, de körülöttük 
mindenütt indulnak már az élet ned
vei. A zsenge kőrisfák derekán a 
szarvas-bontotta kéreg sebzett sze
gélye v zölden szivárog, a vadribizU 
rügye meg éppen festeni készül, 
alig fér el a megnyílt barna burok
ban. A kecskerágó sem alszik már, 
tavaszonkint az elsők között zöldéi 
ki ő is. A csipkerózsa bordó ágain 
kárminpirosan törtet kifelé az idei 
hajtás, s a vadbodza már ki is tárta

még nincs, de négy-öt szirmú pik
kelyes virágocskáik tömött csomók
ban ülnek a kopasz ágakon.

A langyosodó köveken aranyzöld 
gyíkok isszák lüktető torokkal a 
napfényt. Nemrég bújtak elő föld 
alatti mély odúikból, ahol hosszú 
hónapokon át feküdtek csoportosan 
összebújva, lezárt szemmel, nyitott 
szájjal, miként a holtak. Most han
gyatojásra vadásznak, villámgyorsan 
siklanak tova a fakó fűszálak erde
jében. Fölöttük, a fák tetején, csí
zek gyülekeznek seregestül, hogy in
duljanak vissza északi költöhe- 
lyeikre. És lám, a sombokrok tövé
ben épp most szólalt meg a palakék 
fejű erdei pinty, amely megjött déli 
teleléséből, s most puha zuzmószála
kat szedeget, hogy építse itteni fész
két

Tavaszodlk a patak partján
(Pásztbory felv .)

a nap felé gyűrött kis levéltenyér- 
kéit. Ha van üdeség, tisztaság, bár
sonynál puhább lágyság, akkor az 
mind együtt van a bolyhos, recés, 
pici levélsziromban, ahogy a szétpat
tant rügy ragacsos védőburkából 
első pillantást küld a tavaszi fénybe.

A dohányszín avarból sárgászöld 
tüskék tolakodnak elő, a vadvirágok 
hajtásai. Halványak, sápadtak még 
és ráncosak, akár az újszülött pa
rányi ujja, de a martilapu már sárga 
csillagocskáit is kiszórta a patak
völgy alján, s a napsütött déli lejtő
kön itt-ott már megjelenik bolyhos 
bundácskájába burkolózva a sötétlila 
leánykökörcsin. A virágbaborult 
somfák nagy, sárga csokrok, levelük

Ülünk egy korhadt íatuskón, s 
figyeljük a tavasz apró jeleit, ne
szeit. A párolgó avar alatt motozó 
újszülött rovarokat, a fiatal han
gyák serény futkározását, a fekete- 
rigó szorgos munkálkodását a bok
rok alján. A nagy fák mind kopa
szok még, mintha nem lenne ben
nük semmi élet, de tavasz van már 
a párolgó föld erjedő szagában, a 
déli szél páradús puhaságában, a fel
hők halványkék színében, a nap ser
kentő sugárzásában.

Ülünk egy csertuskón, isszuk a 
fényt, miként a gyíkok, s ahogy az 
erdőn, úgy fut rajtunk is át meg át 
a kikeleti láz, a természet újuló 
borzongása.

Antalffy Gyula
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hogy meghallja az emberi fül. Cér
naszál vékony medrecskékben ka
nyarognak alá, de lejjebb karvastag 
csermellyé olvad össze a sok kicsiny 
ér, s pörgetve sodorja magával a hó
morzsákat.

A szél délről szállong, s oly bár
sonyos, mint az ibolyalevél zöld szí- 
vecskéje a bokoraljban. Hangja alig 
van, lengése nesztelen, de ereje oly 
nagy, hogy lassan megbontotta az 
alvó hegyipatak jégpáncélját is. A 
megéledt fürge patak futtában szedi 
most össze az erdő bőven fakadó vi
zeit. Mindenfelől apró erecskék szi
várognak elő, a völgyi út meredek 
falából, a fák görcsös gyökérágai kö
zül, az avas levélhalmok alól, a fe
kete erdőtalaj szivacsszerű szöveté-



Autós termésűét járás.
Van-e ilyesmi?
Sokan talán nemmel felelnek 

erre a kérdésre, a tények azonban 
mást bizonyítanak. Az autós turisz
tika ma már a természetjárás egyik 
új ága, amely világszerte egyre 
több hívet szerez és amelyről nem 
tudomást venni: komoly hiba lenne.

Hogyne lenne autós természetjárás, 
hiszen a gyalogos, vagy ha úgy tet
szik, az „igazi'’ természetjárók kö
zül is egyre többen vesznek maguk
nak gépkocsit! És természetes, hogy 
újonnan vásárolt autójuk kedvéért 
nem fordítanak hátat a teivnészet- 
nek. Sőt! A jármüvet is a turisztika 
szolgálatába állítják. Az autó ugyan
is leegyszerűsíti, megkönnyíti a dol
gukat.

Nem kell többé tolonganiok a zsú
folt HÉV-vonatokon, levegőtlen 
autóbuszokon, autójuk gyorsan és 
kényelmes körülmények között szál
lítja őket a kedvelt hegyek közé. 
Ezen kívül a gépkocsi függetlenít 
az időtől is. Nincs ideges kapkodás 
a vonatindulás előtt, nem kell futva 
befejezni a túrát, az utolsó vonat 
indulásának rémétől hajtva. Az au
tós turista akkor indul el, amikor 
akar, ott áll meg, ahol jólesik neki, 
s addig marad, amíg kedve tartja.

Végül: nem megvetendő előny az 
sem, hogy gépkocsival elég egy nap 
is ahhoz a túrához, amelyhez más 
közlekedési eszköz igénybevétele 
esetén kettő kell, s ha valaki nem 
akarja lerövidíteni a túra időtarta
mát, még egyszer olyan hosszú túrá
kat tehet, miután a gépkocsit a par
koló helyen hagyta.

Mert az autó szerepe a hegy lábá
nál, a gyalogtúra kiindulási pontjá
nál végetér. Az autós természetjárás 
nem azt jelenti, hogy Wartburggal 
megyünk fel a Nagyhideghegyre. Ezt 
maga az autós sem akarja. És nem
csak azért, mert kíméli a kocsit, ha

nem, m ert kívánja a mozgást. Az 
autóban való ülés elmerevít, egy-két 
órás vezetés után minden sofőr jár
kálni kíván, nem különben utasai 
is. A mozgásigény, amelynek kielé
gítésére egyre kevesebb a lehetőség 
a városban és a mindennapi munka 
során, egyre követelőzőbben jelent
kezik. A szervezetnek szüksége van a 
mozgásra és ezt kérlelhetetlenül ki
fejezésre is juttatja.

Rovatunknak tehát az a célja, hogy 
segítsen a természet szervezett, vagy 
még csak „műkedvelő’' autós szerel
meseinek, népszerűsítse a turisztiká
nak ezt az új ágát, adjon tanácsot, 
túra-javaslatokat, ismertesse az au
tós turisztika hazai és külföldi ese
ményeit, s végül: teret nyújtson 
azoknak, akik túráik élményeit la
punk olvasóival is meg akarják osz
tani.

A tavasz már beköszöntött, neki
vághatunk az első autós túrának.

Kellemes felüdülést!
Jó utat!

VÁR A BÜKK

Április, noha néha bolond, mégis 
lehetőséget nyújt már hosszabb autós 
túrákra is.

Induljunk tehát első egynapos ki
rándulásunkra. Rajt: reggel 7 óra
kor, irány: a 3-as főútvonal, a mis
kolci országút. Ne hajtsunk gyorsan. 
100—120 kilométeres iramban a veze
tés már nem szórakozás, hanem 
munka, amely a feszített koncentrá
ció miatt nagyon fáraszt. Márpedig 
mi felüdülni, szórakozni indulunk. 
Tartsunk tehát 70 kilométeres iramot 
és kalkuláljunk 50 kilométeres órán
kénti átlagsebességet. Így még a 
kávé, szendvics, utasüdítő is „bele
fér” a programba a hatvani presszó
ban, a Gyöngyös előtti Szőlőskert 
vendéglőben, Egerben és Lillafüreden.

Ha a kocsinak bármi baja történ
nék, nincs ok az aggodalomra: Gyön
gyösön rendelkezésünkre áll a nem
régen épült modern javító műhely 
és szerviz. Ugyanitt — jó tudni — 
éjjel-nappal nyitva tart a benzinkút 
és super benzint is vásárolhatunk.

Amennyiben Gyöngyösön nem tan
koltunk, Egerben feltétlenül tegyük 
meg, mert később már nemigen lesz 
rá lehetőség, különösen este, s vissza, 
Egerig, még 130—150 kilométeres út 
áll előttünk.

Egert elhagyva Felsőtárkánynak 
forduljunk, s haladjunk végig az or
szág legszebb autóútján, amely a 
Bükk legmagasabb csúcsainak köze
lébe emel bennünket, hogy aztán 
Lillafüreden, a Hámori tó partján 
„tegyen le”. A Palota Szállót jobbra 
elhagyva, forduljunk balra a tó part
ján, az Ömassa felé vezető műútra. 
Együtt haladunk a kisvasúttal a 
Szinva festői völgyében, majd, nem 
sokkal a végállomás után, de még 
Ómassa előtt, keskeny makadám út 
k’anytarodik balra. Ez a mályinkai 
út, tábla azonban nem jelzi, mind
össze egy vízszintes fekete nyíl ad 
elég homályos útmutatást.

Óvatosan vezessünk, mert az üt 
igen kanyargós és igen keskeny. Fel
tétlenül kapcsoljunk vissza második 
vagy harmadik sebességbe! Mintegy 
húszperces kapaszkodás után a Far
kasnyakra érünk fel, s még az újabb 
kanyarodó előtt jobboldalt kis tábla 
mutatja, merre ágazik ki a bekötő
út a Herman Ottó turistaház felé. 
Térjünk le jobbra ezen az úton, s 
néhány perc múlva, kiérvén az erdő
ből, olyan tájkép tárul elénk, ami
lyen még a Bükkben Is kevés akad.

Üjabb útelágazáshoz érünk, tér
jünk jobbra. Amikor már feltűnik 
alattunk a turistaház, álljunk meg, 
kapcsoljunk első sebességbe és úgy 
ereszkedjünk ie az utolsó, alig száz- 
méteres meredek szakaszon. A ház 
előtti térségen tágas parkolóhely kí
nálkozik. Ha a túratervet betartot
tuk, déli tizenkettőt kell mutatnia az 
órának.

Ebédeljünk meg a turistaházban, 
aztán válogassunk a túralehetőségek 
között. Húsz percnyire vár bennün
ket a Kópüs forrás, onnan még tíz 
perc a Köpüskó, nem mindennapos
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mészkő szikláival, szép kilátásával a 
szentléleki völgyre. Ugyancsak alig 
húsz pere a szala jkai erdészház, s a 
m elle tte  csörgedező M ária forrás. M i
u tán  jó t ittu n k  a forrásból, nézzünk 
fel. Igazi svájci tá jkép tá ru l elénk 
term észetesen a m éretek mások. H a
ragos zöld fenyők közül hatalm as, 
szürke sziklák tö rnek az égre. Ezek a 
látókövek. M ásszunk fel rájuk. Meg
éri, a k ilátás m iatt. És ha még ked
vünk van, elsé tá lha tunk  az ö rvény - 
kőre (jó félóra já rá s  kényelmesen), s 
leü lhetünk  a sziklára, ahonnan Jókai 
szemlélte valaha, bújdosása idején, « 
hegyek lábához simuló palóc falvak  
kedves lá tványát.

D élután fél 5-kor uzsonázzunk 
n eg, s indu ljunk  haza, de most mái 
ne Eger felé, hanem  Diósgyőrön. 
Miskolcon át, éjszaka jobb és gyor
sabb is a  kevésbé hegyes terep. Este 
10-kor ism ét Budapesten lehetünk, s 
a forró fürdő u tán  m ár félig csukott 
szemmel hu llunk  az ágyba, m e rü 
lünk álom talan, egészséges alvásba.

Sz. 1.

H Í R E K

Üj n em zetközi tú ra leh e tő ség  az  a u tó 
so k n a k !

A z id én  rendezik: m eg  először a F e k e te  
E rdő—F e k e te - te n g e r  N em zetközi D u n a
R allye-t. A n ag y szab ású  tú ra  ú tv o n a la  
te rm észe tesen  M agyarországon  is k e re sz 
tü l vezet. A z A u tó k lu b  m á r  ja v á b a n  sz e r 
vezi a  m a g y a r  a u tó so k  részvéte lé t.

*
T ájékozta tó  fü ze tek e t ad  k i az  A u tó 

k lu b  11 eu ró p a i o rszág  tú ra leh e tő ség e irő l. 
A füzetek  a  leg szeb b  tú rá k  le írá sá t ta r 
ta lm azzák , s e zen  k ív ü l m eg ta lá lható  b e n 
n ü k  a  fo n to sab b  c ím ek  jegyzéke, a z  ú tle 
véllel, v ízum m al, benzinnel és egy éb  m ás 
fontos k é rd é se k k e l kapcsolatos tö b b  tu d 
nivaló . A C sehsz lovák iáró l é s  A u sz triá 
ról szó ló  fü ze t m á r  a  nyom dában  v a n  és 
röv idesen  m eg je len ik .

«

M áju s 9-én é s  10-én k e rü l so r  T ih a n y 
ban  «Я a u tó so k  hagyom ányos ta lá lk o 
zó jára . А IV. O rszágos A utós T alá lkozó  
Ism ét ö sszeg y ű jti a  22 v idéki sz ervezethez  
ta rto zó  több  e z e r  au tó s  tu ris tá t. A  p ro g 
ram  a tav a ly in á l Is változatosabb : az  Is
m erkedésen , a  tap asz ta la tcse rén  é s  a  B első 
tó k ö rn y é k é n  so r ra  k erü lő  ügyesség i v e r
se n y en  k ív ü l a gyalogos tú rá k  tá g  leh e 
tőségei is n y íln a k  a  résztvevők e lő tt. 
E zen a  ta lá lk o zó n  o sz tják  k i első Ízben 
a „B a lese tm en tes  k özlekedésért”  e m lé k 
é rm e t és p la k e tte t  azoknak  a  m ag án - 
g ép k ocsivezetőknek , ak ik  10 év  ó ta  vezet
itek  baleset n é lk ü l.

*
M ájus 1-én In d u l M ünchenből a  M ün

ch en —Bécs—B u d a p e s t autós n em zetközi 
ra lly e  т е г б п у е .

A szép tájék, a halódó 
Kishala ton, az egykori ba
latoni öböl. Л kutatók 
ásója nyom án vall a földje 
az itt é lt népekről: a kő
korszak. a bronz-, majd a 
koravaskor emberéről, az
után a keltákról, róm aiak
ról, hunokról, longobárdokról — kü 
lönösen h íresek  a Vörs h a táráb an  el
terülő. egykori longobárd-tem etők — 
és az avarokról, szlávokról. honfog
laló m agyarokról, a törökről, ném et
ről, és n ap ja in k  m agyarságáról.

A Fenékpusztán elterülő egykori 
római város —  Valcum — rom jai, 
a keszthelyi, a zalavári, szintúgy 
a h írében élő bálát on m agyarod: 
egykori vár, de a környező községek 
határában  levő különféle „V árhegy” 
meg „V árdom b” nevei is m ind azt 
bizonyítják, hogy az összeszűkülő 
Balaton-öböl valaha rendkívüli hadi
fontosságú úttalálkozó pont volt, 
am elyekért az itt lakó vágj' itt  m eg
telepedni, vagy éppen csak rabolni 
e rre já rt népek sokszor véreztek.

A tá jék  a hosszan elnyúló v íztü
körrel, körü lö tte  az erdős hegyekkel 
és a délen kitáruló síkvidékkel való
ságos k án aán ja  volt az i t t  élő né
peknek. H ala, vadja, vize, te rm ő
földje bőséges táplálékot, és megkö
zelíthetetlen szigetei, berki, lápi 
dom bjai jó menedéket je len tettek . 
Ez a vidék volt a legsűrűbben lakott 
része a  Dunántúlnak.

Ennek az értékes terü letnek  egyik 
legexponáltabb helyén volt az egy
kori W ers — a jelenlegi Vörs község 
elődje. A K isbalatonba hosszan be
nyúló vörsi M áriaasszonysziget volt 
hajdan a  fenéki rév déli kikötőhelye, 
am it az ásatások is bizonyítanak.

A m ostani védett terü letnek , a 
kócsagbirodalom nak is Vörs a kö
zéppontja. A keszthelyi múzeum 
foglalkozik azzal a gondolattal, hogy 
a község m úemlékjellegú —- feltehe
tőleg a XVIII. sz. folyam án épült 
ma Dózsa György utca 17. sz. — épü
letét m egvásárolja, lebon tatja  és a 
M áriaasszonyszigeten az egykori rév 
terü letén  ú jra , eredeti Voltában és 
form ájában felépítteti, m elyben szál
lást is lehe t m ajd kapni.

A kócsagok, kárókatonák, bíbicek, 
sirályok, lilék és még e lm ondhatatla
nul sokféle más m adarak, növények, 
nádak, gyékények, kákák, sások — 
a híres vöröstövű sás is — Vörs ha
tárában  tenyésznek.

A vakítófehér. selyem finom  tollú 
nem eskócsagnak a legkedveltebb ta 
nyája közé tartozik  a Vörs fölé hosz- 
szan bényúló, egykori B alaton-öböl 
— a Bocsmán — sásos területe.

Hogyan apad t ki, tűn t el a Bocs
mán vize? Ш И-tői 1837-ig iszony
tató szárazság volt ezen a v idéken, 
nem csak az utakhoz közel eső. de 
meg az egykori v íz tükör helyén is 
csak por volt. K iszáradtak  a k u ta k  
és k iapadt a vörsi B a la ton . is. Ek
kor — 1835 tá jékán  — a tek in te tes, 
nemes ' Somogy várm egye rendjei, 
meg Festet its gróf — a híres G yörgy 
fia — a k irályhoz folyam odtak: ki 
kapja meg a Balaton feltöltés és a 
hídépítés kiváltságát?

Term észetesen a gróf ú r kap ta  — 
neki jobb összeköttetése volt a  bécsi 
udvarnál, m in t az u rak  á ltal szipo- 
lyozott és szegénynép lak ta  Surná- 
diának — Somogy megyének.

Még Csurgón is farag ta tta  a  gróf 
a  lábfákat, kötöztette a rozsét és 
ho rdatta  a követ, földet úgy, hogy 
a töltés is meg a híd is m egépült 
Kern Ferenc grófi ingenőr ős Lich- 
len-Vohner Ferenc keszthelyi ács
m ester vezérletével, az uradalm i 
béresek, a robotra kény szeri te tt vör- 
siek m eg a környékbeli falvak n é p é 
nek verítéke árán. És a híd m eg
ny ílt százhuszonöt esztendővel ez
előtt, 1839. m árcius 3-án, m in t ez a 
kortárs, Johannes Kövér vörsi paro- 
chus korabeli túljegyzéseiben o lvas
ható:

„ÁLDÁS ÉS DICSŐSÉG ÉS ÖRÖK 
JUTALOM  MINDAL KRA, KIK  
ELŐSEGÍTETTÉK, MERT „HÍD A 
BALATONON” OLY JELENET EZ, 
MELY NEMCSAK ITT MIK ÖRÜ- 
LENK, HANEM AZ ORSZÁG M IN 
DEN KRÓNIKÁIBAN ELTÖRÖL- 
HETETLEN”.

Azóta lassan-lassan a B alaton e l
tűn t Vórs határábó l és az itt fény
képen látható, a M áriaasszonyszige
ten ú jra  felépíteni szándékolt m ű
em lékház még bizonyos, hogy ta n ú ja  
volt a hídon elsőnek átkelő tikászok 
és disznókereskedők vonulásának.

B. D. J .
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Y c u s o n y f e p t ő l
p W e c s n o  k á r á i g

B e n i g n a  a s s z o n y ,  h á r o m  férj  ö z v e g y e

Két vár, egymástól még 
légvonalban is majdnem 
500 km távolságra. Egyik 
a dimbes-dombos Dunántú
lon. a másik a Vág folyó 
mellett, magas mészkő- 
sziklákon omladozó falai a 
folyó vízében tükröződnek.

A turisták mindkét várat 
sokszor felkeresik, de keve
sen tudják, hogy a múlt e 
két tanúját milyen emlékek 
kötik össze.

Akik Nagyvázsony várát 
felkeresik, nem mulasztják 
el, hogy meg ne nézzék a 
pálosok templomának rom
jait. Szentélyében állott 
egykor Kinizsi Pál, a job
bágyból lett törökverő had
vezér sírja, egy díszes fa
ragott márványlapokból 
összeállított szarkofág, a 
hajóban jobb oldalt Kami- 
esáci Horváth Márk, egy
kori horvát bán sírja. Ma 
csak a helyüket jelzi az ott 
elhelyezett betonlap. A 
templomból azonban hiány
zik egy sír, amelyet min
denki, aki megismerkedik a 
vár múltjával, joggal ke
res, Kinizsi Pálné Magyar 
Benigna sírja. Az ő sze
mélye az, amely a két vá
rat a XVI. században össze
kötötte.

Kinizsi Pál, Magyar Ba
lázs, az északi hadak főve
zérének leányát Ben ignát 
vette el. Megállapodást kö
töttek; aki előbb meghal, 
örökli a másik vagyonát. 
Magyar Balázs halt meg 
előbb, birtokai, közöttük a

Vág melletti uradalmak, 
várak, így Sztrecsnó, majd 
Zsolnalitva vára is Kinizsi 
Pál és neje kezére került.

Kinizsi Pál 1494-ben, ép
pen 470 évvel ezelőtt halt 
meg a török elleni harcok 
közben. Holttestét haza
szállították a Száva mellé
kéről és özvegye díszes sír
helyet csináltatott részére. 
Az özvegyi éy még le sem 
telt, már másik férj olda
lán találjuk. Horváth Márk, 
horvát bán nem sokáig él
vezhette a hatalmas Kinizsi 
birtokok jövedelmét. 1508- 
ban lórúgás következtében 
meghal, Benigna asszony 
őt is eltemetted a pálosok 
szép templomában és el
rendeli, hogy őt halála után 
két férje szomszédságában 
temessék majd el, a temp
lom bal hajójában. Hatal
mas alapítványokat hagy a 
pálosoknak erre a célra.

Nyugtalan vére nem 
hagyta pihenni, harmad
szor is férjhez megy. Erő
szakos. részeges, minden 
bűnre hajlamos garázda 
férje. Kereky Gergely, aki 
messze esett elődeitől. 
Nagy volt a korkülonbség 
a két ember között, Be
nigna idősebb volt, mint a 
férje. Egy ideig tűrte ga
rázdálkodását, de amikor 
sok volt már a rovásán és 
a hűtlenkedését is megelé
gelte, megölette a férjét és 
holttestét a várárokba do
batta. Temetetlenül .hevert- 
napokig. A nemesi törvény

Sztrecsno v á ra  a  Vájt m ellett

szék elsófokon fej- és jó
szágvesztésre ítélte a férj
gyilkos asszonyt, de az ak
kor uralkodó király, II. 
Lajos, Kinizsi Pál érde
meiért megkegyelmezett 
neki, azonban száműzetésre 
ítélte. Vázsony várát el kel
lett hagynia és felvidéki 
birtokain éldegélt.

Nem tudjuk halálának 
pontos idejét, de 1527-ben 
már halottként emlegetik 
1525-ben viszont még élt. 
Tehát a mohácsi vész ide
jén halhatott meg és az ak
kori vészterhes időkben el
feledték. Ki törődött a mo
hácsi csatát követő zava
ros időkben Magyar Benig- 
nával! Az örökösöknek is 
kisebb gondjuk volt annál, 
mint hogy végakaratát tel
jesítsék és holttestét leól
mozott koporsóban, majd
nem 500 km hosszú úton 
szállítsák le a Vág mellől, 
hogy a vázsonyi páloskoios- 
torban eltemessék. Min
denki a maga vagyonára és 
biztonságára gondolt és a 

'sok költséget jelentő szállí
tásra úgy látszik senki sem 
vállalkozott. Ott temethet
ték el a sztrecsnoi vár ká
polnájában és ma már az 
idők múlásával nyoma sem 
található sírjának, vagy sír
kövének. Igaz, senki nem 
is kutathatott komolyan a 
sírja után.

Nemrégiben, amikor a 
Vág partján, a meredek 
sziklán álló festői romvá
rat nézegettem, felködlött 
előttem Benigna asszony, a 
középkor végének rendkí
vüli érdekes alakja. Milyen 
remek írói téma. Csodál
kozni lehet, hogy ennek az 
asszonynak az életét eddig 
még nem örökítették meg 
regényben. Igaz, hogy első 
férjének, Kinizsi Pálnak 
igazi életregényével is adós 
még irodalmunk.

ÚJ
TflTRfl-
KALAUZ

A Tátra körül lakó 
népek, a lengyelek, szlo
vákok, magyarok, néme
tek turlstairodaílmában 
nagymúltú, s gondosan, 
ápolt hagyomány a gi - 
gantikus sziklabiroda
lom kultusza. A nemrég 
megjelent Magas-Tátra 
című könyvecske ki
adása nemcsak hézag
pótló immár, hanem 
több ennél: rég támadt 
igényt elégít ki, még 
szűkszavúságában is. 
Éppen ezért úgy véljük, 
hogy különösen most, a 
két baráti ország tu
ristaforgalmának nagy 
megkönnyítése, s ezért 
hatalmas tömegeket 
mozgató érdeklődés kor
szakában kevésnek bizo
nyul majd a 4600 pél
dány. Tízezrével keresik 
fel hazánk turistái is 
Csehszlovákiát, s java
részük nem mulasztja 
el, hogy felkeresse a 
Tátrát — az igény te
hát nagy, s több fővá
rosi könyvesboltban 
(magunk tapasztaltuk) 
már az első napokban 
minden példány elfo
gyott.

Jozo Simko Tátra- 
kalauza jó alapot szol
gáltatott ahhoz, hogy 
egyrészt pozsonyi és 
prágai, másrészt hazai 
szakemberek, idegen- 
forgalmi írók és a ma
gashegyi sportok szak
értői — köztük Bucsek 
Henrik és dr. Komar- 
nicki Gyula, (aki m ár a 
félévszázada megjelent 
kalauznak is egyik szer
kesztője volt) — kiegé
szítsék tényeit, adatait, s 
ne csak az ösvényeken 
járó turistáknak, hanem 
az üdülőhelyi vendé
geknek, sőt itt-ott a 
sziklamászóknak is
praktikus tanácsokat 
adjanak. Ez a köny
vecske mégjobban be- 
tölthette volna nemes 
feladatát, ha a szokásos 
módon, térképmelléklet
tel, vagy legalább is 
vázlatokkal segítette 
volna a hegyet felkere
sők tájékozódását. (Sport 
Kiadó.)

Z. F Marthy Barna



Il HOLTPOITRÙL ELŐRE KELI MOZDÍTANI 
Il T E R M Ê S Z E T J Й R A S T
H Á R O M N A P O S  T A N Á C S K O Z Á S  D O B O G Ó K Ő N

A budapesti kerülen természetbarát szövetségek ve
zetői — elnökök, titkárok — háromnapos tanácskozá
son összegezték az eddigi tapasztalatokat és megvitat
ták a jövő feladatait.

É rtek ezn e k  a szakosztályvezetők

A szervezett természetba
rátoknak több mint fele ke
rül ki a fővárosból, és ezért 
külön nagy jelentőségű a 
BTSZ tanácskozása. Ma
gyarszéki/ Béla, a BTSZ tit
kára így foglalta össze a ta
nácskozás tapasztalatait:

— Az volt a célunk — 
mondotta — hogy összehan
goljuk a kerületi szövetsé
gek munkáját. A tanácsko
zás fontosságát az a tény is 
jelzi, hogy a negyven meg
hívottból mindössze ketten 
maradtak — igazoltan — 
távol.

— A legfontosabb kérdé
sek iránt érdeklődtünk.

— Kilenc témakörben tar
tottunk vitaindító előadást, 
felváltva dr. Kovács Pállal, 
a BTSZ főtitkárával. Min
den kérdést alaposan meg
vitattunk. Különösen két 
fontos kérdésben alakult ki 
nagy vita. Egyik a kerületi 
szövetségek feladatai és 
kapcsolatuk a szakosztá
lyokkal. A másik az ügy
vitel és a gazdasági kérdé
sek.

— Miért éppen ezeket 
emelte ki a sok közül?

— Egyszerű a magyarázat. 
Ismeretes, hogy az átszer
vezés és az új Sportszövet 
ség létrejötte után sok 
kérdésben nem alakult ki a 
szövetségek vezetőiben egy
séges álláspont és egyes ke
rületekben nem sikerült még 
kialakítani a jó kapcsolatot 
a szakosztályokkal. Igaz. 
ez nem általános jelenség, 
mégis ez a tény erősen érez
tette hatását az egész moz
galomban. A vita során 
most hasznos tapasztalato
kat és módszereket adtak 
egymásnak a résztvevők.

— Az ügyintézés és a gaz
dasági kérdések megvitatá
sát mi tette szükségessé?

— Nagyon időszerű volt 
ezzel a témával foglalkozni, 
mert „ahány ház, annyi szo

kás” elve étlapján értelme
zik egyesek a feladataikat. 
Több kerületben az anyagi 
támogatás összegét sem is
merték. (Ez nem csupán fő
városi jelenség.) Az összeg 
kiutalása és felvétele — sok 
esetben — hosszadalmas 
volt. Nehezítette a helyze
tet az is, hogy sok szakosz
tályban az év során változá
sok álltak be és ezt az ál
lami támogatás megállapí
tásakor nem vették figye
lembe.

— A  tanácskozás után 
eredményesebb munkára 
számíthatunk?

— Határozott igennel vá
laszolhatok. A sok hozzá
szólásból arra következtet
hetünk, hogy a kerületek 
ezután nagyobb önállósággal 
fognak dolgozni. A szakosz
tályokban bekövetkezett 
változásokat legjobban a 
kerületi szövetségekben tud

ják figyelemmel kísérni, és 
annak megfelelően oszthat
ják el igazságosan az anyagi 
támogatást is.

— Bizonyára sok más 
kérdés is napirendre ke
rült?

— Különösen említést ér
demel, hogy a túrázások 
minőségi tartalmának növe
lését szinte egységesen kö
vetelték. Szó volt a túrave
zető, illetve a térképolvasó 
tanfolyamok színvonalának 
emeléséről is, de ezt a kér
dést még alaposan felül kell 
vizsgálnunk. Megvitattuk 
azt is, hogy milyen egysé
ges elvek alapján szervezzék 
meg a kerületi bajnoksá
gokat. Ezzel függ össze az is, 
hogy kiket, milyen szinten 
oktassanak a kerületek.

— A felmerült kérdések
ben hoztak-e határozatokat, 
vagy javaslatokat?

—Igen. Nem akarok min
dent felsorolni, de a leg
fontosabbakat érdemes meg
említeni.

Érvényt kell pl. szerezni 
annak a határozatnak, hogy 
a természetbarát mozgalom
ra szánt anyagi támogatást 
minden szinten megkapják.

Az ifjúság megszervezé
sében szorosabb együttmű
ködést kívánunk a KISZ- 
szel, az Úttörő Szövetséggel 
és a Fővárosi Tanács Okta
tási osztályával.

Az MTSZ-t megkérjük a 
nemzetközi kapcsolatok to
vábbi bővítésére úgy, hogy 
az igazolvánnyal járó elő
nyök kiterjedjenek a baráti 
országokra is.

A technikai munkában új 
módszert kívánunk bevezet
ni. Egy-egy kerület össze
függő területet fog kapni a 
jövőben és ott az összes 
technikai munkák elvégzé
séért felel.

A tanácskozáson megálla
pították azt is, hogy a tag
toborzásban a múlt év fo
lyamán nem volt előreha
ladás. Az egységes módsze
rek kialakítása után ez a 
munka is megjavul, meg
erősödnek a szakosztályok, 
növekszik majd a taglét
szám is.

Mindezt csak úgy tudjuk 
megvalósítani, ha a lelkes 
aktívákhoz még sokan csat
lakoznak olyanok, akik ké
szek a mozgalomért áldoza
tot hozni és sportszeretettel 
segítik törekvéseinket.

A. E.

Könyvespolc
J a k u c s  L ászló: F ag g y ú fák ly ás -expedíció,

A  szerző  nem rég  kü lö n leg es exped íc ió t v e z e te tt  az  Agg
te le k i csep p k ő b arla n g  m ély ére . P rim itív  fag g y ú fák ly áv a l, 
ő se m b e re k  m ó d jára  já r t á k  végig a h a ta lm a s  b a rlan g o t. A 
k a la n d o s  ú t  so rán  az  ősem b er é lem ó d já t, tö b b  e ze r  éves 
sz o k á sa it  re k o n s tru á ltá k . E rrő l az ú tró l szó l a z  Izgalm as 
k ö n y v .

N agy M iklós: Két h ét egy  horgisztanyán.

A  S zigetköz la k a tla n  rengetegében tö lti szab ad sá g á t 4 
h o rg ász . T ö b b-kevesebb  s ik e rre l p ró b á ln a k  h a la t  fogni. 
C su k ák , sü llő k  v ilága , kőzárások , zúgok, v izb eszak ad t ía - 
ó r lá so k  titk a  tá ru l fe l az  érdekes, é lm é n y e k b e n  gazdag 
k ö n y v  lap ja in .

K arinthy Ferenc: T éli fürdő.

A r ip o r te r  K ar in th y t a  választékos m ó d sz erek , a  változó 
v a ló ság  tén y e i irá n ti  ro k o n szen v  je llem zik . F o rd u la to s  tö r 
tén e te i, pontos, m égis sz ín es stílu sa  e  k ö te t  rip o rtja ib an  
is .fe ltehetően  é b re n ta r tjá k  az  olvasó é rd ek lő d ésé t.
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A veszprém i Várhegy, a Bene
d ek  hegy sziklájáról 
(Dr. M osonyl Tibor felv.)

körülvett ház, az odavezető 
ösvénynél táb la: V örös
m arty  múzeum. Nem  itt 
született a költő — m in t azt 
többen tévesen á l lí t já k  — 
csupán lakott itt, k isgyer
m ek korában. E m lék tár
gyak, kéziratos dokum entu 
mok, verskötetek p ihennek  
az egyszerű szobákban.

A Velencei tónál v ikend- 
házak, nyaralók; á  vízen v i
torlások, halászcsónakok 
közlekednek a nádasok, la 
gúnáit). A tó nevére kétféle 
m agyarázatot is le lünk , az 
egyik szerint őseink halász
szerszám a volt a  Velence, a 
m ásik viszont em lékeztet 
m inket árra, hogy a  közép
korban a tó pa rtján  te leped
tek meg a fehérvári bazili
k á t építő velencei építőm es
terek, akiknek kezem unká- 
Ját dicséri a  v ilághíres 
Szent M árk székesegyház is. 
Székesfehérvárott m egál
lunk  a S top-presszónál — 
ki m ulasztana el egy feke
té t?  — de né sza lad ju n k  á t 
a városon, m ert rom kert- 
jét, védetté ny ilván íto tt 
öreg patináját, barokk  épü
le te it érdemes m eg tek in 
teni, h a  m ár nem  is ju tu n k  
be a  hazai televízió-gyártás 
m ásodik otthonába.

Autónk sebesen gom bo
ly ítja  az országút feh é r  sza
lagját. E lőttünk felhők? — 
nem , csupán hatalm as h ű 
tőtornyokból száll a  pára, 
kém ények lökik a  m agasba 
fekete lelkűket. Ahogy kö
zeledünk V árpalotához, 
csillék sóra já r  a  fe jü n k  fe-

Róm a hét dom bon épült 
— Veszprémnek ötöt ha
gyott a hegy. Em eletes u t
cák bontakoznak ki a dom
bok öleléséből, s m agasra 
em eli fejét a Várhegy, me
redeken leszakadó szikla
falaival a Séd p a rtjá ra  tá 
maszkodva. Szinte egyidős 
a  m agyar történelem m el: 
nevét Géza fejedelem  apó
sa, Berzbriem lengyel her
ceg „hagyta” a városra, el
ső székesegyházát még az 
első m agyar k irá ly  paran
csára emelték. G izella ki
rálynő kápolnája m a is a 
v á r  nevezetessége, s ha 
m egállunk a hajóalakú hegy 
„ ta tján ”, szem ünk bekalan
dozhatja  a  várost, a  tág 
ívelésű .viadukttal, a  vegy
ipa ri egyetem m odem  töm b
jeivel. Dombok és völgyek 
hullám oznak a la ttunk , s a 
láb u n k  a la tt a m élyben vén 
vízim alom  kerekeit fo rga tja  
a m eg nem álló  idő. Érde
mes felkeresnünk a  Bakony 
Múzeumot, a hegybezárt 
falvak, zuhatagos völgyek, 
a la tin  uralom  s az  elm últ 
századok halász-vadász- 
pászto r életének em lékeivel, 
a  fafaragók  és bútordíszítók 
művészetének, a  nép alkotó 
tehetségének száz és száz 
tanújelével ism erkedve 
meg. Tegyük m ég hozzá 
gyorsan, m ert az  idő szalad, 
hogy Veszprém kétszáznál 
több m űem lékkel dicseked
het!

Innen m ár a B alaton p art
jai felé megyünk, vagy — 
h a  kedvünk ta r t ja  —« me
hetü n k  még tovább, a 125 
éves herendi porcelángyár 
m egtekintésére (alapítása' 
u tán  12 évvel, 1851-ben m ár 
aranyérm et n y ert a  londoni 
világkiállításon!); Városlő- 
dön csak rom jait le ljük  a 
kolostornak, hol a  Névtelen 
K arthauzi az  É rdy-kódexet 
festette, írta, ra jzo lta  nagy 
műgonddal; ha gyorsan fej
lődő ipartelepet akarunk  
lá tn i, lekanyarodhatunk 
A jka irányába is. M indenütt 
k ísérnek m inket a  bakonyi 
erdők, ahol többé nem  buj
dosnak szegénylegények, 
nem  riogatnak a vadászkür
tök, csupán hátizsákos tu ris 
ták  barangolnak a  Kabhegy 
oldalában, vagy a  Cuha 
vad regényes völgyében.

M arthy Barna

lett, ide, oda, ide, oda, húz
nak egyenletesen, s a  táv 
vezetékek ég re tarto tt k a r
jukban  viszik az elek tro
mosságot távoli üzemekbe, 
bányákba, falvakba. Inota, 
P ét és V árpalota egyesülé
séből új város szü letett itt  
11 zenegynéhány évvel ez
előtt. Ezt a vidéket H unyadi 
M átyás is kedvelte, vadásza
ta i u tán  szívesen visszavo
nu lt p ihenni a négytom yú 
„várpalotába”, am elynek 
két em eletes épülete m a is 
áll, csupán k é t tornyától 
fosztották meg a  viharos 
évszázadok.

öskünél furcsa, torony ta  - 
lan kápolna tűn ik  szem ünk
be; várm aradvány  ez a  ló- 
réses kerek  épület, párszáz 
éve még donj ónként szol
gálta  az ösküi várvédőket. 
A község m ásik nevezetes
ségét nem  lá tjuk , csak é r 
demes tudni, hogy autónk 
vagy százharm inc m éteren  
á t a róm aiak korában épü lt 
duzzasztógáton halad, a  30- 
as években ra jta  vezették 
á t a  m űutat. A hegyi p a 
takok vizét rekesztették el a 
gátta l a  légionáriusok.

Most m ár beszéljünk a r 
ról Is, hogy eddig csak a 
távoli horizontra rajzolt sze
líd kék vonalak  jelezték a 
hegyeket, pontosabban a 
Vértes vonulatait, de m ost 
m ár a  karsztos vidék, a 
dombosodó tá j és a  közelgő, 
egym ásra torlódó gerincek 
a B akonyt je len tik  be n e 
künk. K özeledünk fővárosá
hoz: Veszprémhez.

A kocsiban elhelyezke
d e tt av család — 
irány  a balatoni m ű- 

út, r a j ta  kétszáz kilom éter 
a  je lenben  és kétezer év a  
m últban.

Felkapaszkodunk a  K a
m araerdőnél ■ — val aha a  
k ilá ly i kam ara birtoka volt, 
n evé t innen kapta — s a  

, P anorám a presszónál bú
csúzunk Budapest pano rá
m ájátó l. Köves, dombos, 
É rd  tá ján  gyümölcsösöktől 
ta rká lló  vidéken húzunk át, 
s első megállónk,, a  m arton- 
vásári kastély, a  n e o g ó ti
kus k is  palota, am elyben ma 
a Tudományos A kadém ia 
növényterm esztési és nem e- 
sítési .  kísérletéiről h íres 
ku ta tó in tézete végzi csen
des, szorgábnas m unkáját. 
A , n agy  par.k. kis szigetén 
ledőlt fatörzs előtt Beetho
ven szobor; az 1800-as évjek 
elején  az árnyás fák  a la tt 
sé tált, p ihent a neves ven-« 
dég, a  Brunszvik-család ba
rá tja . Neves kutatók á l lí t
ják , hogy a Beethoven-leve- 
lekben  „halhatatlan  kedves
k én t” em legetett nőalak a 
házigazda lánya, Brunszvik 
T erézia volt, aki m ásért is 
nevezetes személyiség; ő 
a lap íto tta  hazánkban az el
ső óvodát. Hamvai m a o tt 
p ihennek  a kastély kápol
nájában , á  párszáz lépéssel 
odébb, a  nagy fák  szigetén 
m inden  nyáron három  este 
felcsendülnek a halhata tlan  
beethoveni melódiák.

K ápolnásnyéken is ’m egál
lunk : az úttól ba lra  fákkal



Mon te-Rosa túra után egy na- 
pot pihentünk a Gorner-Grat 

-.Цщ 1 oldalában levő sátrunkban. Az 
S idő nagyo-n bizonytalan volt, a 

barométer rossz időt jósolt. Tábort 
bontottunk és levonultunk a Zermatt 
mellett levő campingbe.

Előttünk mered az égbe a hatal
mas sziklapiramis, a Matterhorn. 
Sűrű felhők borították és fehér 
csúcsa csak néha bukkant elő. Oda
fenn havazott. Indulásra gondolni 
sem lehetett. Hogy közelebbről 
szemügyre vehessük a híres hegyet, 
felmentünk a Zmutt-völgybe, az 
északi fala alá.

Pár nap múlva megjavult az idő. 
A városka főutcáján levő hatalmas 
barométeren kigyulladt a zöld lám
pa: az emelkedő légnyomást jelezte.

Sátorszomszédainkkal — két nagy- 
szakóllú angol diákkal — jó adag fe
ketekávét főztünk, ök a Weisshornra 
indultak. • Kölcsönösen jószerencsét 
kívántunk egymásnak és mi is vet
tük a zsákjainkat.

Délután értünk fel a hörnli mene
dékházhoz. Hatalmas, töredezett pil- 
lélek sora, az északkeleti gerinc me
red elénk.

Hajnali négykor mintha zseblám
pák sora kúszna fel a gerinctornyok 
között. Néha egy-egy kődarab zuhan 
végig a keleti falon.

Kel a nap. Az ég fekete, a sziklák 
mintha izzanának. 3818 méter maga
san egy régi kunyhórom mellett me
gyünk el. Néhány nehezebb részlet 
után a „Solvay” kunyhónál vagyunk, 
majd egy gerinctoronyról meredek, 
hosszú hólejtőt pillantunk meg. A 
„VáH’’-on vagyunk. A hóból négy 
vasrúd áll ki. Ezek biztosítják az 
utat.

A hófolt után a „Váll” késéles ge
rincén vezet az út. Balra a rozsda
színű keleti fal, jobbra a függőleges 
északi fal szegélyezi a gerincet.

A „Váll” után a „Tető” követke
zik. Itt az út egy darabját fix köte
lekkel könnyítették. Ezek mindig 
torlódást okoznak. Várakozunk.

Hangos dübörgés rázza meg a le
vegőt. Mindenki ijedten lapul a szik
lához. Kőhullás? Nem, csak a 
SWISSAIR légiforgalmi társaság 
egyik Caravell típusú gépe húz két 
szűk kört körülöttünk, majd elvihar 
zik Párizs felé. Messze alattunk is 
repülőgépek köröznek. Kis piros 
gleccserrepülők, a hegyi mentőszol
gálat gépei. Állandóan figyelik a lá- 
togatottabb utakat és ha valami bajt, 
vagy segélykérő jelet látnak, rög
tön küldik a mentőexpedíciót. Bo
szorkányos ügyességű hegymászó
pilóták vezetik a gépeket. Sok eset
ben egész kis helyekre leszállnak és 
felveszik a bajbajutottakat. Ahol a 
repülőgéppel nem boldogulnak, oda 
helikopter visz segítséget. Néhány 
nappal előbb a „Váll”-ról emeltek le 
hat hegymászót. Másképp a hóvihar

A M a tte rh o rn . A pontozás az E K  gerin 
ce t és ú tv o n a lu n k a t je lz i

ból nem menekültek volna meg. Még 
így is sok baleset történik.

Végre tovább mászhatunk. A vas
tag kötelek jegesek, helyenként hó 
alatt vannak. A kötelekkel biztosí
tott, 60 m-es szintkülönbségű sza
kasz után az északi fal meredek, ha
vas lejtőjén jutottunk fel a csúcsge
rincre.

A Matterhorn kb. 100 m hosszú, 
éles gerincén két csúcs van. A 4478 
m-es csúcs a svájci, a 4505 m ma
gas az olasz oldalon.

Hat óra mászás után értünk fel a 
csúcsra. Ragyogó időnk volt. Élesen 
rajzolódtak ki a Mont Blanc és a 
Grand Jorasses hatalmas, fehér

V zermatu lámáin

Messze délen a tenger felől hatal
mas felhőtornyok emelkedtek, ma
gasabban az Alpok csúcsainál.

Igyekezni kell lefelé, mielőtt szür
keségbe borítják a hegyet.

Késő délután értünk vissza a „Sol
vay” kunyhóhoz. Este nyolckor a 
töredezett gerinctornyok oldalában 
voltunk. Teljesen besötétedett. Kis 
vízszintes helyet kerestünk a keleti 
falban, ott vártuk meg a napot, hogy 
melegével újra elárasszon bennün
ket. Csend volt. Alattunk gyenge, 
kis fények — a „hotel” ablakai — 
világítottak.

Beszélgettünk, hogy el ne alud
junk. A hideg alattomos ellenfél. 
Igaz, hogy fáradtan, alva könnyebb 
elviselni, de az ilyen álmokból gyak
ran nincs felébredés.

Hajnalban vékony, cinóberszínű 
fénycsík jelent meg a keleti hegyek 
csúcsán. A tétlen várakozás végét 
jelentette. A nap első sugaraival 
együtt érkeztek és másztak felfelé az 
aznapi ostromlók.

A napsugarak felmelegítették tag
jainkat és másfél óra múlva már a 
hörnli menedékháznál voltunk.

Kép és szöveg: 
Kovács Tamás

tömbjei és az Aguillek finom csip
kéi. Lenn a völgy alján, 2885 m-rel 
alattunk kis játékszernek tűnik Zer
matt.
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SV Á JC IA K  SIKERE A K IL I
MANDZSÁRÓN. A Svájci A l
p in C lub „M oléson" osz tályá
n ak  n y o lc  tag ja , a fribourg i 
H ans S c h m i d t  vezetésével 
m egm ászva az  5890 m éter m a 
gas K lbo-csúcso t. A heg y 
m ászó c so p o rt egyik tagja , az  
u g y an csak  fribourg i F ern an d  
W e i s s e n b a c h  kereskedő  
77 éves v o lt. •

A PÁRIZSI VASAK KERE
TÉBEN ÉS TERÜLETÉN m á
jus 16-tól Június 1-ig a világ  
turista-sajtóterm ékeiből nem 
zetközi k iállítást rendeznek. 
Több m im  60 ország 800 kiad
ványa kerül bemutatásra, köz
tük a  „TURISTA” néhány  
szám a is. A maga nem ében  
első Ízben megrendezésre k e
rülő k iá llítást a  F. I. J. E. T., 
a Turista Írók és ÜJságirók 
N em zetközi Szövetsége patro
nálja. Egyidejűleg több konfe
renciát is rendeznek, am elye
ken a turisztikai sajtó problé
máit fogják megvitatni.*

CSEHSZLOVÁKIÁBAN A 
GOTTVALDOVI SVIT CIPŐ
GYÁR a tá jékozódási verseny
zéshez a lk a lm a s  gum italpú c i
p ő t h o zo tt forgalom ba. A v á -  
sz o n -íe lső részű  cipőt 79. m in ta 
szám on le h e t  (egyelőre csak) a  
c seh sz lo v ák ia i cipő- és sp o r t
sz e rb o lto k b a n  beszerezni. A ra 
50,— cseh k o ro n a . A cipő ö n tö tt
gum i ta lp á n  és sarkán, össze
sen 16 d a r a b  — 7 mm m agas
ság ú  — ta lp sz eg  (stopli) van . 
A  c ipő  te rv ezésén é l a m agyar 
íu tb a ll-c ip ő t v e tté k  m intául. (A 
M agyar T erm észe tb ará t Szövet
ség  k é r te  a  Sport-, Já ték- és 
H angszer- N agykereskedelm i 
V álla la to t, ho g y  e cipőket M a
g y a ro rszág o n  Is hozzák fo rga
lom ba.)

•
AZ INNSBRUCKI IX. TÉLI 

OLIMPIAI JÁTÉKOKON részt
vevő sportküldöttségek tagjai 
között tájékozódási versenyző
ket is találtunk. Különböző 
téli sportszám okban Indultak. 
Így a norvég  Babben E n g e r  
az 5 km -es női sífutásban 32 in
duló közül 19.26.5 Időeredmény
eivel 18. lett. A győztes ered

m én y e  17.50.5 volt. Indult meg 
a  10 km-es női sífutásban is, 
a h o l 35 induló közül 48.43.8 idő
eredm énnyel 31. lett. A győztes 
eredm énye 40.24.3 volt. B iatlon
ban a finn Velkko H a k u l i -  
n e n 51 induló közül 15. lett. 
Időeredm énye 1.31.37.9 volt. 
U gyancsak  e számban indult a 
sv á jc i Marcel V o g e l ,  aki 
1.53J14.1 idővel 45. lett, vala
m in t a szintén svájci Peter 
G  e  г  1 g, aki 2.02.32.5 eredm é
n y é v e l a 48. helyen végzett. A 
biatlon-győztes eredm énye
1.20.26.8 volt. *

A  SZOVJETUNIÓ SZAK- 
SZERV EZETI TANÁCSA TU 
R IS T A  ÉS KIRÁNDULÓ HIVA
T A L A  1964-ben 5000-re növeli a 
sz e rv e z e tt  tú rav o n a lak  szám át. 
A z e lm ú lt évben  tizen h é t és fél 
m illió  tú rázó  v e tt ré sz t a  tú r á 
k o n . E zekre a sz ak sze rv eze tek  
a d tá k  a  beu taló t és b iz tosíto t
t á k  a  tu ris taszá llá st. Egy év  
m ú lv a  e  tú rá k  rész tv ev ő in ek  
s z á m á t  30 m illió ra  te rv ez ik . A 
n a g y  é rdek lődésnek  m egfele
lő e n  egyre  több o rsz á g já ró  k ü - 
lö n v o n a to t is in d íta n a k .*

NÉMET HEGYMASZO-EXPE- 
DlCIÖ indult február közepén  
A ugsburgból, hogy a  nepáli 
H im alaya 8125 m éteres Cső Oju 
csú csára  jusson fel. Az öttagú  
csoportot Rudi R ó t t  hegy
m ászó  vezeti. Célul tűzték ki, 
h og y  kb. 5500 m éter m agasság
ban  létesítendő főtáborból k i
in d u lva , sítalpon elsőként ju s
sa n a k  fel a  csúcsra,*

A Z  OSZTRÁK TERM ÉSZET
B A R Á TO K  TURISTA EGYE
SÜ LE T ÉT  1963-ban v e tté k  fel 
a z  I. O. F.-be, a  N em zetközi 
T á jék o zó d ási-sp o rt Szövet
sé g b e . A z egyesü le t 360 osz tá
ly á b a n  jelenleg 85 000 ta g  van . 
M o st m á r  a  tá jék o zó d ás i v e r 
se n y z é s  is b e lek e rü lt az  egye
s ü le t  p ro g ram jába. A z e lm ú lt 
é v b e n  10 v erseny t rend ez tek , 
k e r e k e n  400 résztvevővel. A 
v e rse n y e k e n  1:50 000, v a la m in t 
1:20 000 m ére ta rá n y ú , többsz ín 
n y o m á so s  té rk ép ek e t h aszn á l
n a k . 20. illetve 10 m é te re s  
szintvonal7ásw il,

versenyhírek

A N ó g iad  m egyei Term észet- 
b a rá t Szövetség a tá jékozódási 
versenyek  jo b b  és sz ínvonala
sabb  ren d ezése  é rd ek éb en  v a la 
m enny i v e rsen y b író  részére  to 
vábbképzést ta r to tt  és a  jövő
ben csak  azok  a b író k  m űköd
hetnek , ak ik  a továbbképzés 
anyagábó l v izsg á t tesznek.

A főváros kerületei tavasz- 
szal rendezik m eg külön-külön  
a kerületi bajnokságokat, s 
ősszel lesz a legjobbak rész
vételével a budapesti bajnok
ság.

Vas m egyében  1961 ó ta  van  
ren d sze res b a jn o k ság , m íg  az 
első csak  I II . oszt., 1962-ben
III. é s  II. o„  1963-ban pedig 
Ш ., H. és I. oszt. c sap a tb a j
nokságot, v a la m in t egyén i 
ba jn o k ság o t ren d ez tek . A b a j
no k i re n d sz e rt to v áb b  k ív án ják  
fe jlesz ten i 1964-ben, ú ttö rő , kö 
zép isko lás, if jú ság i, női, sze
nior, v a lam in t k ezdők  b a jn o k 
ság á t is  m eg  a k a r já k  rendezni. 
A m eg y én ek  a z  e lm ú lt évben 
130 a k tív  v e rsen y z ő je  volt. Ezt 
a szám ot 1964-ben m eg a k a r tá k  
k é tszerezn i. 1961-ben v ersen y 
bíró  m ég  n em  v o lt a  m egyé
ben. m a  19 Jól k é p z e tt v e rsen y 
bíró  m ű k ö d ik , a k ik  közü l h á r 
m an m áso d o sz tá ly ú  m inősítést 
é r te k  el. A  v e rsen y b író k  to 
v áb bképzése  fo ly am atb an  van.

ELŐZETES
ÉRTESÍTÉS
VERSENYEKRŐL:

Kilián G yörgy em lékverseny.
1964. áp rilis  18-án é s  19-én re n 
dezi a  M A FC term észe tjá ró  
szak o sz tá ly án a k  tá jékozódási 
szakcsoportja . A v e rsen y re  a  
következő  o sz tá ly o k b an  lehet 
nevezn i: F F A  I. o. 4 X 1  fő, 
FFB  I. o. eg y én i v ersen y , FNA
I. o. 2 X 1  fő, F F A  П, o. 
1 X  2 fő, IF  3 X  1 fő. Az FFA
II. o sz tá ly  k iv é te lév e l m inden 
osz tályban  eg y én i versenyző is 
nevezhető . R észvéte li díj : A 
FFA  I. o. k a te g ó r iá b a n  fe jen 
k é n t 40,—, a tö b b i ka teg ó riáb an  
fe je n k é n t 30,— F t.

A F F A  I. O ., a  FFB  I. О ., a  
FNA I. o. országos, a FFA  II. 
o. és a  IF  II. о. közép- é s  ke
le t-m ag y aro rszág i v ersenyek .

A v ersen y en  a  rendező  egye
sü le t nézőket sz ív esen  lá t, ré
sz ü k re  szervezett p ro g ram o t 
bo n y o lít le.

A  nevezés és ré szv é te li d íj 
k ü ld en d ő : Kósa C saba, B u d a
pest, XI., B u d afo k i ú t  20. 
c ím re .

A  Budapesti Vörös Meteor 
term észetjáró szakosztálya ez 
évben  május 10-én rendezi 
„M ájus 1” tájékozódási verse
nyét. A versenyen férfi I. oszt. 
csapatok  4- X 1 fő s csapattal, 
női I. o. csapatok 3 X 1  fő s csa
pattal az egész ország terüle
téről, férfi II. o. é s  ifjúsági
II. o. csapatok 1 X 2  fős csa
pattal Közép-M agyarországrói 
és a  Dunántúlról vehetnek  
részt. A verseny I. o. kategó
riá i válogatott keret tagjai 
szám ára ellenórző versenyek .

Im m á r  hatod ízben , m árc iu s  
29-én rendezte  a  N ógrád  m egyei 
T e rm észe tb a rá t Szövetség  a  T a
n ácsk ö z tá rsaság  k ik iá ltá sá n a k  
45. év fo rd u ló ja  a lk a lm á v a l a 
v á n d o rd íjas „T an ácsk ö z tá rsa 
s á g ” tá jékozódási em lék v e r
se n y t.

Képes
rejtvény-
pályázatot
i n d í t u n k !

Felhívjuk olvasóink 
figyelmet, hogy május
1-tfi! hathónapos képes 
rej tv én у pál yázatot indí
tunk. Л feltételeket a 
május 1-én megjelenti 
lapszáinunkban közöl -
jttk.

A z V . k e rü le ti T erm észetbará t 
Szö ve tség  veze tő ség e  ér tekezle tre  
h ív ta  össze a te rü le té n  m ű kö d ő  
sza ko sz tá lyo k  ve ze tő it, a k ik  m a jd 
n em  te lje s  szám ban  m eg je len tek  
a dobogókői tu ris ta h á zb a n . Ott 
vo ltak  az M TSz és B T S z kép v ise 
lői is.

P óka János T S -e ln ö k  után  
S zen d i K áro ly  fő t i tk á r  és K ováts  
F erenc e ln ö k  ta r to ttá k  m eg  beszá
m o ló ika t és a je len leg i h e ly ze t ér
téke lésé t.

A  v ita  során több  hasznos javas
lat ha n g zo tt el, m in t  p l. a turista
h á za k  fé rő h e ly e in e k  n övelése  sá t
ra k  rendszeres kö lcsö n zése  ú tján, 
a M Á V  és H ÉV k e d v e zm é n y e s  u ta 
zási u ta lv á n y o k  k e ze lé sé n e k  egy
szerűsítése , a ta n u ló ifjú sá g  köré
ben  vég zen d ő  szervező  és nevelő  
m u n k a  stb.

K ová ts F erenc e ln ö k  az új. 
egységes a lapokon  indu ló  sport
m u n k a  várha tó  jó  e red m én ye in ek  
re m én yéb en  zárta  be az é r tekez
letet. Vad Ferenc

Totó-
pályázatot
i n d í tu n k

Л fotósok bizonyára 
szíveven neveznek be az 
ismételten megrende
zendő fotópályázatunkra, 
mely májas 1-től. decem
ber 1-ig tart.

Kérjük olvasóinkat, 
figyeljék kiírásunkat a 
május 1-én megjelenő 
lapszámban.



TURISTAHÁZRÓL

A tu risták  kedvenc kiránduló  helye az év m in
den szakában a Mátra, m elynek klím ája, szép 
fekvése, dús növényzete, á lla tv ilága szinte vonzza 
a  látogatók százezreit. A tu ris taházaka t ism er
tető sorozatunkban most a m átraszen tim rei V ad
virág  tu ristaházba kalauzoljuk el az olvasót.

A Gyöngyösről kiinduló M átra-vasü t végállo
mása: M átrafüred , élénkforgalm ú üdülőhely. Ha 
gyalog fo ly ta tju k  tovább az  u ta t, másfél óra 
a la tt M átraházán  vagyunk. P ihenő u tán  további 
három  óra a la t t  kényelmes sé tá t tehetünk a 
M átra-nyergen keresztül G alyatetőre. N éhány 
kilom éterre in n en  találjuk  az  ország legm aga
sabban fekvő községét, M átraszentim rét. A festői 
falucska a rró l nevezetes, hogy i t t  á llo tt a  M átra 
legrégibb üvegfúvó hutája. A lapfalai még m a is 
m egvannak. A bban az időben ö th ázh u tán ak  h ív 
ták  a  községet A svájci hangu lato t idéző közsé
get télen-nyáron a  turisták  ezrei keresik fel.

Akik e lfá rad tak  az úton, kényelm es o tthonra 
találnak a  V advirág tu ristaházban, am ely h a r
minc szem élynek nyújt kényelm es szállást. H a a 
vízproblém a megoldódik, m ég a  nyáron százsze
mélyes cam pinget is létesít o tt a  TKV. A hely 
nagyon kedvező az autós tu ris ták  k irándulására 
is. Az u ta k a t ennek érdekében m egjavították, 
am inek m eglett az eredménye: a ház átm enő fo r
galm a ugrásszerűen megnőtt. E rre szám ítva kö
zel kétszáz személyes é tte rm e t létesítettek, a 
konyhát te ljesen  gépesítették.

A m egszálló turisták  kényelm éről Nemes Géza 
vezetésével a  téli időszakban 10 főnyi személyzet 
gondoskodik. A létszámot nyáron  — am ikor egy
mást érik  a  busz- és gépkocsikaravánok — 16 
személyre em elik  fel.

M átraszentim re 780 m m agasan fekszik, s ezért 
szívesen keresik  fel a strum ások. asztm ások és 
a  szívbetegek is.

Kellemes tú rák a t tehetünk a falu környékén. 
Festői tájon ju tunk  el Bagolyirtásra, Ágasvárra, 
Szentistvánra, Galyatetőre, P árád ra , vagy M átra
házára. Feledhetetlen élm ényt je len t az ágasvári 
látkép, ahonnan  tiszta időben a M agas-Tátra 
csúcsait is lá thatjuk .

Sok élm ényt, sok szórakozást ta rtogat szá
m unkra a  M átra. Ha pedig elfá rad tunk  a baran 
golásban, szálljunk  meg M átraszentim rén a Vad
virág  tu ristaházban , (x)

A  vadregényes Mátrában

A  Vadvirág turistáiul/

A  turistahá?: é tte rm ében



V á l a s z  k é t  c i k k r e  H^ T k
A „Hétfői Hírek”-ben az utóbbi időben két cikk jelent meg, amelyekre 

szövetségünk elnöksége — minthogy azok feltehetően helytelen, vagy félre
értett információkra épített adatokat tartalmaznak — kénytelen válaszolni. 
, Alábbiakban közöljük a két cikket és elnökségünk válaszát.

1.) Van, de mégsincs szoba 
a turistaházakban, miért?

(M egjelent a „H é tfő i H íre k ” 1964. dec. 2-i szám ában)

— G ondolt m á r  a  karácso n y i, sz ilvesz
te r i p ihenőre?

— Igen. F e lh ív tam  a T u ris ta h á z a k a t K e 
zelő V álla la to t, hogy szobát fo g la lla k  v a 
lam ely ik  tu ris tah ázb an .

— Az e red m én y ?
— A rró l jo b b  nem  beszélni.
— A k k o r m ég is  érdem es ró la  b eszéln i.
E lőször b eszé ljü n k  a  jó ró l, m e rt v an

ily en  bőven. A tu ris tah ázak  h á ló za ta  az  
u tó b b i időben  jó l fe jlődö tt. Míg 1955-ben 
összesen 1300 ággyal ren d e lk eze tt, m o st 
2600 ágy v an  a  47 tu ris tah ázb an . K én y e l
m eseb b ek  is  le ttek . Jő  n éh án y b a  n e m 
rég  veze tték  be  a v illany t, a  töb b i k ö z ö tt 
u ta t ép íte ttek  a  kevélynyerg i, a  v á rh eg y i, 
a  lajosfonrási, a  M akkos-M árián  levő  tu 
ristah ázak h o z , bőv ítik  a  sá to ra lja ú jh e ly i, 
a k lastro m p u sz ta !, a  sz igetm onosto rt, a  
ta ta i, a  s ik fő k ú tí, a  pálvölgyi, a  H e rm a n  
O ttó tu ris tah ázak a t. A  pálvölgyi tu r is ta 
h ázb an  100 ág y as részleg lé te sü l c se h 
sz lovák  faházakbó l. 14 tu r is ta h á z b a n  v an  
m á r  tv -készü lék  és csak n em  v a la m e n y - 
n y ib en  zenegép.

H a azo n b an  v a lak i szobát a k a r  fog
la ln i m ost a jövő n y á rra  — e lu ta s ítjá k . 
D e nem  fog la lh a t szobát a k ö v e tk ező  h ó 
n a p ra  sem . A kezelőválla la t jogai u g y a n is  
k o rlá to zo ttak : az összes szob ák k a l a  T e r-

62 459 tu r is tá t ta r ta n a k  n y ilv án  a M a
gyar T erm észe tb ará t Szövetségben. E zen  
belül az e lm ú lt tíz  év a la tt m in te g y  400 
százalékos lé tszám em elkedést é r te k  el. A 
sz abad  levegő, a  napfény , az e rd ő , a  
m ező, a  viz, a  m ozgás azonban  a n n y ira  
szükséglete  m a m á r  a  m o d em  k o r  em b e
rének , hogy a  civilizáció ártalimialnak 

(füst, benzin- és nyerso la jgázok , lá rm a , 
kevés m ozgás, au tom atizá lt m u n k a , író 
asztal stb .) e llensú lyozása  végett ö sz tönö
sen  is v ág y ik  u tán a . H át m ég  h a  hozzá
seg ítjük .

A hétm illiós B u lg áriáb an  p é ld áu l 650 000 
a tu r is tá k  szám a, tö b b  m in t tíz sz e r  a n y -  
ny i, m in t n á lu n k . S valam i az t sú g ja  n e 
k ü n k , hogy  ezt fe lté tlenü l k o rsz e rű b b  
szem lélette l é r té k  el, m in t am ily e t a  m i 
T e rm észe tb a rá t Szövetségünkben  jó n é h á -  
n y a n  kép v ise ln ek . A  hátizsákos, b a k a n 
csos g y a lo g tú rák a t, ro m an tikus, n a g y sz e rű  
h ag y o m án y ait u g y an is  fe lté tlenü l to v áb b  
k e ll ápo lnunk . Sem m iképpen  se m  le h e t 
azonban  e g y e té r te n i azza l a k o n ze rv a tív  
tö rekvésse l, am ely  a te rm é sz e tjá rá s t c sa k  
a  régi k e re te k  k ö zö tt k ív án ja  ta r ta n i .  P e 
d ig  n á lu n k  v a n n a k  o lyanok, a k ik  n em 
csak  tv - t é s  rád ió t, h anem  a  v illa n y t é s  
a  folyóvizet is  lu x u sn a k  ta r t já k  a  tu r is ta 
házakban .

T a lá n  ez a szem léle t já tsz o tt k ö z re  ab -

m észe tb ará t Szövetség ren d e lk ez ik . A 
szövetség a  sz o b ák a t tag ja i sz á m á ra  
ta r t ja  fenn . A  T u ris ta h ázak a t K ezelő  V ál
la la t csak  a z o k a t a  szobákat a d h a t ja  k i, 
am ely ek re  a  szövetség  nem  ta r t  ig én y t. 
A szövetség  m in d e n  hónap  8-ig je le n t i  be 
Igényeit, s  ad d ig  a  k ezelőválla la t nem  
d iszponálhat. íg y  a  so k  b izo n y ta lan ság i 
tényező m ia tt  so k a n  m ár eleve le m o n d a 
nak  a tu r is ta h á z a k ró l. A nnál is  in k áb b , 
m ivel a  te rm é sz e tjá ró  szövetség  tö b b 
ny ire  a  k é t  h é tv ég i nap o t fo g la lja  le  a 
m ag a  sz ám ára . Az, ak i eg y -k é t h é t  sza 
b ad ság á t tö l te n é  valam elyik  tu r is ta h á z 
ban, leg fe ljeb b  négy-ö t n ap ra  k a p h a t  szo
bát.

E lő fo rdu lt a z  is, hogy a T e rm é sz e tb a rá t 
Szövetség le fo g la lta  a  szobákat, d e  u tó b b  
nem  vette  ig én y b e .

Ml vo ln a  a  m egoldás?
M érsékeln i k e llen e  a T e rm észe tjá ró  

Szövetség n ag y m érték ű  elő jogát a  szo
b ák ra . A  sp o r t  cé lja ira  ta r ts a n a k  fen n  
m egfelelő szám i! ágy a t a tén y leg es sz ü k 
ség le tn ek  m egfele lően , a  több ivel azo n 
b an  ren d e lk ezzék  a  kezelővállalat. A  re n 
tab ilitás  is n ö v ek ed n ék , a sp o rt s e m  k á 
rosu lna , a  k ö zö n ség  pedig nagyobb  szám 
ban ju th a tn a  b e  a  tu ris tah ázak b a .

ban is, hogy az  egész  világon o ly an  rö 
vid idő a la t t  ó r iá s i népszerűség re  sz e r t  
te tt cam pingezés irá n t hazai te rm észe t-  
já ró  b e rk e k b e n  m eglehetős é rzék e tlen ség  
m uta tkozo tt. (C sak az id eg en fo rg a lm i 
szervek  v o lta k  fogékonyak , ők ü z le ti a la 
pon m á r  jó l k i  is  ép íte tték  a h á ló z a tu 
kat.) A sz ö v e tség  sz erin t az  eg y esü le tek  
nem  fog la lkoztak  vele kellő m eg érté sse l. 
L ehet. A sz ö vetségben  azonban zöm m el 
eg yesü le ti k ép v ise lő k  ü ln e k . . . K á r. ez 
a  lem aradás, m e r t  a  nyári h ó n a p o k b a n  
dolgozók é s  d iá k o k  ú jab b  tíz- és tízez re i 
h ó d o ln án ak  a  cam pingezésnek a  festő ién  
szép  m ag y ar tá ja k o n , ha e lé rh e tő  á ro n  
ju th a tn a k  hozzá.

B e lép tü n k  m á r  a  Nem zetközi C am ping  
Szövetségbe. E z  jó  dolog. A tu r is ta h á z a k  
m elle tt táb o ro zó  h e ly ek e t Is k ív á n n a k  te 
lepíteni. Ez is n ag y o n  jó, feltéve, h a  a 
táborozók v ízhez, é lelem hez és m á s  k é 
n y e lm ü k et szo lgáló  eszközhöz is h o zzá 
ju tn a k .

E nnél azo n b an  so k k a l többet k e ll  te n n i. 
N em csak a  T e rm észe tb a rá t S zövetségnek , 
h an em  v a la m e n n y i állam i, o k ta tá s i és 
tá rsad a lm i sz e rv n e k , am ely  k ö zv e tlen ü l, 
vagy közvetve seg íth e t. Csak így k é p z e l
hető  el, hogy  a  te rm észe tjá ró k  sz á m a  
nem csak  lá tszó lagosan , hanem  v a ló sá g 
ban  is sok  lesz. (pb.)

A m ag y ar te rm észe tb a rá t m ozgalom  je 
len tős fe jlődést m u ta to tt. A fe lszab ad u 
lás e lő tt 8000 szervezett tu r is ta  volt, 1957- 
ben 14 350 volt n y ilv á n ta r tv a , 1962-ben 
61 848, 1S63 végén 62 459 v o lt a  szervezett 
te rm észe tb a rá to k  szám a.

V alóban igaz, hogy a  m ozgalom  fe jlő 
dése 1963-ban m eglassu lt, ez t azonban az 
év so rá n  b ek övetkeze tt á tszervezés á tm e 
n e ti köv e tk ezm én y ein ek  ta r t ju k , és b í
zunk  ab b an , illetve m in d en t m egteszünk  
azért, hogy  a  m úló  m eg to rp an ást tovább i 
fejlődés kövesse.

Egyes — a  m ozgalm at é r in tő  p rob lém a 
— hosszab b  idő ó ta  v ita  tá rg y á t képezi 
a  M agyar T e rm észe tb a rá t Szövetség e l
nöksége, am ely  v á la sz to tt szerv  és t á r 
sadalm i m u n k áb an  végzi fe lad a tá t, v a la 
m int a  T u ris ta h ázak a t K ezelő V állalat v e 
zetősége között. — Ezt a  v itá t az ille tékes 
sp o rtszerv ek en  belü l fo ly ta ttu k  és b íz
tu n k  a b b an , hogy m aga az  ille tékes, az 
MTS T an ácsa  fogja a  v itá t eldön ten i. 
M inthogy azonban  a v ita  egyes részei 
n y ilvánosság  elé k e rü lte k , a  szövetség  el
nöksége szükségesnek  ta r t ja ,  a  közvéle
m ény  helyes tá jé k o z ta tá sa  cé ljábó l, 
ugyanezen  a  té ren  re flek tá ln i.

A m ag y ar sp o rt m e llé  re n d e lt lé tes ít
m én y ek  úgy  m in t a  N épstad ion , sp o r t
u szodák , S portc sa rn o k . T a ta i E dző tábor, 
Jé g rev ü  stb . In tézm én y k én t m ű k ö d n ek , 
vezetői p rém iu m b an  n em  részesü lnek . 
E gyedül a  T u ris ta h ázak a t K ezelő V álla la t 
vezetői részesü lnek  p rém iu m b a n , am ely  
e se ten k én t a  35—40 sz áza lék o t is e lérte .

A szövetség  elnöksége ú g y  véli, hogy ez 
a k ö rü lm é n y  bizonyos m érték ig  befo lyá
so lja  a  v á lla la t ü z le tp o litik á já t, s ez ü tk ö 
zik a te rm észe tb a rá t m ozgalom  é rd ek e i
vel.

A szövetség  elnöksége a  leg h a tá ro zo t
tab b an  v isszau ta s ltja  az t az  á llítá s t, 
m in th a  lu x u sn a k  ta lá ln á  a  tu r is ta h á z a k 
b an  a  víz, v illany , rád ió , tv  lé tesítését. 
E llenkezőleg , a  szövetség  e lnöksége sú lyo 
san  sére lm ezi, hogy pl. o ly an  m en ed ék 
házban , m in t a  K evélynyereg , n incs 
v illany , és m a  p e tró leu m  lám p a  üzem el, 
u g y an itt a  vendégek  m o sd á sa  eg y á lta lán  
nem  lehetséges. A szövetség  elnöksége h e 
lyesnek  ta r t ja  a  m en ed ék h áz ak  k o rsz e rű 
sítését, de ügy  véli, hogy  a  b á rp u lt és a  
csillá r beszerzését előzze m eg  a  m osdó 
és a  WC beszerzése, A Szövetség nem  
em elt k ifo g ást az e llen , hogy  a h ázak b an  
b o r t és sö rt, va lam in t lik ő rt á ru s ítan ak , 
de rag aszk o d n ia  kell ah h o z , hogy az  o tt 
m egfo rdu ló  ifjú ság  szódavízhez és gyü
m ölcsléhez ju sson  m ind ig .

T erm észetes , hogy — n o h a  a  szövetség  
elnöksége m la d  in k áb b  p ro p a g á lja  a  tu 
r is tah ázak  igénybevéte le it is (pl. szab ad 
sá g tú rá k  szervezését), m ég is a  sp o rt je l
legéből fo ly ik , hogy  ú g y , m in t m inden  
m ás sp o rtlé te s ítm én y n é l, i t t  is e lsőso rban  
szom bat—v asá rn a p  v esz ik  a  háziakat 
igénybe. I t t  is van  egy vélem én y k ü lö n b 
ség, m e rt h a  a  tu r is tá k  sz á m á ra  lé tes íte tt 
h ázak a t (am elyek  h á ló h e ly  fejlesztése 
nem  is ta r th a t  lépés t a  lé tszám  eddigi 
növekedésével sem) sz á llo d ak én t üzem el
te tjü k  és egész h e tek re  k ia d ju k , a k k o r  
a  tu r is tá k n a k  nem  lesz m ó d ju k  azokat 
igénybe venni.

Még az t sze re tn én k  m egjegyezn i, sa jnos 
téves a  c ik k n e k  az az  á llítá sa , hogy  b e 
lép tü n k  a  N em zetközi C am ping  Szövet
ségbe, m e rt az e rre  vona tk o zó  döntés 
még n em  szü le te tt m eg. H ely tálló  k r iti
k á ju k a t m ag u n k év á  te sszü k , s  a  m otoros, 
au tós, k e rék p á ro s  tú rá z á s , to v áb b á  a 
cam pingezés fe jlesz tésé t m in t a m ozgalom  
k iszé lesítésének  eszközét m u n k án k  so rán  
jo b b an  fo g ju k  szo rgalm azn i.

E lnézést k é rü n k  a  szerkesztőség tő l, 
hogy ily en  hosszan v á la szo ltu n k  a  k é t 
c ikk re , de úgy  g o ndo ljuk , a  közönség 
v é lem én y én ek  tá jé k o z ta tá sa  ezt sz üksé
gessé teszi.

I
1

2.) Sok és mégis kevés
(M egjelent a „H étfő i H íre k ”  1964. m árc iu s  9-i szám ában)
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„ K é n y e l m e s e b b ” , m i n i  o t t h o n

V h a rk á ly  sp o rttá rs i seg ítsége  
(K ovács S án d o r ra jza )

A M A G Y A R  T A V A S Z
j ДИЦгЛЩаl~V - '  ■ . - Л f Ч*'*- - ' V í.*) V *

VÍZSZINTES : 1. M óra Ferenc í r j a  a
„P o g án y szen tm ih á ly i gondolat o k ” -b an  
(zárt b e tű k : A, S, N , I, T). 19. N ém et
költő , a  ro m an tik a  képviselő je  (1772—1801). 
20. H ivatkozás. 21. F olyadék á ra m lá sá t  
szabályzó k észü lék . 22. K ie jte tt b e tű . 23. 
H alía jta . 24. M esterség , kézm űvesség . 26. 
F érfinév . 27. S eb en  képződik. 29. M agas 
cím  a  tö rök  é s  m ongo l népeknél. 30. Gö
rö g k e le ti h o rd o zh a tó  szentkép. 31. I n d u 
latszó. 32. C send  le h e t ilyen. 33. N e m  k e ll  
tö b b  belőle. 36. A rgon  vegyjele. 37. JA L . 
39. V erskellék . 40. Szövetségek, sz e rv e ze
tek . 41. D uplán  v év e : a lta tó  szó. 43. Sa
vanyú  ita l (névelővel). 47. AI. 48. M eg

tö rtén t dolog. 49. ..H ázas” á lla t. 51. Mező- 
gazdasági eszközök  (névelővel). 53. Tétel, 
tan ítás. 54. A M óra-ldézet m á so d ik  része.
55. V onatkozó  névm ás. 57. K a to n a i ve
zényszó. 59. D íszítő írás  (névelővel). 60. 
A zöld sz ín  egy ik  á rn y a la ta . 61. E urópa 
Kupa. 63. N övény  lom bos része . 65. Go
nosz, n é m e tü l. 66. Angol k o n z e rv a tív  lap  
(The .......... ). 67. NEC. 69. S zo v je t gép
kocsi típ u s . 70 R óm ai 950. 73. A ran y - vagy 
ezüstszálla l á tsző tt kelm e. 74. N ői név 
idegen a la k ja . 76. E u ró p a i nép . 77. Szor
gos á lla t (névelővel). 78. M ely  szem ély t?  
30. REG. 81. A ttila  testvére. 83. Illa t. 84. 
Válaszol. 86. R óm ai 55. 87. D rágakő . 89.

É sszerű , va lód i. 91. V áros O laszországban . 
93. N ém et szám jegy .

FÜ G G Ő LEG ES: 2. V ilágh írű  fe s tm é n y . 
3. P a p írm é rté k . 4. K özség Som ogybán , 5. 
T e rm e t, fo rm a. 6. A z egész m in d en sé g . 7. 
V ágány  (névelővel). 8. A ném et -hoz, -hez, 
-hoz. 9. F ö n íc ia i a lap ítá sú  k e re sk e d ő v á 
ro s  E -A frikában . 10. Régi idő m érő . 11. 
K u-K iux- . . . .  (am erik a i terrexrszervezet). 
12. M u la tóhe ly . 13. A rzén  vegy je le . 14.
A  H im fy  n év je le . 15........... a  k e r e k  e rd ő t
já ro m  é n ” . 16. F el is ú t ............ú t. 17. K é
pes, tu d  cipeln i. 18. E lm élet. 19. A  M óra- 
ídézet h a rm a d ik  része  (zárt b e tű k : L, E, 
T , E). 25. E rősen  m egrázkód ik . 28. A z 
u ra lk o d ó  h e ly e tt  az o rszágot id e ig len esen  
k o rm án y zó  szem ély . 31. É jszak a i é s  d é l
u tá n i id ő p o n t. 34. A kadály . 35. H írn e v e s  
o rosz  sa k k m e ste r . 37. Irá n y  jelzés. 38. A 
d o llá r  századrésze . 41. T a rk itá s  sá v o k 
k a l. 42. B izonyít. 44. Já ték sze r . 45. V á
szonré tegge l b ev o n t au tó g u m iab ro n cs. 46. 
A z eg y ik  m orzeje l. 49. C supán. 50. M u
la tó  névm ás. 52. Svédországi k ik ö tő v áro s. 
54. K o rszak o k . 56. K ülönös n y o m a té k k a i 
em líten i. 58. A z angol -bői, -bői, - tó i, -tő i. 
60. O laj, idegen  neve. 62. K iem elk ed ő  
s v á jc i -n é m e t  rea lis ta  író  (1891—90). 64. 
G yüm ölcsszörp . 68. E llenszo lgálta tás , el
le n é r té k  fe jéb en . 71. M in dam elle tt. 72. 
O lasz sp o rtegy le t. 75. T e lje s itm é n y é r t 
já ró  pénzösszeg (névelővel). 77. C sak 
ugyan! 78. A  v irág  ,,lak h e ly e” . 79. A  s iv a 
tag  h a jó ja . 82. Világos angol sö r . 83. 
Szeszes ita l (régiesen). 85. A lb án  p én z 
egység . 88. L a n th á n  vegyjele . 89. Szolm i- 
záeiós hang . 90. K ettőshangzó . 92. T ilta k o 
zás.

B e k ü ld en d ő  a  v ízszin tes 1., 54. é s  függő
leges 19. sz . so ro k  m egfejtése.

B ek ü ld ési h a tá r id ő : áp rilis  15.
Előző sz ám u n k b an  m eg je len t k e re sz t-  

re jtv é n y  m eg fe jtése :
S z ilvásvá rad , V ácrá tó t, V elence, K ám , 

K eszthely , P álvölgyi, Süm eg, Z sen n y e . 
A k a ra tty a , B a la to n a ráes , S ashegy , T a
polca, Ú rk ú t, P á rá d , K oloska, S zarvas,

K ö n y v ju ta lm a t n y e rte k : S aán y  A n d rea , 
Bp., VI. K ipp l-R ónai u. 40., Szabó L even
te , B p „  TV. Jó zsef A. u. 56., S z e n tk lá ra y  
Já n o sn é , B p„ V III. K ö z tá rsaság  t é r  6., 
d r. M a jo r László, P a rá d íü rd ő , P a n d ú r  J ó 
zsef, P écs, T e tty e  u . 3., S zev erén y i B é la , 
S opron , L en in  k r t .  1,
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Egyetlen m egoldás a zsúfolt cam» 
pingben

A szórakozo tt
(Mexikó rajza)



A C SEH  IRODALOM N A G V 
A L A K JA N A K , Ja roslav  H as é k 
n e k  a  baíatonfiired i1, e m lé k 
c sa rn o k  fa láb an  á llíto tt e m lé 
k e t V eszprém  m egye Id eg en - 
fo rg a lm i H ivatala. A B a la to n 
ná! is  .lá rt író  em lék táb lá jáv a l 
eg y id ó b e n  a  m agyar k ö lté sz e t 
je le s é n e k  Szabó L őrincnek  is  
e m lé k e t á llítan ak .

A  V Ö R SI ISKOLA É PÜ L E - 
TEN  em lék táb lá t á llíta n a k  a  
B a la to n  író já n ak , az  é v e k k e l 
eze lő tt e lh u n y t V áth J á n o s 
n ak , a k i  1909—10-ben o tt ta n í
to tt.

ID É N  IS  MEGRENDEZÉSRE 
KERÜL az  im m ár h ag y o m á
ny o s „ ré g i  te rm észe tb ará to k  
ta lá lk o z ó ja ”  1964. m áju s 10-én 
a  k e v é ly n y e rg i tu ris tah ázh an . 
A b a r á t i  ta lálkozó során  d é li 12 
ó ra k o r  rö v id  ünnepség lesz. A 
ta lá lk o z ó t a  M agyar T erm észet- 
b a rá t  Szövetség  m egbízásából a  
T ip o g rá fia  TE te rm észe tb a rá t 
sz a k o sz tá ly a  rendezi.

A k e l e t -b ü k k i  Ál l a m i  
ERDŐGAZDASÁG  te rv b ev e tte , 
h o g y  a  B ü k k  egyik v ad reg é 
nyes , d e  kevéssé  ism ert ré sz é n , 
M isko lc—F arkasgödör v o n a lá n  

sz a lo n n a sü tő  helyet rendez  be, 
és h e te n k é n t sza lonnasü tő  j á 
r a to k a t  in d ít. A tu r is tá k  a m e 
n e tje g g y e l v á ltják  m eg a  sza- 
lo n n a sü té s  á rá t  is.

k lubo t. L egu tóbb  d r. G ozm ány 
László m uzeológus ta r to tt  elő
ad ást, kom oly é rd ek lő d és  m el
le tt.

A TEXTILES SPARTACUS 
SK  te rm é sz e tb a rá t szakosztá
ly án ak  — am i a  b u d a p e s ti  te x 
tiles szövetkezetekbő l a laku lt
— eddig 300 ta g ja  v an , d e  az 
év  végére 600-ra a k a r já k  em elni 
a létszám ot. A  sz ak o sz tá ly  a 
h aza i tú rá k o n  k ív ü l k ü lfö ld re  
Js rendez  tú rá k a t.

A „P IL IS” SZENTENDREI 
PEDAGÓGUS te rm észe tjá ró  
szakosztá lya  m o s t ta r to tta  évi 
beszám oló ját. J e ls z a v u k : sp o r
to lj, túrázz, szó rak o zz  v elünk! 
E n n ek  jeg y éb en  m ú lt  el az 
1963-as év. K iv e tték  ré sz ü k e t a 
sportbó l, tú rá z á sb ó l és a  sz ó ra 
kozásró l sem  fe le d k e z te k  m eg. 
A beszám oló u tá n  p l. a  k u ltú r-  
c so p o rtju k  —, m e r t  ez  is  van
— b áb já ték k a l sz ó ra k o z ta tta  a 
tagokat.

A  VASÚTI FŐ O SZTÁ LY  SC 
TERM ÉSZETBARÁT SZAK
OSZTÁLYA á p r ilisb a n  és m á
ju sb a n  a  K é k -tú ra  ú tv o n a lán  
szervez tú rá t. E g y ik e t a K eszt
he ly i-hegységben , a  m ás ik a t 
ped ig  K a p u v á r k ö rn y é k é n  a 
Z selicségben ren d ez i.

A VII. K ERÜ LETI TSZ 
b ronzje lvényes tú rav eze tő i
k lu b já b a n  dr. B e r tó ti  Is tv á n , az 
E rdészeti F ő igazg a tó ság  v a d á 
sz a ti o sz tá lyának  h e ly e tte s  ve
zető je  ta r to tt  e lő a d á s t „V ad
ja in k  élete és a  v ad g azd á lk o 
d á s” cím en. Ez a z  előadás is 
h o zzá já ru lt a  v a d á sz o k  és tu 
r is tá k  között k ia la k u lt  b a rá ti 
kapcso lathoz.

A R U H A IPA R I SPARTACUS 
„G Y O PÁ R ”  SZAKOSZTÁLYA 
m in d e n t m egtesz, hogy a  ta g o k  
nagy szám b an  lá togassák  a

A  SZOLNOK M EGYEI TSZ 
MEGYEI TANÁCSKOZÁSÁN 
Kalafezlci L ászló  e ln ö k  ism er
te tte , hogy a  szö v e tség h ez  je-

Mosakodás után használjunk DKSODOR izzadás- 
tfátló és szagtalanító krémet. A megmosott bőr 
felületet dörzsöljük be a D E S O D O R  flakon 
nyílásánál levő golyóval, amely a krémet jól és 
könnyen adagolja. Néhány percig hagyjuk a kré
met a bőrön, majd a fel nem .szívódott felesleget 
vattadarabkával enyhén töröljük le.

KARCAGRÓL M a rk i M ária, S ipos Is tv án  és a  K án y a  házasp ár, 
m in t n em  sz e rv e ze tt tu r is tá k  k ü ld te k  üdvözletét lap u n k n ak , 
közölve, ho g y  K arcagon  „egyre  tö b b en  já r ju k  a  te rm észe te t 
szervezetlenü l, m e rt I tt a  sze rv e ze tt te rm észe tjá rá s  m ég  eléggé 
is m e re t le n . . . ” A  ho rtobágy i c s á rd á n á l voltak k e ré k p á r ra l ' és 
ahogy  ú tju k a t  le ír já k , nem csak  jó l s ik e rü lt, de  ig en  kellem es 
k irá n d u lá sb a n  v o lt részü k . R e m é ljü k , hogy a „m a g ” K arca
gon is te rm é k e n y  ta la jr a  ta lá l, h iszen  az  előőrsök m á r  já r já k  
az  u tak a t.

ten leg  160 szak o sz tá ly  tartozik , 
am e ly ek b en  1007 igazo lt te rm é
sz e tjá ró  van. E z k é tsz e r  annyi, 
m in t 1962-ben volt. A  szakosz
tá lyok  60 m in ő s íte tt tú ravezető- 
vel ren d e lk ezn ek .

A VAS M EGYEI TSZ a  Kő- 
tengeren  ta r to tta  é rtekezle té t, 
am elyen  K u b á t H ugó fő titk á r  
a  m ú lt év  e red m én y e i között 
fe lso ro lta , hogy  19 szakosztály  
m ű k ö d ik  a  m eg y éb en  1216 ta g 
gal. B eszám olt a r ró l  Is, hogy 
a  K ilián  m ozgalom ban  v an  
ném i k ezd em én y ezés a  szövet
ségen belü l. A  m ozgalom  k e re 
tében  re n d e z e tt k e ré k p á ro s  és 
gyalogos tú rá n  590—300 sp o r
toló v e tt rész t. A szövetségnek 
nag y  seg ítséget a d o tt a  h a tá r 
rendésze t, a  tú r á k  s ik e res m eg
rendezéséhez .

A  BUDAI SPARTACUS SE 
te rm é sz e tb a rá t szakosztá lya  
gazdag p ro g ra m o t á llíto tt ösz- 
sze az  első fé lév re . A  m á r  le
z a jlo tt  s í tú r á k o n  k ív ü l m á r 
c iu sb an  k é k - tú rá t  rend ez tek  a 
P ilisben , h ó v irá g tú rá t a  B ör
zsönyben . U gyancsak  a  kék - 
tú ra  ú tv o n a lán  já r t a k  Boldog
k ő v á ra lján , N agym aroson  és a 
M átráb an , a g a ly a te tő i útvo
nalon . Á p rilisb an  a  vöröslcői 
tú ra , m a jd  S zekszárd—P écs— 
M ecsek  k e rü l  so rra .

A MAGYAR—CSEHSZLOVÁK 
HATÁRFORGALM I EGYEZ
MÉNY a la p já n  A ggte lek  igen 
a lk a lm as len n e  á tlép ő  h a tá r- 
á llom ásra . E n n ek  m egvalósí
tá sa  é rd ek éb en  az  ille tékesek  
lép ések e t tesznek .

A  GYŐRI M ÉK  VÖRÖS ME
TEOR SK te rm é sz e tb a rá t szak
osztálya s a já t  tu r is ta h á z a t ép ít 
V in n y esán d o rm a jo r m elle tt, a  
H ódosér p a r t já n  levő ősfenyves 
szélén. A tag o k  m u n k a tú rá n  
vesznek  rész t, hogy a  háza t m i
előbb á ta d h a s sá k  á  lá togatók 
nak.

A CSEPELI TERMÉSZET- 
BARÁTOK kezdem ényezésére  
az MTS k e rü le ti szervezete  a 
K arácso n y  S án d o r u  21. sz. 
a la t t  tá jék o z ta tó  iro d á t lé tesí
te tt, am ely b en  a sp o r t m inden 
ág áb an  fe lv ilág o sítást k a p h a t
nak  az  é rdek lődők .

A  X II. KERÜLETI T SZ  k lub
n a p ju k  k e re téb en  v e títe ttk ép es  
e lő ad ásb an  m u ta tta  be  a z  Agg
te le k i C seppköbarlangot. Az 
e lőadó  M agyari G ábor Igazgató 
volt.

A TOLNA MEGYEI T SZ  ja 
n u á r  és feb ru á r  h ó b an  a  me
gy e i fo tósok  an y ag áb ó l fény 
k é p k iá llítá s t ren d eze tt. A  k iá l
lí tá s t  T erényl Im re , az MTS 
e ln ö k h e ly e ttese  Is m eg lá to g a tta  
és e lism erésé t fe jez te  k i.

A  BUD APESTI TERM ÉSZET
B A R Á T SZÖVETSÉG HEGY
MÁSZÓ SZAKBIZOTTSÁGA 
o k ta tó  hegym ászó tú ra so ro z a 
to t in d ít.

N ÉGY FIATAL HEGYM Á
SZÓ — Szentbe Is tv án , T om pa 
L ászló , Szentes G y ö rg y  és 
B ra n d i Vilmos — ú ja b b  tel
je s ítm én y ek k e l g az d a g íto tta  a 
m a g y a r  hegym ászók  legú jabb- 
k o r i eredm ényeit. A B ud ap esti 
V örös M eteor SC n é g y  ifjú  
heg y m ászó ja  té li tábo ro záso n  
v e tt  ré sz t a  M agas-T á tráb an . 
M egm ászták  a  F e h é r ta v i c sú 
cso t а  К о р а  hágó felő l, a  Zerge 
c sú cso t a V őrös-tó  felő l, a 
K a rb u n k u lu s  csúcs g e r in c é t és 
a  N agy P ap iru sz  c sú cs  D -i fa
lá t.

A  FEN ÉK PU SZTA I ZALA 
H ID A T a  KPM ú tü g y i Igazga
tó sá g a  em lék táb lával jelöli 
m eg. Százhuszonöt évv e l ez
e lő tt, 1*39. m árcius 3-án  ny ü t 
m eg  a B ala tonban fe ltö ltö tt 
ú to n  ép ü lt Zala-hid.

A STA TISZTIK A  P E T Ő F I SC 
TERM ÉSZETBARÁT SZAK
OSZTÁLY ízléses fü z e tb e n  k i
a d ta  éves tá jék o z ta tó já t, am ely  
beszám ol a szakosztá ly  1963. évi# 
é le té rő l, a lebonyo líto tt tú rá k 
ró l; ism e rte ti az e lé r t  M em el
k e d ő  te ljesítm én y ek e t, va la
m in t az  1964. évi gyalog-, si- és 
v iz itú rá k  p rog ram ját. v Seg ítsé
get n y ú j t  a tú rá z ó k n a k  a  fü 
ze tben  közölt m in ő síté s i sza
b á ly za t, a k é k - tó ra  fe lté te le irő l 
is  tá jék o z ta t. F e lh ív ja  to
v ábbá a tá jékoztató  a  figyelm et 
a  je len leg  h aszn á la to s té rk é p e k  
é s  ú tik a lau zo k  leg ú jab b  M adá- 
sa ira  é s  m egjelöli a sz á llá s leh e 
tő sé g ek e t tarta lm azó  „T u ris tS "  
lapszám okat.

Címlapunk; Dússá Vince felvétele

—.  .  ,i M agyar T e rm észe tb ará t Szövetség tnpja . Meg-
I w n l V e  je le n ik  havonta . S zerk esz ti a szerkesztő  b izo tt

ság . A szerk esz tésé rt fe le l; M osonyi L ászló  szer
kesztő. S zerkesz tőség : B udapest, V., R osenberg  h á z a sp á r  u. 1. 
fé lem ele t 11. T e le fo n : 114-840. K iad ja : a  S port L apkiadó  és P ro 
p ag an d a  V álla la t. B udapest, XIV., Is tvánm ezei ú t 3. T e le fo n : 
140-034. K ia d á sé r t fe le l: U ngur Im re  igazgató. Egyes sz á m  á ra : 
3,— F t. E lőfizetési á ra  egész évre 32,— F t, félévre 16,— F t. T e r
jesz ti a M agyar P o sta . E lőfizetés: P o s ta  K özponti H irlap iro d án á l, 
B udapest, V., Jó z se f  N ádor té r  1. T e le fo n : 180-850 és b árm ely  
p o sta h iv a ta lb a n . C sekkszám laszám : 61251. vagy á tu ta lá s  az 
MNB 8. szám ú  fo lyószám lájára . K ü lfö ld ö n  terjesz ti a  K u ltú ra  
K önyv  és H írla p  K ü lkeresk ed e lm i V álla la t, B udapest, I „  F ő  u. 
32. és a K u d tú ra  k ü lfö ld i képviseletei.

64 4708 E gyetem i Nyom da- B udapest



A magyar folyók, dombok és he
gyek szerelmese, s művészi alkotója, 
Herman Lipót, hatalmas életműre te
kinthet vissza most, április 24-én, 
születésének nyolcvanadik évfor
dulóján.

Erről beszélgettünk a gellérthegyi 
műterem-lakásban.

— Művészetemnek mintegy alap
ját, forrását, táptalaját mindvégig a 
természet jelentette — mondja Her
man Lipót. — Innen merítettem té
mát, invenciót, formai elemeket, s a 
természettel való minden egyes ta
lálkozásom termékenyítőleg hatott 
alkotómunkámra. Ezekből a talál
kozásokból még a legválságosabb kö
rülmények között is ihletet tudtam 
meríteni. Az első világháború alatt, 
mint katonát, az Erdélyi Kárpátokba 
vezényeltek, olyan harci vonalra, 
ahol soha ember nem járt azelőtt. 
Falteanu-nál a katonák lépcsőfeljá
rót építettek a meredek hegygerin
cen. Itt láttam egy olyan erdőrész
letet, amely elemi erővel ragadta 
meg művészi képzeletemet: sok-sok 
fenyőfát láttam egymásra dőlve, fé
lig elporladtan, s ebből a félig-fa, 
félig-föld tömegből nőtt ki a többi 
fenyő. Ki tudja, mikor történt a ka
taklizma, amelynek következtében 
az erdő alól kicsúszott a talaj, s ki 
tudja, hány évszázad pergett le, míg 
kialakult ez a különös természeti 
formáció?! Ez az élmény olyan mély 
nyomokat hagyott bennem, hogy 
szinte kezembe kényszerítette az 
ecsetet.

Vannak művészek, akik a termé
szetet közvetlen érzékelés alapján, 
a természetben festik, s vannak, akik 
emlékezetből. A magam részéről 
mindkét módszert alkalmazom. Az 
emlékezetből való festés rendszerint 
azt jelenti nálam, hogy a képzelt tá- 
iat valahol, valamikor már l á t o t t  
természeti elemekből komponálom 
meg. A természeti—tapasztalati alap 
elengedhetetlen még azoknál az al
kotásoknál is, amelyekre azt mond-

Ennek a művészi célkitűzésnek ér
dekében kidönthetek vagy ide-oda 
tóihatok egy fát, befüvesíthetem a 
tér egy darabját, de a természet 
rendjét, törvényeit nem zavarhatom 
meg.

Mindehhez a termésizet elmélyült 
ismerete, tanulmányozása szükséges. 
A természet bőven kínálja a témát, 
az élményt, a művészileg feldolgo
zandó anyagot. Az alkotónak meg 
kell tanulnia észrevenni azt, amit 
mások talán nem vesznek észre, és 
kifejezni azt, ami másaknak is él
ménye, csak nem tudják visszaadni 
a művészet formanyelvén. Köve
tendő tanítás számomra, amit Szi- 
nyei Mer se Pál így fogalmazott meg: 
„A falombot úgy kell tudni megfes
teni, hogy azon a madár át tudjon 
repülni.”

Fiatal koromban aktív turista vol
tam.' Mint főiskolai növendék, min
den vasárnap hajnaltól éjfélig a he
gyek között jártam évfolyamtár
saimmal. Egész életünkre — és mű
vészi alkotómunkánk egészére is — 
maradandó hatást tettek ezek a tú
rák. S mint ötven éve gellérthegyi 
lakos, elmondhatom, hogy — min
dent összeadva — kétszázszor mász
hattam volna meg a Mont Blancot 
— mondja mosolyogva a nyolcvan 
éves, nagyon fiatal Hennán Lipót.

Kívánjuk, hogy derűs lényéből 
még sok derűs alkotás fakadjon, 
gazdagítva a magyar tájképfestésze
tet, a valóságot híven ábrázoló ma
gyar művészetet. — t

juk, hogy a művészi fan
tázia szüleményei. A mű
vészi fantázia sem állhat 
más elemekből, mint 
amelyek a természeti 
valóság képmásai, artisz- 
tikus ábrázolatai.

Szeretem a budai tá
jat, a Hűvösvölgyet, 
Nagymarost, Kisinócot, 
a Balaton vidékét. Sok 
képem született ezeken 
a helyeken. A témát a 
természet nyújtja, a mű

vész azonban nem mechanisztikusán 
adja vissza a természeti tárgyat, mint 
valami rossz fénykép. Ez üres má
solás volna, s hiányoznék belőle az, 
ami a művészetet művészetté teszi: 
az alkotó szemlélete, mondanivalója, 
a művészi sűrítés eleme. „Zsengéim” 
között vannak olyan képek, amelyek a 
természetet pontosan úgy ábrázolják 
— minden részletében mintegy le- 
fotografálva — amilyen az a való
ságban. Ezekre a vásznakra a ter
mészetnek akkora darabját festet
tem, amekkora — hogy úgy mond
jam — rájuk fért. Fokozatosan ju
tottam el addig a felismerésig, hogy 
a természet egy darabját mintegy 
„ki kell vágnom” környezetéből, 
hogy megfelelően helyezhessem el a 
vásznon annak a művészi mondani
valónak és szemléletnek értelmében, 
amelyet ábrázolni, kiemelni szándé
kozom.

B alatonlellei tá j
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gon készü lt, de  a k i
nek  szerencséje  és 
főleg engedélye v an  
az E rdészeti F ő igaz
gatóságtól, a gy ar
m atpuszta! á llam i 
v ad ask e rtb e n  le lo - 
tOzhatja az t a  bil
i t  rtypárt. am ely e t s 
lengyelek tő l k a p tu n k

V k a iró l citadella 
alól k arav án  inídnl a 

siva tagba



A M A G Y A R  

T E R M É S Z E T B A R Á T  

S Z Ö V E T S É G  L A P J A



p i r m  saw  ebnek  m á  jú id r  a
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Vörös virág nyíl a vörös mezőben, 
s nap-nap feszíti vérvörös húsát.
S a barna földtől fel a szőke égig 
rikoltja a s z ív  szabad Májvsát.
Л föld kövér barázdákba szakad 
és magtalan és áldott lesz a méhe . . . 
Evőé: Május, új feltámadás!
Tiros szíveknek vágya, menedéke.
Látjátok őt? A munka proletárját, 
bíborpalástját hinti rá a nap.
S elindul ő a virágok mezőin, 
hol vérpiros virágok alszanak.
S amerre Jép, a sok virág kinyíl, 
s az évszázados rossz álomnak vége . . 
Evőé: Május, új feltámadás!
Piros szíveknek vágya, menedéke.
Fiai vagyunk mind a földanyának: 
Grönland lakója és a kun paraszt.
S hogy egy a jogunk: testvérképpen élni. 
ma már mindenki tudja, vallja azt. 
Szálljon ma el, mint szikratávirat, 
a testvérlelkek messzi ég-ívére:
Evőé: Május, új feltámadás!

* *  >1
■*
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Piros szíveknek vágya, menedéke!
(Somlyó Zoltán 1919. május elsején 

verséből.)
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m á j u s !

CSILLAG
CL I t l á f f u / ü t l

A m ájus régi idők  óta kü
lönböző népeknél az élet, a 
m egújhodás jelképe. A fel-fel- 
í'rissülő életerőé. Jellemző, 
hogy a  m ájusfa régebbi m a
gy ar neve: életfa. Nem  vélet
len  azonban, hogy a m ájusi 
ünnepségek, a m ajálisok min
d ig  is a  dolgozó em berek — a 
házukat csinosító, a nagy nyári 
m unkákra  készülődő parasztok
— ünnepei voltak. S am ikor
— éppen hetvenöt esztendővel 
ezelő tt — a Párizsban megala
k u lt  II. In ternacionálé ki
m ondta m ájus elseje, m in t a 
m unkásosztály rem énye és szo
lida ritása  m egünneplésének 
nap já t, nemcsak a Hay-mar- - 
ketben  kivégzett p ro le tár-m ár
tíro k ra  em lékezett, hanem a 
m unka, a m egújhodás, az é le »  
ú j, nagy és győzni fogó osz
tá ly á ra  ruházta a m ájus h a 
gyom ányait. Az egész em beri
ség  felszabadítására készülő 
m unkásosztály term észetesen 
fo r r t  össze m ájus elsejével. A 
munkásság vörös csillaga fel
került az életfára.

M ár az első M agyarországon 
m egünnepelt m ájus elseje —L. 
az 1890-es — egybekapcsolódotcS 
azzal a jelszóval, hogy ,.ki a 
szabadba!”. A régi m ajálisok 
ösztönös törekvését, hogy a 
dolgozó em ber felüdítse testét 
a term észet ölén, hogy szeme 
és szíve birtokba vegye m ind
az t az örömöt és szépséget, 
a m it a term észet nyújt, a szer
vezkedő m unkásosztály tudatos 
program m á tette. A „ki a sza
bad b a!” szerves része le tt an 
n ak  az ú jfa jta  — m inő in  ad 
digi szabadságharcnál ta rta l

m asabb  és m agasabbrendű küz
delem nek, am ely nem  csupán 
valam itő l (nyűgtől, gintől) k í 
v á n t szabad .lenni, hÿnem a 
szabadság hata lm át k ívánta ki
v ívn i, hogy jó t tehessen az 
em berekkel. A m agyar m un
kásm ozgalom  küzdelm ei — 
am elyekről különben mind 
több, s im m ár m inden „lakko
z á s á tó l  mentes, s éppen azért 
igazán  meggyőző dokum entum  
lá t  m ostanában napvilágot — 
ekesen bizonyítják, hogy a szo
cia lista  szellemű m ajálisok, s 
a  m ájusi tú rák  nem csak külső 
k e re té t és köretét képezték a 
nagy. az üldöztetésekkel szem- 
beszálló, s a  boldog jövőért 
v ívó  proletár-csatáknak, ha
nem  hozzátartoztak ta rta lm u k 
hoz is. A m isztikum ot elvető 
m unkásm ozgalom  az ember 
szeretetében és a term észet sze

retet.ében. em ber és term észet 
összhangjának form álásában 
fejezte ki és jelenítette meg a 
m aga igazán nem  égi sugallatéi, 
nagyon is földi ünnepeit.

Az elnyom ókat riadalom ba 
ejtő  tüntetések és a vidám 
m ájusi kirándulások nem zár
ták  ki egymást, sőt: összetar
toztak. V eterán harcosok em 
lékezéseiből tudjuk, hogy a 
legnehezebb m egpróbáltatások 
nap jaiban  is kim entek ők (ha 
kim ehettek) a természetbe, 
kedvet, ih letet meríteni. Ne- 
küak  m ár nincsenek elnyomó
ink-Ä -, nekünk  saját hibáink
kal, a tegnap és a tegnapelőtt 
még teueseE  el nem tisztított 
maradvár&fcival, a lelki restség 

'f im -a Ira i lLell megküzdenünk. 
N tf n könnjfc harc ez sem, s 
ehhez a harSjtoz is kell a szép
ség és a jóloldv ihletése. S a 
szépség és amjókedv forrásai 
között o tt v a n ,\g e n  fontos he- 
ly e iv a  term észet, a term észet- 

' j á r ^ ^ a ^ tg r m é s ^ b a  rátság.
ItOTviWfmfciea.í.-piagyar for- 

г а с Ш т Л  mimKásmozgat'om
E grik  párt írja —
‘kellett mneghalnia 
jjpek szabadságéit^ 
nem m inden s^oViátlb^fasban' 
szabadok is legyenek a-m agyar 
m ájus elsejék a* kivégzése 
előtt, s annak  tudatában írt 
naplójegyzaleiben K a r n ^ j  ír. .< 
hogy „a tá 
jat, a te rm észa te ffs  megszépí
t i”. Igen, a forradalm as /lá tás 
tükrében, a kivívott szabadság, 
béke és közboldogság k ö zeg ek  
ben megszépül a világ. PonJp*3 
sabban: a szépv^M g — és a 
további saém^S^wMroséËci ,— 
екЫ л_tû n re ^ c s a k  elő : a lélek- 
irtSK'Tobotban m egfártSm k, a 
m egaláztatásokban eltom pítot
tak  előtt.

H etvenöt éve m ondták ki az 
akkori forradalm árok legjobb
jai. hegy a m ájus elseje a pro
letár-szolidaritás és az em beri
ség győzelmét szolgáló m unka 
ünnepe. Negyvenöt éve volt az 
első szabad m ájus elseje M a
gyarországon. Hány m ártír 
h a lt meg ezalatt a jövőért?! 
H ányán rokkantak  bele a küz
delembe! Vér és könny ten
gere áradt. De a mi hazánkban 
és a  világ sok országában szé
pü l az élet. s a nép kincsévé 
le tt a szép term észet is. Május 
zászlai a la tt megyünk előre, 
új csúcsok felé . . .

Antal Gábor
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Á prilis 12. vasárnap. Gyönyörű tavasz. Vonatok, au tó

buszok. hajók és HÉV szerelvények ontják a term észet- 
barátok ezreit. Kilométeres hosszú sorok kígyóznak az 
erdei ösvényeken, hogy időre odaérjenek a vörösköi fel- 
szabadulási em lékünnepélyre.

Évről évre ezrekkel nő azoknak a  száma, akik ezen a 
hagyományos tú rán  kivonulásukkal is kifejezik h á lá ju 
kat a felszabadítók iránt. De a  résztvevők szám ában nem 
csak a mozgalom fejlődését tehetjük  mérlegre, hanem  a 
dolgozók szocialista öntudatának növekedését is, a haza, 
a  párt, a  szovjet barátság  iránti szeretet elmélyülését.

Az em léktúrán m egjelent Egri Gyula, az MTS elnöké, 
Terényi Imre, az MTS elnökhelyettese, ott volt Tausz 
János belkereskedelm i miniszter, Miklós János, az MTSz 
elnöke és az MTSz elnökségének tagjai, a területi szövet
ségek, szakosztályok vezetői stb. Az ünnepélyt Bérezés 
Jenő, a  BTSz elnöke nyitotta meg, m ajd Fajkos A ladár, 
az MTS Budapesti Tanácsának elnöke mondott ünnepi 
beszédet.

— Nagyszerű társadalm i fejlődés tényéröl adhatunk  
szám ot hazánk felszabadulásának 19. évfordulóján, — 
m ondotta. Egyre szebb, harm onikusabb lesz a család, a 
dolgozó em berek élete országunkban. K ulturális életünk, 
s ezen belül sportm ozgalm unk is roham osan fejlődik  és 
egyre jobban a töm egek kincse lesz. Ezt a  gyors fejlődést 
m u ta tja  többek között az is, hogy a term észetbarátok 
népes tábora évről évre gyarapodik. 1957-ben mindössze 
14 000 tagunk volt, s  a  jelenlegi taglétszám unk m ár meg
halad ta  a hatvannégyezer főt. A számszerű fejlődéssel 
együtt já r  a mozgalom sokrétű és sokszínű fejlődése is. 
M a m ár nem csupán a régi hagyományos módszerek 
népszerűek, hanem  a  m odem  technika vívm ányaira épülő 
tu risztika is.

— Tízezrek ism erkednek a táj szépségeivel, a szocialista 
alkotás eredm ényeivel. Ezen túl, a  term észetbarát mozga. 
lom a  szervezet erősítésére, egészséges nemzedék neve
lésére és a  hazaszeretetre neveli táborát. Hazánk h a tá 
ra in  túl ju tva  pedig, mód nyílik más népek életének, 
ku ltú rá jának  megismerésére, s ezen keresztül a népek 
barátságának ápolására is.

— Biztosak vagyunk abban, hogy a  további fejlődés 
még gyorsabb lesz, éppen úgy, m int társadalm unk építé
sének m inden területén. Erre biztosíték a  P árt és a  K or
m ány helyes politikája, am it népünk egységesen tám ogat. 
Biztos sikereink záloga pedig az egyre erősödő szovjet 
m agyar barátság, m elynek ragyogó példája volt a hazánk
ban já r t  szovjet p á rt és korm ányküldöttség lelkes fogad
ta tása, hiszen soha nem feledjük, hogy szabadságunkat 
a szovjet néptől kap tuk  vissza.

Az ünnepi beszéd után  Mikes L illa és Keres Emil ver
seket m ondtak á télt művészi tolmácsolásban) m ajd az 
énekkari számok után  Angelus Miklós, az MTSz elnök
ségi tag ja a  kék-túrások jelvényét osztotta ki.

A m űsor után a  M agyar Testnevelési és Sportszövetség 
és a  M agyar Term észetbarát Szövetség koszorúját Egri 
G yula és Miklós János helyezték el elsőnek, m ajd m in t
egy 75 szövetség, szakosztály, intézm ény és vállalat ko
szorúja borította el az em lékművet.

Az ünnepély u tán  került sor a felszabadulási tá jéko
zódási em lékverseny eredm ényhirdetésére és d íjkiosztá
sára. Az I. oszt. összetett verseny vándordíját a Budapesti 
Pedagógus szakosztály nyerte el. A részletes eredm énye
ket a következő szám unkban közöljük.

Fajkos Aladár ünnepi beszédét m ondja

Balról jobbra: T erényi Im re, Egri Gyula, F óldényl Sándor, Tausz  
János, M iklós János az ünnepélyen
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Lapunk áprilisi számában fel
mentettük a kereskedelmet az 
olyan ódium alól. hogy az ö 

hibájából nem kapható az üzletek
ben nem is egyféle turista felszere
lés. vagy a természetjárók kedvtelé
séhez szükséges sporteszköz. Cikkünk 
eljutott az illetékesekhez, mind a 
Belkereskedelmi Minisztériumban, 
mind pedig a Fővárosi Tanácsnál. 
Mindkét helyen egyetértettek azzal, 
hogy valóban vannak hiánycikkek, 
de azok száma egyre inkább csök
ken. Szó esett az árkérdésről is. El
mondották, hogy például az import
sátrak árának megállapításánál tár
gyalások folynak az illetékes pénz
ügyi szervekkel. Az első eredmény 
itt már meg is született. A turisták, 
autósok és motorosok részére a leg
kitűnőbben felhasználható négysze
mélyes, duplafalú camping-sátor már 
elfogadhatóbb áron került az üzle
tekbe most a szezon megkezdésének 
napjaiban.

Belkereskedelmi Minisztéri
umban elmondották, hogy a 
Sportszer Nagykereskedelmi 

Vállalattól valóban néhány árucikket 
átprofilíroztak a közelmúltban a

Ruha Nagykereskedelmi Vállalathoz. 
Ez a helyzet nem vezetett eredmény
re és elősegítette egy egész más célo
kat szolgáló vállalatnál a sportcik
kek gyártásának hanyatlását. Terve
zik, hogy ezt a visszás helyzetet meg
szüntetik és minden sportcikket — 
ruhaféléket, cipőt, sátrakat, csónako
kat, labdákat, sítalpakat, stb. — visz- 
szajuttatnak a Sportszer Nagykeres
kedelmi Vállalat érdekkörébe.

A Belkereskedelmi Minisztérium 
intézkedésére a piackutatás 
felmérte a sportcipő szükséglet 

terén az igényeket. A cipőgyárak en
nek megfelelően még ez idén kellő 
számú ilyen cipőt gyártanak. Több 
vidéki kiskereskedelmi vállalat rak
tárában — kereslet hiányában — sok 
ilyen cipő feküdt. Ezeket fokozatosan 
forgalomba hozza a kiskereskedelem 
és megfelelő átcsoportosítással eljut
tatják azokat az ország minden ré
szébe. elsősorban a fővárosba.

egírtuk, hogy az Iskolabútor 
Gyár elkészítette a prototípu
sát egy olyan sátornak, amely 

a természetjárók részére kiválóan al
kalmas. Az ára azonban olyan irreá
lis volt, hogy belföldi forgalomra a 
kereskedelem még tárgyalni sem tu 
dott róla. Részben a Belkereskedelmi 
Minisztérium kifogására, részben pe
dig cikkünkre a gyár értesített, hogy 
főhatóságával együtt igyekszik új kal
kulációt készíteni és más anyagok 
felhasználásával hasonló minőség
ben és kivitelben igyekszik olcsóbb 
áron készíteni a sátrakat.

Nem kaptunk kielégítő választ a/, 
orkán kabátok ügyében. K ül
földön, a legtöbb baráti ország

ban is egyáltalán nem luxuscikk ez 
a használatban kitűnően bevált ka
bát. Nálunk is igen népszerű, azon
ban — ha kapni — igen magas áron 
kerül forgalomba. Megindult a sze
zon és csak szerencsés véletlen útján 
lehet hozzájutni ehhez a természet- 
járók számára is hasznos ruhadarab
hoz. Kár, hogy a Könnyűipari Mi
nisztérium nem intézkedik ez ügy
ben.

kiskereskedelem szívesen ven
né — a szocialista kereskede
lem fejlődésének ez is egyik 

útja — a természetjárók részére sza
kosított üzlet létrehozását. Ennek az 
alapjai meg is teremtődtek már a 
Bajcsy Zsilinszky út és a Népköztár
saság út sarkán levő kis áruháznak 
is beillő üzletben. A nagykereskede
lem itt igen ötletes módon sietett a 
kiskereskedelem segítségére. Mire 
lapunk eljut az olvasók kezébe már 
megnyílt a Pasaréti úti Vasas Stadi
onban az a nagyszabású és igen jól

összeállított sportszer kiállítás, hol az 
idén először gondoltak a természet- 
járókra is. (Lehet, hogy azért, mert 
a Sport- Játék és Hangszer Nagyke
reskedelmi Vállalatnál igen tevékeny 
és eredményes munkát végző termé
szetjáró csoport működik?)

E kiállítás „természetjáró sarka” 
alapot adhat egy külön turista-bolt 
létesítésére. Az Iparcikk Iroda — mi
után igen sok ilyen igény érkezett 
hozzá — foglalkozik ezzel a kérdés
sel.

vidéki iparcikk kiskereskedel
mi vállalatok azokon a helye
ken, ahol sok a természetjáró, 

igyekeznek a szakosítási kérésnek 
helytadni. A jövőben először Mis
kolcon, majd pedig Tatabányán siet
nek a természetjárók segítségére. Ha 
nem is teljes szakosítással, de a le
hetőségeken belül külön bolt, illetve 
áruház résszel várják a turistákat. E 
két városban komoly természetjáró 
mozgalom van. A kereskedelemnek 
ez a segítsége pedig tovább erősítheti 
a mozgalmat.

Dömötör László

K Ö N Y V E S P O L C

L ip ták  G áb o r: Regélő D u n án tú l. Az 
„A ra n y h íd ”  szerző je  könyvében  a  D u n án 
tú l tá ja i t , v á ro sa it, nevezetes m ű em lék e it 
so ro lja  fel m ondák , regényes tö r té n e te k  
tü k réb en . Az ezerarcú  tá j és tö r té n e l
m ü n k  le lkes ítő  küzdelm eit idézik  az  elbe
szélések.

*
K arancs—M edves ú tikalauz. A K aran cs— 
M edves hegységrő l eddig csak  egy  ú t  k a 
lauz  je le n t m eg 1929-ben. Ez a  m ű  m a 
m ár csak  k ö n y v tá rak b an  ta lá lh a tó  m eg. 
Az egykori k ö nyv  anyaga a  v id ék  ro h a 
m os fe jlő d ése  m ia tt részben  e lav u lt, s 
ezért ú j  k a lau z  m egjelen tetése v á lt sz ü k 
ségessé. A k ö nyv  nélkü lö zh e te tlen  ú t i tá r 
sa  lesz a  hegység  k irán d u ló in ak  és tu r is 
tá inak .

•

M áté G yö rg y : Fények  a dzsungelben . A 
könyv  ú tié lm én y ek rő l szól. A v é rb e li ú j 
ságíró  és író  ru tin o s írásán  k e re sz tü l is
m e rh e tjü k  m eg V ietnám  és L aosz tá ja it, 
az o tt élő dolgozó és harco ló  em b erek e t. 
A T ávol-K elet igazi lelkét a  p r im itív  k is 
k u n y h ó k b a n  leh e t csak  m eg ism ern i — írja  
a  szerző és ezt az ism eretséget n em  lehet 
m egúnni soha .

•
S zom bathy  V ik to r: D unakanyar. H asznos 
fü ze te t ad o tt k l a  P an o rám a Ideg en fo r
galm i szerkesztőség . Szom bathy V ik to r, a 
k özism ert tu r is ta író  a  D u n a k a n y a r  szép
ségeit, m ű em lék e it, lá tv án y o sság a it m u 
ta tja  b e  a  füzetben , képpel-szóva l. A 
hasznos füze t b izonyára  sok te rm észe tb a 
rá tn a k  és o rszág já ró n ak  szerez  ö rö m et és 
ad  m egbízható  tá jékozta tás t.

F I GY E L E  M!
Szeles, napos idő e llen  v éd je  a rcá t 
sz ak sze rű  kezeléssel. S zeplőt, p a tta 
n á so k a t végleges sző rte len íté s t. szem - 
p illa fe stés t, kü lön leges v itam in o s  k e 
zeléseket, egyén i m ó d sz e rre l kezei 
legm o d ern eb b  e ljá rá ssa l

T A K Á C S

K O Z M E T I K A
Bp., VIII., József k rt. 63. I. 2. 

te l: 130-729
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S Z E G E D
A Tisza-part sétányain, az 

egyetemi városrész árkádjai 
alatt járva, vagy Móra és 
Tömörkény szobrai előtt 
tűnődve nyugodtan ki
mondhatjuk: „Szeged híres 
város . . Senki se veszi tő
lünk zokon, hiszen igazat 
állítunk.

Szeged neve első ízben 
III. Béla király egyik 1183- 
ban kiadott oklevelében 
szerepel. A közel 800 éves 
írott múlt mélyén évezre
des települések emlékei hú
zódnak.

Ha elindulunk a Széche
nyi térről és sétánkat az új
szegedi liget platánsoráig 
folytatjuk, szemünk egybe
kapcsolhatja a történelmet, 
a mát és a jövőt.

Kárász utca 5. számú ház: 
kovácsolt vas erkélyéről 
két férfi szólt a téren se
reglő néphez. Innen hang
zott el 1849. július 12-én 
Kossuth utolsó magyaror
szági szózata és innen hir
dette ki 1918. október 31-én 
Móra Ferenc, hogy Buda
pesten győzött az „ősziró
zsás forradalom”. Most má
jus 1-i felvonulók áradata 
hullámzik a téren. A Tol- 
buhin sugárút felől feltűn
nek a Textilművek dolgozói
nak menetoszlopai ; a Dugo
nics szobor ércalakjának 
hátterében fehér köpenyek 
lebegése; az Orvos Egyetem 
tanárai és hallgatói vonul
nak zászlóerdők, transzpa
rensek alatt; a hídfeljáró 
parkjában emelkedő Juhász 
Gyula szobor talapzatát Üj- 
Szegedről és a tanyavilág
ból érkező májusi menet 
veszi körül.

Nemrég rövidfilmet vetí
tettek a szegedi Vörös Csil
lag moziban. Kádár János 
Csongrád megyei látogatá
sát örökítették meg a kame
rák. A Textilművekben tett 
látogatás, a Tisza Szállóban 
rendezett értelmiségi talál
kozó, a megyei Tanács 
székházában tartott aktíva
ülés és a Felszabadulás Tsz 
megtekintésének eseménye
it villantják fel a filmkoc
kák. A tíz perces élmény 
közel két évtized alkotó 
munkájának sűrített doku
mentuma. A felvevőgép vé

gigpásztázza az új házsoro
kat, a virágzó parktükrö
ket, majd megállapodik egy 
figyelő tekinteten s végül 
a szónokot halljuk, aki el
ismeréssel adózik a Tisza- 
part fővárosának lankadat
lan szorgalmának.

Pillantsunk be Szeged 
mai életébe . . .

A Ruhagyárban vagyunk. 
Fontos feladatot kapott az 
üzem. Ki kellett dolgozniuk 
a munkaruhagyártás auto
matizálását. Átállás! Profil
rendezés! Kisebb ipari for
radalom színterei voltak a 
csarnokok. Most már le
küzdötték a nehézségeket 
és másoknak is segíthetnek. 
A Budapesti Vörös Október 
Férfiruhagyár kérésére 60 
ezer export öltöny szállítá
sára vállalkoztak.

A MÉSZÖV székházában 
a méhészeti szakszövetkezet 
vezetőjének beszámolóját 
halljuk: „Tavaly 230 mázsa 
mézet adtunk át szerződés
re az államnak, s ezzel 110 
százalékra teljesítettük a 
tervet. A méztermelés a 
mezőgazdaság egyik legjobb 
devizaforrása, ezért tovább 
folytatjuk a méhészeti szak
mai képzést, a legjobb ter
melőket pedig megjutal
mazzuk.”

Gyűjteményes kiadványt 
lapozunk. A Hazafias Nép
front városi bizottsága kez
deményezte a kiadását. Tar
talma, Szeged fürdővárossá 
fejlesztésének előfeltételeit 
mérlegeli. Hét éve, hogy egy 
január eleji napon hőforrás 
tört fel az újszegedi Hala
dás Tsz földjén. Azóta a 
kutatók megállapították, 
hogy a város gyógyhatású 
mélyvizei évszázadokra ele
gendők. Ankéton vitatták 
a rejtett kincs kiaknázásá
nak lehetőségeit. Míg tar
tott a polémia, újabb négy 
forrást nyitottak. A jó öreg 
Anna-kút elvesztette tehát 
monopóliumát, de társai: az 
Ágnes, Éva, Flóra és Ilona 
források ígéretes jövőt raj
zolnak a városfejlesztés tér
képére. Az idegenforgalmi 
előnyöket ecsetelve a „nap
fény városának” nevezik 
Szegedet. Való igaz, itt 
évente 2000 órán át süt a 
nap és plusz 11 fok az át
laghőmérséklet. Talán nem 
is kell sokáig várni, mire a

napfény és a hévíz új arcu
latot kölcsönöz a városnak. 
Egyre meggyőzőbben han
goztatják, hogy a hőforrá
sokat a fürdésen kívül, fű
tésre, melegházi kertészet
re, gyógyításra és ipari cé
lokra érdemes hasznosítani.

Városkutató utunk a sza
badtéri játékok rendező 
irodájához vezet. Üres a 
Dóm tér, de az iroda a fő
hadiszállás forgatagát bo
nyolítja. Itt készül évsza
koktól, időjárástól függetle
nül a nagy nyári haditerv, 
amely a harsonák nyitányá
val ezrek előtt játszódik 
majd le a hatalmas szín
padon.

Micsoda akusztika! Pietro 
Mascagni is elragadtatással 
nyilatkozott a helyszínen.

„Meggyőződésem — mon
dotta, amikor a Parasztbe
csület melódiái felcsendül
tek az árkádok övezte téren 
—, hogy a szegedi Dóm tér 
jelentősége semmivel sem 
kisebb, mint a velencei 
Szent Márk téré. A Dóm tér 
akusztikája és helyzete 
olyan pompás, hogy Szeged 
egész jövőjét innen fogja 
nyerni. Minden évben meg 
kell rendezni a szabadtéri 
játékokat és minden évben 
tökéletesebbet, nagyszerűb
bet kell nyújtani.”

A felszabadulás előtti 
bürokratikus akadékosko
dás és a háborús idők falat 
emeltek a nagy olasz zene
szerző jóslatai elé. De most 
újult erővel támadt fel a 
szegedi hagyomány.

Az lnosztrannaja Litera- 
turából idézünk:

„Szeged ez a régi magyar 
város már régen nem látott 
annyi vendéget, m int a sza
badtéri játékok idején. A 
Dóm téren, a székesegyház 
előtt Közép-Európa egyik 
legnagyobb szabadtéri szín
pada épült fel, 5500 néző 
előtt zajlik le a nagy szín
házi és zenei fesztivál. . . ” 
Az elismerő sorokhoz angol, 
francia, román, csehszlovák 
és olasz lapok is csatlakoz
tak. Az Esmeralda szegedi 
premierje után jelentek 
meg az elismerő sorok az 
újságok hasábjain. S azóta 
a Budai Nagy Antalt, az 
Állami Népi Együttes rep
rezentatív műsorát, az 
Aidát, s számos más sikert 
üdvözölt a hazai és a kül
földi kritika. Szeged 1964- 
ben is szeretettel várja ven
dégeit.

A természetjárók prog
ramjában gyakran szerepel 
a Tisza-parti városhoz ve
zető túra.

Amikor a szemhatáron 
kiemelkedik a Maros—Tisza 
szöglet lombkaréja, az or
szág legmélyebb pontján 
járjuk az utat. A lapályra 
meredeken tűz a napfény. 
Szeged korán érleli ízes 
gyümölcseit és szívesen ad 
terméséből az ország és a 
világ asztalára.

Kádár László
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Második bükki túránk 
útvonala Egerig megegyezik 
az elsőével. Ezúttal minden
képpen ajánlatos Egerben 
tankolni, mert benzinkutak- 
ban meglehetősen szegény 
vidékre megyünk. Hajtsunk 
keresztül a városon — bár 
maga Eger is megér egy kü
lön kirándulást — s végig 
a fő útvonalon (a Széchenyi 
utcán) maradva a felnémeti 
országúton hagyjuk magunk 
mögött a város szélső há
zait.

Felnémeten nem térünk 
jobbra, Felsőtárkány felé, 
hanem egyenest hajtunk to
vább, Szarvaskő irányában. 
Lenyűgöző maga az út is, 
a kanyargó szerpentin fölé 
hajló sziklák rengetegében 
Nemsokára kiérünk a he
gyek közül, baloldalt sze
líden hullámzó dombok 
vesznek a párás messzeség

be, jobboldalt állnak őrt és 
maradnak végig kísérőink, 
a bükki „kövek”.

Elsőnek mindjárt a 816 
méteres, óriási Bélkő, 
amelynek lábához simul 
szeliden Mónosbél. A követ
kező község Bélapátfalva, 
m ajd Szilvásváradra érke
zünk. Itt álljunk meg egy 
órára, mert a Bükk egyik 
legszebb völgyét, a Szalaj- 
ka völgyét feltétlenül lát
nunk kell. Autóval nem so
káig mehetünk, mert so
rompó zárja el az utat. Am 
sebaj, hiszen az egész séta 
alig tesz ki egy kilométert 
és a látvány megéri. Piszt- 
rángos halastavak m arad
nak el mellettünk, majd ki
tárul a Szalajka völgye, 
amelynek közepén festői 
szépségű mésztufa-lépcsők 
során zúdul le a patak vize, 
nem  mindennapos vízesést 
alkotva.

A zöld jelzés a vezetőnk, 
elhagyjuk a drótkötélpálya 
végállomását, a Szalajka 
forrását, majd jól nekifo
hászkodunk, mert rövid, de

meredek kapaszkodó követ
kezik. Felmászunk az Is- 
tállóskő barlangjához, ahol 
a kutatók az ősember kez
detleges kő- és csont eszkö
zeit, tűzhelyét találták meg, 
élénk bizonyságául annak, 
hogy a vidéken már 40—50 
ezer évvel ezelőtt is élt az 
ember.

Miután kifújtuk magun
kat, sétáljunk vissza a ko
csihoz, s folytassuk utunkat 
Nagyvisnyó, Dédestapol- 
csány, Mályinka felé. Ke
resztül hajtunk a kis falun, 
s ismét a hegyek közé ke
rülünk. Most ugyanannak 
az útnak a túlsó végén va
gyunk, amelyen első tú
ránk alkalmával Omassa 
felől Szentlélekre megindul
tunk.

Igen változatos és festői 
hegyek között kanyarog a 
szerpentin. Jobbról feledhe
tetlen kilátást kapunk Dé- 
desvárra, de álljunk meg 
bárhol, mindenütt teljes 
kincseskamráját tárja elénk 
a Bükk. Az óvatos hajtás 
most is igen ajánlatos, mert

az út keskeny és sok az éles 
kanyar.

Lassan felérünk a Far
kasnyakra, megpillantjuk 
baloldalt a szentléleki Her
man Ottó turistaházhoz ve
zető bekötőút jelzőtábláját. 
Haladjunk most el mellet
te, ereszkedjünk lefelé az 
úton (az óvatos vezető visz- 
szakapcsol), míg csak, mint
egy másfél kilométeres út 
után a szárazvölgybe nem 
erünk, ahol majdnem 180 
tokot fordul az út. A kanyar 
..hegyéből” műút ágazik ki, 
mellette tábla jelzi, hogy 
a bánkúti turistaház már 
nincs messze.

Térjünk erre az útra, s 
néhányperces — meglehető
sen meredek — kapaszkodó 
után Bánkúthoz érkezünk. 
Állítsuk a kocsit árnyékba, 
nem lesz több dolgunk vele, 
míg haza nem indulunk.

Ebédeljünk meg a turis
taházban, s ebéd után in- 
uuljunk az első sétára. A 
levegő kristálytiszta, alig 
tudunk betelni vele. Nem 
(soda: a bánkúti turistaház 
1180 méter magasan fekszik. 
Alig húsz perc az út, s m ár
is a Bükk második legma
gasabb csúcsán, a 956 méter 
magas Bálványon vagyunk. 
Másszunk fel a Petőfi kilá
tóra, ahonnan jó idő esetén 
a Magas Tátrát is láthatjuk, 
s utána tárgyaljuk meg: ér
demes volt-e felkapaszkod
ni.

A turistaház környéke 
egyébként szinte tálcán kí
nálja a rövid, mégis feled
hetetlen séták egész sorá
nak lehetőségeit. Hogy csak 
egyet említsünk, 35 percnyi 
séta árán érhetjük el Csip
késkutat, ahol nemcsak a 
Bükkfennsík valóban fenn- 
séges és változatos, vgdre
gényes panorámájában gyö
nyörködhetünk, hanem a 
híres csipkéskúti ménes pa
ripáiban is.

Élvezzük alkonyaiig a 
nagyszerű levegőt, a pom
pás kilátást, majd indul
junk haza. Megint csak a 
biztosabb úton, tehát, úgy 
mint az első túra alkalmá
ból : Lillafüred, Diósgyőr, 
Miskolc felé.

Szombathy István

Miskolcon az autósok ba
ráti összejöveteleket ren
deznek, amelyeken a tagok 
beszámolnak túraélménye
ikről, rendszerint vetített 
képes előadás keretében, 
továbbá kicserélik tapaszta
lataikat és javaslatokat 
tesznek egymásnak külön
féle autós túrák útvonalá
nak megválasztására.
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A szauna a finnek több- 
ezeréves fürdőszobá
ja, melyet azonban 
még ma is nélkülöz
hetetlennek éreznek. 
Nemcsak fürdő ez, de 

kultúrájuknak is szerves ré
sze, melyben nemcsak tes
tük születik újjá, hanem 
olyan gondolatok is szület
nek (— Sillanpää, a híres 
író szerint —) melyeket 
másutt hiába keresnénk.

A szauna eredetileg egy
szerű faház; belső tere oly
kor 4 X 4 lépésnél nem na
gyobb; magassága 2—2,ft 
méter. (Afféle nagyobb fa
ládának is beillene.) Benne
2—3 sor lépcsőzetes ülőpad, 
kőrakástűzhely, facsöbrök, 
vízmelegítőüst. . .  és jóné- 
hány nyírfalombvirgács. 
Száraz melege a 90—100 C°- 
ot is eléri, de 70—80°-nál 
nem igen alacsonyabb. El
határoztam, hogy magam is 
kipróbálom. (Helsinkiben, 
múlt év novemberében.) 
Meztelenül, szótlanul kez
dődik itt az izzadás. 6—7 
perc múlva patakokban öm
lik rólunk a verejték. Pá
ran már a „vastá”-val, ev
vel a kerek nyírfalombcso- 
móval kezdik paskolni ma
gukat. Rá к vörös lesz a bő
rük, pórusaik szinte szem- 
melláthatóan kapkodnak 
levegő után.

Valaki a 10. percben fel
kap egy kályha mellett he
verő „merítőkanalat” — 
mint megtudom: kippo a 
neve — én némi vizet lo
csol a vörösen izzó tűzhely
kövekre. (Peridotit, porfirit, 
gabbro vagy más kiömlés
beli kőzet ez valamennyi.) 
A felszálló gőz alig látszik, 
— túlhevített, 100°-nál me
legebb gőzzel van dolgunk 
— de hallatlan csípőssé, pá- 
rásan-elviselhetetlenné te
szi a levegőt. Ami nem is 
csoda, mert 30% relatív 
páratartalomra vagy több
re is szökik fel ilyenkor a 
légnedvesség, — a kövekre 
locsolt víz mennyiségétől 
függően ...

Bár a hőmérő valamit 
esett, 2—3 perc után kibír- 
hatatlannak érezzük a pá
rás meleget: testünk már 

izzadság-párologtatással 
(ami most megszűnik) nem 
tud több hőt veszíteni. Bő
rünk 45 C°, — rohanás te
hát a hideg vízbe! A no
vemberi tengervíz itt 7—9"J 
os lehet, — valóban csak 
egy ugrásra van a szauná
tól. Bátortalanul belemerü
lök s örömmel állapítom 
meg. hogy még élek. S nem 
is tűnik oly hidegnek! Ké
nyesebb társaim a mosdó 
zuhanyait csavarják hideg-
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re. A szauna melege és a 
víz hőfoka közötti mintegy 
90° hőkülönbség alig tűnik 
fel. És mindenki kedve, tet
szése szerint hül le: a sza
bad vízfolyásban, egy hi
degvíz-medencében vagy 
éppen a hideg zuhanyok 
alatt — mert itt teljes a 
fürdő demokrácia. A hideg 
víz megváltásként hat, bő
rünk a jelentős különbséget 
csak sűrű tűszúrások érze
tével regisztrálja.

De csak rövid e lehűlés — 
a testünkben kóborló sok 
meleg miatt meghűlésről 
szó sem lehet. Pár tempó 
úszás is jólesik a hideg víz
ben; utána ott a meleg vagy 
langyos zuhany, a masszázs, 
vagy — maga a szauna, 
mely időközben újra csont
szárazra szikkadt; a meny- 
nyezet s a falak porózus 
fa-anyaga majd minden 
nedvességet magába szívott.

Párperces lehűlés után — 
melyet nyáron szabadban 
való szellőzés keretez — 
kezdődhet hát egy újabb 
izzasztó-menet, — az első
höz hasonlóan. Megint a 
hagyományos 10—12 perc . ..  
Vannak persze túlzók, fene
gyerekek. rekordhajhászók, 
akik még azt is megvárják, 
amíg egy tojás keményre fő 
az izzasztókarzat legfelső 
emeletén. (Ezeket: bár cso
dáljuk, ámde nem követ
jük.) Miközben derekasan 
megizzadunk újból, bőrünk
ről fakésekkel szorgosan 
lesimítjuk az izzadságot. 
Kísérleti szaunákban ilyen
kor a test belsejében — fur
fangos thermo-elemekkel — 
39° körüli hőmérsékletet is 
mérnek az orvosok, amit a 
német kutatók egyrésze 
„gyógyító láz” néven szeret
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emlegetni. Vannak, akik 1 
liter nedvességveszteséget is 
elérnek a szaunában; nagy
részt ettől van a jelentős 
súlyveszteség, amelyet a 
fogyókúrázók oly nagyra 
tartanak.

De — 100°-nak is egy a 
vége —: újból kirohanás 
következik a hidegbe, mint 
fent. (Majdnem Zrínyinek 
érzem magam.!) Vannak 
téli túlzók, akik hóban hem- 
perednek, jéglyukak alá 
merülnek.

Nem is kötelező szélsőség 
ez — bár nem is olyan rit
ka. De nekem elég a 10— 
12°-os víz is, vagy a „jeges” 
zuhany. Két szembenálló, 
vékonysugarú erős zuhanyt 
forróra és hidegre állítok, s 
ide-oda cikázom a kettő kö
zött. És lám: a szokatlan 
váltófürdőt bőröm azzal 
hálálja meg, hogy nem is 
közvetíti már külön a hi
deg s meleg érzést az agy
központ felé. Egyetlen bi
zsergő tűszúrás-ingert érzek 
már csak, bármelyik zuhany 
alatt vagyok; — mondha
tom, felséges érzés! Nem is 
hagyom én ezt abba egyha
mar!

Már a harmadik izzasztó
menetre invitálnak finn ba
rátaim. „Kytos” (köszönöm) 
— mondom, ez sok lesz az 
én középeurópai szívemnek.

Inkább átadom magamat 
egy barátságos, őszhajú dö- 
gönyöző-nemtő avatott ök
leinek és keféinek. (Nem 
kisebb személyiség ő, mint 
az ünnepelt Linholm asz- 
szony!) Érdesszövetű indiai 
szivaccsal nyomósít ja a
szappanos masszázst, mely
nek minden gesztusa hagyo
mányos rituálé szerint megy 
végbe.

Masszázs végeztével lan
gyos-hideg tömlőkből árad 
az áldott lemosó-víz. Ügy 
érzem, telkemig megtisztul
tam, s pórusaimnak valósá
gos baktériumölő hatása 
van.

Nem csoda, ha újjászület
ve megyünk be ezután a 
híres Humallahti-szaunn 
meghitt társalgójába (20— 
22° C!), ahol már kérdő 
mosollyal vár a kedves Ar
mas Palamaa és Martti ba
rátom, a Szauna Bizottság 
főtitkára. (E társaság felké
résére tartottam előadást 
Helsinkiben Budapest
gyógyvizeiről.) Közlöm ve
lük, hogy hangulatom kitű
nő, csak gyötrő szomjúságot 
érzek. Ezen egy „Sima” se
gíthet — mondják ők. Iga
zuk is van. A „Sima” egy 
finom, szénsavas mézzel ke
vert sörféleség, — „márc”- 
nak is nevezik nálunk az 
ilyet, — amit Szent János 
napja alkalmából készíte
nek. Áldom is érte Szent 
Jánost, mert úgy érzem, 
ennél jobbat sohasem ittam!

Persze, szíves vendéglátó
im vendégkönyvében is 
megörökítem a kedves es
tét. „Felejthetetlen” és 
„pompás” csak a szerényebb 
jelzők, és bármennyire rös- 
tellem a szuperlatívuszokat
— valamennyi őszinte meg
győződésből fakad. Úgy ér
zem, egy életre rabja lettem 
az igazi finn szaunának. 
Ennyit megérdemel azért, 
hogy legalább 10 évvel meg
fiatalított . . .

A csöndes beszélgetés sod
rában újból megtudom, 
hogy Suomi-ban (kb. 4,5 
millió a lakosa) ma már 
vagy 500 000 szauna műkö
dik. (Pedig nincs is ingyen 
melegvizük, mint minekünk
— sóhajtok szégyenkezve.) 
Itt még a fürdőszobás ott
honok lakója is szaunázik — 
hetenként legalább egyszer!

Hát a mi turistáink — 
gondolom tétován — és 
sportolóink a Mátrában, ba
latoni campingekben, Pál- 
völgyben, Jósvafőn; — p a 
rasztjaink faluhelyen — 
nem örülnének egy ilyen 
remek, olcsó kis fürdőnek? 
Azt hiszem, igen.

Persze, nem elég, ha ezen 
én egyedül gondolkodom.

(De most veszem észre, 
hogy a beszámoló hevében, 
sem a szauna lényeges ha
tásairól, sem a műszaki 
részletekről nem szőltam 
egy árva szót som. Talán 
majd máskor — ha a „Tu
rista” és a többi hazai tu
rista is úgy akarja!)

Bauer Jenő dr.
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Is tan b u l jellegzetes p a rtré sz le te

T U R I S T A  S Z E M M E L  
A F E K E T E  T E N G E R E N

III.

A K ék-m ecset b e já ra ta

Istanbul — a m inaretek  
városa, ahol több, m in t h a t
száz karcsú m inaret szökik 
az ég felé. M ásutt gyárké
m ények — itt kecses m ina
retek  teszik jellegzetessé a 
város képét. Oldódik a reg
geli párás félhomály, s k i
bontakozik előttünk a k ikö
tő óriási hajóforgalm a. Nem 
tudom  ki hogy van vele, de 
engem  m indig csodálattal 
töltenek el a hatalm as testű  
tengerjáróhajók. Fekete, 
vagy fehér acéltestükkel, 
piros, sárga kém ényeikkel 
gyönyörű lá tványt n y ú jta 
nak. M éltóságteljesen úsz
nak a kikötő vizében, míg 
a kis vontatógőzösök szu
szogva sürgölődnek körü 
löttük. Időnk mostoha, m i
re kikötünk, megered az 
eső.

Először léptem  török fö ld
re. Nagy m últú várost kö
szöntök. Istanbul a lap ításá
nak tö rténeté t a m ondák 
hom álya fedi. Bizonyos, 
hogy az A ranyszarv és a 
Boszporusz között elnyúló 
földnyelv, m ár i. e. VI—VII. 
században lakott hely volt. 
Történeti kutatások bizo
nyítják, hogy az első te le 
pülést a város úgynevezett 
Szeráj-csúcsán a dórok a la 
pították, melyet vezérükről 
Bízásról, Bizantiónak ne
veztek el. A várost sokszor 
elpusztították, feldúlták. 
324-ben I. K onstantin Bi
záncot fallal veszi körül és 
a K eletróm ai Birodalom fő
városává teszi meg. A B i
rodalom szétesése után, Bi
zánc a régi im périum  örö
kébe lépett. Olyan egységes 
és erős volt, hogy évszáza
dokon keresztül ellenállt 
m inden tám adásnak. A ke
reszteshadjáratok m egindu
lásakor Bizánc hatalm a

megingott. 1204- 
ben latin császári 
birodalm at a lap í
to ttak  itt, és csak 
1261-ben sikerü lt 
a bizánci császár
nak a várost visz- 
szahódítania. A tö 
rök előnyomulás

következtében 
azonban Bizáncot 
az elszigetelődés és 
a pusztulás fenye
gette.

II. Mehmet 1453- 
ban elhatározta, 
hogy véget v e t a 
város függetlensé
gének, elfoglalja 
K onstantinápolyt.
53 napos ostrom 
után elesett a vá
ros és vele az u tol
só bizánci császár,
XI Konstantinos. Élttől a 
naptól kezdve Istanbul ne
vet kapta és fővárosa le tt 
a török birodalom nak. 1932. 
szeptember 13-án Törökor
szágnak új fővárosa lett, az 
ázsiai Ankara. De Istanbu l 
hagyományos kereskedelm i 
és kulturális élete révén 
továbbra is az ország köz
pontja  m aradt. Az ország 
28 millió lakosából közel 
m ásfél millió itt él.

Ezt volt alkalm unk ta 
pasztalni is. Ahogy k iértünk  
a kikötő épületéből, olyan 
zűrzavar, lárm a, zsivaly fo
gadott, hogy h irte len  nem  
tud tuk  m erre kapkodni a 
fejünket. Hiába, ez m ár 
Ázsia! Az érdekes, színes 
város utcáin hem zsegnek az 
emberek, főleg a szúrás, fe
kete szemű férfiak. Nőt csak 
elvétve látn i az utcán, de 
azt is csak nappal, m ert es
té re  m ár nőnek otthon a 
helye. Az utca csak a fé r
fiaké.

Végre m egérkeztek az 
autóbuszok, am elyekkel kö
rülvisznek bennünket a  vá
rosba. Idegenvezetőnk fi
gyelmeztetett, hogy akinek 
nem  ju to tt hely az szálljon 
le, m ert az autóbuszban áll
va utazni tilos és életveszé
lyes. Sokat hallo ttam  már 
az istanbuli közlekedésről, 
forgalomról, a  török E resz
ről, de a  valóság a  legva
dabb álm aim at is felülm úl
ta. A gépkocsirengeteg — 
melynek 50°0-a  taxi — 
nyüzsgő összevisszaságban 
valósággal összeolvad. Elő
zés jobbról, előzés balról és 
kiabálás m inden irányból. 
Az ju t előre aki ügyesebb, 
erőszakosabb. Ez az egyet
len törvény a közlekedés
ben.

Első u tunk a G alatai-to- 
ronyhoz vezetett, m elynek 
tetejéről gyönyörű kilátás 
nyílik a Boszporuszra, az 
Aranyszarv-öbölre és az 
alatta  elterülő Istanbulra.

A tornyot 1348-ban építet
ték, őrtoronynak. A Bosz
porusz hajóforgalm át és a 
tüzeket vigyázták innét. 
Idegenvezetőnk kihasználja 
a  várakozások perceit és el
meséli, hogy a G alatai-to- 
rony mögött 1453 áp rilisá
ban a várost osrom ló török 
csapatok, hajók von ta tásá
ra  alkalm as utat, fapadoza
to t építettek, s ezen az  úton 
a Boszporusz szorosból az 
Aranyszarv öbölbe von ta t
ták  80 hajójukat. A város 
legyőzését ez az akció köny- 
ny íte tte  meg.

Autóbuszunk közben fel
kapaszkodott a r ra  a  dom b
ra, amelyen Achm ed szul
tá n  mecsetje, m ásnéven a 
K ék mecset áll. A K ék  me
cset szépségét szóban vissza
adni nagyon nehéz. II. Ach- 
m et szultán olyan tem plo
m ot ak art itt építeni, am ely 
tú ltesz az Aja-Szófián, mely 
még 325-ben épült. A kkor 
m ég fatetőzetű, egyszerű 
bazilika volt. U tána kétszer 
leégett, míg végül Justin ia- 
nus császár parancsára a 
birodalom  legpom pásabb 
tem plom ává em elték, ö t  
éven át tízezer em ber épí
te tte  a legértékesebb m ár
ványkövekből. Az egyszerű 
bazilika helyén m a egy 80 
m éter hosszú, 70 m éter szé
les építészeti rem ekm ű áll. 
Az építkezés állító lag  360 
m ázsa aranyba kerü lt. Ezt 
kelle tt a Kék m ecset építő
jének  túlszárnyalnia, ami a 
legnagyobb m értékben sike
rült, is.

A K ék mecset m a a leg
szebb és legszentebb tem p
lom  egész Istanbulban. Ne
vét azúrkék csem pével ki
rak o tt kupolájától, fa lá tó l s 
oszlopaitól kapta. Papucsot 
húztunk  s belép tünk  az 
óriási csarnokba, am ely  sző
nyeggel van borítva s h a r
mincötezer hívő befogadá
sá ra  alkalmas. A kétszáz- 
hatvan  színes ablakon be
áradó  fény, szem et gyö
nyörködtető kékséget áraszt. 
Az im afülkében lá th a tó  a 
fehérm árványba beépített 
m ekkai szent K ába-kő egy 
darab ja.

A műemlékeknél nagy az 
idegenforgalom. Ezt bizo
ny ítja  a török népm űvészeti 
cikkeket árusító kereskedők 
s a levelezőlapot, rágógum it, 
apró  em léktárgyakat árusí
tó  gyerekek hada. A 6—10 
éves gyerekek iskolaidőben 
így keresik kenyerüket. 
Legtöbbjük szutykos, de 
hangos és élelmes.

Ahogy őket néztem .
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rem hölgyet, aki i t t  lakik  a 
városban. Az idős hölgy sok 
érdekes dolgot m esélt neki 
a szeráj életéről. De kísé
rőnk csak férfiaknak  volt 
hajlandó  nyilatkozni, így 
hát a hárem ről szóló beszá
m olóm at kénytelen vagyok 
befejezni.

A nagy bazárhoz vezető 
úton m ódunkban volt job
ban körülnézni. A város 
egyes utcái között több év
század különbség van. A 
m odern vasbeton épületek 
m elle tt vannak  olyan fahá
zak, m elyek csak valam i 
csoda folytán nem  dőlnek 
össze. A főútvonalak v i
szonylag tiszták, de a  mel
lékutcák bizony piszkosak. 
Istanbul távolról csodálato-

H alárusok  az A ranyszarv  öböl
ben. H á tté rb en  a  galatai to ro n y

eszembe ju to tt a hazájából 
elűzött haladó költő, N a
zim H ikm et gyermeke 
u tán i vágyódásáról írt gyö
nyörű verse:

Nézek a nagy üvegen át: 
já tékszer az egész világ,
Ti édes farkasok, medvék 
s repülő, ki nem  öltél még, 
ti hajók, kém énytek arany, 
s te  autóbusz: csupa fény. 
Istanbulban  van egy fiam 
h a t éves le tt  m ár az idén. A T opkapi S ze rá j m úzeum . E lő térben  a  szu ltán  „h an cú ro zó 15 

term e

U tunk ezu tán  a Topkapi- 
Szeráj m úzeum hoz vezetett. 
A szeráj u dvará t jobbfelől 
tíz jellegzetes kém énnyel 
épü lt konyhaépület határol
ja. A helyiségben most é r 
tékes kínai, japán, európai 
és török porcelángyűjte
m ény látható . A konyha- 
épülettel szem ben megte
k in te ttük  a vezérek tanács
term ét. Az egymás iránti 
bizalom itt akkor sem volt 
tú l nagy. A falba épített 
aranyrácsos ab lak  pl. azt 
a célt szolgálta, hogy a 
szultán lá th a ta tlan u l kihall
gathassa vezérei s vendégei 
tárgyalásait.

II. Szelim egykori fürdő
házában rendezték be a 
kincsestárat. A briliánsok
kal k irako tt dohányszelen
cék, tükrök  és a különböző 
dísztárgyak között a legjob
ban m egragadott Iszmail 
sah 25 000 gyöngyszemmel 
díszített aran y  trónja, am e
lyet Perzsia m eghódításakor 
szállítottak Istanbulba.

— Még a hárem et nézzük 
meg — szólt kísérőnk — 
m ert m ár kezdtünk elfá
radni — s aztán elindul
tunk  vissza a hajóra. A há

rem  m egtekintése, az igazai 
megvallva, felvillanyozta a 
fá rad t csoportot.

A szerájnak ez a része 
építészetileg teljesen á tte
kinthetetlen. A szultánok a 
hárem  épületéhez állandóan 
újabb  és ú jabb  épületszár
nyakat építettek . Ók maguk 
is itt  laktak  s a hárem  ka
p u já t csak a szultán  s köz
vetlen hozzátartozói léphet
ték  át. A kapu m elle tt levő 
épületben lak tak  a fekete 
eunuchok, ak ik  a hárem 
rendjéről gondoskodtak. A 
hárem hölgyek elhelyezése, 
lakosztálya nem  volt egy
form a — m ivel a hárem 
hölgyek között sem volt 
egyenlősdi. Képességeik sze
r in t osztályozták őket. Egy- 
egy hárem hölgynek négy 
szolgálólánya volt. A hárem 
legszebb helyisége a gyö
nyörűen berendezett szalon 
és III. M urát hálószobája. 
M egtekintettük még az úgy
nevezett „hancúrozó” szobát 
ahol a szultán kiválasztotta 
a  hangulatának  legmegfele
lőbb hárem hölgyet.

Kísérőnk közben elmond
ja, hogy ism er egy régi há-

san szép m esevárosnak tű 
nik. De közelről, kicsit ki
ábrándító .

A nagy bazárnál egy óra 
szabadidőt kaptunk. Még 
sohasem voltam  ilyen he
lyen. P iaco t m ár lá ttam  Ve
lencében is, de ez valahogj 
egészen más volt. Ennek ha 
m isíta tlan  keleti-vásár je l
lege volt. Lárm a, hangos a: 
kudozások mindenfelé, ra 
gyogó fények, tarka , éléin' 
színek tá ru ln ak  a belépő elé. 
A főkapunál először az ék
szerészek, ezüst- arányim . 
vesek u tcájába értünk . /; 
piciny, m in iatű r ékszerüz 
leteknek nagyobbik fele ki 
rakat. Szinte lebilincselik a / 
em bert a  gyönyörű ötvö? 
ékszerek. K apható itt a / 
A ja-Szófia, vagy akár a Kék 
m in ia tű r m ecset is arany
ból. A kereskedők az üzlet 
előtt á llnak  és csalogatják 
a vásárlókat. Az árak  nem 
szabottak. Sőt! A kért ösz- 
szegnek nyugodtan a ne
gyedét lehet ígérni, s a fe
léért meg is lehet vásárol
ni, feltéve ha van idő az a l
kudozásra és pénz a vásár
lásra. De még így is úgy

érzi az ember, hogy becsap
ták. És nem  is igen téved.

Az első fedett b az árt II. 
M ehm et szultán  építette. 
Azóta a  bazár m ár sokszor 
leégett, legu to ljára 1954— 
ben. De úgy látszik  elpusz
títhata tlan , m ert je len leg  is 
számos fedett u tcá ja  s h a t
ezer kis boltja van. Külön 
u tcáik  vannak a szűcsöknek, 
bútorkereskedőknek, fűszer- 
és gyarm atárusoknak, cipő
boltosoknak. Érdekes, hogy 
a m odern form ájú, pehely
könnyű női cipőknek is 
olyan felhajló o rru k  van, 
m in t az aranyszálla l hím zett 
gyönyörű török papucsok
nak, m elyeket férfiak , nők 
egyarán t vásárolták.

Az idő ham ar elszaladt. 
Indulni kellett vissza, a 
najóra. Mire k ié rtü n k  a  ba
zárból, m ár esteledett. Is
tanbul fényei ragyogtak, 
m in t a drágakövek. A jóté
kony fények — és árnyak  
elm osták a  n ap p a l oly 
szem betűnő ellen téteket, és 
keleti pom pával v o n ták  be 
a várost. Gyalog m en tünk  
a nyüzsgő sokaságban. Nő 
létem re, k icsit kényelm et
lenül éreztem  m agam  a ren 
geteg férfiem ber között. A 
török nők ilyenkor m ár 
nem  m ozdulnak ki o tthona
ikból.

A G alata i-h ídra érve, 
enyhe rosszullét fogott el. 
A pontonokon é p ü lt két
szintes híd ringása, h a ta l
mas forgalm a m ár nem  fá
rad t idegzetűeknek való. 
Felül közlekednek a já rm ű 
vek és a gyalogosok, alul 
vannak  az üzletek, a  hal
árusok, a  hajó jegypénztá
rak, utazási irodák stb. Ide 
látszik a  m ásik ponton  híd 
is, — az A tatürk . M indkét 
h idat reggel középen ki
nyitják , hogy az öbölből a 
tengerre úszhassanak ki a 
hajók.

Gazdag élm ényekkel tel
ve, lassú tem póban vonszol
tu k  m agunkat a k ikötő  felé. 
Csak am ikor a m i kedves 
hajónk  barátságos fényeit 
m egláttuk, élénkü ltünk  fel 
ú jra. A friss zuhany  és a 
jóízű vacsora egyelőre 
m inden más élm ényt elho
m ályosított bennünk. Egy 
utolsó p illantás az  esti fé
nyekben csillogó városra.

— Búcsúzunk tő led  Bosz
porusz gyöngye — Istanbul!

M. G.
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A z u tazási kö n nyítések  e r e d m é n y e k é n t  
igen nagy az érdeklődés a k u l fö ld i  cam - 
p in g ek  iránt. A baráti o rs zá g o k  tá b o r- 
h e lye i k ö zü l eddig lekö zö ltü k  a S z o v je t
unió (1963 augusztusi szám ), C se h sz lo v á 
k ia  (1964 feb ru á ri szám) és L e n g ye lo rszá g  
(1964 m á rc iu si szám) c a m p in g je it. Több  
o lva só n k  kívánságára, в s z á m u n k b a n  a 
N é m et D em okra tikus K ö ztársaság  vala
m e n n y i o lya n  városának és k ö z sé g é n e k  
te lje s  je g y z é k é t  m egad juk  — k ö r z e te n 
k é n ti b on tásban  —, ahol c a m p in g e k  ta
lá lha tók . E zek:

B ERLIN . B erlin-K öpeniek.
C O TTB U S. B riesensee — D o llg en  — Go- 

y a tz  — G rossärchen  — f fö h e n b rü c k  — 
Je th e  — K oblenz — L am sfeld  — L a u e  — 
L öbbenau  — Lübben — M e rk w e rb e n  — 
M ühlrose — N eustadt — S c h ie p z ig  — 
S chw ein itz  — Seehausen.

D RESD EN. B iehain — K ip sd o rf  — Kö
n igsha in  — K reba — L a n g b u rk e rs d o rf  — 
L ic h te n h a in  — M alter — O lb e rsd o rf  — 
O strau  — O ttendorf — P a u lsd o rf .

ERFU RT. Bad B erka — E tte rw in d e n  — 
F ra n k e n h a in  — H eiligenstadt — M ühl
h au sen  — N ohra  — S o n d e rsh a u se n  — 
T am b ach —D ietharz—W eim ar — W illrode .

F R A N K F U R T  (Oder). A d a m sh o ffn u n g  
A ltru p p in  — B ad Saarow  — B e rk e n 
b rü ck  — B iegen — Búrig — D a m s d o rf  — 
E ck ersd o rf  — E rk n e r — F in o w  — F in 
k e n h e rd  — G ross-Schönebeck — G ross- 
Z ie then  — G rünheide — J o a c h im s ta h l  — 
K ah len b erg  — K losterfelde — L a n k e  — 
L im sd o rf — M ixdorf — M ü llro se  — 
M ünchenberg  — O bersdorf — P e e tz ig  — 
P rö tz e i — Stefensee — S c h e rn s d o r f  — 
Schön w alde  — S ophienstadt — S p re eau
— W end’sch —Rietz — W o lte rsd o rf.

G E RA . A ltenbeu then  — B e rg a - s ta d t  —
D reba — E lste rb e ig  — E rn se e  — G ös
sitz — G räfenw arth  — H a in  sp itz  — 
H ein e rsd o rf  — H um m elshain  — Je n a  
K ahla — K lo ste r — L a n g e n w e tz e n d o rf  — 
M ohlsdorf — N eidenberga — N itzschn- 
reu th  — O elkn itz  — P lo th en  — P o rs te n -  
d o rf  — Pöllw itz  — R e itze n g esch w e n d a
— R öppisch  — Sallburg — S aa l do  r f  — 
U n terw ellen b o rn  — W eida — W ilhelm s
d o rf  — Z eu lsdo rf — Z ieg en rü ck  — Zöll
nitz.

H A LLE . A hlsdorf — A m e b u rg  — A rie rn
— A u erb e rg  — B abben — B a d  F ra n k e n 
h au sen  — B ad D ürrenberg  — B a d  K osen
— Bad B ib ra  — B allenstadt B e rn b u rg
— B re iten s te in  — B reitungen  — B u rk e rs -  
roda — Cosw ig — E ccertsberga  — F re ib u rg
— F rie d ric h sb ru n n  — G ern ro d e  — G riebow

— G ü n te rsb e rg e  — H arzgerode — Jessn itz
— K leck en  — M a rkw erben  — M erten d o rf
— M öhlau — M uldenste in  — N eidschü tz  — 
N eudorf — O ldisleben — P ies te ritz  — 
P löt£kau — Q uetzdö lsdorf — R atsfeld
— R osla — R ó tta  — R osbach  — Sach
senburg  — S an d ersd o rf  — Schm on — 
S chönburg  — S chw ied ersch w en d e  — 
Seeburg — S oderieben  — S tein  tha leben
— S to llberg  — S to lberg  — S tra ssb e rg  — 
Thaïe — U ftru n g en  — W ette lrode  ■— 
W ippra — W ünsch  — Z iegelroda.

K A R L -M A R X -S T A D T . A n sp ru n g  — 
B rand—E rb isd o rf  — E h re n fr ie d e rsd o rf  — 
G eyer — H öfchen  — Jo h a n n g e o rg e n 
s ta d t — K lin g en th a l — K ü h n h a id e  — 
L auenhain  — L angenhessen  — M ark
n e u k i r c h e n — M eerane  — M ittw eida — 
R au tenkran !: — N eu d o rf — P o ch au  — Po- 
b e rsch au  — R auschw itz  — R ein sb erg  — 
R ingethal — R ochsburg  — Schönheide
— S chöneck  — Seiffen  — T altitz  — T an 
nenberg .

LEIPZIG . B ad  D üben — C olditz — 
D ahlenberg  — D om m itzsch  — D urch 
w ehna — F a lk en b e rg  — G rim m a — 
G rosspösna  — Leipzig — M ark k leeb e rg
— M e rte n d o rf  — M utzschen — N au n d o rf
— O c h se n sa a l — P resse i — S ch ildau  — 
S chm annew itz  — S chöneiche  — T an n en 
hain  — T o rg a u  — W ern sd o rf — W ilden
hain — W ind isch leuba.

M AG D EBU RG . A penburg  — A rendsee  
--  A rn eb u rg  — G en th in  — H a lb e rs tad t — 
H aldensleben  — H avelberg  — Iv en ro d e
— K am m ern  — K lietz — M agdeburg  — 
M öllenbeck — S chö n h au sen  (Elbe) — 
Schönfeld — Stiege — V ehlgast.

P O TSD AM . A ltru p p in  — B elzig — B los
sin — B ra n d e n b u rg  — B rie s t — 
B rieselang  — C aputh  — D ippm ans- 
dorf — F e rc h  — F e rc h e sa r  — Fle
chen — Z ech lin  — F ü rs ten b e rg /H av e l — 
Geldow — G o rtz  — G ro sserlan g  — 
H erm sdorf — H im m elp fo rt — H ohen- 
fe rc h e sa r  — K ablow  — K alin ch en  — K et- 
zür — K le in  K reuz  — K le in k ö ris  — 
K leinzerlang  — K lau sd o rf  — K öthen  — 
Lehnin — L u h m e  — Lünow  — M ärk ich— 
B ucholz — M enz — M olchow  — P höben  — 
P rie ro s — P ritz e rb e  — R aben  — R angs
dorf — R äd e l — Rietz — S techow  — Ste
ckelsdo rf — T eu p itz  — T ornow  — W ans
dorf — W u s te rh a u se n  (Dossen) — W us
terw itz  — Z ech lin  — Z ech lin er H ü tten  — 
Z ern sd o rf — Z esch Zootsen.

NEU B R A N D E N  BURG. A h ren sb erg  — 
B la n k e n tö rd e  — B oitzenburg  — B rüssow

— B uchholz — C anow  — C arw itz — D a
m en — D iem itz — D orgun — D rosedow
— F eld b erg  — S ü rs ten se e  — G o rch en d o rf
— G o dendorf — G ross-Q uassow  — J a 
bel — K le in treb b o w  — K rüm m el — K ra t
zeburg  — K ru g sd o rf  — K um m erow  — 
L asch en d o rf — L ich tenberg  — L ö ch n itz
— L u d o rf — L y ch en  — M alchow — M ee- 
siger — M irow  — M urchin — N eu en d o rf
— N o ssen tin er H ü tte  — P arm en  — P rie e -  
p e r t  — P en z lau  — R achlin R öbel — 
S chw artz  — Silz — S tresen  — S tu e r  — 
T em plin  — T e te ro w  — T hurow  — T re b - 
bow  — U serin  — U okerm ünde — W aren
— (M üritz) — W eltzin — W esenberg  — 
W ildberg — W o k u h l — W olfshagen — 
W othe — Z irtow  — Zislow.

RO STO CK. A h lb eck  — A ltefähr — A lt- 
R eddew itz — A lten k irch en  — B aab e  — 
B ad  K leinen  — B an sin  — Binz — B o lten 
h agen  — B o rn  — B oiensdorf — B ö rg e rn d e
— R ethw isch  — D äh sd o rf — D ierhagen  — 
D ran sk e  — D ra n sk e —B erkenberg  — E l
m en h o rs t — F u h le n d o rf  — G low e — 
G raal—M üritz  — G ram kow  — Insel—P oe
— K am m inke — K lau sd o rf — K o rsw an d t
— K röslin  — K üh lu n g sb o rn  — L ietzow
— L oitsin  — L oh m e — L ubm in — L od- 
d in — L ütow  — M iddelhagen — N eu en 
d o rf  — N e u k lo s te r  — Pepelow  — P re -  
row —D ars — P o tb u s  — P u tg a rte n  — 
P u ch ten  — P u d a g le  — R appln  — R e rik
— R einberg  — R ibnitz—D am p arten  — 
R ostock  — S assn itz  — Sellin—'Thiessow
— T rassen h e id e  — Um m anz — U ck eritz
— W alm sdorf — W arthe  — W ieck—D a rss
— W ism ar — Z ie ro w  — Zinnow itz — Z u
dar.

SC H W E R IN . — G oldberg  — K rak o w  a. 
See — D enzen (Elbe) — L eisch ten  — 
M ühlrosin  — N eu p eserin  — P arch im  — 
P lau  a . See — S eeh o f — Z arren tin .

SU H L. E isfeld  — E schem th a i — F loch
— G ebs — G ro ssb re iten b a ch  — I lm e n au  
—r K a ttzh ü tte  — K a ttz h ü tte  — Oelze — M a
n eb ach  — M ein ingen  — O berhof — S ch a l
k au  — S cheibe  A lsbach — S chm iedefe ld
— S chm ück  — S chm ücke — S ch n a tt — 
S onneberg  — S te inbach—H allenberg  —
— T h em ar — S u h l — U m sh au sen  — V eil- 
ch en b ru h  — W ichtshausen .

Az NDK cam p in g j eiben n apon ta  és sze
m ély en k én t m á s fé l ném et m árk á t fize t
nek . he ly fo g la lási d íjk én t. S zem élygép
kocsi u tá n  n a p o n ta  1,—, m o to rk e ré k p á 
ré rt 0.30. k e r é k p á ré r t  0,20 ném et m á rk a  
p a rk o lási d íja t k e ll fizetni.

Dr. Sz. R.

1 O T Ó PÁ L YÄ Z AT O T I IV D í I l i  N К
l.lözd számunkban jeleztük, liogy május 1 -löl december 1-ig bezárólag 

fotópályázatul indítunk.
A FŐTÖK TÁRGYA: 1. Ember a természetben, 2. Tájképek az év 

minden szakából, 3. Képek az állatvilágból.
MERET: legalább 13 V 18-as színes, vagy feketc-l'ehérben.
DIJAK: I. Dlf: 500 FT, II. DÍJ: 300 FT, 2 DB III. DÍJ: Л 150 Ft; IV. 

Dll: 100 FT.
Az elbírálás után —, amelyet a Magyar Természetbarát Szövetség által 

kijelölt zsűri log megejteni — a képeket a pályázóknak visszaadjuk, de fenn
tartjuk a jogot, hogy azokból későbbi közzétételre visszatartsunk, amelyekért 
a szokásos honoráriumot megfizetjük.

Л képek hátlapján a táj pontos megnevezését, valamint a szerző nevét, 
lakcímét fel kell tüntetni.

A képeket: Turista Szerkesztősége, lîp., V., Rosenberg házaspár u. 1. 
címre kell beküldeni.
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Az igazi természetbarát nemcsak' 
a  hegyvidék romantikájában talál
hatja meg a természet szépségét. Az 
országot járó turistának az Alföld 
sajátos, egyéni hangulata is mara
dandó, szép élményt adhat. Biztosan 
sokan hallottak már a Holt-Körös- 
ág partján elterülő világhíres szar
vasi Arborétumról. Kellemes hétvégi 
pihenőre ide hívjuk azokat a kirán
dulókat, akik valóban barátjai a ter
mészetnek.

A Tiszántúl közepén, ahol a Nagy- 
Alföld szélsőséges időjárása uralko
dik, Szarvas községtől 20—25 perc
nyire található az Arborétum. Tör- 
ténete messzire, a XVIII. sz. végére 
nyúlik vissza. Ebben az időben Szar
vason még majdnem teljesen ősi ál
lapotok uralkodtak, az emberek éle
tét, gazdálkodását jórészt a természet 
irányította. A község környéke er
dei, mezei és vízi vadakban bővel
kedett, erre utal a helység neve is 
és címerében az ugráló gímszarvas.

Szarvast 1798-ban a Bolza-család 
örökli. Bolza József, Ferenc császár 
testőre, vagy ahogyan becézték 
„Pepi-gróf” a kor divatja szerint és 
a schönbrunni császári park példáját 
követve külföldi fákat hozat kastélya 
köré az Anna ligetbe. Schönbrunn 
facsemetéi és magvai elindulnak be
árnyékolt kocsikban, szalma között, 
ládákban, cserepekben — Szarvasra. 
A gróf azonban nemcsak a kialakuló 
anna-ligeti parkba ültetett fákat, 
hanem a mai Arborétum magasabb 
területeire is, amelyeket a Körös 
áradata nem öntött el.

Az Arborétum területé akkor vált 
értékessé, amikor 1892—1896-ban a 
Körös szabályozása folytán mente
sült az árvíztől. Az akkori tulajdo
nos, „Pepi-gróf” unokája, Bolza Pál 
kezdte, meg a mai Arborétum tele
pítését. Először áttelepítette az Anna

л т М

M c r i t m

Észak-Am erikából Az A rb o ré tu m  egyik
szárm azik  a  S im a ro m a n tik u s  részlete
fenyő (V árday felv.) (T ákos feiv.)

liget értékes fenyőit, lombosfáit, 
cserjéit, később rokoni kapcsolata 
révén a vácrátóti Arborétumból ka
pott igen értékes növénymaganya- 
got.

A testőrkapitány Bolza József, a 
„Pepi-gróf” tehát nemcsak az anna- 
ligeti park kezdeményezője volt, ha
nem a mai Arborétumnak is. Az 
ütőd — Bolza Pál — kegyeletes meg
emlékezésül ezért adta az Arboré
tumnak a „Pepi-kert” nevet, akkor, 
amikor az elképzelésben is nemes 
terv teljességében kibontakozott.

A kert a felszabadulás után állami 
kezelésbe került, 1950-től kezdve az 
Öntözési és Rizstermesztési Kutató 
Intézet (ÖRKI) hatáskörébe tarto
zik. Államunk, fenntartására nagy 
gondot fordít. Az Arborétum mag- 
vaival, csemetéivel hozzájárul az 
erdősítéshez, futóhomokmegkötéshez, 
kopárok javításához.

A Pepi-kert kb. 40 000 db növénye 
1092 növényfaj és változat között osz
lik meg. Találunk olyan féltékenyen 
védett ritkaságokat, mint a 26 m 
magas 355 cm kerületű mammut- 
fenyő, vagy az északamerikai ősha- 
zájú 20 m magas 2 m körméretű mo
csári ciprus. Sokan megcsodálják a 
turkesztánból származó hatalmas vi- 
rágfüzérű „Kleopátra tűjét”, a pam- 
paszfüveket vagy a mexikói kaktu
szokat.

A látogatók számára katalógus ké
szült, számozása és a fák jeltáblá
zása lehetővé teszi a biztos tájékozó
dást. Ha séta közben elfáradtunk, a 
kert legszebb helyein elhelyezett 
padokon élvezhetjük az Arborétum 
romantikus hangulatát és nyugalmát.

Tavasszal és ősszel festői szépség
ben díszük az egész növénykert. Áp
rilis—május hónapokban virágbabo- 
rul az egész kert. A különböző faj
tájú növények nem egyidőben virág
zanak, így a látogatót tavasszal vala

melyik növény mindig gyönyörű vi
rággal fogadja, ősszel, levélsárgulás- 
kor, lombhullatáskor a színskála 
összes változatait felvonultatja a ter
mészet. Talán ilyenkor a legszebb a 
kert, a sárga, barna, vörös színfoltok 
közül méltóságteljesen emelkednek 
ki a hatalmas örökzöld fenyőóriások.

Az Arborétumba látogató vendé
gek száma tavaly jóval tízezer felett 
járt. Középiskolák, egyetemek tanul
mányi jelleggel csoportosan keresik 
fel. A külföldi vendégek is elragad
tatással járják a kert útjait.

1963-ban az ÖRKI vendégel, ré
szére korszerű vendégház épült az 
Arborétumban. Bolza Pál volt kas
télya, ma a Kutató Intézet rendben- 
tartott, műemlékké nyilvánított épü
lete.

Az Arborétumot egyik oldalon a 
Holt-Körös határolja. A holtág han
gulata, romantikájában a Tiszát jut
tatja emlékezetbe. Partjain, szemben 
a „Pepi-kerttel” nyaralók, víkendhá- 
zak húzódnak. A parti nád csendjét 
egy-egy evezőcsapás zavarja meg, 
ilyenkor riadt vízi madarak röppen
nek fel onnan. A Holt-Körös, Szar
vas lakosságának vízisport- és üdü
lési lehetőséget biztosít, a nádasok
ban a horgászok lesik a harapást.

Budapest és Szarvas között a köz
vetlen autóbuszjárat és a reggeli és 
esti gyorsvonatpár jó összeköttetést 
biztosít. A helyi MÁVAUT járat pe
dig a turistákat egészen az Arboré
tum bejáratáig szállítja.

Az utóbbi években rohamosan 
emelkedő látogatottság bizonyítja, 
hogy „felfedezték” a szarvasi Arbo
rétumot. Élményei, maradandó em
léket jelentenek minden természet- 
barát számára.

V árdny  G yörgy



TABÁK ENDRE:

trafikokat, hanem  a szállo
dák portáit bú jtam  külföl
di útjaim  során.

Így vetődtem  el a londoni 
Hotel H ilton portájára, 
ahonnan m egfelelő számú 
címkével, és a nagy ameri
kai szálloda tröszt prospek
tusával távoztam . A színes 
nyomású füzetecske nagy
szerűen s ik e rü lt fotói is
m ertették  m eg velem  Mad
rid, Santiago de Chile, 
Stockholm, Tokio, Rio De 
Janeiro, s az ö t világrész 
tucatnál több  világvárosá
nak fényűzően berendezett 
Hilton szállodáit.

Emlékszem, különösen 
m egnyerte tetszésem et a 
Hotel H abana H ilton 25 
emeletes felhőkarcolója. El 
kellett ism ernem , a tröszt 
nem szűkm arkú. Ami jó 
és drága, am i szép és mo
dern, azt m ind beleadta és 
beépítette ebbe a szállodá
ba.

A Hilton trö sz t részvé
nyeinek árfo lyam a az ame
rikai tőzsdén — akárcsak 
a szállók épülete i. — a fel
hők m agasságáig szökken
tek fel. Ügy látszik, min
den szám ításuk bevált. Vagy 
mégsem?

Valóban: a hatalm as
neon-betűk közül néhányat 
kicseréltek.

így  hát a régi név', a 
„Hotel Habana Hilton” he
lyett ú j neonsor ragyog ott 
a m agasban: „Hotel Haba
na Libre”.

..Habana Libre . . .” „Sza
bad Havanna..

Azóta, hogy a londoni 
prospektust, kinyom tatták, 
közbeszólt a történelem , 
am ely hatalm asabbnak  bi
zonyult a Hilton trösztnél.

N éhány betű változott a 
hom lokzaton: „H ilton’' he
lyett — „libre”. Néhány be
tű csupán, de egyben egy 
csodálatos fejezete a leg
ú jabb  kor történelm ének.

Habana Libre . .. Szabad 
Havanna. ..

Ez a cim nemcsak a szál
loda hom lokzatára jó, ha
nem  töm ören fejezi ki az 
idők változását, a történel
mi igazságot, m ert am it ott 
a. m agasban, közel a csilla
gokhoz a neon-betűk fé
nye h irdet, igaz valóság — 
H avanna szabad!

M egtanultam , hogy a szál
loda prospektus is tö rténe
lem könyv. Ám a folytatást 
m ár nem a H iltonék írták.

TU RI ST A HÁ Z

Az előbbi fejezetből ki
derül, hogy a Hotel H abana 
L ibre nem  az a kim ondott 
tu ristaház. Belső berende
zéséből: a luxus lakosztá
lyokból, elegáns szalonjai
ból, k iállítási csarnokaiból, 
bárja ibó l nem nehéz azt a 
következtetést levonni, 
hogy' más célokat szolgái.

Luis Cambo, új havannai 
barátom , a figyelmesség 
m egtestesítője —, lá tva só
várgásom at a turisztika 
irán t — m eghívott egy ha
vannai turistaházba.

P a rtré sz le l V aradcroban

ßzt hittem , sokat tudok a 
távoli szigetről, hős né
péről, győztes forradal
m áról, örömeiről, gond

ja iró l. Mégis, am ikor eldőlt, 
hogy utazom, napokig é jjel
nappa l bújtam  a róla szóló 
könyveket, folyóiratokat, 
képeket és a térképet. Vagy
is az t tettem , m int minden 
küföldi utam  előtt, ha is
m ere tlen  országba készül
tem .

H am arosan kiderült, hogy 
régebbi és újonnan szerzett 
ism erete im  jóval szegé
nyebbek, hézagosabbak, 
m in t gondoltam.

Az első csalódás nem 
sokka l azután ért, hogy a 
hosszú légi utazás után Ha
v an n a  repülőterének be
to n já ra  léptem. Itt jöttem 
rá  ugyanis, hogy még az 
ország nevét se jól tudom.

— Ez hát Kuba! — kiál
to ttam  fel lelkesülten.

—  S z í kompanyérosz ... 
Khuuu-bá! — valahogy 
így e jte tte  ki hazája nevét 
X iom ara.

Khuuu-bá . . . Khuuu-bá...

Az idegen, ha mégoly ba
rá t is, h iába próbálgatja , 
X iom ará t nem  képes u tá 
nozni. Leírni pedig egyene
sen m egoldhatatlan fel
adat. M ert ahogyan a  csi
nos fia ta l asszony ajka 
m ozdul, a négv betűből á l
ló név  dallam m á nem ese
dik.

N agyon m egbántam , hogy 
nem  tan u ltam  zenét, így 
szegényebb m aradok én is, 
az olvasó is: nem tud tam  
hazá ja  nevét X iom ara p i
ros ajkáró l lekottázni.

De fülem ben cseng még 
m ost is, és azt hiszem, hogy 
azt a K ubát, am elyről X io
m ara a jka  dalol, soha elfe
ledni nem  fogom.

N E O N F É N Y  
ÉS TÖRTÉNELEM

Jóbará tom  még 1958-bah 
a gyufa skatulyáról á tk é
pezte m agát a szálloda
cím ke gyűjtésére. Ez a v á l
tozás az én életem re is 
döntő befolyást gyakorolt, 
m ert ettő l kezdve nem a

H avanna lá tk é p e

Mindez p illan a to k  lefor
gása a la tt ju t az eszembe, 
ahogy itt. állok a havannai 
„H ilton” b e já ra ta  előtt.

A m agasba nézek, s ahogy 
tekintetem  egyre feljebb 
siklik az em eletek során, 
elégedetten konstatálom , 
hogy a felhőkarcoló ponto
san olyan, am ilyennek az 
egykori p rospektusból meg
ismertem.

Ctt azonban a 25. emelet 
fölött m intha valam i külön
bözne a  régitől ..

„Elő a szöges bakanccsal!” 
k iáltással ugrottunk fel a 
zsúfolt m ikrobuszra, s hipp- 
hopp, nem  te lt bele egy 
óra, m egérkeztünk a Rio 
Cristall parkba.

A dim bes-dombos te re
pet gondozott fű borítja. 
Jól esik  ra jta  a séta. A 
dom bok megmászása nem 
okoz különösebb problém át, 
hiszen a legm agasabb dom
bocska sincs feljebb 8—10 
m éternél a tenger színe fö
lött.



Van itt patak  látványos 
vízeséssel, a tá j jellegébe 
illő híddal. Trópusi fák ez
rei a fauna sokrétűségéről 
vallanak, a patakparti 
bam buszok te te jén  pajkos 
m adárkák  h im báltatják  
m agukat a könnyű szélben.

S ott, ahol a legszebb ki
rálypálm ák karesú  törzsei 
fehérlenek, s haragoszöld 
koronájuk ny ito tt naper
nyők m ódjára szűri a tűző 
nap sugarait, o tt a turista
ház. Falán a fehér márvány- 
táb la  csaknem két évszá
zad történelm ét sűríti: Ez 
a ház 1790-ben a közeli cu
korgyár rabszolgáinak lakó
helyéül szolgált, m ajd 1854- 
ben zárdának alakították 
át. A kubai forradalom  
győzelme 1960-ban turista
házat lé tesített benne.

A vakító feh é r abroszos 
asztaloknál a m estergeren
dás étterem ben, s künn a

Л X V líí. század építészetének  
eg y ik  rem eke, a C atedra! té 

ren , a  régi H avannában

tágas tornác a la tt a kubai 
rabszolgák kései unokái a 
szabad élet öröm eit kóstol
gatják.

A kiszolgálás előzékeny, 
az A rroz P aella  — speciá
lis spanyol étek —. kitűnő. 
A kubai „B aga-tröszt” so
kat ad arra, hogy a turisták 
elégedetten távozzanak a 
Rio Cristall turista-házából.

VARADEROI SZÍNJÁTÉK

..Leírhatatlanul szép in
nen a partró l a békésen hul
lám zó tenger” — állapí
tom  meg a szédületes gyor
sasággal robogó autóból, 
ú tban  Varadero felé.

„K im ondhatatlanul cso
dás látvány innen  a tenger

ifloupcs- «рдобйДО*

ről a varaderoi p a r t” — 
ism erem  el, am int a moto
ros halászbárka szorgalm a
san szeli a csillogó hu llá
mokat, a halban gazdag vi
zek felé.

A nylon horgász-zsinó
rok m ár elő vannak  készít
ve, de egyelőre m ég senki 
nem  gondol a kirándulás 
céljára , a halak  m ég nyu
godtan úszhatnak versenyt 
a bárkával. A tek in te tek  a 
p a rt aranyló  hom okját, pál
m asorait, m odern szállodáit 
és v íkend házait pásztáz
zák, és a távolban kéklő 
hegyek elmosódó körvona
lait fürkészik.

B árkánk  m in ia tű r szige
tecske a  Cayo L ibériád  kö
zelében horgonyoz le. Egy 
v ilág ító  torony és egy m a
gasba szökkenő pálm afa az 
egész, am it a kopár sziget 
a h á tán  visel.

A ztán előkerülnek a hor
gász zsinórok. Felszúrjuk a 
horgokra a csalétket, a zsi
nórokon lógó ólom darabok 
m esszire röpítik  a horgokat.

Izgalm as percek követik 
egym ást.

Hosszú ideig sem m i ered
m ény.

E lte lik  tán egy óra is, 
am ikor Luis Font Tio, az 
a tlé ta  term etű  m atanzasi 
sportvezető d iadalord itását 
h a llju k  a bárka végéből.

A feketeszakállas fia ta l
em ber a tek in te tek  kereszt
tüzébe kerül, am int eszeve
szett gyorsasággal húzza a 
k ifeszíte tt zsinórt.

— Fotografíja, íotografí- 
ja  — k iá ltjá k  egyszerre töb
ben is, m ert az első fogást 
illik lencsevégre kapni.

A gépek készenlétben ál
lanak, N éhány röpke pil
lanat, s a fedélzet padlóján  
kapkod levegő után  a hatal
mas zsákm ány: vagy 20 
centis pettyes halacska. 
Nem hiszem, hogy a Pesten 
m egcsodált óriás bálna el
e jtését nagyobb öröm  fo
gadta, m in t ezét a szívósan 
ide-oda csapkodó halporon
tyét.

De m egtört a  jég, egymás 
után -kerülnek horogra a ki
sebb nagyobb példányok. 
Kora dé lu tán ra  m ár m eg
szám lálhatatlan  a  zsák
mány. G azdag lehet ez a 
tenger, ahány  hal, annyi fé
le.

Bosszant, hogy az én hor
gomat nem  kísérte nagyobb 
szerencse, de a rem ény t 
nem  adom  fel.

No lám , m ár meg is jö tt 
a szerencse. Kifeszül a zsi
nór. N a most! M indent be
le! Erőm  m egfeszítésével 
húzom a zsinórt, de el
akad. R ettentő  nagy hal 
akadhato tt a  horgom ra. Se
gítséget kérek. Négyen rán - 
cigáljuk m ár a zsinórt, de 
meg sem moccan. A nagy 
erőfeszítésben tenyereinket 
m ajdhogy szétvágja a ny
lon, de nem  enged.

— Ezzel az óriáshallal 
úgylátszik négyen sem tu
dunk megbirkózni — jegy

zem meg verejtékezve és 
lemondóan.

Az erőfeszítés végső ha
tá rán  vagyunk m ár mi h ár
man, le lkes eu rópai horgá
szok, am ikor mosolyogva 
lép hozzánk a b á rk a  tapasz
ta lt korm ányosa:

— Jobb lesz, ha abba
hagyják az elvtársak, mert 
a végén még leszaggatják a 
propellert. . .  Máskor jóval 
messzebbre vessék ki a hor
got . . .

Nem sikerü lt h á t cápát 
horgásznom.

Úgy lá tsz ik  m eg kell elé
gednem  egy szerény dévér- 
keszeggel a  soroksári Duna- 
ágban . . .

Kellemes, izgalm as nap 
volt.

M ár erősen szürkült, 
am ikor a h íres tengeri fü r
dőhely, V aradero  legszebb 
szállodájának balkonjára 
léptem  ki, hogy néhány 
pillan tást vessek  a tenger
re.

K eletről a  közelgő est sö
té t lila fo lyam  képében 
úszott nyugat felé, a távo
zó nap pedig  —, m intha 
m enekülne az á ra d a t elől — 
soha nem  lá to tt színeket ke
vert a  nyugati égboltra. 
Csodálatos sz ín já ték  az égi 
színpadon. Az egész né
hány perc, az tán  az est li
lá ja  feketébe, szurokfeke
tébe öltözik. Egy lá tha ta t
lan kéz fo rd ít egyet a kap
csolón, és felragyog m illiárd 
cs illag . . .
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V isegçàd (Dr. G ellert felvétele)

legku ltu rállabb  vidéke volt. Váruk, 
királyi paloták, klastromok sórakoz 
tak a  P ilis szegélyén, s rejtőztek ren- 
geteges mélyén. Á rpád-házi u ra lko
dók lá tta k  tö rvényt a pilisszentléleki 
pálos kolostorban, meg a szentke
reszti apátság  franciás ízlésű k ertjé 
ben. De m ár kilenc nappal Mohács 
u tán  itt  te rm ett a török, s m ind fel 
perzselte a Pilisi falvakat. N éhány 
klastrom -m aradvány, várrom és kas- 
tély-om ladék, meg a parasztházakba 
ép ített farago tt kövek jelzik csak a 
m agyar középkor egy-egy porladozo 
emlékét.

A pilisszentkereszti Klastromkerl - 
ben sűrű csalitból bukkan elő itt-oti 
az Á rpád-kori apátság egy-egy köve. 
H ajdan erős falai között szívesei 
időzött francia  barátok társaságában 
az alapító  III. Béla, kétszáz eszten
dővel később pedig Nagy Lajos, s 
II. Endre ide tem ette a B ánk bán 
tőrétől lesú jto tt hitvesét, G ertrudiszi. 
Három száz esztendeje feküdt m ár a 
fényes m árványkrip ta  mélyén a m t- 
ráni asszony, am ikor 1526 szeptem 
berében csóvát vetett a kolostorra 
a török. Most elvadult kökénybokrok 
bozótos m ogyorócserjék és kivénhed' 
szilvafák szövedéke a K lastrom kerl. 
P ilisszentkereszt pedig eldugott 
apró hegyifalucska, csak a tu risták  
ism erik.

A pilisi fa lvakat úgy ülik  körül 
a mészégető kem encék apró kohói, 
m int ha jdan  a szélmalmok az alföldi 
m ezővárosokat. Az erdei em berek 
ősi foglalkozását ma is űzik a hegy
ségben. A kúposán összerakott mész
kövek három  nap és három  éjjel 
izzanak 1500 fokos hőben, míg szép^ 
fehér, oltható  mésszé válnak. -  A 
szentkereszti faluszélen sorakozó 
kormos kem encék bíborszinű láng
nyelvei kísérnek, ahogy a Sólyom
forrásnál betérünk  a Dobogókőre 
vezető Kanyargós-völgybe.

Derék szálerdőben haladunk, fel
felé kígyózva. Át- meg átszeljük a

Й
2  Oszol у hófehér rnészköszik- 

láin állunk, a Budai Spartacus 
lelkes és fá radha ta tlan  term é
szetjáróival. K öröskörül szép
form ájú hegyek sorakoznak, a 
kétpúpú Kevély, az elnyúlt 

gerincű Hosszúhegy és a nagytestű  
Csikóvár. Enyhén dom borodik a tá 
volban a pomázi Mesélőhegy, s túl 
ra jta , szaggatott sz ik lafa laival ott 
feh é rü k  a Kőhegy. S m indenfelől éb 
redő erdők vesznek körül. Az új 
levelek szélső fodra itt is, o tt is ki- 
p illan tgat a gyantás rügyek p ikkely
leple alól, s ahogy á tnézünk  az e r
dők ág-szövevényén, m in tha hal
ványzöld  köd lengene m ár a fák kö
zött.

A lattunk, a bájos völgykatlanban 
m egbúvó Csobánka olyan, m in t egy 
képeskönyvből kivágott mesebeli 
falucska. Leereszkedünk szélső házai 
közé, s az ott átsiető Pilis patak ve
zet egyre beljebb a hegységbe. Ta
vaszi á r já t  hömpölygetve fu t szem 
be velünk a sebes víz. arany-zöld

hajzatukat him báló  fűzek között. 
Zsenge pázsitos réten  szalad végig, 
lapos partszegélyét a mocsári gólya
h ír  sárga csillagocskái hintik  tele. 
De völgye egyre keskenyedik, foly
ton összébb-összébb szűkül, a part 
mind m eredekebbé m agasodik; alá- 
mosott sziklafalak, hegyes szirtek, 
ágaskodó kőtornyok között tör át vé
gül a szentkereszti szurdokon. Apró 
sellőket form álva szökell alá, durva 
kőrengetegeken bukdácsol lefelé, 
habzó tajtéko t verve.

A vad szurdokon tú l Pilisszent
kereszt apró házai húzódnak meg 
egy tágas völgykatlanban. Tipikus 
hegyifalu. Lakói favágók, erdőm un
kások, m észégetők, meg a csekélyke 
irtásföldön rozsot, burgonyát term elő 
íöldm ívesek. De a tá j levegője tö r
ténelm i és em lék-gazdag.

A D una-könyökben elterülő erdős 
háromszög, m elynek m indenik sa r
k á t egy-egy király i székváros — 
Esztergom, Visegrádi és Buda — 
őrizte, a középkori Magyarország
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Az Oszolyon 
(Páezthory felv itele)

égyidőben született Esztergom— 
Visegrádi-hegység. Szürke lávából és 
tufából épült gömbölyded csúcsai, 
kupola formájú hátai megragadó lát
ványt nyújtanak. A Dobogókő mere
deken alázuhanó északi fokának 
pereméről a Pilis legvadregényesebb 
tájképe bontakozik ki. Lent a mély
ségben kanyarog a Szőkeforrás völ
gye, megtűzdelve bizarr alakú szikla
képződményekkel, omladozó vár
falakhoz hasonló szirt-sorokkal, a 
Vadállókövekkel. Szemközt a Prédi
kálószék sziklacsúcsa tornyosul a 
patakvölgy fölé, mögötte — öOü mé
ter mélységben — a nagy Duna-ka- 
nyar fenséges ive öleli körül a Viseg- 
rádig lejtő hegyvidéket.

A folyam ködös túlpartján már a 
Börzsöny ormai tolonganak egymá
son. A lombtalan erdők szürke ág- 
rácsozatán át idepillant Nagymaros 
nyolcszögletű kőtornya, s idelát a 
visegrádi vár csorbult romfala. Köz
tük a Duna keskeny partszegéivé, 
nagy idők óta fő-fő hadak útja. Ró
mai castrumok sora védte, majd 
erős fellegvárak a hegytetőkön: 
Visegrád, Esztergom. Másfél évszá
zadon át végbeli vitézek csatázó ös
vénye a folyam partvidéke. Pilisma
rót, Basaharc Dobozyra emlékezik, 
a mohácsi csatavesztést követő he
tekben a török martalócok elleni 
utóvédharcokra; hat évtized múltán. 
1594 tavaszán pedig itt nyargal Esz
tergom felé utolsó vitézi próbára 
Balassi Bálint, hogy beteljesüljön 
rajta is a végvári sors.

De lassan-lassan a semmibe vész a 
lenti kép. A napsütött föld tavaszi 
párázatai nehéz füstként fekszik 
meg a völgyek alját, gomolyogva ter

jednek, szélesülnek, mind feljebb 
kúsznak a hegyoldalakon, egymás 
után borítják be az alacsonyabb te
tőket. Az áradóan széjjelterülő köd- 
tengerben bandukolunk tovább a 
Kétbükkfa-nyergen és a Pilis-nyer
gen át a Feketehegy felé, márvány
sima törzsű, öreg bükkszálak szép 
erdejében. Á Feketehegy meredeken 
leszakadó északnyugati peremén ba
rátságosan fogad be s ad forró bab
levest meg jó pihenést a legroman- 
tikusabb magyar turistaház, a Sas
fészek. A fehér szirttetőn magasló, 
őrtoronyszerű háztól még derekas 
gyaloglás a Vaskapuig, de ha elér
tük, elmondhatjuk, hogy átszeltük a 
Pilist.

Esztergom fölött állunk itt. Lent 
a legősibb magyar városok egyike, 
balról pedig a táj nagy ipari köz
pontja, Dorog sötétlik. A szénme
dence gomolygó füstben áll; az erő
mű kövérkés kéményei, az osztá
lyozó, a karbidgyár, a mészégető, a 
kátránygyár, távolabb pedig a tokodi 
üveggyár rajzol fekete felhőket az 
égre. Az erdőszegélyen csúcsos he
gyekké formálódó meddőhányók pi
pálnak sárga gőzöket. Dorog egyre 
növekvő lakótelepei már Esztergom 
alá nyúlnak, Tokod felé pedig ha
talmas félkörben kezdik átölelni a 
trapéz alakú Getét, hogy szemünk 
előtt alakuljon ki a Dunántúl egyik 
legnagyobb kiterjedésű bánya- és 
iparvárosa.

A Pilisnek Esztergom alá futó, 
dombokká enyhülő végső hullámait 
mindenütt szőlő takarja. A pincék
kel, borházakkal teliszórt halom-sor 
egyikén, a lankás Előhegyen torná- 
cos nyárilak bújik nagylombú dió
fák alá. Homlokzatán Zrínyi-idézet 
halványodik: „Adsz nyáron nyugo- 
vást és szép csendességet’’ Tizenhat 
nyarat töltött ebben az egyszerű 
hegyi lakban Babits Mihály. Közép
kori himnuszokat fordítgatott, fáit 
nyesegette, virágait ápolta, s közben 
megfestette az esztergomi táj szinte 
minden vonalát. Itt a város fölött 
élte legtermékenyebb éveit. Innen 
tekintett alá a Dunára, amely fölé 
a .,Bazilika gömbje — keresztjét 
zord ökölbe szorítva emeli.”

Ülünk a kicsi hegyi ház fölött, a 
Vaskapu erdős magasán, körülöttünk 
kikcleti sarjadásban a táj. A város 
nedvesen csillogó fényben ázik, túl 
rajta lomhán hömpölyög a tavaszi 
vizektől áradt, üvegzöld tükrű  Duna.

Antalffy Gyula

szeszélyesen kacskaringózó patakot, 
amely mély bevágásban rohan lefelé. 
A nyirkos völgyalját a mézillatú 
martilapu sárga virágocskái takar
ják, az ébredező tölgyek alól a rózsa
színnel futtatott zöld színű hunyor 
tekintget ki. Az erdei út egyre job
ban ellaposodó tetőn halad el a Zsi- 
vány-barlang fantasztikus sziklakép
ződménye alatt, aztán már fenn is 
vagyunk a Dobogókő fennsíkszerű 
lapos tetején.

Bokros, ligetes erdő kísér fel a tető 
szegélyére, ahonnan a legnagysze
rűbben tárul fel a Duna-kanyar vul
kánikus hegyvidéke, a Börzsönnyel

C sik ó v á ra lja  (G ulrsika felvétele)
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A  S Z Á M O K  T Ü K R É B E N

(. TAGLÉTSZÁM.  S Z A K O S Z T Á L Y O K

A Magyar Természetbarát Szövetség 1964. március 6-i 
elnökségi ülésének egyik napirendi pánt ja a Szövetség 
létszámáról és szervezettségéről szóló statisztikai jelen
tés volt.

A feldolgozott adatok alapjan az elnökség megállapí
totta, hogy 1961. óta a fejlődés üteme lelassult., sőt Buda
pesten még csökkenést is m utat az 1963-as év, amely 
szinte megtorpanást jelent. (Ennek ellenére a budapesti 
sportkörök foglalkoztatott sportolói közül, л tei mészet-
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segítségével, az egyesületek megerősödésével ugrásszerű 
emelkedést, tapasztalhattunk. 1962-ben azonban már csak 
alig 5000 főnyi az emelkedés (11%) és 1963-ban pedig or
szágosan mindössze 600 fővel alig 1%-al gyarapodva 
értük el az elmúlt év végén a 62 459 főnyi taglétszámot.

Ezt a hatalmas fejlődést, amit a mozgalom egyre szé
lesedő szervezetei és önzetlen aktívahálózata révén elért, 
jól szemléltetik a grafikonok.

Ezek a grafikonok és a számadatok természetesen 
nemcsak a fejlődés jó eredményeit, hanem annak nehéz
ségeit, lassúbbodását, sőt visszaesését is mutatják. Fi
gyelmeztetnek. hogy hol kell sürgős orvoslást, segítséget 
nyújtani. Csak olvasni kell belőlük és sok mindenre 
választ kapunk. Kitűnik például az is, hogy milyen a 
szervezettsége az ország egyes megyéinek.

A Z  [GYES M EGYE! SZÖVETSÉGEK SZERVEZÉS! EREDM ÉNYE! 1 9 6 3 -B A N

barát szakosztályok tagiét 
száma a legmagasabb, több 
mint a labdarúgóké.) Ennek 
okát e sorok keretében nem 
elemezzük, ezzel mint 
mozgalmat alapjaiba:'.,
érintő problémával az el
nökség és az illetékes szer
vek behatóan íoglalkoznak.

A szervezett természetba
rátok száma 1947-ben alig 
haladta meg a 7100 főt és
1957- ig, 10 év alatt összesei' 
7200 fővel növekedve meg
duplázódott a létszám.
1958- tól 1961-ig évente már 
átlagosan több mint 10 600 
fővel nőtt a szeivezet tag
létszáma. Az egyes évek 
között sem volt egyforma a 
fejlődés. 1957-ben a termé
szetbarát mozgalom újjá
éledésével, a ligák megala 
kulásával, majd a párt és a 
szakszervezetek széleskörű
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Budapesten a szervezettségi ará
nyok (10 000 lakosból 194 a szervezett 
természetbarát) a centrálisabban el
helyezkedő népesség szervezhetősége 
folytán lényegesen jobbak. Az egyes 
megyék létszámemelkedésénél 1960 
óta a legkiemelkedőbb volt Fejér 
megye, ahol megnégyszereződött a 
tagság száma és országosan is a leg
nagyobb fokú a szervezettség a me
gyék között.

Mindezek alapján azt a következ
tetést kell levonni, hogy a területi 
szövetségek — területüket jobban 
ismerve — hatékonyabb szervezést 
tudnak végezni, ha kellő hozzáértés
sel és a mozgalom iránti szeretettel 
végzik munkájukat. Reméljük, hogy 
az ipari, kereskedelmi, közlekedési 
központokon kívül — ahol a lehető
ségek a legkedvezőbbek — a vidék 
lakosságát, elsősorban az iskolák, 
majd az ott beszervezett természet- 
járók segítségével a falusi sportkörö
kön keresztül a mozgalomba bevon
hatjuk.

A szakosztályok száma 1963-ba.n 
948 volt. Ez a szám vidéken folya
matosan a létszámhoz hasonló fejlő
dést, emelkedést mutat. Az emelke
dés korántsem egyenletes, 1960—1962- 
ig közel 200-zal nőtt a szakosztályok 
létszáma, évenként átlag 62 osztály- 
lyal. 1963-ban azonban csak 8 osztály
n á l volt több. mint 1962-ben.

A budapesti osztályok száma 1961- 
ben még 72-vel nőtt, 1962-ben már 
csak 29-cel és 1963-ban csökkenést 
mutat az előző évhez viszonyítva 32 
osztállyal. Mind vidéken, mind pedig 
Budapesten alakultak 1963-ban is 
osztályok, ezek azonban az összevo
nás vagy felosztás m iatt megszűnők 
számát nem tudták ellensúlyozni. A 
vidéki osztályok számaránya valami
vel alacsonyabb, mint a taglétszám 
aránya. Ez összefügg az egyes osz
tályra jutó átlagos taglétszámmal. Ez 
a szám. az elmúlt négy év alatt egy 
megyében sem volt 35 főnél, Buda
pesten viszont 61 főnél alacsonyabb.

Az egy szakosztályra jutó átlagos 
taglétszám tehát kedvező. Mindemel
lett ki kell emelnünk, hogy amíg 109 
fő feletti taglétszámmal működik a 
szakosztályok 17»/o-a (161 osztály), ad
dig viszonylag magas számú a 20 fő 
alatti természetjáróval működő szak
osztályok száma, országosan 19.5°,, 
(összesen 185 osztály, ebből 98 Buda
pesten, 87 vidéken működik).

Mindezek alapján, ha figyelembe 
vesszük, hogy Magyarországon hány 
üzem, hivatal, intézmény, iskola stb. 
működik és ha célul tűznénk ki, 
hogy csak minden tizedik szervnél 
alakítsanak természetbarát osztályt, 
máris hatalmas sportszervezési, tö
megmozgósítási feladatot kellene 
megoldanunk. Külföldi példák alap
ján meg' kell állapítanunk, hogy szer
vezési munkában bizony még sokat 
kell fejlődnünk. Ezt a tömegmozgal- 
mi feladatot csakis a közös összefo
gás tud ja  megvalósítani.

Az első „tükörkép”, mozgalmunk 
legfőbb számadatai alapján tehát ad
va van  a legfontosabb feladat: a 
szervezés.

M. F. — dr. H. E.

A rác!pusztai tem plom rom  (A gosthází felv.)

SEI» D SOMOGYI TAVASZBAN
Lellen, ahol a hosszú főutcán ban

dukolunk, az út kétoldalún még ta
valyi hangulatot árasztanak a félénk 
fák, melyek éppencsak bimbózni 
kezdtek. Annál tavasziasabb, fris
sebb, a hangulat a halastavak men
tén, ahol már a nád kezdi zöldbe öl
töztetni a tájat.

Irmamajor érintésével jutunk el 
célunkhoz, a XIII. századból való 
rádpusztai romokhoz. Néhány éve 
még igen lehangoló állapotban rom- 
ladozott az ősi Rád-nemzetség egy
kori szálláshelyének temploma. Ma 
már áttisztítva, helyreállítva fogad
ja a látogatót, a romemlékekben 
nem gazdag somogyi tájék egyik 
legértékesebb, ritka építészeti em
léke.

Az égből ránkzuhogó tavaszi 
fényáradatban csendben állunk a hét 
évszázad viharát átvészelt romok 
előtt, és hálával gondolunk a Mű
emlék Felügyelőség pontos, körül
tekintő munkát végzett mérnökeire, 
munkásaira, akik 1958-ban gondos 
munkájukkal hosszú időkre megmen
tették a múlt idők tatár, török és 
labancdúlásainak emlékét; a meg
maradt romokat.

A közeli bokrok, fák, szárnyas la
kói, vendégei, mintha csak velünk 
együtt ünnepelnének. Mindenünnen 
fültyögés, csicsergés hallatszik, csak 
mi vagyunk némák: gyönyörködünk 
az elénk táruló tájék szépségeiben, 
csendjében, és visszafelé utunkon 
nem tudunk betelni a százszor és 
ezerszer látott Balaton szépségeivel.

Szépen zöldellnek a tavaszi mezők 
rügyeznek a fák, egyik-másik már 
virágzik is, és az útmenti vadrózsa
bokrok bimbói is szépen kövérednek.

A lkonyat (K abáczy felv.)

A szorgalmas kökények olyanok, 
mintha az útmentéket telerakták 
volna menyasszonyi fehér csokrok
kal.

A tó tükrén a túloldali paritól 
igyekszik felénk egy kis fehér gőzös 
és úgy ragyog a rázuhogó napfény
ben, mintha csak a nyár örömeit 
hozná az ezután ideérkező vendégek, 
turisták számára, amely népes sere
geknek, kisded csapatunk még csak 
az előőrse.

Borsi Darázs József
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falu közepén elővettem bölcs 
könyvecskémet, minden titkok 
tudóját, nélkülözhetetlennek 
tartott élettársamat, hogy be

lőle hasznos ismereteket merítvén 
hamarabb jussak célomhoz. Imigyen 
szomjúhozván az igazságot, felütöt
tem a könyvecskét és megtudakoltam 
tőle, hol állok most, mire 6 az okos 
kis hangján ekképpen válaszolt:

„Kordovánháza, kisközség a Min- 
czellő-hegy lábánál. A határában ta
lált tehéncsontokról a régészek meg
állapították, hogy a XX. század ele
jén is lakták a községet, s lakói ne
héz harcokat vívtak a kucséberek- 
kel. Gótikus templom a XIX. század 
utolsó évtizetéből. Távíró, telefon, 
itató. Végigmegyünk a falu főutcá
ján, majd az italbolt sarkán a zöld 
jelzés mentén befordulunk.” Körül
néztem. Ez a főutca, ezen kell in
dulni. Indultam. Mentem, mende- 
géltem, egy kis dombon lecsücsül
tem, mondom, hogy mendegéltem és 
lassan elfogyott a falu italbolt nél
kül, tisztán. Arra jött egy bácsi, 
kérdeztem, hol az italbolt, ahol ne
kem be kell fordulnom. Aszonta, 
hogy két utcával beljebb, a kőbánya 

felé, ha sietek, még nyitva találom.
Meglelvén az italboltot, kerestem 

a zöld jelzést is, melyben állítólag 
szimbiózisban élek. Néhány illumi- 
nált szaktárs felvilágosított, hogy azt 
a régi italbolt mellett keressem, 
menjek csak végig a főutcán, a kilen
cedik ház balról, most Sánta Böbe 
Jóskáék laknak ott. A felvilágositás 
alapján szaglálódva meglelém a sar
kot, s nagyon megnyugodtam. Elő 
a könyvecskét, megkerestem a kö
vetkező passzust.

„Elhagyjuk a községi marhaitatót. 
majd végig a jelzett ösvényen béka-

O D O L
S Z Á J V Í Z  

naponta kétszer !

Kis üveg 4,— Ft 
Nagy üveg 13,50 Ft 

Óriás üveg 20,80 Ft

nyarodunk a juhart'aerdöbe.” Mar
haitató nem támadt, gondoltam, nem 
baj, majd jön a .juharfaerdő. De 
hogyan néz ki a juharfa, szentisten, 
már nem emlékszem, azt hiszem 
kanyarós voltam, mikor azt tanultuk 
és ismétléskor nem vettem át az is
kolában, most iszom meg a juharfa 
levét. Szerencsére a természet a se
gítségemre sietett, küldvén elibém 
egy fenyőerdőt, s más nem lévén, a 
választás nem esett nehezemre. Ami 
a jelzéseket illeti, a könyvecske ki
adásának időpontjában, az utolsó 
Arpádházi királyok idejében bizo
nyára szépen festettek, de napjaink
ban csupán műszerekkel lehet kimu
tatni a festéknyomokat.

Optimista szellemiségemet mu
tatja, hogy nem estem kétségbe, s 
elcsüggedés helyett esmént a köny
vecskéhez fordultam, amely így vi
gasztalt: „A kanyargó ösvényen sze
líden szerpentinezünk felfelé, s kö
rülbelül húszperces enyhe séta után 
felérünk a Vincellő tetejére, ahol a 
természetbarát hordárok által épí
tett kilátóból gyönyörű, jutalmazó a 
panoráma. Belátjuk az egész Dunán
túlt, tiszta időben látni a La Manche 
csatorna hófödte ormait, keleti irány
ban pedig a Himalája hullámai inte
getnek felénk.”

Elkezdtem szerpentinezni. Jöttek 
a szerpentinek, mint egy farsangi 
házibulin, miközben egyre meredő 
kebb lett az út. Hja, ezt a könyvecs
két igazi természetbarátoknak írták, 
ők bírják a strapát, ők itt szelíden 
szerpentineznek, nem úgy mint én. 
nekik ez meg se kottyan, ők eztet a 
hegyet a zsebkendőjük négy sarká
ban is elhordják, ha b írják . . .  ér 
nem bírtam, kicsit lerogytam, majd 
újra elindulván két óra múltán 
lelkesülten álltam meg a csúcson. Az 
orrom előtt szolannasütésre vára
kozó facsomó..., illetve a kilátó 
földi maradványai. Itt hevert a lá
baimnál, a tetején három vaddisznó 
röffent össze. Egyikük megjegyezte, 
mit keresek én itt, ezen a tájon há
romszáz éve nem járt ember, még 
kalauzszerkesztő sem, nemhogy tu
rista.

Engem ez nem vígasztalt. Hát so
hasem láthatom meg a Himaláját, a 
La Manche csatornát és Karakóször- 
csögöt. Nem vagyok telhetetlen, de 
lelkileg összeomoltam. A vaddisznók 
illedelmesen köszöntek, s távoztak, 
mert sürgős makkolnivalójuk akadt, 
én pedig egyedül töprengtem a földi

lét forgandóságáról és a tudomány 
kimeríthetetlen ségéről. Gondol kozás 
után elfogyasztottam egy doboz saj
tot és két szál cserkészkolbászt, mert 
így mulat egy turista, majd elindul
tam megkeresni a könyvecskében jel
zett Hubertus-forrást. Északnyugat
ra mondta a kalauz, mentem arra. 
betájolva lépteimet. Semmi. Lehet
séges, hogy sajtóhiba, megnéztem 
ezért északkeleten is. Semmi. Na
gyon szomjas lévén, elhatároztam, 
hogy felkeresem a többi világtájat 
is, valahol csak van víz, ha már ki
nyomták. T. i. a könyvet. Egyik sem 
maradt ki a szórásból. Nincs víz, ide 
Mózes kellene most. Körbe-körbe 
szaladtam a csúcsot, hátha elrejti a 
fű és majd véletlenül belelépek. 
Nem abba léptem bele, de hagyjuk. 
Már lihegtem. Lehasaltam — Winne
tou, ezt tőled tanyltam, most segíts 
— és fülemet odanyomtam a földhöz. 
Széles fülkagylóim nem fogtak fel 
semmiféle csobogást.

És akkor távoli, lágy zenét hozott 
a szél, messziről felködlött az Északi 
Szikláshegység gerince és rőt fény
ben tündököltek a Kilimandzsáró 
ormai, a lemenő nap fényében.

Harmadnap talált rám a kutatá
somra küldött expedíció. Mint ké
sőbb elmondták, úgy találtak meg, 
hogy hónom alatt a könyvecskét szo
rongattam és tapsoltam, tapsoltam, 
miközben torkom szakadtából üvöl
töttem: Szerző! Szerző!!!

De az erdőbe nem jött ki senki.
A szerző színházban ült.

Marthy Barna

P í l y Azuti  
felhí vás

A Bányász Művelődési Ház és a 
Járási KISZ Bizottság a Bakonyi 
Hetek keretén belül fotópályázatot 
hirdet.

A jelentkezők a következő téma
körökből küldhetik be képeiket:

a) A Bakony természeti szépségei,
b) A bakonyi termelőszövetkezeti 

tagok élete,
c) Fiatalok a termelő munkában 

és a szórakozásban.
Az első három helyezett 400, 300 

azaz 200 forintos pályázati díjban 
részesül. A fényképek 18X24-CS 
vagy annál nagyobb kivitelben kül
dendők be. A pályázók fekete-fehér, 
vagy színes képekkel is pályázhat
nak.

A képek beküldési határideje: má
jus 15.

A képeket Bányász Művelődési 
Ház, Z i r c ,  címre kérjük beküldeni.
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K iskocsin  a  zsákba csom agolt k a ja k I.ég tiim lű t he ly ezn ek  az  elm erü lés e llen  a  h a jó  o rráb a  
és végébe

A z elmúlt évek során 
ismét népszerűvé vál
tak a külöféle típusú 

összerakható kajakok. Ez a 
csónakfajta az 1920-as évek 
elején került hazánkba. 
Nagy előnye, hogy egy háti
zsákban és két kisebb zsák
ban kényelmesen elfér, és 
olcsón szállítható. A csoma
gok „kiskocsira” téve köny- 
nyen elhúzhatok a közleke
dési eszköztől a vízpartig, 
túra közben a kész csónak 
a táborhelyre, vagy áteme
léskor az alsó vízre. A vizen 
jel fekszik, rakodótere igen 
nagy, bírja a hullámzást s 
a becsapódó víztől hullám- 
védőkötény védi a benn- 
úlőt és a felszerelést. Vi
torlázásra közepes szélig 
alkalmas.

Nem csoda, hogy előnyei 
mellett közkedveltté vált. 
Előbb a külföldi gumiborí
tású kajakok jelentek meg, 
majd a hazaiak saját épí
tésű vászon, majd gumi 
burkolatú kajakot készítet
tek. Még ma is látni elvét
ve a Dunán 1927/28-as épí
tésű vászonburkolatú hajót. 
A külföldi csónakipar újabb 
és újabb összerakható ka
jakkal lepi meg a vízitúrá

zókat. Ezek közül a Ham
mer, Klepper és a Pionír 
gyártmányok ismertebbek. 
Ezekből a típusokból is ta
lálhatunk még néhány 
25—30 éves, jó karban levő 
csónakot.

A felszabadulás után sem 
indult meg a hazai gyártás, 
így ismét külföldi behoza
tallal kellet az igényeket ki

elégíteni. Előbb a Pax típu
sú NDK kettesek, majd az 
NDK Puch kettesek jelen
tek meg vizeinken. Ezeket 
követte, bár kis számban, a 
Hammer és Klepper cég 
egyes és kettes tűrakajakja. 
Az elmúlt évben jelentek 
meg az NDK Kolibri és 
Delfin típusú kettesek. Az 
igényeket azonban csak a 
nagyobb tételben behozott 
lengyel gyártmányú Neptun 
íipusú kettesek tudták ki
elégíteni. Ezek jelenleg is 
kaphatók. Sajnos, az egysze
mélyes hajókra egyelőre 
még várni kell.

Évek során a kajak for
mája, bordázata és merevítő 
szerkezete is változott. 
Újabban a gumihuzatot 
lei cserélte a sokkal erősebb 
és igénytelenebb PVC 
anyag. Az elmerülés ellen 
használt orr és far légtöm
lők helyett, inkább a kajak 
két oldalán húzódó légpár
nát alkalmazzák. (Aerius— 
Neptun) Ez a megoldás nö
veli a kajak stabilitását is.

Az összerakható kajakok 
1 vagy 2 főre készülnek. 
Ezen belül, a célnak meg
felelően túra, vadvízi, és 

slalom-kajakokat gyárta
nak. A motorozni vágyók és 
családok részére szerkesz
tették a dingi típusú teste
ket, amelyek külföldön nagy

A légpárnás Neptun. Hátul a k iskocsi

S P O R T K  LU ВО К
é s  m ű v e l ő d é s i  
o t t h o n o k  r é s z é r e

R E X
é s  e g y é b  
j á t é k e s z k ö z ö k e t

k ö l c s ö n z ü n k
B E L K E R E S K E D E L M I  
K Ö L C S Ö N Z Ő  V.
/X. Közraktár u. 30. Telefon: 335—499

népszerűségnek örvendenek 
és már nálunk is kaphatók.

Az elmúlt ősszel a BKKSz 
vadvízi bizottságának kez
deményezésére egyszemé
lyes gumikajak építési ak
ció indult meg. Csehszlovák 
vadvizesek segítségével ön
költségi áron műhelyrajzot 
készítettek. Az érdeklődő
ket anyagbeszerzéssel, gép
munka lehetőséggel és szak
mai tanáccsal segítik. A rá
fordítandó anyagköltség kb. 
700 Ft, a szükséges munka
idő pedig kb. 50 óra. Tudo
másunk szerint jelenleg 
00—70 db ilyen gumikajak 
építése folyik. Az érdeklő
dőknek a jövőben is szíve
sen adnak segítséget.

Az elmúlt évi kezdeménye
zés folytatásaként, az Iskola
szer és Sportszerárugyár az 
MTSZ vízitúra szakbizott
ságának segítségével rövi
desen kialakítja a hazai 
gumikajak típust. Reméljük, 
hogy a tervek még ebben az 
évben valóra válnak s a 
sorozatgyártás hazai árusí
tásra is megindul.

B okody József

V I Z I T Ü R A Z Ö K  
F I G Y E L E M  !
Indul a vízitúra-évad. 

A Budapesti Természet- 
barát Szövetség vízitúra 
szakbizottsága május bő 
9—10-én rendezi meg 
hagyományos évadnyitó 
vízitúráját Budapest—
Horánygyöngye—Buda

pest útvonalon. A túra 
résztvevői szombaton éj
jel a Horánygyöngye 
előtti partszakaszon sá
toroznak. Vasárnap dél
előtt 10 órai kezdettel rö
vid ismertetést ad a ren
dezőség az 1964. évi vizi- 
túrákról, a külföldi cse
retúrák és a Nemzetközi 
Dunatúra előkészületei
ről.
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Az Építésügyi Miniszté
rium és a Dunakanyar In
téző Bizottság jól sikerült 
pályázatot bonyolított le a 
kisoroszi — szigetcsúcs be
építésével kapcsolatban. A 
pályázat kiírása körültekin
tő módon, minden igényre 
figyelemmel szabta meg a 
feladatot, a szükséges léte
sítmények elhelyezésének 
szempontjai mellett.

A beérkezett 30 pályázat 
kiértékelése után március 
végén került sor a beadott 
munkák elbírálására. A  
szakszerű indokolásból ki
tűnik, hogy a Szentendrei 
sziget felső csúcsát meg
hagyják csónakos kikötés 
céljára, oda kultúrált, jól 
felszerelt campinget építe
nek. Így a hazai túrázók és 
az egyre emelkedő számú 
külföldi vízitúrázók részére 
is (TID) megfelelő tábor

hely áll majd rendelkezés
re. Kisoroszi község és a 
labdarúgó pálya közti part
szakaszon, a szentendrei ág
ban kiépített szabad strand 
épül, melyet a csónakosok 
is használhatnak. Mindkét 
létesítményhez büfé, és üz
letház hálózat csatlakozik. 
A község szélén levő domb
oldalon épül fel a SZOT és 
vállalati üdülők sora, vala
mint az igényesebb üdülők 
részére a nagyszálló. Meg
felelő szórakozási lehetősé
gek is gondoskodnak, por
mentes autóút, benzinkút és 
parkolóhely is készül.

A pályázatot Finta József 
és Koszta Dénes fiatal mér
nökök nyerték meg gondos, 
mindenre kiterjedő munká
jukkal, melynek vázlatát 
közöljük.

B. J.

KIRÁNDULÁSNÁL, SPORTNÁL

TAVASSZALNYÁRON
MINDEN IDŐBEN VÉDI A BŐRÉT
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ARC- ÉS BŐRÁPOLÓ KRÉM

HOL SZORÍT A TÚRISTACIPÖ 
BORSOD MEGYÉBEN

A tavaszi program sok meglepetést tartogat

Kezdődik a tavaszi idény, mindenütt felélénkül a ter
mészetjáró kedv, s ez fokozottan érvényes Borsod me
gyére, ahol jobbnál jobb lehetőségek kínálkoznak a tu
rista-sportra, hiszen itt a Bükk, a Zemplén, a Cserhát és 
közel a Mátra is. Mégis — úgy hallottuk — valahol szo
rítja a jelképes turistacipő a Borsod megyei természet- 
barátokat. Felkerestük Valkányi Jenőt, a megyei TS 
Természetbarát Szakszövetség titkárát, az MVSC elnök
ségi tagját, hogy gondjaikat mi is megismerhessük.

Megtudtuk, hogy 1962 végén, amikor a természetbarát 
egyesületek beolvadtak a sportegyesületekbe, jónéhány 
sportkör vezetősége nehezen fogadta be a természetjáró
kat. Ez történt a Tiszaszederkényi Vasasban, a Putnoki 
Bányászban, sok turista pedig „lemorzsolódott” a Mis
kolci Spartacus, a Miskolci Textiles, a Perecesi Mü. M. 
egyesületekből, a vezetők közömbös magatartása miatt. 
Hallottunk olyan egyesületről is, ahol az elkészített költ
ségvetésből egész egyszerűen kihagyták a természetjáró
kat, sőt a saját tagdíjukat sem „kapták” vissza.

Természetesen jó példa is akad. Itt van pl. a Diósgyőri 
Vasas, vagy a Miskolci Vasutas Sport Club, ahol szívesen 
fogadták, és azóta is támogatják a természetjárókat. 
Talán az ő jó példájuknak köszönhető, hogy a Szerencsi 
Kinizsi, a Rudabányai Bányász, a Bódvaszilasi Meteor 
és még néhány más sportkör, megváltoztatta álláspontját 
a természetjárókkal szemben.

A legszebb tájak közelsége mégsem eredményezi azt, 
hogy a megyében a turisták reneszánszát teremthessék 
meg azok, akik szívükön viselik e sport ügyét. Az a hely
zet, hogy tavaly, — arányosan ugyan az országos meg
torpanáshoz —, a szervezett természetjárók száma csök
kent Borsodban. Mint Valkányi Jenő elmondotta, 1964- 
ben a tavalyi szintet szeretnék megtartani, annak elle
nére, hogy nem mondtak le a tagtoborzásról és ami talán 
ennél is fontosabb, a remek programok megszervezé
séről.

Egy legutóbb megtartott szakosztályi értekezleten a 
Diósgyőri Vasas, az Ózdi Kohász és az MVSC aktivistái 
úgy határoztak, hogy felkeresik a testvér egyesületek 
lemorzsolódott tagjait, s újra visszahozzák őket.

Szeretnék tovább gazdagítani a természetjárók a megye 
turisztikai létesítményeit is. A Diósgyőri Vasas termé
szetbarátai a közeljövőben befejezik a Bánkút melletti 
Petőfi kilátó elmaradt munkálatait. A Miskolci Vasutas 
turistái a Köpüs forrást hozzák rendbe. A DVTK turistái 
pedig a Szinva forrásnál tevékenykednek. A DVTK és az 
MVSC tagjai az Andorkutat hozzák rendbe, a Miskolci 
Vörös Meteor tagjai ugyanakkor új forrást akarnak fog
lalni a Szárazvölgyben. A sátoraljaújhelyi természetba
rátok arról hoztak határozatot, hogy a Magashegyen levő 
Rákóczi kilátót befejezik.

Valkányi Jenő elmondotta azt is, hogy a megyei Ter
mészetbarát Szakszövetség tervében szerepel egy kollek
tív forrásfoglalás a Garadnán. Ugyanakkor szorgalmaz
zák a turistautak felújítását, karbantartását, az országos 
kék út gondozását. Nem feledkeznek meg a „Rákóczi 
túraút” felújításáról sem a Zempléni hegységben. Már 
készülnek a  Zemplén hegységben rendezendő forrás- 
avató ünnepségre. A forrást a kiváló magyar turistáról, 
Czékus Miklósról nevezik el.

A megye turistái mind több képzett és szakavatott 
túravezetőt követelnek. Jelenleg három alapfokú tanfo
lyam működik, hamarosan megkezdi munkáját a közép
fokú tanfolyam is. A versenybírói tanfolyam oktatásait 
is nagy érdeklődéssel hallgatják. A szakosztályok az ed
diginél jobban szorgalmazzák az iskolák bekapcsolódását 
a természetjárásba. El akarják érni, hogy a jövőben 
éppen a pedagógusok legyenek e sportág leglelkesebb 
hívei, hiszen az ő nevelő munkájukon is múlik, hogy az 
elkövetkező években hogyan alakul a természetjárás 
sorsa. (bencdek)



Eötvös Lorándra 
emlékezünk

A Kranjc hfeld i M otor Sport
egyesület V ándor és Hegym ászó  
Szakosztálya — 16 tag jával — 
egyike a N ém et T orn a  és S port- 
szövetség legk isebb  egységei
nek. Mégis a tö m eg sp o rt szer
vezése terén  k im agasló  e red 
m ényt é r te k  el. A ny ilvános
tú rá ik o n  480-an v e tte k  részt é s  
240-en szerezték  m eg a „100 B é
kek ilom éter a  Szocializm us G yő
zelm éért" m ozgalom  je lvényét 
az elm últ évben.

Nem zetközi tájékozódási ver- 
seny-útvonalkészítö tanfolyam ot 
rendez az I. O. F. A N em zet
közi T á jékozódási-spo rt Szövet
ség 1964. sz ep tem b er 20. és 25. 
között rendezi a 2. ilyen  jellegű 
nem zetközi tan fo ly am át Svájc
ban, M agglingenben (B em től 
nyu g a tra  40 km -n y lre ). А П. 
T ájékozódási E urópa-B ajnokság  
elő tt m egren d ezésre  kerü lő  ta n 
fo lyam  v eze tésé re  O laf A n 
d e r s e n t ,  a D án  T ájékozódá
si Szövetség e ln ö k é t k é rte  fel 
az I. O. F. e lnöksége.

100 éves a hegym ászó-tevé
kenység az Elbai-Homokkö- 
hegységben. Ez év  p ü nkösd jén  
ünnep li a N ém et V ándor- é s  
H egym ászó Szövetség 100 év es 
ju b ileu m át a n n a k , hogy 1864- 
b en  B ad-Schandau-1  spo rto ló k  
sp o rtszerű  k e re te k  közö tt m eg- 
m ászták  a S ch ram m ste in -töm b- 
ben levő F a lk an s te in t.

Az F. S. G. T. 30 éves jubi
leum a. A fran c ia  M unkás T est-

nevelési és Sport Szövetség ez 
év m á ju s  П -én ü n n e p li 30 éves 
fennállásá t. Ebből az  a lkalom 
ból a Szövetség k e re té b e n  m ű 
ködő te rm észe tb a rá to k  nagy
szab ású  táb o ro zást rend ezn ek  
H ohbuhl-ban . U g y an itt ren d e 
z ik  a  tá jékozódási versen y zés 
első félévi fo rd u ló já t.

Az NDK hegym ászó váloga
tottjai — 16 a lp in ista , K ari D ä- 
w e г  i t z edző vezetésével 
m árc ius 5-től 25-ig té li  táb o ro 
záson vett ré sz t a M agas T á trá 
ban. Az edző táborozás az  1964. 
év i n y á ri tev ék en y ség  előkészí
té sé t szolgálta.

Két önálló tájékozódási-sport 
szövetség alakult a Szovjetunió
ban. 1962. végén az É sz t Szocia
lista  Szovjet K öztársaság b an , 
1963 fe b ru á rjá b a n  ped ig  a  L ett 
Szovjet Szocialista K ö ztársaság 
ban  hozták  lé tre  a tá jékozódási 
sp o r tta l foglalkozó szövetsége
ket.

Az I. Nem zetközi K özlekedési 
Kiállítást 1965. jú n iu s  25-től ok 
tó b e r  hő 3-ig re n d e z ik  M ün
chenben . F ran c iao rszág  k iá llítá 
s i k o rm án y -m eg b ízo ttja  be je
len te tte , hogy a  f ra n c iá k  17 té
m a k ö rre l vesznek  ré sz t a  k i
állításon . K öztük  m in t legfon
to sa b b a t a  légi- és ű ru ta z á s t 
em líte tte , A n d ré  D о u  m  e n  c 
közölte azt Is — rem élik , hogy 
1965-ben sa já t ű rp iló tá ju k k a l 
szerep e lh e tn ek  a  k iá llításo n .

Sz. M.

45 évvel ezelőtt, 1919. 
április 8-án halt meg a 
magyar turistaság első 
apostola: Eötvös Loránd.
Az ő kezdeményezésére 
alakult meg a Magyar- 
országi Kárpát Egyesü
let budapesti osztálya 
1888-ban, majd ebből 
három év múlva az ön
álló Magyar Turista 
Egyesület. Ennek nyolc 
éven át volt elnöke és 
lelkes vezetőként, tettel, 
szóval, tanáccsal szolgál
ta a magyar turistaság 
ügyét. Hazánk második 
turiSitaháza — a dobogó
kői — is neki köszönheti 
létezését. Mint hegymá
szó, világhírre tett szert, 
az Alpoknak több csú
csát ő hódította meg el
sőként. (Zwölfer Kofel 
3091 m; Rotwand 2788 m; Elfer Kofel 3115 m; Croda di 
Lago 2716 m) Bosznia és Hercegovina ismeretlen vidé
kének feltárója volt, a Prenj (1916 m) és Cetinje (1996 m> 
csúcsok első megmászója. Eötvös Loránd főérdeme nem 
egyéni teljesítményeiben van, hanem abban, hogy a tu
ristaságban rejlő óriási erőt felismerte és azt közkinccsé 
tenni óhajtotta. Rádöbbent arra, hogy milyen erő rejlik 
a közösségben, s ezért szorgalmazta a turista egyesület 
létrehozását.

Dr. Dékány Mihályné

Term észetjáróink K azincbarcika 
10 éves jubileumán

A Rádió helyszíni közvetítés
ben számolt be » 10 éves Ka
zincbarcikáról, de a rádióri
portból kimaradt a term észet- 
járás.

Kazincbarcika és környéke 
rövidesen hazánk legnagyobb  
vegyipari centrum ává fejlődik. 
A vegyipari dolgozóknak pedig 
nagy szükségük van a szabad
ban töltött pihenésre, a tiszta  
levegőre. Ezt szervezetten b'z- 
tositja a KMTK szakosztálya, 
am ely a m egyei szövetségben  
a negyedik h elyen  áll.

Kazincbarcika és környéke 
lerm észstadta szépségeit Igyek
szünk sporttársainkkal — akik  
mindnyájan új lakosok — m eg
ismertetni és m egszerettetni. 
Osztály-túráinkat a vadregényes 
Bükk hegységben bonyolítjuk  
le. Kiváló túravezetőink van
nak, de jelen leg  Is folyam at
ban van egy alapfokú tanfolya
munk, 25 hallgatóval.

Tagságunk szívesen  vesz részt 
a közös munkában. Vállaltuk, 
hogy ebben az évben a tölünk  
távolesö Zempléni hegységben  
felújítjuk a 15 km -es Rákóczi 
útjelzést. M unkatúra keretében, 
a Bükk-hegység északi oldalán  
eredő Tardona-patak forrás fölé 
em lékm űvet em elünk és ai 
szerte ágazó ereket egy m eder
be tereljük, a környéket k u l
túrálttá tesszük. Ezzel járulunk  
hozzá mi term észetjárók a 
most m egkezdődött 10 éves ju
bileumi év ünnepségeihez.

Káprai János

Cokak előtt ismeretlen 
** e név, a mintegy 

20 000 lakosú svéd kisváros 
neve. Itt, Stockholmtól kb 
200 kilométernyire rendez
te a NORD (Északi Tájéko
zódási Szövetség) megbízá
sából a SOFT (Svéd Tájéko
zódási Szövetség) 12 állam 
küldötteinek részvételével 
az első szélesebb körű nem
zetközi tájékozódási ver
seny tanácskozást.

Az 1959. május 13. és 19. 
között lezajlott tanácskozá
son Ausztria, Bulgária. 
Csehszlovákia, Dánia, Finn
ország, Jugoszlávia, Ma
gyarország, a Német De
mokratikus Köztársaság, a 
Német Szövetségi Köztársa
ság, Norvégia, Svájc és 
Svédország küldöttei — a 
tájékozódási versenyzés 
helyzetének értékeléséből — 
itt jutottak arra az elhatá
rozásra, hogy e sport fej
lesztése, a nemzetközi 
szakmai-összefogás érdeké
ben szükséges a nemzetközi 
szövetség létrehozása. En
nek előkészítésére a NORD- 
ot kérték fel.

Ezt követően Koppenhá
gában 1961. május 21—22- 
én tartott Kongresszuson

S A N D V I K E N  
1 9 5 9  M Á J U S

mondták ki az IOF — 
Nemzetközi Tájékozódási
sport Szövetség megalakítá
sát. Az alapitó tagok a Bol
gár Turista Szövetség, a 
Csehszlovák Testnevelési és 
Sporszövetség Turista Szek
ciója, a Dán Tájékozódási 
Szövetség, a Finn Tájékozó
dási Szövetség, a Magyar 
Természetbarát Szövetség, a 
Német Vándor- és Hegy
mászó Szövetség (NDK), a 
Német Sí Szövetség (NSzK), 
a Norvég Tájékozódási Szö
vetség. a Svájci Testgya

korló és a Svéd Tájékozó
dási Szövetség voltak..

1962. szeptember 22-én a 
norvégiai Lőtériben, már az
I. Tájékozódási EB-t ren
dezték meg férfi és női 
egyéni számokban.

Az 1963. április 14—15-i
II. Kongresszuson Lipcsé
ben, új tagként az osztrák 
természetbarátok turista 
egyesületét vették fel, s 
igen eredményes tevékeny
ségről számoltak be. Így pl.

a nemzetközi szervezethez 
tartozó 11 nemzeti szervezet 
1962-ben 128 440 tagot szám
lált. 9 tagországban 2026 
férfi és 144 női versenyút- 
vonal-készítő (Bahnleger) 
működött. 5 országban 2394 
férfi és 120 női kiképzett 
szervezővel rendelkeztek. 3 
tagszervezetben 264 férfi és 
25 női edző működött.

Veljében, Dániában nem
zetközi útvonalkészítő tan
folyamot rendeztek. S köz
ben újabb országokkal lép
tek kapcsolatba; így a Szov
jetunióval, Lengyelország
gal, Angliával, Skóciával, 
továbbá Belgiummal és 
Lichtensteinnal.

Mint látható, Sandviken 
után 5 évvel 11 tagszerve
zet fiai és lányai készülnek 
a svájci 11. Tájékozódási 
Európa-bajnokságra, ame
lyet Le Brassus térségében 
(Waadt kanton) rendeznek 
meg ez év szeptember 26— 
27-én férfi és női egyéni, 
valamint férfi és női sta
féta számokban.

Az évforduló alkalmából 
sok sikert kívánunk az IOF 
és tagszervezetei további 
tevékenységéhez.

Székely Miklós
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A v o n at Kelenföld után 
nekilendül, s alig he
lyezkedünk el az ülé

sen, m áris elénk tárul a  Ve
lencei tó, rejtelm es náda
saival. Sem  a mélysége, sem 
a te rjedelm e nem nagy, de 
nagyon szép ez a rom anti
kus környezetben elterülő 
víz, am elye t érdemtelenül 
elhanyagoltak  a múltban, s 
csak m ost fedezik fel m in
den szépségével. Vajda J á 
nos így ír  e  szelíd tájról:
Fönn az é g e n  ragyogó nap. 
Csillanó tü k r é n  a tónak  
M int a z á r n y é k  leng a csónak.

A levegő  m e g  se lebben, 
M inden a ls z ik  . . .  és a le lk e m  
Ring eg y  m é la  se jte lem ben  . . .”

Érdem es körülnézni a 
parton, az üdülők és halász
telepek környékén. De előbb 
talán  foglaljunk m agunk
nak helyet a gárdonyi Vad

VadKaf«« .yamptni

lé. Az átkelők rendszerint 
a sukorói halászcsárda kör
nyékén kötnek ki, innen  az 
egész Velencei-hegység be
barangolható. Maga a csár
da kis partm en ti szigeten 
fekszik. Legkedvesebb t k i
rándulóhely innen a 352 m 
magas Meleg-hegy, a híres 
„ingó-kövekkel”.

A Meleg-hegy lejtő jén  fe
hérm árvány emlékoszlop 
figyelm eztet a  pákozdi csa 
tára. 1848. szeptem ber 29-i 
em lékét hirdeti. I tt  zajlott 
le a  szabadságharc első n a 
gyobb csatája, m ely honvé- 
deink fényes győzelmével 
végződött.

L átnivalókban tehá t gaz
dag és gyönyörű a  vidék, 
érthető, hogy a Vadkacsa 
turista-cam ping irá n t nagy 
az érdeklődés és sok az elő
jegyzés. (X.)

NÉHÁNY SORBAN :

Д „ V a d k a c s a “  tu r i s t a - c a m p in g r ö l
Néhány szót a  tóról és 

környékéről. M adárvilága 
rendkívül gazdag. Leggya
koribb m adara: a dankasi
rá ly  és a nádirigó.

Hazánk h a rm a d ik  legna
gyobb tava m elle tt, mely 
Budapesttől m indössze 47 
kilom éterre esik  és ezért 
hétvégi k irándu lásokra  kü

lönösen alkalm as — kultú
rá lt üdülőtelepek vannak.

H a m egszálltunk a Vad
kacsában, akkor a túlsó 
p a rtra  is kellem es k irándu 
lásokat tehetünk. Csónak
kal átkeln i a  tavon, nem  
m indennapi élmény. A ná
dasokban rejtelm es „lagú
nák” vezetnek a p artok  fe

kacsa turista-cam pingben, 
am ely m ájus elsejétől h e t
ven szem ély számára bizto
sít kényelm es pihenést. A 
létesítm ény hat éve á ll a 
T u ristaházakat Kezelő V. 
kezelésében és ma m ár igen 
népszerű lett. A modern 
felszereléssel ellátott tábor 
egyaránt alkalm as az egye
sületek és iskolák csoportos 
táborozására és a családok 
pihenésére.

A konyhát és az étterm et 
m odernizálták. A szezonban 
olcsó és választékos é telt 
szolgálnak fel az ott lakó 
és az á tm enő  vendégeknek 
egyaránt. A camping sa já t 
stéggel és szabad fürdővel 
rendelkezik. A fürdőzőknek, 
vízisportolóknak, horgá
szoknak valóságos parad i
csoma.

Az eb éd lő b en

Ilyen  sá trak  v a n n a k  a  cam 
ping ben



Em léktábla a Barátság kunyhón  
(Vad felv.)

Már szinte hagyomány, hogy  
a VII. kerületi szövetség tag
jai — a Budapesti Vörös M ete
or egykori kezdem ényezésén  
felbuzdulva — falusi kirándulá
sokat rendeznek, egybekötve  
azt valam i hasznos Ism eretter
jesztéssel. Ilyen volt a közel
múltban a túravezetök és a fóti 
aktivisták kirándulása.

A falu  lakói, fiatalok. Időseb
bek, az állomáson virágcsokor
ral kedveskedtek a pesti ven 
dégeknek, akikkel hamar ösz- 
szebarátkoztak.

A napi programban irodalm i 
vetélkedő szerepelt, de em lé
kezetes marad a kultúrházl m ű
sor is, m elyen  nagy érdeklődés
sel hallgatták dr. Pápa M iklós 
m egem lékezését Fáy Andrásról.

fl pestiek
kirándulása
után

Fóton  m egalaku lt a  falu  
te rm é s z e tb a rá t  szakosz
tá ly a

A résztvevők közelebbről 
m egism erkedhettek a száz éve  
elhunyt közgazdász, író és po
litikus életével, aki kiem elkedő  
a lak ja  volt az 1848-as történelm i 
esem ényeket előkészítő és érlelő  
reform oknak. Az akkori köz
élet szám os képviselője m egfor
dult nála Fóton, köztük Kossuth  
balos, D eák Ferenc, Vörösmarty 
Mihály, Garai János, Czuczor 
Gergely stb. A z ünnepi m űsort 
az ő m üveik  színesítették a  fóti
1. sz. ált. Iskola növendékeinek  
tolm ácsolásában,

A k irándulók m egtekintették  
a fóti Gyerm ekvárost is, ahol 
m eggyőződhettek népi álla
munknak az elárvult és m aguk
ra m aradt gyerekekről való  
gondoskodásáról. M egtekintet
ték a fó ti templom ot, Ybl M ik
lós rem ek alkotását.

A gazdag programnak közvet
len turista vonatkozása is volt. 
Ez alkalom m al felavatták a 
Som lóhegy oldalában a Barát
ság kunyhó emléktábláját.

A VII. kerületiek kirándulá
sának egyik  értékes eredm énye: 
a falu lakói elhatározták, hogy  
m egalakítják a helyi term észet
barát szakosztályt.

A .

A  Tipográfia az MTSZ megbízásából május 10-én 
rendezi a hagyományos „Király Albert" emléktúrát 
a kevélynyergi Stromfeld Aurél turistaházhoz. A 
túra a régi természetbarátok találkozója, minden 

évben feleleveníti a felszabadulás előtti idők emlékeit 
és ezen kegyelettel emlékeznek azokra a munkásmozgal
mi harcosokra, akik áldozatos munkát végeztek a ház 
felépítésében, hogy menedéket adjanak az akkor még 
üldözött természetbarátoknak. Az ő tiszteletükre jön 
össze május 10-én a természetbarátok sokasága, hogy 
letegye a hála és kegyelet koszorúját.

Nyugodtabban túrázhat, 
pihenhet, ha van

h áz ta rtá s i

HÁZTARTÁSI BIZTOSÍTÁS

sokféle kár esetén nyújt kártérítést.
havi díja a szobák számától függően 10—2) 
Ft-ig terjed
a házfelügyelőnél köthető. Díját a lakbérrel 
együtt lehet fizetni.
feltételeiről részletes felvilágosítással szolgál 
az AB. kerületi fióikja és a házfelügyelő.
keretébe tartozó károkat 48 órán belül kell 
bejelenteni az Állami Biztosító illetékes fiók
jánál, vagy kirendeltségénél.

B I Z T O S Í T Á S  anyagi B I Z T O N S Á G !



MERRE MENJEK?
AZ ÖREG V E R S E N Y Z Ő  T A N Á C S A I

?

. I áttalak a múltkor fia- 
“  tál barátom, amint a 

rajtláztól remegő lábakkal 
nekilendültél életed első 
tájékozódási versenyének. 
Nem néztél semmit, se tér
képet, sem az ellenfeleket, 
csak nekiszaladtál a nagy
erdőnek, futottál, futottál, 

amíg bírtad (szerencsére 
nem sokáig, mert kifullad
tál).

Ekkor jutott eszedbe elő
ször a térkép, meg az, hogy 
hol is lehetsz? Megálltál. 
gondolkoztál, csináltál egy 
jobbra-átot, ismét szaladtál 
egyet. Néhány derékszögű 
fordulat után, alig 2 kilo
méteres menettel már el is 
érted a 600 méterre levő 
első ellenőrző pontot. Leg
közelebb a CÉL előtt talál
koztunk, úgy négy óra 
múltán, amikfor már nem a 
rajtláztól, hanem a megtett 
15 kilométertől remegett a 
lábad. Szerinted is, szerin
tem is, kicsit sok volt ez 
azon a 8 kilométeres kis 
versenypályán. Engedd meg 
tehát, hogy elmondjak né
hány tanácsot, amelyeknek 
remélem hasznát veszed a 
következő versenyeken és 
eléred majd a nagy álmot: 
győztesként utazol hazafelé 
és boldogan szorongatod az 
elsőnek járó aranyérmet. 
Ivli tehát a teendő?

A felkészülés két részből 
áll: elméletileg és fizikai
lag is fel kell készülnöd.

Az elméleti felkészülés 
legfontosabb része a térkép- 
ismeret. Szerezz egy jelkul
csot és tanuld meg tökélete
sen a térképjeleket. Régi 
versenyek térképeit is sokat 
kell nézegetned, próbálgat
nod gondolatban, hogy te 
merre mennél.

A következő lépés a tá
volság és iránymérés be

gyakorlása. Egyrészt a tér
képen, másrészt a terepen. 
A távolságot a térképen 
centiméterrel a legegysze
rűbb mérni (amely minden 
tájoló szélén is található), 
de lehet léptékkel is, 
amelyről a mért távolság 
már közvetlenül méterben 
olvasható le. Bonyolultabb 
dolog a távolságmérés a te
repen. Ehhez szükséges, 
hogy pontosan ismerd a lé
péseid hosszát. Igen ám, de 
a lépéshossz a különböző 
terepeken más és más. De 
más futva és más gyalogol
va is. Mérj ki tehát mérő
szalaggal vagy zsinórral kü
lönböző helyeken, vízszinte
sen, enyhe emelkedőn, erős 
emelkedőn, 100—100 métert, 
ezeken többször végig futva.

felfelé és lefele mar ponto
san tudni fogod, hogy adott 
viszonyok között hányat 
lépsz száz méterre. (Egysze
rűbb, ha csak minden má
sodik lépést számolsz és azt 
jegyzed meg, hogy 100 mé
ter ilyen és ilyen körülmé
nyek között hány DUPLA- 
lépés.)

Az iránymérésnél arra 
kell vigyáznod, hogy mi
után a térképen gondosan 
beállítottad az irányszöget 
(azimutot) már ne mozdítsd 
el a szelencét, óvatosan és 
mégis biztonságosan tartsd 
a kezedben. Ezután a tájo
lót magad elé tartva és az 
irányélen végignézve, végy 
célba valamit, például egy 
jellegzetes fát vagy más te
reptárgyat és fuss el odáig.

Ott azután ismét új cél
pontot nézz ki magadnak és 
így folyamatosan közelítsd 
meg a kitűzött végpontot. 
Itt azután állapítsd meg, 
hogy jobbra vagy balra 
„húztál” és a következő 
iránymenetnél próbálj gon
dosabban eljárni.

A felkészülés fizikai ré
széről majd legközelebb be
szélgetünk, de addig is 
annyit, hogy a legfontosabb 
a rendszeres edzés. Egy hé
ten legalább háromszor, de 
akár minden nap kell fut
ni V2—1 órát. A tempó és 
a futással töltött idő na
ponként is váltakozzék, de 
egy edzésen belül is legye
nek rövid beleerősítések és 
laza, könnyed szakaszok. Fő 
cél: ne erőltesd túl magad 
(különösen a kezdetben), 
mindig úgy fuss, hogy az 
jól essen!

Jó versenyzést kíván
az öreg Versenyző

[ I t u  Яl

ELŐZETES ÉRTESÍTÉSEK VERSENYEKRŐL
A B akonyi In téző  B izo ttság  a  

tá jé k o z ó d á s i v ersen y e k  n ép sze
rű s íté s e  é rd ek éb en  „BAKONY 
K U P A ” néven  v á n d o rd íjá t a la 
p íto tt . Az alap ító  o k m án y  sze
r in t  a  versen y ek e t a  v eszp rém i 
H alad ás-P e tő fi SK. T e rm észe t
já r ó  Szakosztálya ren d ez i m eg, 
e lső  alkalom m al 1964. m á ju s 
S l-én. A v ersen y  PFA  II. o„  
FN A  II. 0 ., va lam in t IF  II. о. 
k a te g ó r iá k b a n  k e rü l m eg ren d e 
zésre , V eszprém , F e jé r , Z a la  és 
V as m egyei csap a to k  részé re . 
A v e rse n y k iírá s  a  közeljövőben  
k e rü l k iadásra .

A  „M eteor K u p a” d u n á n tú li

II. o sz tá ly ú  tá jékozódási v e r
seny V. 17-én k e rü l m eg ren d e
zésre a  M ecsek  hegységben. 
FFA k a te g ó r iá b a n  3 X 1 lő  eg y é
ni c sa p a tv e rse n y , FNA k a tegó
riáb an  1 X 2  fő egyéni csap a t-  
verseny . Az é rd ek e lt szakosz
tá lyok  n e v e z é sü k e t az a láb b i 
cím re k ü ld jé k . Dr. G urdum  
K áro ly , P écs , K ossu th  L. u . 
39. •

A „M áju s  1.”  tá jékozódási 
em lé k v e rse n y re  ta lá lkozás: 1964. 
m ájus 10. 5.45 ó ra k o r  B udapest 
N yugati P á ly a u d v a r  é rkezési 
u d v arán . V idék i csapatok  szá l
lá s ig é n y ü k e t közvetlenü l a  T u-

r ls tah ázak a t K ezelő V állalathoz 
k ü ld jé k  be a  v e rsen y re  való 
h ivatkozással.

Az O rvos- EU. D olgozók Szak- 
szervezete  m egb ízásáb ó l jún ius 
13—14-én ren d ez i m eg  a  pécsi 
„LENDÜLET”  a z  O rvos- Eü. 

T e rm észe tb a rá to k  csapa tv erse 
n y é t, ta lá lk o zó já t, va lam in t é r 
tekezle té t, m íg  jú liu s  5-én, az 
V. C serm ely V ilm os em lékver
se n y t b o n y o lítják  le , B aranya, 
T olna , B ács-K iskún  és Somogy 
m egye versenyző i részvételével.

K iírások  m in d k é t versenyre  
K ato n a  F erenc , P écs , M unkácsy 
M. u. 29. I. c ím en  igényelhetők.

A H osszúhegyen  re n d e z ” 
m eg  a  Bp. MÁV SC az 
Id én y  első  tájékozódá.-, 
v e rse n y é t m árc iu s 15-én.
A n ag y  hóban , k ed vező tlen  idő járás közep e tte  
is  50 if jú ság i és se rd ü lő  v ersenyző  á llt r a jth o z .

A „M árcius 15” K u p a  e red m én y ei: Ifi. II. o .: 
E g y én ib en : 1. K a lm ár (Bp. Honvéd) 73:59, 2.
B o ro sz n o k i (Bp. H onvéd) 74:56. 3. K ovács G á
b o r (V örösm arty  g im n. H l.) 80:35. C sap a tb an : 
I. V ö rö sm arty  gim n. III. (H orváth, K ovács , 
K em pelen) 4:19,39, 2. B p. P edagógus II. 5:38,41, 
3. V ö rösm arty  g im n. H . 6:21,09,

S e rd ü lő  III. o. C sap a tb an  : 1. BEAC (H ege
d ű s , P app) 37,05, 2. S zabadság  ú ti isk. Ш . 42,40, 
3. V ö rö sm arty  g im n, 43,22.

C egléd várossá  n y ilv á n ítá sá n a k  600. é v fo r
d u ló ja  a lkalm ából „K o ssu th  K upa” k iírá s á t  
h a tá ro z tá k  el. A k é tfo rd u ló s , m eghívásos v e r 
s e n y t a Z síros hegyen , ille tve  a  K isinócl t u 
r is ta h á z  k ö rn y ék én  b o n y o líto ttá k  le. A m áso 
d ik  fo rd u ló  e redm ényei: (8500 m, 480 m  sz in t-  
k ü lö n b ség , 7 ellenőrző  pon t) F érfiak : 1. Szol
n o k i MÁV 1:47, 2. V á d  F o rte  H. 2:29, 3. Ceg
léd i é p ítő k  2:46, N ők: 1. Ceglédi É p ítők  2:39, 
2. B u d a k a lász  MSE I., 3. B udakalász  MSE H.

ö ssz e te ttb e n : a  f é rf ia k  o sz tá lyában  a Szol
n o k i MÁV (Fekete, S léder), a  n ő knél a C eglédi 
É p ítő k  (K om játi, V arga) le ttek  a  K o ssu th  
K u p a  ez évi védői. * * *

M árc iu s 29-én im m ár h atodszo r, igen k ed v e 
ző tlen , esős időben, re n d k ív ü l nehéz, sá ro s , p á 
ly án , S a lg ó ta rján  k ö rn y é k é n  k erü lt lebonyo lt-

VERSENYH IEK tásra , a N em zetközi Ta
n ácsköztársaság i tá jékozó
dási em lék v ersen y . Az Idő
já rá s  nehézség e i e llenére  is 

közel 150 v ersen y ző  á llt  ra jth o z  a m egrende- 
2 é ti első és m ásodosztá lyú  h a t  v ersenyszám 
ban. A h a rm ad o sz tá ly ú  v ersen y szá tn o k a t a 
kedvezőtlen  idő  m ia tt a v ersen y b író sá g  elha
laszto tta. E red m én y ek : F e ln ő tt fé rf i I. oszt. 
10 km, 7 e llen ő rző  pont. E g y én ib en : 1. Kővári 
1:33:57. 2. B u d a i 1:43:01 (Bp. Pedagógus) 3.
Skerletz  (H onvéd) 1:46:00. C sap a tb an : 1. Bp. 
Pedagógus (Budaá. K ovács, K ővári. Deseő) 

8:25:58 , 2. Bp. H onvéd 8:45:23, 3. B p. S partacus 
9:00:20. F e ln ő tt nő i első osz tá ly : 8 km , 7 ellen
őrző pont. E g y én ib en : 1. G yőri 1:41:02, 2. Cser 
1:46:10. 3. M o n sp a rt 1:51:00. M in d h á rm an  Bp. 
Pedagógus. C sap a tb an : 1. Bp. P edag ó g u s II. 
(M onspart. Győr).) 3:32:02, 2. Bp. Pedagógus 
3:40:10, 3. C eg léd i É p ítők  6:16:47. F é rf i  senior 1. 
oszt. 10 km , 7 ellenőrző  pon t. E gyéniben : 1. 
Szondy (Bp. S partacus) 2:35:25, 2. B állá  (O. 
Dózsa) 2:43:43, 3. G ara i (Bp. S p a rtacu s)  2:44:21, 
4. F ra n tisek  R e ip rich  (Lucenec) 3:38:56. Férfi 
felnőtt m ásodosztá ly . 9 km , 6 ellenőrző  pont. 
1. N y íregyházi V asas H. (M arina, Gönczi) 
1:32:36, 2. M isko lc i V asu tas 2:05:51, 3. Miskolci 
Egyetem  II. 2:20:13, 4. L ucenec  2:28:51. Női 
felnőtt m ásodosztá ly . 8 km , 7 ellenő rző  pont.
1. M iskolci V asu ta s  I. (Iván, D uró) 2:02:31, 2. 
Lucenec 2:47:00 , 3. D ebrecen i B iogal 3:16:00. 
Ifjúság i fé rf i m ásodosztá ly . 9 km , 6 ellenőrző 
pont. 1. L ucenec  (K ontris, Ja k u so v szk i) 1:33:00,
2. B é lapátfa lva  1:58:34. 3. H ódm ezővásárhely  
2:09:25. A z e lm a ra d t IH. o sz tá ly ú  versenyszá- 
m okat a ren d ező  N ógrád m eg y e i T erm észet- 
b a rá t Szövetség m á ju sb a n  ta r t ja  m eg.♦ * *

Pásztó  k ö rn y é k é n  április 4-én a  N ógrád  m e
gyei és a P á sz tó  já rá s i T e rm é sz e tb a rá t Szö
vetség közösen  ren d ez te  m eg a m egyei III. 
oszt. fe jszab ad u lási tá jék o zó d ási em lékver
senyt.
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I n d u l  a  k é p e s  r e j t v é n y v e r s e n y !

1. T íz fo rin to su n k  egyik o ld a lán  egy .s/i 
getrész ta lá lh a tó . Ki a  sz erző je  a  képnek 
és a  sz igeten  m ilyen  nem zetközi jellegű 
tu ris ta lé te s ítm én y  van és h o l van  a  sz i

get?

2. M ely ik  ez  a 
k ilá tó  é s  m ilyen 

tu ris ta - je lz ésen  
k ö zelíthe tő  m eg?

3. A k é p  festő jé t a  D u n a k a n y a r festő jé
nek  n evezik . Hol lak ik  és ho i van  a  m ű 

term e?

M int m últ szám unkban jeleztük, в 
hónapig tartó  képes re jtvényver
senyt indítunk. A vetélkedők fe l
ada ta : írják  meg a  képek és kérdé
sek a lap ján  a pontos választ szer
kesztőségünk cím ére. Bp., V., Rosen
berg házaspár u. 1., és küldjék be a 
lap alján levő szelvénnyel együtt. 
Szelvény nélkül a pályázat érvény
telen.

A verseny, m in t írtuk  6 hónapig 
tart. HAVONTA 1000 Ft jutalmat 
kapnak a legjobb megfejtők, a  b i
zottság által m egejtett sorsolás ú t
ján. M inden jó m egfejtést 5 pontnak 
szám ítunk. Aki a legtöbb pontot 
szerzi, az

I. 500 Ft-ot

II. 300 Ft-ot

III. 200 F t-o t nyerhet.
7. M ikor é p ü lt  ez a vendéglátó h e ly , m i 

a neve és n év ad ó ja  m iről n e v eze te s?

ti. Mi köze v o lt a villa eg y k o ri n évadó  
tu la jd o n o sán ak  P etőfi S án dorhoz?  Hol 

v an  a  villa?

Figyelem!
A 6 hónapos verseny végén össze

gezzük a  pontokat és ennek a lap ján  
a legtöbb pontot szerzett versenyzők 
a havi jutalmakon felül további ju
talomban részesülnek. Éspedig: az

I. helyezett 

1000 Ft-ot,

8. M iért n e m  h ozták  helyre  az  ille ték es  
szervek az  i t t  lá th a tó  om latag  u d v a r t?  

Hol van  ez?

vagy az á lta la  kiválasztott tu r is ta 
házban 2 heti üdülést,

II. helyezett 700 Ft-ot, III. helyezett 
500 Ft-ot, IV. helyezett 300 F t-ot, 

V. helyezett 200 Ft-ot nyer,

és kisorsolunk ezenkívül 3 db 100 
Ft-os díjat.

Az egyenlő pontokat szerzett ve
télkedők d íja it a bizottság sorsolás, 
vagy vetélkedés alapján ítéli oda. 
Ezt a  versenyzők döntik  m ajd el.

Indul tehát a verseny, jó szórako
zást kívánunk!

Egy kötelező pótkérdés:

Hol van a D unakanyar egryetlen 
európai h írű  botanikus kertje?

10. H q l van 
ez a  te m p 
lom  é s  míi- 

e m lé k -e ?

A s

Ч -

4. M ilyen m eg
m o zd u lásra  em 
lék ez te t ez a / 
em lékm ű és m e
ly ik  községben 

áll?

5. H ova vezet 
a  je lz e tt  tu 
r is ta  ú t  e ttő l 
az e m lé k m ű 

tő l?

9. Hol v a n  ez  a 
kápo lna  é s  m i
lyen fa  áll 

e lő tte?



Л Debreceni Spartacus SK 
természetjáró szakosztálya 320
e ze r  F t költséggel é s  tá rsadalm i 
m unkával m en ed ék h áz a t ép ít 
S zarvaskő m e lle tt, a B likkben. 
A tervek szerin t 1864. augusztus 
20-ra készül e l a  te ljesen  új, 28 
hálőhelyes tu r is ta  létesítm ény.

A budapesti K vassay Jenő 
Hfd-Vlzmüépítő Technikum  
KISZ szervezetének természet
járó szakosztálya 3 fordulós 
városismertető versenyt rende
zett a tavaszi idényben. Az első  
forduló időpontja március 1-e 
volt. 20 középiskolából 40 csa
pat vett részt a  fordulókon. Az 
első forduló eredm énye: 1. 
Kvassay Techn. (Szemes—Tho- 
mann) 2. Dózsa Gimn. (Daró- 
czy) 3. Zrínyi Leányglmn. 
(Csombó).

A Miskolc—Jósvafő—Aggtelek 
gyorsvonatpár m á ju s  30-lg 
m u n k aszü n e ti n ap o k o n , m ájus 
3 l-tő l o k tó b er 4-ig n ap o n ta  fog 
közlekedni.

A  Posta az ez  é v i „Evfordulók- 
esem ények” elnevezésű  bélyeg
sorozatban egy b élyeget az agg
telek i cseppkőbarlangra utaló 
tém ával ad ki. A  bélyeg-terv
rajz elkészítése Iránt a Posta 
m ár Intézkedett.

A B udapesti V á ro sép íté s i Ter
vező V állalat (BUVÄTI) spo rt
k ö ré n  belü l m e g a la k u lt a  te r
m észe tb ará t sz akosztá ly . Tag
lé tszám u k  fe b ru á r  végére 94 
fő re  szaporodott. T ü ra te rv ü k e t 
ja n u á r  S-től m in d e n  vasárnap  
te lje s íte tték , k ö z ö ttü k  szám os 
K é k -tú ra  is sze rep e l.

A Debreceni Spartacus SK 
természetbarát szakosztálya 
erre az évre gazdag túratervet 
adott ki. A fotókkal illusztrált 
füzet havonként Ismerteti a 
túraprogramot. A szakosztály 
eddig a Mátrában, a Blikkben 
és Debrecen környékén  tett tú
rákat. További terveikben az 
Aggteleki cseppkőbarlang meg
tekintése, 'hortobágyi túra, 
bükki vándortáborozás, bala
toni táborozás szerepel. A nyár 
folyam án m agas-tátrai túrákat 
terveznek. Az őszi időszak is 
kim eríthetetlen program ot kí
nál я term észetbarátoknak, 
akik e túrák során hazánk leg
különbözőbb tájait ismerhetik  
m eg, az A lföldtől a  Duna-ka- 
nyarlg, északi hegyeinktől и  
Dunántúlig. A fü zet a progra
m on kívül hasznos tanácsokat 
nyújt a term észetjáróknak az 
öltözködéssel, élelem m el, tér

képekkel, tájékozódással, jelzé
sekkel kapcsolatban.

Az angyalföldi b ék ái János 12 
évfolyam os iskola te rm észetjáró  
szak k ö rén ek  ü n n e p i ülése a 
b arlan g k u ta tás  é rdekességeivel 
foglalkozott. Az ü lé s t dr. Dé
li ány Mihályné s z a k k ö r  vezető 
ta n á r  tu d o m án y o s alapokon 
nyugvó  előadása n y ito tta  meg. 
A szak k ö r egy ik  ta g ja  a  fran 
c ia—spanyol “H atá ro n  levő P i
e rre  Sain t M artin  zsom boly be
já r á s á t  ism erte tte , m ásik  a  
v an c lu s l fo rrá sb a rla n g  titkának

k u ta tá sá ró l ta r to tt é rd e k e s  elő
a d á s t, h arm ad ik  p ed ig  h u m o ro s  
ep izó d o k a t g y ű jtö tt ö ssze  a 
b a r la n g k u ta tá s  tö r té n e té b ő l. Az 
ü lé se n  m egjelent Dr. D énes 
G y ö rg y  hozzászólása é s  Vtczián  
M iklós Ifjú b a r la n g k u ta tó  fel
v ilág o sító  válaszai eg é sz íte tté k  
k i  az  é rdekes ü lé s t, m e ly e t  az 
A gg te lek i csep p k ő b arla n g ró l 
szó ló  sz ínes h an g o sfilm  v e tí
tése  fe jeze tt be.

B iológiai kiállítást rendezett 
április 10—16-lg a  VIII. kerületi 
Term észetbarát S zövetség . A 
kiállításon  bem utatták a  ha
zánkban található lep k ék , bo
garak, madarak, k lsem lősök  
k ép eit é s  szem léltetést adtak  
m ás kontinensekről szárm azó  
sz ínes rovarok v ilágából.

H onism ertetó konferenciát
r e n d e z e tt  április 1«—17-én a 
H aza fia s  N épfron t O rszág o s T a
n á c sa  és a N épm űvelési In téze t, 
a m e ly e n  dr. Döm ötör Sándor, 
a N épm űvelési In té z e t főelő
a d ó ja  ta r to tt  e lőadást a  „H on
ism e re ti  mozgalom e d d ig i e re d 
m é n y e i és tovább i f e la d a ta i” 
c ím en .

L eveleznének. „O lyan peda
gógusokkal szeretnénk tapasz
ta latcserét folytatni, a k ik  e  szép  
hivatás m ellett n term észetjá
rással, mint kedvelt sporttal 
fogla lkoznak.” Iván Ilona, Tóth 
Sarolta, Ungvár, C sapi ú t  10. 
Kárpát-Ukrajna, Szovjetunió .

A Vörös Meteor S K  te rm é 
sz e tjá ró  szakosztálya n y o lc a d ik  
Ízb en  rendezi m eg a  P á l i  T iv a
d a r  e lm éle ti v e rsen y t. F e lső fo 
k o n  a z  összete tt e re d m é n y e k  el
ső h á ro m  h e lyezettje : 1. E ro ji-  
m o v ics  G ábor (Bp. V ö rö s  Me
teo r)  2. M edovarszky L ászló  
(P é csi V asutas) 3. T ö rö k  Is t
v án  I. (D ebreceni EAC) Á lta lá 
n o s tú ra lsm e re t e lső  h á ro m  h e 
ly e z e ttje : 1. N ick i G yőző
(S z fh v ár, Pénzintézet) 2. F ro ji-  
m ov ics G ábor (Bp. V örös M ete
or) 3. T ö rök  László (D ebrecen , 
V ízügyi). K özépfokon a z  ösz- 

sz e te tt  e redm ény  első  h á ro m  h e 
ly e z e ttje : 1. N yári T a m á s  (Bp. 
V örös M eteor) 2. R a d n ó ti S án 
d o r  (Veszprém, H a la d á s )  3. 
S zö ts  Z o ltán  (All. A ru h áz ). Á l
ta lá n o s  tú ra ism ere t: 1. N y ári 
T a m á s  (Bp. Vörös M e teo r)  2. 
R a d n ó ti Sándor (V eszpr. H a la 
dás) 3. K leiszner B e á ta  (Ipar- 
te rv ). T érképes fe la d a t:  1. N y á
r i T a m á s  (Bp. V örös M eteo r) 2. 
R a d n ó ti Sándor (V eszpr. H a la 
dás) 3. d r. V arasdy  S á n d o r  
(Szom bathely).

A H eves m egyei T erm észet
barát Szövetség szakosztá lyve
zetői határozatában o lvastuk: 
„ n öveln i kell a taglétszám ot, 
több  fiatalt, elsősorban gyer
m ek ein ket kell bevonni. Meg 
k ell valósítani a jelszót; m inden  
régi tag  egy új tagot hozzon  a 
m ozgalom ba.” így legyen !

A H eves megyei Á llam i É pí
tő ip a r i  Vállalatnál a  G y ö n g y ö si 
É p ítő k  S p o rtk ö rén ek  k e b e lé b e n  
m e g a la k u lt  a  te rm é sz e tjá ró  
szak o sz tá ly , m int a z t  ö rö m m e l 
közli v e lü n k  Székely L ászló . 12 
tag g a l a la k u lt m eg a  sz ak o sz 
tá ly , d e  a  gazdag p ro g ra m  b i
z o n y á ra  m egsokszorozza a  ta 
gok  lé tszám át.

A X IX . kerületi T erm észetba
rát Szövetség oktatási program 
jának m egfelelően a  kerü let 
osztá lya i között térképolvasó  
tanfolyam ot szervezett, m elyet  
13 h allgató  végzett e l Igen jó  
eredm énnyel,

A  K őhegyen piros n yak k en -  
dős úttörők seregével ta lá lk oz
tunk . M int megtudtuk, a  XV.

k erü le ti S ződliget u tca i á l ta lá 
nos isk o la  te rm észe já ró  sz a k 
o sz tá ly án ak  ta g ja i voltak , a k ik  
a téli h ó n a p o k b a n  té rk ép o lv asó  
tan fo lyam on  v e ttek  ré sz t, s 
m ost g y ak o rló  tú rá n  sz ám o lta k  
be tu d á su k ró l. M indezt Sim on  
Gábor m e sé lte  el, a  XV. k e rü le t i  
T e rm észe tb a rá t Szövetség e ln ö 
ke, a k i e lk ísé rte  a  31 p a jtá s t  
e rre  az  Izgalm as k irá n d u lá s ra , 
m elyen 6 ta lá n  jo b b an  Izgult, 
m in t p a tro n á ltja i, ak ik  ezen  a  
sá ro s te re p e n  is  jó l „m eg á ll
ta k  a  s a r a t” .

Ism ét m egindult az Idegen- 
nyelvű túrázás. A Vasas Szak- 
szervezet sportköre közli az  ér
deklődőkkel, hogy a term észet
barát szakosztályának Idegen- 
nyelvű csoportja ism ét m e g 
kezdte közkedvelt idegen n y e l
vű társalgással egybekötött k i
rándulásait. A term észetbarát 
m ozgalom nak ez az érdekes és 
új formája népszerű lett a d o l
gozók körében, m ert idegen  
nyelvű gyakorlási lehetőséget 
biztosit a szabad levegőn, te 
hát valóban összeköti a k elle 
mest a hasznossal. Az első  k i
rándulást április 5-én vasárnap  
tartották é s  ettő l kezdve az Idő
járástól függően  késő őszig  
folytatják. Találkozás m inden  
vasárnap délelőtt 9 órakor a 
M argit-hidi HÉV állom ásnál, 
részvételi díj 4 Ft, plusz u ta 
zási költsélg. Beiratkozási díj 
nincs, e lőre  jelentkezés n em  
szükséges. A ngol, francia, n é
met és orosz nyelvű szaktanár
ról gondoskodnak.

A felszabadulás ünnepén ren
dezte városism ertetö term észet- 
járó versen yét a M iskolci V ö
rö s  M eteo r SE term észetjáró- 
szakosztá lya . A v ersen y e n  19 
csapat in d u lt, m in tegy  100 v e r 
senyzővel. K ö z tü k  v o ltak  a  k l- 
rá ld i f ia ta l b án y ászo k , a  b o rso d - 
nádasd i és ózd i kohász:- é s  k e 
reskede lm i tan u ló k , k a z in c b a r
cikai g y á r i m u n k á so k  é s  m is 
kolci, eg ri k e re sk e d e lm i é s  
gyári a lk a lm azo ttak , a K ilián  
gim n. ta n u ló iv a l együ tt. A  v e r 
seny első h e ly ezésé t a M iskolci 
Vörös M eteo r c sap a ta i n y e r té k . 
E gyéniben: 1. K ósa Is tv án , 2. 
B odoloczky E m il, 3. N agy Á r
pád.

A Budapesti Központi Gom- 
bászati Szakkör gom bagyűjtő  
tanulm ányi kirándulásai során  
május 31-én a Máriabesnyő— 
H alastavakhoz rendez Ism ertető  
túrát. Találkozás 8 órakor a gö
döllői HÉV K eleti pu.-nál levő  
végállom ásán, a pénztár előtt.

Budapesti kerületi propagan
dista tanfolyam  a Kőhegyen. A  
BTSZ, Agit, prop bizottsága
m áju s 9-én é s  10-én a  K őhegy i 
tu ris tah ázb an  ren d ez i a  b u d a 
pesti k e rü le t i  p ro p ag an d is ták  
összejövetelét. Az összejövete l
nek  az az é rd ek esrég e , hog y  lé
nyegében ez  lesz az  első te rm é 
sz e tb ará t p ro p ag an d istak ép z ő  
tanfo lyam .

H alálozás. Som ló Je n ő , a  B u 
dapesti. T erm észe tb a rá t Szövet
ség  elnökségének  ta g ja  m árc iu s  
végén 69 éves k o rá b a n  e lh u n y t. 
Som ló Jenő, a m unkásm ozgalom  
rég i harcosa , m in teg y  50 év i 
te rm észe tjá ró  m ú ltta l ren d e lk e
zett, s  tag ja  v o lt a  T erm észet- 
b a rá to k  T u ris ta  E gyesülete  
V—VI. k e rü le ti  osz tá lyának . 
1952 óta k ap cso ló d o tt be a  
BTSZ kö zp o n t1, m u n k á já b a  és 
m in t gazdasági felelős tevé
k en ykedett.

A XI. kér. Természetbarát 
Szövetség m á rc iu sb a n  m eg ta r
to tta  első negy ed év i szakosz
tályvezető i é r tek ez le té t, am e
lyen  felszólalt P iJlinger M ihály, 
a  MTS XI k e rü le t i  T an ácsá n ak  
e lnöke Is. M agyarszéky  B éla, a 
BTSZ titk á ra  a  „T ársadalm i 
E rdei Szolgálat”- ró l ta r to tt  elő
ad ást, m ajd  T ra u tm a n n  H er
b e rt, a  Szövetség e lnöke ism er
te tte  az 1964. év i fe lad a to k a t. A 
m ú lt év i beszám o ló k k a l k ap 
cso la tosan  k io sz to ttá k  a te lje s ít
m ény i je lv én y ek e t: 13 szakosz
tá ly  174 tú rázó ja  k a p o tt a ran y , 
ezüst, bronz, ille tv e  Ifjúság i 
je lvény t. A  k e rü le t  legeredm é
ny eseb b  sz ak o sz tá ly a i a  h iv a ta 
los k ié rték e lé s  sz e rin t: a H ír
ad ástech n ik a i G ép g y ár, a H ír
ad ó tech n ik a i V á lla la t, a  Beloi
an n isz  H íra d á ste c h n ik a i G y ár 
és a Szellőzőm űvek vo ltak . — 
A je len levők  á p r i l is  4. é s  no 
v em b er 15. k ö zö tt v a lam en n y i 
m u n k aszü n e ti n a p ra  elő jegyez
té k  az e rd e i sz o lg á la t e llá tá sá t 
a  budai hegyek b en , közelebb
rő l a S zabadsághegy—Csille
bérc—K ak u kkhegy  k ö rzetében .

T alálkozó és v e rsen y  a  XXII. 
k e rü le ti  F a rk ash eg y e n . A bpesti 
X X II. k e rü le ti T e rm é sz e tb a rá t 
Szövetség h ag y o m án y o s ta lá l
k o zó já t m áju s 9 -én  é s  10-én ren 
d ez i a  F ark esh eg y e n . A kerü le ti 
„P ro m o n to r v á n d o r  k u p a ” v e r
se n y  is  ek k o r k e rü l lebonyolí
tá s ra . U gyancsak  I tt  ren d ez 'k  
az  a lapfokú  tú ra v e z e tő i tan fo 
ly a m  záró v izsg á já t Is. A ta lá l
kozóró l és a  ta n fo ly a m ró l Szeg
v á ri G usztáv, az  ism e rt tu ris ta  
film ező f-1 m iéi ve te l t  készít.

Több m int 60 000 if jú  te rm é
sz e tb a rá t a b u d a p e s ti KISZ tú 
rá in . A budapesti v á lla la to k , h i
va ta lo k , isko lák  K lSZ-ezerveze- 
te i hozzákezd tek  a  tav asz i-n y á ri 
k irán d u láso k  p ro g ra m já n a k  ösz- 
szeállltásához. A f ia ta lo k  m ú lt 
év i nagy é rd ek lő d ésé t jellem zi, 
hogy  tavaly  a. KTSZ-szerveze- 
te k  m eghívására 64 468-an j á r 
tá k  az országot, és ism erk ed tek  
a legszebb tá ja k k a l.

Várostörténeti séta  Óbudán.
A III. kér. T e rm é sz e tb a rá t Szö
vetség  tagjai Ó b u d a  k ia lak u lá 
sá t, tö rtén e lm i je len tő sé g é t és 
ebbő l a szem pon tbó l je len tős 
ép ü le te it Ism erte tő  sé ta  k e re té 
b en  tan u lm án y o z ták . Az e lő 
ad ó  L äufer F e ren c , a  , BTSZ ok
ta tá s t b izo ttság án ak  tag ja  volt.

Címlapunk: Lussa Vince (elvétele

tm я  ш a M agyar T e rm e sz e tb a ra t Szövetség lap ja . M er- 
J U P I S l A  je len ik  h av o n ta . S zerk esz ti a sz e rk e sz tő  bizott

ság . A sz e rk e sz té sé rt fe lel: M osonyi L ászló  szer
kesztő. S zerk esz tő ség : B u d a p est, V „ R osenberg  h á z a sp á r  u. 1. 
fé lem elet 11. T elefon : 114-840. K ia d ja : a  S port L ap k iad ó  és P ro 
paganda V á lla la t. B udapest, X IV ., Istvánm ezei ú t  3. T elefon : 
140-034. K ia d á sé r t felel: U n g u r  Im re  igazgató. E g yes szám  á ra :  
3,— F t. E lő fize tés i á ra  egész é v re  32,— F t, fé lév re  18,— Ft. T e r
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MNB 8. sz á m ú  fo ly ó szám lá já ra . K ü lfö ldön  te r je sz ti a  K u ltú ra  
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Ismerniük kellene Lajost, 
hogy megértsék döbbenete- 
met, amikor egy szép napon 
közölte, hogy velünk tart. 
a vasárnapi túrán.

— De hiszen vasárnap a 
Fradinak meccse van! — 
idéztem emlékezetébe.

— Éppen ezért — felelte. 
— Éppen azért, mert a 
Fradinak meccse van. El
határoztam. hogy soha töb
bé nem megyek ki a meccs
re. Hát szükségem van ne
kem arra, hogy hétről hétre 
emelkedjen a vérnyomásom, 
s végül gutaülést kapjak 
miattuk. Elmegyek veletek 
túrázni, el n messzi, kies 
természet ölére, ahol nincs 
foci, nincs meccs, nincs 
Fradi, ahol már meg sem 
gondolhatom magam. Ellö
köm magam mögött a lét
rát, hogy ne is jussanak 
eszembe. Megyek veletek, 
boldog emberekkel, akiket 
nem érdekel a gól. Fák, vi
rágok, hegyek, sziklák ez 
kell nekem. A Fradival pe
dig mától végeztem!

Meghatott az öreg Fradi- 
drukker orációja és a hitté
rítő csendes megelégedett

ségi vei bandukoltam mel 
lette vasárnap a hegyi úton.

Egy tisztáson megállt.
— Milyen szép! Milyen 

harmonikus . ..
— Micsoda? — kérdez

tem. mert nem láttam sem
mi szépet.

— A zöld fű a fehér vi
rágokkal. Zöld-fehér.. . 
Hajrá Fradi!!! — Izé. bo
csánat, ez még a szokás 
hatalma.

Beljebb mentünk az er
dőbe. Megtorpant.

— Ez milyen erdő? — 
kérdezte.

— Tölgyes! — feleltem.
— Nem mehetnénk in

kább egy fenyvesbe? Csak 
egy egészen picibe, lehet a 
kis fenyvesi is, nem fontos 
a nagy.

A csúcsra é n e  fenséges 
panoráma tárult a szemünk 
elé.

— No, milyen a kilátás? 
— kérdeztem büszkén.

— Nagyon rossz.
Megsértődtem. — Nagyon

rossz?
— Hát persze. A fiúk he

tek óta nincsenek formá
ban. Varga a múlt héten 
megsérült. Kikapunk.

— Már-már azt hittem 
teljesen reménytelen az eset. 
amikor észrevettem, hogy 
Lajos virágot szed a hegy
oldalban. Mi több: mint egy 
szerelmes kislány ellágyul
va tépkedi a sziromleveleit 
és maga elé motyog.

Mikor közelébe értem, ezt, 
hallottam:

— Győzünk. . .  Kika

punk . . .  Döntetlen . . .  Győ
zünk . . . Kikapunk . . .  Dön
tetlen .. .

Elérkezett az ebéd ideje. 
Kiraktuk az elemózsiás zacs
kónk tartalmát. Lajos csak 
ímmel-ámmal evett.

— Nem vagy éhes? — 
kérdeztem.

— Mint a farkas.
— Hát akkor miért nem 

eszel?
— Az aranylábú fiúk 

ilyenkor meccs előtt nem 
ehetnek. Szolidaritást válla
lok velük.

— Jó volna egyet pihenni 
— proponálta ebéd után 
Lajos. — Ez az éles hegyi 
levegő egészen elbágyasz- 
tett.

Helyeseltem. Kitettük 
pokrócainkat és elaludtunk.

Hirtelen felriadtam.
Még láttam Lajos bukdá

csoló, rohanó alakját a tá
volban a fák között. Tenye
réből tölcsért formált és 
visszakiáltott:

— Még most az egyszer 
utoljára . . .  De ha kikapunk, 
jövő vasárnap jövök veled 
a hegyekbe. ..

(nova)

E R D Ő - M E Z Ő  M A D A R A I
V1ZSZLN i'E S . I. É nekes m a d a r  (a ranv- 

m álinkó). 9. M ozgékony kedves k is m a d á r, 
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A mi tav aszu n k b an  keleti p r  m itív ség  

v an  és igazibb, m e rt nevele tlenebb  e re je  
a te rm észetnek .
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Bármikor járok arra, 
tavasszal, vagy ősz
szel, télen vagy nyá
ron, kora reggel, vagy 
napnyugtakor, min
dig megdobogtatja 

szívemet a cseszneki vár 
látványa. Az ügyesen veze
tett műút, amely majdnem 
teljesen körülöleli a Vár
hegyet, állandó rálátást biz
tosít az üres ablakszemei
vel méltóságteljesen emel
kedő falakra.

A szemlélőt, akinek érzé
ke van az elmúlt századok 
iránt, mindig megfogja ez 
a vár, tornyaival, keskeny 
sikátoraival, a gyönyörű 
kilátással és főleg érdekes, 
zajos múltjával.

Volt idő, amikor az ország 
nagyurai, a nádori tisztsé
get adó Garaiak tapodták 
padlóit. amikor Wathay 
Ferenc, a sokat szenvedett 
végvári hadnagy tervezte itt 
rajtaütéseit a török ellen 
és amikor Vak Bottyán 
adott parancsokat a laban
cok elleni harcokra. Aztán 
főrangú urai hagyták össze
dűlni. úgy, mint a többi vá
rainkat. Készülnek azonban 
már a tervek és 1965-ben 
megindul a helyreállítási 
munka, hogy föléledve, a 
Magas Bakony legszebb lá t
nivalóinak egyike legyen ez 
a keskeny sziklataréjon ülő 
felséges formájú vár.

Különösen megfogja a né
zőt a külön álló keleti tor
nya, amely egyenesen a 
sziklából nő ki, és amelyet 
régen egy híd kötött össze 
a vár többi részével. Ennek 
a hídnak a tartóoszlopa áll 
és várja az újból megépí
tendő híd gerendáit. A kör
nyék népe azt tartja, ott 
őrizték az Eszterházyak 
kincsét, a hivatalos írások 
szerint a levéltárat, a be 
nem bizonyított feltevések 
szerint pedig a torony aljá
ban volt a börtön. Meg

szökni onnan nem lehetett, 
csak úgy, ha valaki kibontja 
a falat, de erre vigyáztak 
az őrök, vag)r ha felfelé a 
torony felső emeletein át 
szökik meg. Erre is kevés 
valószínűség volt.

Egy 1828. évi leírás sze
rint a börtön a kaputorony 
alatt a sziklába volt vágva 
és 16 lajtorja vezetett abba. 
Hiába vizsgáltam azonban 
a kaputorony talaját, ott 
csak sima mészkősziklát 
láttam, nincsen semmi nyo
ma, hogy valaha üreget váj
tak volna abba. Nem is hi
szem el, hogy fáradságos 
munkával vágták volna ki 
a börtönt, amikor a keleti 
torony alja önként kínálko
zott erre a célra. A torony 
is sziklára van építve, alsó 
részén nincs nyílás és való
színűleg a felső emeleti szo
bából eresztették le a rabo
kat ..lajtorján" az alsó he
lyiségbe. amely mindig sö
tét volt és amelyben igen 
hamar elpusztulhattak a 
szenvedésre ítéltek. Ültek 
abban úriszék által elítélt 
jobbágyok, török foglyok.

majd a török uralom idején 
magyar foglyok, labanc ka
tonák és újból engedetlen 
jobbágyok, amíg csak meg 
nem szűnt a vár erősség jel
lege és az uraság is el nem 
költözött a rédei kényelme
sebb kastélyába.

A környék népe még em
legeti a  fehér asszonyt, egy 
hercegnőt, akit a toronyba 
zártak és ott is pusztult el.

A vár a nagyhatalmú 
Garai család kezén volt a 
XV. században és az akkor 
a nádori tisztséget — vagy
is a király után következő 
legmagasabb rangot — vi
selő Garai Miklós volt az 
építtetője. Az 6 testvére 
volt Garai János, aki egy 
szépségéről híres mazoviai 
hercegnőt, Hedviget vette fe
leségül. Az asszony hama
rosan szemet vetett férje 
unokatestvérére, Szécsényi

Miklósra és hogy nyugod
tan élhesse vele a világát, 
férjét megmérgeztette. Leá
nya, Katalin is útjába ál
lott, akit, hogy mielőbb 
elkerüljön tőle, egy osztrák 
gróf ágyasává tett. Férjé
nek rokonai azonban nem 
maradtak nyugton és leá
nyának vőlegénye, aki nem 
tudta elfelejteni megalázta
tását, és menyasszonya 
tönkretételét, panasszal for
dult Zsi gmond királyhoz. 
Az kivizsgáltatta az ügyet 
és Hedviget, mint házasság- 
törőt, férjgyilkost és saját 
leányának kerítőjét élet
fogytiglani börtönre és va
gyonelkobzásra ítélte. Garai 
Lászlóra, elhúnyt nádor fiá
ra bízta az ítélet végrehaj
tását, aki Csesznek várá
ban őriztette aztán az asz- 
szonyt. amíg csak a börtön
ben nyomorultul, de megér
demelten cl nem pusztult.

A vár kapuja feletti fa
ragott címeres kőről — 
amely ma a Nemzeti Múze
umban látható is — leva
karták Hedvig címerét. Ga
rai Miklós és felesége Ciliéi. 
Anna és Garai János és fe
lesége Hedvig címere volt 
a faragott kövön látható.

A környékbeli nép sok
szor emlegeti, hogy egy fe
hérruhás asszony szelleme 
bolyong éjszakánként a vár 
falai között, akinek soha 
nincs nyugvása, rémes tet
teinek szelleme mindig ül
dözi őt.

Mindenesetre magam is 
kíváncsian várom, mit hoz 
majd a teljes feltárás, ami
kor a keleti torony beom
lott födéméit kiszedik, el
távolítják a beléhullott tör
meléket, a szél szárnyán 
szállított földet, az időköz
ben felnőtt fákat — mert 
ilyen is van a toronyban — 
és előkerül majd az alsó 
helyiség. Ha tényleg börtön 
volt, amire sok nyom mu
tathat, akkor igaz lehet, 
hogy idezárták Hedviget és 
a vár őre egy újabb érdekes 
történettel toldhatja meg a 
cseszneki várról elmondott 
ismertetőjét.

Zékonyi Ferenc

A  cseszneki v ár k e le ti  to rn y a , a iu e lv c t bö rtö n n ek  h aszn á ltak
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Л nógrád i várnt D régely vÁréval együtt a 
tötök  hódoltság Idején robbantották fel. 
A T vár kulcspont volt a  bányavárosok  
felé  v e ie tö  úton. A várdom bról gyönyörű  

к 'körkép tárul a k irándulók  elé.

h íres  a jió | 
a ilúgrddi

rád! n é p v ise le t, 
ili sz é p lá n y o k  le 

(H orvátit M ihály fe lv é te le i)

I H H
к N ógrád megyei Term észetba- 
H  rá t  Szövetség m inden t meg

tesz, hogy viszonozza a  te rm é
szet sok ajándékát, am it m egyéjük 
kapott. M egerősíti a szakosztályo
k a t és növeli azok szám át, segíti a 
járási szövetségeket a  tagtoborzás
ban.

N em régiben a laku lt meg S algó tar
jánban  a 211. sz. ITSK-ban, továbbá 
a nagybátonyi gim názium ban, So
m oskőújfalun, Balassagyarm aton, 
Hasznoson, Felsőtoldon, Hollókőn, 
Zsunypusztán és Rimócon egy-egy 
szakosztály.

A szövetség az utánpótlás érdeké
ben term észetjáró szakköröket szer
vez az ú ttörőházakban és jelvény- 
szerző tú ráka t, versenyeket í r  ki az 
ú ttö rők  részére.

Egy, k e ttő , h á ro m , négy,.., ki tu d ja  m eg
szám láln i, h á n y  alsószoknya re j tő z ik  a  Szívesen rán tlu ln a k  k i a  n ó g rá d ia k  vasár- 

m űvészi népviselet a la t t  n ap  a v á rb a

A C serhát és a M átra tu ris ta  út- 
jelzéseinek felújításán dolgozik a 
technikai bizottság, am ely Ipo ly tar- 
nóc és Ráros puszta környékén vé
gez útjelzéseket. Ezt a gyönyörű v i
déket ezzel igyekszik a tu rista fo rga
lom ba bekapcsolni.

A szövetség szorosan együttm űkö
dik a megyei idegenforgalm i h iva
tallal, am elynek vezetője bejelen 
tette, hogy ez évben befejezik az 
eresztvényi turistaszálló környéké
nek rendezését és tu ristaszálló t lé
tesítenek a  cserháti Nagymezőpusz
tán és Hollóskőn is, Diósjenőn pedig 
cam pinget létesítenek.



m unkát segíti elő. Lchetősé-

Д  Hazafias N épfron t Or- 
szágos T anácsának 

rendezésében a tudom ány
ágak képviselői országos 
honism ereti konferenciára 
gyűltek egybe a  N épm űve
lési In tézet székházában. A 
konferencia, je llegét tek in t
ve, rokonvonásokat ta r ta l
m azott azzal a tanácskozás
sal, am elyet két évvel ez
elő tt a  Vörös M eteor Ter
m észetbarát Egyesület ren
dezett a  vácrátóti arboré
tum ban. E rokonvonások 
hangsúlyozása azé rt is fi
gyelem re méltó, m e rt a  két 
tanácskozás nem csak az esz
mei célok tekintetében azo
nosítható, hanem  abban  is, 
hogy számos te rü le ten  kí
nálkozik  lehetőség a  term é
sze tb a rá t és a honism ereti 
mozgalom  közös együttm ű
ködésére és akcióegységére.

A hazai táj és történelem , 
va lam in t a  je lenkor gazda
sági, társadalm i a rcu la tá 
nak  széleskörű m egism erte
téséről nyú jto tt program ot 
m egnyitó beszédében Barati 
József, a  Hazafias Népfront 
Országos Tanácsának osz
tályvezetője. Dr. Dömötör 
Sándor, a  Népm űvelési In
tézet főelőadója vitaindító  
beszédében a következők
ben foglalta össze a  honis
m ereti mozgalom fő célki
tűzéseit.

A honism eret sajátos 
népm űvelési tevé

kenység, amely a  term észeti 
és társadalm i környezet em
p irikus m egismeréséből ki
indulva, annak tudom ányos 
elem zésével a népm űvelési

get n y ú jt arra , hogy a tudo
m ányágak közvetlenül részt 
vehessenek az egész ország
ra  k iható  nevelő tevékeny
ségben, s felhasználják azo
kat a  kutatásokat, gyű jté
seket, am elyeket a honism e
reti mozgalom ak tiv istái 
kifejtenek. A m ozgalm at a 
Hazafias Népfront kezdem é
nyezte, s m a is e társadalm i 
szervezet biztosítja szám ára 
a közhasznú tevékenység 
feltételeit.

Az előadó a továbbiakban 
hangsúlyozta, hogy a  koráb
bi, s nem  egyszer öncélúvá 
váló, néprajzi és egyéb 
gyűjtő tevékenységgel szem 
ben, a  honism ereti m ozga
lom a  szocialista haza és a 
proletám em zetköziség irá n 
ti odaadásra nevel. K iváltja  
széles töm egek érdeklődését 
környezetük tudományos á t 
tekintésére, elősegíti, hogy 
hazánk  term észeti, gazda
sági, társadalm i arcu la tá ró l 
szerzett eddigi ism ereteiket 
m ind többen m élyítsék el, 
s az t a  tudományos m arx iz
mus nézőpontjából en jeljék  
m agasabb színvonalra.

A mozgalom szervezeti 
kere te it a  járási és a  m e
gyei népm űvelési intézm é
nyek alkotják. S a cél az,

hogy a jövőben m inden 
községben legyen a mozga
lomnak legalább egy ak ti
vistája, aki m aga köré gyűj
ti e népm űvelő m unkára, 
s további ku ta tásokra v á l
lalkozókat. Többnyire pe
dagógusok karo lták  fel or
szágszerte a hasznos kezde
ményezést. A nevelőm unka 
és a kutatás-gyűjtés legfon
tosabb bázisait pedig a  me
gyeszékhelyek főiskolái, m ú
zeumok, term észettudom á
nyos in tézetek  képezik.

Г%г. Dömötör Sándor el- 
ism erőleg szólt a 

mozgalom több iskolai szak
körének eddigi m unkássá
gáról, k iem elte a többségé
ben bányászokból, ipari 
m unkásokból álló Kom árom  
megyei szakkör tevékenysé
gét, s hasonlóképpen ny ila t
kozott néhány  megyei m ú
zeum tervszerű, eredm ényes 
népnevelő túravezető m un
kájáról.

Az előadó hosszan időzött 
az idegenforgalom, a  term é
szetjárás és a  honism ereti 
mozgalom összefogásának 
ism ertetésénél. K ifejtette 
többek között, hogy a hon
ismereti szakkörökben te
vékenykedő tudósok és pe
dagógusok hasznos segítsé
get nyújthatnak a turisták
nak programjuk megvalósí
tásához. A m ost közkézen 
forgó tájékoztatók és ú tvo
nal ism ertetők egy része b i
zonyos fokig elavult, vagy 
pedig nem  öleli fel azt a 
gazdag ism eretanyagot, 
am elyet a tudom ányos ku 
tatóm unka az utóbbi évek
ben feltárt. A „Honisme
re t” című negyedévenként 
megjelenő kiadvány m ár 
ízelítőt ad  az újabb term é
szettudom ányos, tá jrajz i, 
társadalm i és szociográfiai 
munkásság eredményeiből, 
s ezt fo rráskén t használhat
ják a tu ris tá k  is.

A v ita ind ító  és az ezt kö
vető hozzászólások aláhúz
ták, hogy a term észetben és 
a társadalm i fejlődésben 
való objektív  tájékozódás 
lehetőségei koránt sincse
nek kim erítve. Ha a honis
merettel foglalkozó intéz
mények és társadalmi szer
vezetek közös platformot 
találnának a hatékonyabb 
együttműködésre, céltudato
sabbá és koncentráltabbá

válik a népnevelői tevé
kenység

N agy szerep v á r  ebből a 
szem pontból a Haza

fias N épfront országos és 
megyei szerveire, m ert az 
eddig külön u takon  járó  tö
rekvések egyesítése és a 
szervező, toborzó, kutató
gyűjtő m unka összefogása 
eddig re jtve  m a ra d t ta rta 
lékokat tá r  fel.

Az együttm űködés gya
korlati m ódozataira is 
hangzottak el javaslatok. 
Ezek közül em lítésre méltó, 
hogy a  H azafias Népfront 
kezdem ényezésére Komá
rom  megyében baráti talál
kozót rendeznek ezen a nyá
ron a magyar és csehszlo
vák honismereti mozgalom 
aktivistái. — Célszerű len
ne — hangozta tták  többen 
is —, ha ezen a találkozón 
a tu risták  is rész t vennének, 
s tapasztalata ikkal segíte
nék a fiatal mozgalom  tö
rekvéseit.

H onism ereti aktivisták 
m unkásságához fűződik a  
jánosházi szóhagyom ányban 
fennm aradt tö rténelm i em 
lék realizálása, a  dorogi 
m úzeum  köré töm örült ba
rá ti kör érdeklődési terüle
téről készült tanu lm ány el
készítése, a  karcagi Lenin 
tsz és az egri Pedagógiai 
Főiskola közötti b ará ti kap
csolat lé trehozása, több 
község m onográfiájának ki
dolgozása, s m ég számos 
kezdeményezés, am ely jelle
gét tek in tve közel áll, vagy 
megegyezik a  term észetba
rá t  mozgalom céljaival is.

1^1 indez m egfelelő alap 
* ■ arra, hogy a  két moz

galom egym ásra találjon.
A konferencia tanulsága

it így lehetne összefoglalni: 
pártunk  m űvelődéspolitikai 
irányelveinek szem előtt 
tartásával, fiatal mozgalom 
van kialakulóban, amely 
baráti kezet n y ú jt m ind
azoknak, ak ik  a  hazai ter
mészeti tá j, a  társadalm i 
élet jelenségeinek megisme
résére szentelik szabad ide
jüket. A nnyiban tek in t a 
m últba, hogy jobban, össze
függő teljességében láttassa 
a  jövőt, s valahány  tettével 
a szocializmus építésére k í
ván ja serkenten i a  művelő
désre vágyókat.

A bará ti kézfogásra a 
term észetbarát mozgalom is 
rövidesen m egtalálja  a lehe
tőséget.

K. L.
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A rendkívüli módon megnövekedett idegenforgalomra
való tekintettel, tanácsos saját felszereléssel indulni a 
campingekbe. A táborok csak annyi vendéget fogadnak, 
amennyi a befogadóképességük. Elindulás előtt ajánla
tos már azzal is számolni, hogy esetleg a közelebb eső 
másik campingben kell megszállni.

*

A külföldre utazás megkönnyítésére korábbi szá
mainkban közöltük a Szovjetunió, Csehszlovákia, Len
gyelország és az NDK campingjeinek jegyzékét. E szá
munkban újabb három baráti ország campingjeiről 
adunk ismertetést.

m ir  K ap lja  — D o jran sk o  Je - 
ze ro  — D rven tk  — D u b ro v n ik
— F ilip  Jak o v  (2) — F oca — 
G am zig radska  B a n ja  — G evge- 
l i ja  — G orica — G o stiv a r  — 
G rljev ac  — Herceginovi — Id- 
r i ja  — Igalo  — Iv a n cn ag o rica  
S ticn i — Izola — Ja b la n a c  — 
J a j  ce — Jezersko  — K a n a l ob 
Soci — K arlobag  — K a s te l Go- 
m ilica  — K olasin  — K o n jic  (a 
Ja b lan ick o -tó n á l) — K orcu la  
(K orcula-szigetén) — K o to r  — 
K ra n jsk a  G ora — K ra ljev ica
— K ratovo  — K rk  (K rk-szige- 
tén ) — K rm cina (2) — K rusovo
— K um anovo  — L ab in  — L ak- 
ta s i — Lesce p r i B led u  — 
L ju b lja n a  — L o g arsk a  D olina
— L o p ar (B ab-szigetén) — Lov- 
r a n  — M akarska  — M ali Losin)
(2; L osinJ-szigétén) — M arib o r
— M ertinsclca — M avrovo  — 
M edu lln  — M edveja — Milo- 
c e r—Sv. S tefan  — M lin i — 
M oscen icka D raga — M o s ta r  — 
M uta  — N erezine (Losin j-szi- • 
g e tén ) — N is — N ova G orica
— N övi Sad (Ü Jvidék) — No- 
v ig ra d  (az Isz tria i-té lsz ig e ten )
— N ovigrad  (a D alm át te n g e r 
p a rto n ) — Növi V inodol (2) — 
O hrid  — O m isalj (K rk-sz ige- 
tén ) — O patija  — O sor (Cres- 
sz igetén) — Otocec p r i  N ovem  
M esto  — O vcar B ánj a — P ak - 
len ica  S ta rig rad  — P a k o s ta n e
— P a lic  — Pec — P e tro v a c  n a  
M oru — P lltv icke — P o lh o v — 
G rad ée  — P orec — P o rto ro z  (2)
— P o eed a rje  — P o s to jn a  —
— P re b o ld  — P rilep  — P u la  (2)
— P u n a t (K rk-sz igetén) — Ra- 
b a c  — R ijeka  (2)
(F o ly ta tju k ) Dr. S z . R.

BULGARIA
N eszeb ir (a F ek e te -ten g er 

p a r tjá n , a H adzsijszka fo lyó  
közelében) — Pazardzsdk (Belö
vőtől 24 km -re) — P lovdiv  (5 
k m -re  a  várostó l, a M arica fo
lyó p a rtján )  — P rim orszko  (a 
F ek e te -ten g e r p a rtján , a  B u r-  
gaszi öböltő l délre) — Szam o- 
k o v  (az Iszker-tó  m ellett) — 
Szófia (a váro s k ö zpon tjá tó l 11 
km -re) — Szozopol (a F e k e te 
ten g e r p a r tjá n , a R opotam o 
folyó to rk o la tán á l) — Sztole- 
tov-hegység  K azanlik tó l é sz a k 
ra , a  S ipka-szorosnál) — V árn a  
(2; az  egyik  8 k m -re , a m ás ik  
18 km -re  a  várostó l). — A cam - 
p lngek  helyfog lalási d íja  n a 
pon ta  é s  szem élyenként 0,40 
leva, au tó p a rk o lá s  u g y an an n y i.

ROMANIA
B u k a res t—B aneasa (20 k m -re  

a  várostó l) — M am aia—Cons
ta n ta  (a ten g erp arto n ) — 
N ag y v árad  („M ájus 1” fü rd ő 
helyen , a  várostó l 8 km -re) — 
P re d ea l (a P rahova-vö lgyben).
— Л  cam pingek  n ap i d ija  te l
je s  penzióval 48 lei.

JUGOSZLÁVIA
A ndrjev iea  — A sam ati—R é

sén  — В a k a r  — B a k arac  — 
B a n ja—L uk a  — B anjol (Rab
szigetén) — B ar — B aska (K rk- 
szigetén) — B e e id  (2) — B elg- 
rá d —K o su tn ja k  — B ilhac — 
B iograd  na  M oru — B ito la  — 
B led — B ohinj — B or — Bos- 
kov  Mögt — Bovec — B reza
— BudVa — C avtat — C res 
(C res-szigetén) — C rlkven ica — 
C rvena L uk a  — D ecani — D e

A „Sveti S tafano”, m a g y a ru l: „ S z e n t Is tv án ” fé lsz igetecske , 
Jugoszláv ia  m ontenegró i te n g e rp a r tjá n a k  gyöngyszem e. A m in t
egy  50 p a tin ás  házacska  te lje s  k o m fo rtta l v á r ja  a  tu r is tá k a t .  Az 

A d riá ra  nyíló  p an o rám a  n em  m in d en n ap i é lm én y t n y ú jt

K arlovy Vary látképe

A M agyar Term észetbarát Szövetség 
devizam entes c se re tú rá ira— lengyel, cseh
szlovák,. NDK viszonylatban — m ég elfo
gad jelentkezéseket. A 10,12,14 napos kül
földi tartózkodástól függően 1250 Ft-tói 
1800 F t-ba kerü l a  tú ra . Ebben a  zsebpénz 
is bennfoglaltatik.

Útvonal: az Alacsony-, M agas-Tátrába, 
P rága—K arlovy Vary—Cseh-érchegység,
Zakopane—K rakkó, H arz hegység stb.

Fentieken kívül a  MTSZ az Alacsony- 
T á tra  legszebb helyén (Geravy) m egtar
tandó Nemzetközi Turista Találkozóra is 
szervez tú rá t 5 és  10 napos tartózkodással. 
Az 5 napos ú t  költsége 600 Ft, a  10 napos 
ú t költsége 1000 Ft.

Bővebb felvilágosítást ad  és jelentkezést 
elfogad a M agyar T erm észetbarát Szövet
ség, Budapest, V., Rosenberg hp. u. 1. 
fsz. 13



V illany fü téses szau n ak á ly h a

■ÜJ lőző szám unkban, a 
finnországi szauna néhány 
egészségügyi és technikai 
részletével m aradtam  adós. 
A szauna nem csak edző- és 
gyógytényező szám ukra, ha
nem  m agasrendü élvezet. I tt 
ta lá lják  m eg lelki egyensú
lyukat, am ire  szépen utal 
egy közm ondásuk: „Szau
nában elszáll a harag, s az 
epe is beszárad” . . .  Ha a 
szauna egészségi és edző
hatásá t keressük, orvosok és 
sportem berek tapasztalatai
ra  kell tám aszkodnunk. 
Mikor szaunázhatunk és 
mikor nem? Ezt m egtudjuk 
D r. R. O t t  egyik monog
ráfiájából, am ely a zürichi 
egyetem  k ísé rle ti szaunájá
nak adatgyűjtésére, annak 
orvosi kiértékelésére tá 
maszkodik. Ebből az össze
foglalásból kitűnik, hogy a 
szaunázás jóhatású:
1*  Egészségeseknél pl. üdü
lésre és kondíciójavításra, 
nehéz te sti m unka, sport
teljesítm ények után; az 
izomláz, a tagok merevségé
nek m egszüntetésére, te lje
sítm ény fokozására.

2 -  Betegségmegelőzésre — 
teh á t p rofilak tikusan  is — 
eredm ényesen alkalmazzák, 
katharrusokkal, meghűlé
sekkel szem ben való ellen
állóképesség fokozására; 
végül:

3 »  Gyógy tényezőként, — 
vagyis te ráp iásán  —, neve
zetesen : heveny infekciók 
esetében, azok kezdeti á lla 
potaiban (ilyen az influenza 
s a  m eghűlés leggyakoribb 
esetei) — ilyenkor azonban 
a hidegvízzel való lehűtést 
el kell hagyni. Továbbá: 

R eum atikus bántalm ak 
bizonyos — nem  gyulladá-

MÉGEGYSZER A SZAUNÁRÓL,
A „TARTÓS IFJÚSÁG F Ü R D Ő J É R Ő L ”

sós eseteiben; rosszul gyó
gyuló sebek esetében és há
borús sérülések utókezelé
seként. ^

Jóhatású nem  egy hormo
nális zavar esetében, m int 
am elyekhez pl, az elhízás, 
a klim akterikus és hasonló 
panaszak sorolhatók.

De figyelem rem éltó a sza
una jóhatása a vegetatív 
(akarattól független) ideg- 
rendszer bizonyos zavarai-

anyagot ad erre  nézve az a 
sokszáz nyilatkozat, melyet 
egy finn kutató, A. V a  r  t i a 
gyűjtött össze széleskörű 
közvélem énykutatás ered
ményeként. A kapott vála
szok az t m utatták , hogy a 
s p o r t o l ó k  a s z a u n á t  
n a g y o n  i s  e r e d m é 
n y e s  e s z k ö z n e k  t a r t -  
j á к kondíciójuk m egalapo
zására, am ely e tekintetben 
felülm úl m inden más für-

lyenek a birkózók, boxolók, 
kalapácsvetők, rögbizők, 
hosszútávfutók, síelők.

Versenyzés előtt azonban 
óvatosság aján la tos : 2—3
nappal a  verseny e lő tt kell 
az utolsó kiadós szau n a fü r
dőt venni, m ert egyébként 
a form a visszaesését is ered 
ményezheti . . .  E te k in te t
ben m in t klasszikus é rv é 
nyű m egállapítást kell elfo
gadnunk a többszörös olim 
pia-bajnoknak, P. Nurminak 
idevonatkozó szen tenciá já t: 
„A szaunát legm elegebben 
ajánlom  — a  verseny u tá n !” 
A verseny s a trén in g  m eg
erőltetései u tán  v e tt  szau
názásról egyöntetűen azt 
ta rtják  a sportolók, hogy 
annak  jó hatása  egyedül
álló, valóságos ú jjászü le tést 
eredményez, és a sporto ló  
m entesül a  tú le rő lte tések  
káros következm ényeitől.

Érdekes i t t  m egjegyezni, 
hogy Finnországban a  szel
lem i élet „bajnokai”, k ivá
lóságai, — írók, m űvészek, 
politikusok — ugyancsak 
őszinte hívei, rendszeres lá 
togatói a  szaunafürdőnek. 
(Nem csoda, hogy K ennedy  
és N. Hruscsov egyarán t 
egy-egy szaunát k ap o tt a 
finn állam tól ajándékba!)

A finn szauna A usztriá 
ban, Svájcban, N ém etor
szágban az utóbbi k é t év ti
zedben jelentős népszerűsé
get szerzett, am inek  jeléül 
e 3 országban m ár 1500-nál 
jóval több finn -rendszerű

T isztálkodó Izzasztó m enet L ehűtés
zuhany

nál, különösen az érgörcs- 
csel kapcsolatosaknál, am i
lyenek a migrén, akrocianó- 
zis, stb. Hasonlóképpen bi
zonyos bőrbajok (psoriazis, 
ekcéma) alkalm ával, de a 
hidegvizes lehű tést ezeknél 
is mellőzni kell.

E jóhatásokkal szemben 
a sokszor szélsőséges szau
nahatások károsak  is lehet
nek s ezért a szaunázást 
mellőzni kell: jó, ha orvosi 
vizsgálat előzi meg.

Míg az orvostudom ánynak 
a szaunahatásokról alkotott 
véleménye m ég nem  m in
den részletkérdésben egyér
telm ű (sőt, je lentékeny fel
fogásbeli különbségeket is 
találunk!), addig  a sportem
berek szaunáról alkotott jó 
véleménye szilárdan kikris
tályosodott. É rtékes adat-

M odern

dési- és masszázs módszert. 
Mint írják , a szauna kitűnő 
ellenszere a végtagok me
revségének, az izomláznak, 
az ízületek érzékenységének. 
Főleg a verseny és edzés 
után tesz jó szolgálatot, 
am ennyiben nem csak az iz
mokat laz ítja  fel, de^a szel
lemi frisseséget is helyreál
lítja. A legjobb, legnélkü
lözhetetlenebb szolgálatokat 
mégis a  „nehézsportolók
nak” teszi a szauna, am i

szauna működik.
E lterjedését elősegíti, 

hogy Finnország előregyár
tott, „üzemkész” és helyszí
nen összeállítható szau n á
kat exportál viszonylag ol
csó, — kb. 18 000—40 000 
devizaforintnak m egfelelő 
áron. Persze, m ár több  szo
cialista állam ban is jólis
m ert, sőt az N D K -ban m ár 
a betegbiztosítók is igénybe
veszik.

dr. B au er Jenő

e lő re g y á r tó it  típus
szau n a

M ásodik izzasz tás  Üszás a  h ideg L égfűrdö
vízben

Masszázs K varcolás P ihenés
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A P S  ÉS F IA ANYA ÉS LANYA
Most harmadikos a Vas

útépítő és Pályafenntartási 
Technikumban. Tizennyolc 
éves, izmos, nyúlánk terme
tű. Síel, evez, túrázik és ifi

vezető az úttörő vasútnál.
Angelus Róbert egyforma szeretettel beszél a techni

kumról és az úttörő tábor színes életéről. A pályaválasz
tásban és a természet szeretetének átplántálásában a 
szülők játszottak fő szerepet.

— Apám sohasem „agitált”, hogy milyen szép a tu
risztika. Ahogy visszaemlékezem, pöttöm kisfiú voltam 
még, amikor először vitt magával túrára. Azután termé
szetes volt, hogy mindig együtt gyalogolunk. Tőle hallot
tam először, hogyan keletkeztek a hegyek és a folyók, 
ő fejtette meg számomra a  serdülőkor majdnem minden 
titkát. Jóbarátok vagyunk, a  túrán megosztjuk gondo
latainkat. Nekem az okoz különös érzést: miért nem élnek 
így a többi fiúk is?

Háromszáz úttörőt számol az iskolai szakosztály. Vol
tak már Klastrompusztán, a  Salgói menedékháznál, be
járták a Budai-hegyek ösvényeit Tizennyolc éves a ve
zető, de már tapasztalt természetjáró.

Sok ilyen fiatal segítségére tart igényt a társadalom, 
hiszen az ő közösségi munkájukat nem nélkülözhetjük. 
Angelus Róbert szerint van néhány osztálytársa, akik 
nem tudnak mit kezdeni a szabad idejükkel, s véletlenek 
döntik el az értékes órák, napok sorsát.

Mi az oka?
— Azt hiszem nem készítették fel őket jól otthon az 

önállóságra, önállóak lettek, anélkül, hogy tudnák mi
ként kell élni a lehetőségekkel. Engem akkor engedett el

egyedül Apám, 
amikor m ár meg
tanított néhány 
szabályra, s értet
tem, szerettem a 
természet j árást.

Mondatait át
szövi a  szülők 
iránti tisztelet, s 
annyira magától 
értetődő, hogy 
amit jónak tart az 
életben, annak 

megfogalmazza 
családi eredetét is.

Apa és fia . . .  
Más kor, más 
problémák. Mégis 
azonosság uralko
dik kettőjük ter
mészetrajzában.

Mert ahol a  szü
lők világszemléle
te és társadalmi 
normája átlépi a 
régi kor korlátáit, 
ott nem ütköznek 
össze a nemzedé
kek érdekei . . .

S T O P

A Stop áiutoshampco oldja és 
eltávolítja az olajos, zsíros, bi
tumenes szennyeződést. Gumi
szőnyegek és műbőrüléseSk tisz
títására is ikdrváló

Percek alatt feszültség, 
idegesség lett úrrá hármó
jukon. A két testvér lány iz
galommal várta, hogy dönt 
édesanyjuk. Dékány Mi- 
hályné hallani sem akart a képtelen ötletről.

— Egy lány, aki alkalmazott matematikai pályára ké
szül, igazán kiverhetné a fejéből, hogy ebben a hidegben 
harmadmagával nekivágjon a Börzsönynek. Férfiak nél
kül! A túránál szükség van erős kézre.

Dékány tanárnő valamikor ugyanilyen akaratos volt, 
mint Veronika A legkeményebb szülői szigor sem tart
hatta vissza, ha érdekes túra volt kilátásban. Férje meg
halt, az apai szigort akarta pótolni, de Veronika kérő 
tekintetének engedni kellett.

— Hát ha úgy gondolod lányom, menjetek...
A kislányok útnak indultak. A februári nap bágyadtan 

szórta a fényt. A dombok déli lejtőjén azonban meg
puhította a jeges páncélt, vékony erekben csordogált a 
hóié. Mire a Kemence patakhoz értek, tengernyi víz 
zúgott a völgyben. Vissza már nem volt út, csak át, a 
megdagadt, rohanó patakon.

Veronika járt elől. Egy kimosott gyökerű fatörzsre 
mutatott: gyerünk, döntsük ki és átkelünk. A karok 
megfeszültek, de a fa alig moccant. Már térdükig ért a 
jeges ár. Mit tegyünk? Segítség! Segítség!

Férfiak jöttek, ledöntötték a törzset és a lányok ázot- 
tan, tépetten kúsztak a túlsó partra.

Veronika mosolyog. Három éve esett át ezen a tűz
keresztségen.

— Most is vállalkoznék arra a túrára, de — s itt édes
anyjára pillapt — de férfiakat azért vinnénk ...

Másodéves W tematika szakos az Eötvös Loránd Tu
dományegyetemen, szilárd négyes átlageredménnyel, s 
emellett sok-sok szép turistaélménnyel.

Dékányéknál családi örökség a turisztikai példamuta
tás. Bőrmappák, albumok kerülnek elő. Olyan gonddal 
vezetett túranaplók, amelyek iskolapéldának tekinthetők. 
Remek felvétel az egyik lapon, a másikon gyöngybetűk
kel az útvonal menetrendje és néhány érdekes felfedezés 
leírása.

Némi vetélkedés alakul ki anya és lánya között, ahogy 
mesélnek.

— Ezüstjelvényes túravezető a lányom. Oktatási fele
lőse a kerületi szövetségnek. — Dékány tanárnő pedagó
giai megfontolásai mögül előlép a „javíthatatlan” mama. 
S hiába szerénykedik Veronika, megismerjük, mint a ke
rületi szövetség egyik leglelkesebb aktivistáját.

Ma már önállóan vezet túrákat. A felkészülés mindig 
példás: a mennyezetig sorakozó turista irodalom, a gaz
dag térképgyűjtemény, a jól átgondolt túraprogram és 
természetesen minden ismeret, amit a középiskola, az 
egyetem, és a magánszorgalom nyújtott. Ezek a „segéd
eszközök” a túra előtt.

Amikor a csoport elindul, egyesek meglepődnek: „De 
hiszen ez még kislány, mit tanulhatunk mi tőle?”

A látszat ezúttal is csal. Veronika kékfedelű túrafüze
tei hamar betelnek. Nyolc éves volt, amikor először tett 
meg hosszabb gyalogtúrát. Azután szünet nélkül nőtt a 
távolság: kilenc-tizenhárom napos természetjárások; 
1960-ban 600 km a teljesítmény, 1962-ben már megköze
líti az ezret, majd kerékpáron folytatja ...

Sohasem egyedül, mindig közösségben, s többnyire ő 
jár az élen, blúzán az ezüst jelvénnyel.

Kádár László
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A „Magyar ten g er”-töl 
délre, a Lengyeltóti-, 
és M arcali-hátság kö

zött, a  Fonyódi-hegy mö
gött hosszan n y ú lik  el s 
Balaton egykori öble. V ala
m ikor Fonyód m agaslati 

szigetként em elkedett ki 
belőle.

A hajdani B alaton-öböl — 
az ú jabban erősen szabályo
zott Nagyberek — még a 
török-világban is lápos te
rü le t volt. Fekete István , a 
„Koppányi aga testam en tu 
m a” című, ú jabban  m ásod
szor is m egjelentetett köny
vében így em lékezik róla: 

„Végház állt a  csendben 
és elnézett a B adacsony fe
lé, hova átnyúlt a Balaton 
ezüstös tükre. Nem  volt ép
pen vár, csak afféle végház. 
melyből Légrádtól Győrig 
tucatszám  akadt, d e  földbás
tyái voltak, p a lán k ja i épek 
és körülölelte h ín á ro s kar
ja ival a feneketlen láp. Fo
nyód bevehetetlen vo lt.”

A törökök kiveretése után 
a rom ok és a feneketlen  láp 
helyén, változott körü lm é
nyek között egészen új élet 
kezdődött. Gulyák, nyájak  
legelésztek ott, ahol valam i
kor széles v íz tükörben  bá
m ulták  m agukat az  égen 
ragyogó csillagok. A z egy
ko r malmokkal aránylag 
sűrűn  beépített te rü le ten  a 
régi vízimalmokból m á r  h ír
mondó sincs, ezzel szemben 
m a a Nagybereknek virágzó 
mezőgazdasága van , am ely
nek term ényei a Balatonon 
szabadságukat tö ltő  dolgo
zóink ellátását szolgálják.

A Nagy berek-szélen m aga
sodó Fonyódi-hegyek erdei 
m a m ár villákat rejtő  p a r 
kok és m aga Fonyód a  déli 
p art egyik leggyorsabban 
fejlődő szépséges fü rdő tele
pe. A hegycsúcsról lá to tt 
panorám a pedig igazi csoda
világ, am ilyent a más tá ja 
kon élő em ber csak m eséi
ben álm odik: O ttjártam koi 
a te rhüke t kiengedett fel
hők ívalakban feküdtek el 
az égen, m int valami óriá
si híd, a „híd” a latt pedig 
az erdőkoszorús, p résházak
kal „teleszórt” Badacsony 

Borsi D arázs József

SRIUll ZENE! U J J É ,  ШОЮ KONE Ht! 
A LIGETBEN NAGYSZERŰ !

LIGET SÖRÖZŐ
(XIV. Állatkerti u. 8. szám) 

★

A
VIDÁMPARK ÉTTEREMBEN

(XIV. MÁJUS 1 ÚT 75 SZÁM)

K I T Ű N Ő E N  S Z Ó R A K O Z H A T !  

ZENE! TÍIIELLECŰ BOROK! ТАКС!

Z a la , S o m o g y , V e s z p ré m , Baranya
N É G Y  M E G Y E  K Ö Z Ö S  P R O G R A M O T  T E R V E Z

Négy évvel ezelőtt erősödött m eg a  term észetbarát 
mozgalom Nagykanizsán. A  Postás, m eg a  Finommecha
nika sportköreinek szakosztályaiból toborozták a  tago
kat s m a m ár hat szakosztály term észetjárói csoporto
su lnak  a  városi szövetségben.

Harcz Lajos, a  szövetség elnöke elm ondotta, hogy a 
legerősebb szakosztálya a  postásoknak van; ötvennégy 
tagjából húszán Igazolt versenyzők. Jellemző a  postások 
jó szervezésére, hogy a  kanizsai posta dolgozóinak egy- 
harm ada vesz részt a  mozgalom ban. A bányászok szak
osztálya 46 tagból áll, közülük húszam igazolt verseny
zők . . .  A Medosz 29, a  F inom m echanika tizennyolc, a 
L andler G im názium  25, a  Közgazdasági Technikum  
szakosztálya 22 tagot szám lál. Legnagyobb a  fejlődés a  
bányászoknál és a  M edosznál, ezzel szemben a  két is
kolában, valam in t a  F inom m echanikánál lemorzsolódás 
tapasztalható. Az ok: elfoglaltságra és a rra  hivatkoz
nak, hogy m ás sportágban tevékenykednek.

A m últ esztendő igen gazdag volt túraesem ények
ben. Többezer kilom étert já r ta k  be a  szövetség tagjai, 
15 bajnoki és kupaversenyen vettek  részt a  kanizsaiak, 
így a  B alaton kupán is szerepeltek, nem  is akárhogyan; 
23 induló között a  negyedik helyezést érték  e l

Az idén egyébként gazdag program ot bonyolítanak 
le: az  „Ism erd meg hazádat” mozgalmon kívül az a  
tervük, hogy szoros spo rttá rsi kapcsolatot terem tenek 
Somogy, Veszprém és B aranya m egye term észetjáróival, 
hogy közös túravezetésekkel élénkítsék a mozgalmi 
életet. Ügy tervezi a  kanizsai szövetség, hogy az idény
ben hetenként egyszer a  szakosztályvezetők részére 
közös értekezleteket ta rtanak , ezenkívül részt kívánnak 
venni a  szakszervezeti k irándu lások  megszervezésében, 
m elyeknek bizonyára kedvező hatása  lesz a  tag tobor
zásban is.

N. I.



M a g y a r o r s z á
l e g d é l i b b  h e g y

H a rsá n y i hegy (Szársom lyó)

A Mecsektől délre, mintegy 20 km- 
nyire, egy kisebb, kelet-nyugati irá
nyú, különálló, kb. 15 km hosszú 
hegylánc terül el: a Villányi hegység, 
hazánk legdélibb hegysége, amit ma 
még kevés ország- és természetjáró 
ismer. Gerince nagyjából egyforma 
magas, de legkeletibb csúcsa, külön
leges kúp-alakjával már a Mecsek 
tetőiről is feltűnik. Ez a 442 m magas 
Szársomlyó, vagy Harsányi-hegy, a 
japán Fuzsijamára emlékeztető csú
csával. Pedig nem is vulkáni eredetű: 
a hegység — éppúgy, mint a Mecsek 
— mészkőből áll. Geológiai érdekes
ségei az „ördögszántás”-nak nevezett 
párhuzamos éles mészkőbarázdák, a 
Tenkes-hegy védetté nyilvánított 
cseppkőbarlangja és a Szársomlyó 
csúcsán található több almaszerű ha- 
sadék.

A Szársomlyó különleges állat- és 
növényvilágát annak köszönheti, 
hogy éghajlata a hegység délvidéki 
fekvése és napsugárzásnak erősen ki
tett hegyoldalai miatt hazánkban 
legközelebb áll a Földközi-tengeri 
(mediterrán) éghajlathoz. Flóráját 
1799-ben maga Kitaibel Pál, a hírne
ves magyar természettudós vizsgálta 
meg. A hegytetőről lefelé nézve 
gyakran láthatunk színestollú mada
rakat. a gurgyalagokat. Á mediterrán 
jelleg kedvez a kert- és szőlőműve-

napi
4 , -
forintért
bérelhető
a

B E L K E R E S K E D E L M I  
KÖLCSÖNZŐ VÁLLALAT

B O L T J A I B A N

CÍMEK A TELEFONKÖNYVBEN

lésnek is: a napfényes lejtőkön tüzes 
bor, kiváló gyümölcs terem.

Talán éppen a mediterrán jelleg 
miatt telepedtek itt meg szívesen a 
rómaiak is, akik mindenütt a nap
fényes hazájukhoz hasonló tájakat 
keresték a letelepedésre. Ha a me
redek Szársomlyó tetejéről déli 
irányban lefelé nézünk, szinte tér
képszerűen rajzolódik ki lábunk alatt 
a táj és a hegy lábánál fekvő Nagy- 
harsány község keleti kijárata után 
pár száz m-re, a villányi műúttól 
kissé délre, érdekes, zegzúgos alap
falakat látunk a szántóföldeken ki
rajzolódni. Csaknem y* km hosszú
ságban római település terült el itt, 
amekkorát eddig még nem leltek Ba
ranya m egyé bem ha sikerül azt 
teljesen feltárni-, valószínűleg orszá
gos fontosságúvá válik.

A Nagyharsánytól keletre eső terü
let még más történelmi eseményről 
is nevezetes. Lotharingiai Károly fő
vezér 1687-ben itt győzte le a törö
köket, akiket ezzel sikerült végleg 
hazánkból kiűzni.

A Szársomlyó természeti és törté
nelmi emlékekkel bővelkedő környé
két a pécs—mohácsi vonalon Vil
lány—, vagy pécs—beremendi vasút
vonalon Nagyharsány állomásáról in
dulva tudjuk legkönnyebben elérni. 
A nagyharsányi állomástól kiindul
va a Fő utcán, majd balra, északra 
a Hegy utcán lassan emelkedünk a 
mészkőbánya hegyoldali alagútból ki
induló szállítószalagjáig, majd azon 
túlhaladva egy gyalogúton, a bánya 
létesítményei mellett erősen emel
kedve, a hegyoldal lejtős mészkőbör- 
dái irányába megyünk, ahonnan szép 
kilátást élvezhetünk a villányi he
gyek erdőire, szőlőire, dél felé a ba
ranyai síkságra.

A lyukas, repedezett kőbordák jól 
mutatják a mészkő karsztjelenségeit.

összesen egy órai út után a csúcson 
aknaszerű üregek és hasadékok fo
gadnak. Gyönyörű innen a körkilá
tás, amelyhez hasonlót talán a Somló- 
hegyet kivéve alig találni hazánkban. 
Északkelet felé a villányi szőlőterü
let hatalmas négyszögekre osztott sö
tétzöldje, rajta túl Villány piros ház
tetői és a villánykövesdi halastavak 
fénylő tükre integet felénk. Nyugat
ra a hegység vonulatain erdők és kő
fejtők sora, továbbá a máriagyűdi 
kéttornyú műemléki templom látszik, 
majd délnyugatra a siklósi vár sík
ságból élesen kiugró tömege sötétlik, 
mögötte a Harkány-fürdőt elrejtő 
facsoportokkal és az Ormánság sűrűn 
települt kicsi falvaival. De legszebb 
a kilátás dél felé, ahol Beremend ce
mentgyárát jelzik a gyárkémények 
fehér füstfelhői, még délebbre a 
Dráván túli, szlavóniai 1000 m-es 
Papuk hegység ormai kéklenek. Ez 
a csodálatos kilátású hegy, mint őr
szem uralja déli végeinket és nem 
lenne meglepő, ha kiderülne, hogy 
nemcsak századunk háborúiban, ha
nem már a rómaiak idejében és azt 
megelőzően is figyelőhelyül szolgált.

A csúcstól le, kelet felé, újra hosz- 
szú gerincen megyünk, a kőbordák 
itt is próbára teszik lábainkat, míg
nem egy kőbánya északi oldalában 
elérjük a szőlőterületet, barátságosan 
hívogató présházak között. Lejjebb 
találjuk a Villányba vezető műutat, 
amelyen jó félóra alatt a község kö

zepére, majd a Fő utcán át, balkéz 
felől megkerülve a műemléki temp
lomot és egy kőbányát, a villányi 
vasútállomásra érhetünk be, ahonnan 
Pécs vagy Mohács felé folytathatjuk 
utunkat.

Holényi László
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faluban, a fejfákon kézzel karcolt, hosszabb feliratokat 
találtunk.

Rigmusok! Hozzáfogtunk a betűzéshez. Az esőmosta, 
napíényszítta fejfákon levő feliratokat nehezen lehetett 
olvasni. Akadt olyan is, amelyen kézzel kellett a betűket 
kitapogatni, mert a zuzmó belepte a korhadó fejfát. 
Munkánkat végül is siker koronázta. íme néhány, az 
Erdőhorvátiban található fejfák rigmusai közül:

„Virítottam volna, mint a kinyílt rózsa 
Egyéves koromba zártak koporsómba.
Nevem Sajgó Dezső volt 
De már bezárt á sötét sírbolt”

*

„Bimbó voltam rózsa nem lehettem 
Mert hirtelen halál prédájává lettem 
így végzett az isteni kegyelem”

„Itt nyugszik a Sajgó Tamás 
Akinek otthon kicsi volt a lakás”

„Hirtelen halálnak prédájává lettem 
Ezért nem nyúlt tovább az életem”

Ttobb mint fél évtizede már, hogy minden évben 
■ néhány napot úttörőimmel a Zempléni-hegységben 

töltök. Ismerkedünk a tájjal, emberekkel. Az első esz
tendőkben a csodálatos sátor-formájú hegyek, és sebesen 
rohanó kristálytiszta patakok, s a vulkáni kúpokon 
emelkedő várak kötötték le érdeklődésünket.

Később azonban többször visszatértünk egy-egy helyre, 
— épülő országunk sok változását is észrevettük. Új há
zak. új utak épültek, a legeldugottabb kis hegyi faluba 
is eljutott a villany.

Vannak azonban olyan helyek, melyek évszázados ha
gyományokat őriznek. A Hegyalján és a Hegyközben pl. 
érdekes világ tárul a faluvégi temetőkben a vándor sze
me elé.

Különös formájú, faragott fejfákat, vagy ahogy azon 
a vidéken nevezik: gomfákat lehet látni a sírokon. Ere
detük a régmúltba, a reformáció magyarországi elterje
désének idejére nyúlik vissza. Az új hitre tértek haláluk 
után is meg akarták magukat különböztetni a pápisták
tól, és ezért nem keresztet, hanem faragott fejfát állít
tattak földi hamvaik fölé.

A fejfák anyaga legtöbbször tölgy. A bodrogparti fal
vakban nyárfából faragott is előfordul. Magasságuk kö
rülbelül egy méter. Formájuk a legtöbb esetben négy- 
szögletes. Általában véső-szerszám segítségével könnyen 
előállítható. Mértani ábrákat használnak díszítőmotivum- 
ként. A legáltalánosabb díszítő elem: a hatágú csillag.

Az elmúlt esztendőben közel tizenöt faluban jártunk a 
Hegyközben és Hegyalján. Néprajzi anyagot gyűjtöttünk. 
A felkeresett falvakban a fejfák gazdag, változatos for
máival találkoztunk. A változó formák mellett azonban 
sírfeliratokat is szerettünk volna gyűjteni. Sajnos ez hosz- 
szú éveken át nem sikerült. A fejfák a legtöbb esetben 
szűkszavúan csak az elhúnyt nevét és korát közölték.

A múlt évi nyári túránk végén érkeztünk Erdőhorváti
ba. A szálláskeresés, elhelyezkedés és tájékozódás után 
felkerestük a faluvégi temetőt. Végre! A tizenhatodik

*
Érdekes, hogy rigmusos feliratokat csak kisgyermekek 

fejfáin láttunk, de a Zempléni hegységről szerzett isme
reteinket ezzel is gyarapítottuk. Jelenics József

Túránál, kirándulásnál, nélkülözhetetlen a

S . ' z á t a z

KÉZTISZTÍTÓ
Víz és szappan nélkül tisztít. A tu
bus tartalmából 1—1 centiméternyit 
nyomunk tenyerünkre és addig dör
zsöljük, míg a szennyeződés lemor
zsolódik.
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E G  A Z  E R D Ő
Akik megtanulták, 

hogy nem jó égő tűz mellett aludni

— Nem minden esetben. 
Azonban a szervezett turis
ták, az úttörők és az erdé
szeti dolgozók segítségünk
re vannak. A legtöbb eset
ben ők jelentik a tüzeket és 
ők sietnek leleplezni a ha
nyag, gondatlan kiránduló
kat. Budakeszi határában 
például úgy keletkezett 
mintegy 100 ezer forintos 
kár, hogy a kiránduló há
zaspár spiritusz főzőn kávét 
készített. A feltételezések 
szerint elaludhattak és köz
ben megtörtént a baj, 
olyannyira, hogy mind a 
ketten égési sebeket szen
vedtek.

— Észrevétele, tanácsa?
— Kérem a szervezett 

természetbarátokat, hogy 
nyújtsanak minél hatható
sabb segítséget, legyenek 
mind többen önkéntes 
munkatársaink és legszigo
rúbban lépjenek fel a ha
nyag, gondatlan, rendetlen 
emberekkel szemben. Ezt a 
természet védelme és a nép- 
gazdasági érdek egyaránt 
megköveteli.

Ábránké

lisban egységeink 37 eset
ben vonultak ki avar- és 
erdőtüzek oltásához. 29 tüz
eset Budapest határában 
fordult elő, 8 alkalommal 
pedig a megye területére 
vonultunk ki.

— Milyen károk származ
tak ebben a kritikus hónap
ban?

— A pusztítás méretei
nek érzékeltetésére elég el
mondani, hogy 273 ezer 
négyzetméter alapterületű 
erdő vált a tűz martaléká
vá. Ebből több mint 100 
ezer négyzetméter Budapest 
határára esik, a többi pe
dig a megye területére. A 
valóságos kárt nehéz felbe
csülni, mert a tűz pusztító 
hatása évekre kihat a nö
vényállomány fejlődésére. 
Az erdészet szakemberei 
szerint egyetlen vasárnap 
— Budapest határában 15 
erdőtűz volt — a kár érté
ke egymillió forint körül 
mozog.

— Sikerül-e a gondatlan 
embereket leleplezni?

A kirándulók tízezrei le
pik el az erdőket. Érthető, 
az emberek a heti munka 
után vágynak a felüdülésre. 
Vágynak a szabadba, az er
dőkbe, de sokan éppen arra 
nem vigyáznak, ami nekik 
annyi örömöt, pihenőt, 
egészséget nyújt. Egy meg
gondolatlanul eldobott gyu
fa, cigarettavég, olykor mil
liós károkat okoz.

A tavaszi avar- és erdő
tüzek pusztításairól beszél
gettünk a Megelőző Tűz
rendészet! Osztály vezető
iével.

— Mi az eddigi tapaszta
lat?

— Ha csupán április mér
legét vizsgáljuk — hangzott 
a válasz —, már abból is szo
morú képet kapunk. Ápri

A m i biztos, az b iztos (Menkrt rajza) M u n k á b a n  a  T á r s a d a lm i  
E r d e i S z o lg á la t

Az ősz folyamán a „Turistában" és a napilapokban is 
megjelent a hír arról, hogy a budapesti természetbarátok 
önkéntes társadalmi munkában szolgálatot vállaltak a 
budai erdők rendjének és csendjének védelme érdekében.

A Budapesti Természetbarát Szövetség kezdeményezé
sére és irányítása alatt akkor csak néhány budai kerületi 
szövetség kezdte el a szolgálat megszervezését, de április 
eleje óta már egyre több pesti kerület kapcsolódott be a 
fontos mozgalomba. Eddig kb. 200 túravezető vett részt 
az oktatáson és kapta meg igazolványát, amely a „szol
gálat” ellátására jogosítja.

Felkérjük mindazokat a tűravezetőket, akik úgy érzik, 
hogy a természetbarát kötelesség őket is a természet 
védelmére szólítja, jelentkezzenek a kerületi szövetsé
gekben és kérjék beosztásukat.

A többi sokezer természetjárót és kirándulót pedig 
arra kérjük — ha találkoznak az Erdei Szolgálat feliratú, 
zöld karszalagos szolgálat csoportjaival — segítsék mun
kájukat, fogadják meg tanácsaikat, tartsák be utasítá
saikat.
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NEM VOLT SIMA AZ ÚT

f e a s s s s s a s s á -  tói
J a  Kevé/ynyeregig

Hány szúr eljöttem  azóta a P il is b e . . .  
a Prédikálószékre . . .

Negyven éve túrázom, azaz, 
hogy pontosabb legyek, 1923 
tavasza óta. 19 éves voltam, 
akkor, s már évek óta ven

dége a IX. kerületi munkásotthon
nak. Franzstadtban, a Ferenc tér, 
Tompa utca sarkán volt a helyisé
günk, ott lettem szenvedélyes rabja 
a sakktáblának, s a munkásturiszti
kával szintén ott ismerkedtem meg. 
A természettel rokonszenveztem 
már diákkoromban is, iskolánkkal 
sokszor kirándultunk a Budai-he
gyekbe, de igazán akkor kedveltem 
meg a természetet, amikor a mun
kásotthonban tanyázó turista szak
osztálybeli ifjúmunkások meghívtak 
tavaszi túrára. Soha nem felejtem el 
az első kirándulást — idézi fel négy
évtizedes emlékét Závodszky József.

Ez akkor meglehetősen kockázatos 
vállakózás volt, hiszen báró Oros- 
dyék magánterületére —, mert övék 
volt a Pilisnek ez a része — tilos 
volt a bemenet. Különböző retor
ziók, bírósági herce-hurca, sőt leül
tetés is várhatott azokra, akik sze
mük elé kerültek. A csévi szirtek 
felé vágtunk, gyönyörű idő volt, az
óta is sokszor felkerestem ezt a vi
déket. Ütitáisaim hamarosan össze
barátkoztak velem. A szenvedélyes 
sakkozás lassan abbamaradt, és 
. végzetem” a turisztika lett. Az én 
első túrám már azért is felejthetet
len, mert gondot okozott a felszere
lés. Azt üzletből megvenni, szá
momra elérhetetlennek látszott, így 
az édesapámtól örökölt, az első vi
lágháborúban kimustrált mundérból 
alakítottak részemre bricsesznadrá- 
got és zubbonyt. Hátizsákomat ka
tonai felszerelésből örököltem.

Engem a Természetbarátok Tu
rista Egyesülete főpénztárosi tisztsé
gével bíztak meg. A TTE volt abban 
az időben a legnagyobb munkás tu
ristaegyesület; taglétszáma már 
1925—30-ban elérte a 4,5—5 ezret. 
Érdekes megjegyezni, hogy ugyan
ebben az időben a Magyar Turista 
Szövetség —, mely a kormány támo
gatását élvezte — velünk együtt 
mindössze 8500 tagot számlált (fel- 
ügyeletileg ide tartoztunk mi is). 
Bár kevesebben voltak, az állami tá
mogatás túlnyomó részét mégis ők 
használták fel, mi abból alig része
sültünk. Saját erőnkre voltunk ha
gyatva.

Társadalmi munkában, azaz akkor

úgy mondtuk, önkéntes munkával, 
építkeztünk. 1926-ban pünkösdkor 
avattuk fel a nagykevélyi turistahá
zat. Előtte évekig jártunk oda mun
katúrára. Téglát hordtunk, a pilis- 
vörösvári bányászok az alapokhoz 
követ robbantottak, ki mihez értett, 
azt végezte. Am a kispestiek, óbu
daiak, ferencvárosiak és újpestiek 
akkor is mentek, ha nem voltak so
rosak. Hétről hétre eljártunk épí
teni, nagy volt a lelkesedésünk.

A nagykevélyi fellegvár munkás
mozgalmi bázis lett. Számos ifjú
munkás csoport, különösen a VI— 
VII. kerületiek, ott tartották össze
jövetelüket, s a munkásmozgalom 
szellemi kiválóságai, propagandistái 
ott dolgoztak közöttünk. Stromfeld 
Aurél, Szalmás Piroskáék, Dr. Mad- 
zsár József marxista filozófus tanár 
és még sokan mások, nem egy is
mert és névtelen mártír.

Azóta közülük a munkáshatalom 
beköszöntése után, sokan kerültek 
vezető beosztásokba.

Még ott a hegyekben is nagyon 
óvatosan kellett dolgoznunk, össze
jöveteleinket kifigyelték a hatósá
gok, kopókat küldtek a nyakunkra. 
Mi persze legtöbbször túljártunk az 
eszükön, jó néhány csendőr-járőrt 
megtréfáltunk.

Évente kétszer, ősszel és tavasszal, 
megtartottuk a munkásturisták ta
lálkozóját. Számos üzemi csoport itt 
tárgyalta meg a következő politikai 
lépést.

Ma is eljárok a minden év máju
sában megrendezendő régi-termé
szetbarátok találkozójára. Ilyenkor 
örülünk egymásnak, de szomorko- 
dunk is. Sokakat elvitt a háború, a 
munkaszolgálat a büntelőszázadok- 
ban, a haláltáborok, és a természet 
kérlelhetetlen örök törvénye is év
ről évre ritkítja sorainkat.

Amikor izgalmas élményeiről fag
gatjuk Závodszky Józsefet, 44-beli 
történeteket idéz.

— Akkor a Dob utca 90-ben volt 
a központunk, s a kormány minisz
teri biztost nevezett ki szemmeltar-

tásunkra.. Nélküle egy fillért sem 
költhettünk, Latenspénz volt nálam, 
anélkül, hogy a kormánybiztos tu
dott yolna róla, ez nem volt beköny
velve. Ebből adtunk dugsegélyt az 
elesettek hozzátartozóinak, a gyer
mekotthonoknak élelemre, a munka
szolgálatosoknak. Állandóan druk
koltunk, vajon nem bukunk-e le. A 
Szálasi-rezsim idején zűrzavarosabb 
lett a helyzet. Az egyesület is, a 
szakszervezet is be volt tiltva. A 
Nemzetközi Vöröskereszt égisze alatt 
dolgoztunk tovább. 1944-ben a kar
tonokat hazavittük társaink laká
sára 4—5 helyre, de szerencsére nem 
keresték. Akkor is két helyen dol
goztam, a szakszervezetben, meg a 
turistaegyesületben is. A Vasas szak- 
szervezetnek már korábban is tagja 
voltam, de a Vasasban aktívan, csak 
az ipari szervezkedés óta dolgozom. 
Időmet, erőmet a  Vasas szakszerve
zet sportkörében a turisztika nép
szerűsítésére, a természet megszeret
tetésére igyekszem fordítani.

*  »  *

1923 óta 41 év telt el. Ha jól szá
molom, Závodszky József, a „Tatus” 
—, mert a Vasas szakszervezet Köl
tői Anna utcai székházában az örök- 
vidám, frissenmozgó természetbará
tot szaktársai, ismerősei így becézik 
— az idén lesz 60 esztendős. Nemso
kára nyugdíjba megy. De csak a hi
vatalos munkát hagyja majd félbe. 
Ha van egy kis szabad ideje, most is 
eljár 1—2 napos túrákra.

— Az idén április 4-én is lenyom
tunk 52 km-t — mondja.

Hétköznapi szórakozásaként meg
maradt a sakk, idős társaival dél
utánonként eljátszik egy-egy partit. 
De vasárnap, ünnepnap hívják a 
hegyek, a völgyek, a patakok, és 6 
megy, mint már 41 esztendeje, to
vábbra sem tud ellenállni a termé
szet szépségének, mellyel egy életre 
eljegyezte magát.

Mikusik A.

. . . és n incs év , hogy 
ne látogassak el a 

K evélynyeregrc

■Г ->



eiorszaq- 
tizenkét kikötő

P i r e u s i  t á j k é p

A kellem es tengeri le
vegő m élyen elaltatott. K a
b in tá rsam  ujjongó kiáltása
— it t  vagyunk Pireusban!
— éb resz te tt fel.

A kikötőtől még jó  
messze voltunk, de m ár 
lá ttuk  a görög partok t e *  
pár, sz ik lás hegyeit! Az 
Égei-tengeren járunk. K ö
rü lö ttü n k  apró kis szikla
szigetek emelkednek ki a  
tengerből. Az egyik sziget 
csúcsán hófehér kis tem p
lom szikrázva fürdik a nap 
sugaraiban. A kikötő felől 
három  régi ismerős integet 
felénk. A Ganz-gyár három  
daru ja! A magyar ipar te r
mékei — az ügyesen mozgó 
daruk  — milyen örömet 
tudnak  szerezni egy turis
tának  külföldön. Jól eső 
érzéssel olvastam  nemrég 
egyik napilapunkban, hogy 
görög megrendelőink ú jabb 
három  d ara b ra  adtak meg
bízást.

P ireus — Athén kikö
tője. A város 10—12 km tá 
volságra van a kikötőtől.

A thén  és P ireus m ár régi 
idők  óta egy te rü le tnek  
szám ít. A m ikor a görög 
hajóhad  az A th én t meg
szálló perzsák fe le tt i. e. 
479-ben Salam isnál döntő 
győzelm et a ra to tt — azon
n a l m egkezdték A thén  és 
P ireus között a  „Hosszú 
F a la k ” építését. M a a ki
kötő és a  város összetarto
zásá t hirdeti a  fö ldalatti 
v asú t és a városba vezető 
au tó ú t is, m elynek ké t ol
d a lá t m odern és rég i házak 
so rfa la  szegélyezi.

A thént Theseus király 
alap íto tta , aki a  m ykénéi 
ko rban  a jelenlegi A thén 
környékén le telepedett gö
rög törzseket egyesítette.

Sokszor á llt A thén  és 
Görögország a  történelem  
so rán  szakadék szélén. 
G yakran fenyegette  a  gö
rög  népet a te ljes pusztu
lás. De végül is mindig 
m egújulva kerü lt ki az 
id ő k  viharából, am elyek 
ped ig  oly sok n ép e t és ci
v ilizációt elnyeltek  m ár.

M iközben az autóbu
szokra vártunk , szinte a 
föld alól, élelmes utcai á ru 
sok kerü ltek  elő, ak ik  egy
m ást tú llic itálva a tűző nap 
ellen fehér sapkákat és ka
lapokat k ínáltak  eladásra. 
Az egyik árusnak, aki ra 
gyogó fehér m űanyagból 
készült s tó lá t á ru lt — sze
rencséje is volt. Közülünk 
valaki kiszám ította, hogy 
öt d o llá ré rt egész rokonsá
gát e llá th a tja  ajándékkal 
—, s az ú tja  során többet 
nem  lesz ajándékvásárlási 
gondja. Az árus bizonyára 
áldo tta  a sorsot, am ely ve
lünk  összehozta.

V égre m egjöttek az au tó 
buszok, s elindultunk  a 
város irányába. A nap 
egyre égetőbben sütött. A 
nyári hőség i t t  gyakran el
éri á  45 fokot is. Télen sem 
süllyed plusz 5 fok alá. 
Ilyenkor fűtenek is. A nö
vényzet sivár, szegényes. 
Az u tak  szélén borsfák so
rakoznak, de term ésük nem 
érik  be az itten i éghajlat 
a latt, Ezt az értékes fűszert 
ők is külföldről im portál
ják.

U tunk  során szép él
m énnyel gazdagodtunk. Az 
Akropolisz aljában  találkoz
tunk  M anolisz Glezosszal, 
a görög újságírás kiem el
kedő egyéniségével. Az 
„A kropolisz Hőse” — így 
nevezi a görög nép Mano

lisz Glezoszt, m ert a ne
met' megszállás a la tt letépte 
a horogkeresztes zászlót a 
fellegvár orm áról — sze
rénységével tűn ik  ki. M in
denki a múltról, hőste tté
iü l faggatta, ö  azonban 
csak a jelenről és a jövő
ről beszélt. Az Akropo- 
liszra nem  volt hajlandó  
felm enni. — Ne készítse
nek o tt rólam  felvételt — 
m ondotta. A görög nép 
helyzetével kapcsolatban 
beszélt arró l a mély v á l
ságról, am ely a belpoliti
kai helyzetet jellemezte.

M iután  Manolisz Gle- 
zosztól elbúcsúztunk, e lin 
du ltunk  felfelé az A kropo- 
liszra. Ezt az u ta t nyugod
tan a  „nemzetiségek ú tjá 
nak” lehetne nevezni, ö t  
világrész lakói ism erked
nek i t t  a görög m űvészet 
halhatatlanságával.

U tunk  Herodes A tticus 
O deonja m ellett vezet él. A 
kiváló szónok, aki sokat 
te tt A thén fejlesztéséért, 
felesége em lékére ép ítte tte  
a színházat. Az eredeti fo r
m ában helyreállíto tt szín
háznak 5000 ülőhelye van. 
Az a thén i zenei fesztiválo
kat i t t  szokták m egren
dezni.

A perzsák á lta l való el
pusz títása után, A thén 
arany  korszakában P erik - 
lés uralkodása a la tt épü lt 
ú jjá  az  Akropolisz. Időszá
m ítás e lő tt 447—410-ig ta r
to tt az építése. A P arth e 
non, a  propyleák, a  szár
nyatlan  Niké kis tem plom a, 
az Erehtheion és az Akro
polisz m úzeum ban lá tható  
szobrok, relifek, tem plom 
m aradványok, a klasszikus 
görög m űvészet csodálatos 
nagyságának bizonyítékai.

A P arthenont általában  
az an tik  művészet legtöké
letesebb alkotásának tek in 
tik. A théné, A thén olta l
mazó istennőjének tiszte le
té re  a  Perikles-i korszak
ban épült. Az épület fehér 
penteli m árványból készí
te tt  dór oszlopai a szépség 
és finom ság tökéletes pél
dái. 17 oszlop vo lt m inden 
hosszanti oldalon és 8—8 
a ké t keskeny oldalon. Va
lam ikor a templom szen
télyében állott A théné 13 
m éter magas, aranyból és 
elefántcsontból készült 
szobra.

Az O deon-szfnház



Az Erekhtheion azon a 
helyen áll, ahol valam ikor 
az A thene Pallas, Athén 
védőjének szobra állott. 
I t t  látható az a hely, ahol 
A thene Poseidonnal győze
delmesen küzdött Athén 
uralm áért. A déli részen 
van a szüzek vagy kariati
dák  kapuja. H at szobor áll 
a  mellvédnél. Fejükön 
párnakén t ho rd ják  az íve
ket hordozó pilléreket. A 
Parthenon legtöbb szobrát 
Lord Elgin —, ak i 1801-ben 
istanbuli követ volt — 
A ngliába v ite tte  és azóta a 
B ritish  M úzeum külön 
szárnyában találhatók.

Idegenvezetőnk figyel
m eztetett, hogy jó lesz az 
árnyékba húzódni, 35 fok 
m eleg van!

Szomjasak lettünk. Egy 
mozgó büfé v á rta  jól fel
szerelve a  megszomjazott 
tu ristákat. Nagyszerű na
rancsszörpöt ittunk . Lepi
hen tünk  a hűs árnyékot 
adó fák  alá. M ikor újból 
m egszom jaztunk, az ita l
árus m ár dup lá jára  emelte 
a narancsszörp árá t. Nem 
érte ttü k  a h irte len  á rd rá
gítás okát, m íg észre nem 
vettük  az ú jonnan  érkezett 
am erikai tu ristákat. — 
H iába, az országnak adott 
dollár-kölcsönt valahogy 
meg kell keresni! Erről a 
kölcsönről ju to tt eszembe: 
idegenvezetőnk, am ikor a 
szépen épülő, moderni
zálódó városban kalauzolt 
bennünket, egy szoborral 
kapcsolatos kérdésünkre a 
következőket m ondta: „Az 
ott Trum an életnagyságú 
szobra. Egy kis viszonzás 
a sok segélyért, abban a re
m ényben, hogy talán  nem 
kell visszafizetni!”

Athén többet nyújtott, 
m in t am ire szám ítottunk. 
A klasszikus és modern 
stílusban épü lt szállodák, 
lakóházak, villák, harm o
nikusan egybeolvadnak. Az 
üzletek tiszták, ízlésesek. 
Egyébként tisztaság jel
lemzi az egész várost. Az 
árucikkek ugyan sokkal 
szebbek, de az árak  is jó
val m agasabbak, m int Is- 
tanbulban. Az autóforga
lom  nagy. Sok szovjet és

Л к r<>polisz. K özépen N ike tem plom a

csehszlovák személygép
kocsi is fu t a városban. 

. T ax it nem  kell keresni — 
van bőven. A sofőrök ve
szekednek az utasért. 
O lyan nagy a verseny, 
hogy négyszemélyes ko
csiba h a t em bert is beül
tetnek. A közlekedés egy 
dologban hasonlít a  buda
pestire: a trolibuszon a 
csúcsidőben össze vannak 
préselve az em berek és ép
pen úgy nem ad ják  á t a 
férfiak  a nőknek a  helyü
ket, m int Pesten. A görög 
nők  és a férfiak szépek és 
jól öltözöttek. Ezt lá ttu k  a 
városban. Hogy mi a hely
zet vidéken, azt az idő rö
vidsége m iatt nem  ism er
h e ttü k  meg.

Lassan leszáll az este — 
m egérkezik az enyhe ten
geri szellő és végigsimogat 
bennünket! Neonfénybe öl
tözik a  város, autó autó  há
tán  nyüzsög a gyönyörű vi
lágváros utcáin.

Ű titársainkkal az orosz 
tem plom nál találkozunk, 
ahonnan autóbuszokkal té
rünk  vissza a hajóra. Este 
búcsúzunk a várostól, s a 
kikötőtől. Csodálatos képet 
n y ú jt a tengerről A thén és 
P ireus. A sok ragyogó 
neonfény kilom étereken 
keresztül ékesíti a  partot. 
Költői hangulat vesz ra j

tam  erőt, eszembe ju t Ly- 
sippos verse, aki ’ A thénről 
a következőket írta:

Ha még Athént nem láttad, 
tuskó vagy csupán; 

ha láttad és nem tetszett 
meg neked — szamár, 

s öszvér, ha tetszett és mé
gis tovább szaladsz.

A L itva lassan távolodik 
a parttó l. É jjel egy óra 
van. A holdfény ezüstje 
gazdag ragyogással om lik 
a lágyan  ringó hullám okba. 
Nem tudok elszakadni a 
látványtól. A fény olyan 
erős, hogy néha sz in te  a 
tenger kékségét is lá tn i le
het a játszó víztükörben. A 
hajó tövében apró világító 
halacskák  ficánkolnak és 
té rnek  ki útjából a  b iro 
dalm ukba tolakodott fehér 
kolosszusnak. M intha a 
nagy term észetbarát Goethe 
szavait hallanám : „M inden 
élet a tengerből ered. s oda 
fog visszatérni.”

M ásnap ragyogó meleg

időre ébredek. Reggeli 
után felsietek a fedélzetre, 
hogy k ihasználjam  ezt a 
másfél napot, am it egyfoly
tában a tengeren fogunk 
tölteni. Ü titársaim  leg
többje p e rsz e , szigorú 
m unkarenddel kezdi a n a
pot, hiszen ők dolgozni, ta 
nácskozni jö ttek  az ú jság
író hajéra. Napozok a fe
délzeten és nézem  a végte
len tengerből előbukkanó 
kisebb-nagyobb szigetecs
kéket, az Égei-tenger gaz
dag szigetvilágát. A levegő 
olyan sós, hogy percek 
m úlva ragadós lesz az em 
ber keze, a karosszékek 
korlátja, a rá tap ad t sótól. 
Az uszoda sós, tengervizét 
gyakran cserélik. Sokat 
fürdünk, napozunk és él
vezzük a tenger nyú jto tta  
örömöket.

M ár a Földközi-tengeren 
já runk  és a M essinai-szo- 
roson á thaladva közeledünk 
u tunk  következő állom ása 
— Nápoly felé!

M. G.

A thén  látképe az A kropoliszró l



Tihany! látkép

A  motoros komp elm ozdul a  szántódi parttó l, s a 
széltől szántott vizen indul a  félsziget felé. Az 
autókkal, m otorokkal és gyalogosokkal m egrakott 

rév h a jó  nehézkes him bálózással imbolyog á t a „K út” 
fölött, ahol a  lem élyebb a Balaton. Jobbról-balró l ten 
g ert já tszik  a m eglóbált tó; az indigó m ennybolt szét
tö redeze tt darab jai gyöngyszürkén lebegnek a hullám - 
taréjokon.

Ezt az áradó, dagadó tengert, ezt a ham vaskék pan
non eget lá tja  m aga körül Csokonai, am ikor 1800 m áju 
sában Somogyból hazafelé ta r t  Debrecenbe. A vitorlás 
kom pon kél át Szántódról Tihanyba. Combhoz feszülő 
m agyar nadrág  van ra jta  és rövid dolm ány, fején hegyes 
süveg, lábán kordován csizma, vállán  szőrtarisznya, szí
vében a  keserű szerelem m élabúja. A kom p k arfá já ra  
dőlve figyeli a  révészlegények kem ény m unkáját, az 
ütem esen lendülő evezőcsapásokat, s az ébredező szél 
e lé  felvont v ito rlák  lassú dagadását, feszülését. A nyjá
hoz s ie t a L illájá t vesztett, magános, á rv a  költő, hogy 
.1 szülői ház kis kerti szobájában m eglelje végső tanyá
ját. P artraszállván  Tihanyban, á thalad  a rév és a falu 
között sötétedő sűrű  erdőn, s a kőbe v á jt rem etelakások 
rej tekére  vágyva, enyhet, nyugtot keres a sebzett lélek 
a békéltető  tá jban:

Öh, van-é még egy Erémi szállás,
Régi barlang, szent fedél,

Melyben egy bölcs csendes nyugtot, hálást 
E sötét hegyekben lél?

M egjárja ezt az utat a révhajóval Kazinczy is. 1789
októberében. Pálnczi Horváth Adómhoz m e n e t ,  csak é p 

pen visszafelé, Tihanyból Szántódra, s részletes leírást 
ad kalandos átkeléséről. N apnyugtakor érkezik Ti
hanyba a költő, könnyű fakószekéren, s nyom ban át 
ak a r kelni a tavon. Gyalog, fák lyával a kezében indul el 
a faluból a  távoli révház felé. Vizenyős réteken, majd 
meredetc kősziklákon halad keresztül, s m ire a félsziget 
túlsó oldalára, a komphoz ér, m á r öreg este van. Le
ita tja  a  révészlegényeket, hogy ne kelljen hajnalig  vár
nia az áthajózásra:

— Égő fáklya m ellett lép tünk  a hajóba — m ondja  el 
az átkelés élm ényét. — A legények danoltak, h á tra len 
dültek, s csak igen későn ve tték  észre, hogy a  csónakot 
fa rra l h a jtják  előre. A víz közepe tá ján  elo lto tták  a fák 
lyát, m ert különben eltévesztették  volna az utat. 'Végül 
is szerencsésen e lju tánk  a túlsó parthoz, honnan Szántód 
felé a feneketlen, vermes ingoványon égő szövétnek 
lángja m elle tt vezetett ism ét a  bárom  ittas le g én y . . .

A komp o rra  közben a félsziget legdélibb csúcsának 
fordul, s T ihany  egyszerre úgy áll előttünk fény-verte 
partjaival, m in t valam ely A driába könyöklő dalm ái 
erőd-város. A kerekded bástya-sor képét a m eredeken 
leszakadó sárga hom lokfalak íve idézi föl, de az ősten
geri csigák és kagylók m egkövesedett m aradványait 
őrző partfa l m ögött nem egy épenm aradt középkori 
város fogad, hanem  csak — romok. Vulkáni hegyron 
csők, három ezeréves földsáncok m aradványai, honfog
laláskor! falvak  szétszórt kövei. Kétszáz éven á t szinte 
szakadatlanul csaták  dúltak  e kis földdarabon, s ami 
végül is ránkm arad t, az egy kedves halászfalucska, vul 
káni tufából rak o tt fekete kőházaival, meg tem érdek 
em lék hajdan i világokból.

Nem lehet a  megindultsóg érzése nélkül já rn i Tihany 
sziklái, kövei, ez eleven m úzeum  em léktárgyai közölt. Л 
Balatontól három  oldalról kö rü lzá rt különleges kis táj 
dúsgazdag szabadtéri tárlat, a  föld és az ember tö rténe 
tének nagyszerű dokum entum ait őrzi.

Az egym ást követő földtörténeti korok eseményeiről 
vallanak a m agas partfal tengeri üledékei, a szétszórt 
vulkáni kúpok, a hajdani gejzírek  megkövesedett le ra
kódásai, az Ó vár oldalában érin te tlenü l m egm aradt P a n 
nóniái ősgyep jégkorszakelőtti r itk a  növényfajtái, s a 
vad északi szél retten tő  m unkájának  nyomait viselő alá 
fú jt szirt-sorok. És az emberi történelem évezredeiről 
beszélnek az óvári kelta sáncok, a csúcshegyi róm ai ő r
torony m aradványai, az 
elom lott Á rpád-kori egy
házak csekélyke nyomai, 
a 900 éves altem plom  
zömök rom án oszlopai, s 
az 1300 körül épített 
végvár im m ár alig fellel
hető törm elékei.

A föld és az em ber 
története adja Tihany 
ritka  becsét, s a term é
szetnek olyan szépséges 
keretében, m ely még a

Légifelvétcl
ró!

Tlhany-



Tudományos Gyűjtemény tárgyilagos cikkíróját is lelken
dező szavakra bírja a múlt század elején: .,Tsak maga 
ban a szigetben a természetnek minden szépe és jótéte
ménye megtalállatik; hát még ha egy hegy tsútsára fel 
lép az érzékeny néző, honnét nem tsak az egész Balaton, 
hanem még Somogy, Veszprim és Szala Vármegyék is 
megláthatók: azt fogja gondolni, hogy itt volt az a min
den gyönyörűséggel teljes kert, melyben az első ember 
az ő boldog állapotában lakozott.”

Magát az álombéli Paradicsomot pillantja meg Tihany 
bércfokáról 1820 júliusában a Tudományos Gyűjtemény 
levelezője, s Kazinczy, az útleírás mestere, Ciprushoz 
hasonlítja 1789 őszén az akkor még teljesen ősállapot- 
óan talált félszigetet: „Olyan ő mint a toilette mellett 
ülő borzas leányka, midőn bosszankodik, hogy álmából 
felköltötték. Cybele anyánk a maga bizarrságát akarta 
mutatni, mikor ezt a kis Cyprust csinálta. Szebb angol 
kertet nem lehetne készíteni sehol. Mindene megvan, 
amivel a természet pusztaságát felpiperézni lehetne.”

Kis János ódájában ünnepli a „szebb telkekre ható” 
tihanyi tájat:

Mosolygó part, földeknek, réteknek,
Szép szőllőknck elegyülete,
Zöld erdőknek, csúcsokra bérceknek 
Ezer formát játszó képzete,
Hol van az a Tempe, az az Éden,
Hol valami hozzád fogható,
Mely oly mélyen s mégis oly gyengéden 
Lenne a szebb telkekre ható.

Az ezeréves révtől, hol a komp óvatosan kiköt, im
bolygó jegenyenyárfák sorfala közt kapaszkodik fel az 
út a félszigetet szegélyező dombvonulatra. Már eltűnt a 
dalmát varázslat: magyar ez a  táj mindenestül és du
nántúli. Az alig kétszáz méteres halmok, melyek félkör
ben övezik a partszegélyt, apró ligetek alá bújnak, a 
íüves tetőkön piros-tarka tehenek legelésznek, andalító 
mély kolompszó altatgatja a galagonyabokor alatt hű- 
sölő pásztort.

A rév mellé települt, zsivalygó életű moteltől, a hat
emeletes, üvegfalú luxusszállótól és a hegyoldalba ka
paszkodó tarkabarka sátortábortól néhány lépésre szinte 
az óstermészet fogad ma is. Végig a nyugati part hosszá
ban széles nádmezőt lengetnek szelíd zizzenésekkel a 
hullámok. A háborítatlan csend és békesség birodalma 
e nádas, melyben a tó legszebb nagy halai rejtőznek 
hallgatagon.

Előttünk a fényteli víztükör, mögöttünk a kicsiny fél
sziget, a természeti és a történeti kincsek pazar gyűjte
ményével. A tihanyi nagy szabadtéri múzeumban va
gyunk, hazánk első nemzeti parkjában, ahol minden „ki
állított tárgy" szent és sérthetetlen. Ahol minden kő és 
minden fűszál védett, az állam oltalma alatt áll.

Antalffy Gyula

Л tih a n y i m ote lok

K erén y l Jen ő  szob
rász  a lko tása  a  t ih a 
nyi révnél: а  »»Ье- 

Kendn”

M odern  kom p bo 
n y o liija  le a  formai
m a t T ihany  és S zán 

tód  között 
(MTI fe lvéte len



A Duna—Tisza közi ósi 
mezőváros, Cegléd ez 
év m ájus 8-án ü nne

pe lte  várossá alakulásának 
600. évfordulóját.

M aga a  város régi te le 
pülés. A föld mélyéből elő
k e rü lt leletek azt bizonyít
ják , hogy határában m ár a  
kőkorszakban is éltek em 
berek, a  bronzkorszak év
ezredei a la tt pedig magas 
k u ltú rá jú  népek lakták. Az 
ásatások, a templom és te
m ető m aradványok hitele
sen m utatják, hogy az Á r
pádok  korában sok kis falu  
v irágzott környékén, m ely
n ek  jórésze a  XIII. századi 
ta tá r  és kun pusztításkor 
e ltűn t. M agát a  várost is 
többször te tték  a földdel 
egyenlővé, s lakói sokszor 
m enekültek  a G erje-patak  
m ocsári erdeibe.

Az Á rpádok a la tt k irály i 
b irtok , az Á rpádház k iha
lása  u tán  m agánbirtok lesz 
néhány  évtizedig, m ajd  
1358. jan u ár 10-én kelt ok
levél tanúsága szerin t m ár 
E rzsébet öreg királynő tu 
lajdona. A királynő nyilván 
kedvelte  a várost, vagy nö
velni akarta  lakosainak 
szám át, m ert kérelm ére fia

I. Lajos különös kedvez
m ényt ad Ceglédnek. 1364. 
m ájus 8-án V isegrádon kelt 
k irályi oklevél szigorú p a 
rancsot ad  m inden főpap
nak, országnagynak, főis
pánnak  és nem esnek, hogy 
a  ceglédiektől sem vízi, 
sem  szárazföldi vám ot be
hajtan i ne m erészeljenek. 
Ez az oklevél b izonyítja 
Cegléd várossá n y ilván ítá
sát.

Küzdelm es századok kö
vetkeztek. 1514-ben az el
nyom ott és sokat szenve
d e tt jobbágyok Mészáros 
Lőrinc plébános vezetésé
vel szinte te ljes létszám 
m al csatlakoztak  Dózsa ke
reszteseihez. M ájus 17-én 
m aga Dózsa György is Ceg
lédre érkezik  a fősereggel.

M ásnap innen küldi szét 
híres k iá ltványát, melyben 
fegyverbe h ív ja  az ország 
egyszerű népét, s felszólítja 
őket, hogy késedelem  nél
kül siessenek Cegléd mező
városába.

Dózsa em lékét szobor 
h irdeti azon a  helyen, hol 
állítólag a  beszédét el
mondta.

Amikor 1848-ban a kiví
vott szabadságot vé rre l és 
fegyverrel k e lle tt megvé
deni, 1848. szeptem ber 24-én 
ism ét összegyűlt a  város 
népe a  ceglédi piacon. I tt  
kezdte Kossuth Lajos a  to- 
borzó körutat. „Hozzád jö- 
vék el derék m agyar nép, 
e láru lt hazám  reménye, 
vára, oszlopa! H a senki 
más, Te bizton m egérted

D ózsa szobra 
(Veréb Jó z se f  felvételei)

kiáltó  szóm: Veszélyben a 
h a z a ! . . . ” A város népe 
m egértette a hívó szót, egy 
óra múlva Cegléd m inden 
férfi lakója talpon, ú tra  ké
szen volt. Ami azután  jött, 
az m ár történelem . Kos
su th  em lékét az ország 
egyik legszebb és legrégibb 
K ossuth-szobra őrzi a vá
ros virágos főterén, a  vá
rosi Kossuth M úzeum  pe
dig becses és p ára tlan u l r it
ka K ossuth-gyűjtem énnyei 
v á rja  a  látogatót.

A város nem  őriz csodás 
m űem lékeket, azokat elsö
pö rték  az országot dúló vi
harok. De az alföldi tá j 
m inden bája, szőlőskertek 
és gyümölcsösök ölelése, 
épülő és szépülő életünk  
m inden valósága találkozik 
itt. Évszázadok m ulasztá
sá t pótolják m ost szorgos 
kezek: egyre bővülő ipari 
üzemek. A kecses új vízto
rony, csatornázás, virágok, 
parkok, épülő lakóházak 
h irdetik  a város éln iakará- 
sát.

F atak i Ferenc

Biológus turisták 
kiállításán

K őbányán, a Pataki István  M űve
lődési Házban mintegy m ásfél esz
tendő  óta működik a „H erm án O ttó” 
biológiai kör —, tagjai rovarászok, 
m adarászok  —, akik a  tu risz tik á t 
egybekötik  az állatv ilág  életének 
megfigyelésével, gyűjtésével. Szíve
sen keresik fel a kevésbé lá togato tt 
v idékeket, m int például az ócsai tu r 
já n t, am elynek m anapság is még h á
b o ríta tlan  tőzeg lápján  r itk a  flórát 
és fau n á t találhatnak. O lyat, am e

lyet világviszonylatban is számon 
ta r t  a tudom ány.

A kört Gaskó Kálmán, a K erté
szeti és Szőlészeti Főiskola hallga
tó ja ta rtja  össze és az ő kezdemé
nyezésére je len tkeztek  im m ár h a r
m adszor a tagok a' nyilvánosság elő tt 
gyűjtem ényeikkel. Legutóbb a B a
ross utca 10-ben, а VIII. kerü le ti 
T erm észe tbarát Szövetség helyisé
gében rendezték m eg kiállításukat, 
am elynek sikerére jellemző, hogy 
meg kelle tt hosszabbítani a  látoga
tási napokat az érdeklődésre való 
tekintettel.

L átogatásunk idején Kálló Imre, a 
kör egyik legeredm ényesebb gyűj
tője kalauzolt bennünket a tá rlók  
között. Ö maga, harm inc éve lepke- 
gyűjtő. Azonkívül, hogy az ország

lepkevilágát sikerü lt konzerválnia, 
csereviszonyt ép ített ki a v ilág m in
den tá ján  élő gyűjtőkkel. M ellette 
még Pjfilf Ferenc, Rácz Gábor, Som
lai Ferenc m u ta tja  be lepkegyűjte
ményét, valam ennyi vonzó lá tvá
nyosság nem csak a szakértők, de a 
laikusok szám ára is. A term észet 
csodálatos képzőművészete je len tke
zik a szivárványszínekben pompázó 
lepkeszárnyakon.

Külön sorban  vonulnak fel a bo
garászok. A körvezető Gaskó Kál
mán gyűjtem ényén kívül Szabó Sán
dor k itöm ött m adár- és em lősgyűj
tem énnyel szerepel, ezenkívül fotók 
bősége szám ol be a tu risták  ú tja i
ról, gyűjtő élményeiről.

N. I.

Л  c e g lé d i  tanácsháza

Л  ceglédi K ossuth-szobor



Sopron idegenfor- 
galrna már az el
múlt évben meg
sokszorozódott. Az 

idei nyár elé igen nagy vá
rakozással tekintenek a vá
ros idegenforgalmi szak
emberei. Az idegenforga
lom döntő százaléka hazai 
turistákból adódik. Ezek 
között is a szervezett ter
mészetjárók egyre nagyobb 
számban vesznek részt. Az 
Idegenforgalmi Hivatal ép
pen ezért különös, gondot 
fordít a turistákkal való 
tervszerű foglalkozásra. Dr. 
Friedrich Károlynak. a 
soproni idegenforgalom ne
ves patronusának irányítá
sával az Idegenforgalmi Hi
vatal külön programot ál
lít össze a természetjárók 
részére. A terv az, hogy a 
város környékének azokat 
a részeit mutassák be, ame
lyek az elmúlt években 
meglehetősen el voltak 
zárva még a természet já
rók elől is. Jól emlékszünk 
még azokra az évekre, 
amikor Sopron „vastüdőbe’’ 
zárva élte az országtól is 
elzárt életét. Ezek az évek 
igen hátrányosan sújtották 
a természetjáró mozgalom 
fejlődését, illetve erősödé
sét. Ezeknek az éveknek a 
mulasztásait kell most pó
tolni. Dr. Friedrich Károly, 
kitűnő munkatársaival 
együtt, meghallgatva a kü
lönböző egyesületek szak
osztályait — a természet- 
járók rendelkezésére bo
csátotta, alaposan kidolgo
zott útiprogram alapján az 
ország legszebb vidékét.

Hívják és várják a sop
roniak a természetjárókat 
az ország más tájairól, kü
lönösképpen a hegyvidéket 
nem ismerő Tiszántúlról és 
a Duna—Tisza tájáról. 
Olyan programot állítanak 
össze, amelynek során az 
egyedül itt élvezhető alpesi 
táj minden különös szépsé
gét kitárja a látogatók 
előtt. A brennbergi völgybe 
vezető, gondosan karban
tartott turistautat végigkí
sérik a jelzések. A brenn- 
bergbányai országutat el
hagyva, a sárgasávos jel
zés a tacsi árokban levő 
Természetbarát forráshoz 
vezet, míg a sárga három
szög mentén egyórás gya
loglással Vérhelyre érünk. 
A falu után a brennbergi 
völgy mindinkább összezá
rul. Sehol az országban 
másutt nem látható feny
vesek és különleges virá
gokkal pompázó rétek kí
sérik az idegent. A vidék 
nemcsak hangulatában, de 
geológiai és földrajzi anya

gában is már az Alpesek- 
hez tartozik. Mind növény
világának, mind pedig ál
latvilágának már erősen 
alpesi a jellege. A termé
szetjárókat külön felhívja 
az Idegenforgalmi Hivatal 
ajánlott útiprogramja az 
árnyas és párás völgy sajá
tos növényvilágára. A Rák 
patak mentén érdekes rit
kaságok között találjuk a 
mocsári zörgőfüvet és a 
farkasboroszlánt. A völgyet 
kísérő hegyek növényei kö
zött gyakori a ciklámen és 
a hegyi kékcsillag. Gyak
ran találnak a turisták ha
vasi gyopárt errefelé.

A brennbergi völgy ki- 
szélesedésénél a fenyves
erdők fenséges homályát és 
csodálatos komorságát már 
virágos rét váltja fel. Balra 
indul a Tolvajárok mély 
völgye, melyen keresztül a 
piros jelzés a Várhegyre 
vezet. Jobbra találjuk a 
soproni úttörők táborozó
helyét, innen a jelzés Sop- 
ronbánfalva és Sopron felé 
jelzi az utat. Tovább
haladva a Kövesárok kör
nyékén ismét szűkebb lesz 
a völgy, bezárja azt a Kö
veshát idáig nyúló gerince. 
Találkozik a turista úttal 
a Kováespatak völgye, 
ahonnan kezdve már ál
landó emelkedővel érünk 
Görbehalom házaihoz, ami

ma a nyugdíjas bányászok 
otthona.

Brennbergbánya az út 
végcélja. A telep neve „égő 
hegy”, hazánk egyik legré
gibb bányájáról kapta el
nevezését. Már 1760-ban 
bányásztak itt kitűnő mi
nőségű barnaszenet, de 
1950 körül a földalatti ré
tegek kimerültek. A bá
nyát leszerelték és jelenleg 
csak kisebb külszíni fejtést 
folytatnak. Turistaút vezet 
a régi bánya helyén fekvő 
Hermestó romantikus kör
nyékére és a 458-as magas
sági ponton keresztül Ö- 
brennbergbe.

Az Idegenforgalmi Hiva
tal felhívja a turisták 
figyelmét a Soproni hegy
ség útjaira és a Lövérek 
megtekintésére. A Lövérek
— elnevezésüket IV. Béla 
király íjászairól kapták, 
akiket lövéreknek neveztek
— két részre oszlik. Az 
alsó Lövérek a vasúti síne
ken túl kezdődnek és a vá
rosig terjednek, míg a felső 
Lövérek az Erzsébet kert 
felett kezdődnek és Sop- 
ronbánfalváig érnek. Az 
előbbi részbe a városban 
levő időjelző állomástól ki
induló piros turista útjel- 
zés vezet. A felső Lövé-

Jc llegzetes sop ron i u tcarész le t, 
h á tté rb e n  a  T ű zto ronnyal

(Dom a Is tv án  felv.)

rekbe az Erzsébet kertből 
kiinduló zöldkereszt jelzés 
mutatja a turistautat.

A zöldkereszt jelzés men
tén első emlékezetesebb 
megállóhely a Lövér-fürdő. 

' Fenyvesek árnyékában 
tiszta és rendkívül hideg 
forrásvíz táplálja az ország 
legszebb és legmagasabb 
fekvésű strandját. Elhala
dunk az egykori Lövér 
szálló, ma SZOT üdülő ha
talmas, kétszárnyú épülete 
előtt.

Érdemes elindulni a Ká
roly magaslatra, a turista 
háztól kiinduló kék jelzés 
mentén. Fokozatos emelke
dővel a sínpályák érintésé
vel érünk fel a daloshegyi 
kőfejtő tetejére, az úgyne
vezett Páholyhoz. Az itt 
található emlékművet Alt
dörfer Viktor zeneművész 
emlékére állították egy
kori tanítványai. Innen a 
kék jelzés jobbra fordul és 
enyhe emelkedővel, tíz 
perc múlva vezeti fel a tu
ristákat a Károly magas
latra. Az itt álló modem, 
szépvonalú kilátótorony — 
ma egyben Televízió relé
állomás is — legfelső tera
szairól csodálatos kilátás 
tárul a látogató elé. A 
Fertő tó hatalmas víztük
rével, egész terjedelmében 
kibontakozik szemünk 
előtt. Látjuk az egész vá
rost A távoli petőházi cu
korgyár füstölgő kémé
nyeit. Jól láthatók az oszt
rák Alpok mindig hófedte 
csúcsai és mellettük sok 
ausztriai község. A kismar
toni Eszterházy kastély 
napfényes időben teljes 
szépségében kivehető.

A város egyszer már hi
tet tett magyarsága mellett. 
A nyugati imperialisjták 
megszálló önkényével
szemben a híres népszava
záson magyarsága mellett 
döntött. Azóta a hűség vá
rosának ismeri mindenki 
Sopront. Most már mód 
van arra, hogy egy Szokvá
nyos távoli ismeretség he
lyett, kitárult kapuk fogad
ják be különleges vendég- 
szeretettel a turistákat.

Dömötör László
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A k i r á n d u l á s o k  „ h ő s k o r á t ó l  
a z  o r s z á g já r á s ig Tapasztalatcserére

ajánljuk
a dömsödi iskolát

ljutott hozzánk a döm
södi általános iskola jól 
sikerült kirándulásai

nak és Takó Miklós vizsgá
zott országjáró-vezető tanár 
kiváló munkájának híre. Ezért 
kerestük fel diákjai körében.

— M i ó t a  f o g l a l k o z i k  k i 
r á n d u l á s  s z e r v e z é s s e l ,  T a 
n á r  ú r ?  — érdeklődünk.

Az első túrát abban az időben 
szerveztem meg — emlékszik visz- 
sza Takó Miklós —, amikor az „Is
merd meg hazádat” mozgalom még 
gyerekcipőben járt. A problémákat 
úgy oldottuk meg, hogy kapcsolatot 
teremtettünk a mátraszentimrei is
kolával. Itt volt a „bázisunk”, ők 
biztosították számunkra a szállást és 
az étkezést, és kalauzoltak bennün
ket a Mátrában. Afféle „hőskor” 
volt ez kirándulásaink történeté
ben.

Ma már egészen más a helyzet. 
Rendszeres autóbusz- és gyalogtúrá
kat rendezünk. Igen célravezetőnek 
tartom a kettő kombinációját. A 
gyaloglás okozta egészséges fáradt
ság biztosítja a nyugodt alvást és 
mint fegyelmező eszköz sem megve
tendő. Alföldi gyerekeink számára 
különösen fontos, hogy megismerjék 
a hegyes vidéket és személyes im
pressziókat szerezzenek róla. A föld
rajzórán elsajátított fogalmak egy- 
egy ilyen túra alkalmával telnek 
meg eleven tartalommal.

A kirándulásokat minden lehető 
szempontból előkészítjük, hogy az 
ismeretszerzés komplex lehetőségét 
minél inkább kiaknázhassuk. Minde
nekelőtt közöljük az útvonalat. A 
földrajz szakos tanárok, a történé
szek, a biológusok, az irodalom sza
kosok ennek megfelelően keltik fel 
az érdeklődést a táj geográfiai, geo
lógiai, botanikai, nyelvi és néprajzi 
jellegzetességei iránt. A fizikai— 
technikai—kémiai oktatás szempont

jából rendkívül nagy jelentőségűek 
azok az utak, amelyek során gye
rekeink városi településeket keres
nek fel és gyárakat látogatnak. Min
den évben kerékpártúrát teszünk 
Dunaújvárosba. Működése közben 
ismerik meg a nagy elektromágne
ses emelődarut, a kohót, megtanul
ják, mi az automatizálás és az auto
matizált anyagadagolás. Az így szer
zett gyakorlati ismereteket a gyere
kek soha nem fogják elfelejteni.

Legközelebbi kirándulásunkat há
romnaposra tervezzük. Útvonala a 
következő lesz: Székesfehérvár — 
Veszprém — Balatonfüred — Ti
hany — Nagyvázsony — Tapolca — 
Keszthely — Badacsony — Siófok — 
Dunaújváros és onnan haza. Szé
kesfehérváron a Petőfi Sándor álta
lános iskola tanulói fogadnak és ka
lauzolnak majd bennünket. A ven
déglátást akkor fogjuk viszonozni, 
amikor az úgynevezett „Petőfi-já- 
rás” során — ők ugyanis végigjár
ják azokat az utakat, amelyeken Pe
tőfi Sándor barangolt annakidején 
— elérnek Dömsödre.

A tervezett dunántúli út bőséges 
alkalmat nyújt majd, hogy gyere
keink magukba szívják a Balaton és 
a Bakony vidékének szépségét, illa
tát, levegőjét. S miközben megis
merkednek a Kinizsi-várral, a 
Tavasbarlanggal vagy a keszthelyi 
Helikon Múzeummal, földrajzi—tör
ténelmi perspektívájuk nő, látókö
rük tágul, általános kultúrájuk gaz
dagabbá válik.

Hazatérve megvizsgáljuk, hogy a 
tanulók közül ki mit figyeít meg az 
úton, milyen benyomásokat szerzett 
a tájról és az emberekről, akikkel 
találkozott, beszélt. A gyerekek ta
pasztalataikat az úgynevezett „fel
jegyzési füzetben” rögzítik. így vá
lik minden egyes kirándulás m a 
r a d a n d ó  élménnyé, bármikor fel
frissíthető ismeretek forrásává.

A C sorba tónál

A L om nieí csúcson

Szeretnék még valamiről szólni — 
mondja Takó Miklós —, s ezt kollé
gám, a távollevő Balogh László bio
lógia—földrajz szakos tanár, úttörő
csapatvezető, önkéntes tűzoltószáza
dos helyett teszem. Balogh László 
tűzoltórajt szervezett áz úttörőcsa
paton belül, és kapcsolatot terem
tett a csehszlovákiai Strekov község 
tűzoltóparancsnokságával. Az ő 
meghívásukra iskolánkból 19 gyerek 
és hét felnőtt három hétig Csehszlo
vákiában nyaralt. A Pozsonyban és 
a Tátrában töltött idő, a csehszlová
kiai barátok hatása igen pozitív mó
don mutatkozik a gyerekeknél egész
ségi, tanulmányi és pedagógiai— 
pszichológiai szempontból egyaránt. 
A legnagyobb élményt mégis az je
lentette, hogy visszafelé Pozsonytól 
Dömsödig csónakon tették meg az 
utat. Nappal a vizen voltak, éjsza
kára sátrat vertek a parton. Négy 
napig tartott az út hazáig, közben 
utolérte őket a zivatar, esernyővel, 
esőkabáttal, sátorlappal védekeztek 
az eső ellen. Senki nem fázott meg, 
senki nem lett beteg.

További külföldi kirándulásokat 
is tervbe vettünk. Mindehhez, ter
mészetesen, anyagi fedezetre van 
szükség. A gyerekek munkájukkal 
teremtik elő a pénz egy részét. A 
dömsödi tsz-ben krumplit, paprikát, 
uborkát szednek, s keresményüket 
az iskola igazgatója beteszi részükre 
a takarékba.

Sok kellemes túrát kívánunk a 
dömsödi gyerekeknek és lelkes, ki
váló tanáraiknak.

—t.
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v a k  л  lii KK

ф
H arm adik  bükki autós 

tú rán k  kiindulópontja M e
zőkövesd. A kis palóc v á 
rosban térünk  le b a lra  a 
miskolci országútról, s e le 
inte, Bogácsig, m eglehető
sen s ík  terepen visz az 
utunk. Bogácson á llju n k  
meg egy pillanatra, nézzük 
meg a  festői környezetben 
fekvő fürdőt, ha van elég 
időnk, füröd jünk  meg, m ajd  
m en jünk  tovább, Cserépfalu 
felé.

Az ú tburkolat m inősége 
nem  a  legjobb, ezért ne 
kapcsoljunk túlságosan 
nagy sebességre. Cserépfalu 
után befutunk a hegyek 
közé. Az ú t minősége egyre 
jobb lesz, több rázós sza
kasztól nem  kell ta rtanunk . 
H ajtsunk  azonban továbbra 
is lassan, hogy élvezhessük 
a nagyszerű látványt, am e
lyet a  Hór-völgy két o lda
lán em elkedő sok erdő bo
ríto tta  hegycsúcs nyújt.

Jobboldalt elhagyjuk az 
oszlai erdészházat (m ellette 
friss vizű forrás csörgedez), 
m ajd  nem  sokkal később 
balo ldalt Odorvár festői 
lá tványa csábít m egállásra. 
A H ór patak  tovább kísér 
utunkon, egészen a h ideg
patak i vadászházhoz jobbra  
letérő útelágazásig.

Egyre feljebb em elke
dünk, egyre szebb, vadre- 
gényesebb a vidék. A G yer
tyán völgy smaragd pázsit
ja  csáb ít ezután m egállásra, 
m ajd, a Nagy Bodzás hegy

csúcsának tövében útel
ágazáshoz érünk. Térjünk 
jobbra, s rövidesen a Bükk 
egyik legszebb tá jában  gyö
nyörködhetünk: a Lófő tisz
tásban. Az óriási térséget 
fenyvesek, bükkösök szegé
lyezik, m indenü tt friss, zöld 
a fű, s az ú t piros sa lak já
val együtt olyan benyomást 
kelt, m in tha gondozott a n 
gol parkban  járnánk.

Nemsokára, jobbra, lent, 
feltűnnek Bükkszentkereszt 
házai. K eressük meg a Béke 
tu ristaházat (m ár az útról 
is látszik), pihenjünk meg, 
s folytassuk utunkat. A tu-

Nem könnyű m ostanában 
m egtalálni M atykó Vilmost, 
az A utóklub főtitkárát. 
Egyik értekez le t követi a 
másikat, ezerféle szervező 
m unka köti le az idejét. 
M ajdnem többet ül gépko
csijának korm ánya, m in t 
íróasztala m ellett.

Most is, am ikor végre si
került őt „telefonvégre” 
kapnunk, éppen Prágából 
té rt haza, ahol a nem zet
közi autós idény eseményeit, 
s az azokkal kapcsolatos 
tennivalókat beszélte meg a 
csehszlovák autós vezetők
kel.

— G azdag a program unk 
ebben az  idényben is — 
mondta — volt tehát m it 
m egbeszélnünk Prágában.

— H ozott-e valam i érde
kes ú jságot a csehszlovák 
fővárosból?

— Hogyne! És éppen az 
autós tu ris tá k a t érdekli. A

ristaháztól levezető út meg
lehetősen m eredek, de azért 
ak á r  T raban tta l is járható  
ú tró l balra  forduljunk. Rö
videsen, balkéz felől elhagy
juk  a Lófő tisztásró l a fa
luba vezető u ta t, am elyet 
m ár m egjártunk. M enjünk 
egyenesen tovább, s nemso
kára — festői szerpentinek 
után — H ollóstetőre érünk.

I tt találkozunk az Eger— 
Lillafüredi m űúttal, am e
lyet m ár m egjártunk. Ha 
jobbra fordulunk, Lillafü
redre érünk, h a  balra, Eger
ben kötünk ki.

Csehszlovák Autóklub ve
zetői öröm m el újságolták, 
hogy a közelm últban meg
alakíto tták  a k lub túra-osz
tályát. Ezentúl tehá t n á 
luk is külön szervezet fog
lalkozik az autós turisták  
ügyes-bajos dolgaival, tú 
rá ik  szervezésével.

öröm m el nyugtáztuk a 
fő titkár szavait, amelyek 
ism ét bebizonyították, hogy 
más országokban is egyre 
nagyobb te re t hódít az au 
tós turisztika. N álunk m ár 
ez év jan u árjáb an  m egala
kult az A utóklub túra-osz
tálya, ilyen tek in te tben  te 
há t a kezdeményezők közé 
számítunk.

— Az autós tu ris ták  szá
m a szinte hónapról hónapra 
emelkedik — m ondta M aty
kó Vilmos. — M a m ár egy
re  többen ism erik  fel azt a 
nagyszerű lehetőséget, am e
lyet a gépkocsi nyú jt a te r

mészethez való közelebb ju 
tásban. Az autó m egm enti 
az em bert a vonatok, autó
buszok, villam osok zsúfolt
ságától, függetleníti az idő
től, gyorsan, kényelm esen 
szállítja  el a hegyek közé 
vagy a víz p a rtjá ra . N em  is 
lehet m ás feladatunk , m int 
hogy minél több au tó st ve
zessünk el hazánk festői tá 
ja ira , s csalogassuk ki őt a 
korm ány mellől, hogy sétál
jon nagyokat, szív jon mé
lyeket a balzsamos levegő
ből. Szom bathy

„ ( O S Z O N O l l  В Н Г Р Е Т Г
T ú ra te rv e in k  é lé n k  vissz

h an g o t v á ltan ak  k i az  au tós 
tu r is tá k  körében . E g y ro  több  
levelet k apunk , a m e ly e k  a r
ró l tan ú sk o d n ak , h o g y  olvasó
in k  v ég ig já rják  az  á lta lu n k  
a já n lo tt  ú tv o n a lak a t. N ém ely i
k ü k  b írá l is. íg y  p é ld á u l Föld
v á r i G yörgy az O p erah áz  tag 
ja  (Bp. VIII.. R ákóczi ú t  05.) 
ezt ír ja  többek  k ö zö tt:

..Feleségem m el v é g ig já rta m  
az I. szám ú b ü k k i tú ra te rv e t. 
K öszönöm  a tip p e t. É le tü n k  
eg y ik  legkellem esebb  n ap já t 
tö ltö ttü k  ei a  B ü k k b e n , am ely , 
azt hiszem , ta r to g a t  m ég  sok 
m ás kellem es m eg lep e té s t az 
a u tó s  tu r is tá k n a k . C sodálko
zom  azonban  ra jta , h o g y  a  tú 
ra te rv b e n  nem  h ív tá k  fel a fi
gyelm et a H erm an  O ttó  tu ris ta -  
ház  m elle tt om ladozó  középko
ri rom okra . S z e re n c sé re  ész
re v e ttü k  a  k ö zép k o ri pá lo s к о  
lo s to r  és tem plom  festő i ro m 
ja it. L efén y k ép ez tü k , m egcso
d á ltu k  az égnek  tö rő . gótikus 
csúcsíveket s  nem  é r t jü k , hogy 
ezt a gyönyörű  m ű em lék e t 
m ié rt h ag y ják  p o rlad o zn i az il
le ték esek . F e le jth e te tle n  ki
rá n d u lá s t le ttü n k  a  K öpüskö- 
höz és a M ária fo rrá sh o z , de 
leg a láb b  ilyen  k e lle m e s em lé
k ü n k  m arad  a tu ris táh o z , ve
ze tő jén ek  a  k ö te les  figyelm en  
m essze tú lm en ő  ven d ég szere 
te te  Is. V árjuk  az ú ja b b  tú ra 
ja v a s la to k a t.”

Segít az  Autóklub is



A yízitúra szakbizottság közli

A  D achl-N orw and első  téli 
m egm ászása.

Az ausztria i G esäuseban  levő 
450 m éter m agas fa la t eddig 
m indössze k é tsze r  sikerü lt 
m egm ászni és té len  csak  ez 
évben  először, A kiváló  te lje 
s ítm é n y t W alter A lm berger 
elsenerz i és K lau s H oy liezeni 
isim ért hegym ászók  é rték  el. 
A  három  nap o s m ászás első 
n a p já n  200 m é te re s  m agasságot 
é n e k  e! és i t t  b iv ak o ltak  igen 
n eh éz  kö rü lm én y ek  között. A 
m ásod ik  napon  60 m éteren  egy 
visszahajló  sz ik la szak asz t ke l
le tt  leküzdeniök és 420 m éter 
m agasságig  ju to tta k  el. A fa l 
ezen  m agasságában  b ivakol
ta k  m ásodszor, hog y  a  h arm a
d ik  napon az  u to lsó  30 m éte
re s  szakaszt is  leküzdhessék .

A  Salzburgi B a rlan g k u ta tó  
Egyesület tag ja i nagyszerű  fel
fedezésre  te tte k  sz e rt a  Weiss- 
b a c h  (Pinz-körzet) m elletti 
Lam preohiisofen fö ld a la tti v i
lág áb an . Egy sz ik lah asad ék b an  
fe lfedezett szifonon, 'keresztü l 
h a ta lm as sz ik la te rm ek b e  és fo
lyosóikba ju ta t ta k . F e lfú jha tó  
gum icsónakok  segítségével 
tö b b  fö ldalatti ta v o n  k eltek  át 
és további fo ly ó so k a t is ta lá l
ta k . Idő- és a n y a g h iá n y  m iatt 
k e lle tt  a  nagy  m élységből visz- 
sza tém iö k . Az e rő s  léghuzat 
é s  egy vízesés táv o li robaja  
n a g y  k ite rjed ésű  barlang lab i- 
r ln tu s  fe ltá rá sá ra  eng ed  k övet
kezte tn i.

N gaw ang C om but, a  Csomo- 
lu n g m z  m últévi legyőző jét, ex-
ped íc iós tá rsa iv a l eg y ü tt az 
USA m eg lá to g a tására  h ív ták  
m eg. E nnek so rá n  az egyik 
sa jtó k o n feren c ián  m egkérdez
té k  tő le az ú jsá g író k : „M ire 
gondolt, am ik o r a  v ilág  te te 
jé n  állo tt?” G ondolkodás nél
k ü l válaszolt: „A rra , hogyan 
ju to k  m ajd le ” .

A  tiro li hegym ászó isko la  gaz
dag  program ot állíto tt össze a 
n y á rra . 1961. jú n iu s  28. és 
szep tem ber 12. k özö tt 86 négy
tő l hétnapos k u rzu so k a t re n 
deznek . Ezek k e re té b e n  gerinc- 
v ándorlásokat, csúcsm aszásokat 
szerveznek  a K eleti-A lpokban. 
A z elmúlt, év ben  70 k iír t  tú rán  
m in teg y  700 szem ély  v e tt részt 
fő leg  ném etek  és ho llandok. A 
tú rá k a t  vizsgázott hegyivezp- 
tő k  bonyolítják  le.*

N égy hónap m ú lv a : II. T ájé
kozódási E urópa-bajnokság .

A svájciak  n a g y  a p p a rá tu s 
sa l  készü lnek  a nagyszabású 
esem ényre , am ily en t a tá jék o 
zódási-sportban  Svájcban  ed

d ig  m ég  sohasem  re n d e z te k . 
Az 1964. évi EB sz e rv e zésé t a 
S v á jc i T estgyakorló  S zövetség  
T á j ék o zó d áa  -v e rsen y b izo ttság a  
i r á n y í t ja .  A fő rendezők  n a g y  
ré sz e  a  bern iek  közü l k e rü l t  k i 
és a b ie l: tá jékozódási c so p o rt
tó l, v a la m in t a  K őnizi T o rn a -  
e g y le ttő l, továbbá a  Le B ras-  
su s - i S ik lub tó l k a p n a k  se g ít
sé g e t.

M in t m á r  lapunk  k ö zö lte , a 
v e rs e n y  sz ínhelyéü l Le B ras-  
su s t  n evezték  meg. A z azo n 
b a n  n em  m ond sem m it, m e rt 
ez a  fa lu  a legszebb ju r a e rd ő 
sé g e k  közö tt fekszik , s  c sa k  
a z é r t  vá lasz to tták , m e r t  a 
szo m széd  Le S en tie r és Les 
B io u x  fa lv ak b an  tu d tá k  a 
sz ü k sé g e s  szá llásh e ly ek e t b iz
to s í ta n i .  A v e rse n y te re p re  
h o ssz a b b  u tazással le h e t m a jd  
e lju tn i.

A  k ü lfö ld i csapatok  sz e p te m 
b e r  24-én, csü tö rtö k ö n  v o n u l
n a k  b e  szá llásh e ly ü k re . P é n 
te k e n  ed zések  lesznek, m e ly e k  
so rá n  a  résztvevők m eg ism er
k e d h e tn e k  a Ju ra -v id é k k e l, s 
a  té rk é p p e l is. U g y a n e k k o r  
b e m u ta tjá k  az összes je lleg ze 
te s  á llom ásh e ly  t íp u so k a t  is.

A Budapesti. Term észetbarát- 
Szövetség jú n iu s  6—7-én ren d e 
zi je lv én y szerző  sz en ten d re i 
sz igetkerü lő  v íz itú rá já t. A  tú 
ra  rész tvevő i 6-án este  a  
szen ten d re i-ág b an , a  18—19 
fk m  táb la  közö tt a  jo b b p a rto n  
táb o roznak . M ásnap reggel a 
K isoroszi sz igetcsúcsra  evez
nek  fe l a résztvevők, .ahol 
12.30-kor a d n a k  tá jé k o z ta tá s t a 
további v íz itú ra  ren d ezvények
ről. *

A B u d ap esti T erm észe tb a rá t 
Szövetség jú n iu s  hó 27—28-án 
ta r t ja  m eg ezévi v ízitú rázó  ta 
lá lk o zó já t és táb o ro zásá t a 
sz en ten d re i D unaág  5 fkm  tá b 
la m elle tti táb o rh e ly en . A t a 
lálkozó p ro g ra m já b a n  táb o rtű z , 
és a k ü lfö ld re  u tazó  tú ra c so 
po rtok  ta g ja i részé re  m egbeszé
lések  szerepelnek . A m ozgó
sítás te ré n  leg jobb  k e rü le ti 
szövetségeket és szakosztá lyo
k a t d íjazzák . B üfé  a  he lysz í
nen. *

A M agyar T e rm észe tb a rá t 
Szövetség az 1964. évi N em zet
közi D u n a tú ráh o z  csa tlakozó  
N em zetközi B a la ton i V íz itú rá t 
(augusztus 2-től 11-ig) és R ába- 
D una v íz itú rá t (jú liu s 20-től 
30-ig) rendez. É rdek lő d ő k n ek  
az MTSZ v íz itú ra  szakb izo tt
sága m in d en  h é ten  k edden  és 
pénteiken 17—19 ó ráig  ad  felv i
lágosítást.

*

Az O sztrák  T erm észe tb a rá to k  
T u ris ta  E gyesü le te  jú liu s  26-

tó l augusztus hó 1-ig rendezi 
m eg a h ag yom ányos „vadvízi 
h e te t” O bervellachban  a  Möll 
folyón. É rdek lődők  fo rd u lja 
n a k  az MTSZ v íz itú ra  szakbi
zottságához. •

Az MTSZ k ö zb en já rá sá ra  a  
M eteorológiai In tézet a  ba la to 
n i idény  a la tt  n ap o n ta  négy 
a lkalom m al fog speciális ba
la to n i prognózist készíteni, 
m elyet a  K ossü th  Rádió n a 
pon ta  a  10, és 22 ó rás h írek  
ú tá n  közvetít. *

A m áju s 1—2-i G yór-Sopron 
m egyei évadnyitó  v íz itú rán  ke
rü lt  k iad ásra  a  83. N agy-kör 
v íz itú ra  je lvény . A tú ra  igazo
ló lap ja i az  M TSZ-ben 5.— F t 
té r íté s  m ellett k ap h a tó k . A tú 
r a  m eg té te le  u tá n  az  igazoló 
lap o t az M TSZ-nek kell be
külden i. Felü lv izsgálat u tán  
k e rü l k iad ásra  a  tú ra  te ljesít
m ény  jelvénye.*

Az MKKSZ 2 és 6 szem élyes 
tú ra k e n u  te rv ra jz á t kész íte tte  
eV m elyet fénym áso lási á ron  
leh e t m egvásáro ln i a  szövet
ségben (Bp. V. R osenberg  hp. 
u. 1.) A házi k en ú ép ítés  m eg
k ö n n y íté se  é rd ek éb en  a  Bp. 
S p o rtlé tes ítm én y ek  V álla la t 
csónakm űhelye  a faan y ag o t 
k iszab ja  és a  g ép m u n k át el
végzi. ö rö m m e l üdvözöljük  ezt 
a  kezdem ényezést az  Ezerm es
te r  c. lap  m áju si szám ában  
m egjelenő hasznos építési ta 
n ácso k k a l együ tt.

FIGYELEM!
Előző számunkban közzétettük, 

hogy május 1—tői kezdődően fotópá
lyázatot indítunk. A pályázat szöve
gét megismételjük:

A fotók tárgya:
1. Ember a természetben.
2. Tájképek az év minden szakából.
3. Képek az állatvilágból.
Méret: legalább 13 X 18-as színes,

vagy fekete-fehérben.
Díjak:

I. díj: 500 Ft 
П. díj: 300 Ft 

2 db 111. díj: á 150 Ft 
IV. díj: 100 Ft

Az elbírálás után — amelyet a Ma
gyar Természetbarát Szövetség által 
kijelölt zsűri fog megejteni — a ké
peket a pályázóknak visszaadjuk, de 
fenntartjuk a jogot, hogy azokból 
későbbi közzétételre visszatartsunk, 
amelyekért a szokásos honoráriumot 
megfizetjük.

A. képek hátlapján a táj pontos 
megnevezését, valamint a szerző ne
vét, lakcímét fel kell tüntetni.

A képeket: Turista Szerkesztősége. 
Bp.. V., Rosenberg hp. ú. 1. címre 
kell beküldeni.

L indner L ászló: Ahol az élet 
vizét isszák . E bben  a  k ö n y 
vében  az északi országokat 
m u ta tja  b© a „Szép P árizs’* 
cím ű könyv  szerzője . A há
rom  észak i főváros, Oslo, 
S tockholm  és K oppenhága 
sok tek in te tb en  haso n lít egy
m áshoz, h iszen  m ú ltju k b an  és 
je len ü k b en  sok a  közös ese
m ény , közös vonás. Mégis 
m indegy ik  m ás és m ás, és az 
ú jság író  szem e felfedezi a 
kü lönbséget, azt a bizonyos 
„belső  fű tő an y ag o t’*, am elytől 
az egy ik  o tthonos és b a rá tsá 
gos, a  m ásik  k ics it hűvös, id e 
genszerű , de m ind  a  h áro m  
e g y a rán t érdekes.*

Ja ro s lav  H asek : H örcsög a 
d íványban . Eddig főleg világ
h írű  sz a tirik u s reg én y én  k e 
resz tü l ism erte  a  m ag y ar ol
vasó. E kö te tb en  levő írá sa i 
íze lítő t ad n ak  az író  sa játos, 
fa n y a r  hum orábó l, a  legvál
tozatosabb  tém ák  tü k réb en . A 
bum oros. iro n ik u s k is kö te t 
T ó th  T ib o r ízes fo rd ításában  
k e rü l az o lvasók  kezébe.#

W alter G radetz : Az erősebb. 
Л regény  egy h íres ném et 
sporto ló , W erner S ehlenbinder 
tö rtén e te , ak i o lyan  em berré  
edződött, hogy hosszú  éveken  
á t  eredm ényes h a rco t v ív h a 
to tt a  nác ik  ellen. A szegé
nyek , az e lese ttek  o ltalm azója, 
nyom orúságos, küzdelm es,
gondokkal te rh es kö rü lm ényei 
e llenére  nagy  nem zetközi si
k e re i m elle tt h a tszo r v ív ta  ki 
az országos b irkózó  b ajnok i 
cím et.



N É H Á N Y  S O R B A N

Szélesen tá ru l elénk a B alaton 
am ikor a vonat k ifu t az akara ttya i 
alagútból.

Ham arosan B alatonalm ádiba é rk e 
zünk, ahol kényelem  és jó pihenés 
vár ránk  a „K ékbalaton” tu ris ta - 
campingben. Balatonalm ádi egyike a 
nemzetközi turistam ozgalom  ta lá lk o 
zóhelyének.

A létesítm ény alig pár éve v an  a 
T uristaházakat Kezelő V állalat igaz
gatásában. Azóta sokat fejlődött, az 
épületet, berendezését korszerűsítet
ték. A gondnok, Jávorka Géza, m in 
dent megtesz a teljes kényelem és jó 
ellátás érdekében. A nagy népszerű 
ségre való tek in te tte l a nyári idény 
ben lehetővé teszik, hogy a sá to rra l 
rendelkező tu ris ták  sá tra t üthessenek 
a ház terü letén , ellátásukról pedig  a 
m integy 250 személyes konyhán gon
doskodnak.

Most pedig néhány szót B a la tonal
m ádiról és környékéről. B ala tonal
m ádi az északi p art egyik legkere
settebb és legkedvesebb nyaralóhelye. 
P artján  nyaralók, üdülők sorakoznak. 
H árom ezer em ber befogadására a l
kalm as strand fü rdő je  a legnagyobb 
és legm odernebb az északi parton .

A kellem es fürdőzés m ellett tu r is 
ta  szemmel is sok az érdekesség. A 
hegyek keleti és déli lankáit szőlős
kertek és gyümölcsösök borítják . 
Feljebb az erdős, sziklás hegyvidék 
gyönyörű k iránduló- és kilátóhelye
ket kínál. Ilyen például a Cserhegyen 
levő Szabadság-kilátótorony és a Re
metevölgyön keresztül elterülő S zent
királyszabadja. A Malomvölgy a  kör
nyék egyik legszebb turista ú tja . Vö- 
rösberény felé kedvesen csobogó cser
mely kíséri u tunkat.

Alsóörs felé, a káptalani m ajo rná l 
áll a híres Almádi-csárda. Alsóörs 
egyik nevezetessége a „török adósze-

Balazon felvidék dő háza”, ritk a  m űem lék a török hó
doltság korából.

Tovább sé tá lunk  a  forrásdús vö l
gyön keresztül, erdők, szőlők között, 
Felsőörs felé. A X II. század végén 
épült tem plom  a  hazai román stílus 
jelentős m űem léke. Felsőörsről lassan 
leereszkedünk a Malomvölgybe, Lo
vas község felé. B árm erre fordulunk, 
szebbnél szebb tá jrészletek  váltakoz
nak.

Az országúton haladva Csopakra 
érkezünk, mely a  híres Nosztori-völgy 
kapujában fekszik. Vadvirágos völ
gyek, vízimalmok, pisztrángos halas
tó, s feljebb szám talan  frissítő forrás 
vize v á rja  a  kirándulókat.

B alatonarácsnál kezdődik a P éte r 
és Sándor-hegyek közé beékelődött 
Koloska-völgy, m elyen á t elérhetjük  
a vidék legm agasabb pontját, a  440 
m éter magas Kecsek-hegyet. A csúcs 
k ilá tó tornyát Noszlopy G áspárról 
szabadságharcunk hős vezéréről ne
vezték el. Gyönyörű kilátás nyílik az 
egész B alatonfelvidékre, s a Bakony 
hatalm as erdőségeire.

Akik tehá t Balatonalm ádiban a 
„K ékbalaton”-ban ü tnek  tábort, fe
le jthetetlen  napokat szerezhetnek 
m aguknak, (x.)

G ulicska felv.)

Ilyen  házak  á lln ak  a tu ris taszá lló  ud v a
rá n

BEMUTATJUK A,.KUK BALATON

„H alat, v ad a t, s  m l 
A „K ék Balaton” jó  f a la t”



N yári Tam ás, a „Felszabadu
lás” em lékverseny győztese

Á prilis  8-án került sor 
л  a K ilián György em 

lékversenyre Fót környé
kén. A szépen rendezett 
verseny a válogatott kere t 
ta g ja in ak  első válogató v e r
senye volt. Külön em lítést 
érdem el a  javított térkép. 
E redm ények: Felnőtt női I. 
oszt. (7300 m táv, 220 m  
szint, 8 ellenőrző pont, 24 
induló) Egyéniben: 1. Győry 
58:05, 2. Cser 58:29, (m ind 
Bp. Pedagógus), 3. M olnár 
(Bp. Vörös Meteor) 1:05:00. 
C sapatban : 1. Bp. Pedagó
gus II. (Győry, M onspart) 
2:06:33, 2. Bp. Pedag. I. 
2:11:04, 3. Bp. Vörös M eteor 
2:24:32. Felnőtt férfi I. o. 
nappa l (9650, 330, 8, 85) 
egyéniben: 1. Schőnviszky 
Gy. (Bp. Spartacus) 55:23,
2. Deseő (Bp. Pedagógus) 
1:00:23, 3. Nyáry (Bp. Vörös

V E R S E N Y H Í R E K
Meteor) 1:00:50. éjjel: (7300, 
220, 8, 77) 1. Schőnviszky 
Gy. 1:03:17, 2. Ribényi
1:18:50 (mind Bp. Spart.) 3. 
íjjá sz  (PVSK) 1:19:40. ösz- 
szetett egyéniben: 1. Schőn
viszky 2 hely. p., 2. Ribényi 
6, 3. Ijjász 10. ö ssze te tt csa
patban: 1. Bp. Spartacus, 2. 
V örösm arty gim n. 3. Pécsi 
EAC. Felnőtt férfi I. о. „B”: 
(9300, 220, 9, 12): 1. Bállá (Ü. 
Dózsa) 1:53:28, 2. Bíró (Bér. 
Bank) 2:02:38, 3. Szondy (Bp. 
Spartacus) 2:04:39. Felnőtt 
férfi II. o. (11 100, 330, 9, 41 
csapat) 1. Vasas I. (Herpai, 
Bosznai) 2:20:07, 2. BEAC II. 
2:39: 10, 3. Bp. Honvéd 
2:41:13. Ifjúsági férfi II. o. 
(7100, 200, 7, 38) egyéniben: 
í .  H orváth (Vörösmarty 
gimn.) 37:53, 2. Friedrich 
(BEAC) 45:08, 3. Bársony 
(BEAC) 46:50. C sapatban: 1. 
BEAC II. (Friedrich, B ár
sony, Lux) 2:30:02, 2. Vörös
m arty  gim n. 2:30:14, 3.
BEAC I. 3:22:50.

•
A Keleti M ecsekben ren

dezték meg a „Tolnamegyei 
Felszabadulási Em lékver
senyt” O bánya és Réka vára 
között. Az igen kedvezőtlen 
időben is 14 csapat á llt ra jt
hoz. Mind a felnőttek , mind 
az ifjúságiak versenyében a 
Szekszárdi S partacus győ
zött.

*

A Veszprém megyei Ter
m észetbarát Szövetség Por- 
va-Csesznek környékén bo
ny olította le a  felszabadu
lási em lékversenyét. A kü
lönböző kategóriákban 157 
versenyző vett részt. Ered

m ények: Férfi felnőtt: egyé
niben: 1. Vojnarovits
(Veszprémi Haladás), csa
patban : 1. Balatonfüredi 
Vasas. Női felnőtt csa
patban : 1. Veszprémi Hala
dás, Női ifjúsági csapatban:
1. Veszprém i Közgazdasági 
Techn. I. Férfi ifjúsági csa
patban : 1. Fűzfői AK, Ser
dülő vegyes csapatban: 1. 
Veszprémi 2. sz. ált. isk.

♦

A „Wolf József tájékozó
dási em lékversenyt” a Me
csekben rendezte m ájus 
2-án a  Pécsi Vasas E lektro
mos SK. 64 versenyző rész
vételével. Eredm ények: Fér
fiak : 1. Pécsi Vörös Meteor,
2. PEAC, 3. PVSK, Nők, 1. 
Tanárképző Főiskola, 2. 
Leöwey gimn. 3. Szombat- 
helyi Cipőgyár.

*
Az Egyetemi és Főiskolai 

Tájékozódási Bajnokságot 
Fehérkőlápa környékén ta r
to tták  meg. A nagyon jól 
rendezett versenyen 14 fel
sőoktatási intézm ény képvi
seletében 64 versenyző állt 
rajthoz. Eredm ények: F ér
fiak : egyéniben: 1. Bátky 
(MAFC) 1:51:13, 2. Papp 
(MEAFC) 1:57:25, 3. Argay 
(BEAC) 2:01:15. Csapatban:
1. MAFC (Bátky, Koron-
czay, Kotányi) 6:28:26, 2. 
BEAC 6:32:44, 3. DEAC
7:08:20. Nők: egyéniben: 1. 
Révész (MAFC) 1:52:12, 2. 
Füzessy (MAFC) 2:03:31, 3. 
H óiba (BEAC) 2:12:37. Csa
patban : 1. MAFC- (Révész, 
Füzessy, H erm ann) 6:32:14,
2. BEAC 7:38:58, 3. SzEAC 
7:31:05,700 hibapont.

Skerletz és Győry győzött a Gerecsében
Pusztam arót környékén 

zajlo tt le a válogató jellegű 
„M ájus 1.” tájékozódási ver
seny. A nehéz, sáros talajon, 
a tájékozódásilag igen ne
héz pályán jó  idők szület
tek. A férfi I. osztályban 
Skerletz nagy fölénnyel győ
zött, a  női versenyen igen 
szoros küzdelem ben dőlt el 
Győry jav ára  az elsőség. 
Részletes eredmények: Férfi
1. ősz.: Egyéniben: 1. Sker
letz (Bp. Honvéd) 2:03:39.,
2. ö rs i (Bp. Spartacus)
2:23:46., 3. B átky  (MAFC) 
2:23:48., Csapatban: 1.

Célban. Győry Edit, a nőt 
verseny győztese  

(Rákos felv.)

MAFC: (Bátky, Koronczai, 
Maácz, Szarka) 10:37:27., 2. 
Bp. Spartacus 10:51:52., 3. 
Bp. Honvéd 11:44:54. Női I. 
oszt.: Egyéniben: 1. Győry 
2:09:00., 2. M onspart 2:09:17.,
3. Cser 2:42:20 (Mind Bp. 
Pedagógus) Csapatban: 1. 
Bp. Pedagógus (Győry, 
M onspart, Sárfalvi) 7:19:50,
2. BEAC 11:48:50/400 hp., 3. 
V eszprém i H aladás 12:10:33/ 
1000 hp. Férfi II. oszt.: 1. 
V örösm arty Gimnázium 
2:01:10., 2. Ü. Dózsa 2:17:27.,
3. Vasas 2:24:08. Férfi ifj.
II. oszt.: 1. Bp MÁV SC 
1:50:35., 2. V örösm arty G. I. 
1:51:19., 3. V örösm arty G. 
II. 1:52:16.

Álioináshírókaí

keresnek
A ÜTSZ felhívása

Л ÜTSZ. Verseny- 
bizottsága felkéri 
mindazokat, akik a 
Szövetség által az év 
folyamán megrende
zésre kerülő verse
nyeken vállalnák az 
állomáshírói (táblaőri) 
feladatok ellátását, 
hogy nevüket és cí
müket mielőbb kö
zöljék Hosszú Aurél
lal. a Versenybizott
ság titkárával (V., 
Váci u. Ii2.).

A jelentkezőket a 
jelentkezés sorrendjé
ben fogja a Bizottság 
a versenyeken igény
bevenni.

A felhívásra olya
nok is jelentkezhet
nek. akik az állomás- 
bírói feladatokkal 
még nincsenek tisztá
ban, mert a versenyek 
előtt rövid oktatásban 
részesülnek.

A Szövetségnek az 
a célja, hogy olyan 
megbízható. állandó 
és képzett állomásbí
rói gárdával rendel
kezzék, mely biztosít
ja  a bajnokságok Ili
be 11 a n megrendezését.

Jelentkezés 
a ..Borsos Rózsi“ 
em lékversenyre

Július 5-én a Mát
ra hegységben kerül 
megrendezésre a 
„Borsos Rózsi” tájé
kozódási emlékver
seny.

A versenyen II. osz
tályú, 2X j 1 fős női és 
2 X 1  fős férfi csapa
tok. illetve egyéni 
versenyzők indulhat
nak. Bemutatójellegű 
meghívásos férfi I. 
osztályú verseny is 
lesz.

Részvételi költség 
(utazás, szállás, ebéd) 
személyenként 50,— 
Ft.

Kiírás igényelhető 
és nevezés küldendő: 
Balta Sándor Bp. Hi
ker. Hévízi u. 5/b. 
címre.
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az inotai gyártelep sportkörének azon túravezető* 
jéhez és term észetbarátaihoz, akikkel április 11-én 

este a  kőhegyi m enedékházban találkoztunk

Nem tudjuk, emlékeznek-e még arra a két fá
radt természetbarátra, akik 23 óra után kértek 
szállást a turistaház gondnokától? önök akkor 
már, hogy úgy mondjam, elég „jó" hangulatban 
voltak.

De térjünk az eseményekre: mi szállást kér
tünk a gondnoktól, akitől megtudtuk, hogy önök 
14 ágyat előre lefoglaltak, de csak tízen érkeztek 
meg. A fennmaradt négy ágyból kettőben már 
volt sporttárs. Miután a másik két helyre veze
tett bennünket a gondnok, megjelent az Önök 
túravezetője és minősíthetetlen hangon vonta két
ségbe a gondnoknak a TKV szabályzata szerinti 
azon jogát, hogy 22 óra után el nem foglalt szál
láshely másnak adható ki. Lehet, hogy a túrave
zető „sporttárs" az elfogyasztott szesz hatásától 
vette elő népi ellenőri igazolványát, fenyegetve a 
gondnokot a következményekkel.

Mi a ház ebédlőjének a padján töltöttük az éj
szaka hátralevő részét, (a „sporttársaid’ viszont 
fél kettőig énekeltek), de ezért is köszönet illeti 
a gondnok sporttársat, ö  mindent megtett érde
künkben. Így viszonylag pihenten indulhattunk 
másnapi túránk célja, Vöröskő felé, s útközben 
elmélkedtünk a sportszerű magatartásról és a 
sportbarátságról.

Szakos P ál 
ifjúsági túravezető 

Kőszeg

TURISTA
TERMÉSZETVÉDELMI
TERÜLETEKET

Hazánk gazdag term észeti k incsekben, s a hétvégi túra testet
lened  üdítő.

Am ennyire örvendetes az egyik  részről, annyira káros is a 
term észet kulturálódása. Ez a gondolat kísért, am ikor a  Vár
hegyre épülő országutat látom, vagy  Bánkút felé gyalogolva a 
Nagym ezőt átszelő utat gyakran övező poríelleget szem lélem .

Term észetvédelm i, de nem  utolsósorban vadgazdálkodási 
szem pontból Is a kultúra behatolása sok káros tén yezőt rejt 
magában.

A csend, a tiszta levegő, a m adarak éneke, a vadak  élete, 
mind olyan pihentető tényezők, am elyek  a városi em ber egész
ségének m egóvásához nagyon Is szükségesek . S látva az egyre 
épülő utakat, akaratlanul is  fe lvetőd ik  a kérdés, nem  volna-e 
szükséges o lyan  területek kijelölése, ahol az előbbi tényezők  a 
term észet háborítatlan valóságában m aradéktalanul érvénye
sülnek.

A túrázók, k irándulók száma örvendetesen szaporodik, de 
egyre csökken az a terület, ahol a m aga szépségében pompá
zik a term észet, m ind több a zajos táskarádió, autózúgás, zsi
vaj, lárma. — P ersze a kultúra h e ly es  terjedése örvendetes, de 
kívánatos oly tájrészek  biztosítása, ahol csend, nyugalom  van.

Ha m űem lékeinket gondosan és tervszerűen óvjuk, m ennyi
vel Indokoltabb az a term észetben, s  ennek m ielőbbi biztosí
tása úgy gondolom , közös érdek.

Célszerű len n e a kérdést vitára bocsátani, szóljanak hozzá 
többen, a problém a m inden oldaláról.

* Dr. O kolicsányi István
E ger

Tábortűz, kél törtéiirlini esemény 
színhelyén

Jún ius húszadikán este K lastram pusztán lobban fed a  
budapesti tu risták  tábortüze a BTSZ idei nagy találkozó
ján. A hely, ahol ez a  tábortűz lesz, két nevezetes ese
ményt őriz, érdem es megemlékezni m indkettőről.

A néphagyom ány szerin t itt  tö rtén t a  k lasszikus m a
gyar d rám ának , a B ánk bánnak fő eseménye, G ertrud  
királyné megölése,

A dorogi Tájm úzeum  vezetője, Szepessy Géza és a 
dorogi József A ttila Művelődési Ház ism eretterjesztő  
munkaközösségiének vezetője, Jakab  József irány ításával 
túrázó bányászok, diákok, környékbeliek sok tú rá t, m ég 
több levéltári k u ta tás t szentelték a  közelii Kesztölc köz
ségben élő néphagyom ány felderítésének. Régészkedés 
közben fe ltá r ták  a  tá jban  addig ism eretlenül m egbúvó 
rommeeő m aradványait, — köztük az egykori k lastrom ot 
is, m elyben G ertrüdot eltem ették.

M indennek pedig éppen most volt 750 esztendős év 
fordulója, m in t azt szintén a környékbeli túrázó k u ta tó k  
a  régi történelm i adatok  egyeztetése u tán  m egállap í
tották.

A m ásik  esemény mindössze 20 éves. E nyáron, — ép 
pen jú liusban  — lesz 20 esztendeje annak, hogy a fasiszta  
ném et hadvezetőség „rendet terem tett" a szomszédos 
Kesztölc községben — az erdőben levő sírok errő l ném án 
tanúskodnak — m ert a  falu lakosai ellenállást fe jte t
tek ki.

A klastnomipusztai tábortűznél érdem es ezek em lékét 
idézni, hiszen így válik  a szép tá j, a  Pilis hegység e 
gyöngyszeme egyúttal a haza egy drága pontjává.

Még sók érdekességet rejteget ez a  vidék. A tu ris tá k  
állal lá togato tt h íres Legény-barlangban egyebek között 
egy XVI. századbeli pénzham isító m űhely m aradványai 
is előkerültek.

Jól választo tt a Budapesti Term észetbarát Szövetség, 
emlékezetes, s  am ellett csodálatosan szép helyre in v itá lja  
a budapesti term észetjárókat június 20—21-én.

(—gesztéi y i—)
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II. KÉPES REJTVÉINYVERSEMÉNK

M elyik ép ü le tn ek  a  b e já ra ta  ez, hol 
van  és m ilyen stílusban é p ü lt?

M elyik hegységben van ez a község  
és ml a neve?

Melyik város  
utcarészletét áb
rázolja ez  a kép?

Hol van ez a helyreállított m ű em lék  
és miről nevezetes?

A m ú lt hóban m egindult re jt- 
vényverseny irán t m egm utatkozó 
nagy érdeklődés azt bizonyítja, 
hogy olvasóink szívesen fogadták 
a re jtv én y  m egindítását. M int
hogy ab b an  néhány kép elég sok 
fe jtö ré s t okoz, időt adunk, és 
az I. szám ú re jtvény  m egfejtését 
jú n iu s  20-ig elfogadjuk. Ugyan
eddig  az  időpontig kell beküldeni 
a  II. szám ú rejtvény m egfejtéseit 
is. M indkét re jtvény  helyes meg
fe jtése it és a  válaszok értékelését 
a jú liu s  1-én m egjelenő lapszá
m unkban  közöljük. M egismétel
jük : a z  I. és a  II. szám ú rejtvé
n y ü n k re  június 15-ig kell bekül
deni a  válaszokat cím ünkre: Bp., 
V., R osenberg  hp. u. 1.

A verseny, m in t ír tu k  6 hóna
pig ta r t .  Havonta 1000 Ft jutal
mat kapnak a legjobb megfej
tők, a  bizottság á lta l m egejtett 
sorsolás ú tján . M inden jó meg
fe jté s t 5 pon tnak  szám ítunk. Aki 
a leg több  pontot szerzi, az

I. 500 Ft-ot 
II. 300 Ft-ot 

III. 200 Ft-ot nyerhet.

FIGYELEM !

A hathónapos verseny végén 
összegezzük a  pontokat és ennek 
a lap já n  a  legtöbb pontot szerzett 
versenyzők a havi jutalmakon fe
lül további jutalomban részesül
nek, Éspedig az

I. helyezett 
1000 Ft-ot

vagy az  á lta la  kiválaszto tt tu 
ris tah ázb an  2 heti üdülést,
11. helyezett 700 Ft-ot, Hl. helye
zett 500 Ft-ot, TV. helyezett 300 
Ft-ot, V. helyezett 200 Ft-ot nyer, 
és kisorsolunk ezenkívül 3 db 100 
Ft-os dijat.

Az egyenlő pontokat szerzett 
pályázók d íja it a bizottság sor
solás, vagy vetélkedés alap ján  
ítéli oda. Ezt a  versenyzők döntik  
m ajd  el.

Jó szórakozást kívánunk!

Hol v an  ez a  község és mi a  neve

Hol v an  ez az épü let és m ilyen  cé lt 
szolgál?

M ilyen épület volt ez, m ilyen  célt 
szolgál most, és hol van?

M elyik tó  p a rtjá n  ü l ez a  p á r?

M ilyen hegység
ben gyönyörköd
hetnek erről a 
szép teraszról és 
m ely ik  község
ben v a n  á teresz?

H ogy hívják ezt 
a  csárdát és m i
lyen  víz m ellett 

van?



S Z E N Z Á C I Ó S  L E L E I
L apzártakor érkezett tu 

dósítás alap ján  elsőnek 
adunk h ír t  arról, hogy a 
m ajkpusztai kolostor rom 
jainak fe ltá rása  során fe l
becsülhetetlen értékű — 
1183-ból szárm azó — kéz
írásos nyelvem lékekre buk
kantak  a  régészek. A lábbi
akban közöljük a krónika 
teljes szövegét:

Ф
„M ikoron pediglen m eg

érkezésiek a  turisták  a  hegy
nek girincére, hol oly tsalo- 
gatólag te rü le  szét a  selmes 
fű —, m egálla a tú rának  
vezetője ki az  seregnek előt
te m egyen és imigyen szóla 
e ltikkad t népéhez:

— Ü lletek  le  sporttársok 
és egyétek am it a  sors és a 
ti asszonyotok szám otokra 
elrendelt vala. —

A kkoron lerogyának pe
dig a tu ris tá k  azon a helyen, 
hasonlatosan a  kólikások- 
hoz, k inek  ina szakad vala, 
s k ifejtvén errnen m agukat 
háti ta risznyájuk  öleléséből, 
m egoldják annak zsineg
gyét, s enni kezdének kiki 
az 6 szokása szerént.

Legelébb foga az étkezés

nek az falánk, k inek iszákja 
m ég nem  is érin té  a  földet, 
m áris kibuggyan annak  ol
dalzsebéből egy irgalm atlan 
szafaládé, m elynek az 6 
hosszúsága harm adfél rőf 
körül vagyon. Sebessen rág
ni kezdé azt, hasonlatoean 
am a sivatagban eltévedt 
vándorhoz, ki m ár hatod
napja bolyonga ú tja  vesztet
ten ételanül, tsakúgy, m int 
ita lnak nélküle. És m egra- 
gada még vagy m ásfél font- 
nyi kenyeret az  6 m ásik ol
dali kezébe s  a ttó l fogvást 
váltakozának az  ö harapá
sai hol az p iros szafaládéba, 
hol pediglen az  kenyérnek 
belejébe bele. Mégyen pe
dig mindez ilyeténképpen 
ötödfél órákig, m íg a neve
ze tt ételek m ind  el nem  
tűnnek.

Van pedig a  tu ris ták  kö
zött, ki az inyentzek tso- 
po rtjába ta rtozik  bele. K ü
lönösek az ő szokásaik szint

úgy, m int fa jtá i az  ő étke
iknek. K itereget ő minde
nek előtte az gyepre egy 
keszkenőt, s k ira k a  annak 
fölibe többrendbéli dolgo
kat, sok fa jtá jabe li ételeket 
és italokat. M ikoron pedig
len elkészüle a  kirakodással 
gyönyörködék azokban a j
kának tsutsorításávaL  Mi
nekutána pedig minden 
étekből letsipegete, átad ja 
m agát az  gyönyörködésnek, 
m ígnem  az seregeknek ve
zért je lt nem  ad a  az indu
lásra.

Vagyon azonban a  sereg
ben egy másik, k it az 6 szo
kása szerént finnyásnak ne
vezőnek vala. S hab á r de
geszre telve vagyon nekije 
az 6 bugyora, tsak is akko
ron fanyalodék evésre, mi
koron az m enedékre rendelt 
hajlékban frissensiilte t szol
gálnak nekije.

És vagyon az  tsapatnak  
közötte olyik is, k i mikoron

az többiek m ár letelepedő
nek, egyiktől a  ' m ásikhon  
já ru la , m iértis az  potyázó 
nevet nyeré el azoktu l. Ké
re  pediglen az e lső tü l tsu- 
pán tsak  egy karé ly  kenye
re t az  ő húsához, m elle tt 
ugyantsak mástól k é re  vala. 
S im igyen ju ta  savanyé to tt 
ugorkához, pástétom hoz, só- 
darhoz és gyim elcshez — 
valahány  fajta  csak leend  a  
tsa p a t tagjainak közötte.

Im igyen fala tozának  é t
vágyj uk  és szokásaik  sze
rén t, m ígnem  az  seregnek 
vezetője meg nem  szóla.

— H át pakkolja öszve k i
ki az  ő cuccát, m e rt elérke
ze tt az  üdő az  tsú tsnak  
m egm ászására!”

És a  lelet m elle tt o tt ta
lá lta k  a  régészek sé rte tlen  
állapotban  ételm aradékot, 
szétszórt dobozokat, m elye
k e t féltő gonddal szállíto t
ta k  a  múzeumba, hogy a 
késői utódok m eg n e  feled
kezzenek a  hagyom ánytisz
teletről.

N em  kell félteni őket.
Lejegyző pedig a  fentie

k e t a  kései u tókor szám ára:
Carolus bongos

KERESZTREJTVÉNY
VÍZSZINTES: 1. Három legnagyobb  

nem zetközi campingünk. 23. H elyhatá
rozó rag. 24. Francia kettő, fonetikusan. 
25. G únyoros. 26. Beethoven-nyltány. 27. 
Gyakori n ő i név, becézve. 28. Jellegzetes 
m agyar k ettős m ássalhangzó. 2Э. A lélek  
m érnöke. 36. Kéregetés (szlong). 31. Ru
hát k észíten ek  (vissza). 32, K ettő belőle 
egy. 33. L udolf-féle szám. 34. Csónak-
motor m árka. 38. Ki. oroszul. 37............
Zoltán, a V ígszínház tagja. 38. Toll, mű
szaki rajzhoz használják. 39. É lesít. 40. 
Am erikai költő. 41. M agánhangzók. 42. 
Fordított dobozka. 43. P ogány m agyar 
férfi név. 44. Fa része, tájnyelven . 45. 
Tápláló ital. 46. N élkülözhetetlen ásvány. 
47. U. P. M. 48. Becézett női név. 49. Sé
t á l . . .  . 50. Hiányos európai főváros. 51. 
Sajátkezüleg. 52. Es, latinul. 53. Tóváros 
Dunántúlon. 54. A legm agasabban fekvő 
magyar község.

FÜGGŐLEGES: 1. A  világ legjobb spor
to ló i és számtalan turista készül ide. 2. 
N ém etül ba-, be. 3. Költőnk, a forrada
lom  viharmadara. 4. ÉVA. 5. Igazságot 
oszt. 6. Időegység fordítva. 7. Házi állat.
8. Kőzetfajta, a Mátra főleg ebből áll.
9. A z óperzsa királyok fejdísze, m a a 
pápa hárm as koronája, 10. Hiányos tarkó, 
fordítva. 11. N. U. X. 12. Régi, h íres sz í
nésznő névjele. 13. Ingott. 14. Észak-m a
gyarországi végvár, a török ellen i Idők
ből nevezetes. 15. DMRSE. 16. Róza betű i 
keverve. 17. ONV. 18. Ezerötszáz róm ai! 
19. K özelkeleti ország, a Szovjetunióval 
határos. 20. Elénk szín  az arcon. 21. Ma
gánhangzók. 22. Olasz város és tartom ány 
neve. 20. Á llati lakóhely fordítva. 29. 
H elyben. 31. Æ T A A . 32. Paripa Jelzője. 
33. Olasz folyó. 35. A vadász te sz i 36. Vízi 
átkelő eszköz. 37. Mint a vízszintes 43.

38. RALM. 39. Bizonyos hányada. 40. Fé
lig törpe ló!!! 42. K özlekedés- é s  Posta
ügyi M inisztérium . 43. . . .  h e s  (túl so
vány). 44. FEA. 45. M ezőgazdasági üzem  
rövidítése. 46. Skandináv sí. 47. U y. 48. 
Libahang. 49. Testnevelési F ő isk o la  for
dítva. 50. É ktelen  előd. 51. . . b. stb . 52. 
Mássalhangzó k iejtve.

Beküldendő: a  vízszintes 1., 53., 54. és  
a függőleges 1., 8., 14.

Beküldési határidő: 1964. jú n iu s  15.
Előző szám unkban közölt k eresztrejt

vény m egfejtése: Sárgarigó, B arázdabil
legető, V örösbegy, Csóka, K erti geze, 
Egerészölyv, Kenderike, Seregély , Ci
nege, H arkály, Fakusz, Haris, Csúszka, 
Fülemüle.

K önyvjutalm at nyert:
Majoros Lászlóné, Bp., IX- P áva  u. 22.; 

Nádor Lajos. Bp„ VII., Garay u. 44.; 
Zajti Ferencné Bp., XIV., Toromtál u. 3.; 
Hartai Ferenc, Kőszeg, R ákóczi u . 61.; 
Matuszka Józsefné, Kaposvár, Bajcsy-Z s. 
u. 5.; N ém eth József, Szom bathely, Már
cius 15. tér 1.
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1 м т т

Pasztán  28 fővel bővült a já 
rá s  tú rav eze tő in ek  szam a, 
aho l egy re  tö b b en  v á lasz tják  
a  te rm é sz e tjá rá s  sp o rtjá t. 
H oltner László a já rá si te rm é
sze tb ará t szövetség  elnöke — 
m u n k a tá rsa iv a l együtt — jő  
m u n k á t v égzett a tan fo lyam  
m egszervezése kö rü l.

*

A Fővárosi T anács Ip arc ik k  
K ereskedelm i Irodájátó l a
„Van, am i n incs, am i van, a z  
d rá g a ” c. c ik k ü n k re  az a láb b i 
vá lasz t k a p tu k : ,,1963. évben a  
B a jcsy  Z silinszky  ú t 3. sz. 
a la tt  üzem elő sp o rtb o ltu n k a t 
cam ping sz aküzle tté  szervez
tü k  át, az á ru h á z  azonban 
nem  m inden  k iegészítő  cikket 
á ru s íto tt. 1964. áp rilis  elején a  
B e lkereskedelm i M inisztérium  
K ollégium a Is foglalkozott egy 
k izáró lag  cam ping  szaküzlet 
lé tesítésének  gondolatával a 
cam pingcikkek  á ru e llá tást
p rob lém ája  m ellett. A Kollé
g ium  h a tá ro z a ta  alap ján  ez 
évben  lé treh o zu n k  egy cam 
ping szaküzle te t, ahol a  tu r is 
tá k n a k  é s  cam pingezőknek, 
szükséges c ik k ek e t egyhelyen 
k ív án ju k  fo rgalom ba hozni, 
é r re  a  cé lra  a  V áci u tca 26. sz. 
a la t t  levő „D iadal” sp o rt-á ru 
házá t fo g ju k  k ije lö ln i és 1965. 
ja n u á r  l-tő l ezzel a  p ro filla l 
fog üzem elni. M egjegyezzük 
azo n b an  hogy  az  á ruház  ru 
h ázati c ik k ek k e l nem  fog fog
lalkozni, azt a  Jövőben is a  
ru h áza ti szaküzle tekben  kell 
m egvásáro ln i.” *

E dzésben a  BTSZ hegym á
szói. Színes beszám olót k ap 
tu n k  — sa jn o s  helyszűke 
m ia tt nem  tu d ju k  közzétenni 
— T o rm a Im ré tő l, ak i a  V örös 
C sillag T rak to rg y á rb ó l vesz 
részt a BTSZ hegym ászó b i
zottsága á lta l rendezett sz ik 
lam ászó tan fo lyam on . B eszá
m oló jában  le ír ja , hogy készü l
n ek  M agas-T átra-i tú rá ra , 
éppen  ezért ta r t já k  igen hasz
n osnak  a  BTSZ tanfo lyam át. 
A  10 fős c sap a t, m in t írja , á p 
rilis  26-án a  V askapunál ta r 
to t t  edzést L ub i Béla és H or
v á th  K lára  vezetése a la tt.* '

E lsősegélyben részesíte ttek
egy sz ik lá ró l lezuhan t f ia ta l
em b ert a  R u h a ip a ri S partacus 
SK -G yopár szakosztá lyának  
tu ris tá i, ak ik  G ásp ár László és 
Z som bor A n d rás vezetésével 
a  Csillaghegy fe le tti sz ik lákon 
gyakorló  tú r á n  vettek  részt. 
G yakorla t k ö zb en  egy elha
gyo tt k ő b án y áb an  látták , hogy 
egy Ism eretlen  fia talem ber 
eszm éle tlenü l fekszik  a  b ánya 
m élyén . E lsősegélyben részesí
te tték , m ajd  é r te s íte tté k  a  k ö 
zelben  levő katonaságot, ak ik  
telefonon  k ih ív tá k  a  m entő
ket.

••
A F ejé r m egyei T erm észet

b a rá t Szövetség a  dunaú jváro
si te rm é sz e tb a rá t ta lálkozón 
e lhangzo tt ja v a s la t a lap ján  el
h a tá ro z ta , hog y  m ájus 2-át 
m egyei K ék -tú ra  n apnak  n y il
v án ítja . *

A X. k e rü le ti T erm észetbará t 
Szövetség n é h á n y  Jól s ik e rü lt 
k lu b es t u tá n  tervbevette , 
hogy  állandó  k e rü le ti te rm é
sz e tb a rá t k lu b o t létesít. A 
Szövetség e lh a tá ro z ta  azt is, 
hogy  a  p ro p ag an d a  érdekében 
v á n d o rk iá llítá s t szervez.

A X III. kerü le t 34 tú ra v e z e 
tő je  m ájus 12-én k a p ta  meg 
tú ra v e z e tő i ig azo lv án y á t és 
je lv é n y é t. Két g y a k o r ló tú ra  a 
F llisb e n , és a  g y a k o r la ti  zá
ró v iz sg a  egészítette k i  az  el
m é le ti előadásokat. A  jó l 
m egszervezett ta n fo ly a m  első
so rb a n  Laczkó Je n ő  le lk es 
m u n k á já n a k  köszönhető .*

A z Egység F a ip a ri KTSZ
S p a r ta c u s  te rm é sz e tb a rá ta i k is 
lé tsz á m u k  ellenére é lé n k  sz a k 
o sz tá ly i életet é lnek . R end
sz e re se n  tú ráznak , b e j á r tá k  
h a z á n k  úgyszólván m in d en  
h eg y v id ék é t, a  „ B é k e - tú ra ” 
„ K é k - tú ra ” , „100 k m -e s  m oz
g a lo m é b a n  is szép e re d m é 
n y e k e t  értek  el.

*

A  G anz V illam ossági M űvek
te rm é sz e tjá ró i a  c s ik ó v á ra lja i 
tu r is ta h á z h o z  te tt tú r a  k e re té 
b e n  ta r to ttá k  m eg a  „T av asz  
k ö sz ö n tésé t.” *

„ E g y  este a  b u d a p e s ti  
tu r is tá k  k lu b jáb an ” cím ű 
c ik k re  V értessy G y ö rg y  a m a
tő r  régésztől levelet k a p tu n k , 
a m e ly b e n  k ifogásolja, h o g y  a 
c ik k b e n  a H oldvilág á ro k b a n  
t a lá l t  rovásjelekkel k a p c so la t
b a n  — b ár hum or k e re té b e n  
— d e  helytelen k ije le n té se k e t 
t e t t  a te rm észetbará t k lu b b a n  
sz ó rak o z ó  társaság  eg y  ta g ja . 
M e g értjü k , hogy a  rég ész e tte l 
tu d o m á n y o s alapon  fo g la lk o zó  
sp o r t tá r s  sértve érz i m a g á t  és 
a  H oldv ilág  á ro k b a n  f e l tá r t  
e re d m é n y e k e t sokka l k o m o 
ly a b b n a k  tartja , m in tse m  a rró l 
h u m o riz á ln i lehessen . D e  é les 
v á la s z á t  nem  közö ljük  le , m e rt 
m eg  v agyunk  győződve, hogy  
az  e lhan g zo tt tré fa  s e n k i t  és 
s e n k in e k  az e red m én y e it nem  
a k a r ta  sem m eg b án tan i, lek i
c s in y íte n i. Viszont n e m  v a 
g y u n k  ellenségei a  h u m o rn a k . 

• • *
A  p á p a i já rá s  k irá n d u ló h e 

ly e i, tö rténelm i e m lék e i c ím 
m el a  B akonyi In téző  B izo tt
s á g  és az Id eg en fo rg a lm i Ál
la n d ó  Bizottság tá jé k o z ta tó  
p ro sp e k tu s t  ado tt kl. À szer
ző k  a  k iadvánnyal — re m é l
j ü k  sik e rre l — azt sz e re tn é k  
e lé rn i, hogy a p áp a i do lgozók  
és a  P áp a  k ö rn y ék é t lá to g a tó  
k irá n d u ló k  m eg ism erjék  a  vá
ro s  kö rnyékén  ta lá lh a tó  fes
tő i  tá ja k a t  és tö r té n e lm i em 
lé k e k e t.

* *  «
A székesheférvárl S z ik ra  SC

te rm é sz e tb a rá t sz a k o sz tá ly a  
m á ju s  2-án fe lavatta  a  G án t- 
B á n y a te le p e n  lé te s íte tt tu r is -  
ta h á z á t .

*  *  *

A  V asúti Főosztály SC te r 
m é sz e tjá ró  sz akosztá lya  Jú n i
u s  20—21-én D eb recen b e  és 
k ö rn y é k é re  k irá n d u lá s t sz e r
vez , hogy  m eg ism erjék  a  vá
ro s  nevezetességeit és a  k ö r 
n y é k  m űem lékeit. I t t  e m lítjü k  
m eg , hogy a  sz ak o sz tá ly  jú 
liu s  19—25-lg rendezi m e g  a 
a  balatonszem esl h a g y o m á 
n y o s  v lzltalálkozóját.

*  *  *

A  M agyar T u d o m á n y o s 
A k a d é m ia  te rm é sz e tjá ró i Jú
n iu s  végén  a  B a k o n y b an  ta r t 
j á k  1 hetes sá to ro zásu k a t.

«  •  «

A  Szolnok m egyei T e rm é 
sz e tb a rá t  Szövetség tá j  ék o z ta - 
tó já b a n  a  m egyei 17. és 18. 
sz ak o sz tá ly t üdvözli m eg a la 
k u lá s u k  alkalm ából. E g y ik  az  
O jsz á sz o n  m egalaku lt S zab ad 
sá g  ts z  te rm észetjáró  sz ak o sz 
tá ly a .  am elynek 20 ta g ja  van, 
a  m á s ik  a  MŰM 605. szám ú  
sz o ln o k i Ipari tanu ló  In té z e t 
te rm é sz e tjá ró  sz a k o sz tá ly a

A  V ili. k e rü le ti T e rm é sz e tb a rá t Szövetség fo tó p á ly áza tá ra
m in teg y  250 felvétel é rk e z e tt . A  zsű ri az  első  é s  m ásod ik  d ija t 

ö sszev o n tan  Szegvári G u sz táv n ak  és A lb rech t A ttilának , a  h a r 
m ad ik  d i ja t  P á r  dán  y i Je n ö n é n e k  íté lte . T öbben  k ö n y v ju ta lo m 
b an  részesü ltek .

*

am ely b en  tú lnyom órészt vízi- 
tú rá z á ssa l k ív án n ak  fog la lk o z
ni.

*  *  *

M egjelen t A ggtelek és Jós- 
vafő k ö rn y ék én ek  tu r is ta  t é r 
képe , a m e ly e t nagy v á rak o zás  
előzött m eg, tek in tve , hog y  ez 
az első  tu r is ta té rk é p  a  v ilág 
h írű  b arlan g v ld ék rö l. A gon
dos, le lk iism ere tes  m u n k áv a l 
k ész íte tt té rk é p  10 000 p é ld á n y 
b an  je le n t m eg, á ra  11,— F t.

* *  •

Az Ifjú ság i tú ra p o n tv e rse n y  
u to lsó  fo rd u ló ja , A BTSZ Ifjú 
sági b izo ttság a  az idei ta n é v  
tíz fo rd u ló s tú rap o n tv e rsen y é - 
n ek  tized ik , záró fo rd u ló já t 
m áju s 30-án és 31-én re n d e z te  
a S zen ten d re  h a tá rá b a n  levő  
O reg -ío rrá sn á l. Az egy re  n ép 
sz e rű b b  po n tv ersen y b en  500 
d iák  és Ifjú m u n k ás v e tt  ré sz t.

•
É rv én y es íte tték  a  20 000-lk 

b u d ap es ti te rm észe tb a rá t szö
vetség i Igazo lványt. A B T SZ- 
nél edd ig  u g y an an n y i te rm é 
sz e tjá ró  é rv én y es íte tte  Igazol
v án y á t, m in t a m últ évben .
Á p rilisb an  ad ták  k i a 20 000

GIZI NÉNI ÍRJA:
A  fe k e te h e g y i S a s fé sze k  te ljes fe lszere lésé t k icseré lte  a 

T u rls ta h á za ka t K ezelő  Vállalat. S zép  lesz ez a tu r is tá k  
k e d v e n c  p ihenőhelye , ha m a jd  k lm esze ltln k . és m in d en t 
á tfe s tü n k , szép  világos zö ldre. A so k  fe lh o rd o tt tárgyat, 
az em e le te s  ágyaka t n e m  tu d ta m  eg yed ü l ö sszerakn i. De 
m e g é rk e z te k  a Hazai P a m u tszö v ő  turis tá i és ham ar m ego l
dódo tt m inden . 14 tu r is ta  jó k e d v ű e n , és öröm m el fo g o tt  
n e k i az em ele tes á g ya k  fe lá llításához, am iért ezúton m o n 
d o k  hálás köszö n e té t. A fe lső  20 ágyas szobát te ljesen  
b e ren d ezték  p ihenés és szórakozás h e lye tt. íg y  közös m u n 
k á n k  e re d m é n y e k é n t ú j. ko rszerű  fe lszere léséve l, barát
ságos berendezésével a fe k e te h e g y i S a sfé sze k  szere te tte l 
várja  a turis táka t, az isko lásoka t, a P ilis hegység  erdő
vel boríto tt, csodálatosan szép  kö rn yeze té b en , ahol csen 
des p ihen ő re , m eleg o tth o n ra  ta lá lnak.

Gizi néni,
a  Sasfészek gondnoka

Címlapunk: bússá Vince felvétele

T ü P Í g f f l  a M agyar T e rm é sz e tb a rá t Szövetség lap ja . Meg- 
je len ik  h av o n ta . Szerkesz ti a szerkesztő  b izo tt
ság. A  sz e rk e sz té sé rt fe le l: M osonyl László szer

kesztő . S zerkesztőség : B u d a p est, V „ R osenberg  házasp ár u . 1. 
fé lem ele t 11. T elefon: 114-840. K iad ja : a  S po rt la p k ia d ó  és P ro 
p ag an d a  V álla la t. B udapest, XIV., Is tv án m eze i ú t  3. T e le fo n : 
140-034. K iad ásé rt fe lel: U n g u r  Im re  Igazgató. Egyes szám  á ra :  
3.— F t. E lőfizetési á ra  egész év re  32,— F t, fé lév re  16,— F t. T e r
jesz ti a M ag y ar Posta . E lő fize tés : P o sta  K özpon ti H írlap író d én á l, 
B udapest, V., József N á d o r  t é r  1. T elefon : 180-850 és b á rm e ly  
p o sta h iv a ta lb a n . C sekkszám laszám : 61251, vagy á tu ta lá s  az 
MNB 8. sz ám ú  fo ly ó szám lá já ra . K ü lfö ld ö n  te r je sz ti a  K u ltú ra  
K önyv  és H írlap  K ü lk eresk ed e lm i V álla la t, B udapest, I„  F ő  u. 
32. és a  K u ltú ra  külfö ld i képv ise le te i.

64 50G0 E gy e tem i Nyom da- B udapest

sorszám ú igazo lványbélyege t 
O tt Józsefn ek , a  V asú ttervező  
SK ta g já n a k . A 20 000 fe ln ő tt 
tagon  k ív ü l 4600 ifjú ság i te r 
m észe tjá ró  ú jíto tta  m eg Iga
zo lványát, s így a  b u d ap esti 
tag lé tszám  fe lü lm úlja  a fe lsza
b ad u lás  elő tti szervezett t e r 
m észe tjá ró k  országos ta g lé t
szám át.

•
T a n u lju n k  a  szom orú esetbő l.

A n ap isa jtó b a n  h írad ás  tö r té n t  
E rdős M ária  14 éves b u d ap es ti 
Isko lás lány  trag ik u s  szeren 
csé tlenségérő l. A leán y k a  n yo lc  
tá rsá v a l k irá n d u lá so n  v o lt a 
P ilisben , s  egy m ohás, sz ik lá s 
hegyo ldalon  m egcsúszva o ly an  
szerencsétlenü l esett, hogy 
fe jsé rü lé sé b e  a  he lyszínen  b e 
lehalt. A rendőrség i v iz sg á la t 
e red m én y é t eddig nem  ism e r
jü k , az t a  tanu lság o t azo n b an  
m áris  le  k e ll vonnunk , hogy  
a  P ilisb en  Is e lég  nagy  szám 
m al v a n n a k  o lyan h e ly ek , 
aho l n em  szabad  az óvato sság  
m ellőzésével és helyszín i Is
m ere tek k e l rendelkező  tú ra v e 
zető n é lk ü l tú rázn i, vagy ép
pen  m ászőg y ak o rla to k a t vé
gezni.
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Z ászló füzér díszíti a  tá b o r t

30 SZAKOSZTÁLY I láb e l K áro ly  k a ja k b e m u ta tó t ta rt

230 V Í Z I TÚ R Á Z Ó
A Budapesti Természetbarát Szö

vetség vízitúra szakbizottsága május 
9—10-én rendezte meg Budapest— 
Horánygyöngye—Budapest útvonalú 
évadnyitó vízitúráját.

Szombaton délután csepegő eső
ben, a felhőkkel együtt gyülekeztek 
a hajók a horánygyöngyei parton, 
ahol az árbocon a BTSZ zászlaját és 
a code zászlósort lengette a szél, je
lezve a kikötőhelyet. Gyors egymás
utánban kerültek partra a kajakok 
és evezőshajók.

Az újból és újból meginduló eső 
ellen a gyorsan felállított sátrak ad
tak menedéket. Ennek ellenére 76 
sátorból álló, színes tábor alakult ki. 
s a sátrak előtti kis fények mellett 
készült a vacsora. A táborozás meg
nyitását rakéta jelezte, amely le
ereszkedésekor az egész tábort be
világította. Az eső elálltával lángra- 
lobbant a tábortűz és vidám nóta
szó mellett folyt az új túrák tervez- 
getése.

Vasárnap délelőtt 10 órakor

György Tibor, a BTSZ túravezetője 
üdvözölte a jelenlévőket és ezzel 
„hivatalosan” is megnyílt az 1964. 
évi természetbarát vízitúrázó évad.

Bokody József, az MTSZ vízitúra 
szakbizottságának vezetője ismer
tette a hazai és külföldi túraprogra
mokat, a vízitúrázó minősítést és 
egyéb közérdekű tudnivalókat. A 
túra egyben a BTSZ jelvényszerző 
vízitúra sorozatának első eseménye 
volt, melyen 30 szakosztályból 230 
vízitúrázó vett részt.

-  by -

V asas if ik  a  tá b o rb a n (K o v á c s  T a m á s  felv .)



Az USA egyik  nem 
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VÁSÁRFI A A T U R I S T Á

ZSEBLÁMPAELEMMEL 
MŰKÖDŐ VENTILLfl 
C A M P I N G F Ö Z Ö

ÉS SOK MAS ÚJDONSÁG

Megszámlálhatatlan látogatója volt 
a BNV camping kiállításának.

Kétségtelen, hogy a vásár első
sorban kereskedelmi célokat szolgál, 
de a közönség érdeklődését így is 
felcsigázta a sok ötletes szép turista 
felszerelés és táborozási cikk.

A legnagyobb érdeklődés a Buda
pesti Jármű KTSZ kétféle camping- 
kocsija iránt mutatkozott. A leg
szebb és legmutatósabb darab a ka
raván típusú zárt lakókocsi, melyet 
az 1200 köbcentin felüli autók von
tathatnak. Minden kényelmet meg
talál benne az utas. A másik cam
ping kocsi tulajdonképpen utánfutó, 
amelyből percek alatt sátrat lehet 
felállítani. Mindkét lakókocsi egye
lőre csak exportra készül, bár a szö
vetkezet vezetői remélik, rövidesen 
belföldön is forgalomba kerülhet, ha 
a közlekedésrendészet megadja a 
vontatási engedélyt.

Számos praktikus és szép sátrat 
láttunk, legtöbb fedett előtérrel, de 
akadt köztük nem egy, amelyik csak 
a szemre tetszetős. Sok panasz hang
zik el a sátorponyvák anyagára, 
hogy az nem teljesen vízhatlan és 
ezeket a panaszokat sajnos a kiállí
táson az ipart képviselő szakembe
rek nem tudták megcáfolni.

Ugrásszerű a fejlődés a camping 
bútorok, garnitúrák terén. Űj típusú 
camping bútorokat, ágyakat, egybe
épített garnitúrákat, gyermekcam- 
pingágyat láttunk. Ezek a camping 
berendezések nemcsak exportra ké
szülnek. Azt mondják a szakembe
rek, ha a kereskedelem rendel, gyár
tani fogják. Ez jó hír. mert az egyik 
csőágy különösen praktikus. Tetszés 
szerint állítható be ülésre, fekvésre, 
pihentető fekvésre, olvasásra. De ha 
megnézzük ezeknek a bútoroknak az 
árait, azok bizony jóval a világszín
vonal fölött vannak. Reméljük, ha 
ezeket nagy szériákban gyártja az 
ipar, az árak is csökkennek.

Néhány érdekes, apró új cikk sze
repelt a kiállításon. Említésre méltó 
a camping ventillátor, amely 4,5 
voltos zseblámpa elemmel működik, 
(mégpedig kitűnően!). A kiállítás 
egyik slágere, mely a turisták által 
rövidesen keresett cikk lesz, a kis 
összecsukható campingfőző, amely 
spirituszkockával működik. Előre
láthatóan tíz egynéhány forint lesz 
az ára és állítólag forgalomba is 
kerül.

M. I.

S T O P !

A U T Ó -

S H A M P O O

A Stop autoshampoo oldja és 
eltávolítja az olajos, zsíros, bi
tumenes szennyeződést. Gumi- 
szőnyegek és mű bőrű lések tisz
títására is kiváló



ÁZ MTS O R S ZÁ G O S  TANÁCSÁNAK HATÁROZATÁVAL 
PO LG Á R JO G O T NYERT A TERMÉSZETJÁRÁS

À Magyar Testnevelési és Sport
szövetség Országos Tanácsa 

május 22-én ülést tartott, amely — 
megítélésünk szerint — a magyar 
természet járás fejlődésének jelentős 
állomása volt.

Az átszervezés óta bizonyos meg- 
toi-panást, ellanyhulást tapasztalhat
tunk a mi sportágunkban. A szak- 
szervezeti egyesületek jól összeforrt 
tagsága úgy érezte, hogy megbolygat
ták a gondosan ápolt „méhkast”, 
nem gondolkoztak perspektivikusan, 
nem látták meg — sokan — a fejlő
dés távlati lehetőségeit. Ehhez per
sze bőven hozzájárult az a tény, hogy 
az új házigazdák, a sportkörök — ne 
tagadjuk — nem várták a turistákat 
tárt karokkal, nem tekintették egyen
rangú partnereknek és ez a helytelen 
szemlélet, ami az anyagi juttatások
ban is sók helyen kifejezésre jutott, 
megbosszulta magát. A „gyengébbek” 
kedvüket vesztették, és ahol nem vol
tak harcosak, ahol nem ütöttek elég 
keményen az asztalra, ott bizony be
állt a hanyatlás, nem egy helyen 
sportágunk agóniája Is. Nem a 
sporttal hagytak fel — ezt nem lehet 
bürokráciával sem agyonütni — ha
nem a szervezett sportélettel. Nem a 
kirándulók többezres tömegei jöttek 
a mi táborunkba, hanem fordítva.

Szövetségünk elnöksége ugyancsak 
hősies küzdelmet folytatott az átme
neti időszakban. Erélyes lépéseket 
kért az MTS elnökségétől, ahol — 
nem vitás — mindig nagy megértés
sel hallgatták meg a panaszokat, de 
— nyilván sürgősebb feladatok is 
voltak. Most végre elérkezett a nap, 
amikor az MTS Országos Tanácsa ha
tározatba foglalta elnökségünk és az 
egész szervezett turista társadalom 
jogos kívánságait. Talán nem túlzás, 
ha azt állítjuk, hogy a határozat re
habilitálta sportágunkat, amely ed
dig a többi „nemes” sport mellett a 
perifériára szorult.

MIT MOND  
A HATÁROZAT

M indenek előtt kimondja, hogy a 
„legfőbb feladatunk továbbra 

is a testnevelés és sport tömegesítése 
legyen”. Van-e sportág, amely alkal
masabb a tömegesítésre? Ahol száz- 
és százezrek aktívan vesznek részt a 
természetjárásban, kirándulásokon, 
az aktív pihenésben. Ezért helyesen 
mondja ki a határozat, hogy a tö
megsport fogalmába sorolható fel
adat a természetjárás. . .  „Az üzemek, 
a vállalatok, a szövetkezetek, hivata
lok, intézmények sportegyesületeiben

is a testnevelés és sport tömegesíté
sét kell a fő feladatnak tekinteni.. . 
különösen fontos azokban az üze
mekben, ahol az egészségre nézve 
káros alj a munkakörülmények. Ezek
ben az üzemekben elsősorban a ter
mészetjárással lehel ellensúlyozni a 
szennyezett levegő káros hatását..

A határozat 111. 2. pontja: „Az 
MTS Kongresszusa megállapította, 
hogy a természetbarát mozgalom, a 
turisztika különböző ágazatai fontos 
részét képezik a  tömegsportnak. A 
szép természetben, a szabad levegőn 
való tartózkodás elősegíti a testne
velési program végrehajtását. Az el
múlt években a szervezett természet- 
barátok száma lényegesen meghalad
ta a korábbi évtizedek számait. Meg
elégedettségről azonban nem lehet 
szó. Az elmúlt évben a természetba
rá t mozgalomban a stagnálás jelei 
mutatkoztak.

Az MTST-nek a természetbarát 
mozgalom átszervezésére és fej

lesztésére vonatkozó határozatát nem 
hajtották végre kielégítően a sport- 
szervezetek. A  területi testnevelési 
és sportszövetségek és a sportegye
sületi elnökségek egy része lebecsüli 
a természetbarát mozgalmat, a  ter
mészetbarát-aktívák egy része pedig 
nem nyújtott segítséget az átszerve
zéshez. A 4400 spartegyesület közül 
csak 047-ben működik természetba
rát szakosztály, pedig e szakosztá
lyok megalakítása és működése lé
nyegesen könnyebb a többinél. A tu
risztika modem ágazatait, a cam- 
pinget, a vándorüdülést, az autós, 
motoros túrázást nem karoltuk fel 
eléggé, ezért az ezek iránt érdeklődő 
fiatalok és dolgozók a mozgalmon kí
vül tevékenykednek, az idegenforgal
mi szervek segítségével. Ez egészség
telen állapot. A belföldi turisztika 
fejlesztése elsősorban és döntően 
nem gazdasági, hanem mozgalmi fel
adat, ami az MTS, a természetbarát- 
mozgalom keretébe tartozik. Csak a 
mozgalom képes a természetjárásban 
résztvevőknek a szervezettségét és a 
mozgalmi nevelését biztosítani.

A z Országos Tanács — az MTS 
Kongresszus határozatainak 

megfelelően — nagy fontosságot tu
lajdonít a természetjárás fejleszté
sének. Ezért felszólítja az összes 
sportszervezetet, hogy nyújtson se
gítséget ehhez. A természetjárás ha
gyományos ágazatainak — gyalog- 
túrázás, kirándulás, majális stb. — 
fejlesztése mellett a turisztika mo
dern ágazatait is fel kell karolni. Je
lentősen fei kell fejleszteni a táboro
zási mozgalmat, egyetértésben az út

törőkkel, a KISZ-szel és a szakszer
vezetekkel. Fejleszteni kell a ván- 
dorüdültetést, az autós és motoros 
túrázást és a vadevezést. A hagyo
mányos és modem ágazatok céltuda
tos fejlesztésével, az ehhez szükséges 
feltételek megteremtésével néhány 
esztendő alatt

százezres mozgalommá kell 
fejleszteni a természetjárást

A természetbarát mozgalom veze
tésében — mint ahogy az egész sport- 
mozgalom vezetésében — jelentős 
szemléletbeli változásokra van szük
ség. A  sportegyesületek a tömegsport- 
munka egyik legfontosabb területe
ként kezeljék a természetjárást, és 
törekedjenek arra, hogy ahol a fel
tételei megvannak, alakuljon ter
mészetbarát szakosztály. Az MTST 
korábbi határozatainak megfelelően 
biztosítani kell, hogy a sportegyesü
letek elnökségében helyet kapjon a 
természetbarát szakosztály képvise
lője. Az MTS területi tanácsai és ter
mészetbarát szövetségei nyújtsanak 
több segítséget az egyesületi termé
szetbarát szakosztályoknak. Azokban 
a területi testnevelési és sportszövet
ségekben, ahol még nem működik 
szövetség, de a  feltételek megvannak 
hozzá, haladéktalanul létre kell azo
kat hozni. A mozgalom régi és új 
ágazatainak fejlesztése érdekében 
nagyarányú káderképzést kell indí
tani.

Javasoljuk az Üttörő Szövetség
nek, hogy az általános Isko

lákban az úttörő sport szerves része 
legyen a természetjárás. A középis
kolákban is fejleszteni kell a  moz
galmat. A Tuiristaházakat Kezelő 
Vállalat és az Express Ifjúsági és 
Diákutazási Iroda működjön jobban 
együtt az ifjúsági természetjárás fej
lesztésében. Kérjük a szakszervezeti 
és KISZ-bizottságokat, hogy elsősor
ban azokon a munkahelyeken segít
sék elő a  természetbarát mozgalom 
fejlesztését, ahol nem működik sport
egyesület.”

A határozat kimondja, hogy a 
sportegyesületek munkájának érté
kelését meg kell változtatni, elsősor
ban a testnevelés és sport tömegesí
tésében elért eredményeket kell el
ismerni . . .

Ennyit a határozatról. De részünkre 
nagy jelentőségű volt az MTS elnök- 
helyettesének, Terényi Imrének a ha
tározat előadójának szóbeli előter
jesztése. Sokszor megfeledkezünk a 
helyes rangsorolásról — mondotta 
többek között. — (Valljuk be, ezt el
sősorban magunkra értettük, mert a
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Ságvári Endre halálának 25. évfor
dulója alkalmából emlékművet ava
tott Lajosforráson a Pest megyei Üt- 
törő Szövetség.

Képünkön; az avatási ünnepély. 
(Kovács Tamás felv.j

Egy s z a k o s z t á l y  „ a p á t 11 k e r e s
PANASZNAP A BTSZ KLUBHELYISÉGÉBEN

1964. januárjában szakosztályba 
szerveződitek a balatoni túravitorlá- 
zók. Az újszülött szakosztály máris 
100 tagot számlál. A századik tag a 
76 éves Solti László, aki fonyódi ki
kötőjében márciustól októberig ko
moly szervizszolgálatot lát el.

Szűcs Iván, a szakosztály ügyin
tézője elpanaszolta, hogy sok ' gond
juk van a hajók tárolásával. Igaz, a 
balatonfüredi hajógyárban jónéhány 
vitorlást elhelyezhetünk — mondotta 
— de a gyárnak ez nem profilja. Ha
marosan új tárolók után kell’néznünk. 
A „maszekok” igen rossz körülmé
nyek között tárolnak. Nem biztonsá
gos a tűzvédelem sem. Az én „Bo
szorkányom” is 7 éve a szabad ég 
alatt „parkol”.

— Mégis, milyen kilátások van
nak? — kérdeztük.

— Megfelelő anyagi fedezet kelle
ne a tárolóik építéséhez, és műhelyt 
szeretnénk berendezni, amely elfo
gadható áron végezné a hajók kar
bantartását. Jelenleg a Balatonnál 
szétszórtan, szakszerűtlenül lehet 
csak a hajókat tárolni.

Megtudtuk Szűcs Ivántól, hogy 
fő feladatuk a flotta fejlesztése is. 
Egy nagyobb túrahajó igen drága — 
80—90 ezer forint — ezért a hajók 
általában közös tulajdonban vannak.

Elhanyagolt ez a terület, pedig 
rendkívül nagy az érdeklődés a tú
ravitorlázás iránt. Még franciák is

jelentkeztek, akik itt tárolnák hajói
kat.

Dr. Pálos Istvántól, a túravitorlá
zók elnökétől megtudtuk, hogy a ha
jók tárolásához kért segítséget a Ba
latoni Intéző Bizottságnál — egye
lőre — nem támogatják.

— Mostoha gyerekek vagyunk. 
Nem tartozunk sehova — mondotta 
— az V. kerületi Szövetség ugyan jó- 
szándékúan patronál bennünket, de 
meg akarjuk teremteni a feltételeket 
az önállósághoz. Van egy tervünk, 
amelyet reméljük, valóraválthatunk. 
A lellei tókötőben tárolóhely és klub
ház építésére készülünk.

Dr. Pálos István a  klubnapon is
mertette a vízi túrázókra vonatkozó 
rendeleteket, és az 1964. évi túraprog- 
ramot.

Igen helytelennek tartják, hogy bi
zonyos hajótípusakkal csak a parttól 
számított 1 km-en belül engedélyez
ték a hatóságok a vitorlázást. A déli 
parton ezzel szinte lehetetlenné válik 
e sport űzése.

Két nagy csillagtúrára készülnek a 
nyár folyamán, többi túráikat egyé
nileg végzik, de ezek is belekerülnek 
a túranaplóba és pontozzák a telje
sítményeket.

Reméljük, hogy ez az „apátián” 
szakosztály hamarosan kivívja önál
lóságát és megkapja a feltételeket a 
fejlődéshez.

H

. . . . . . . . . .  >
rangsorolásban bizony nemegyszer 
háttérbe szorították a természetjá
rást.) Győzött a  sportmozgalom egysé
gesítésének gondolata és a jövőben 
őrködni fogunk, hogy egy sportvezető 
se becsülhesse le a tömegsportot. 
Van, aki a kedvenc sportágát helyezi 
előtérbe és lenézi a másik fontos 
sportágat. A sportegyesületek a sza
bad idő egészséges eltöltésének szer
vezői és propagálói legyenek.

Fontos feladatunk legyen — -mon
dotta az MTS elnökhelyettese — a 
természetbarát mozgalom különböző 
ágazatainak fejlesztése, amelyhez a 
szakszervezetek segítségét kérjük. A 
hagyományos ágazatok mellett az új, 
korszerűbb ágazatokat is fel kell ka
rolni.

Szeretnénk, ha az MTS-en 
belül polgárjogot nyerne a 

term észetjárás
és egyesek felhagynának ellenzé
ki álláspontjukkal. A gazdasági szer
vek pedig adjanak több segítséget, 
mert a hazai természetjárás nem: ren
delkezik megfelelő bázissal. Több tu

ristaházra van szükség. A campinge- 
ket illetően az idegenforgalmi szer
vekkel megállapodásra kell jutni. 
Csónakházakat kell építenünk és ki 
kell harcolnunk, hogy olcsóbb turis
tafelszerelések álljanak rendelkezés
re.

— Nagy jövő előtt áll ez a  mozga
lom, hiszen a  nemzet dicsősége mel
lett a nemzet egészségéről van szó, 
amiért minden áldozatot meg kell 
hoznunk — mondotta Terényi elnök
helyettes.

Szövetségünk elnöke, Miklós János 
is felszólalt a  tanácsülésen.

Ez az év a tömegsport éve — mon
dotta— és eljött az ideje, hogy ez a 
komoly, harcos hagyományokkal 
rendelkező sportág méltó besorolást 
kapjon. Soha nem volt Magyaror
szágon még ennyi tag és ennek el
lenére szomorú, hogy kevesebb pénzt 
kap a mozgalom, mint egy évvel ez
előtt. Annak ellenére, hogy ez a  leg
olcsóbb sportág — minden sportoló 
maga veszi meg a felszerelését —, 
mert alig igényed a többi sportághoz 
viszonyítva valami beruházást. De 
ahhoz, hogy valóban tömegsporttá

fejlődjön, és a százezres létszámot 
elérjük, valamit kell nyújtani is a 
tagoknak.

Örömmel üdvözöljük a határozat
ban, hogy mozgalmi feladatnak látja 
az MTS elnöksége a turisztika fel
karolását és mi mindent megteszünk, 
hogy a határozatban foglaltak a gya
korlatban megvalósuljanak. Ehhez 
azonban az kell, hogy a területi test- 
nevelési és sportszövetségek lelkiis
meretesen hajtsák végre a határoza
tot és számoljanak be időnként, hogy 
abból mát valósítottak meg. így re
mélhetjük, hogy a közeljövőben 
megünnepeljük a 100 ezredik tagot 
— mondotta a Szövetség elnöke.

A felszólalók közül is többen ál
lást foglaltak a természetjárás felka
rolása mellett.

A javaslat határozattá emelkedett. 
Azt mondják, hogy minden határozat 
annyit ér, amennyit abból végrehaj
tanak. Rajtunk is sok múlik. De a 
határozat birtokában most már jogo
san követelhetjük, hogy azt minden
ki, minden szerv magára nézve is kö
telezőnek tartsa.

Mosonyi Laszlo
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Anyán diáktábo
rok, gyermeküdü
lök nívójának minden 

oldalú, szakadatlan 
emelése rendkívül fon
tos feladat. Ennek meg
oldásához kívántunk se
gítséget nyújtani azzal, 
hogy felkerestük a Tan- 
ügyigazgatóságon Nagy 
Ilona főelőadót, aki a 
nyári táborokkal mi
nisztériumi szinten fog
lalkozik, s módjában áll 
a területet országos vi
szonylatban áttekinteni.

— Milyen tanácsokat 
tud adni a nyári tábo
rok vezetőinek, szerve
zőinek? Milyen legyen 
az ideális diáktábor? — 
kérdeztük.

— A jó tábor első
rendű feltétele — feleli 
Nagy Ilona — a hely, 
a fekvés szerencsés ki
választása. Mindenek
előtt a talajt, annak 
nedvességtartalmát kell 
megvizsgálni. Nemrégi
ben a Koloska völgyé
ben nagy méretű tábort 
akartak létesíteni.
Csakhamar kiderült 
azonban, hogy a kör
nyék vízellátottsága 
nem megfelelő. Ez a kö
rülmény egymagában 
keresztülhúzta a nagy
létszámú tábor létesíté
sének tervét.

Д hegyek, folyók, ta- 
vak közelsége egy

részt változatos szórako
zási lehetőséget biztosít, 
másrészt javítja a leve
gőt és — ami nem ke
vésbé lényeges — vizuá
lis hatást gyakorol a 
fiatalokra, esztétikai él
vezet forrását jelenti 
számukra. Előfordulhat 
azonban, hogy látszólag 
kifogástalan, szép he
lyen olyan zavaró kö-i 
rülmény adódik, mint 
például Nógrád verőce 
környékén, ahol — a 
nagy vasúti forgalom 
következtében — igen 
zavaró a gyakori vonat
dübörgés. Az ilyesmit is 
lehetőleg el kell kerül
ni. Mindez azonban

TANÁCSOK 
A N Y ÍR I 0 I Á K -!  

TÁBOROZÁSHOZ
csak előfeltétel, a fő do
log a pedagógiai mun
ka: a test és a tudat ne
velése, formálása.

r s  i kell aknázni min- 
^  dep olyan isme

retszerzési lehetőséget, 
amelyet a környék 
nyújt. A pedagógus i r á 
nyítása mellett gyűjtse
nek a fiatalok kőzete
ket, növényeket, rovaro
kat, készítsenek feljegy
zéseket földrajzi, geoló
giai, biológiai tapaszta
lataikról. Tegyenek mi
nél több kirándulást a 
hegyekbe, városokba, 
keressék fel a környék 
várait. Az ilyen kirán
dulásokat gondos mun
kával elő kell készíteni. 
Várlátogatás alkalmá
val például elevenítse 
meg a pedagógus azt a 
kort, amelyben a vár 
épült, hozza emberkö
zelségbe azokat a törté
nelmi eseményeket, 
amelyek alakulásában a 
szóban forgó vár szere
pet játszott. Ha — pél
dául — egri kirándulást 
szerveznek, jóelőre is
mertessék a fiatalokkal 
a programot és azt, 
hogy mit látnak, mire 
figyeljenek majd Eger
ben: történelmi, föld
rajzi, építészeti, irodal
mi, művészettörténeti 
szempontból.

Erdei kirándulások 
alkalmával hívja fel a 
pedagógus a fiatalok fi
gyelmét a hegyvidék ki
alakulásának geológiai 
okaira és azokra az ösz- 
szefüggésekre, amelyek 
a vidék geológiai adott
ságai, valamint növény-

és állatvilága között 
fennállnak.

A kirándulások kivá
ló alkalmat nyújtanak 
az esztétikai nevelés 
számára: itt lehet iga
zán érzékeltetni a víz, a 
napsugár, vagy egy vi
rág szépségét. Itt lehet 
igazán megszerettetni a 
iákat, bokrokat, állato
kat. A régi világban a 
madarak és fák napját 
szokták ünnepelni. Ne
künk az a vélemé
nyünk, hogy erre nincs 
szükség. Azt akarjuk el
érni, hogy a gyerekek 
az év minden napján — 
és majd egész életükön

keresztül szeressék, 
védjék a növényeket és 
a madarakat.

A táborozás egyik 
- * igen fontos moz

zanata a turisztika. 
Problémát jelent, hogÿ 
a geológusok között 
csak esetlegesen fordul
nak elő képzett túrave
zetők. Mégis szükséges
nek tartjuk, hogy leg
alább kisebb természet- 
járásokon részt vegye
nek a fiatalok. Ezeket a 
túrákat tervszerűen kell 
előkészíteni. A  progra
mot kollektíván állít
hatják össze. Az útvo
nalat feltétlenül előre 
ismertetni kell. Például 
egy ötnapos túra eseté
ben, indulás előtt globá
lis program-ismertetés 
történjék, majd pedig 
minden este adják meg 
a következő nap részle
tes programját. A fiata
lokat céltudatosságra 
neveli, magabiztossá te
szi, ha előre tudják, ho
va mennek, mit látnak 
a következő napon.

Egyébként a turiszti
kának nemcsak elmélet
ben vagyok híve — 
mondja befejezésül 
Nagy Ilona elvtársnő — 
hanem tevékeny tag
ként működöm a Mű
velődésügyi Minisztéri
um Sportkörének Ter
mészetbarát Szakosztá
lyában.

HÉTEZER TANULÓ
а 10 foníu/ós p.entvct'iau/cn

K árom  éve an n ak , hogy a Buda
pesti T e rm észe tb e rá t Szövetség  I f jú 
sági B izo ttsága k iír ta  a  10 fo rd u ló s  
p o n tv e rsen y t N ag y b u d ap est k ö z é p -  
isko lás és ip a r i tanu ló i szám ára . Az
óta ez a  m ozgalom  év en te  B—7 e z e r  
tan u ló t m ozgat m eg é s  ösz tönöz sz a
bad  id e jén ek  h e ly e s  fe lh aszn á lá sá ra . 
Lényege az, hogy az  év 10 v a sá rn a p 
já n  a  h egyv idék  e lő ir t h e ly é n  Je le n t
kezn ie  k e ll a  cso p o rtn ak ; az ú tv o n a l 
szabadon  v á la sz th a tó  m eg. A k ié r té 
kelésnél az isk o la  lé tszám ához v i
szo n y íto tt száza lék o s a ró n y szám o t, 
az  Igazo lványra tu r is tá k  sz ám át és 
az  ú tv o n a l h osszát pon tozzák . É vrő l 
év re  tö k é le te s ítik  a  rendezést, tá jé 
kozódási ü gyesség i v e tp en y ek k e i, 
szellem i v e té lk ed ő k  ta rk ítjá k  és te 
szik  v á lto za to ssá  a  k irá n d u lá so k a t.

A k ié r té k e lé s t m áju s 31-én ta r to t
tá k  meg, az  u to lsó  fo rd u ló v a l e g y b e 
kötve, a  sz en ten d re i S zabadság  f o r 
rá sn á l. A győztes c sap a t sz á m á ra  k i
tű zö tt vánd o rd íj se rle g re  m o st már 
másodszor kerül rá a MŰM 9. sz. 
Xparlttnuló Intézet neve. A g y ő z tes 
a ra n y p la k e tte t, a  tovább i 9 h e ly eze tt 
ezüst. Ille tve b ro n z p la k e tte t k a p o tt . 
E zenkívü l sz á m ra  tu r ls ta tá rg y ú  
könyvet, té rk é p e t, so k  c so k o lád é t 
o sz to ttak  k l a  n y e r te se k  k ö zö tt. A z 
első  öt Iskola  a  k övetkező :

1. MŰM 9. sz. Ip a rita n u ló  In té z e t 
(vezető ta n á r :  K ovács Dezső) 2. R á
kóczi F e ren c  K özgazdasági T e c h n i
k u m  (vezető ta n á r :  Ju h á sz  László) 3. 
MŰM 2. sz. Ip a rtta n u ló  In té z e t (ve
zető ta n á r :  J á v o r  István) 4. Lékad 
Já n o s  G im názium  és Alt. isk o la  (ve
zető ta n á r :  d r . Défcány M lhályné) 5. 
Is tv án  G im názium  (vezető ta n á r :  
M óró K ároly)

A szellem i veté lk ed ő b en  k i tű n t  a  
L ékai Já n o s G im názium ; J61 szere 
p e ltek  m ég a  Szilágy i E rzséb e t 
G im názium  és a  F e h é rv á r t ú t i  12. 
óvt. Isko la  tan u ló i. A tá jé k o z ó d á s i 
v ersenyekben  Jól do lgoztak  a  MŰM 
B. és 9. In té z e t tan u ló i.

A v ersen y  m egszervezésében  B erán  
Vilmos és Bogdán István v ég ze tt Jó 
m u n k át. D icsére t Ille ti azo k a t a  ta 
n á ro k a t, a k ik . p ih e n ő n a p ju k a t fe lá l
dozva, önzetlenü l, tá rsa d a lm i m u n k á 
b an  te tté k  leh e tő v é  a  v ersen y  -lebo
nyo lításá t. a , .  D ékány M lhályné  

tanár
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A Bükk hatalmas barlangrendszert 
rejteget

A Meteor-barlang felfedezése egyszerre ismertté tette 
Bódvaszilas és az Alsóhegy nevét. Az országos kék 
jelzés itt kijelölt új nyomvonala pedig természet

járóink ezreit vezeti majd erre a gyönyörű vidékre.
A Vörös Meteor barlangkutatói évekig tartó szívós 

munkával bírták vallomásra az Alsóhegyet — tárták fel 
a  Meteor-barlangot. De minden titkát még akkor sem 
árulta el a rejtélyes bódvaszilasi karszt. Nyitott maradt 
a kérdés: vajon melyik forrásban látnak napvilágot a 
Meteor-barlangi víznyelő mélyén eltűnő vizek? És mek
kora lehet a Meteor-barlang még feltáratlan része? Vár
hatók-e még ott további felfedezések, vagy a magyar 
karsztnak ez a csodálatos gyöngyszeme végetér a Titá
nok Csarnokánál?

Elhatároztam, hogy végére járok a dolognak. Még a 
tél folyamán kidolgoztam egy nagyszabású tavaszi víz
festés terveit. A megoldás nem volt könnyű. Drága fes
tékanyagokról és különleges műszerekről kellett gon
doskodni és mindenek felett sok emberről, hiszen közel 
négy héten keresztül a hegyvidék valamennyi forrását 
jóformán állandóan figyelni kellett.

A terv megvalósítását a Vörös Meteor barlangkutató 
csoport vállalta, a Vízgazdálkodási Tudományos Kutató 
Intézet és az Eötvös Loránd Tudományegyetem Föld
rajzi Intézetének segítségével. Vártuk a tavaszi hóolva
dást, hogy végrehajthassuk a gondosan kidolgozott ter
vet. Március közepén bőséges hóesés öltöztette fehérbe 
az Alsóhegy mészkő szikláit. Nyomban riadóztattam a 
kutatógárdát és még aznap megindult Bódvaszilasra az 
expedíció első csoportja.

Az Alsóhegy víznyelőiben eltűnő hóolvadék-vizeket 
megfestettük részben színes festőanyaggal, másrészt 
olyan vegyszerekkel, amelyektől ugyan nem lesz színes 
a víz de megjelenésük a forrásban laboratóriumi ellen

őrzéssel kimutatható. Minden víznyelőt más-más anyag
gal festettünk meg, hogy aztán meg lehessen állapítani, 
hogy az egyes forrásokban melyik nyelő vize jelentke
zett. A Hangyás-nyelőbe pl. 8 q sót tápláltunk be, a 
Meteor-barlang közelében levő Pócsakői-nyelőbe pedig 
fluoreszceint öntöttünk, ezt a drága festékanyagot, 
amely még 40 milliószoros hígításban is jól láthatóan 
smaragdzöldre festi a vizet.

A nyelők megfestése után következett a munka nehe
ze: éjjel-nappal, esőben-sárban járni a terepet és a 
hegyvidék minden számottevő forrásából, magyar és 
csehszlovák területről egyaránt, rövid időközönként víz
mintát venni és vinni a Bódvaszilason és Szögligeten fel
állított tábori laboratóriumokba, ahol állandóan folyt a 
behozott vízminták vegyelemzése és ellenőrzése.

Lelkes kutatógárdánk az időjárás és a terep nehézsé
geit heteken át szívós kitartással leküzdve becsülettel 
helytállt és végül is legyőzte az Alsóhegyet: először a 
Bükk-lápai-viznyelőbe öntött festék jelent meg a Szén- 
hely-forrásban, majd az Acskó-forrás, később pedig a 
szögligeti Csörgő vizében mutatta ki laboratóriumunk a 
Hangyásnyelőbe betáplált só jelentkezését.

De az igazi győzelmet az jelentette, amikor húsvét 
hétfőjére megzöldült a Bódva-völgy legnagyobb forrása: 
a Vecsem-forrás, jelezve, hogy a Pócsakői-viznyelő ta
valy megbontott torkában eltűnő vizek sok kilométeres 
földalatti útjuk után itt Iptnak ismét napvilágot.

Ez egyben azt is valószínűsíti, hogy a Meteor-barlang 
eddig feltárt több mint egy kilométernyi szakasza csak 
előszobája egy óriási földalatti világnak, amelyet ha 
sikerülne teljesen megismernünk, talán Magyarország 
egyik legnagyobb barlangrendszere tárulna fel.

Dr. Dénes György

A TÚRÁZÓK 
A MÚZEUMOK 
GYŰJTEMÉNYEIT IS 
GAZDAGÍTHATJÁK

A VII. kerületi Természetbarát 
Szövetség túravezetöi a mezőgazda- 
sági múzeumba látogattak el, ahol a 
múzeumi tárgyak gyűjtéséről esett 
szó.

A túrázó gyakran megfordul fal
vakban. Ilyenkor baráti beszélgetések 
szövődnek, amelyek igen alkalmasak, 
hogy a régmúlt idők emlékei után 
kutassanak. Padláson porosodó, hasz- 
nálatonkívüli tárgyakat, ládafiában 
sárguló iratokat találhatnak, melyek 
a tulajdonosának értéktelenek, de a 
múzeum szempontjából hasznos múl- 

. tat rekonstruáló dokumentumok.
Mi érdekli a mezőgazdasági múzeu

mot? Minden, ami a parasztember 
munkájával, életével kapcsolatos. 
Földművelísi, állattenyésztési, halá

szati, méhészeti, háziipari, népművé
szeti tárgyak, írásbeli emlékek, ok
levelek, feljegyzések, történetek, szó
lásmondások stb. gyűjtés anyaga.

A gyűjtött tárgyak a múzeum ré
szére akkor válnak teljes értékűvé, 
ha a gyűjtők megírják a gyűjtött 
tárgy lelőhelyét, helyi nevét, a tárgy 
használójának nevét és címét. Szük
séges feljegyezni azt is. hogy mikor 
és hol használták utóljára. és milyen 
célra. Végül szükséges a gyűjtő neve 
és címe. Természetesen a mezőgaz
dasági múzeum a turistáktól csak 
apróbb tárgyak gyűjtését várja, na
gyobb tárgyaknál levélbeli értesítést 
kér az ismertetett szempontok alap
ján.

Tokaji Tibor 4



B udapesten , az 
ism ert bőrönddel

M indig óvatosan, 
f ia ta l ba rá ta im  . . 

(K ovács Tam ás fel
vételei)

„Hegymászó kalapom ról 
és kopott bőröndömről is
m ernek meg” — írta  egyik 
cikkében a  világhíres inns
brucki Mathias Rebitsch. 
Ki is ez a neves ember, aki 
a közelm últban Budapes
ten já rt?

N eve -egybeforrt a világ 
legnagyobb hegymászóinak 
sikereivel. 52 éves. Sze
rény. Magáról alig ak a r be
szélni, pedig a dél-am eri
kai expedíciók m inden vi
szontagságát is átküzdötte.

és ugyancsak lenne mivel 
dicsekednie.

1937- ben megmássza az
addig bevehetetlen és m in
den ostrom nak ellenálló 
Elger É-i falát, ahonnan 
élve még nem  jö tt vissza 
ember. Bebizonyította,
hogy a fal nincs „megbabo
názva” és nem  „halál 
fia”, aki m egkísérli a lehe
tetlent.

1938- ban a 8000-est ost
romolja, a  Nanga Parbat-ot. 
1954-ben tudományos expe

díciót vezet a K arakorum - 
ban. A következő állomá
sok: 1956— 1958—1961. Föl
dünk egyik legism eretle
nebb vidékét, a Cordillerá- 
ka t k u ta tja  6000 m magas
ságban és keresi a régi 
inka ku ltú ra  nyomait, am e
lyet a spanyol hódítók, a 
gyilkos • P isarro  vezetése 
a la tt  elpusztítottak.

M inden expedíciója az 
em beri hely tállás és bajtár- 
siasság ragyogó példája. 
Ezekről hallo ttunk  Mathias 
Rebitsch tői Budapesten, 
ahol a m agyar hegymá
szóknak élményszerű elő
adást ta rto tt. Nem is elő
adás volt ez, hanem  sport
bará ti beszélgetés, am ely
ből nagyon sokat tanultak  
a mi hegymászóink.

Reibitsch-et meglepte a 
„hegyeden” Magyarország 
hegymászó sportélete,
am elyre — m int m ondatta 
— nem is szám ított. Sok 
szerencsét k ív án t nekünk 
és óva figyelmeztetett min
denkit a meggondolatlan
ságtól, ami a siker egyetlen 
titka.

/
r. Vo The Quang, a fiatal viet- I I nami orvosprofesszor, tanul- 
mányútra érkezett hozzánk. 
Karcsú, mosolygós, halk be

szédű, francia szavakkal keveri az 
angolt. Amikor hazájáról, az otthoni 
tájról kérdezzük, tekintete elmélyül, 
hangja átmelegszik.

— Országunk trópusi éghajlatú — 
mondja —, növényei egész évben vi
rágoznak, s a fák sohasem kopaszok. 
Mit említsek meg szépségei közül? 
Dó Son homokos partját? A halat, 
rákot, kagylót, osztrigát termő sok
arcú tengert? Vagy Hanoi — a fő
város — számtalan tóval tarkított 
környékét? Talán legjobban az 
Along-öblöt szeretem, ezer meg ezer 
szigetével, festői barlangjaival, s a 
közeli szénbányával.

Mióta népünk elűzte a régi bánya
tulajdonosokat, az öböl környékén 
turista- és üdülőközpontok létesültek 
a bányászok számára, ök  azok, akik 
ma elsősorban részesülnek ennek a 
vidéknek testet-lelket felfrissítő le
vegőjében, akik élvezhetik a szabad 
természet erőt adó, idegmegnyugtató 
hatását és varázslatos szépségét. A 
bányászok itt megtanulják értékelni 
a természet esztétikai kvalitásait, s 
a túrák hatására számos bányászunk

kezdett el festeni. Mint amatőrök, 
ecsetjükkel -örökítik meg annak a 
tájnak külső szépségeit, amelynek 
méhéből ők termelik ki a pótolha
tatlan energiaforrást, a szenet. A táj

jal való ilyen sokoldalú kapcsolat 
pedig elmélyíti bennük a hazaszere
tet érzését. És ez nem a legkisebb 
előnye a turisztikának.

— t

Il N anga P a r to t , a K arakorum  é s  a C ord ilíerák  h ő se
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Közeledünk Nápolyhoz! 
Szikrázó napsütés, az idő 
déli két óra. Lassan emel
kedik ki a tengerből Capri 
szigete, ez a hatalmas 
mészkőtömeg, amely mere
dek lejtőivel merül a Föld
közi-tenger tintakék hullá
maiba, hogy távolabb is
mét felszínre bukkanjon, 
szaggatott élű sziklacsúcsok 
— sziklakapuk alakjában.

Körülhajózzuk a szigetet, 
hogy jobban gyönyörköd
hessünk a természet e cso
dálatos alkotásában. A hajó 
valamennyi utasa, személy
zete a fedélzeten van. Ezt a 
szép látványt senki sem 
akarja elmulasztani. Fény
képezőgépek kattannak — 
filmfelvevők peregnek itt 
is — ott is. A sziget kikö
tője nagy forgalmat bonyo
lít le. Kisebb személyszál
lító hajók, szárnyashajók, 
motorosok futnak be per
cenként a kikötőbe. A ki
ránduló hajóról clasz dal
lamokat hoz a szél.

A Grotte Azzurra, a Kék
barlang bejárata előtt élel
mes kereskedők csónakjaik
ban, hangosán kínálják 
színes portékáikat — 
szalmakalapokat, sálakat 
napernyőket. Szemkáprázi- 
tató éles, vad színek, me
lyek itthon rikítónak tűn
nének —, de az olasz nap
sütés alatt csodálatos har
móniában olvadnak össze. 
A bejárát előtt tarka össze
visszaságban sorakoznak a 
csónakotok, akik bravúros 
ügyességgel szállítják be 
utasaikat a barlangba. A 
sziklakapu annyira szűk és 
alacsony, hogy a fejün
ket lehajtva tudunk csak 
áthaladni. Erős hullámzás 
esetén a nyílásba is be
csapnak a hullámok, s 
ilyenkor a barlang megkö

zelíthetetlen. Nekünk sze
rencsénk volt, a tenger 
tükre sima volt és átlátszó. 
Csónakosunk bravúros 
mozdulatokkal irányította 
a ladikot. Ami bent a 
barlangban fogadott, az 
minden elképzelésünket fe
lülmúlta. — Valószínűtle- 
nül kék volt itt minden. 
Festő vásznán — ha valaha 
ki tudná keverni ezt a színt 
—, giccsesnek tűnne.

A barlang olyan, mint 
egy nagy templom hajója. 
Találóan jegyezte meg va
laki: „Ez a természet kék 
mecsetje”. Sajnos nem so
káig gyönyörködhettünk 
ebben a tündöklő látvány
ban, mert a bejárat előtt 
még sokan várakoztak, 
hogy bejuthassanak a bar
langba.

Capri kikötőjében — 
autók, konflisok, a külön
böző szállodák emberei fo
gadják a turist ákat. Az egy
más hegyén-hátán hem
zsegő utcai árusok bódéi 
megrakva többnyire ízlés
telen emléktárgyakkal. 
Kedves, színes kis tratto- 
riák — éttermek — hívo
gatják ínycsiklandozó illa
taikkal a vendégeket. Itt 
látni csak igazán, hogy az 
olaszok mi mindent elkö
vetnek, az ország gazdasági 
életében olyan fontos sze
repet játszó idegenforga
lom érdekében. Persze az 
árak általában még maga
sabbak mint másutt az or
szágban. Egy üveg szódavíz 
itt annyiba kerül, mint má
sutt egy üveg chianti. A 
kevés pénzű turista nem 
igen ülhet be az éttermek 
terraszaira, hogy a kelle
mes árnyékban, kényelme
sen gyönyörködhessen a 
sziget panorámájában. Pe
dig nagyon meleg van. Még

a konflisok lovait is fehér 
szalmakalappal védik a 
r.apszúrástól, ami igen mu
latságos látvány.

Visszatértünk, s a hajó 
orrában állva sokáig figyel
tük az opálos messzeségbe 
vesző Caprit — a szigetek 
szigetét.

A nápolyi-öböl rendkí
vüli szépségéről már sokat 
hallottam, olvastam. Sok- 
sok felvételt láttam már az 
öböl minden zugáról. Az 
ismert: „Nápolyt meglátni 
és meghalni!” — csak ak
kor értettem meg igazán, 
amikor a tengerről megpil
lantottam a világ egyik leg
szebb öblét, a kéklő Ve- 
zuwal. — Lenyűgöző lát
vány.

A római birodalom csá
szárai és előkelőségei Ná
polyban és a város környé
kén építettek maguknak 
nyaralót, villát. Augustus, 
Nero, Marcus Aurelius és 
Hadrianus császárok is itt 
pihenték ki fáradalmaikat, 
élvezve a vidék szépségét, 
konyháját, és tüzes borát.

E vidék ihlette meg Ver- 
giliust és Senecát. A fény
űzően élő Lucullus is itt, 
egy tengerparti sziklaszige
ten — a mai Castel deli’ 
Ovo helyén építette fel pa
lotáját. E várban csukta le 
szemét a római birodalom 
utolsó császára Romulus 
Augustus és e helyen szőtte 
világuralmi terveit II. Fri
gyes, német—római csá
szár, egyben nápolyi király

A város történelmének 
sok magyar vonakozása is 
van. Hunyadi Mátyás fele
sége, Beatrix is innen szár
mazott. 1860-ban Garibaldi 
legendás hírű magyar tá
bornoka, Türr István vo
nult be a városba, s ő volt 
egy ideig Nápoly kormány
zója.

Nápoly ma Róma és Mi
lánó után Olaszország har
madik legnagyobb városa. 
A közel másfélmilliós mo
dern város hűen őrzi nagy 

. múltjának számos emlékét, 
melyekből néhányat mi is 
megtekintettünk. Nagy él
mény volt számunkra vé
gigsétálni a babérfákkal 
szegélyezett úton Vergilius 
sírjához, s látni Nero csá
szár hatalmas színházának 
romjait. Megtekintettük a 
Nemzeti Múzeumot is, 
ahol a pompéji és hercula- 
neümi ásatások legértéke
sebb anyagai láthatók'.

A műemlékek között a 
görög és római művészet 
szelleme hatja át az em
bert, ezek mellett pedig egy 
modern város életének 
zaja — lüktetése. A gyö
nyörű, modem épületek 
mellett a sok szűk sikátor
ban, nyomorúságos viskó
kat látunk.

Ezekben a negyedekben 
előfordul, hogy a gyanút
lan járókelő nyakába zúdí
tanak egy-egy lavór vizet 
valamelyik ablakból. Sok
szor a szemetet is az ut
cára hajigálják, amitől per
sze nem lesz tisztább az
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utca képe. A háziasszony 
a felsőbb em eletekről nem 
megy le  vásáro ln i a  fűsze
reshez, hanem  lek iabá l az 
ablakból, leengedi kötélen 
az üres kosarat, a  keres
kedő m egrakja és kész a 
vásárlás.

Az utca még este tízkor 
is hangos a gyerekek zajá
tól, akik fü lsiketítő  lárm át 
csapnak. De kedvesek, én 
gyönyörködtem bennük. 
Némelyikük olyan a fekete 
göndör hajával, nagy sze
mével, pufók arcával, m int 
egy m egelevenedett Mu
rillo angyalka. Az üzleti 
érzék m ár korán kifejlődik 
bennük. Hat-nyolc éves 
gyerek a legnagyobb szak
értelem mel, udvariassággal 
szolgálja ki a  vevőt, akit 
nem enged el vásárlás nél
kül.

Nápoly forgalm a óriási. 
Csak a városban közel 300 
ezer autó van, am ihez 
hozzá kell szám ítani a  sok
ezer tu rista  gépkocsiját is. 
Nehéz m unká ja  van itt  a 
közlekedési rendőrnek.

A turista, ha Nápolyban 
jár, nem  távozhat onnan a 
Vezúv és Pom pei megte
kintése nélkül. Elővettük a 
benzinkútnál ajándékba 
kapott té rképünket és elin
du ltunk  gépkocsinkkal 
Pom pei és a Vezúv felé. Az 
ú t nem  ta rto tt volna so
káig, ha a  nagy gépkocsi- 
forgalom nem  akadályozza 
az előrehaladást. A nap 
égetően sü tö tt m ire a tűz
hányó lábához érkeztünk.

A Vezuvra keskeny szer
pentin  út vezet fel. A m int 
a hegyoldalon felfele ha
ladtunk, elm aradoztak a 
fák, a gyümölcsöskertek és 
fö lju to ttunk az élettelen 
kövek birodalm ába. Nagy

lávalepények, m egkövese
d e tt lávafolyások a lko tják  
a  hegyet, melyek vörös, fe
kete, szürke színükkel a 
különböző időben tö rtén t 
lávakitörésekről tanúskod
nak. Borzalmas lehet, am i
ko r ezek a  lávafolyások 
izzó tömegként öm lenek ki 
a föld belsejéből.

A nagy forróságtól hűtő
vizünk felforrt. M egálltunk 
pihenni. Az út m elle tt levő 
utolsó trattóriában jégbehű- 
tö tt frissítővel o ltu ttuk  
szomjunkat. A kis tra ttó ria  
árnyas kertjéből jól lá tn i 
az öreg „Vezuvio” hatal
m as ham ukúpját. A tűz
hányó első kitörése i. u. 79 
augusztusában volt. Hogy a 
szem ünk előtt levő m egkö
vesedett lávafolyam ok kö
zül melyik m ikor keletke
ze tt — azt csak azok a  tu 
dósok tudják, akik  a Vezúv 
lávatérképét készítik.

Felértünk az utolsó k a
paszkodóhoz —. ahol egy 
kifeszített lánc és egy tábla 
fogadott a következő fel
ira tta l: „Privat strada!”
Bosszantó, hogy nincs egy 
talpalatnyi hely ebben az 
országban, ah o l'n e  igyekez
nének  „megvágni” az ide
gent! Fizetni kell az autó- 
stradán , a parkírozóhelyen, 
a  vendéglőben, a  tá l spa
getti mellé még az  asztal
te rítő  díját is felszám olják. 
S most még azért is fizes
sek, hogy a rekkenő hőség
ben megmásszam ezt a 
nyaktörő utat! K elletlenül, 
de kifizettük a k é rt össze
get. A kráterhez m ost m ár 
gyalog indultunk tovább. A 
tűzhányónak a legfelső ré
sze a ham ukúp, finom  fe
kete homokból van, am it a 
vulkán torka füstoszlopok 
alakjában dobál ki m agá

ból. A tűzokádó k rá te r  je
lenleg nem  m űködik. V an
nak, ak ik  a torkába is be
merészkednek. De m i itt 
kívül is úgy éreztük m a
gunkat m in tha D ante pok
lában lennénk. A lá tvány  
nagyszerű, de túlságosan 
félelm etes volt. ö rü ltü n k  
am ikor m egpillantottuk a 
nápolyi-öböl csodálatos 
kékségét, apró szigeteit, 
színeit, nyüzsgését — a lük 
tető életet.

K irándulásunk m ásodik 
célját, Pom peit ham ar el
értük. Csak a parkolás ta r
to tt sokáig. M iután m egfi
zettük a parkolási d íjat, itt 
is m egrohantak az utcai 
árusok, akik  levelezőlapot, 
rágógumit, cigarettát és 
lávagyöngyöt árusítottak.

M egvettük a belépőjegyet 
és á tlép tük  a  halo tt róm ai 
város küszöbét, am ely i. u. 
79 ó ta pihent a többm éte
res vulkáni ham uréteg 
alatt. A ham u felszíne m ár 
régóta term ékeny ta laj 
volt, am ikor az ásatásokat 
elkezdték, s am elyek még 
jelenleg is folynak. Mi is 
szem tanúi voltunk, am in t a

laza ta la j t  eltávolíto tták  az 
egyik ház faláról, s a la t ta  
teljes épségben és sz ínben  
ragyogott a m ajd ké teze r 
évvel ezelőtt odafestett v á 
lasztási felhívás. U gyan
ilyen csodálatos épségben 
ta lá ltak  fém- és üveg tár
gyakat, bútorrészeket, sőt 
em beri testm aradványokat 
is. Ennyi idő u tán  is m eg
rendítő  látvány volt. V é
gigsétáltunk az úgyneve
zett polgári fórumon, ahol 
az uralkodók és a leg tek in
télyesebb polgárok szobrai 
álltak. Megnéztük Ju p ite r 
nek, az istenek a ty ján a k  
egykori templomát, a La- 
res-templomot, a  vásár- 
csarnokot, és a posztókészí- 
tők házát.

A sok gyaloglás és él
m ény alaposan elfáraszto tt 
bennünket. N aplem entekor 
é rtünk  vissza a  hajó ra . 
Ilyenkor a legszebb a  n á 
polyi-öböl. Ahogy néztem , 
eszembe jutottak Ibsen 
szavai: „Ez az isteni k i
nyilatkozás erejével ható  
szépség m egragadott és 
költővé ihletett!”

M.  G.



A  T a n á c s k ö z tá rs a s á -  
gi em lékm űnél 

(А Ъ гап кб  fe lé i t . , Gtban a som oekól vér  felé  (Vad felv.)T U R J Á N B A N
4 z V, kerületiek bebi- 

zonyították — nern 
is először — hogy mindig 
népes a táboruk, ha megfe
lelő programról gondoskod
nak. így volt ez a külön 
vonattal rendezett salgótar
jáni kiránduláson is, me
lyen több mint ötszázan 
vettek részt.

A kitűnő szervezés min
denről gondoskodott. A tál 
szépségei mellett a környék 
és a város történelmi neve
zetességeit is megismerhet
ték a részvevők. A prog
ram a salgótarjáni „Tanács
köztársasági” szobor meg
koszorúzásával kezdődött, 
ahol a 19-es harcokról Ko
vács Ferenc, a kerületi szö
vetség elnöke beszélt, aki 
mint egykori vöröskatona a 
salgótarjáni harcokban

Landler Jenő parancsnok
sága alatt küzdött.

A Salgóvár valósággal 
csodálatba ejtette a kirán
dulókat. különösen a fiata
lokat. A várheggyel szem
ben van a Kis-Salgó, vagy 
más néven Boszorkánykő. 
A „boszorkányok” minden 
évben egy-egy szép lányt 
löktek le innen a hegyről 
— innen a neve. A . völgy 
másik oldalán emelkedik a 
727 méter magas Karancs 
A tetején levő forrás hűs 
vizét ki ne kóstolta volna 
meg.

A környék egy másik ne
vezetességében is gyönyör
ködhettünk. A szövetség el
intézte, hogy a már Cseh
szlovákia területén levő 
Somoskő várát a kirán
dulók megtekinthették.

SRIIUI 1ERE! UJJÉ, IllONŰ KONf Hl! 
A LIGETBEN NAGYSZERŰ!

LIGET SÖRÖZŐ
(XIV, Állatkerti u. 8. szám)

★

A
VIDÁMPARK ÉTTEREMBEN

(XIV. MÁJUS 1 ÚT 75 SZÁM)

KITŰNŐEN SZÓRAKOZHAT! 

Z E N E !  TÁJJELLEGŰ BOROK! T Á N C !

Akik felkapaszkodtak a 
több mint 700 méter magas 
csúcsra, feledhetetlen lát
ványban gyönyörködhettek. 
A világ egyetlen olyan ba
zaltköves hegycsúcsa ez, 
ahol a kb. 30 millió éves 
kőzet formás hatszög-alakú 
rudakban merevedett meg, 
olyan tökéletesen, hogy a 
művész vésője sem formál
hatná különbül.

A varban lakott hajdan 
Losonczy Anna, Balassi Bá
lint „múzsája”. A várat 
egyébként védetté nyilvá
nították.

Az V. kerületiek példája 
jól bizonyíja, hogy lehet a 
tömeget, mozgósítani, csak 
hozzáértő és lelkes embe
rek kellenek hozzá.

A. E.

W14-BEN TÖRTÉNT
Azon a  vasúti töltésen  túl, am ely ketté  szeli a kelenföldi 

síkságot, a  Fehérvári út és a Dombóvári út sarkán van  a 
KISMOTOR ES GÉPGYÁR dolgozóinak a  klubhelyisége. ö t -  
ven esztendővel ezelőtt — 1914-ben, ebben a  helyiségben egy  
korcsm a volt, és ennek a  különszobájában vert tanyát az 
„INM AN-TELEP” — a  Bárczy István-féJe budafoki úti k ls- 
lakáaos m unkáslakótelep — m unkásokból alakult ön tevé
keny maedvelO-gárdája. Ez a  m űkedvelő csoport — mai 
nyelvre lefordítva: m unkás színjátszó társulat — azonban  
nem csupán szórakoztatni akart, hanem  nevelni Is és a tag
jait, valam int a szim patizánsokat ránevelnl a term észetjá
rásra, és m egszerettetni velük  a  szép tájakat és a tes té t- 
lelket edzO sportokat.

Egy sikeres „színi évad" után ott tartottunk, hogy cso
portunk tagjait 1914. Június 29-e délelőttre Összehívtuk: m eg
beszélni az első  kirándulást — Zebegénybe! £n  akkor tlzen - 
hatesztendös voltam  és egykori fehérsas-téri diák. M int 
ilyent nem csupán szaválónak, szerepm ásolónak és segédren- 
dezOnek tettek m eg, hanem  egyben Íródeáknak is. En tartot
tam a bevezető beszédet, am elynek az e le je  Kazinczy Ferenc- 
tói vett Idézet volt, eképpen:

„A romántor. táj egyezésben  áll lelkem  búsongásával. B e 
értem t. csavargó Duna szűk völgyébe, m elynek bokros h e
gyei o ly  m eredek esésse l a víz szélén zöldéiül kezdenek. S 
talán nem  túlzók, am ikor m ég ennek a tájnak Is legk iem el
kedőbb szépségét Zebegénynél találom , m ert mikor hajún  
vagy csónakon az em ber szem el elé kerül a  kis falu  és kör
nyékének dunai panorámája, csakugyan nem  tud betelni 
о látványossággal."

ö tv en  esztendővel ezelőtt, 1914. Június 99-én, Péter-Pál nap
ján m egalakult Lágym ányos első munkán turista-csoportja és 
közfelkiáltással, egyhangúlag kimondatott, hogy a legköze
lebbi túránk Z ebegénybe vezet. Igen ám, de amikor gyű lés  
után a  Bertalan utca sarkára, a NAP MOZIHOZ érkeztünk, 
á városban m ár híre Járt a szarajevói m erényletnek. A m ikor 
elkövetkezett a  kirándulás napja, a Nyugati pályaudvaron  
csak néhányan jelentünk m eg: A testvérbátyám , Kondor 
József a szocialista asztalossegéd, meg a  két húga, Hus, a 
m ásiknak már a nevét Is elfeledtem .

K ívülünk m ég néhány sporttárs kelt útra a vonaton és a 
hangulattalanul telő nap után, estefelé a vonaton már m in 
denki a m ozgósításról beszélt, a vasúti pályatestet már m in 
denütt katonaság őrizte.

Még azon a nyáron kitört az elsO világháború. Tagságunk
nak több mint á  fele  azonnal bevonult, és vége volt a  műn* 
kásszinjátszásraak s az elkövetkező hónapokban, esztendők
ben egyre fogyott a turistacsoport Is.

b o r s i  d a r a z s  j ö z s e f
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FELAVATTÁK A RÁ K Ó C Z I KILÁTÓT

(benedek)

részében egyébként két szobában 
16—20 személyre szállást rendez
tek be.

A RÁKÓCZI VAR VÉDELMÉBEN
A sárospataki Rákóczi vár neve 

ismét ott szerepei a világ idegenfor
galmi hirdetései között. Jönnek is a 
külföldiek, egyre többen, s ha ide
érkeznek, csak bosszankodnak. A 
megyei tervezés ugyanis megfeled
kezett arról, hogy „pótkeretet” utal
jon ki a helyi éttermeknek, keres
kedelmi egységeknek. Az idegenek 
tehát a szó szoros értelmében „el
eszik” az ételt a patakiak elől

Ugyanakkor nagyobb gondot kel
lene fordítani a hírneves vár kör
nyékének gondozására is. A pataki 
turistaszállóban állandóan telt ház 
van, a kiszolgálás is kifogástalan. 
Csak egy valami bosszantó: a cso
portosan érkező kirándulók nem 
tartják be a házirendet és erre nem 
is figyelmezteti őket — legalább is 
nem elég erélyesen — a szálló gond
noksága. A példa: autóbusszal fiata
lok érkeztek ide. Jókedvűek voltak, 
énekeltek, ami önmagában egyálta
lán nem hiba. De ezt sajnos — zene- 
kísérettel — este 10 után csinálták, 
s nem gondoltak arra (nem ők, a 
gondonokság!). hogy az itt megpi

Sátoraljaújhelyen, a Petőfi nevét 
viselő SE Természetbarát Szakosz
tályának 72 lelkes tagja van, s ami 
nagyon figyelemreméltó: sok női 
sporttárssal dicsekedhetnek. Június
ban a szövetségnek nagy eseménye 
volt: elkészült a környék új neveze
tessége. a magashegyi „Rákóczi Ki
látó”. Az avatás nagyszabású prog
ram keretében történt — az ország 
sok egyesületének részvételével. A 
Popláson felgyulladt a tábortűz, meg
szólalt a tárogató, s Rákóczi kuruc 
vitézeire emlékeztek a dallamok. 
Másnap zenés köszöntőre ébredt Sá
toraljaújhely városa, majd a Magas
hegyre vonultak fel a turisták és az 
érdeklődők. A hivatalos avatás kere
tében vidám természetjáró vetélke
dőt rendeztek, majd az MHS ren
dezte meg nemzetek közötti moto
cross versenyét.

A kilátót 1961 óta építették, s több 
mint 250 ezer forintba került. A kör
nyék természetbarátai ugyanakkor 
nagyértékű társadalmi munkával 
(mintegy 180 ezer Ft-tal) segítették 
az impozáns építmény felépítését. A 
Rákóczi kilátóhoz a Vörösnyeregtől, 
az országos kék túraútról, a kék há
romszög jelzése vezet. A kilátó alsó

A m agashegyi 
Rákóczi Kilátó

Nemcsak mi, nyugati turisták 
is állítják: a Zemplén hegy
ség valóságos turisztikai pa
radicsom, hasonlatos Svájc 

alacsonyabb vidékeihez. S a szomorú 
tény: a lehetőségeket — országosan 
— még mindig nem használjuk ki 
kellőképpen. Pedig a sárospataki és 
a sátoraljaújhelyi természetbarátok 
sokat tesznek a mozgalom fellendí
tése érdekében.

TÁBORTŰZ ÉS KURUC DALOK 
KÖSZÖNTIK AZ ÚJ KILÁTÓT

S áro sp a tak i tá jrészlet
(Kovács T itusz  felv.)

B odrogpart

henő turisták hajnalban indulnak 
tovább . . .

Sárospatakon a Tipográfia S. E. 
Természetbarát Szakosztálya lelkes, 
nagyszerű munkát végez. Az a cél
juk, hogy a városka lakosságának 
valamennyi rétegéből új és új ter
mészetbarátokat toborozzon. Az el
múlt télen sok hasznos ismeretter
jesztő előadást szerveztek, s március 
7-én jól sikerült, vidám házi ünnep
ség keretében „nyitották meg a ter
mészetet”. Azóta fokozatosan átfes
tik a Rákóczi túraút piros jelzéseit, 
elsőnek mintegy 40 kilométeres sza
kaszon. A munkálatokat Csehi Lajos 
szeirvezi, aki többek között Dudás 
Sándor tsz-paraszttól kezdve tanáro
kig, orvosokig, a város felelős veze
tőiig nagyon sok aktív hívet szerzett 
a természetbarát mozgalomnak.
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SpartaruMOK a  m ag asle sen

H ol az az Ecskendi 
erdő?

Valahányszor a 
Galga-völgyén uta

zom Aszódtól Balassagyar- 
mat felé, jobbkézt, kelet
nek, hosszú, erdős hegyhát 
tűnt föl a szántóföldek.gyümölcsösök mögött, min
dig illő távolságban á 
vasútvonaltól, csábítón, 
kedvesen, szinte csak sejtve 
azt, hogy a vékony erdős 
pászma — mint annyiszor 
— maga mögött „vasta
gabb” erdős tájat, változa
tosabb látnivalókat ígér. 
Iklad és Calyamácsa keleti 
határában kezdett élén
külni zöldje, egyike a 
Cserhát meghagyott erdő
foltjainak. Afféle 2—300 
méter magas dombokon 
hullámzott egészen Gctlya- 
gutáig, de Püspökhatvan
nál. Ácsánál már lemerész
kedett a Galga vékonyka 
eréig, vidáman elegyedve 
szőlőkkel, gyümölcsösökkel, 
szántókkal. Északi ága még 
körülöleli a völgy katlan
ban megülő Vanyarcot —, 
amely arról híres, hogy ott 
lakott a magyar nőnevelés 
lelkes apostolnője, Veres 
Pálné, és arról hirhedt. 
hogy a Veres-kúriát végül 
is ebek harmincad jára
hagyta az utókor —; aztán 
eltűnik az erdő, hogy még 
északabbra a bujáki renge
tegben éledjen fel újra. En
nek a bájos erdővonulat
nak északi végét őrzi Ácsán 
a dombon álló, négytornyú,
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AZ ECSKENDI ERDŐ TITKA
ma is ép, egykori Prónay- 
kastély.

Az Ecskendi erdő önálló, 
zárt egész; a déli Cserhát 
legnagyobb, összefüggő er
dős dombsora, déli irány
ban már csak a gödöllői er
dőség nagyobb nála. Mesz- 
sziről magasabbnak tűnik, 
holott alig 300 méter ki
emelkedővel húzódnak ge
rincei, Mintegy 15 kilomé
ter észak—déli kiterjedésű, 
keletről nyugatra pedig 
még „legtömöttebb” szaka
sza is alig 6—7 kilométer. 
A természetjáró, ha erre 
vetődik, ennél azonban 
többet számoljon, messze 
vannak a vasútállomások 
és a táj egészébe már- a 
iankás gyümölcsösök, a zi
zegő kukoricások, a hol 
gondozott, hol elhanyagolt 
szőlők is beleszámítanak.

Kit ne izgatna egy ilyen 
..ismeretlen” terület, ame
lyet évente legfeljebb a Vö
rös Meteor egy csapata lá
togat meg, s amely mellől 
—, ha úticélt követünk — 
legtöbbször Csővár felé tél
éi a természetjáró ember. 
Ez a szép erdős terület 
nagy szerencsétlenül még 
a most megjelent. új Cser
hát térképről is lemaradt, 
Eélbevágódott, csak északi 
csücskét találhatjuk rajta, 
Közigazgatásilag sem járt 
jobban: Nógrád. s Pest me
gye határán fekszik; erdé- 
szetileg azonban egy a gaz
dája. a gödöllői erdőigaz
gatóság. De ez aztán kitűnő 
gazdája!

Turisták alig járják, or
szágos kék nem vezet rajta 
keresztül, jelzése nincs, 
csak megannyi régi, s új 
nyiíadékja, dűlöútja. gya
logúba. egy-egy elhagyott 
tanyája, erdészháza, sok 
vadászkunyhója. Apró tisz
tások kerülnek hirtelen 
elénk, vadetetők jelzik, 
hogy gondos vadtenyésztés 
folyik az erdőkben, s hogy 
milyen gondds, ez a sze
münk elé kerülő sok kis 
őzről, a zörrenő avart hal
kan átívelő szarvasról lát
szik. Hatvan-hetven szarvas 
egy csordában, ahogy ita
tásra vonul! Húsz-harminc 
őz a kicsi tisztáson! Vad- 
macska is, mert alig za
varja valaki és vadászok 
bosszúságára teméntelen 
róka. Feltűnik bozontos far-

A Rózsa-forrAs felé
(S zum bathy  Viktor fe lvéte le i)

kával a vetés szélén és illan 
is tovább, lesve egy lepoty- 
tyanó madárfiókát, éhes 
tekintetével. A mélyár- 
nyékú sűrűben vaddisznó 
csörtög. És mennyi énekes
madár az erdő mélyén!

A Budai Spartacusok kis 
kutatógárdája indult útnak 
egy napsütéses nyáreleji 
napon, hogy a maga szá
mára felfedezze ezt az er
dőt, amelyet egyébként fő
utak, s királyok is felfedez
tek maguknak az elmúlt 
századokban; de az ő ke
zükben íj, vagy puska is 
volt, a természetjárókéban 
csak fényképezőgép. Ezt a 
fényképezést már Püspök
hatvanban, vagy Ácsán is 
meg lehet kezdeni: a ringó- 
rengő színes szoknyát, ki
varrott pruszlikot még irt
ott hordják ünnepi alkal
makkor, de a Kodály-gyűj- 
tötte Galga-menti népdalok 
helyett már ide is a rádió 
tört be mind fokozódobb 
erővel.

Az erdei utat Püspökhat
vannál is indíthatjuk, eb
ben az esetben már szinte 
„derékon kapjuk” Ecsken- 
det, de vághatunk neki 
Ácsánál, vagy északkeleti 
szélén Erdőkürtnél is. 
Kállónál lenne a legjobb, 
de oda nincs természetjá
rók számára megfelelő 
autóbusz-összeköttetés. Jó 
egyórás, lassú lejtésű emel

kedőt kell legyőzni, utána 
már aztán egész nap 
250—300 méter magasság
ban hullámzik az ember, 
csupa erdők között. A táj 
azonban addig is igen bá
jos, amíg erdők közé nem 
érünk. Minél feljebb emel
kedünk, annál tágabb a ki
látás, hol a váci, csővári, 
hol a szandahegyi, hol a 
bujáki, kelet-cserháti, vagy 
mátrai tájak felé. Halavá- 
nyan még a Pilis vonulata 
is ide látszik, s a gödöllői 
dombsor mögött a budai 
hegyeket is sejtve látja, 
vagy látva sejti a jószemű 
turistaember.

Fiatalos erdő, főleg tölgy 
és cser, elvétve juhar, meg 
akác. Az irtott területeken 
mindenütt új ültetés zöl
déi!, főleg tölgy. Egy-egy 
árva erdei fenyő. A termé
szetjáró ember együtt ör
vend az erdésszel e ritka- 
szépen gondozott, szeretet
tel, s nagy szakértelemmel 
növelt ecskendi erdőség 
láttán. Szeretné az ember, 
madárdalnak, felhőtlen 
egeknek évadján egyszerre 
átölelni az egészet, arcához 
szorítani a smaragdzöld er
dőt, a kakukkfüves mezőt, 
átlényegülni benne, soha el 
nem hagyni.

Hát, persze, ehhez azért 
forrásvíz is keik szomjan a 
természetjáró sem halhat. 
Kevés a forrás, de ami van.



kitűnő ízű. Erdőkút h a tá
rában — egy óra já rásra
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más nevén Ecskendi völgy
ben van a Rózsa-forrás. 
Foglalt forrás ez, k itűnő 
táborhellyel környékén 
szép völgy-nyílással kelet 
leié. Nyugati irányból in
dulva megtalálni azonban 
nem könnyű.

Fölötte magasodik 
Nagy-bérc és a 275 m éteres 
Templomhegy tetején h á
romszögelési torony billeg 
féloldalt, óvatosan kell 
mászni létráin, nagyon e l
száradtak már. Innen „száll 
á t” az em ber az Ecskend- 
hegy te tejére; ez a legkim a
gaslóbb vonulat, 321 m éte
res, sűrűerdős, em bertől 
nem zavart, madárdalos, 
nyiladékokkal keresztül-ka- 
sul szelt terület, hosszú 
hegyhát, eszményi sétahely. 
Csak őz bámul szembe az 
em berrel, s egy-egy ritka  
dám vad suhan keresztül a 
nyiladékon. E lbújt a vad
disznó. A kakukk óraszava 
m eszire hallik, ideges fá
cán kodácsol a sűrűben.

Lenn. a mélyben száraz 
völgyek, legszebb közötte a 
Gombás völgy és egy kis 
tó, az erdő közepén, am ely
ben ak á r fürödni is lehet.

1870-ben emeletes, két
tornyú, romantikus stílus- < 
ban épített vadászházat 
ajándékozott a mácsai ha
tárban  Ferenc Józsefnek az 
állam . Ajándékul vette  meg 
az Ecskendi erdőt a gödöl
lői kam araterületekkel
együtt a Grassalkovich— 
Sina örökösöktől, hogy 
kedvére vadászgasson ben-, 
ne. Vadászgatott is hébe- 
hóba, de inkább Erzsébet 
k irályné kedvelte e tá ja t, s 
kocsiztatta idáig magát. Ez. 
a pompázatos kastély — 
am ely m iatt éles ellenzéki 
interpellációk is születtek 
a k it. yezés éveiben — a 
mostani háborúban. 1945 ele
ién leégett. M ellette azon
ban az erdőigazgatóság új, 
szép vadászházat épített. A 
term észetjáró itt is m egpi
henhet. mielőtt elhatározza 
m agát, felkerül-e még a 
307 m éteres Szomahegyre, 
vagy átballag Kálióra. De 
ha k ite lt az ideje és elin 
du lt m ár Balassagyarm at 
felől az esti vonat, alászáll- 
hat Galgagyörkre, vagy 
hosszú nekifutással mérföl- 
des drótkerítéseket, kerülve, 
tölgyeket akáccal, szőlőket 
kukoricással váltva akár 
Galgam ácsának is.

De ismerek egy fakírt, 
aki egyenest leszaladt Aszó
dig.

Szombathy Viktor .

A viziú ttö rók  m e g sz á lljá k  a  „Béke" h ajót

Tavaly ősszel még szorgalmas, bár 
kissé dohogó öregúr módjára járta a 
Dunát a „Béke" vontatóhajó. Lapátke
rekei álól habos víz loccsant a mögötte 
sorjázó lomha uszályok oldalára. A z
tán nyudíjazták. Szomorú dolog ez 
mindenképp — egy hajó életében meg 
éppen végzetes. Árral, viharral, széllel, 
jégtáblákkal, tűző napsütéssel dacoló 
vastestét szétdarabolják, és elnyeli izzó 
kohó. . .

A „Béké’’-re azonban rámosolygott a 
szerencse! Pontosabban Sándor László, 
a váci úttörőház igazgatója. Ö válasz
totta ugyanis ki 108 váci víziúttörő 
„megbízásából" több kiselejtezett hajó 
közül éppen a „Békét", Ajándékba kap
ták a MAHART-tól.

Az 1957 januárjában vízisport szak
körből alakult „19. számú Búvár Kund 
úttörő dunai flottila” csónakparkja ez
által megszaporodott — főleg űrtarta
lomban. Igaz, a „Béke" motorházában 
többé nem dübörög fel a roppant mo
tor, hatalmas lapátkerekeit belepheti 
már a hínár és a moszat. Horgonya 
utoljára mélyed bele a Duna fövenyébe, 
lánca gúzsbaköti az öreg hajót a váci 
partokon.

Mégis, ha lenne a hajónak érző lelke, 
bizonyára hamar belenyugodna ebbe 
az új helyzetbe, hiszen ez éppen annyi 
kalandot, vidámságot ígér, mint a régi, 
szabad élet. A váci pajtások máris bir
tokukba vették az úszó alkotmányt, és 
megkezdték a serény munkát, hogy 
kedvükre átalakítsák.
Tervük szerint 52 sze
mélyes turistaszállót 
rendeznek be a kitűnő 
állapotban levő kabi
nokban, ahol főleg al
földi pajtásaikat látnák 
vendégül, hogy innen 
járhassák be a Duna
kanyar változatos szép 
tájait. A hajó gyomrá
ban tárolják majd az 
őrsi hajókat, a gépház 
helyén klubszobát ren
deznek be. Természete-

Szorgos m unka a  „B éke”  fe
délzetén

sert a két évre tervezett munkában se
gítenek majd a váci gyárak, üzemek, és 
a kiszesek.

A váci pajtások naplójában a „Béke" 
megérkezésének izgalommal várt napja 
díszes oldalt kap. A napló eddigi bejegy
zései is eseménydús napokról tudósít
ják az utókort. A Búvár Kund-osok 
1957 óta számos kirándulás mellett 12 
nagy országos vízitúrán vettek részt, 
bejárták Magyarország összes evezhető 
vizeit, közben 5000 km-t hagytak ma
guk mögött. 48 váci úttörő az első kö
zött kapta meg a nagy fizikai felké
szültséget igénylő Nagy Kör túra telje
sítéséért a Természetbarát Szövetség 
jelvényét. (Nagy Kör: Duna—Sió—Ba
laton—Zala—Rába—Duna.) Kétszer
evezték végig a Tiszát Sárospataktól 
Szegedig, állóvízi túrán vettek részt a 
Batatonon és a Velencei tavon, több
ször végigevezték a „nagy nyolcast” 
(felső és alsó sziget kerülés).

Idén a víziúttörök nagy közös túrá
jára, az expedíciós Duna-túrára készül
nek Esztergomtól Bajáig. Hogy kik ve
hetnek részt ezen a pompásnak, izgal
masnak Ígérkező túrán? A jelölteknek 
— mint minden évben — túrák előtt, 
sok követelménynek kell eleget ten- 
níök. Ezúttal egy újabb járul a régiek 
mellé — ennek azonban szívesen tesz
nek eleget a váci pajtások — önkéntes 
munkát kell vállalni a „Béké”- n . . .

Pap Kornélia



Tihany lá tk é p e  az 
ap á tság g a l

.Magtárból á té p í te t t  mozi T ih an y  k ö zség 
ben

Eleinte vulkáni krátert láttak benne, 
aztán süllyedésre gyanakodtak, majd 
a víz kimosó hatásának tulajdonítot
ták létrejöttét. Az alapos vizsgálatok 
kiderítették, hogy nem kráter, nem 
süllyedés és nem vízmosás. Hát ak
kor mi? Egy rettenetes balatoni hó
vihar adta meg rá a választ a szá
zadforduló idején, amikor Lóczy La
jos vezetésével egy egész tudósgárda 
tanulmányozta a Balaton múltját, 
jelenét. À Belső-tó titkának meg
fejtését így meséli el Cholnoky Jenő, 
a neves földrajztudós, a kutató-mun
kálatok alvezére:

A  rév melletti mozgalmas 
motelvárosból fiatal akáco
son át húz fel a gyalogös
vény a partot koszorúzó 
dombsorra. Elvezet a fél
ezer évvel ezelőtt elham

vadt Újlak község kicsi román 
templomának csekély falmaradvá
nyai mellett, s máris a fennsík tete
jén vagyunk, ahol a tihanyi földtör
téneti kiállítás legnagyobb „tárlója” 
fogad.

Hatalmas körben terül szét a to- 
jásdad alakú félsziget. Közepén 
lenge zöld nádkeretben hever el a 
csendes tükrű Belső-tó, akár egy la
pos tengerszem. Vízszintje 16 mé
terrel magasabban van, mint a Ba
laton tükre: tó nyugszik tóban moz
dulatlanul, Körülötte bizarr alakú 
szikladudorok, opálosan csillogó gej
zírkürtők sorakoznak, távolabb vul
káni kúphegyek szegik be körben a 
tájat. Születésére sejdít vissza Ne
mes Nagy Agnes nyolc sora:

A kisebb víz a fok mögött.
A nagy víz hajdan erre járt. 
Levendula mezők között 
látni a geológiát.
Hegyet gyűr, szétszakít, 
humuszt morzsol hamuból, 
s iszonyatos lábujjai 
kiállnak a saruból.

Millió év történetéről beszél a táj, 
ahogy a legnagyobb gejzírkúp, az 
Aranyház sárgálló forráskvarcit rö
geiről széttekintünk. Még nem jelent 
meg az ember, de a pannon tenger 
már elvonult, s felépültek a Bada
csony körüli bazalthegyek is, amikor 
a Föld még egyszer fölmorajlott Ti
hany alatt. Gőzölgött, füstölgött a 
sziget, de láva már nem bírt a fel
színre tömi. Csak kőzetport, szikla
törmeléket és forró iszapot hányt ki 
a föltoluló gőz ereje. Ezek a tufa
kitörések is elegendők voltak azon
ban ahhoz, hogy felépítsék Tihany 
vulkáni kúpjait, az Övárat, a Kis
erdőtetőt, a Csúcshegyet meg az 
Apáti-hegyet. Aztán lassankint el
lankadtak a tufavulkánok is, már 
kőzettörmeléket sem tudtak felhor
dani, csak forró víz szökött fel itt 
is, ott is a föld megnyílt repedései
ből, hogy visszahullott kovás-meszes 
lerakódásaik felépítsék a gejzírkú
pokat, hazánk legkülönlegesebb ter
mészeti emlékeit.

Állunk az Aranyház sárgás-zöldes 
zuzmóval borított kráternyílása mel
lett, s körülöttünk mindenütt bizarr 
alakú gejzír-kürtők sorakoznak, 
több mint száz van belőlük a félszi
geten. Ezek az üvegkeménységű hő
forrás-lerakódások — meg a kör
nyező tufavulkánok — mentették 
meg Tihanyt a lepusztulástól. Hi
szen amikorra az utolsó gejzír forró- 
víz-oszlopa is aláhanyatlott, m ár be 
is köszöntött a jégkorszak. A Bala- 
tonfelvidék hegyeit hó takarta, a 
pannon tenger helyét száraz puszta 
foglalta el. A Bakonyból lezúduló 
északi szelek aztán tíz- és tízezer 
évek szívós munkájával mindenün
nen elhordták a tengeri üledéket, ki- 
vésték a Batalon medencéjét, s csak 
ott maradt meg az eredeti felszín, 
ahol keményebb takaró — bazalt
sapka vagy gejzirit — védte.

Előttünk a kicsiny Belső-tó. Az 6 
medrét is a jégkorszakok orkánjai 
fújták ki, de erre csak hosszas vizs
gálódás után jött rá a tudomány. 
Mennyi vita folyt ennek a lefolyás
talan mélyedésnek az eredetéről!

A Bel*6-tó



— A tó jegének tanulmányozása 
közben egy alkalommal nagy hóvi
harban mentem át Szántódról a jé
géi! Tihanyba, s amikor az ország
úton feljutottam az út hágójára, 
alig bírtam előre törtetni az ember
telen vad viharban. Különösen azért, 
mert a havat óriási tömegben sö
pörte ki a szél a Belső-tó mélyedé
séből, s egész hegyet rakott belőle a 
Rév fölött, a hegyek széláruyékos 
oldalán. Táviratot adtam fel Lóczy- 
nak, hogy ha van kedve, jöjjön le a 
tüneményt megnézni, mert hisz min
den tisztességes balatoni északi szél

három napig tart. Lóczy már aznap 
este Szántódon volt, ott vártam, s 
még egyszer megtettük a nehéz utat. 
Lementünk a keményen befagyott 
Belső-tóra, de alig lehetett ott kitar
tani. A Kiserdőtetőről elemi erővel 
lezuhanó orkán minden havat lese
pert a tó jegéről, olyan volt az, mint 
a tükör. Ha itt nem hó, hanem ho
mok volna, azzal is csak így bánt 
volna a vihar. Lóczyval sokáig gyö
nyörködtünk a nagyszerű tünemény
ben és teljes mértékben meggyőződ
tünk a szél kimélyítő munkájáról.

Az északi szél rettentő erejének 
félelmetes tanúsága tárul elénk a 
Belső-tó fölötti Kiserdőtetőről. Mint 
iszonyú sárkánygerinc nyúlik el a 
Kiserdőtető hosszú teste. Déli oldala 
gyengéden lejt alá, északi pereme 
viszont annál meredekebben zuhan 
le, s a gerincéten valósággal meg
bontotta a szél a hegyet, meztelenre 
vetkeztette bazalt-tufa szikláit. Csu
paszon lóg ki a hegy bele az egész 
északi oldalon, ahol soha sincs tel
jes szélcsend. Ha mozdulatlanul 
nyugszik lent a Balaton, s szellő se 
lebbenti a hófehér vitorlákat, itt ak
kor is gyors légáramlatok húznak át. 
A Bakonyból alábukó északi szél év
ezredeken át marta, csiszolta, véste 
a sziklákat, s a keményebb kőzetek 
közül mind magával vitte a puhább 
rétegeket. És most szinte a levegő
ben lógnak, iszonyú párkányokként, 
az aláfújt tufapadok. A kiprepaiált 
hegygerinc mögött, a védett déli lej
tőn, mozdulatlanul áll a magasban 
éneklő szél alatt a meg se rezdülő 
mandulaerdő.

Ha a gejzírkúpokhoz hasonló tüne
ményt csak Izlandon, Üj-Zélandban 
és az északamerikai Yellowstone

T ih a n y  fő u tcá ja
(M TI felvételei)

Parkban láthat az ember, akkor az 
északi szél ilyen pusztító erejű mun
káját egyedül a sivatagokban szem
lélheti. A tihanyi „tanúhegyek”, a 
gejzírkürtők és a szélkifújta szirtek 
igen ritka és rendkívül szép termé
szeti jelenségek őrzői, s a tihanyi 
szabadtéri múzeum legértékesebb 
„kiállítási tárgyai”.

Tihany falucska házai a félsziget 
keleti partszegélyén vonuló dombsor 
tgtején és oldalában csoportosulnak 
festői összevisszaságban. Alig ezer 
lélek lakja a községet, az egykori 
bencés apátság „szolgáló népeinek” 
utódai . I. András 1055-ben 140 szol
gaházat adományozott a. tihanyi mo
nostornak, ugyanannyi családdal. A 
félsziget népe századokon át jórészt 
halász, révész és szőlőmíves volt —, 
de elsősorban mindig katona. A Ba
laton északi partvidékét oltalmazó 
tihanyi vár védője. A szakadatlan 
végvári harcokban és ostromokban, 
a török—magyar csatározások során 
a törzslakosság lassacskán elfogyott, 
kicserélődött, de a falu jellegzetes 
népi építkezésmódja még ma is őriz 
Árpád-kori nyomokat.

Faragatlan lávakőből rakják ma is 
a házfalakat, legtöbbször be sem va
kolják; a bazalttufa sötétszürke színe 
ad sajátos, festői képet a girbe-gurba 
utcasoroknak. A régi házak nád- 
fedelesek, és legszebb díszük az osz
lopos, ívelt tornác. Népi építőművé
szetünk becses alkotásai ezek a ne
mes arányú, bolthajtásos, gádoros 
parasztházak, ők adják meg Tihany 
falu sajátos színét, hangulatát és le
vegőjét. A geológiai érdekességű táj
ban a népi múltat őrző ősi település.

Antalffy Gyula
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Й Parlament egyik eJső emeleti irodájában beszél
gettünk, Kotsis Ferenccel, a Parlament turista 
szakosztályának vezetőjével és Tóth Tiborral, a 
szakosztály vezetőségi tagjával.

Ahogy képet festenek sportkörük tevékenysé
géről, kitűnik: a Parlament természetjárói 

a fejlődésnek ugyanazokat a szakaszait járták végig, 
mint bármelyik más szakosztály.

Ami eltérés van, az az ország első közhivatalának sa
játos helyzetéből adódik. A Parlament dolgozóira foko
zottan vonatkozik a munkaidőn felüli kötelezettségek tel
jesítése. Mindez határt szab a turisták programjának is. 
A természetjárás szeretete azonban átíveli a nehézsé
geket.

— Szemlélet és beidegzés kérdése ez — érvel Kotsis 
Ferenc. Akinek szenvedélye, hogy szombatonként bakan
csot húzzon, hátizsákot kanyarítson a  vállára, az mindig 
alkalmat talál a turisztikára.

Hantiig Miklós, Kotsis Ferenc, Molcsán Mária, Fekete 
István, Tóth Tibor és a természetbarát szakosztály többi 
alapítói nem érték be a személyes példamutatással.

Hogyan lehetne követőkre találni? A kérdés nem is 
volt olyan egyszerű. Akiknél egykor a munkásmozga
lom egyet jelentett a természetjárással, ma percnyi 
pontosságú programokhoz igazítják életüket. Rájuk ak
kor lehet különösen számítani, ha a nehézségek elhárí
tása kerül napirendre.

És a fiatalok?
— Az ő mozgósításukon van a hangsúly és már ered

ményekről is beszélhetünk. Tipanucz Lajos, KISZ veze-
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tőségi tag túravezetői képesítést szerzett. Aktív munka
társunk és neki köszönhető, hogy a fiatalok önálló mát
rai túrára vállalkoztak. Kezdeti lépésnek jó, de most 
méginkább össze kell fognunk. Nem látok abban semmi 
leküzdhetetlen ellentmondást, hogy a munka mellett 
egyetemen, főiskolán tanuló fiatalok tevékeny tagjai 
legyenek a szakosztálynak — fejtegeti Tóth Tibor.

S hogy mennyire találtak talajra ezek az érvek, azt 
néhány számadat illusztrálja:

A múlt évben közel ezer résztvevővel 60 túrát szerve
zett a Parlament turista csoportja; 12 túravezetőjük kö
zül 5 ezüst jelvényt visel; 38-an kapcsolódtak be a 
Kilián mozgalomba és eddig 18-an szerezték meg a jel
vényt; öt természetjáró a Kék túra érem birtokosa, t e  
vábbi 10 tagjuk vetélkedik jelenleg e kitűnő címért. 
Kivették részüket a Kőhegy csúcsán épült Petőfi emlék
kilátó gondozásából is. Két padot és mellvéd korlátot 
állítottak a kedvelt pihenőnél. Rendszeres munkatúrá
val biztosítják a létesítmény karbantartását. Jól bevál
tak a túrával egybekötött város- és üzemlátogatások 
Voltak, akik életükben először látták, hogyan készül az 
izzó vastömegből hengerelt lemez. A Borsodnádasdi Le
mezgyárban, a Salgótarjáni Üveggyárban, az alumí

niumkohók és a dunaújvárosi martin kemencéknél szer
zett élmények ma is élőek, visszaemlékezések tárgya.

Az idei program a további fejlődés jegyében alakul:
A tervbevett nyírségi túra, a nagytétényi múzeum- 

látogatás, a Fóti Gyermekváros megtekintése, az elma
radhatatlan munkatúra és a műemlékek körüli tanul
mányi séták mind arra vallanak, hogy a szakosztály ve
zetői új, vonzó elemekkel tarkítják az idei naptárt.

De a beszélgetés során jelét sem tapasztaljuk az elé
gedettségnek. Az aktív természetjárok mostani létszámát 
nem a 8—9 évvel ezelőtti alapítók kis csoportjához, ha
nem a hatalmas épületben dolgozók összlétszámúhoz vi
szonyítják. Ezek az arányok világosan kirajzolják a fel
adatot, amit Kotsis Ferenc és munkatársai szívesen vál
lalnak.,

K. L.

B örzsönyi tú rán

a  k u p o l a  a l a t t



Nagy örömére szolgait a szépsé
ges Balatonfelvidék szerelme
seinek a „Turista” korábbi 
számának híradása, hogy a 

Balaton környékén minden műemlé
ket helyreállítanak. A Veszprém me
gyei Idegenforgalmi Hivatal agilis 
vezetője, Záhonyi Ferenc, cikkében 
fel is sorol jó néhány közelmúltban 
feltárt, s a további romlástól meg
védett műemléket. A napisajtó is 
hírt adott arról, hogy sorra kerül 
Szigliget, Csobánc, Hegyesd várai
nak további feltárása.

Soraimmal szeretném felhívni az 
illetékesek figyelmét néhány bala- 
tonfelvidéki elfelejtett emlékre, 
melyről jóformán senki sem tud. 
Idézzük fel a szerencsétlen sorsú 
Vászoly vezér alakját és próbáljuk 
napvilágra hozni azokat a nyomo
kat, melyek reá emlékeztetnek a 
Balatoniéi vidéken.

fényre hozni, de nem sok ereűmény- 
nyel. A múlt év nyarán két régész- 
növendék is járt a helyszínen, de 
érdemleges munkát nem végeztek. 
Pedig kevés munkával és anyagi ál
dozattal könnyen fel lehetne tárni, s 
a további romlástól meg lehetne vé
deni a még meglevő falakat

Amikor országszerte féltve őriz
zük műemlékeinket a további pusz
tulástól, nagyon üdvös lenne, ha az 
illetékesek törődnének ezzel az ed
dig teljesen elhanyagolt középkori 
templomrommal. Azt mondhatjuk, 
hogy a Balaton közvetlen környékén 
nincs egyetlen műemlék sem, ame
lyet többé-kevesbé fel nem tártak 
volna. Remélhető, hogy az elkövet
kezendő években sor kerül a Bala
tontól kissé távolabb fekvő emlé
kekre is. Köztük a vászolyi sz. Ke
reszt egyházának romjaira.

Ezt szeretném előmozdítani jelen 
soraimmal.

Horváth József

Vászoly község

említési tesznek a vászolyi plébániá
ról, melynek papja Bartha. A már 
említett 1433-iki határjárásból tud
juk. hogy a falu templomát a Szent 
Kereszt tiszteletére szentelték. A tö
rök idők alatt elpusztult a templom 
és a köréje épített falu is. De rom
jainak maradványa ma is látható a 
mai falutól keletre az un. „puszta- 
szentegyházi” dűlőben egy kis 
dombtetőn. 1747-ben Padányi Bíró 
Marton, veszprémi püspök egyház- 
látogatási jegyzőkönyve említést tesz 
e ..kettős templom”-ról. A veszprémi 
káptalani levéltárban van egy 
1780-as években készült térkép, 
amely a Vászoly és három Dörgícse 
közötti birtokrészeket ábrázolja. 
Sajnos e romoknak is az lett a sorsa, 
mini annyi más műemléké: köveit 
elhordták a falu házainak építésé
hez. Csupán az alapfalak maradtak 
meg. Ezeket laikusok próbálták nap

Körülbelül egy óra járásnyira Ba- 
latonudvaritól északnyugatra fek
szik a 348 lakosú kis Vászoly község. 
Neve a történelmi múltra irányítja 
figyelmünket. Vajon miféle kapcso
lat van a tragikus sorsú Árpádfi és a 
kis falu neve között? Közismert tör
ténelmi tények és régi oklevelek 
magyarázatot adnak a kérdésre.

Köztudomású, hogy a honfoglalás 
idején e vidéket a vezéri törzs 
szállta meg. Árpád harmadik utóda 
Taksony fejedelem volt, ennek uno
kája Vászoly. István király unoka- 
testvére. Vászoly vezér vára itt állt 
a mai Vászoly községtől délkeletre 
fekvő dombon, ahonnan gyönyörű 
kilátás nyílik a Balatonra, a tihanyi 
Lélszigetre, s a Bakonyerdő rengete
geire. A vár minden valószínűség 
szerint csupán földsáncokkal erősí
tett szállás volt, s így ma már semmi 
nyomát sem találhatjuk. Emlékét 
őrzi egy 1433-ban megtartott határ
járás, mely egy sereg ma is ismert 
dűlőnév között beszél „Nag wár”- 
ról és, ,Kis wár"-ról, s e dombtetőt 
ma is Nagyvár-tetőnek nevezi a falu 
lakossága. A nagyúr szomorú sorsát 
ismerjük a krónikákból. A trónutód
lás viszályai közepette a király meg
vakítatta unokaöccsét, fiait pedig 
idegenbe száműzte. De rövidesen 
fordult Vászoly fiainak sorsa és 
András trónra került. És mi sem 
bizonyítja jobban a tényt, hogy Vá
szoly vezér itt élt vidékünkön, mint 
az a körülmény, hogy András király 
Tihanyban építteti meg nemzetségi 
kolostorát és templomát, egyben te
metkező helyét.

Vászoly vezér várán kívül egy 
másik középkori emléke is van a fa
lunak. 1333-ban a pápai tizedszedők

Erdős-ligetes tájék ez, kiválóan alkalmas gyalogtúrák le
bonyolítására és ott húzódik Zala megye nyugati részén, 
mint valamely óriás, észak—dél irányú, S0 km hosszú „híd". 
A Zala és a Dráva folyók között elterülő tájéknak a vízháló
zata is különleges. Sehol másutt elő nem forduló módon szál
lítja csapadék vizeit a Balatonba. Példa a Sárkány-patak, 
amely Hahóinál — a tószint felett 40 m magasan — 20 km- 
nyire megközelíti a Balatont és mégis amíg a tóba jut, 30 
km-t fut a Zala-folyóig. s utána a folyóval együtt még to
vábbi S0 km-t, összesen tehát 110 km-t tesz meg, amíg a 
Balatonba ér.

Nem is olyan régen még, nagy esőzések, tavaszi olva
dások alkalmával, a különleges talajelrendezödés következté
ben itt valóságos tavak keletkeztek. Könnyebb volt eljutni 
a szomszédos vármegyékbe, mint mondjuk a szomszéd faluba, 
hová csak csónakon, elöntött utak és hidak felett evezve le
hetett látogatóba „menni".

A tájnak ez a furcsasága hadászati szempontból első
rendű fontosságúvá tette a vidéket István király korában, 
majd a tatárdúlás, később pedig a török—magyar háborúsá
gok idejében volt nagy szerepe. Orosztony mellett, egy erdei 
ütközet alkalmával esett el Thury György, a török idők ki
váló vitéz kapitánya is.

A sok küzdelmet megért tájék régente egyetlen bükk- 
erdőség volt, amelyet csak a ..vizivilág" szakított meg elég 
sűrűén. A vízivilág képe azonban gyökeresen megváltozott. 
Az ember mérhetetlen munkával megzabolázta, s azóta 
fékentartja a vizeket.

A Szalahátság a gesztenyefáiról is nevezetes. Körülbelül 
100—120 községe közül 50-nek a határában van ma is gesz
tenyés.

A vidék távol esik minden más, a természetjárás érdek
lődéskörébe vont területektől, de aki vonzódik a szelidlejtésű. 
változatos, ligetes, gyümölcstermő tájakhoz, az itt jól érez
heti magát és élvezheti az eltűnő, elmúló néprajzi érdekes
ségeket is.

A Szalahátság a turisták számára is ismertté válik. A 
Dél-Balatonra lerándulókat hívogatják a Keszthelyről nyu
gatra „kékellő" pogányvári hegyek.

BORSI DARAZS JÓZSEF
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T A U T Ó S  T U R I S
Az idegenforgalom em el

kedése révén egyre gyak
rabban kerülünk olyan 
helyzetbe, hogy a külföld
ről érkezett ismerősnek, 
vagy bará tnak  valam i szé
pet szeretnénk m utatn i a
['óváros környékén. Rend
szerint kevés az idő, igy 
tehát rövid lélegzetű k irán 
dulás jöhet csak szóba. 
Természetesen a külföldi 
vendég jelenlététől függet
lenül is gyakran tám ad 
kedve az em bernek rövid 
k irándulásra.

Ilyen szempontból esz
ményi lehetőséget n y ú jt az 
alább következő útvonal, 
am elyet m otorral, gépko
csival egyaránt könnyen 
végigjárhatunk, akár dél
utáni kirándulás keretében 
is.

Indu ljunk  el a Flórián 
térről, a 81. számú aqu in 
cumi úton. A m int a rom ok
hoz érünk , m ind járt tegyük 
szívünkre a  kezünket és 
ism erjük be: egyszer sem 
néztük m ég meg közelről a 
római kori ásatásokat, sem 
a gazdag múzeumot. Most 
itt a k itűnő lehetőség a m u
lasztás pótlására.

M ajd halad junk  tovább 
az országúton. Budakalász 
irányába. A község belte
rületén jobbra té rjü n k  le 
egyenest Dobogókőre visz 

az ú t tovább), s áthaladva 
a HÉV-vonal töltésén, rövi
desen Szentendrére érünk. 
A kis város ódon házaktól 
körü lvett festői fő tere fel
tétlenül m egér egy fordu
lót.

U tána hajtsunk  vissza a 
D una-partra, az országúira, 
s nem sokára lá tju k  a  táb 
lát az ú t jobb oldalán, 
«mely a papszigeti cam- 
pingre h ív ja fel a  figyel
met. Ne sa jnáljuk  az időt 
erre az  újabb kis kerülőre. 
H ajtsunk  be a szigetre a 
töltésen vezető úton, hagy
juk a kocsit, m otort a  cam
ping bejára tánál és sétál
junk  egyet a sziget évszá
zados fái alatt. A nagysze
rűen felszerelt, modern 
cam ping megérdemli a fi
gyelmet. A sziget p artja it 
mosó, napfényes csillogó 
víztükör, m indenkit a fü r
dőzésre, csónakázásra csá
bít.

A séta végeztével té rjü n k  
vissza az országúira és 
most m ár meg se álljunk  
Visegrádig. A hajókikötő
nél tágas parkolóhely áll 
rendelkezésünkre. Hagyjuk

tt a járm űvet, s készül
jünk  egy kis kapaszkodóra. 
. Hódítsuk meg” a kikötő
vel szemközti magaslatot. 
Kissé m eredek az út, de

odafent m indenért kárpótol 
bennünket Salamon tornyá
nak le tűn t évszázadokat 
idéző látványa, s körben a 
felejthetetlen  panorám a, 
am elyet — m int ezüst 
diadém  — a Duna csillogó 
szalagja fog egybe.

Lenn a  parton, az esz
presszó után, az út bal ol
dalán tek in tsük  meg a Má
tyás korabeli ásatásokat, 
m ajd té rjünk  le balra az 
országútról a nagyvillám i 
turistaházhoz vezető bekötő 
útra. Nemrégen készült el, 
most m ár nem csak m otor
ral, hanem  autóval is já r
ható. Fenn a turistaházban 
jól esik m ajd az uzsonna, 
s m iután teleszívtuk tüdőn
ket a P ilis hegyeinek, er
dőinek balzsamos levegőjé
vel, ereszkedjünk ism ét 
alá az előbb m egtett úton.

Az országúira leérve ba l
ra  fo rd u lju n k  Nemsokára 
elhagyjuk Visegrád utolsó 
házait. Jobb oldalt a Duna

tükre, bal o ldalt az erdős 
hegyoldalak kísérnek. Sok 
helyen lankás a  víz partja, 
szinte csábít a megállásra. 
Okos autós m ár indulás 
előtt becsom agolta a  polír- 
vizet, autósham pont, polír- 
pasztát, m űanyag vödröt, 
szivacsot, szarvasbőrt. K i
tűnő lehetőség a kocsi újjá 
varázsolására. Észre sem 
vesszük és ragyog is a 
króm, a dukkó.

Alaposan felv idulva foly
ta thatjuk  az utat. Nemso
kára Esztergom bazilikájá
nak m onum entális sziluett
je rajzolódik elénk a hosz- 
szú, egyenes útszakasz vé
gén. Meg kell nézni a ba
zilikát is, nem  kevésbé an
nak múzeumát és a bazilika 
m elletti ásatásokat.

Végezetül pedig sétál
junk a székesegyház ap
szisa m ögött húzódó mell
védhez, s m erü ljünk  el a 
Duna partján  meghúzódó 
kisváros festői látványé-

• A U T Ó S  T U R I S ,

ban. Gyönyörű a panoráma. 
m esszire elkalandozhat a 
szem.

B úcsút m ondván a  tö rté 
nelm i m últnak, ereszked
jü n k  le a városba, s m i
u tán  jobb oldalt elhagytuk 
az étterm et, a fü rdő t, kis 
té rre  érünk, am elynek bal 
o ldalán kedves cukrászda 
színes ernyője, virágos 
m ellvédje hívogat. I t t  meg 
kell inni egy feketét.

M ire a kávénál végzünk, 
lem ent a nap, s a m in t el
hagyjuk Esztergom  utolsó 
házait, m ár ott csillog előt
tünk  Dorog bányaüzemei
nek millió lámpája.

Dorogon érjük  el az  1-es 
szám ú bécsi m űuta t, for
du ljunk  rá  balra, s  jó fél
ó ra  m úlva m ár o tthon  tá r
gyalhatjuk  a valóban  fe
ledhetetlen dé lu tán  ezer 
apró részletét, am elyből 
ho lnapra — kedves em lék 
lesz.

t i

„Fedezzük fel 
Hollóházát/ ”

E gyre nagyobb é rd ek lő d ést
tanúsítanak, o lva só in k  az autós, 
m otoros tu risztika  irá n t. ígér- 
beszéd es je le  e n n e k  — tö b b ek  
k ö zö tt  — a sze rk e sz tő sé g ü n k b e  
é rk e ző  sok levél.

R a g a d ju n k  k i  e zú tta l is
e g y e t közü lük .

,,N agyon  szere tek  m o to ro zn i 
— írja  R étfa lvi S á n d o r  (B ud a 
p e s t, IV ., C sokonai u tc a  40. )  —  
K e d ven c  P a n n ó n iá m n a k  m ár 
so k  szép  é lm én y t k ö s zö n h e te k  
Segítségével ju to tta m  el töb
b e k  kö zö tt a ze m p lé n i h e g y e k  
e g y ik  legfestő ibb  fe k v é s ű  k ö z
ségébe, H ollóházára is. M ind
addig  nem  sokat h a llo tta m  er
ről a faluról, a m ik o r  végre  
m eg ism erke d tem  v e le , m eg
á llap ítha ttam : m ily e n  so k , ke 
véssé  Ism ert fes tő i tá ja  v a n  a 
m i o rszágunknak. H ollóháza  
e szm é n y i k irá n d u ló h e ly . N em  
m essze  a község tő l tö r  az ég
n e k  a N agym ilic k ö ze l nyo lc 
száz m éteres csúcsa.

De nem  kell a fa lu  k ö rn y é 
k é re  m enni, m aga H ollóháza  
is n y ú jt  látnivalót, íg y  példáu l 
az ország eg y ik  legrég ib b  és 
legh íresebb  porcelá n g yá rá t.

A zó ta  m ár tö b b szö r fe lk e re s 
te m  ezt a kedves k is  fa lu t, és 
m in d e n k in e k  ta n á c so lo m : Fe
d e z zé k  fe l H ollóházát!”

R étfa lv i Sándor je ls za v á t m i 
is m agunkévá  te h e t jü k , h iszen  
H ollóháza va lóban  m é ltó  arra, 
h o g y  foko zo tta b b a n  irá n y u ljo n  
fe lé je  az autós és m o to ro s  tu 
r is tá k  figyelm e.

E g yben  ú jra  k é r jü k  olva
só in ka t, hogy  — R é tfa lv i  Sán
d o rh o z hasonlóan ad ja n a k  
h ir t saját ,,fe lfe d e zé se ik rő l” . 
S zá m oljanak be jó ls ik e r ü lt  tú 
rá ikró l.

A  jö vő b en  a le g jo b b a n  sike 
rü lt  beszám olót k ö z ö ljü k . K ü
lönösen  öröm m el fo g a d ju k  az 
o ly a n  leveleket, a m e ly e k  m el
le tt  fé n y k é p e k e t is ta lá lu n k .
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V I Z I T Ú R ÁZ Ó  Ú T T Ö R Ő K

A HOLT-KÖRÖS PARTJÁN
A vízi-csapat k ia lak ításának  lehe

tősége kétségk ívü l kedvezőbb a  na
gyobb vizek m entén. A k isebb  víz
folyások, h o ltág ak  azonban a lkalm a
sak arra, hogy egyre több fiatallal 
szerettessük m eg a  víziélet szépsé
gét.

Szarvason, a  kb. 20 km  hosszúságú 
Holt-Körös k ivá ló  term észeti adott
ságait kihasználva, 4 éve ala
kult meg a  „H ajós Alfréd” vízi út
törőcsapat. A Holt-Körös szerepét és 
feladatát te k in tv e  a  mezőgazdaság 
vízgazdálkodási igényeit szolgálja. 
Kedvező m ére te i — 30—40 m  széles
ség, 2—3 m  állandóezinten ta rto tt 
vízmélység — tiszta vize, egyúttal 
igen kedvező lehetőségeket is bizto
sít a v íz iélet szám ára.

A v íz icsapat létszám a 4 év  alatt 
25 főről 70 fő re  em elkedett. A z ille
tékes intézm ények messzemenő tá
m ogatásának eredm ényeképpen, ma 
már a  csapa tnak  önálló vízitelepe, 
csónakháza és csónakparkja van. A 
hetente m eg tarto tt elm életi és gya
korlati foglalkozásokon a  pajtások 
m egism erkednek a  víziélet fegyelmet 
követelő szabályaival és szórakozást 
nyújtó öröm eiveL A kis úttörők reszt
vettek a  csónakok építésében és k a r 
ban tartásában. Sajá tjuknak  érzik  a 
telepet és fé ltv e  vigyáznak rá .

A v ízicsapat életében legnagyobb 
esemény a  nyári táborozás. Eddig 
két alkalom m al szerveztünk tábort 
— m ondja Dobruczki István a  csapat 
vezetője. Az első t 1962-ben a  H árm as 
Körös p a rtján , Halásztelken ütöttük 
fel. Ez á lló táb o r volt, innen portyáz- 
tunk napi 10— 15 krn-es tú rák ra . El
jutottunk Gyomáig, Mezőtúrig, já rtuk  
a Körösök ho lt ágait és a Berettyó 
csatornát. Ezen a táborozáson még 
csak erő inket m értük  fel, hogy hol 
kell a m unkánkon javítani. Tavaly

Nagyobb folyóink és a  Balatoni 
partján  a term észetjáró gyakran ta 
lálkozhat vörösnyakkendős, m atróz
sapkás vízi úttörőkkel, akik a  n y ári 
szünidőben vízreszállnak és csónar- 
kokkal, kajakokkal járják  be az o r- 

» szagot. A pajtások  a  vízi tú rák  so rán  
nem csak hazánk  tájaival, új a lk o tá 
sainkkal ism erkednek, hanem  a  v í
ziélet sajátos szépségével, élm ény
gazdagságával és nem utolsó so rban  
fegyelmével is. A vízitúra összekap
csolja a nevelőm unkát, a  spo rto t és 
à term észetjárást.

m ár jóval nagyobb feladatot oldot
tu n k  m eg sikeresen. A z elm últ nyá
ron  — fo ly ta tja  a beszámolót a  csa
patvezető — 650—700 k m -t te ttünk  
m eg vízen. B ejártuk  a  környező fo
lyókat és közel k é t h e te t tö ltö ttünk  
el T okajban. Innen kiindulva m egte
k in te ttü k  Sárospatakot, a  Tiszaiöki 
E rőm űvet és a  tiszavasvári zsilipet. 
Naiponta rendeztünk evezős és úszó
versenyeket, iszapcsatákat, vízilab- 
da m érkőzéseket. A táborozáson részt- 
vett 40 pa jtás és a  vezetők, kitűnően 
érezték  m agukat. Táborozásunkat 
még a  televízió is  filmnevette. Idén a 
B alaton partján , Fonyódon ü tjük  fel 
két h é tre  a  tábort, innen szeretnénk 
m egism erkedni a  m agyar tenger tá 
jaival.

A pajtások  szinte m inden szabad 
idejükben  kinn vannak  a  vízitelepen 
és m á r alig  v árják  jú lius 12-ét, az 
indulás nap ját. Gondosan ú jrafestik  
és átlakkozzák a  csónakokat, köztük 
a csapat büszkeségeit, a  ké t 12 sze
m élyes őrsi csónakot, a „Delfint” és 
a „S irály t”.

T avaly  az evezősversemyen legyőz
tü k  a  felnő ttek  h a jó já t — em lék
szik vissza m unkája közben a  tokaji 
napokra Szarvas G yurka „öreg” vízi
úttörő, m a jd  gyorsan hozzáteszi: idén 
is győzni szeretnénk és rem élem , 
hogy a balatoni tábor éppen olyan 
jól sikerü l m ajd, m int a tavalyi.

V árday György

HEGYSÉGISMERTETŐ

HEGYEKBEN

A budapesti és ózdi Vörös Meteor 
hegységismertetö versenyt rendezett 
a turisták által kevéssé látogatott 
Borsod megyei Upponyi hegyekben. 
A versenyen 25 sportkörből 54 csa
pat vett részt.

(Vad Ferenc felv.)
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Keszthelyről észak
nak futó országút 
mentén, zöld mező
ben, hegyek között, 

két földbesüppedt nyírfa
kereszt, s egy régi, régi kő- 
tábla tudatja a vándorral, 
hogy itt nyugszik Vak Illés 
és Kökes Pista, foglalkozás 
Szerint bakonyi betyárok.

A kőtáblán nehezen ol
vasható már a két név — 
hiszen százkét esztendeje, 
hogy a két betyár átköltö
zött az örök nyugovás ho
nába, ahol nincsenek pan
dúrok és áruló orvgazdák.

Különös, szomorú histó
riát temetett magába ez a 
kettős sír.

Vak Illést eredetileg 
Illés Imrének hívták, már
mint a becsületes nevén. A 
korhely, kötekedő legény 
rablóbandát szervezett és 
rettegésben tartotta Györ- 
Sopron, Veszprém várme
gyéket.

Ezernyolcszáz hatvankettőt 
írtak akkoriban...

Vak Illés, mintha csak a 
végét érezte volna köze
ledni, magához hivatta orv
gazdáit a csárda fölötti 
hegyoldalon fekvő Lam- 
perter-féle présházba, hogy 
számoljanak el és fizessék 
ki, amivel neki tartoznak. 
Meg is jelentek ott, teljes 
számban, kivéve az egy 
Ivanicsot, aki félt a tör
vény kezétől és fizetni sem 
igen akort, s közölte a 
pandúrokkal, hogyha el 
akarják fogni a hírhedt 
Vak Illést, hol találják 
meg. ö  maga elbújt a há
zába, Rezi községben — és 
várt.

Illés vidáman mulatozott 
a pincében orvgazdáival, 
amikor az Őrtálló betyár 
Kőkes Pista beszaladt a 
hírrel: a présházat körül
vették a pandúrok. Illés 
kinézett az ablakon — a 
környék tele puskás, tol- 
laskalapú emberekkel.
Megadásra szólították. Egy 
pillanatig töprengett, aztán 
kikiáltva kegyelmet kért a 
parancsnoktól я társaságá
ban mulatozó „ártatlan” 
embereknek. Az megadta. 
Vak Illés egyenkint kien
gedte az orvgazdákat, az
tán bezárkózott a pincébe. 
Pista kilőtt az ablakon — 
egy pandúr sebesülten ha
nyatlott a szőlőtőkék közé.

Megkezdődött a présház 
ostroma. Illésék vitézül vé

dekeztek, a pandúrok nem 
bírtak velük. Parancsno
kuk futárt küldött a Rezi- 
ben szórakozó főszolgabíró
hoz, hogy mit tegyen. A 
válasz ez volt: paprikával 
kell megtölteni a puskákat, 
azt nem bírják majd a be
tyárok.

Bírták. A pandúrok seho
gyan spm boldogultak. Ek
kor, más megoldást nem 
látván, rájuk gyújtották a 
présházat. Lobogott a nád
tető, s amikor beomlott, a 
pinceajtóban megjelent a 
fáklyaként égő két betyár, 
a vezér és hűséges embere, 
s át akartak törni a gyű
rűn.

Nem sikerült. Ott haltak

meg a szőlőhegyen, egymás 
mellett, s közös sírba te
mették őket.

De az áruló Ivanicsot 
utolérte a betyárok bosz- 
szúja. Csaknem egy évre 
rá egy este pandúrok ke
resték. Jobban mondva: 
pandúrnak öltözött betyá
rok. Végrendeletet tétettek 
vele, aztán lekísérték holt 

-vezérük sírjához, rátérdel- 
tették és ott lőtték agyon.

Ezt a históriát tudja a 
kettős sír, s meséli azok
nak, akiket érdekel.

Szomszédságában, a gyön
gyösi csárdában most is vi
dám nóta járja. Autóbu
szok hozzák a kiránduló
kat. ösvényekről ballagnak

errefele a turisták, s néze
getik a mestergerendában 
Vak Illés fokosának nyo
mát, a fali szekrényben a 
betyárok pisztolyait, s a 
pincében az alagutak befa
lazott kapuját —, ha pan
dúrok közeledtek, erre me
nekültek a hegyekbe, er
dőkbe a mulatozó betyárok.

Ha pedig pandúrok üldö
géltek a csárdában, a kút- 
ágas rúdját égnek állította 
a kocsmáros. így adott jelt 

„a betyároknak.
Múltba tűnt a betyárvi

lág, s a kármentő csak em
lékeket idéz. Mert kinek 
jutna eszébe, bambisüve
gekkel hajigálózni? ~~

Marthy Barna

Ki ne emlekezne a „Herkulesfürdői emlék” című kedves és népszerű valcerre, 
vagy Haydn: „Vízi zené”-jére? Vagy ki ne látta volna azokat az aranyfestésű, ciklá
menszínű lapos üvegpoharakat, melyekből eleink itták Karlsbadban vagy Balaton- 
füreden az ásványvizet? Fürdőemlékek voltak mindezek, melyek még fűszeres éte
lektől köszvényes magyarok gyógykúrázására emlékeztettek. . .  Igen, mert akkor is 
már a k i k a p c s o l ó d á s  volt a fürdőkúráknak jelszava; a környezetváltozás, a 
jó hangulat — a zene! „Qui curat — non curatur” volt már egy híres rómaikori 
gyógyhely kőbevésett jelszava, ami magyarul körülbelül annyit jelent, hogy „akinek 
gondja van, gyógyulást ne várjon!” . . .

A búfelejtető zene és a jó hangulat az üdülőhelyek gyógyhatásúhoz tehát kez
dettől fogva ugyanúgy hozzátartozott — és hozzátartozik ma is —, mint a „gyógypark” 
— vagyis kellemes tájképi miliő — és a környezetváltozás. Kiegészíti ezt ma már az 
egészségesebb, sportosabb életritmus a gyógyüdüléskor: a hegymászás, úszás, nap- és 
légfürdőzés.

A magyar gyógyhelyek tájszépségeinek, gondfeledtető hangulatának jó tükröz- 
tetői a fürdőinkről egyre nagyobb számban forgalomba kerülő zenélő, mikrobarázdás 
képeslapok is, melyek egyben (— sok ízléstelen „mütyürkénél” százszorta inkább! —) 
színvonalas, modern e m l é k e i  is lehetnek üdülésünknek, gyógyulásunknak. Már ed
dig is egész sor van belőlük: Miskolctapolca. Budapest, Balaton, Hévíz, stb., s tb ... 
úgy látszik, a külföld felé is sikerrel propagálhatják fürdőkultúránkat.

Legutóbb megjelent — amiért mindezt megírtuk — Hajdúszoboszló „Béke”-üdülő- 
jének, színben is jólsikerült reprezentatív zenélő levelezőlapja. Sikerére jellemző, 
hogy máris alig kapható. Érdeklődéssel várjuk a folytatást, amely remélhetőleg nem
csak a magyar fürdőket, hanem a klasszikus magyar tájakat-erdőket (sőt arborétumo
kat!) is meg fogja örökíteni!

Dr. Bauer Jenő
I
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M ájus 17-én ren d ez te  m eg  a 
B p. MÁV SC a ,,V asutas 
K u p a ” é s  a  „C sik J u d it” em 
lék v ersen y t. A M árianosztra  
k ö rn y é k é n  k itű zö tt ve rsen y - 
p á ly á k  főleg fiz ikailag  állíto t
tá k  igen nehéz követe lm ények  
e lé  a versenyzőket. A v erseny  
a  válogato tt k e re t h a rm ad ik  
e llenőrző  v ersenye volt. am e
ly en  eldőlt, hogy k ik  fog ják  
h a z á n k a t k épv ise ln i a z  év  első 
je le n tő s  nem zetközi versenyén , 
a  N ém et D em o k ra tik u s Köz
tá rsa sá g b a n . K ülön d icsére te t 
é rd e m e l a rendező  egyesü let 
a z é r t, hogy if jú ság i és ser
d ü lő  osz tályokban  is rendezett 
v e rsen y t. E redm ények:  F é rfi I.
0 .  : E gyéniben: 1. Deseő (Bp.
P edagógus) 1:28:21, 2. B orosz-
n o k i (Bp. Honvéd) 1:31:40, 3.
H o rv á th  (V örösm arty  Gim n.) 
1:35:45. C sapatban: 1. Bp. H on
v é d  II. (Borosznoki, S kerletz, 
T h ie ring ) 5:14:55, 2. V örösm arty  
G im názium  5:25:08. 3. MAFC
П.5:56:15. Női I. o.: E gyéniben:
1. G yőry  (Bp. Pedagógus)
1:38:01, 2. Révész (MAFC)
1:49:30, 3. C ser (Bp. Pedagógus) 
2:00:50. C sapatban : l. Bp. P ed a
g ó g u s I. (Győry, Cser) 3:38:51,
2. Bp. Vörös M eteor 5:05:53, 3.
BEAC I. 6:16:28. F é rfi П . o.: 
E g y én iben : 1. Ju sz tin  (O. Dó
zsa) 1:41:43, 2. G áti 1:48:39, 3.
V a ltin y i 2:00:04 (m ind MAFC). 
C sap a tb an : 1. Ü. Dózsa. Női П.
0. E gyéniben : 1. M agyar M árta 
4:05:25/100 hp., 2. M agyar A n
n a m á r ia  4:09:29/100 h p . (m ind 
MAFC), 3. G alla (Ganz— 
MA VÁG) 3:34:00/200 hp. Csa
p a tb a n : 1. MAFC. I fjú ság i férfi 
II. o. E gyéniben: 1. M usics (Bp. 
H onvéd) 2:10:46, 2. T ó th  (Vö
rö sm a r ty  G.) 2:14:06, 3. Szarvas 
(BEAC П.) 2:22:28, C sapatban :
1. BEAC H. F érfi III. o. Csa

p a tb a n : 1. Bp. T estv ériség  II. 
S erd ü lő  fiú k  III.: o .: C sap a t
b a n : 1. BEAC IV. S erd ü lő  lá 
n y o k  III. o .: C sap a tb an : 1. 
S zabadság  ú ti  Iskola.

•
A Ju r is ic h  em lék v e rsen y t 

K őszeg és Velem k ö rn y é k é n  
re n u e z te  m eg a Vas m eg y e i 
TSz. A v ersen y  eg yben  a  d u 
n án tú li. illetve a m egyei b a j
nokság  fo rd u ló ja  is volt. Ösz- 
szesen  370 versenyző  ré szv é te 
lével a  következő  e red m én y ek  
sz ü le tte k : F érfi II. o .: C sap a t
b an . 1. P écsi V asu tas (Lovas. 
W ölfing. B odnár) 2:33:25. 2.
V eszprém i V egyipari E gyetem  
2:34:25, 3. P é ti MTE 2:59:20.
N ői II. o .: C sapatban : 1. P écs i 
P ed agóg ia i Főiskola I. (G ondi, 
Szalai) 2:24:00, 2. P écs i P ed .
F ő isk . II 2:34:05. 3. M a g y ar
óvár! MTE 3:01:40. If jú sá g i 
fé rf i III. o.: C sap a tb an : 1. 
S zo m b ath e ly i N agy L a jo s 
G im n. III. (Szalai. Wolf) 1 :36:38.
2. S zom bathely i N agy L ajo s 
G im n. II. 1:57:38, 3. S zo m b at
h e ly i C ipőgyár II. 2:09:10.»

A II. k é r . T e rm észe tb a rá t 
S zövetség  m á ju s  hó 31-én  ta r 
to tta  a  k e rü le ti tá jék o zó d ás i 
b a jn o k ság  II. fo rd u ló já t a Ge
recsé b en  70 részvevővel.

E red m én y ek : K ezdők cso
p o r t ja :  l . S ta tisz tika  I. (Hal- 
kov ics, H alkovicsné, H eysa  O.) 
c sap a ta , 2. S tatisztika, П. (K e
rek es. K erek esn é , B acsák) c sa 
p a ta . 3. TK I. I. csapata .

Il j usági c so p o rt :
1. R ákóczi G inin . I. csapata ,

2. Rákóczi G im n. II. csapata , 3. 
TKI.

H aladók c so p o rtja :
1. TKI. III. (Szalai) csapat, 2. 

TKI. IX. (K ása) csapat, 3. 
TKI. X. (Schneider) csapata.

■

B akony K upa . M ájus 31-én 
zajlott le M árkó—V eszprém  
térségében  a  B a k o n y i Intéző 
Bizottság á l ta l  a lap íto tt „B a
kony K u p a ” tá jék o zó d ási ver
seny. am ely  m o st k e rü lt első 
ízben m eg ren d ezésre . A veszp
rém i H a lad ás—P ető fi te rm é
szetjáró  sz ak o sz tá ly a , m int a 
Bakony K u p a  ö rökös ren d e
zője, Igen g o n d o s  m u n k á t vég
zett a v e rse n y  m egrendezésé
vel.

E red m ények  :
Az FF  A II. o sz tályú  csapat- 

versenyben  e lső , s  Így a B a
kony K upa v éd ő je  a  ba la ton
füredi V asas csap a ta  — Nagy 
Jenő. P ü sö k  József, N ém eth  
Ferenc — 354 p e rc , m ásodik  és 
harm ad ik  a p é ti MTE П., 
ille tve I. c s a p a ta  520, U lítve  549 
perccel, az  u tó b b i 100 h ibapon t
tal. E gyéniben  első N agy Jen ő  
99 perc 13 m áso d p erc , m áso
dik P é te rfi Im re  — p é ti MTE 
— 115' 02” és h a rm a d ik  Püsök  
József 116' 05” , m in d h árm an  
h ibapont n é lk ü l,

FNA H . o sz tá ly b an  első a  
kaposvári F á k ly a , m ásod ik  a  
soproni T ex tiles , h a rm ad ik  a  
veszprém i L ovassy  gim názium

csap a ta . A n ő i győztes csapat 
a  V eszprém  m egyei T erm észet- 
b a rá t Szövetség á lta l adom á
nyozo tt k u p a  védője . Az IF  II. 
o sz tá ly b an  győztes, Illetve a 
m ásod ik  a veszp rém i. Lovassy 
G im názium  II., ille tve  I., h a r 
m ad ik  a so p ro n i Széchenyi 
G im názium  c sap a ta . A győztes 
v éd i a m egyei KISZ B izottság 
v á n d o rd íjá t  Az IN  II. osz tály 
b an  első a k a p o sv á ri M un k á
csy  gimnázium., m ásodik  a 
v eszp rém i K özgazdaság i T ech
n ik u m , h a rm ad ik  a k ap o sv ári 
M unkácsy  G ünnázium  II. csa
p a ta .

ky.

A Vas m egyei T erm észe tb a
rá t Szövetség tá jék o zó d ási ver
se n y én ek  II. fo rdu ló ja  a Csep- 
re g —K őszegfalvl erdőségben
z a jlo tt  le, napos, m eleg  idő
ben.

V e rsen yered m én yek : FFA II. 
oszt.: 1. S zom bathely i E p itők  I. 
(2:34. 0 hp.), 2. S zom bathely i
C ipőgyár Ï. (3 ó ra , 0 h ibapont),
3. S zom bathely t E p itő k  II. (3:49, 
0 hp .). FFA III. oszt.:  1. Szom 
b a th e ly i C ipőgyár I. (2:03, 6 
hp), 2. S zom bathely i É p ítő k  II. 
(2:20. 0 hp.), 3. S zom bathely i
É p ítő k  I. (2:45, 0 hp.). IF  III. 
oszt.:  S zom bathely i C ipőgyár 
H. (1:32, 0 hp .). 2. Szom bathe
ly i C ipőgyár I. (1:44, 0 hp.). 3. 
S zom bathely i É p ítő k  (2:08, 0 
h p .) . IN III. oszt.: 1. Szom bat- 
h e ly i C ipőgyár II. (1:56, 0 hp.). 
2. S zom bathely i C ipőgyár I. 
(2:20, 0 hp.), 3. S zom bathely i
É p ítő k  (2:36. 0 hp.). V egyes
csapatok:  1. S zom bathely i Ci
p ő g y á r I. (1:26, 0 hp .), 2, Szom 
b a th e ly i C ipőgyár II. (1:29. 0 
hp .), 3. S zom bathely i G yógy
szerészek  (1:51, 0 hp.).
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Mosakodás utón használjunk DESODOR izzadás- 
gátló és szagtalanító krémet. A megmosott bőr
felületet dörzsöljük lie a D E S O D O R  flakon 
nyílásánál levő golyóval, amely a krémet jól és 
könnyen adagolja. Néhány percig hagyjuk a .kré
met a bőrön, majd a fel nem szívódott felesleget 
vattadarabkával enyhén töröljük le.

FÖLD ALATT ÉS FÖ LD  FELETT
A III. k e r ü le t i  F é n y e s  A dolf u tc a i  d iá k o k  k iá l l í tá s a

Az ajtót elzáró színes szalag lehullott és beléptünk a 
III. kerületi Fényes Adolf utcai ált. iskola úttörőcsapa
tának kiállítására. Läufer Ferenc, a természetbarát szak
osztály vezetője végigkalauzolt bennünket a bőséges 
anyagot bemutató termekben. Egyikben tíz természet- 
járó úttörő gyiíjtési munkáját ismerhettük meg, a másik 
teremben két barlangos diák eredményes évi munkáját 
láthattuk.

Egy éve alakult a máris gazdag múltú szakosztály. A 
túrák során növényeket, különböző korszakbeli kőzete
ket. bogarakat, lepkéket gyűjtöttek az úttörők, s a gyűj
teményeket egyéni, névjegyekkel ellátotti asztalkákon 
mutatták be a kiállítás látogatóinak.

Ifj. Dull János, VII. osztályos növénygyűjteménye kü
lönösen figyelemre méltó. Asztala díszhelyén hatalmas 
levél, — Csehov jaltai magnóliafájáról.

— Sokat jártam  már külföldön — mondta. — Szenve
délyes növénygyűjtő vagyok. Minden utamról hoztam 
haza valamilyen növényfajtát.

A terem hosszú asztalán a turistairodaiam tömkelegé 
hevert, útikönyvek, biológiai szakkönyvek, a „Turista’' 
példányszámai.

A két barlangos úttörő, Läufer Csaba és Takács József 
stílszerűen, égő karbidlámpával, munkaruhában áll őrt 
a kiállítási terem falánál.

A kiállításon' találkoztunk Vukov Péterrel, az Óbudai 
Szeszgyár Kinizsi sportkörének barlangászával, aki el
mondta, hogy vállalták az úttörők patronálását, segít
séget nyújtanak nekik a munkában. Megtudtuk, hogy л 
Szemlőhegyi, a Mátyáshegyi és a Pálvölgyi barlangban 
végeznek igen komoly kutatómunkát, ezenkívül kétszo
bás épületet emelnek a Mátyásbarlangnál, öltöző céljára.

A kiállítás megnyitásain jelen volt Homonnai Béla, a 
III. kerületi Szövetség alelnöke, Fodor Lajos titkár és az 
Óbudai Szeszgyár KISZ-titkára is. H. I.
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. KÉPES R Е J T VI  NI Y V Е IR S Е INI Y Ü INI К
R ejtvényversenyünk III. for

dulóján a Balaton-vidékre visz- 
szük el pályázóinkat. M inthogy 
olyan panaszok érkeztek hoz
zánk, hogy a  képek kicsinyek, 
ezért csak 8 képrejtvényt adunk, 
és 2 pon tra  csak a  szöveg alapján  
kell válaszolni.

Ism ételten közöljük: függetle
nül a 6 hónapig ta rtó  sorozattól, 
havonként külön-külön is lehet 
pályázni, m ert m inden hónapot 
külön díjazunk. Éspedig:

I. díj: 500 F t 
II. d íj: 300 F t

III. d íj: 200 F t
A 6 hónap összesített pontjai 

. a lap ján  pedig a helyes m egfejtók 
között további d íjak a t tű zü n k  ki. 
Éspedig:

I. helyezett: 1000 F t-o t nyer, 
vagy az á lta la  kiválasztott tú rista - 

házban két heti üdülést
- II. helyezett: 700 F t-o t

III. helyezett: 500 F t-o t
IV. helyezett: 300 F t-o t
V. helyezett: 200 F t-o t

és 3 pályázó 100Ft-os jutalomban 
részesül.

F elh ív juk  a pályázók figyel
mét, hogy a  m egfejtéseket min
den hó 15-ig kell szerkesztősé
günk cím ére (Bp., V., Rosenberg 
hp. u. 1.) beküldeni. A 13-e után 
érkező pályázatokat nem  vesszük 
figyelembe. Szelvény nélkü l a 
pályázat érvénytelen!

Az I. és IL rejtvény helyes 
megfejtését és a legjobb helyezést 
elértek névsorát a híroldalon kö
zöljük.

•
K ÍT  „KÉPTELEN” KÉRDÉS

9. kérdés: Melyik község határában 
van a Pálköve domb és kinek  a n evé
ről van  elnevezve ott a  savanyú  víz 
forrás?

10. kérdés: M elyik vár alatt van a  
M elegforr ás nevű barlang, és miről 
nevezetes?

5, kép : Hol 
van ez  a 
templom  és  
m iről neveze

tes?

S. kép: Hol 
van ez a  for
rás, m iről h í
res, kiről van  

— .elnevezve?

kép: M elyik  kastély  ez, m ikor épült, 
m ilyen idegenforgalm i esem ényt rendez- 

. nek  előtte?

◄
3. kép: Hol áll ez a szép 
palota, m i a rendelte 
tése és k i volt a  terve

zője?

4. kép: A feliratot levet
tük az épület tetejéről. 
Hol van ez az. épület és 

m i ez?

►
8. kép: Mi a rendel
tetése en n ek  az épü

letnek?

1. kép: Hol 
áll ez a kilátó  
és kiről van  

elnevezve?

2. kép: Hol 
van ez  az ér
dekes alakú 
tem pi omrom  

és m i a neve?



K É P R E J T V É H YPÄLYÜZJJT EREDMÉNYE
Az I. re jtv é n y  v erseny  Unk h e ly e i m egfejtése : 1, Jarü tó  Já n o s  

a  k é p  szerzője , a  sz iget n ev e  P a p sz ig e t, nem zetközi cam ping  
ta lá lh a tó  ra j ta .  2. N agyvlllám l k ilá tó . V isegrádtói a  k é k  k e 
re sz te n  k ö zelíthe tő  m eg. 3. S aőnyi István . ШО-b an  m eghalt. 
Z eb eg én y b en  v o lt és v an  a  m ű term e . 4. PU lsvörősvár község
b en  e m e lté k  az  1938. évi b á n y á sz -sz trá jk  em lékére . 5. Az 
e m lék m ű v e t leb o n to tták  ú té p íté s  m ia tt . V lsegrádon volt, In
n e n  a  fő  tu r is ta ú t (p iros jelzés) A p á tk ú tra  vezet. 8. A  p ilis 
m aró t!  H eck en ast villa . T á rs tu la jd o n o sa  vo lt an n a k  a  n yom 
d á n a k , ah o l P ető fi ,,T a lp ra  m a g y a r” cím ű v e rsé t k in y o 
m a ttá k . 7. A tah l- i VörröSkö eszp resszó . 1981-ben ép ü lt, n év 
a d ó ja  az  1998-ban ép ü lt V öröskő em lékm ű. 8. Az o m la tag  
u d v a r t  n em  k e ll rendbehozni, m e rt m űem lék . N eve: A q u in 
cum . 9. A k is  k áp o ln a  D u n ab o g d án y b a n  áll, e lő tte  h á rs fa  
van . ,10. A döimösl tem plom , m űem lék . 11. A v á c rá tó tl 
a rb o ré tu m .

Az összes kérdésre helyes válaszokat küldött:
B alt János (Jászberény), B encslk  Ferencné (Abony), Boda  

Ferenc (Szolnok), Cserjés Antal (Dorog), D em éoyl Попа (Szan- 
daszöllős), Eszes Franciska (Jászkarajenő), Fürdös Rozália  
(Jászberény), Gyurákl Ferencné (Nógrádveröce), Hamza Mar
garet (Debrecen), Joanovits M ária (Páty), Kántor Borbála  
(Budapest), Makai István (Abony), Piros Endre (Budapest), 
Szabó B éla  (Jászberény), V ékony K lára (Budapest).

А  П . re jtv én y v ersen y ü n k  h e ly es m egfejtése i: 1. A  görög- 
k e le r t tem p lo m  b e já ra ta  S zen ten d rén , rom án  
2. PUIS h egység  P ilisszentlélek., 3. V ác. 4. A  v isegrádi M átyás 
k a s té ly b a n , vöröem árványbó l készü lt, b o r  fo ly t benne. 5. PUte 
h egység , N ógrádverőce , C sepel ü d ü lő . 8. N ógrádveróce. 7. K i
r á ly ré t ,  e rd ész lak  a  p a rk jáv a l. 8. E sztergom ban  a  p rím á st 
p a lo ta  vo lt, m ost K eresz tény  M úzeum , 9. T atai tó . 10. S z ú 
n y o g  c sá rd a  a  V elencei tónál.

A pontozás alapján e lső  helyre került:
B encslk  Ferencné (Abony) H alm os Géza (Budapest), H erceg  

F erencné (Budapest), Horváth Sándor (Budapest), Makai István  
(Abony), Bús Попа (Jászberény), B oda Ferenc (Szolnok), Czl- 
Kány Ernőn* (Szolnok).

E zú to n  k é r jü k  a  p á lyázókat, k ö zö ljék  ve lünk , hogy  so r
so lá s  ú t já n  k ív á n já k -e  a  ju ta lm a k a t e ' ^ u n i  v a g y „ v e té l- 
k e d ő t k iv án n ak -e  ren d ez te tn i. S zerkesz tőségünk  a  többség  
d ö n té sé t veezl figyelem be.

A b u d ap es ti Vörös M eteo r
SK te rm észe tb ará t szak o sz tá 
lya  jú liu s  12-én ta r tja  a  sz i
getm onosto r! erdei te lepen  h a 
g y o m án y o s m unkásm ozgalm i 
em lék ü n n ep é ly é t. Az ü n n ep ség  
k e re té b e n  tö b b  tu r is ta lé te s ít
m ény  kei-ül felavatásra . E k 
kor m á r  üzem el a M eteor É t
te rem  Is, a TKV lé tesítm énye . 
A 12 h o ld a s  akácerdővel k o 
szo rú zo tt é tte rem  a v iz itú rá -  
zókrrnk és k irán d u ló k n ak  
k ö zk ed v e lt pihenőhelye lesz.

T erm észetvédelm i te rü le t té
n y ilv á n íto tta  az Országos T e r 
m észetvédelm i Hivatal a  S a l
g ó ta r já n  h a tá ráb an  fekvő S a l- 
góvár k ö rn y ék é t, m int a K a- 
ran cs h egység l táj egyik je l
legzetes és term észeti sz épsé
gekben  k iem elkedő ré sz le té t. 
A v éd e tt te rü le t k ite r je d é se  
kb. 225 k á t . hold.

A G y o p ár Spartacus tu r is tá i  
v á lto za to s  n y á r i tú ra p ro g ra -  
m ot á llí to tta k  össze, a m in t a 
nég y  h ó n a p o t m agában fo g la 
ló k ia d v á n y u k b a n  lá ttuk . G on
dosan ü g y e ltek  arra , ho g y  a 
szak o sz tá ly  m inden ta g ja  — 
k o rra  és n em re  való te k in te t  
n é lkü l — m egtalálja az  igé
n y e in ek  m egfelelő tú rá t.

Az M TSZ Ifjúsági B izo ttsá 
ga jú liu s  11—20 között ren d ez i 
ifjú ság i továbbképző tá b o ro 
zásá t a  B örzsönyben. A tá b o 
ri p ro g ra m b a n  túrák , v á ro s is
m erte tő  és ügyességi v e rse 
ny ek  szerep e ln ek . A sz ó ra  
k ozta tó  p rog ram o n  tú l  azo n 
ban  a  táb o ro zásn a k  egyéb k o 
m oly je lle g ű  jelentősége is 
van. M eg tárgyalják , m it te
g y ünk  a n n a k  érdekében, h o g y  
If jú sá g u n k  töm egesen v e g y e n  
resz t a  szervezett te rm észe t-  
já rá sb a n .

Ism ét m egjelent B o rso d  
m egye Idegenforgalm i H iv a ta 
lán ak  tá jék o z ta tó ja , am ely  a  
d iák-, ' ta n u lm á n y i-" é s  tu r is ta 
cso p o rto k  részére  igen h a sz 
nos tú ra ta n á c so k a t ad. A fü 
zetben  a  szálláslehetőségeket 
Is m eg ta lá lju k .

Végig a  D unán cím m el a  
XII. k e rü le ti  TSZ MOM sz ak 
osz tá ly a  diavetíyéses e lőadá
sán  B okody , József, a  MTSZ 
v lz itú ra  . b izottságának  v ezető 
je  ta r to tt  előadást.

Ezt lá t tu k  Jugoszláv iában
cím m el, ta r to tt :  à K ü lkereske
delem  SC ". te rm észe tb ará t 
szak o sz tá ly a  élm énybeszám o
lót a  M O DpX ku ltú rte rm éb en .

A, ág asv á ri tu ris tah ázb an
agjCSátm . segítségével ism é t 
m űköd ik  a  villanyvilágítás.

M ahacek A lois -B rno, Kr. 
Pole, Vodova 106. szívesen 
m egism erkedne o ly an  tu ris 
tával, k in ek  sz á n d é k á b a n  áll 
C sehszlovákiába lá togatn i.
Csehül, sz lov ák u l, ném etü l 
vagy  oroszul levelez .

Ille tékes h e ly rő l közö lték ; A
n agy té tény i lő té r  körzetében  
levő ö k rö sh eg y , L óhegy  és a 
Csikihegyen n e m c sa k  a  fő  lő- 
irányokban , h a n e m  a gu ru la
to k tó l veszé ly ez te te tt te rü le te 
k e n  Is f ig y e lm e zte tő  táb lák  
v an n ak  kitéve: „V igyázz! Eles 
lőgyakorlat. B e lé p n i életve
szélyes és ti lo s !1’ fe lira tta l. 
F e lh ív juk  az e r re  a  te rü le tre  
k irán d u ln i sz án d ék o zó k  fi
gyelm ét, hogy a  je lző táb lá 
k o n  belüli te rü le t re  ne  lép je
n ek  be. a n a g y té té n y i lő tért 
a  fegyveres te s tü le te k  vasár
n ap  és ü n n ep n ap o k o n  Is hasz
nálh a tják .

Cj alagút a  Szt. B e rn â t hágó 
a la tt. A k ö ze lm ú ltb an  O laszor
szág—Svájc k ö zö tt m egnyílt a 
rég i vasúti a la g ú t  fe le tt az 
5800 m  h osszú  autóalagút. 
Svájci nyílása 1905 m  m agasan 
van, ezért 1650 m  m agasságtól, 
a z  olasz o ldalon  p e d ig  1540 in 
tő i te tő t é p íte t te k  az ú ttest 
fö lé  kb. 15 km  hosszúságban , 
hogy a havazás té le n  se  ak ad á
lyozza a  k ö z lek ed ést. 260 in- 
é n k é n t k ité rő h e ly , jav ítóm ű
hely , m entők, tű zo ltó k , telefon, 
k é t  óriási sz e llőzőakna te
sz ik  korszerűvé az  A lpok leg
hosszabb a u tó a la g ü tjá t, m ely 
közel 100 m illió  sv á jc i fran k  
költséggel épü lt.

A BTSZ a  k e rü le t ie k  és né
h á n y  nagyüzem  p ro p ag an d is tá i 
részé re  elsőízben ren d eze  m eg 
a  p ropag an d isták  tan fo ly am át 
a  kőhegyi tu r is ta h á z b a n .

A M ÉLYÊPTERV SK  te rm é
sz e tb a rá t szak o sz tá ly áb a n
B oldval Rezső d r. sz e re z te  meg 
e lsőnek  az O rszágos K É K -túra 
je lvényt.

V lsegrád m e lle tt, a  M agda 
fo rrá sn á l le te tte k  eg y  n ő i k a r 
ó rá t m ájus 31-én és o ttfe le j
te tté k . K érjü k  a  becsü letes 
m egtaláló t, hog y  a z  ó rá t ad ja  
le  a M agyar T e rm é sz e tb a rá t 
Szövetségnél. (Bp., V ., R osen
b e rg  hp. u. 1.)

M egjelenik a  B u da i-hegyek  
tu ris ta té rk ép e . A  B uda i-h eg y ek  
te lje se n  á td o lg o zo tt, 1:30 000 
m ére ta rá n y ú  új té rk é p e , am ely  
a  tényleges v isz o n y o k n ak  m eg
fe le lően  áb rázo lja  a  je lze tt 
tu r is ta u ta k a t — a  h e ly sz ín i e l
lenőrzések  és fe lm é ré se k  a lap 
já n  — röv idesen  m egje len ik . 
Ú jítá s  eg yebek  k ö z ö tt az Is, 
hogy k iem elten  fe ltü n te ti  a 
té rk é p  az összes tu r is ta u ta k  k i
in d u lá si h e lyét é s  az  u tazás i 
lehetőségeket, je lz i a z  u tak  
h o sszá t és a m en ed ék h áz ak  
m egközelítésének id ő ta r ta m á t a 
legközelebbi já rm ű -v ég á llo m ás
tó l.

D r. D arn ay  (D ornyal). B élát,
a k iv á ló  ú tik a la u z  Író t. T ata  
v á ro s  fo lyó  év m á ju s  30-án dísz
p o lg áráv á  választo tta . K öztisz
te le tb e n  á lló  tu r is ta tá rsu n k  a 
ta ta i m ú zeu m  m eg alap ításáért 
és eg y éb  k iem elkedő  tudom á
n y o s  e re d m é n y e ié r t k a p ta  a 
m eg tisz te lő  cím et.

A B ak o n y b an  tú rázó k  régi 
vág y a  te lje sü lt  a  h e re n d i P o r
c e lá n g y á r  m úzeu m án ak  m eg
n y itá sá v a l. Ez évb en  ü n n ep li a 
g y á r  fe n n á llá sá n a k  125. év fo r
d u ló já t. Á llandó  p an a sz  volt 
am ia tt, hogy  a  g y á r  m úzeum a 
eg y -k é t szobában  összezsúfolt, 
ren d eze tlen  k iá llításbó l állt. 
am ely  eg y á lta lán  nem  rep re 
z en tá lta  ezt a neves európai 
é tüzem et. Jú n iu s  15-én ny ílt 
m eg  a  k o rszerű , k ilen c  szobá
ból álló  m úzeum , aho l ízléses 
v itrin e k b e n  n y e r t elhelyezést 
tö b b e z e r tá rgy , am elyek  a 
g y á r  a lap ítá sá tó l kezdve a m ai 
n ao ig  é rz é k e lte tik  a g y á r  te r
m é k e in e k  fejlődését. Az Ipar
m űvészet! m ú zeu m  üveg—por
ce lán  o sz tá ly á n a k  vezető je  Tas- 
n ád y n é . M arik  K lára  á ' '  a i 
ren d eze tt k iá llítá s  em elni 
fog ja  a  g y á r  lá togato ttságá t.

N égynyelvű  idegenforgalm i 
tá b lá k a t he ly ezn ek  e l az Idén 
a B a la to n fe lv id ék  és a  B akony  
tu r is tá in a k  m in tegy  1700 km -es 
v o n a lh á ló za tán .

A B ak o n y i H etek  alkalm ából
— am e ly e k e t hosszú  szünet 
u tá n  is m é t  m egrendeztek  és 
m in d en  év ben  m eg rendeznek
— m eg n y ito tták  a  „R eguly An
ta l k iá l l i tá s t” a z irci vo lt ap á t
ság i é p ü le t II. em ele tén . A 
g y ö n y ö rű  R eguly  K ön y v tá r h a 

ta lm a s  fo lyosóján  h e ly ez ték  el 
a k o rsz e rű  és szép  k iá llítá s t, 
am e ly b en  e lvonu l e lő ttü n k  R e
g u ly  A n ta l egész élete, szü le té
sé tő l haláláig . Z irc v endégel a 
k iá llítá ssa l új és é rd ek es  lá tn i
valóihoz ju to ttak .

Ü j tu ris ta je lzések  a  Gödöllői- 
hegyekben . A P e s t m egyei 
T erm észe tb a rá t Szövetség F ó t 
és Gödöllő k ö rn y ék é t ú j tu 
r is ta -je lzések k e l lá tja  el.

A  k e le t-bükk i erdőgazdaság
te rü le té n  a M iskolcról G arad- 
n á ra  vezető  régi v o n a tjá ra to p  
k ív ü l m egindult m á ju sb a n  a 
k ö z lek ed és a C sanyik-völgy- 
b en  az  ö rv én y k ő h ö z  vezető  
szárn y v o n a lo n  is és szo m b at, 
v a s á rn a p  rend e lk ezésére  á ll a 
tu ris taközönségnek . A v onal 
m e n té n  a  T izesbércen levő 
m u n k ásszá lló t tu ris tap ih en ő v é  
a la k ítjá k  át.

A B akony  csárdá i k ö zü l rö 
v id esen  nagyon Ism ert lesz az 
O dvaskői csárda , am ely  a Ge- 
ren ce  völgyében. B akonybéltő l 
3 k rn -re  ta lálható . Egy vo lt e r
d észh áza t a lak íto ttak  á t  a  z irci 
Já rási. T anács, a M egyei Id e 
g en fo rga lm i H ivatal, s  a ba- 
konybéU  fö ldm űvesszövetkezet 
összefogásával. A csá rd á b an  
n em csak  vendéglői h e ly iség ek  
v an n ak , h anem  4 +  4 ágyas tu 
r is ta szá lló  Is, am ely főleg az 
á tv o n u ló  vendégek sz ám ára  
lesz igen  alkalm as. A csárd a  
m eg n y itásán  közel 3000 vendég  
v e tt ré sz t a B akony v idékérő l.

K ije lö lték  a B ükk  ben a  tá b o 
rozó és tüzrakó  helyeket. A
K ele tb ü ltk i Á llam i E rdő g azd a
ság b an , am elynek  fenhatósága

Címoldalunk: Szélcsend a Balatonon 
(MTI Bereth felv.)

Y u p í c f f l  a  M agyar T e rm é s z e tb a rá t Szövetség la p ja . Meg- 
i w t f s s a  jelen ik  hav o n ta . S zerk esz ti a sz e rk e sz tő  bízott: 

ság. A sz e rk e sz té sé rt fe lel: M osonyl L ászló  szer
kesztő szerkesztőség : B u d a p est. V ., R osenberg h á z a s p á r  u. 1. 
fé lem ele t 11. Telefon: 114-810. K ia d ja :  a  Sport L a p k ia d ó  és P ro 
paganda V állalat. B udapest. X IV ., Istvánm ezel ú t  3. T elefon : 
140-034. K iad ásé rt felel: U n g u r  Im re  Igazgató, E g y es szám  á ra : 
3 — F t. E lőfizetési ára  egész é v re  32,— Ft. fé lévre 18.— F t. T er
jeszti a  M a g y ar Posta. E lő fize tés : P o s ta  K özponti H írlap iro d án á l. 
B udapest, V ., József N ád o r t é r  1. T elefon: 180-850 é s  bárm ely  
p o sta h iv a ta lb a n . C sekkszám laszám  : 81251. vagy á tu ta lá s  az 
MNB 8. sz á m ú  fo lyószám lájára . K ülfö ldön  te r je sz ti a  K u ltú ra  
K önyv  é s  H írlap  K ü lk eresk ed e lm i V állalat, B ud ap est. I.. Fő u. 
32. é s  a  K u ltú ra  külföldi k ép v ise le te i.

64.5227 E gyetem i N y o m d a , B udapest
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ÉLETVESZÉLYES! Fürdési szabályok és 
a balatoni viharjelzés

Az Országos Rendőrfőkapitányság felhívása
M eg je len t a B elü g y m in isz tér iu m  ren d e le te  a  fü rd és és a  

b ala ton i je lz é s  szab ályozására . *
A ren d e le t a  többi k ö zö tt e lő írja , h o g y  tilo s  fü röd n i hajó- 

útb an , h id a k , zsilip ek , d u zzasztók , b u k ó g á ta k , k o m p á tk e lö h e ly ek , 
eg ész sé g r e  árta lm as v lz b eö m lések  100 m éteres  k örzetéb en , k i
k ö tő k b en  h ajóá llom ások  terü le tén . T ilos fü rö d n i továb bá — 
k ije lö lt  fü rd ő h e ly ek et k iv é v e  — városok  b e lső  terü le tén , határ
v izek b en  és m in den o ly a n  v lz terü le ten , a h o l ezt tiltó táb la  je lz i. 
M ozgásban  lev ő  h ajók ró l, h a jóu tat je lző  b ó já ró l v ízbe ugran i 
szin tén  tilo s .

A b a le se tek , v ízbe fu lla d á so k  m ege lőzése  m eg k ö v e te li, hogy  
le h e tő le g  m in d en k i — sa já t érd ek éb en  —a k ije lö lt  fü rd őh elyen  
fü röd jön . A  fü rd ő h e ly ek en  k ív ü li v íz te r ü le te k e n  va ló  fü rd és  
v eszú ly e s , nagyob b  k ö rü ltek in té s t, ó v a to ssá g o t k ö v ete l, m ert  
a  v íz  m é ly ség e , so d rá sa ,, stb . gyak ran  v eze t b a leseth ez.

A ren d e le t e lő írása  a la p já n  a b alaton i v ih a r je lzé st a. balatoni 
rév k a p itá n y sá g  és szerv e i lá tják  el. A  B a la to n  terü letére  
várh ató  m eteoro lóg ia i adatok ró l a révőrsök ön  n ap on ta  8—13 és  
18 órakor rész le tes fe lv ilá g o s ítá s t  tu d n ak  a d n i azoknak , ak ik  
a  m eteo ro ló g ia i v iszo n y o k ró l érd ek lőd n ek . A  köze led ő  v ihart 
sárga  sz ín ű  rakéta  és a  m ó ló k o n  levő  árb ó co n  fé lárbócra h ú 
zo tt k o sá r , a rövid id ő n  b e lü li várh ató  v ih a rt ped ig  piros  
szin ű  ra k éta  és egész  árb ócra  húzott v ih a rk o sá r  je lz i. Sárga  
ra k éta  fe llö v é s e  u tán  csa k  partk öze ib en  (a parttó l szám ított 
100 m étern y ire ) szab ad  fü röd n i é s  v íz i já rm ű v e l k özlek ed n i; 
p iros sz ín ű  rakéta  fe llö v é s e  u tán  n em  szab ad  a v ízb en  tar
tózk od n i.

a l á  k b .  80 e z e r  h e k t á r n y i  e r d ő 
s é g  t a r t o z i k  ( b e l e é r tv e  a z  A g g 
te l e k —J ó s v a í ő l  h e g y e k e t  is )  a z  
e r d ö g o n d o z á s  é s  a  v a d á l lo 
m á n y  é r d e k é b e n  k i j e l ö l t é k  a  
t á b o r h e l y e k e t  a  t á b o r o z ó k  é s  
k i r á n d u l ó k  s z á m á r a .  A  B ü k k  
v a d r e g é n y e s  r é s z é n  20  I l y e n  t á 
b o r h e l y e t  j e lö l t e k  k i  —  Iv ó v íz  
k ö z e lé b e n ,  n e m  t ú l  m e s s z e  a 
l a k o t t  h e l y e k tő l ,  a  b e s z e r z é s i  
l e h e tő s é g e k t ő l .  I l y e n e k  a  s z e n t 
lé le k ! ,  g a r a d n a  v ö lg y i , c s a n y i k -  
v ö lg y i ,  v a l a m i n t  a  K i r á l y a s z 
t a l n á l ,  a  S z ln v a - f o r r á s n á l  é s  a  
L i l l a f ü r e d ,  v a l a m i n t  a M is k o lc -  
T a p o lc a  k ö z e l é b e n  k i j e l ö l t  t á 
b o r h e l y  s tb .  К о .  50 k e d v e l t  
k i r á n d u l ó h e l y e n  t e r m é s k ő b ő l

KÖNYVESPOLC
L

ANDREJ GULJOVSKJ : ÉJ
FÉLI KALAND. Egy határ
m enti kerületben járvány tör 
ki. Az oltóanyag hatástalan. 
Miért? A  nyom ozás m egindu
lásakor holtan találják az
egészségügyi központ raktáro
sát. Van-e összefüggés az ese
m ények  között. Ezekre a  kér
désekre keresik  a választ a
népszerű bolgár Író hősei. A
történet m ozgatója a m agyar
olvasó közönség előtt m ár is
mert, teh etséges és bravúrosan  
ügyes kém elhárító tiszt: Ava- 
kaum Zahov. •

PALOTAI BORIS : A FÉRFI. 
Palotai Borte új kötete kisre
gényt é s  elbeszéléseket tartal
maz. A  k isregény egy m éltat
lan szerelem  története. A kötet 
novellái is  mind „a férfiről"  
szólnak, valam iképpen a  férfi
ról az asszony éleiében, a  Pa
lotai Borisra jellemző finom  
Írói hangszereléssel m egszólal
tatott helyzetekben é s  történe
tekben.

•
KAREL JONCKHEERE :

TTEBRA CAUENTE. A fiatal 
flamand fró könyvében színe
sen Ír az aszték kultúra csodá
latos em lékeiről, a spanyol hó
dítókról fennmaradt legendák
ról, M exikó term észeti szépsé
geiről és term észetesen az em 
berekről. Indián hajósokkal be
szélget, a csöretöltött piszto
lya» gazdálkodókkal, s közben  
m egcsodálja a m exikói szépsé
gek szem ét Is. Útirajzát végig  
érdeklődéssel olvashatjuk.

Íz lé s e s  t ű z r a k ó h e l y e k e t  é s  s z a -  
lo rm a s ü  t ő k e t  l é t e s í t e t t  a z  e r d ő -  
g a z d a s á g ,  a z  e r d ő t ü z e k  m e g 
e lő z é s é r e .  T ö b b  m i n t  60 f o r r á s t  
k i t i s z t í t o t t a k .  A  t u r i s t a u t a k  k e 
r e s z t e z é s é n é l  t á b l á k  j e l z i k  a  
le g k ö z e le b b i  tű z r a k ó h e ly  t á 
v o l s á g á t  é s  f e l h í v j á k  a  k i r á n 
d u l ó k  f i g y e lm é t  a  t ű z v é d e lm i  
e l ő í r á s o k r a .

Az e g é s z  B ak on yt á tszelő ,
F r a n c i a v á g á s t ó l  V á ro e lő d ig  h ú 
z ó d ó  e r d e i  k i s v a s ú t  e z e n tú l  a 
t u r i s t á k n a k  Is  r e n d e l k e z é s é r e  
á l l .  V a s á r n a p o n k é n t  a z  ú t t ö r ő k  
á l t a l  ü z e m e l t e t e t t  k i s v a s ú t  m á r  
s z á l l í t j a  a  v e n d é g e k e t  a  B a 
k o n y  j ó f o r m á n  t e l j e s e n  i s m e 
r e t l e n  v a d r e g é n y e s  r é s z e in  k e 
r e s z tü l .  M ó r l c h á z á n  a  B a k o n y  
s z ív é b e n ,  a h o l  e g y k o r  a z  E sz -  
t e r h á z y a k  v a d á s z k a s t é ly a  á l 
lo t t ,  a  B a k o n y i  I n té z ő  B iz o t ts á g  
ú j  m e g á l l ó t  é p í t e t t ,  a m e ly b e n  
b ü f é h e l y i s é g  i s  le sz . E z  l e s z  
a  B a k o n y  l e g i s m e r e t l e n e b b  v i 
d é k é n e k  e l s ő  v a s ú t i  m e g á l ló ja .  
A  k i s v a s u t a t  t o v á b b  k o r s z e r ű 
s í t i k .  A  t e r v  a z ,  h o g y  1965 n y a 
r á r a  F r a n c i a v á g á s t ó l  V á r o s lő -  
d ig  é s  v i s s z a  s z a b á ly s z e r ű  m e 
n e t r e n d s z e r i n t i  k ö z l e k e d é s  l e 
g y e n  a  M s v a s ű to n ,  a  t e r m é 
s z e t j á r ó k  n a g y  ö r ö m é r e .

N a g y m érték b en  csö k k en  a 
R ám szak ad ék  veszé ly e . A z
u tó b b i  h á r o m  é v b e n  — m in d e n  
f ig y e lm e z te t é s  e l l e n é r e  — v i 
g y á z a t l a n s á g  k ö v e t k e z té b e n  
tö b b  s ú l y o s  s é r ü l é s e n  k ív ü l ,  
tö b b  h a l á l o s  s z e r e n c s é t le n s é g  
t ö r t é n t  a  R á m s z a k a d é k b a n ,  r é 
s z in t  a z é r t ,  m e r t  f e l e lő t l e n  
e g y é n e k  a  f a - l é t r á k a t  k im o z 
d í t o t t á k  h e l y ü k b ő l .  A  B T S Z  
t e c h n ik a i  b i z o t t s á g á n a k  t á m o 
g a t á s á v a l  v é g r e  k o m o ly  m ű 
s z a k i  l é p é s e k  t ö r t é n t e k  a  v e 
s z é ly e s s é g  c s ö k k e n t é s é r e .  A z  
é r t é k e s  m u n k á t  a z  Ó b u d a i  T ö 
r e k v é s  S K  t a g j a i  v é g e z té k  e l  
m u n k a t ú r a  k e r e t é b e n .

A Z lrc—B a k o n y b él közö tti üt
é p í t é s é t  m e g k e z d té k .  E d d ig  a  
B a k o n y  I g a z i  f e l t á r á s á t  a z  
a u t ó s o k  r é s z é r e  a k a d á l y o z t a , 
h o g y  a  g y ő r —v e s z p r é m i  o r 
s z á g ú t ,  m á s r é s z t  a  B a k o n y  k e 
l e t - n y u g a t i  i r á n y b a n  á t s z e lő  
Z lrc —B a k o n y b é l  k ö z ö t t i  ú t  s z e 
m é ly g é p k o c s i k k a l  n e m  v o l t  
j á r h a tó .  A  g ö d r ö s  m a k a d á m ú t  
h e l y é n  m o s t  a s z f a l t ú t  é p ü l .  A  
m u n k á t  m á r  m e g k e z d té k  é s  
1965 n y a r á r a  m á r  b i r t o k b a  v e 
h e t ik  a z  a u t ó s o k .

S v á jc  N e m z e t i  K iá l l í t á s a  
L a u s a n n c b a n  e z  é v  á p r i l i s  30- 
t ó l  o k t ó b e r  2 5 -ig  t a r t  n y i t v a .  
A z  550 000 m H a y i  t e r ü l e t e n .  22 
k a n t o n  m u t a t j a  b e  a  s v á j c i a k  
t ö r t é n e t é t ,  j e l e n  é l e t é t ,  e r e d 
m é n y e ik e t .  — E  n a g y s z a b á s ú  
k i á l l í t á s  a l k a l m á b ó l  r e n d e z t é k  
m e g  a  k ö z e l m ú l t b a n  a  s v á j c i  
t á j é k o z ó d á s i  v e r s e n y z ő k  300 
k m - e s  E X P O - S ta f é t á j á t ,  Z ü -  
r i c h - tó l  L a u s a n n e ig .  650 v e r 
s e n y z ő  — S v á jc  v a l a m e n n y i  
k a n t o n já b ó l  — 300 e l l e n ő r z ő 
p o n t  é r i n t é s é v e l ,  30 ú tv o n a l -  
s z a k a s z o n  k ü z d ö t t  a z  e l s ő s é g 
é r t .  A  „ S v á j c o n - k e r e s z t ü l ”  
v e r s e n y  g y ő z t e s e  Z ü r i c h - D é l  
c s a p a t a  l e t t .  2. h e l y e n  Z ü r i c h -  
v á r o s  I I .  c s a p a t a ,  a  S. h e ly e n  
p e d ig  B e m  v á r o s  c s a p a t a  v é g - ,  
z e t t .  A  c s a p a t o k  ö s s z e á l l í t á s á t  
h á l  f i g y e l e m m e l  v o l t a k  a r r a , ,  
h o g y  a z o k b a n  e l ő í r t  a r á n y b a n  
h e l y e t  k a p j a n a k  a  le g jo b b  
v e r s e n y z ő k t ő l  a z  I f j ú s á g i a k ig  
a z  ö s s z e s  m i n ő s í t é s i  k a t e g ó r i - .  
á k ,  f é r f i a k  é s  n ő k  e g y a r á n t ,  
íg y  v e t t  r é s z t  a  v e r s e n y e n  
p é l d á u l  a z  e l s ő  „ S v á j c i  M es
t e r - f o k o z a t ú  t á j é k o z ó d á s i  
v e r s e n y z ő  la  (1944!)

*
A m a g a s-h eg y ek  so k  v e 

szé ly t r ejte g e tn e k  m é g  a k ép 
zett h eg y m á szó k n a k  is. D r á 
m a i  e s e m é n y e k  j á t s z ó d t a k  le  
a  s v á jc i  4200 m  m a g á s  D e n t  
d ’H é r e n s  m e g m á s z á s a  s o r á n ,  
a h o l  d r .  H a j d ú k e v i c h  G y ö r g y  
é s  B e r b e k a  K r i s t ó f  le n g y e l  
h e g y m á s z ó k  a l ig  a  c s ú c s  e l
é r é s e  e l ő t t  l e z u h a n t a k .  B e r b e -  
k á n a k  m i n d k é t  l á b a .  H a jd ú -  

k o v tc h n e k  p e d i g  n é h á n y  b o r 
d á j a  t ö r ö t t  e l .  B á r  a  k ö z e lb e n  
le v ő  k ö t é l e g y ü t t e s e k  a z o n n a l

s e g í t s é g ü k r e  s i e t t e k ,  i l l .  m e n 
tő a k c i ó t  s z e r v e z te k ,  a  r o s s z  
i d ő j á r á s  m i a t t  e l s z á l l í t á s u k r a  
c s a k  n é g y  n a p  u t á n  k e r ü l h e 
t e t t  s o r .  A  b a l e s e t e t  s z e n v e d 
t e k  é s  a  s v á jc i ,  i l l e t v e  n é m e t  
s e g í t ő i k  s z á m á r a  H e r m a n n  
G e ig e r  g l e c c s e r - p i l ó t a  d o b o t t  
l e  é l e lm is z e r t ,  t a k a r ó k a t  é s  
g y ó g y s z e r e k e t .  A  s é r ü l é s e k e n  
k í v ü l  B e r b e k a  é s  s v á j c i  D ie 
t e r  N a e f  s ú ly o s  f a g y  á s ó k a t  is  
s z e n v e d e t t .  A  n e g y e d i k  n a p o n  
m i n d h á r m u k a t  e g y  h e l i k o p t e r  
m e n t e t t e  k t  s z o r o n g a t o t t  h e l y 
z e tü k b ő l .

A  N em zetk özi T á jék o zó d á si-  
sp ort S zövetséget ( IO F -) f e l v e t 
t é k  a  N e m z e tk ö z i  S z ö v e t s é 
g e k - U n i ó j á b a .  (O TA )

T ito  e ln ök  72. s zü le tésn a p já t  
1964. m áju s 25-ét i s  a  m á r  h a 
g y o m á n y o s  „ A Z  I F J Ú S Á G  
V Á N D O R L Á S A ' ’- v a l  ü n n e p e l 
t é k  m e g  S z e r b i a  a l p i n i s t a  és  
s i  e g y e s ü le te i .  A  v á n d o r l á s  
ú t v o n a l a  a  V e l i k i -  é s  M a il  
J a s z t r e b á c  h e g y e k e n  á t  v e z e 
t e t t  K r u p e v á c tó l ,  P r o k u p l j e i g .  
A  m á ju s  22-tő l 25 -ig  t a r t ó  t ú r a  
s o r á n  ü n n e p e l t é k  m e g  a  R a s i-  
n a  é s  T o p l lc a  p a r t i z á n c s o p o r 
t o k  m e g a l a k u l á s á n a k  e m lé k é t  
Is.

A B elga  A lp in  C lub  n e m z e t 
k ö z i. t á j é k o z ó d á s i  v e r s e n y t  
r e n d e z e t t  H o h e n  V e n n b e n .  A  
20 k m - n é l  n a g y o b b  t á v ú  v e r 
s e n y e n  8 b e lg a  é s  3 N S Z K -  
b e l i  c s a p a t  I n d u l t .  A  l e g jo b b  
t e l j e s í t m é n y t  a  N é m e t  A lp in -  
e g y e s ü l e t  A a c h e n - i  O s z tá ly a  
S í c s o p o r t j a  é r t e  e l .

A V Í Z I T Ú R A  S Z A K B I Z O T T S Á G  K ÖZ L I
Július 17-én Indul a IX. N em zetközi Dunaiúra a z  au sztria i 

L inzből. A  tú rá n  50 ta g ú  m a g y a r  v iz ltú rázó  c so p o rt v e s z  részt, 
az  NSZK , N D K , o sztrá k , c seh sz lo v á k , len g y e l, J u g o sz lá v  és  
a m er ik a i v íz itú rá zó k k a l. A  kb . 600 szem é ly es  v íz ik a r a v á n  Jú
liu s  28-án reg g e l K om árom n ál lé p i á t  a  m agyar  h a tá r t  m ajd  
a z  e sz terg o m i é s  k iso ro sz i tá b o ro zá s  után 30-án é r k e z ik  B u d a
p estre . A  tú rá h o z  K örm en d rő l jú liu s  21-t In d u lá ssa l K ába-túra  
Is c sa tla k o z ik , m e ly r e  je le n tk ez é se k e t  m ég e lfo g a d  a  ren d ező 
ség .

A z NDK m e ck len b u rg l tó v id ék ér e  Július 26-án 20 ta g ú  v iz l-  
tu r is ta  c so p o rt u ta z ik . A  v a d r e g én y es  tavak on  é s  c sa to rn á k o n  
m egte tt tú ra  u tán  a  rész tv e v ő k  m egtek in tik  S tra lsu n d o t a 
K ele ti ten g er  p artján , I lle tv e  R ü g en  és H id d en see  s z ig e te lt .

*
C seretúra p ro g ra m u n k  k e r e téb en  Július 20-én a  R áb a—D una  

tú ra , jú liu s  27-én p ed ig  a  d u n a i 8-as túrára é rk ez ik  hazán k b a  
20—20 N D K -s v iz itu r is ta  csop ort.

*
A  P e s tm e g y e i T erm észe tb a rá t S zö v etség b en  m e g a la k u lt  a 

vtzitú ra sza k b izo ttsá g , M etxner F eren c  veze té sév e l.
*

A  M agyar Ú ttö rő k  S z ö v e tség e  Jú n iu s 23-tól jú liu s  4 -ig  orszá
g o s  ex p ed íc ió »  D u n atú rá t s ze r v ez  E sztergom tól B a já ig . A  vá l
toza tos program iban, úszó  é s  ü g y e s sé g i v ersen y ek , v e té lk ed ő k , 
tá b ortü zek  szerep eln ék .

*
A  túravltorlázók 1964-ben a  k ö v e tk ez ő  Ikét e s il la g tú r á t teszik  

m eg: 1. B a d a c so n y i C sillagtúra  : Indulás B a la to n b o g lá rrő  1 jú
liu s  19-én 10 órakor, é rk ezési k ik ö tő :  B ad acson y . 2. B a la ton 
fü red i C sillagtú ra: in d u lá s  B a la to n fö ld v á rró l a u g u s z tu s  16-án 
10 órakor, é r k e z é s i  k ik ö tő : B a la ton fü red .*

A BM  é s  K PM  k ö z ö s  ren d e le te  értelm éb en  m e g v á lto z o tt  a 
k ish a jó zá s i s za b á ly za t é s  ezze l e g y ü tt  a  v íz i Jártasság i v izsgára  
von atk ozó  ren d e le t Is. V lzlJártassiági v izsga  e z e n tú l a  125 
k e m -en  fe lü l i  ceón ak m otor, v a g y  8 m* fe le tti v ito r la  fe lü let  
h aszn álata  e s e té n  k e ll.  E m beri e rő v e l hajto tt sp o r tc só n a k  ve 
zetéséh ez  v íz i já r ta ssá g i v izsga  n e m  szü k séges.

Viztj á rm ű v ek  h a tárv ízen  c sa k  határv izt k ö z le k e d é s i e n g e 
d é lly e l k ö z le k e d h e tn ek . Ezt az en g e d é ly t a  te r ü le t ile g  Ille ték es  
h atárőrség  őrsi, v a g y  k erü le ti p aran csn ok ságai, b u d a p e st i la
k o so k  részére  a  H atárőrség  O rszágos P a ra n csn o k sá g a  (Bp. П., 
L abanc u tca  57.) a d ja  kL F e lh ív ju k  a fig y e lm et, h o g y  a  N agy
k ör je lv é n y sze r z ő  v ia 'túra G y ő r —S zo b  k ö zű  sza k a sz á r a  Is 

szü k ség es  a  fe n t i e n g ed é ly  e lő z e te s  m egszerzése.



A  bájos fekvésű Buják 
község a  Cserhát 
egyik gyöngyszeme. 

Nemcsak festői népviselete 
csalogatja ide  a  látogató
kat, de rom antikus várá
nak romjai is vonzzák a ki
rándulókat.

K ék-túránk alkalmával 
Buják harm adik  nevezetes-

MENTSÜK  
MEG A BUJÁKI 

S A S B É R C  
KILÁTÓ 

JÁT

sége mellett tá jó  szívvel 
á lltu n k  a csepegő esőben. A 
S asbérc 464 m-es csúcsán 
om ladozik a felszabadulás
ko r m ég teljesen jó  á llap o t
ban levő kis vadászkastély, 
m ely  nagyon a lkalm as 
lenne 30—40 szem élyes tu 
r is ta h áz  céljára is, h a  a 
v ízellá tást meg tu d n á k  ol
dani. De kilátó c é ljá ra  fel
té tle n ü l megmenthető. Az 
erké ly rő l gyönyörű k ilá tás 
n y ílik  a Cserhát m inden 
részére. A szomszédos 
S zanda várára, a  távo labb  
fekvő Hollókő várára .

A  megyei Idegenforgalm i 
H ivatal, a T uristaházakat 
K ezelő Vállalat az épü le t 
m egm entése érdekében igen 
so k a t tehetne.

Dr, Bakó K ároly

K o v á cs Tam as felv

VÍZI KARA VÁM A SZIGETCSÚCSOM
A Határcsárdánál alig lehet kikötni. Már a 18 fkm 

tábla előtt kezdődik a sátorsor, s mire a 19 fkm táblá
hoz érünk, 120-nál is több színes sátrat számolunk meg. 
Itt-ott már a turistafőző duruzsol, készül a vacsora. A 
késő estében kis tüzek jelzik az utat, a még mindig ér
kező vizitúrázóknak.

Másnap már hajnalban elindultak az elsők. 8 órára 
elnéptelenedett a kilométer hosszú tábor. Mindenki Kis
orosziba igyekezett, a szigetcsúcsra, ahol, mint a hangya
boly, jönnek-mennek, sürögnek az emberek. Az ellenszél 
alaposan kifárasztotta a résztvevőket, de kárpótlásul a 
Váci-ágon lefelé kipihenhették fáradtságukat. 265 hajós 
kellemes hétvégi emlékekkel tért vissza a csónakházak
ba.

Kitűnő volt a rendezés, jó volt a BTSZ szervezése, kel
lemes volt a túra. —by—

KERESZTREJTVÉNY
V iz sz .: 1 . i d é z e t  J ó z s e f  A t t i l a  , ,N y á r -  

v o l t ”  c. v e r s é b ő l .  20. N a g y  n e m z e t k ö z i  
k ü z d e le m  s z ín h e ly e  le sz . 2 1 . V o n ó s  h a n g 
s z e r  r é s z e .  22. A d a k o z ik .  23. K ö tő s z ó .  24. 
h ő s s z e r e lm e s .  26. N 1R . 28. B e c é z e t t  ló .  29. 
z e n e i  m ű f a j .  31. A p á ts á g á r ó l  h i r e s  ő e i  d u 
n á n t ú l i  v á r o s .  32. L á n g o l .  34. Ó r i á s k í g y ó .  
36. Z e n e i  h a n g .  38. V é g te le n  t i s z t í t ó s z e r !  
39. A lm a  — t á j n y e l v e n .  40. S z é l t e s z i .  41. 
D u n á n tú l i  c s a t o r n a .  42. K ő z é p k e l e t i  z a 
r á n d o k h e l y .  44. L a to l .  46. 1100. 48. E s z m e .  
49. Z N . 51. T e r m é s z e t j á r ó k  k e d v e n c  i d ő 
tö l t é s e .  52. V ig y á z z ,  k ö n n y e n  t ü z e t  fog! 
53. F e r d e  t o r n y á r ó l  n e v e z e te s  o l a s z  v á 
ro s .  54. I ly e n  k u t a t ó k  is  v a n n a k .  55. K o 
r á n t s e m  s z e l íd .  57. M a g y a r  m a g á n a u t ó  
r e n d s z á m á n a k  b e tű je l z é s e .  58. T e s t n e v e 
lé s i  F ő is k o la .  60. E F . 62. M e g in t .  64. I d ő 
m é r ő  b e t ű i  k e v e r v e .  65. K ö z i s m e r t  k i 
r á n d u l ó h e ly  a  M a g a s - T á t r á b a n .  68. H id -

f a j t a .  70. F e j é r  m e g y e i  k ö z s é g .  72. K e 
m é n y  f é m ,  v é d ő b e v o n a t  g y a n á n t  h a s z n á l 
j á k .  74. F o r r a s z  (p u h a )  f é m . 75. E g y r e  
tö b b  m a g y a r  t u r i s t a  l á to g a t ja .

F ü g g . :  2. O r i o n  T V - t ip u s  b e t ű j e l e .  3. 
L a t in  n e m .  4. A p a á l l a t  v is s z a .  5. S z ín  a z  
a r c o n .  6. N é l k ü l ö z h e t e t l e n  á s v á n y .  7. P a -  
p in m é r té k .  8. E l ő l  — n é m e tü l .  9. (Ü . N . 
A . L .)  10. I b s e n - d r á m a .  11. K é r d ő s z ó c a k a .
12. S z o r í t ó  s z e r s z á m .  13. V i k e n d h á z  la k ó .  
14. S p o r te s z k ö z .  15. K e t tő s  m á s s a l h a n g z ó .  
16. E l s ő r e n d ű .  17. D é ls z lá v  t á n c .  18. O M C . 
25. A  X IX . s z á z a d  i s m e r t  m a g y a r  f e s tő j e  
é s  k ö z i s m e r t  t á j k é p é n e k  c im e . 27. F o r d í 
to t t  é d e s s é g .  30. D ip lo m á c ia i  t e s t ü l e t  g é p 
k o c s i j a in a k  b e t ű j e l z é s e .  31. Z a m a t  v is s z a .  
33. E r ő s  i t a l .  34. T e r ü l e t i  E g y e z te t ő  B i
z o t ts á g  ( v is s z a ) .  35. G h a n a  f ő v á r o s a  f o n e 
t i k u s a n .  37. N é p s z e r ű  t e le v í z ió .  40. 
Ó e g y ip to m i u r a l k o d ó .  43. M a g á n h a n g z ó k .

44. E  n a p .  4S. I d e g e n  f é r f i n é v .  46. B é k e  — 
o r o s z u l .  47. D u n á n t ú l i  t á j a k  n e m r é g  e l
h u n y t  f e s tő j e .  48. K o p a s z .  50. V i lá g h í r ű  
m a g y a r  m á r k a .  55. V M Ë . 56. F i lm f a j t a .  
58^ K o m á r o m  m e g y e i  k ö z s é g .  59. F o n  b e 
t ű i  k e v e r v e .  61. H e p a .  63. M a g á n h a n g 
z ó k .  66. N e m  e g é s z e n  ló g .  67. C u k o r  B é la .  
68. E n e k h a n g .  69. C iá n  m á s s a l h a n g z ó i .  
70. T á v i r ó  h a n g .  73. M á s s a lh a n g z ó k .

B e k ü l d e n d ő :  a  v iz s z .  1. é s  a  f ü g g ő le 
g e s  25. s o r .  B e k ü l d é s i  h a t á r i d ő :  jú l .  13.

E lő z ő  h a v i  k e r e s z t r e j t v é n y ü n k  h e l y e s  
m e g f e j t é s e :  T i h a n y ,  B a l a t o n f ü r e d ,  R ó m a i  
p a r t ,  T a t a ,  M á t r a s z e n t im r e ,  T o k ió i  o ly m -  
p l á r a ,  A n d e z i t ,  E g r i  v á r .

K ö n y v j u t a l m a t  n y e r t :  I v á n k o v i t s  F e 
r e n c ,  B p . ,  H L , S z e n t e n d r e i  ú t  56.; K o v á c s  
I s t v á n ,  B p .,  X I I . ,  K ú tv ö lg y i  ú t  4 .; S a x a  
G a b i ,  B p . ,  X I . ,  L á g y m á n y o s i  u .  7 .; B á l lá  
L á s z ló ,  K e c s k e m é t ,  D ó z s a  G y . ú t  11.; B ú r  
G á b o r ,  N y í r e g y h á z a ,  K o s s u th  t é r  14.; D r .  
C s ó b a  S á n d o r ,  S z o m b a th e ly ,  K is f a lu d y  S . 
u . 55.
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N É H Á N Y  S O R B A N

R o d o s t ó
t u r i s t a h á z r ó l

K é t s é g t e l e n ,  h o g y  n y á 

r o n  a z  e g y i k  l e g k e d v e l t e b b  

k i r á n d u l ó h e l y  a  m a g y a r  

t e n g e r , a  B a l a to n .  É r th e tő ,  

h o g y  á l la n d ó a n  t e l t  h á z  

v a n  a  t u r i s t a h a z a k b a n  is.

A k i  k e l l e m e s e n  a k a r ja  

m a g á t  é r e z n i ,  s z á l l j o n  m e g  

a R o d o s t ó  t u r i s ta h á z b a n .  

N e g y v e n n é g y  v e n d é g  k é 

n y e l m e s ,  e g y - k é t - h á r o m  és  

n é g y á g y a s  s z o b á k b a n  k a p 

h a t  s z á l lá s t .  A  j ó  p i h e n é s 

r ő l  é s  e l l á t á s r ó l  s z a k a v a t o t t  

v e z e t ő  g o n d o s k o d i k .  A  nap  

b á r m e l y i k  s z a k á b a n  s z o l 

g á l n a k  f e l  h i d e g - m e l e g  é t e 

l e k e t  a h a t v a n  s z e m é l y e s  

é t t e r m é b e n .  N y á r o n ,  a 

n a g y  f o r g a l o m  i d e j é n  a  

n y á r i  k e r t b e n  s o k k a l  tö b b  

a  f é r ő h e ly .

H a  m á r  b e m u t a t t u k  a

b a r á t s á g o s  t u r i s t a h á z a l ,  i s 

m e r k e d j ü n k  m e g  a k ö r n y é 

k é v e l  is. B a d a c s o n y l á b d i -  

h e g y  m e g á l l ó tó l  140 l é p 

c s ő n  k a p a s z k o d u n k  f e l  a 

R o d o s t ó - t u r i s t a h á z h o z .  

m e l y  B a d a c s o n y  l e g s z e b b  

b a z a l t s z i k l á i  a l a t t  h ú z ó d i k  

m e g .  E r k é l y é r ő l  g y ö n y ö r ű  

a  k i l á t á s  a s z ig l i g e t i - ö b ö l r e ,  

a  S z e n t g y ö r g y - h e g y r e  é s  a 

t á v o l i  k e s z t h e l y i  h e g y e k r e .

A  h á z tó l  k é t  h a t a l m a s  

b a z a l t t o r o n y  k ö z ö t t  j u t u n k  

f e l  a t e tő r e ,  a „ b u j d o s ó k  

l é p c s ő j é n " . A z  ú t  e g y e s  

p i h e n ő i t  a hős k u r u c  s z a 

b a d s á g h a r c o s o k r ó l  n e v e z 

t é k  e l.  F e n t  a t e t ő n  a K ő 

k a p u  és  a h a t a l m a s  b a z a l t  

o s z l o p o k  l e n y ű g ö z ő  l á t 

v á n y t  n y ú j t a n a k .  A  t á v o l 

b ó l  G u lá c s .  C s o b á n c  v á r a  

f e l e d h e t e t l e n  k é p e t  n y ú j t .

K e l l e m e s  k i r á n d u l á s t  t e 

h e t ü n k  a  B a d a c s o n y t ó l  

n y u g a t r a .  A  s z i g l i g e t i - ö b ö l 

b e n  h á r o m  n a g y  c s ú c s  

e m e l k e d i k  a m a g a s b a .  A z  

, . 0 v á r "  csúcsán m a  is  á l l 

n a k  m é g  a  r é g i  v á r f a l a k .  A  

. .R ó k a r á n t ó ’’ n y e r g é b e n  k i s  

k á p o l n á t  t a lá l u n k ,  s a  „ K i 

r á l y n ő  s z o k n y á j a ” v a l ó b a n  

ú g y  b o r u l  a v i d é k r e ,  m i n t  

s z é p í v ű ,  h a t a l m a s  r o k o l y a .  

I t t  é p ü l t  a k i k ö tő ,  m í g  

m a g a  a v á r  j ó  k i l o m é t e r r e l

b e l j e b b ,  a V á r h e g y e t  k o r o 

n á z z a .

T á v o l a b b  m a g á n y o s a n  á l l  

a  s z i g l i g e t i  c s o n k a t o r o n y ,  

k is  t e m e t ő  m e g d ő l t  f a -  

k e r e s z t j e i  k ö z ö t t .  K ö r ü 

lö t t e  a h a j d a n i  t e m p l o m  

a la p f a la i ,  s  m e l l e t t e  a p e 

r e m e s  r ó m a i  t é g l á k  a r é g i  

i d ő k r ő l  m e s é l n e k .

A z t  a s o k  s z é p s é g e t , a m i t  

a tá j  n y ú j t ,  n é h á n y  s o r b a n  

l e í r n i  k é p t e l e n s é g .  L á tn i  

k e l l ,  s  h a  m á r  o t t  v o l t u n k ,  

ú g y i s  v i s s z a t é r ü n k  o d a .  ( X )

A Rodostó turistaház

A kőzsá kokon

ízlésesen  berendezett 
ebédlő várja 
a turistákat



Színes zászlók lobognak a friss 
balatoni szélben. Az ország
úton elsuhanó au tók  utasai 
elő tt felvillannak a különböző 

nem zetek zászlói. Az első zászló a 
balatonfüredi táborban, az északi 
part legnagyobb táborában a cseh
szlovák zászló, Ok vannak a legtöb
ben, hiszen a megkötött egyezmény 
során ezrek és ezrek érkeznek a 
baráti Csehszlovákiából. A ztán a 
nyugatném et zászlót lobog ta tja  a 
szél, hiszen m ár m ájusban M ün
chenből karavánkocsik töm ege é r
kezett. A kocsik szélvédőjén piros- 
fehér-zöld színnel ellátott „U ngam - 
reise” felírású  papír je lezte a m a
gyarországi túrát. M ellettük a ro
mán. m ajd  az angol zászló, Des
mond Buckle, a Béke V ilágtanács 
tagja, londoni sportújságíró, hazánk 
bará tja  tiszteletére, aki elsőként é r
kezett az angolok közül a  füredi 
táborba. Az angol zászló azonban 
nemj k erü l le az árbocról, m e rt sza
kadatlanu l érkeznek A ngliából a 
látogatók. Ausztrália zászló ját is ott 
lengeti a szél. Amikor a P h ilip  Ed
mond házaspár m egérkezett, azon
nal felvonták. Mikor észrevették, 
m egkérték, hogy újból v o n ják  fel. 
F ilm re vették  ezt a kedves p illana
tot. Elm ondották, hogy 12 ezer 
km-es u ta t  tettek meg idáig, de ez 
az első sátortábor Európában, ahol 
az ő zászlójukat felvonták tisztele
tükre.

Jún iu s végére a tábor nyugati 
része is elkészült. 1963 szep tem beré

ben m egkezdődött eg> új központ, 
épület építése, ezzel a tábor be
fogadóképessége egyezer főre em el
kedett. Ebben az épületben a nők 
részére m ár melegvíz szolgáltatás is 
van. H atalm as üvegezett és le z á r
ható társalgóhelyisége van, ahol 150 
személy szórakozhat egyidöben. Ami 
ta lán  egyedülálló a m agyar cam- 
pingekben: hatalm as tejivó, kávézó 
és cam ping-bolt m űködik, ahol m in
den m egkapható, am ire egy tábor
lakónak szüksége van. A régi köz
ponti épület társalgójában rádió, 
televízió szól, az új társalgóban v i
szont teljes csend uralkodik. I tt m u
ta tjá k  be hetenként kétszer a m a
gyar nép életét, a  népi táncokat és 
hazánk legszebb tá ja it ism ertető 
színes kisfilm eket. A tábor déli ré
szét a motelszobák sora zárja le, 
ahol négy személy helyezhető el 
egy-egy szobában. M inden szobához 
külön fürdőszoba tartozik. A leg
jobban keresett szobák ezek ta lán  a 
Balaton m ellett, hiszen egyik a jta 
juk közvetlenül a v ízre néz és azon 
kilépve a tábor strandfürdőjében ta 
lá lják  m agukat a vendégek.

A tábor lakóinak ku ltu rá lis szóra
koztatásáról is gondoskodnak. Négy
nyelvű könyvtár áll a vendégek 
rendelkezésére. B alatonfüred házi 
zenekara a 18 tagú L yra Szalonzene

N yugatném et 
k a raván k ocsik  

a fü red i táborban

A  b a l a to n f ü r e d i  
t á b o r  fű b e  j á r a t a

kar m inden héten eg.v esti térzenéi 
ad. Nemzetközi tábortüzek körül 
m elegednek össze a tábor lakói, akik 
pedig sportolni óhajtanak, a  vízi 
sportokon kívül a lovaglással is 
m egism erkedhetnek. Ez az egyetlen 
tábor hazánkban, am elynek saját 
sportistálló ja  is van, és hat betan í
to tt ló áll rendelkezésre.

A folyó évben befejezett sa já t 
strandfürdőben  hét-nyolcszáz em 
ber fér el kényelmesen. Az egyik 
angol vendég így mondta: „A tábor 
te rü le té rő l ki se kell m enni. Meg
találni m indent, am it az em ber ke
res. Üzletet, szórakozást, strandot, 
pihenést, m inden helyben van. 
Egyike ez Európa legszebb tábo ra i
nak, am elynek fellendülése még 
csak ezután várható. Ha azonban 
megism erik, kevés lesz ez a terü let 
és bővíthetik állandóan.”

A gondnoknő, Bálint Jánosné, aki 
négy nyelven beszél, m int igazi pa
rancsnok vigyáz a tábor rendjére. 
De m indig elégedetlen. „Még saját 
postahivatal kellene és sa já t autó
szerviz” mondja. Ha 1965-re ez is 
meglesz, akkor a legmagasabb pont
számm al rendelkező tábor leszünk 
nemcsak hazánkban, de talán  Közép- 
Európában is. Ugyanis az európai 
Cam ping Szövetség pontokkal jelzi 
az egyes táborokat és m inél m aga
sabb pontszám a van egy tábornak, 

annál m agasabb annak a k u ltu rá lt
sága. A legm agasabb pontszám 14 és 
jövőre a balatonfüredi tábor még 
ezt is tú l fogja szárnyalni. O lyan 
létesítm ényei is lesznek, am elyek 
más európai táborokban nem  ta lá l
hatók.

Zákonyi Ferenc

M á ju s  l - é n  m e g k e z d te  ü z e m e lé s é t  a  B o r 
s o d  m e g y e i  I d e g e n f o r g a lm i  H iv a t a l  k e z e 
lé s é b e n  le v ő  I .  o s z tá ly ú ,  k ö z m ű v e s í t e t t  
c a m p in g ,  a  b ü k k i  H o l ló s te tó n .  A  j ó l  f e l 
s z e r e l t  h e g y i  c a m p in g  t e r ü l e t é t  e z  é v b e n  
a z  I d e g e n f o r g a lm i  H iv a ta l  f é n y c s ö v i l á -  
g f tá s s a l  l á t t a  e l .  M in d e n  s á t o r b a  b e v e z e t 
t é k  a  v i l l a n y t  é s  á r a m v é te l i  l e h e tő s é g  Is 
van.
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T E R M É S Z E T B A R Á T  

S Z Ö V E T S É G  L A P J A



m észetbarát mozgalom 
minden tag já t, hogy sze
rezzenek m inél több h ívet 
ennek az egészséges sport
nak és legyenek hírverői a 
mi m ozgalm unknak,

*
A h ivatalos program on 

túl, szórakozásban sem volt 
hiány. A legifjabbak ré
szére hangulatos zsákba- 
futást, kötélhúzást és más, 
mókás szórakozást rende
zett a szövetség ifjúsági bi
zottsága, de rögtönzött 
m űsorszár okát is produ
káltak  az am atőr m űvé
szek, m in t pl. Hégráth 
Gyula, aki ötletes megol
dással szájharm onikát sze
relt g itá r já ra  és kellemesen 
szórakoztatta a köréje gyűlt 
társaságot.

Nem m arad h a t ki tudósí
tásunkból az  ezüstjelvé
nyes tú ravezetők vizsgája. 
Az ünnepélyen 28 hallgató
nak oszto tták  ki a jó ered
ményről tanúskodó vizsga
bizonyítványt.

*

ö tle tesen  oldotta meg az 
évi közgyűlést a Jegyzet
ellátó V állalat. I tt  h ív ta  
össze a tagságot, mely az 
árnyas fák  a la tt stílszerű 
környezetben hallgatta a 
vezetőség beszámolóját.

*

Egyik táborhelyen a 
MŰM 33. sz. ipari tanulói 
főzték a  bográcsgulyást. Jól 
felszerelt és tisz tán tarto tt 
táboruk a növendékek te r
m észetszeretetéről is tanús
kodott.

•

A hagyom ányos táboro
zásba m ár új szín is ve
gyült. Sok autót, m otor- 
kerékpárt lá ttu n k  a tábo r

B érces  Jenő, a  B TSZ  e ln ö k e  
beszédet m ond

A h a l lg a tó k .  ü l ő  s o r b a n  a  m o s t  v é g z e t t  e z ü s t j e i v é u y e s  t ú r a -  
v e z e tő k

BBánk bán tragédia 
színhelyén, K last
rom puszta rom an
tikus környezetében 

ta rto tta  meg június 2 0 — 
21-én a  BTSZ hagyomá
nyos találkozóját. Jól im ád
kozott a rendezőség, m ert 
ezeken a napokon elkerülte 
a  vidéket a m indennapos 
v ihar és az első napi tábo
rozáson részt vettek — m int
egy 300 sátor lakói — szára
zon úszták meg ezt a kelle
mes, kirándulást. Több m int 
3000* főre tehető a résztvevők 
száma, am i a nyári szabad
ságolások és a riasztó esők 
figyelembevételével igen 
örvendetes eredménynek 
mondható.

2 0 -án este hatalm as tá 
bortűz köré gyűltek a tábo- 
rozók, hogy elm ondják a 
tavaszi élm ényeket és meg
beszéljék a jövő terveit.

*

Klastrom puszta ásatásait 
dr. Szepesi Béla, a kesz- 
tölci tájm úzeum  igazgatója 
ism ertette színes előadás
ban, aki a  B ánk bán tragé

d ia im m ár bizonyítható 
ad a ta it is fe ltárta  a  nagy
szám ú érdeklődő előtt.

*
A hivatalos ünnepélyen 

—, am elyen m egjelen t Faj
kos Aladár, a  BTS elnöke, 
Kozmanovits Endre elnök- 
helyettes, Kovács János 
osztályvezető, az MTSZ 
képviseletében Forgács 
Géza alelnök, Székely Mik
lós főtitkár, a BTSZ-től 
Kovács Pál fő titk á r és 
Magyarszéky Béla t i tk á r  — 
Bérces Jenő, a BTSZ el
nöke mondott ünnep i be
szédet.

Erős, edzett em bereket 
ak a ru n k  nevelni, ez a 
mi mozgalmunk cé lja  — 
m ondotta. De az egészség- 
ügyi vonatkozáson tú l azt 
szeretnénk, ha a szervezett 
term észetbarátok m egis
m ernénk  hazánk legszebb 
tá ja it, m űemlékeit, hogy 
elm élyítsék hazaszeretetü
ket, bővítsék k u ltu rá lis  is
m ereteiket. A rra k é r jü k  a 
jelenlevőket — m ondotta 
Bérces Jenő — és a  te r-

ban, tehát a m odem  tu 
risztika polgárjogot nyert 
a term észetbarátok táborá
ban is.

*

A B uda és Csepel KTSZ 
tu ristá i 40-en vettek részt 
a  találkozón. Dr. Pogány 
Tibor m ost is kitűnő szer
vezőnek bizonyult.

•

Miről szám oljunk még 
be? A példás tisztaságról,

J ó l  s z ó r a k o z o t t  a z  i f j ú s á g

a szervezett turisták  han 
gulatos, de m értéktartó  
m agatartásáról, vagy ta lán  
arró l a néhány  helybeliről, 
akik viszont n em , a m ér
ték tartásró l te tte k ’ tanúsá
got, hanem  alaposan felön
töttek a garatra , és kelle
m etlen kurjongatásukkal 
zavarták  a tábor rendjét? 
Ami a r ra  vall, hogy nem 
csak bam bit lehetett kapni 
a küastrompusztai tu rista
házban.

Ez azonban csak szürke 
epizód volt ahhoz képest, 
am ennyit ez a jólsikerült 
táborozás nyújtott.

A. E.

A z  a u tó  b e v o n u l t  a  t e r m é s z e t j á r á s b a „ H a n g v e r s e n y ”  a  f á k  a l a t t  (A b r a n k ó  f e lv é te le i)



ü z e m i  l á t o g a t á s a i n k

I AZ M I S  HATÁROZATA NYOMÁBAN <
Az MTS Országos Tanácsának májusi határozata értelmében a természetjárás kimeríti 

a tömegsport fogalmát. A sport tömegesítését általában minden üzemben, vállalatnál, intéz
ménynél fő feladatnak kell tekinteni, különösen azokon a munkahelyeken, ahol a dolgo
zók egészségét veszélyeztető körülmények adódnak. Az üzemekben a sportköri tevékeny
ségen belül elsőrendű hely illeti meg a természetjárást, hiszen az erdők, hegyek, vizek le
vegője képes igazán ellensúlyozni egyes munkahely káros hatását.

Nagyon sok függ a szakszervezeti bizottságok, sportköri vezetők megértésétől, támoga
tásától, aktivitásától. Ellátogattunk еду-két üzembe, és megnéztük, hogyan fogják fel, mi
lyen fontosságot tulajdonítanak a határozatnak.

Д TELEFONGYÁRBAN
— Nálunk hagyományai vannak a 

term észetjárásnak — m ondja Orbán 
Ferenc, a  Telefongyár fiatal dolgo
zója, a  KISZ-bizottság sportköri fe
lelőse. V állalatunknál olyan nagy a 
sportolási láz, hogy a gyári sportpá
lyák am úgy se tudnák kielégíteni az 
állandóan növekedő igényeket. A 
KISZ évek óta szervez kiránduláso
ka t az  ország minden részébe. A fia
talokhoz esetenként szívesen csatla
koztak az idősebbek is. Egy-egy 
ilyen k irán d u lá s— rendszerin t autó
busz- és gyalogtúra egybekapcsolása
— élm ényt jelentett valam ennyiünk
nek, s u tána könnyebben m ent min
dig a m unka. Egyszer azután a dol
gozók azzal a kívánsággal hozakod
tak elő, hogy tegyük a kiránduláso
kat még szervezettebbé, rendszere
sebbé, az előkészítést és a lebonyolí
tást ludatosabbá, m agasabb szintűvé. 
Így tehá t a term észetbarát szakosz
tá ly  m egalakítása irán ti igény „alul
ró l” és belülről, a dolgozók köréből 
m erü lt fel. Az idén februárban  elé
gítettük  ki ezt a jogos igényt: meg
alak íto ttuk  az akkor ötven tagot 
szám láló term észetbarát szakosz
tályt,

T u r b a  A n t a l  technológus, a 
szakosztály titkára elm ondja, hogy 
feb ru ár óta kilencvenkilencre nőtt a 
tagság létszáma, a szakosztály állan
dóan bővül, s a munka intenzitását 
növeli az MTS határozata, amely a 
természetjárásnak méltó helyet jelöl 
ki a többi — tradicionálisan elismert
— sportág között.

— Ezt a létszámot fokozatosan ér
tük el — mondja T urba Antal. Van
nak nálunk  olyan dolgozók, akik 
más tu ris ta  szakosztályokban vettek 
részt eddig. Most, hogy nálunk is 
m egalakult a  szakosztály, természe
tesen, itt, a  gyáron belül fejtik ki 
tevékenységüket. Most m ár ott ta r
tunk, hogy térképolvasó tanfolyam 
szervezésére gondolhatunk, s ebből 
a célból m ár fel is vettük  a kapcso
lato t a kerülettel. O nnan kapunk

m ajd  szakoktatót. A képzettséggel 
kapcsolatban még hiányosságaink 
vannak. Elnökünk: Mihutz György 
kivételével még senki nem  végzett 
túravezető-tanfolyam ot. A hiányos
ságot eddig tapasztalt term észetjáró 
sporttársak  segítségével igyekeztünk 
pótolni. A tagságnak azonban nem 
csak az a fontos, hogy legyen, aki 
vezeti őket, hanem  igen lényeges 
szám ukra a vezetés színvonala is. 
Hogy a vezető rendelkezzék bizo
nyos geológiai, állattani, növénytani 
ism eretekkel, biztos legyen a tá jé 
kozódásban, legyen környezetism e
rete, értsen az elsősegély nyújtáshoz, 
tudjon vigyázni a term észetjárók 
m agatartására a term észetvédelm i 
területeken. M indezt csak szakkép
zett vezetőtől lehet elvárni.

Szervezettségük előnyeiről a tag
ság igen ham ar meggyőződött. Kol
lektívában pl. olyan olcsón ju th a t el 
bárki az ország legszebb helyeire.

A Boripari V állalat Központi Gyá
rában, Újpesten, F i s c h e r  J ó 
z s e f ,  a Szakszervezeti Bizottság 
titkára  fogad benünket.

— V állalati sportkörünk a labda
rúgást, a kézilabdát és a sakkot öleli 
te l — mondja. — T erm észetbarát 
szakosztályunk nincs. M agának a 
sportkörnek a fenntartása is megle
hetősen nehéz vállalaton belül. A 
sportkör anyagi lehetőségei csak a 
m inim ális felszerelést biztosítják. A 
sportolók igényeit nem tud juk  kielé
gíteni. piálunk évekre visszam enően 
nem volt term észetbarát szakosztály, 
mi m agunk se törekedtünk a meg
alakítására, s a dolgozók között se 
m erült fel ilyen fa jta  igény.

N álunk sok idősebb em ber dol
gozik, különösen a legnehezebb fizi
kai munkán. Igen sok a vidéki dol
gozó. akik örülnek, ha hazam ehet
nek. s a többiek körében se lehet tu 
rista szakosztályt szervezni. Nincse
nek itt se tárgyi, se személyi feltéte-

am ilyenről egyéni k iránduló nem  is 
álm odhat. Talán legnagyobb élm é
nyünk a soproni k irándulás volt. 
Nagyszerű, hivatásos idegenvezető
vel já r tu k  a várost, m egism ertük 
történelm i nevezetességeit és művé
szettörténeti érdekességeit. májd 
gyalogtúrát te ttünk  a Lőverekben. A 
testedzési és kulturális szem pontból 
egyaránt hasznos, tanulságos és kel
lemes kétnapos k irándulás m ind
össze kilencven forintba k e rü lt sze
m élyenként. A második fé lév re  is 
tele vagyunk tervekkel: ö t-h a t más
fél vagy több napos k irándu lást 
szervezünk: Pécsre és a Mecsekbe, a 
M átrába, a Bükkbe, a Börzsönybe, 
Badacsony—Szigligetre stb.

Tagságunk a m egalakulás óta 
megkétszereződött, de kevés még a 
fizikai dolgozó. Legfőbb feladata ink  
közé tartozik  — mondja befejezésül 
Turba A ntal —, hogy a tagság háló
zatát a te ljes üzemre k iterjesszük.

lek ehhez. Ha mégis ak ad n a  valaki, 
az bekapcsolódhat a B őripari Dolgo
zók Szakszervezetének központi te r
m észetjáró szakosztályába. A KISZ 
Bizottság is nem régen a lak u lt itt 
meg, egyelőre ők sem foglalkozhat
nak a turisztika ügyével. Talán, 
m ajd a választások után, későbbi 
fe la d a tk é n t. . .

Szomorú ez a kép, még akkor is, 
ha tek in te tbe  vesszük a reális ne
hézségeket. Különösen szom orú a 
vezetők passzivitása egy olyan üzem
ben. ahol a levegő szennyezett, a  dol
gozók egészségére káros, ahol tehát
— az MTS határozat értelm ében is
— különös fontosságot kellene tu la j
donítani a term észetjárásnak. Kezd
jék el a szervezést m in im ális lé t
számm al! Két-három lelkes em ber 
feltétlenü l akad a kilencszáz dol
gozó között. De ehhez az szükséges, 
hogy a vezetők m indenekelőtt saját 
közömbösségüket győzzék le!

P

Mis h o z z á  Ál l á s t  v á r u n k  s  b ő r g y á r u k t ó l



Ju d it és  A n n a , akik  szeretn ék  b eb aran go ln i az o rszágot

A Rómain
Egykori róm ai polgár a 

Rómain: csodálatos lesz ez 
a part kétezer év múlva. 
Mai kiránduló a Rómain; 
csodálatos lehete tt ez a 
p a r t kétezer évvel ezelőtt.

Ez ugyan csak vicc, de 
— találó.

A M ajor házaspár öt éve 
őrzi, ápolja a „Béke” üdülő 
nyugalm át. S m in t a telep 
gondnokai alapos ismerői 
m indenfajta róm ai-parti 
örömnek-gondnak. Ezekben 
a  hetekben gyámsági vita 
felhői tornyosulnak a „Béke” 
egén. Ki lesz a  189 kabin
ból, 3 csónakházból, tágas, 
portából álló telep gaz
dája?

Ez az egyik jelentősebb 
telep  a Rómain, amely a 
vendéglátói dem okrácia je
gyében a legkülönbözőbb 
vállalatok, intézmények, 
hivatalok dolgozóinak nyújt

o tthon t a nyári szezon ide
jén.

E ttől a szezonális é le t
form átó l nem  hiányzik sok 
a  turisztikáig. Hiszen rövid 
idő a la tt kialakul a telep  
sa já tos autonóm iája, s ha 
volna valaki, aki tudatosan  
népszerűsítené a  term észet- 
já rá st, a k k o r . . .  De m a ra d 
ju n k  a  tényéknél.

B árm ennyire ideálisnak  
lá tsz ik  ez a sokféle ré te g 
ből verbuválódott és az  idő 
m úlásával családdá fo rm á
lódó telepes élet, m égiscsak 
bezáruló  kör, am elyből ke
vés ú t vezet a te rm észet 
tágabb  világába.

Kikapcsolódás? Igen. E r
ről vallanak  a holdvilágnál 
is zajló  ulti partik  és a  táb 
lák: fű re  lépni, kerékpá
rozni, tornaszereket fe lá llí
tan i, labdázni tilos. Messze 
környéken nincs ilyen szép 
füves térség, de h iába só
várognak  a fiatalok, i t t  fo r
d íto tt az arány: sok a tilos, 
kevés a  szabad . . .

Mégis a szervezett tu r isz 
tika esélyeit kellene te h á t 
növelni, hiszen a „B éke” te 
lep kiinduló bázisa lehetne 
a róm ai-parti tu risz tik á 
nak.

És a kirándulók?
ö n ti  őket a  m otoroshajó, 

a  HÉV, a busz. Ám korán  
kell felkelnie annak, aki 
napsütéses hétvégén ki 
a k a rja  teríteni pokrócát a 
kavicsos partra. A Róm ai 
p rim átusai m indenek e lő tt 
azok a vállalatok és in téz
m ények, amelyek sa já t 
üdülőt üzem eltetnek a p a r 
ton. Aki spontán kedvtelés

L eszek  én  m ég tú ra v eze tő , 
c sa k  tan ítsa tok  m eg  m e n n i

EGY LÉPÉS A
bői veszi e rre  az ú tját, be 
kell érje  a  véletlenül sza
badon hagyott testhossz- 
nyi hellyel, vagy órákig to
poroghat míg asztal ürese
dik a túlzsúfolt vendéglők
ben. Egyszóval persona non 
grata a  k irándu ló  a Ró
main. Ha az eső elől behú
zódik valahová, m inden
képp idegen helyre kerül.

M ajorék így beszélnek 
róluk: — sok baj van a ki
rándulókkal, bejönnek a te 
lepre. szem etelnek, hangos

öröm, ezután kezdődik , a 
szúnyoginvázió.

— M iért nem  lehet a  Ró
m ain is olyan tiszta m un
kát végezni, m in t a  bulgár 
tengerparton — veszi á t a 
szót Jorgova M ária. — per
m etezzék gyakrabban a 
partot.

Az újságíró jelenléte 
okot ad a panaszra. Barati 
P á l távirati stílusban fo
galm az: — legyen egy tábla 
a Római megállóinál, am ely 
ú tbaigazítja a  pestit és a 
külföldit, induljon  hétköz
nap is a  134-es gyorsjárat, 
egyszóval tö rődjenek a k i
rándulókkal' is!

Négyük közül B arati Pál, 
tu rista . S am in t elsorolja ! 
hogyan ju t így könnyűszer
rel csónakhoz, szálláshely
hez és gyönyörű tú rau tak -

Karin: A  k ir á n d u ló k 
ból le szn ek  a  term é

sze tjá ró k

kodnak, túlságosan otthon 
érzik m agukat.

Valamit tenn i kellene é r
tük, nem a ján lha tjuk  min
dig a strandokat. Különös 
vonzása van annak, am ikor 
nem kell jegyet váltani, h a 
nem le a  ruhát, fejest a  
vízbe, csak úgy szaba
don . . .

De beszéljenek a problé
mákról az illetékesek. Né
gyen verik  a  blattot a 
gyékényen. Á rtalm atlan 
snapszli parti, valam ivel el 
kell ütni az időt. A játéko
sok: Jorgova Mária egye
temi felvételező, Veres Má
ria, a  M ájus 1 Ruhagyár 
könyvelője, ’ Barati Pál 
MALÉV m érnök, Vékony 
István, a  M agyar Rádió 
elektrotechnikusa.

K ellem es  a  parton , csak  a  szú 
n y o g o k  n e  csíp n én ek

hoz, a többiek felfigyelnek, 
m ajd  kialakul az egybe
hangzó vélemény: érdemes!

Két kislány  
a kőszegélyen
ö lükben  teniszütő, tollas 

labda. Nézik a Dunát. Fo
dor Judit és Kovács Anna 
harm adikos gim nazisták a 
M artos Flórából. Jud it m ár 
v ilágot látott, volt Belg- 
rádban  és az Adriánál.

— Ha tehe tjük , mindig a  — Hogy tetszett a tenger? 
Rómain v erünk  tanyát — Fényekkel válaszol a tekin- 
mondja B ara ti Pál. — De té t: — gyönyörű. Nem tu- 
csak naplem entéig  ta rt az risták , de m ár já rtak  a Ke-
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vélyen es szeretnék beba
rangolni az egész országot. 

*
Kerl Miklós, TÜKER 

gépkocsivezető, tudomá
nyos pontossággal helyezi 
horogra a csalétket. A 
KIOSZK tövében felhalmo
zott kőrakásra esküszik: — 
Ez a legpom pásabb leshe

K is s é  o t t i io n i a s a n ,  dk; a  f iú k o n  
le s z  m é g  h á t i z s á k

lyem évek óta. I tt lehet 
igazán süllőzni, bodorkázni 
és szilvaorrút fogni. Néha 
ráharap a sneci is, de tu 
dom a szabályt, vissza a 
folyóba, hadd nőjjön. Az 
alkalm i m ester körül való
ságos kisiskola. Srácok 
hada lesi a mozdulatait. 
Milyen jól jön, h a  az isko
lai szünet a la tt van egy 
felnőtt, akitől hasznos dol
got tanulhatnak.

A h e g y e k b e n
„Holnap k iránduló  idő.” 

Jú lius első szom batján, első 
oldalon jelent meg az ..-Esti 
H írlap” prognózisa. A cím
ben kilátásba helyezett

napsütés helyett vigaszta
lan  eső perm etezte a  budai 
hegyeket. A kishitűek ott
hon m aradtak, a bátrabbak  

,a fák lombjai a la tt várták  
a felhőoszladozást. Nem 
csalódtak. Délelőtt tizen
egykor fénynyalábok pász
tázták  a Normafa környé
két és megelevenedtek a 
frissen szórt sétautak.

Igaz-e, hogy a „közönsé
ges” kiránduló csak kocsi
val, villamossal érkezik a 
te tt  helyre és csak szeme
tel, csak rendetlenségre 
kapható, s m ár a  legkisebb 
felhőtől is m egriadna? 
Nagy kár, hogy egyesek 
csak a kiránduló és a tu 
r is ta  közötti különbségeket 
hangsúlyozzák. Pedig sok 
az azonos vonás.

önnek mi erről a véle
ménye?

— Ha tehetjük, minden 
vasárnap a  budai hegyeket 
já rju k . Most három  család
dal fogtunk össze, valósá
gos kis túracsapat — mu
ta tja  be társait dr. Balkó- 
czy Erik. vállalati jogász a

I s te n i  s z ó r a k o z á s  a  p e c á z á s

Norm afánál. — Még nem 
vagyunk igazi term észetjá
rók, de a gyerekek előtt 
nyitva á ll az ú t . . .

Szem erkélt az eső, am i
kor kiérkeztek, de a buda
keszi tá j szépsége eltereli 
figyelm üket a  M edárd napi 
bosszúságtól. Három csa
lád, idősebbek, fiatalok, 
egyikük se hagy maga után 
papirost. Fegyelmezetten, 
önfeledten ró ják  az utat. 
N éhány okos, meggyőző 
szóval „ tu rista  ösvényekre” 
lehetne vezetni ő k e t . . .  De 
— velük  is foglalkozni kel
lene.

Közvélem énykutató kőr
útunkat

a János  hegyen
folytatjuk.

ö n  kiránduló? — Nem 
peszél m atjar. Csinos fe
kete lány t választunk ki 
egy vidám  társaságból. K a
rin Neum ann, ebersbachi 
tanítónő az NDK-ból. A ki
látó ko rlá tjára  támaszko

V ailev iíz iisö fc  a  R ó m a in

dik és eltűnődik a ném etre 
fo rd íto tt kérdésen.

— Szerintem  a  tu ris ta  so
hasem  állhat szemben a 
kirándulóval. Azt hiszem  
az helyes, ha m inél több 
term észetbaráto t toboroz
nak közülük. Elképzelnék 
olyan tú rá t is am ely a k i
rándulók körébe vezet ez
zel a céllal.

A Jánoshegyhez vezető 
szerpentin  elágazásánál 
családi idill szem tanúi v a 
gyunk. A mama félszem 
m el a fehér takarón alvó 
csecsem őre vigyáz, közben 
uzsonnát készít. A papa  
könyvet olvas. Olyan ez a 
véletlen elrendezte kép az 
üde pázsiton, m int egy Szi- 
nyei festmény. Tisztviselő, 
vagy m unkáscsalád?

Nekem  m ár sablonosnak 
h a t a  kérdés, a családfő fe 
lénk fordul és ekkor m ár 
nincs szükség találgatásra. 
Tóth Gyula sokszoros b ir 
kózó válogatott a  k irá n 
duló, felesége és a leg if
jabb  rem énység tá rsaságá
ban.

Turisztika, sport, te r 
m észetszeretet. S zám ára 
m indez m agától értetődő, s 
az ő gondolatvilágához iga
zodik a legfiatalabb kis 
term észetbarát élete is. 
Még nyolc hetes csupán, de 
m ár k inn  a szabadban b a r
n ítja  a  délutáni napsütés.

♦
M ára vége az érdekes tú 

rának. A fogaskerekű egyre 
ontja a kirándulókat. Ezré
vel lepik el a budai hegye
ket. A vendéglátó és a 
fü rdő ipar igénybevételéről 
csúcsforgalm i sta tisz tiká t 
közölnek a lapok. T íz- és 
százezres számok. M a még 
kirándulók, s ra jtu n k  m ú 
lik, hogy holnap szervezett 
tu risták  legyenek.

K ádár László

A  T ó th  c s a l á d



ALFÖLDI GYEREKEK A HEGYEKBEN
A nyári forróság tikkadt csendje hú

zódott á t  az erdőkön. A sű rű  lom bsát
rak  sz in te kizárták a  tűző napot, s az 
üdezöld gyepszőnyeg é rin te tle n  frisse
ségben húzódott végig a  sebesvizű kis 
patak  partján . M átrafüreden át, néhány 
lépésre az  országúttól csak a v íz  csobo
gása, hatalm as kövek közötti lágy sus
torgása m u ta tta  az életet.

I t t  h a rsa n t fel, ebben a környezet
ben a harci kiáltás:

— E llopták  a zászlót! E ltű n t a tábor 
zászlaja!

O rm ok, ligetek, m élysötétségű feny
vesek, em ber sosem já rta  barlangok 
verték vissza a kiáltást. S a h ang  gyű
rűzött á t az erdőn, de nem  egyedül, 
m ert nyom ában őrsökre oszto ttan  in
du ltak  harci járásukra a f ia ta l úttörők. 
O tthonhagyták az őrséget, s néhány 
vasárnapi látogatót. Csak a táborkapu 
vörös fe lira ta  — a nagykátai já rás  ú t
tö rő tábora — várta őket hívogatólag 
vissza.

A harci já ték  szinte csak módszerül 
kínálkozott, hogy találkozzanak azzal a 
term észettel, am it otthon az  alföldi is
kolában m egtanultak. De a ta n u lá s  itt a 
m átrai táborban sem ért véget. Módsze
rei változtak . A pihenés és a  já ték  ked
ves óráiban  a soha nem fáradó  pedagó
gusok, a  hegyvidéki táj, a lfö ldek  előtt 
eddig ism eretlen szépségét és gazdagsá
gát ok ta tták .

M ire is szolgál egy ú ttö rő  tá b o r itt a 
M átra alsó lejtőin? K étségtelenül a ta
nulás u tá n i pihenésre, kikapcsolódásra 
és környezetváltozásra. A nagykáta i já
rási tanács végrehajtóbizottsága azon
ban — együtt az Úttörő Szövetséggel — 
úgy határozott, hogy a p ihenésre  szánt 
időt term ékennyé teszi. Felá llíto ttak  
egy tábo rt, szándékosan távo l a sző
kébb szülőföldtől. Szándékosan az or
szág legszebb hegyvidékén, a  síksághoz 
szokott, erdőt, gyorsvizű p a tak o k a t so
sem lá to tt alföldi gyerm ekek nagy cso
dálatá ra .

Ifjúkorban  a természet m egism erésé
nek ez a  módja kedves szórakozás és 
fele jthetetlen  élmény. A kácosok helyett 
fenyvesek, százados tölgyek, futóhomok 
helyett selymes pázsitszőnyeg csendes 
ölelésében ismeretlen, m ély tüzű  erdei 
virágok. Más itt a levegő, idegen szá
m ukra a csend, a sok új növény, mások 
a m ondák, más történetről regélnek a 
bokrok, a sziklák, s fe le jthe te tlen  em
lékekhez vezetnek a színes jelzéssel el
lá to tt tu r is ta  utak.

A nagykáta i járásban kevés a vár
rom, így az első term észetjáró ú t Fü
redről a  Kallóvölgyön át B en ev á r rom
jaihoz vezet. A hajdani gőgös erősség 
a XV. században omlott le. In n en  a Re
m ete barlanghoz érnek a fiatalok. 
M onda szerin t egy vérbosszú á lta l meg
v ak íto tt cseh vitéz tengette i t t  életét. 
Tovább megyünk, s a K opasztetőn 
tárul elénk a Mátra legszebb kilátása. 
A kék kereszttel jelzett ú t  a  Nagy 
N yakra vezet, maid eléri a kékesi autó
busz m egállót.

M ásnap a sárga kör jelzés m entén, a 
sástói campinghoz vezet az ú t. A nagy-

káta iak  itt több dunántúli iskola k irán 
dulóival találkoztak. A füredi üdülő
telep  u tán  a kőhídnál leágazó sétaút 
irányít. Egy szelíd völgyben, m ajd töl
gyes szálerdőben haladunk, s egyszer 
csak felejthetetlen  term észeti ritkaság 
tá ru l szem ünk elé. Furcsán veri visz- 
sza a nap fényét, az ország legmaga
sabban fekvő hegyi tava. a Sástó. A he
gyek és a vizek különös találkozása ez 
a tó, 520 m éter tengerszinti m agas
ságban. A víz tükre 25 000 H-öl, de a 
fü rdésre  és csónakázásra csak egyötöde 
alkam as. A többi részét sűrű  sás borítja. 
A term észetjárók m ár b irtokukba vet
ték az országnak ezt a páratlan  szép
ségű tá já t. Itt lé tesült az első hegyi 
camping.

A nagykátai tábor, a Kőporostetőn 
ü tö tte  fel sátrait. Innen indulnak az ú t
törők term észetjárásra. A zöld és a pi
ros jelzés m ellett a csem etekerten át 
egy salakos ú t oldalában eredő Csepegő 
forráshoz érünk. Tőle 100 m éterre ta 
lá ljuk  a  Vizeskesző völgyét. A gyérvizű 
P atikus forrás u tán  m ár m eredek út 
visz a Kékes felé. A kettéágazó út bal 
o ldalán ham arosan elérjük  a  Kossuth 
forrást. Ettől keletre ritk a  term észeti 
érdekesség az összetöredezett andezit 
sziklák óriási görgetege. Meredeken 
északkelet felé fordulva, öreg tölgyek 
a la tt megbúvó kis vadászkunyhóhoz 
érünk. Előtte fakad a jóvizű Vályúskút 
forrás. Az új m űúton át. bükkerdőben 
haladunk  tovább. I t t  é rjü k  el a kékesi 
síugrópálya alsó részét. Felérünk a sza
natórium hoz. m ajd a Kékes csúcsára.

H azánk legmagasabb pon tjá t ismerik 
meg a fiatalok, m ajd a piros jelzés 
m entén indulunk vissza Hidasbérc. Né
gyeshatár, Peresbérc, Csepegő forrás és 
M átrafü red  útvonalán a táborba. A 
15 kilom éteres tú ra  u tán  jól esik a va
csora és a pihenés.

E lviszik a fiatalokat a tábor vezetői 
a sárga jelzés m entén a Muzsla k ilá 
tóra, a Rákóczi forráshoz is. A kilátó
ról lá tn i a Pipishegyet, ahol az ország 
legjobb term észeti adottságaival ren
delkező sportvítorlázó repülőtere épüli.

Az Idegenforgalm i H ivatal, együtt a 
megyei szövetségünkkel, részletesen ki
dolgozta az ifjú term észetjárók részére 
a ján lo tt túrákat. Ezek elsősorban nem 
fárasztóak, de kapcsolódnak az iskolá
ban szerzett tapasztalatokhoz és ízelítőt 
adnak  a hegység csodálatos világából. 
Látó szemmel, k itáru ló  szívvel já rnak  a 
fiatalok. Felejthetetlen napokat tölte
nek a tiszta patakok napot sosem látott 
partja in , a lankás hegyoldalakon, eny
hébb csúcsokon, napm elengette fenn
síkokon.

Így h a jtjá k  álom ra fejüket az utolsó 
estén is, m ikor még fel-fel sír bennük a 
záró tábortűznél ta n u lt m átrai népdal; 
az egykori bujdosó szabadcsapat vezér
ről;

„A Vidróczky hires nyája.
Csörög, morog a Mátrában,
Csörög, morog a Mátrában,
Mert Vidróczkyt nem találja."

Dömötör László
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1V1 edárd hű m arad t ön
magához. A kocsi kerekei 
tengelyig vágódnak a puha 
homokba, am ikor a szán- 
tódi camping terü letére h a j
tunk. A riportnak fuccs, 
gondolom, de legalább egy 
jó forró feketét iszunk az 
önkiszolgáló étterem ben, s 
ha m ár nincs napfényes r i
port, gyors tájékoztatót ké
rünk a Siófok és Vidéke 
Szövetkezetének ötletéből, 
szorgalmazásából született 
új létesítményről.

M it tud az új étterem ?

A választ dr. Ságodi Fe
renc üzletvezető helyettes 
így ad ja  meg:

— Egyszerre 3—400 sze
mély kaphat friss ételeket, 
önkiszolgáló módon. Az el
ső vasárnap m integy 1400 
vendég fordult meg nálunk, 
m inden különösebb fenn
akadás nélkül. Képesek va
gyunk akár 2500 személy 
ellátására is. A II. osztályú 
presszó részben alkalm azot
taink szolgálnak fel. Zene 
is lesz hamarosan, és nyit- 
vatartás éjjel 2 -ig.

Am van gondunk is bő
ven. A háromnyelvű é tla 
pot fordító  hiányában nem  
sikerül minden nap elkészí
tenünk. Aztán itt az épület. 
M egtervezték, ragyogó a ki
vitelezése — ötmillióba ke
rü lt — s m int látható, tény
leg nem kidobott pénz, de a 
környezet világításáról, kan 
deláberek felállításáról 
megfeledkeztek. Az ország
úiról a lejáró szintén csak 
később lesz kész, pedig a 
sok kocsin, nagybuszon kí
vül Földvárról m ikrobusz 
is já r ' hozzánk. Aztán veze
tősége sincs a tábornak, s 
ha jó l tudom, a bejelentke
zés sem megoldott, pedig 
lónéhány ezer osztrák, s 
még több csehszlovák és 
lengyel vendég érkezését je 
lezték. Egvelőre Zam árdi- 
ból já r  ide az idegenforga
lom embere.

Vélemények inkognitóban

A beszélgetés a la tt a 
szomszéd asztalhoz telepe
dett egy társaság. Az egyik 
férfi oda-odafigyelt hoz
zánk, s am ikor befejeztük, 
megszólalt.

— Szabadna néhány gon
dolatot? Mit tegyen a tu 
rista, ha lehűl a levegő, vagy 
esik. m in t most? Felveszi a 
melegítőt, behúzza a sá tor
b e jára t zippzárját és pok
rócba burkolózva alszik, ha 
van hozzá kedve és idege. 
A m ikor külországokban já r 
tam. például a szomszéd



A usztriában, m eglepet- 
hogy — még az egészen tá 
voli községekben is — a 
vendéglátó helyeken a  leg
különfélébb játék és kiszol
gáló au tom ata áll a vendé
gek szórakoztatására. Sze
rin tem  nagyszerű lenne, ha 
itt  is felállítanának rex  asz
talt, zeneautom atát, esetleg 
fedett játszószinteket felnői 
teknek, gyerekeknek. A k ü l
földi n e  hiányoljon nálunk 
semmit, kellemesen érezze 
magát. Tévé is nagyszerű 
v o ln a  S mindez nem  in 
gyen, hanem  méltányos, de 
a válla la tnak  is kifizetődő 
kölcsön, illetve használati 
díj ellenében. A rex  asztalt 
vagy asztaliteniszt, — de 
gondoljunk esőnélküli n a 
pokra is — a röplabdapá
lyát, függő tekét és hason
lókat m i hazaiak is szívesen 
fogadnánk.

Sportot a  campíngekbe!

Az is meglepett, hogy 
m indezeken túl n in c s  s z e r 
v e z e t t  s p o r t é l e t .  A  t e r m é 
s z e t b a r á t  s z ö v e t s é g n e k -; a 
s z e r v e z e t t  tu r i s tá ié n a k ,  
s p o r t k ö r ö k n e k  s o k  '  t e n n i 
v a l ó j u k  le n n e .  T ú r a v e z e t é s ,  
e g y s z e r ű  p á l y á k  e l k é s z í t é s e ,  
s p o r t e s z k ö z ö k ,  g y ű r ű k ,  k o r 
lá t  s t b .  f e lá l l í t á s a  é s  h a s o n 
lók.

A  nevem ? Nem lényeges... 
ír ja , hogy egy T rabantos or
szágjáró család vagyunk a 
sok közül.

Ügy látszik, az inkognito 
itt  a  divat. Amint az eső e l
állt, „bekopogtattunk” né
hány sátorba. — M érnök
orvos házaspár vagyunk. 
Elég e n n y i. . .  — m utatkoz
nak be a  vendégfogadók. — 
A T uristá tó l vannak? Any- 
nyit m ondhatunk, hogy az 
étterem ben kellemes, udva
rias a kiszolgálás, az adag 
is jó. az íze is. M arika lá 
nyunknak olyannyira ízlett, 
hogy délu tán  ötkor m égis-' 
m ételte az ebédet.

M arika jó t kuncog a  dol
gon. Misiké, a kistestvér 
apu m ellett, a meleg takaró  
védelm ében papírbabát for
m ál ollóval. Ugyan m i m ást 
tehetne  unalm ában?

A P álm a gyár figyelmébe!

A családfő panaszt továb
bít és javaslato t tesz:

— S átrunk  négyszemé
lyes, a Pálm a gyár készít
ménye. Gyenge az alum í
nium  merevítő cső. Alig 
használtuk  tízszer, eltörött. 
S ha jó l tudom, a  sá to r  és 
a gum im atrac egyugyanazon 
üzem ben készül. Nem á r ta 
na a  m éreteket összehan

golni. Ebben bizony nem  
fér el négy fekhely. Leg
alábbis a Pálm a-gyáriból 
nem. Aztán: jó ötlet a  dup- 
lafalű sátor. De úgy kellene 
szabni, hogy kifeszítés u tán  
a külső és belső fal ne é rin t
kezzék, m ert ez esetben a 
belső fal átázik. A tábor
helyhez még annyit: Jó len
ne, ha 220 voltos csatlako
zási lehetőség lenne villany
borotvák számára. Jóm agam  
is azt használom, s a kül
földiek jórésze ugyancsak.

Az esőzés ellenére jól si
került a túránk. Elárulom, 
a gyár is, a SZOT is adott 
volna üdülő beutalót, de ne
künk így jobb volt. Együtt 
az egész család. Nagyszerű 
élm énysorozat. . .  S hogy 
mást ne erhlítsek, a kivilá
gított Tihahy, és Füred, es
ténként innen csodálatosan 
szép.

Törődjünk többet 
a külföldiekkel

— H am ersky konstruktőr 
vagyok Brúnóból. Felesé
gemmel és két nővéremmel 
jöttünk. Én egy finom- 
mechanikai, ők együtt egy 
konfekcióüzemben dolgoz
nak. Győr) Budapest, Ti
hany, Füred voltak eddigi 
állomásaink. Mindenre fe l

készültünk. Egyedül főzünk, 
este az étterem ben vacsorá
zunk. Ügy hallottuk ugyanis 
a tavaly itt. já rt barátaink
tól, hogy a koszt drága, de a 
mi tapasztalatunk ellenkező. 
Legalábbis a szántódi cam 
ping étterem ben. Néha v i
szont nagy bajban vagyunk. 
Nem ism erjük a m agyar 
szót, s nem  tudunk eliga
zodni az ételnevek, és árak  
között. Nem lehetne a be
já ra tnál legalább két-három  
nyelven egy táb lára felírni 
a menüt? A kihelyezett á ru 
bódéban pedig kevés a ta r 
tósított áru, szalámi, kol
bász, turistaételek.

S tailán egy könyvsátor 
is jó missziót töltene be, 
ahol bédekkerek, tu rista té r
képek, szótárak, lapok len
nének kaphatók. Idegen
nyelvet tanuló  diákoknak, 
egyetemistáknak, nagyszerű 
lehetőséget nyújtana a 
nyelvgyakorlásra.

Első a higiénia

A Nagy család: Zoltán, 
László, a  kis Zoli, Laci és 
Panni, két sátorral, rádió
val, póthangszóróval, v ilá
gítással felszerelve teljes 
komfortot varázsoltak ideig
lenes otthonukba. Javas
lattal, jogos panasszal ők is

kirukkolnak. Fasítan i kéne. 
a kocsikat, s az em bereket 
is védő árnyék  néha jól 
esne. Itt az nincs. S ha va
lahol em berlakta települést 
létesítünk, még ha rövid 
időre is, a legfontosabb a 
higiénia. Nos a táb o r kellős 
közepén látható közös női- 
férfi W C-tákolm ány nem 
ezt bizonyítja. Vízöblítéses 
típusberendezéseket kellene 
tervezni és felállítani. Nem
csak a külföldiek m iatt. Mi 
is kultúrnem zet vagyunk. 
A fűszer- és csemegebódé 
sem megfelelő, legfeljebb 
ideiglenesen. Szép. korszerű, 
de nem drága típus-pavil- 
lonok kívánkoznak a Bala
ton partjára. S az építészet 
kultúráltsága vonatkozzék 
a  camping m inden létesít
ményére. Azokra is olyan 
büszkék szeretnénk lenni, 
m int az étterem re.

Hogy a riport így sikerült, 
hogy ennyi az észrevétel, 
nem  én tehetek róla, hanem 
az eső. Az szolgáltatta hoz
zá az időt, s a hangulatot. 
A napsütésben sok m inden 
másképp látszik. De azért 
a rra  is kell szám ítani, hogy 
néha napokig esik. Még a 
campingekben is.

Mikusik Árpád

/V/

Pihenés a sátorban. Mi inast lehetne tenni esőben?



SZOLGÁLATÚBAN

Tíz évi helyreállító  munka u tán  
m egnyíltak a sümegi vár kapui a 
látogatók előtt.

M ár elö ljáróban leszögezhetem, 
hogy az Országos Műemléki Felügye
lőség véleménye szerint is, a süm egi 
v á r  hazánk második legnagyobb 
vára, a D unántúlnak pedig kétségte
lenü l az első vára , nagyság te k in te 
tében, csak Visegrád palotája m ú lja  
felül. H arm inchat rendbehozott h e 
lyisége van és a teljes bejárásához 
m ásfélórai nyugodt sétára van szük
ség.

Néhány adat: tíz  éven át ta r to tt  a 
helyreállítása, am ely 6  millió F t-ba 
került. A m érnöki tervezési m unkát 
Koppány Tibor mérnök készítette, 
ak i hosszú éveket szentelt nem csak 
a helyreállítási munkák irán y ítá 
sára, hanem  a v á r  történetéhez szük
séges adatok felkutatására is. H űsé
ges segítő tá rsa  volt Kozák Károly 
régész, aki a sümegi vár ta la já t v a l
la tta  és akinek irányítása m ellett ke
rü ltek  elő a gótika, a reneszánsz, a 
barokk kor em lékei. H elyreállították 
a  v ár kápolnáját, amely két em elet

V á rré iz lft

magasságba nyúlik  fel. Lenyűgöző 
látvány.

Teljesen épen került elő az öreg
toronyban levő vár vízgyűjtő m e
dencéje. Felül szépen faragott kövek 
illeszkednek egymásra, a medence 
alja m ár a V árhegy mészkő ta la jáb a  
van bevágva. Az egész belső v á r  a 
maga zártságában, gyilokjáróival, 
faragott kere tű  ajtóival, szépen 
helyreállított lovagtermével, meg
kapó képet nyú jt. Még hiányoznak 
a bútorok, a kiállítási tárgyak, am e
lyekre csak 1965-ben kerül sor, de 
még a csupasz falak is visszaviszik 
az em bert évszázadokkal a v á r éle
tébe, a végvári és a kuruc harcok 
idejébe.

A várhoz vezető feljáró u ta t is 
rendbehozták. Tíz m éterenként ki
kövezett vízvezetőket helyeztek el, 
hogy a záporok le ne sodorják a 
feljáró m eredek részéről a földet. Az 
alsó v á ru d v a rt a belső várudvarra l 
összekötő k ap u t teljesen helyreállí
tották, a k iáso tt farkasverm et híd 
íveli át, a kapuőrző darabontok szo
báját is kiképezték. (Ez is a rra  vall, 
hogy nem  lehe te tt könnyű élete az 
ott tartózkodóknak.) Élvezet bolyon- 
gani a v á r udvarán, végig sétálni a

A  b e ls ő  v á r  k n p i l i a ,  a  f a r k a s v e r c m m e l  
(C s ík i  fe lv é te le i)

A  h e l y r e á l l í t o t t  S ü m e g i v á r  e g y  r é s z le te

helyreállított lőrések m ellett —, ahol 
annak idején katonák figyeltek a 
köves-bástyán, amely hazánkban a 
legszebben helyreállított ágyútorony 
és ahol jövőre talán m ár ágyúk 
torka ásít m ajd kifelé a lőrésen.

Az egész hatalm as együttes nagy
szerű hatást gyakorol, van azonban 
zavaró körülm ény is. Nincs víz a 
várban, nincs felvezetve a villany 
és nincs még egy W. C. sem. Ezekre 
pedig feltétlen szükség van egy 
évi 50—70 ezer látogatót fogadó 
építményben. A várat átvevő és to
vább üzem eltető megyei idegenfor
galmi h ivatalra  vár a feladat, hogy 
a hiányokat kiküszöbölje.

Az Országos Műemléki Felügyelő
ség dolgozói, m érnökök és régészek, 
építésvezető és kőművesek, ácsok és 
segédmunkások szép és kitűnő m un
kát végeztek. H elyreállították és á t
adták  a m agyar nemzet m últjának 
egyik érdekes tanúját, m elyben szak
képzett idegenvezetők tolmácsolják 
az idők történelmi emlékeit.

A m agyar turisták részére remek 
kirándulási célpont a sümegi vár. 
am elynek minden pontjáról gyö
nyörű a kilátás. Délre a Balaton 
tükre csillog, nyugaton a Tátika 
emeli koronáját az ég felé, északon 
a M arcal és a Kisalföld lapálya hí
vogat, keleten pedig a csabrendeki 
hegység sötétlő erdeje csábít további 
sétákra.

A vár aljában már főijük a terve
zés, a volt ferences-kolostor gazda
sági udvarán egy százszemélyes tu 
ristaház létesülne, hogy akik több 
napot akarnak ebben a hangulatos, a 
m últ század levegőjét árasztó vá
roskában eltölteni, erre m ódjuk le
gyen.

A Bakonyi Intéző Bizottság kor
szerű I. osztályú cam pinget is léte
sít a vár aljában és így minden 
együtt lesz, am it a turisztika igényel.

Elkészült tehát a sümegi vár és 
most várja  a látogatók tízezreit..

(Zákonyi Ferenc)
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F E L E J T H E T E T L E N  V A R G A B E T Ű
A Balaton, az óriási, csil

logó mágnes, vonzza az 
em bert. Aki csak teheti, 
szakít m agának időt, s ha 
mindössze egy-két nap ja 
van is, a legrövidebb úton 
siet a  m agyar tenger eny
hülést adó hullám aiba.

M ost mégis az t a ján la 
nám  m indazoknak, akik 
függetleníteni tu d ják  m a
gukat a  vonattól és az  autó
busztól, tehát elsősorban az 
autósoknak és a m otorosok
nak: tegyenek kis kerülőt.

Veszprémből indu ljunk  
el, m iu tán  körülnéztünk a 
városban, hiszen Veszprém  
maga is m egér egy k irán 
dulást. Nagyvázsony felé 
irányítsuk  a korm ányt. A 
városból kiérve, h am ar ta 
pasztalni fogjuk, hogy nincs 
okunk félteni a  járm űvet, 
ió állapotban levő m űút 
kanyarog előttünk.

Nagyvázsony az első ál
lomás. Nézzük meg a hely
reá llíto tt K inizsi-várat, 
;imely nem csak a le tű n t szá
zadok rom antikájá t idézi, 
hanem  pihenést, felüdülést 
is n y ú jt a tu ristának . A lo
vassport kedvelői lovagol
hatnak  is, ha kedvük ta rtja .

Alighogy a községet el
hagytuk, három helyen is 
érdekes romokat lá thatunk . 
Először a  Szentm ihály-ro- 
mot hagyjuk el jobb kéz fe
lől, m ajd  a Szentjakab-ro- 
m o t Kicsivel tovább, s ki
csit beljebb a m űúttó l a  tá- 
lodi rom  köveit lá tju k  a 
friss vizű Kinizsi fo rrás mel
lett.

Párhuzam osan haladunk  
a Balaton északi partjával, 
á ltalában  húsz k ilom éter tá 
volságra tőle, bal kéz felől 
a Balatonfelvidék évezre
dekkel ezelőtt á lam ba der
medt vu lkánjainak  rom an
tikus panorám ája késztet

bennünket m induntalan las
sításra. M onostorapáti és 
Díszei u tán  érkezünk T a
polcára.

Első u tu n k  a M alom ié
hoz vezessen. Aztán lá to
gassuk meg a világhírű ta 
vas barlangot, ahol nagy él
m ényben lesz részünk. A 
föld a la tt  csónakázhatunk, 
zeg-zúgosan kanyargó, hol 
ránk nehezedő, hol m agasba 
szökő szikla-boltívek alatt.

Indu ljunk  aztán K eszt
hely felé. A tapolcai me
dence szem et nyugtató la 
pályain, ba l oldalt kéklik  a 
Szentgyörgyhegy töredezett 
vonalú bazalt kúpja, m ajd 
távolabb Szigliget, s a  B a
dacsony.

A kinek azonban ideje 
van, ne Keszthely felé in 
duljon, hanem  Sümeg felé. 
A sümegi v ár ] feltétlenül 
megér egy kis kapaszkodást, 
m ajd tovább az úton. K eszt
hely felé, ugyancsak a  lá t
nivalók gazdag kincsestára. 
Először T átika várrom ja 
m arad el m ellettünk, m ajd 
bal oldalt, a m űúttól kicsit 
távolabb, a Rezi v ár rom 
jaiban gyönyörködünk. Az
tán tovább, a Kemenesalja, 
a Csókakő, s a többi hegy, 
m ind m egállásra, sé tára  csá
bít.

Nem sokára útelágazáshoz 
érünk, jobbra, Hévízre visz 
az út. E lőtte azonban á ll
junk  meg néhány percre a 
gyöngyösi betyárcsárda 
előtt. Tekintsük meg a csár
da m elletti betyár-sírokat, 
m ajd áldozzunk em lékük
nek egy pohár badacsonyi
val a hangulatosan beren
dezett, régi betyár-időkre

e lh ív juk  o lv a s ó in k  f ig y e lm é t  a m e g h i r d e t e t t  
f o t ó p á l y á z a tu n k r a .  Kérjük , hogy  a p á ly á z a 
t u n k r a  b e k ü ld e n d ő  k é p e k e t  f o l y a m a t o s a n  
k ü ld jék  és n e  v á r j á k  m eg  a végső  h a tá r id ő t :  
d e c e m b e r  1-ét.

I s m é te l t e n  k ö z ö l jü k ,  hogy a  leg jo b b  k é p e k e t  
d í ja z z u k ,  é s p e d ig :

I. díj: 500 Ft 2 db III. díj: á 150 Ft
II. díj: 300 Ft IV. díj: 100 Ft

em lékeztető csárdában. A 
gépkocsi, vagy m qtor veze
tője, persze bam bival te 
gyen eleget kegyeletes köte
lezettségének.

És ha m ár itt  vagyunk, 
ugorjunk be Hévízre. A Ba- 
latonvidék egyik leghíresebb 
fürdőhelyét nem kell bem u
tatnunk. Sem Keszthelyt, 
ahová Hévízről érkeztünk. 
Tovább azonban, m ár a B a
laton partján , akad olyan 
látnivaló, am elyről sajnos 
m ár nem  sokan tudnak. 
Ilyen például a m űút
tól jobbra, közvetlenül a 
B alaton-part m ellett m aga
sodé kis Szentmihály-hegy. 
a vonyarcvashegyi állomás 
és Balatongyörök között. 
Évszázados kis kápolna, ro 
m antikus temető mellett. 
Fenyők árnyékában pihen
hetünk meg a hegy tetején. 
M intha Szicíliából lopták 
volna ide az apró hegyet. 
Csak akkor ébredünk a v a
lóra, ha a Balaton ezüst 
tükrére, s a túlsó oldalon 
magasodó fonyódi hegyekre 
téved a tekintetünk.

Ám gyerünk tovább. Ba
latongyöröknél m egint áll
junk meg, sétáljunk ki a 
móló végére. Nézzünk balra.

A badacsonyi hegyek úgj 
szöknek ki a  tó  medréből, 
hogy percekig nem  tudjuk 
a tekin tetünket levenni a 
tájról.

Kicsivel arrább , az út 
jobboldalán ta lá lju k  a Szép
kilátót. Innen is csodáljuk 
meg még egyszer Bada
csonyt, majd siessünk to
vább, s ha le tud juk  győzni 
a kísértést, ne is álljunk 
meg örvényesig. B alra i 
műúttól kis, évszázados, dü- 
ledező fejfáktól, keresztek
től ékes tem ető tövében ta
láljuk a m űem lék vízim al
mot, amely ma is működik, 
s am elynek m o ln á rja  m in
denkit szívesen lá t  egy kis 
beszélgetésre. Irodájában 
Kossuth-bankó, s több múlt 
századbeli relikv ia díszük a 
falon, az asztalon pedig ha
m ar megcsillan az  aranyló 
csopaki bor, ha úgy kíván
juk.

Innen m ár csak egy ugrás 
Tihany, s azt hiszem, itt be 
is fejezhetjük a  kirándulást, 
hiszen az új, nagyszerű 
szálló, a motel, s a Sport 
eszpresszó csábításának 
úgysem tudunk  m ár ellen
állni.

Szom bathy István
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„A jelenségek, melyek az

ÜDÖVÁLTOZÁST jövendölik"
A Z  I D Ő J Á R Á S - P R O G N Ó Z I S  N É P I  R E C E P T J E I

A term észetben élő pász
tor, halász, földm űves év
ezredes. apáról fiúra szálló 
megfigyeléseire a baromé
tertő l és prognózistól távol, 
bízvást tám aszkodhatunk. 
£  szájhagyom ányként élő 
szabályokat. írásban is meg
ta lá lju k  régi kalendáriu
mok sárguló lapjain, így 
pl. „A száz esztendőre szólló 
ka len d áriu m áb an  (Pest, 
1805). Ezeken a  kissé teker- 
vényes vonalvezetésű „jós
latokon” még jó t is m ulat
hatunk, ha a szöveg ere
deti, régies nyelvezetét 
megértő m éltánylással szür
csölgetjük:

Pro primo: szép („tiszta”) 
idő várható:

......mikor a hold negyed
n ap ra  újulása után tiszta 
és derült, szárai pedig he
gyeseknek lenni látsza
nak ” . . .  (Éles körvonalak, 
páram entes légkör jele. A 
szerk.)

„ . . .  mikor a  hold tisztán 
ragyog és fénye fejérsárga, 
a  következő nap ra  szép és 
derü lt időt ígér.”

„ . . .  mikor a napnak al- 
konyodásánál a jellegek vi
lágos veresek és majdnem 
egyáltallyában egyszínűek, 
vagy mikor a napnyugati 
ég mintegy világos veres 
posztóval bevont térségnek 
látszik”.

......m ikor az éjjeli kö
dök reggel harm at' képé
ben a  földre h u lla n a k . . 
de ha felem elkedvény a  le
vegőben úsznak, essőt ígér
nek:’'

„ . . .  m ikor borult ég nap- 
nyugot tá ján  kiderül, szép 
üdőt lehet várni, m elly an 
nál tartósabb lesz. mennél 
lassabban ment végbe a ki- 
derülése . . .”

.,. . . h a  а mezei pacsirta  
a levegőbe felem elkedvén, 
hangos szóval énekel, a ve
rebek vígan csevegnek . . .

... . ha .. . szakadozott 
fellegdarabok lassankint 
szaporodnak meg felettük, 
és az égen szétterjednek . . .  
Megtörténik olykor, hogy 
belöllök kőszikla gomoly
hoz hasonló fellegtornyok 
támadnak . .. víz (-felhő-) 
szakadásoktól lehet ta rta 
nunk, m eilvek annál r e t 
t e n e t e s e b b e k ,  mennél 
sűrűebb és zavartabb  ve- 
gyiileteknek (!) tetszenek 
az em líte tt fellegtor
nyok .

lé sén é l. . az égnek nagt 
tá jéka veres .

„ .. . mikor a magas he
gyek teteit sűrű  ködfelleg 
környékezi és elboríttya. 
Szelet és esőt jelent annál 
nagyobbat, m inél sűrűbb a 
fellegboriték .. .”

De a legkülönösebb — 
— pro tertio! — e jóslások
ban a mennydörgéssel kap
csolatos.

. .. ..  Ha a legyek idestova 
repdesnek, sokáig veszteg 
sehol sem ülnek és az em
bernek sebes szurkálások-

ha a ganajbogaruk a ' sze- 
kérutakon idestova szállon- 
ganak . . .  jele, hogy ta rtó s 
lessz a ’ szép üdő, vagy hogy 
a ’ rossz üdő jóra válto 
zik . .

Pro secundo: Nézzük,.mi
kor várható eső, zivatar?

A következő esetekben:
. ha a hold nagyobb

nak tetszik, m int egyébkor 
lenni sz o k o tt. . .  A ttól van, 
hogy a ’ levegő teli van vi- 
zenyes gőzökkel, m éllyek . . .  
az é jnek  hővösségétől m eg- 
sürülvén, m egnehezednek 
és esső képében lehiill- 
nek ..

. . m ikor az alkonyuló 
napot sürü, halovány, s á r 
gás vagy hom ályoskék fel
iegek környékezik és elbo- 
rittyák  ..

. .  m ikor a’ nap egy
szersm ind kékülni is, vere- 
sedni is látszik, essőt, sze
let j e le n t ..

......mikor a kutyák
nyughatatlanul szaladoz- 
nak, a földbe gödröket ka
parnak, füvet esznek, essőt, 
vagy — ha nagy a hőség — 
m e n n y d ö r g é s t  érez
nek . . (Légkör  elektro
mos töltésének változása 
értendő alatta.)

.. m ikor a macska mo- 
sogattya m agát, a’ szama
rak nagyon ordítanak és 
szökdösnek; a ’ sertések pe
dig a’ sárban  nagyon tu r
kálnak, essőt várha
tunk ..

„ . . .h a  a kakasok időn 
kívül. . .  kukorikolnak. a  
ludak, pávák, vércsék, bag
lyok nagyon k iá ltanak  ..

Pro tertio: A s z e l e s  
időre vonatkozóan a követ
kező, naivságukban is több
nyire m egbízható megfi
gyelések tá jékozta tnak :

. . Szelet várha tunk  ak 
kor is, ha a ’ n apnak  felke

kai nagyon alkalm atlan- 
kodnak, jele, hogy menny
dörgés lesz. s.”

A mennydörgés viszont 
— tudjuk — többnyire vil
lám m al já r  együtt. Erről 
m ár nem ír a kalendárium , 
de hadd írjunk ide erről is 
egy ősi, népi szabályt, még 
ha nem  is m agyar ere
detű . . .  V illámlás idején a 
ném et turista  azt ta rtja :

„Eichen — sollst du wei
chen

Buchen — sollst du su
chen”,

vagyis, m agyarán, a  bükk
fák  villám  ellen jobb vé
delm et nyújtanak, m int a 
tölgyfák. És e megfigyelé
sekben valóban lehet va
lami, hiszen aki a term é
szetet járja , tudja, hogy a 
villám sújto tt fák  többsége 
valóban tölgyfa.

B. J .

K é n y e lm e s  s z á l lo d a i  

e lh e ly e z é s  a  M á t r a  a l j á 

b a n

швАпшом
v a s ú tá l l o m á s  k ö z e lé b e n .  

2 á g y a s  s z o b a  38,— F t .

JL ev é le ím : M á t r a  s z á l ló ,  

N a g y b á to n y ,  T e l e f o n :  64.
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NAGY SZE RŰ GYŐZELMEK AZ NDK-BAN

Uonszp H't Sarolta , a női győz
tes a célban

N ehéz n éh án y  so rb a n  össze- 
töglalp i tá jékozódási v ersen y 
zőink szerep lésé t az  V. N em 
zetközi T ájékozódási K u p av er
seny ek en . hiszen m in d k é t csa
p a tu n k  győzött a  H e rth a  L ind
n e r” ü l. a  ..K urt S ch losser"  
ku p áb an , női v á ltó n k  első lett. 
férfi v á ltó n k a t is csak  egy sze
ren csé t! en  rendezési h iba — és 
egy óvás — ütötte  -el a győze

le m tő l.  Ilyen  nagyszerű  ered 
m énnyel m ég nem  té r t  haza 
soha vá lo g a to ttu n  к !

F ü llesz tő  m elegben, fára sz tó  
u tazás u tá n  é rk ez tü n k  m eg  Bad 
F ra n k en h au se n b a , a  H arz-hegy- 
ség d é li előhegyei k ö z ö tt fekvő 
szép k is  fü rdőh e ly re . M ár az 
u tazás közben az au tó b u szró l 
m eg leh e te tt á llap ítan i, hogy a 
K y ffhauser-hegység  m erőben  
más. m im  am ilyen v id ék ek en  
eddig a ném etek  v e rsen y t r e n 
deztek . Leginkább a m i B ör
zsö n y ü n k re  hasonlít, b á r  m ére
tei k iseb b ek . Ez a fe lté te lezé 
sü n k  a h ivata los te re p b e m u ta 
tó n  m ég  jo bban  beigazolódott. 
Ú gyszólván ism erő sk én t üdvö
zö ltük  a hegyeket és — am i a 
leg fon tosabb  — versen y ző in k  
m egnyugod tak . B izakodó  volt a 
h an g u la t, b á r  e llen fe le in k e t, a 
n ém et é lgárda  ta g ja itó l e lte 
k in tve. eg y á lta lán  n e m  ism er
tük .

Szom baton, jú n iu s  13-án ren 
d ez ték  m eg az eg y én i-csa p a t
v e rsen y e k e t a b o lg ár, finn 
(TÚL), lengyel, NDK. svéd  és 
m ag y ar vá lo g a to ttak  részv é te 
lével. M indkét c sa p a tu n k  so r
solása balszerencsés volt. m e r t 
elsőnek . a svédek é s  NDK- 
b eliek  e lő tt k e lle tt índu ln iok . 
E n n ek  ellenére  n ag y sze rű en  k i
jö tt  a  lépés, egyik  versenyzőn
ket sem  é rté k  utol a  veszélyes 
e llen fe lek , úgyszólván végig 
egvedül tu d ta k  v ersenyezn i. Az 
id ő já rá s  igen k e llem etlen , m e
leg. p á rá s  volt. ezért nem  sz ü 
le ttek  kü lönösebben  jó  idő
e red m én y ek .

A nő i egyéni v ersen y b e n  
M onszpart végig v eze tv e  m eg
védte tav a ly i elsőségét, győzel
m ét csak  Cser te h e tte  volna 
kétségessé. C sapatban  — ezú t
tal e lő szö r — női e g y ü tte sü n k  
közel egyórás e lő n n y e l n y e rte  
a H e r th a  L indner K u p á t.

A fé rfi v e rsen y b e n  m ár ko 
rán tsem  vo lt ily en  k ö n n y ű  a 
belyzetünk . A m ezőny sokka l 
k iegyen líte ttebb  volt a hosszú, 
nehéz p á ly án , a  sz okatlanu l sok 
(15!) ellenőrző  pon t k özö tt tö b b 
ször v á lto zo tt a helyzet. Végül 
azonban, e lső so rb an  jó  á lló k é 
pességükkel a  m ag y aro k  az  é lre  
verek ed ték  m ag u k a t és m eg
szerezték  a  2, 3, 4. he lyet.

V asárnap , 14-én k e rü lt  so r  a 
vá ltóversen y ek re . A v á logato tt 
csapatok  e g y ü tt ra jto ltak  a  h a 
zai. egyesü le ti vá ltókkal, ú g y 
hogy a  n ő k n é l i l ,  a  fé rf iak n á l 
19 váltó  küzd e lm én ek  leh e ttü n k  
tanúi. A p á ly ák  röv idek  vo ltak , 
bár a nag y  sz in tkü lönbségek  
m iatt csak  k e rü lő k k e l leh e te tt 
az e llenőrző  pon to k a t m egkö
zelíteni. Az id ő já rás, ha lehet 
még kellem etlen eb b re  fo rd u lt. 
E lőször a  n ő k  ra jto lta k  töm eg
ra jtta l. L án y a in k  közül G yőry- 
re h á ru lt  az első fu tó  h á lá tla n  
feladata, de  így is a  4. h e ly en  
v á lth a tta  Cser, aki a  3:34 per-

A H ertha  L indner K upa győzte
sei: M onszpart, G yőry, C ser

ces h á trá n y t 7 perc  e lő n y re  
v á to z ta tta  a  m ezőny  e lő tt. Vál
tó ink  h a rm a d ik  tag ja , M onsz
part k issé  fá ra d ta n  és sé rü lten  
fu to tt, az  u to lsó  500 m éte ren  
azonban k itű n ő  h a jráv a l s ik e 
rü lt m egszerezn ie  c sa p a tu n k 
n ak  az elsőséget.

K özben e lin d u lt a  fé rf i v e r
seny is. Az első váltásban  
S chőnviszky 16 m p  ‘e lőny t sz e r
zett. D eseő m ég jo b b an  e lhúzo tt 
és 9 p e rc re  növelte  az e lőny t. 
A finn  váltó  m ásodik  em be
re — p ályatévesztés m ia tt — 
m égis e lő tte  végzett. H arm ad ik  
futónk. S k erle tz  lá tta , hogy a 
finnek  e lő ttü n k  v á lto ttak , e z é r t 
nagyon idegesen  kezdett, m ivel 
nem  tudhatta ,, hogy a fin n ek e t 
d iszkva lifik á ln i fogják . H am ar

befogta a  f in n  fu tó t és az egész 
pályán fe j-fe j m e lle tti k ü zd e l
m et v ív tak . S a jnos azonban  
szab á ly ta lan  p á lyak ije lö lés m i
a tt (a ..b e fu tó p o n t” 170 m-.r< 
volt egy m ásik  p á ly a  ,,befu tó 
pont já tő l”) a  rossz h e ly en  bé
lyegeztek  és h iáb a  győzött az 
u to lsó  10 m é te re n  S kerletz. nem  
le tt a m iénk  a  győzelem . Ó vá
su n k a t először e lfogad ták , m ajd  
később h e ly ta d ta k  a. h aza iak  
ellen óvásán ak  is.

E red m ények : K u n  Schlosser 
K upa (18 indu ló , 15600 m  táv , 
700 m  sz in tkü lö n b ség , 15 e llen 
őrző pon t): 1. H ara ld  G rosse 
(NDK) 2:56:48, 2. S k erle tz  3:01:20. 
3. S chőnviszky 3:04:58. 4. D eseő 
3:07:49. C sap a tb an : 1. M agyar- 
ország 9:14:07. 2. NDK 9:22:13, 
3. F innország  12:14:52.

H ertha  L in d n e r K upa: (18 in
duló, 6500 m. 250 m, 7 e. p.) 
E gyéniben : 1. M onszpart 1:26:58, 
2. Cser 1:29:51. 3. H enrysson
(svéd) 1:37:55, . . .  -7 . G yőry  
2:15:55. C sap a tb an : 1. M agyar-

S iliönviszky v e rse n y  közben

ország  5:12:44, 2. Svédország
6:04:04, 3. NDK 7:09:53.

F é rfi váltó: 1. L o k . Leipzig- 
M itte Г., 2. Lok. Leipzig-M itte 
II.. 3. Lok. Lepzig-M Ltte III., • •• 
15. M agyarország.

Női váltó: 1. M agyarország. 
2:53:27, 2. TU D re sd e n  2:53:33. 
3. F innország 3:02:01.

M ire ezek a so ro k  m eg je len 
nek , m ár tú l v a g y u n k  a bulgá
ria i e rőp róbán  is  é s  rem éljük , 
hogy  v ersenyző ink  n e m  okoz
n ak  csalódást az  E u ró p a  Baj
nokságon sem , a m e ly re  ezek a 
v ersenyek  c sa k  fe lkészü lés t 
je len te ttek . Maabz

A VERSENYBIZOTTSÁG FELHÍVÁSA
1. Felhívjuk a . versenyzők. edzők, versenyfele lősök  é s  ver

senybírák figyelm ét arra, hogy’ m ég mindig sok  esetb en  rajt- 
engedély nélkül, illetve az 1964. évben elrendelt iíjraígazolás 
nélkül állnak a versenyzők rajthoz. A MTSZ többek között 
azért adta át a rajtengedélyek  kiadását rçinden me
gyei szövetségnek, hogy a sportolók  azt lakóhelyükön, illetve 
annak közvetlen közelében kaphassák  meg. A kik  elm ulaszt
ják  a rajtengedély k iváltását vagy  az újra igazolást, azoknak  
az eredm ényeit a M inősítési Sza,kbizottság nem  veszi figye
lem be a m inősítési eredm ények feljegyzésénél.

2. A  Versenybizottság fogla lkozik  a tájékozódási m inősítési 
szabályok előkészítésével az E gységes Sportm inősitési Szabály
zat részére. Akiknek a je len leg i m inősítési szabályokkal kap
csolatban m ódosító vagy k iegészítő  javaslata van , azok  leg
később 1964. augusztus 15-ig írásban küldjék m eg az  MTSZ 
Versenybizottságának.”

A G erecse hegységben. T a rd e s  k ö rn y ék én  re n d e z te  m eg jú 
nius 28-án a  M osonm agyaróvári J á rá s i  TS a ..G y en es G yörgy” 
em lékverseny  idei k ü zdelm eit. A jó l rendezett v e rse n y e n  a Vö
rösm arty  G im názium  tehetség es, fia tal g á rd á ja  n a g y sze rű  győ
zelm eket a ra to tt. A  v e rsen y e n  indu lók  szám a m e g h a la d ta  a 
230 főt. E red m én y ek : FFA  II. 1. V áci F orte  II. (B erm an  Gá
bor. M oys G yula), 2. A szódi V asas (Siroki László, T a rn a y  Vik
tor). 3. V áci F o rte  III. (F a rk as  János, K e ttn e r  H en
rik). IF II. 1. Váci F o r te  I. (A m brus T ib o r. Búzás 
Csaba). 2. V áci F o rte  II. (K iss Im re. M oór Z o ltán ), 3. Váci 
F orte  III. (D rechsler Já n o s, N áb e lek  Gábor). IN  II. 1. Ceglédi 
P o stás (B arab ás Ju d it. V arjú  Ilona).

A XIV. kér. h á ro m fo rd u ló s  bajnokság  befe jező  v ersen y é t 
a tö rökm ezei tu ris ta h á z n á l ta r to ttá k . A v ersen y en  10 c sap a t in
dult. I. he ly eze tt Uzsoki K ó rh áz  12 pont, II. h e ly e z e tt:  Köny- 
n y ű v a rró g é p g y ár I. 13 pon t, III. helyezett: K ö n n y ű  varrógép- 
gyár II. 14 pont. A győztes c sap a t tag ja i: D r. B a ria  Szabó 
László, d r. F erenci Edit, B agócs Edit.

M ag yarherte lend  k ö rn y é k é n  ren d ez te  m eg a B a ra n y a  me
gyei TSZ a ,.M ecsek K u p a ” I. osz tályú  é jszakai v e rse n y t. Az 
érdekes, szép  p á ly á t a  v e rsen y z ő k  jórésze nem  tu d ta  végig 
te lje s íten i, k izáró lag  azért, m e r t a té rk é p fo tó k ó p ia  igen 
gyenge volt. M eglepetést k e lte tt  a MÁV Ig azgatóság  v ersen y 
zőinek k itű n ő  szereplése. E red m én y ek : FFA I. o. 1. N yitrai 
G yörgy Bp. MÁV lg. 207.10. 2. B űnek József B p. MÁV lg.
247.20. 3. T óth  Is tv án  Bp. H onvéd  272.15, 4. S zark a  E rn ő  MAFC 
314.40. 5. D eutsch O ttó P écsi EAC, 316.00, fí. L án y i B éla Ú j
pesti S p a rtacu s  316.55. I. oszt. c sap a t: 1! Bp. MÁV lg . 454.30/0. 
2. Bp. S p a rtacu s  IV. 626.55 400. 3. Bp. Távk. K út. In té z e t III. 
631.45 400. 4, Bp. Honvéd III. 538.55'500. 5. M AFC 603.40/500,
6. Ú jpesti S p artacu s 565.30/600.

B efejeződött a  ÏV. k e rü le ti TSZ á lta l k iír t  3 fo rd u ló s  kerü leti 
csapatba jn o k ság , am elyen  a köve tk ező  helyezések a la k u lta k  ki. 
Felnőtt k a teg ó ria : i. Ú jpesti TTE. 2. Duna C ipőgyár, 3. Újpesti 
Spartacus. Ifjúság i k a teg ó ria : l. D una C ipőgyár 2. O ipesti TTE, 
3. ú jp e s ti  TTF.

II

Л fé rf i egyéni h e ly eze ttje i (balról jo b b ra) Schönviszky (3). 
G rosse (1), S kerletz (2), D rseő (4). B oikín  (5), H einem ann  (S)



Közel 1100 kilom éteres 
tengeri ú t á llt előttünk. A 
Nápoly és Algír közötti 
hajóút a végtelennek tűnő  
tengeren talán az egyik 
legszebb élményem. Leszá- 
m ítva az t a kalandos éjsza- 

i kát, am it a Földközi-ten
geri v ih a r  okozott. Tenge
részeink szerint hatos erős
ségű v ih a r  volt. A legna
gyobb vihar, am it a  L itva  
fedélzetén, megértek — m e
sélték — kilences erősségű 
volt, de akkor m ár az ő ed 

zett szervezetüket is kikezdte a te n 
geri betegség. Nekem  a 6 -os is e le
gendő volt. Az éjszakai ..szánkózás” 
az ágyban, m ár olyan m éreteket öl
tött, hogy nem egyszer a rra ' gondol
tam , felveszem a fejem alatt levő 
m entőövet Ügy éreztem, hajónkat a 
levegőbe dobja a tenger, s csak egy 
hajszál, hogy felboruljunk.

A lg í r  l á tk é p e

K a sb a h . A  k e re s k e d ő  é s  a/, á r u ja

De elm últ ez az éjszaka is. N ap
pal m ár szelídebb volt a  tenger, b á r  
m ég akkor is csak  a falba, vagy a 
korlátba kapaszkodva tudtunk a fo
lyosókon közlekedni. A lépcsőkön 
felfelé különös érzés szállta meg az 
em bert. A m ikor a hajó hu llám 
völgybe került, fellépett a „sú ly ta
lanság” állapota, s egy helyett h á r 
m at léptünk felfelé a lépcsőkön. 
A m ikor a hajó em elkedni kezdett — 
ólom m á váltak, tagjaink. De m in 
den t egybevetve, nagyszerű élm ény 
volt a vihar is.

M ire A frika partjaihoz értünk, tü 
körsim a volt a tenger. Csak a hajó  
u tán  húzódó hosszú csík jelezte 
gyors előrehaladásunkat.

A párás levegőn keresztül lassan 
bontakozott ki a gyönyörű fekvésű 
kikötő. A lgériában voltunk.

A közelm últban alkalmam volt 
repülőgépről is megtekinteni A frika  
p artja it, m elyek fentrő l még sokkal 
szebbek, csodálatosabbak.

A lgír kikötője nagy, bár forgalm a 
kisebb m int Nápolyé. A francia  
gyarm atosítók, ak ik  több m int áV.áz 
évig uralkodtak  itt, az ország k in 
cseit innen szállíto tták  az anyaor
szágba.

Hajónk kikötését, a hivatalos fo
gadóbizottságon kívül, sokan végig

nézték. A várakozók és a kikötő 
ta rka képe jelezte, hogy A frikában  
vagyunk. De a  tikkasztó párás m e
leg is jelezte, am itől az em ber 
ugyancsak nehezen szedi a lélegze
tet, s fá rad tan  vonszolja ólom m á 
vált tagjait.

M int később megtudtuk, a  fehér 
burnuszos fé rfiak  és az arcukat elfá
tyolozó asszonyok m unkát keresnek 
a  kikötőben. Sajnos Algéria korm á
nyának m inden erőfeszítése ellenére 
sem  sikerült m ég a m unkanélkü li
ség prob lém ájá t megoldania. A 
Nemzeti Felszabadítási F ront 1964 
áprilisában m eg tarto tt kongresszu
sán elfogadott határozatok h ad a t 
üzentek a m unkanélküliségnek, s 
ezt bizonyára gyorsan fel is szám ol
ják.

Algírban a tu ris ta , Párizsra em lé
keztető európai nagyvárosban ta 
lá lja  magát. Végig a Rue M ichelen,

az üzletek, a kirakatokban elhelye
zett áruk, kis bisztrók, m ind Párizst 
idézik.

Az egyik könyvüzlet elő tt m egáll
tam, s végigböngésztem a  könyve
ket. M arx, Engels és Mao-Ce-Tung 
m űveitől René Rogues írásáig  m in
den kapható volt. Ügy látszik Ro
gues könyveinek nagy sikere van, 
am ire a választékból következtet
tem. ízelítő  a hangzatos címekből: 
„Húsz szerelm i lecke”, „Többet nem 
m együnk az erdőbe”, „Női duó”, ,.A 
szervezet szereti a csinos lányokat” 
stb. A főutcától nem messze meg
néztem  egy m ásik könyvüzletet is, 
am elynek választékos k iraka ta  m ár 
a mi nívós könyvkereskedéseinkre 
em lékeztetett. Rogues „m űveit” itt 
nem a ján lják  az érdeklődőknek. Ez 
az A lger R epublicain-nak az FLN 
lap jának  könyvüzlete volt.

Egyik reggel elhatároztam , hogy 
felkeresem  A lgír híres negyedét, a 
K asbah-t. A város e központja még 
k ihalt volt, aludtak  az em berek. A 
piac környékén a kereskedők azon
ban m ár felá llíto tták  sá tra ika t, lete
ríte tték  gyékényeiket az ú ttestre  és 
k irak ták  portékáikat. A kitöm ött 
kecskefejtől a japán rádióig minden 
kapható volt itt. A sátrak , a  gyéké
nyek „szakosítva” vannak. Egymás 
m ellett helyezkednek el a  gyümölcs- 
árusok, a  hentesek, a  halászok, a 
használtruha kereskedők. A gyü
m ölcsárusok asztalán narancs és ba
nánhegyek v árják  a vásárlókat. • A 
halárusoknál a legapróbb haltól, 
kagylótól, a legnagyobbig, minden 
ehető tengeri lény kapható.



U tc a r é s z l e t  A lg írb a n

A hentesek uz utcán, a vásárlók 
előtt nyúzzák a birkákat, külön asz
talokra szortírozzák a frissen vágott 
állatok fejét és a belsőségeket. K ü
lön helyezkednek el az ócskavas ke
reskedők, akiknél használt zárakat, 
szerszámokat, m adárkalitkát lehet 
vásárolni. À keskeny m ellékutcában 
foglalatoskodnak a szabók, borbé
lyok. cipészek, akik az utcán végzik 
m unkájukat. Á ltalában jellemző sa
játossága ennék a városnak, hogy 
minden é let az utcán zajlik  le. 
Mozgó lacikonyhákkal sűrűn lehet 
találkozni, m ert nagyon közkedvelt

az á lta lu k  készített sü lt kolbász, 
hozzá a friss painkenyér.

Algír „Teleki-terét” elhagyva jut, 
fel az em ber az egzotikus Kasbahba! 
A hegyoldalba épült városrész a 
szűk, keskeny utcák szövevénye. A 
rengeteg lépcsőn láttam  férfiaka t a 
bisztrókban, a kapuk előtt üldögélni. 
Asszonyokat fátyolban, és tűsarkú  
cipőben. L áttam  mezítlábas gyereke
ket m osdatlanul, de hennázott ha j
jal az utcákon. M egfigyeltem az öt
vösök aprólékos, művészi m unkáját, 
akik az u tcán készítik a  szebbnél 
szebb vörösréz tálakat, d ísztárgya
kat. K itértem  Kasbah egyetlen szál
lító „eszközének”, a teherhordó sza
m árnak útjából. S a szűk utcákon 
m egértettem . m iért lá tn i annyi 
„harcolj a piszok ellen” szövegű, 
színes, rajzos plakátot a városban.

Term észetesen olyan p lak á to t is 
láttam , am ely az ország életében 
végbemenő társadalm i változást 
tükrözte. Egyik ilyen p lakát szövege 
a következő volt: „Az önkéntes 
m unka a szocializmus iskolája .” A 
másik: „Ifjúság az építés élcsapatá
ban”. Ha m ár a  plakátokról szóltam , 
akkor azt is el kell m ondanom, hogy 
a városban még sokhelyütt lá tn i a 
hét évig ta rtó  felszabadító harc m a
radványait, OAS feliratokat a házak 
falain. Ezeket a feliratokat az  algé
riai hazafiak két vonallal úgy húz
ták keresztül, rpint a tanítók  az isko
lában a rosszul elkészített szám tan
feladatot.

A lgéria egyik nagy p roblém ája a 
több, m in t százezer árva gyerek 
sorsa. A háború  utáni években ezek 
a gyerekek az utcán csavarogtak, ci
pőt pucoltak, koldultak, rongyokban 
jártak. A korm ány intézkedésével és 
az egész társadalom  összefogásával, 
ham arosan fiú- és leányotthonokat 
létesítettek, ahol elhelyezték az  á r 
vákat. Mi is m eglátogattunk egy 
ilyen gyerm ekotthont, m elyet az

T e r e  te  r e  a  p á l m a f á k  a l a t t

OAS egyik volt koncentrációs tábo
rában  rendeztek be.

S orfala t álló fiúk  között é rtü n k  az 
o tthon főépületéhez, ahol 6 — 1 0  éves 
gyerm ekek énekkara dallal-m űsor- 
ra l fogadott bennüket. A „karm es
te r” egy nyolcéves kisfiú volt, ak it a 
többivel együtt az u tcán szedtek 
össze és az otthonban fedezték fel a 
zenei tehetségét.

A m űsor befejezése u tán  meleg 
barátságot kötöttünk a  gyerekekkel. 
O daadtuk összes jelvényeinket, ceru
zá inkat és sokáig em lékezetünkben 
m arad  az algériai harcosról. Zaha- 
náról elnevezett otthon és annale 
lakói.

Az algériai em berek nagyon ba
rátságosak, vendégszeretőek. Az 
egyik arab  ism erősöm m eghívott 
ebédre, am it öröm m el elfogadtam , 
nem  sejtve, hogy m ilyen erőpróbá
nak leszek kitéve. Nem csak az éte
lek mennyisége m iatt, de am it tá la l
tak, ahhoz a mi m agyar gyom runk 
nem  volt hozzászokva. E lőételnek 
h u itre t, kagylót szolgáltak fel, m ajd 
különböző tengeri állatokból készí
te tt  levest, am elyben néhány ki
sebb fekete — úgynevezett — m ou
les kagyló volt. Aztán fűszeres m ár
tásban  főtt szépia következett és so
ro lha tnám  még tovább a különleges 
ételeket. Megvallom, annyi bo rt fo
gyasztottam , am ennyit m ég soha 
életem ben. így is csak nehezen tu d 
tam  az ételekkel szem ben táp lált 
előítéletem et legyőzni — s a  falato
ka t lenyelni.

A lgériai tartózkodásom  egyik leg
nagyobb élménye az A lgériai De
m okratikus és Népi K öztársaság el
nökével, Ben Bellával való ta lálko
zásunk volt. Ez a fiatal, d inam ikus 
állam férfi kitűnő szónoki tehetség. 
A sajtókonferencián rész tvett ú jság
írókat m egnyerte őszinte, nyílt, vá
lasztékos beszédével. Em berségéről, 
népe és hazája szeretetéről te tt  h itet, 
am ikor gondterhelten beszélt a  gyar
m atosítás, a háború u tóhatásaként 
jelentkező problém ákról, a több- 
százezer özvegy helyzetéről, vala
m in t azokról az intézkedésekről, 
am elyeket m egsegítésükre tervez
nek.

Rövid algériai tartózkodásunk  
a la tt meggyőződtünk arró l, hogy az, 
am it Ben Bella M oszkvában a  szov
je t—algériai barátsági gyűlésen 
m ondott Algéria jövőjéről, terve ik 
ről, az m ind a  m egvalósulás ú tján  
halad.

Forró  napsütésben búcsúztunk A l
gériá tó l .és elindultunk  következő 
állom ásunk — Tunisz és Tripolisz 
felé.

M. G.
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TIH ANYI
EC HO

Tihany és a hal összetartozó fogalm ak. Néhány 
évtizeddel ezelőtt még úgyszólván mindenki 
a halászat mesterségét űzte a félszigeten. 
T ihany első lakói —, akik  még csonthegyű 

szigonnyal halásztak  — a mai falutól valamivel 
északabbra, a félsziget keleti p a rtján ak  legmaga
sabb tufadom b.ján. az Óváron te lepedtek meg — jó 
Háromezer évvel ezelőtt. A szépform ájú Óvár a 
legépebb és a legnagyobb vulkáni kúp Tihanyban, 
s egyben évezredeken át az em beri történelem 
egyik legnagyszerűbb díszlete a D unántúlon. Lapos 
tetején — az egykori kráterben — szőlők és gyü
mölcsösök, s a nagy kertséget öt m éter magas töl
tés fogja körül. Háromezer éves. földből hányt sánc 
övezi az óvári hegytetőt, a B alaton-vidék legépeb
ben m egm aradt földvára. A k rá te r  perem ét magasí
totta fel fö ldhányásával a vaskor em bere, s a ha
talmas ép ítm ény  im m ár a harm adik  évezreddel da
col. A ke lták  továbbépítették a földvárat. G eren
dákból rakott, lakályos házakban élt. a m egerősí
tett telep népe; földet m ívelt vaspapucsos faekével, 
fejlett kerám ia  ipart űzött és k u ltú rá t terem tett 
az erős védm ű oltalma alatt.

Augustus és T raianus légiói igázták le végül, 
csaknem kétezer évvel ezelőtt, a dolgos, keltákat; a 
földvár helyére  római őrtorony kerü lt, kövei ott 
oorladnak valahol, a szőlőtőkék alatt. De a szem
közti Csúcshegy tetején még föllelhető az egykori 
római burgus ötszögű alapfala. M egépültek az első 
villák a B alaton mentén, s ekkor v á lt először nya- 
ralóteleppé a tóvidék. Benépesült az északi part. fa
ragott kőből és égetett téglából rakott, cseréppel 
fedett, falfestm ényekkel díszített, fo rrósíto tt leve
gővel fű tö tt kis kastélyok te lepültek  a csodálatos 
kertm űvészettel parkosított hegyoldalakra. Tihanyt 
egyszeribe d ivatbahozta G alerius császár, aki 293- 
ban ide jö tt nyara ln i Rómából, s ezzel az aquincumi 
patríciusok kedve lt üdülőhelyévé te tte  a félszigetet.

Mígnem a megszelídült tá jra  rázúdu lt a népván
dorlás a rad a ta , s a paradicsom i szépségű üdülőkert
ből néhány  m ozaikpadló-töredék, vízvezetéki cso
darab, istea-szobor, boroskupa és szőlőfürt farag- 
ványokkal d ísz íte tt kőkoporsó m arad t csak. De az 
óvári sáncokon m ár épültek a m agyar szállások: a 
régi erőd szolgált tovább m intha mi sem történt 
volna. A ztán az Óvár déli végében felm agaslott a 
négy sarpktornyos bazilika, az őstemplom . A lap
jait 900 évvel ezelőtt rakatta le X. A ndrás, hogy az 
ő művéből is csak az óromán altem plom  élje túl 
az öldöklő századokat.

A B alaton fölé ugró kerek sziklatetőn szökik a 
magasba az 'Árpád-kori alapokon nyugvó, két- 
lornyú. barokk  homlokzatú apátsági templom. 
..Alatta mély üregben nyolc százados sir áll, — Hol 
almait alussza András magyar király” — G aray Já 
nos 1847-ben í r t  verse kalauzol le a kikopott kölép- 
; sókon a három  hajós altem plom  term éskőből vé
sett dongaboltozata alá. A goromba faragású. ro
mán oszlopsorral szegett középső hajó  pádim entu
mában. rózsaszínes sírkő a latt nyugszik Árpád-házi 
András, im m ár 900 év óta. Közben ugyan néhány
szor m egbolygatta a ..hálás utókor". A Tudományos 
Gyűjtemény levelezője a m últ század elején a sek
restye egyik üveg alm áriom ában ta lálta  két lábszár- 
csontját. ..melyeken látni, hogy nagy és vaskos em
ber lehetett”. Aztán évtizedeken át az altem plom 
déli m ellékhajó jába falazva porladozott a királyi te 
tem, míg végre idekerült a középha.ió tengelyébe. 
a kőpadozat alá. Csavartszárú kereszt díszíti a XI 
századból való egyszerű sírkövet, s a lórés-ablako- 
kon beszűrődő napfény bronzszínű csillagoeskái

K i lá t á s  a  t i h a n y i  
m ó l ó r a

M agyarorszag legrégibb, eredeti fo rm ájában  meg
m arad t m űem lékének ódon. hűs levegője leng 
körül.

A felső tem plom  csupa tény es pompa, ezüstö- 
zött oltárokkal, duzzadt felhőkön lebegő pufók an
gyalokkal, Lotz Károly. Székely B ertalan  és Ébner 
Lajos hatalm as m ennyezeti freskóival. Az Árpád- 
kori altem plom  fölé épült ez a súlyosan díszes ba
rokk templom, m elynek ékes famíves oltárait, szó
székét. s a rokokó hatású kórus aranyozott mellvéd
rácsozatát Stulhoff Sebestyén laikus b a rá t faragta, 
egész élete m unkájával. Huszonöt évig élt a mester 
a szerzetesek között, s a  hagyomány szerint fiata
lon elhunyt jegyesének arcvonásait farag ta ki ba
rokk angyal-alakjain.

K in t keresnénk a várat, mely a tem plom  és a mo
nostor köré épült a ta tá rjá rá s  után. de nyoma sincs 
már. Kétszáz évig k iá llt minden ostromot, az utolsó 
két évszázad teljesen eltüntette. Pedig micsoda vár 
volt! Csak a török másfélszáz évig vívta hiába, Fa
lait három  ; oldalról meredek lejtők oltalm azták, a 
félsziget nyaka felöl bástyatorony őrizte, s három 
sorban fapalánk vette  körül. Fellegvára az ostro
mok során m egsem m isült régi tem plom  és a vele 
összeépült m onostor volt. Vedte a term észet, de 
védték félelmetes h írű  bajvívó kapitányai, s yédte 
vére Ibőséges hullám savai a hű jobbágyi nép. a ru 
hátlan. éhes. fizetetten, de mindhalálig k itartó  vég
vári őrség.

Századokon at pengék csattogását, ostromlóvegek 
m oraját, nyílvesszők suhogását hallgatta a puska
po r-rak tárrá  a lak íto tt apátsági templom, jám bor 
zsolozsma helyett büszke vitézi ének rezzentette fa- 
7ait. Lipót császár tö rette le végül a kemény bás
tyákat és az erős falakat, kövei beépültek a mai 
tem plom  és apátság épületébe, a finom  boltívelésű 
fehér kolostorcellákba Most soknyelvű nyüzsgő tö
meg já rja  a hajdan i cellák sorát, a leggazdagabb 
balatoni múzeum intim  hatású helyiségeit. Száz-



ezer em ber nézi végig évente a táj történetét bemu
ta tó  kiállítást, és a m eghitt hangulatú  képtárat, 
mely azok műveit őrzi, akik a szín nyelvére ültet
ték á t a tóvidék szépségeit.

A későbarokk szellemében fogant, sziklaoromra 
te lepü lt templom, hagym akupolás kettős tornyá
val uralkodik az egész félszigeten. „Magasztos e g y  
t á j k é p  — írja Jókai útiképeiben. — A  z ö l d  k ö r n y e 
z e t b e n  c s a k  e z  a s z i k l a f a l  k o p á r ,  h o m l o k á n  m in t  e g y  
rég i  k o r o n a  a z  ó d o n  é p ü le t ,  t ö v é t  z ö l d  h u l lá m  lo 
csolja. k ö v ü l t  c s ig á k a t ,  m e s é s  k e c s k e k ö r m o k é t  
l a n y v a  k i  a p a r t r a .” A  szomszédos V is s z h a n g -  
i o m b o n  lakott T ihany „ r ia d ó  l e á n y a ”. A tihanyi 
echo egyedülálló tünem ény volt, tizenkét szótagot 
isztán visszaadott. Az Ö vár lapos fennsíkjának déli 
ejtőjén, az úgynevezett Visszhang-dombon van a 
ú lá tó  hely, és az innen 625 m éterre levő apátsági 
.emplom északi fala veri vissza az elk iálto tt mon
datot. A közbeüitetett fák és villák az utóbbi év
tizedekben m egrontották ugyan a visszhangot, de 
azért még mindig sokan keresik fel, hogy szólásra 
b írják a „ s z ó z a to s  t ü n d é r t ” .

A V isszhang-dombról az Övár nagy sziklaomlása 
alatt, lezúdult óriás görgetegek vad tömkelegében 
rezet az út a r e m e t e - b a r l a n g o k h o z ,  a Csokonai- 
bhajto tta  Erémi szálláshoz. Itt még egyszer meg 
ill a Tihany beszédes köveit vallató múzeum-látó 
Kató. A meztelen sziklafalba vájt szerzetes cellákat 
íörögkeleti barátok lak ták  a XI. században. Az első 
árpádokkal házasodó orosz királylányok kíséreté- 
зеп vándoroltak ide a rőtszakállú ortodox remeték. 
i a jól m unkálható puha tufába véstek maguknak 
jápo lnát és szerény hajlékot.

Lábunk alatt a mélységben a tenger végtelense
tével terül el a finom párázatok mögött remegő 
ö ldbársony víztükör. A móló gyöngéd ívben hajlik 
) hullámmezőre, ölén fehér hajó leng, m int felröp
penni készülő sirály.

Antalffy Gyula

Gyönyörű k ilátás a 
cukrászda teraszáról

A templomban van  
1. Endre sírja

(MTI fotók)

Az apátsági tem p
lom
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A ritka  szépségű Visegrádi-szoros 
kapujában , szemben éppen Viseg- 
ráddal fekszik Nagymaros. A  481 
m éteres Hegyestető enyhe dom
bokká szelídülve szalad i t t  a Du
nába. E zekre a dombokra és a  Duna- 
p a rtra  tám aszkodva v irágz ik  m ár 
évszázadok óta a község. Gazdag 
m ú ltján ak  élő emlékei a  tem plom á
nak nyolcszögű, gótikus to rn y a  és 
barokk házai. Jelenében is fejlődő, 
am it m odern  vendéglátóipari lé tes ít
m ényei és szaporodó villái is  bizo
nyítanak. Fejlődését a rom an tikus 
és nagyh írű  Visegrád sem  gátolja, 
m ert i t t  is érvényes a bala ton i em 
ber m ondása, hogy Somogyból szép 
Zala, am i i t t  így hangzik; N agym a
rosról szép Visegrád. Nem is szép, 
csodálatos! Különösen, m ikor a  kék 
égen a fellegvár felett kövér, fehér 
felhők úsznak, és a Duna kék  vizé
ben nézegeti m agát a Salam on-torony. 
vagy ha e szép tükörképet a Szent
endrei-sziget felől érkező fehér 
hajók kelte tte  hullámok aprózzák 
csillogó apró  mozaikokra.

H a a  Lorelei-sziklán állunk , m e
lyet a v ízp artra  építettek Széchenyi 
jav as la tá ra  a jégtorlaszok ellen, 
messze belátni a Dömösi-szorosba, 
ahol a folyam  élesen kanyarodva si
m ogatja hullám aival a Szent M ihály- 
hegy szikláit.

A vasárnap  reggelenként töm ege
sen érkező kirándulók frissebbjei 
még lá th a tjá k  az országúton el
suhanni az utolsó tehergépkocsit, 
am ely a nagymarosi dombok pirosló 
kincsét, a híres guruló m á ln á t szál
lítják  a  repülőtérre, hogy m ég az
nap m egjelenjenek csábító illa tu k 
kal és színükkel Európa nagyváro
saiban. M enet közben pedig szem el- 
gethetnek a vitamindús fekete ribiz- 
liből, am ely  gyógyszer-alapanyag
ként szintén keresett cikk külföldön 
is. Gyümölcsöseiről, szőlőskertjeiről 
m ár K un László idejéből írásos em 

lékeink  vannak. A tu ris ták  leg
többje a Hegy este tőre ta rt, am ely az 
ország egyik legszebb panorám ájá t 
nyú jtja . A Templom-völgyön indul
nak, aho l alig fér el két házsor szo
rosan a  völgy oldalához tapadva. 
Lassú em elkedés u tán  a házakat év
százados gesztenyés v á ltja  fel. M ár 
Nagy Lajos király idején  k ite rjed t 
szelídgesztenyések voltak ezen a te 
rületen.

SPORTOLÓK
és
SPORTBARÄTOK
könyvesboltja

•
Minden sportág
szakirodalma
nagy választékban!

A csúcson lenyűgöző látvány fo
gadja a szemlélőt. Dél felől a láp il
lantva, a  Duna csillogó szalagját lá t
juk, am int szinte körülfogja a hegy 
lábát. A Hegyestetövel valam ikor 
összefüggött a Duna túlsó pa rtján  
álló Prédikálószék. és a folyónak 
erőszakkal kellett közéjük mai völ
gyét bevágnia. A szem határt a Do
bogókő 700 m éteres fennsíkja zárja  
le, míg nyugat felől az Ipolyon túl 
Csehszlovákiából intenek á t a  kéklő 
hegyek. Észak felé zöld rétek  és e r
dők tengere tak arja  a törökmezői 
tu ristaházat, és mögötte a Börzsöny 
magasodik 900 m éteres csúcsaival. 
K elet felől pedig a  Naszály re jti el 
irigykedve a C serhát völgyeit.

Lefelé a Szent M ihály-hegy re 
m ete barlang ja elő tt visz á t az út. 
É lt ebben régen egy vénséges vén 
remete. O lyan öreg volt m ár, hogy 
le sem tudo tt menni a hegyről. Egy 
jám bor, betan íto tt csacsi hordta át 
Dömösről a D unán az enni- és inn i
valókat. Vásott fiúk egyszer m egles
ték a csacsit, és bőrzsákjából elfo
gyasztották a rem étének szán t élel
met. Helyébe követ raktak, ami a 
szegény csacsit a Duna fenekére 
húzta. Az öreg rem ete pedig b a r
langjában éhenhalt.

A Nagymaros fölött elterülő lige
tes réteken, amelyeken keresztül a 
törökmezői turistaházhoz visz az út, 
’"rindig találkozunk egy-egy b irka
nyájjal. Rom antikus látvány. Erről 
a helyről szeretett szemlélődni a du
nai táj fö lött a nagymarosi híres 
öreg, az afrikai vadászélm ényeiről 
ism ert K ittenberger Kálmán.

Közben lebukik a nap vörös ko
rongja a Visegrádi — andezit — hegy
ség mögött. A csúcsok szinte lángol
nak, és ezzel a pompás tűzijátékkal 
búcsúztatják a fá rad t kirándulókat, 
am íg bepöfög a vonat Zebegény fe
lől.

Balogh Ferenc
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KISKALAUZ A ZOK NAK ,  
AKIK MÉG NEM JÁRTÁK 

E TÁJAT

Ezt a kegyeleti sétát tu
lajdonképpen tavasszal kel
lene m egtenni egyszer, 
pontosan április 6-án, m ert 
1849-ben nagy győzelem 
nap ja  vo lt ez: az isaszegi, 
gödöllői dombok között 
verte m eg Görgey serege 
Jellasich seregét, s vonult 
Buda felszabadítására. De 
így. napsü tö tte  nyáridőben 
is k ísé r bennünket az em
lékezés, ha szép lassan fel
bandukolunk az isaszegi 
öreg-tem plom  m ellől a 
K álvária-hegyre. Á llva a 
tem plom  m agaslatán, s 
körülnézve a tájon, vesz- 
szűk észre, m iért húzódha
to tt ide észrevétlenül az 
osztrák: и Cserhát déli lá
bánál elszelídülő hom ok
dombok a maguk m eganv- 
nyi m ély  vízmosásával, 
szélfútta, erdőszéles, hegy
magas barázdáival szinte 
gigantikus futóárkok lehe t
tek, dandárok  b ú jha ttak  e! 
benne.

A jelenvalóság vidám abb, 
virágosabb. Ha a té rképre  
tekintünk, északnak Pest 
felől, a  liatvani ú t m entén, 
első nagyobb összefüggő 
erdő az isaszegi. K isebb 
erdő-hidak ú tján  végül is a 
gödöllőivel függ össze, a 
Bujka tetővel, s az Iharos
sal. Isaszeg is, Gödöllő is tő
lük távoli erdős h á tak  k a t
lanában ül, s az  em ber 
azon csodálkozik, hogy ez 
a tái közel is lévén P est
hez, olcsón is m egközelít
hető, tá jképileg megnyerő, 
kilátópontokban sincs h iá
nya, a m enés ra jtu k  nem 
m egerőltető: term észetba
rá t já ra to k  mégis hogy el
kerülik! Víz nincs benne, 
az igaz, forrás e dombok 
között alig  csobog, de hisz 
akad a kulacsban víz, s az 
em ber előbb-utóbb faluba 
kerül, a k á r  Pécelre is, Val
kom. vagy nyugatnak, 
hosszú lendülettel, a Bol- 
noka hegyen keresztül Mo
gyoródra.

Bájos hcgyhullámok, szak
szerűen gondozott erdők, 
sok nyiladék, mély tölgyes 
árnyékok, elszórt fenyőtá- 
vök, egy-egy m agnak ha
gyott szentképes vén tölgy, 
zizegő cser, nagy négyszög
ben akác. S helyenkint 
hirtelen szántó, vagy gyü
mölcsös.

Igen sok a nyiladék, m ert 
ez az erdőség — m aradvá
nya egy roppant, össze
függő, középkori erdő ren 
getegnek — főurak, k irá 
lyok vadászterülete volt,

A z  is a s z e g i  m ű e m lé k  ö r e g t e m p l o m
(A sze rző  fe lv .)

m ár a herceggé em elkedett 
Grassalkovich gróf is úgy 
vásárolta, perelte össze M á
ria Terézia idejében régi 
birtokosoktól, s örökölte ké
sőbb a Sina, e görög bárói 
jövevény-család, hogy a 
kiegyezés idején végül ko
ronabirtokká legyen, s Fe
renc József telítse kedvét 
benne, szarvasok, őzek, 
vaddisznók, vadm acskák 
vadászásában.

S m ert az olvasó e han 
gulati leírás m ellett tá r 
gyilagosan a r r a . is  kíváncsi, 
m erre m enjen, hogyan ka
lauzoljuk, ám, m egadjuk 
azt is:

Induljon el az isaszegi 
állom ásról — autóbusz vi

szi be a faluba — a domb 
tetején álló m űem lék tem p
lomig, s először ott nézzen 
körül. A tem plom  alapja 
középkori. gótikus. Most 
renoválják, stílusosan fa
zsindellyel fedik, helyen
kint rávako lt barokk d í
szeitől m entik.

Itt délkeletnek vágjon fel 
az erdő felé, pontosan, 
am erre a fenyősáv sötétjét 
látja. Tíz perc m úlva kelle
mes erdőben sétál, lassú- 
dad em elkedővel, széles 
gyalogúton. Így ér a  hon
védek két em lék-obeliszkje 
mellé; egyszerű MÁV vasu
tasok állíto tták  évtizedek
kel ezelőtt. S onnan már 
meg is ny ílik  a táj, ellá-

А/. isaszeg i h o n v é d e k  e g y ik  
em Jék m ű v e

tunk  a gödöllői dom bok 
felé, s messze a  Jászságba. 
Pestnek azonban a  péceli 
dombok zárják el a kilá
tást.

S most aztán i t t  bolyong
ju n k  hosszan. T üzet ne 
rakjunk, az erdő nem  ér
dem li meg a gyújtogatást, 
víz nincs a közelben; az 
em ber rekkenő nyárban  
még a szomjazó vaddisznót 
is sajnálja —, hol szerez 
szegény feje v isító  m ala
cainak vizet? De csak  ez az 
egyedüli hiányosság, s 
könnyen leküzdhető: a la t
tunk nagy tanyák te te je  pi
rosuk, ott víz adód ik  ele
gendő.

Kétszázötven-három száz 
m éter magas dom bságok 
ezek, Isaszegtől százat 
em elkedtünk. K ele t felé 
m ár a Tápió völgyébe 
ereszkedünk, nyugatnak  
pedig a Rákos patak for
rásvidékét látjuk . A Tápió 
vékony erecske. az  árnyas 
fák között bolyongó, annyit 
megénekelt Rákos sem  kü
lönb.

Egész délelőtt bolyongha
tunk  az erdőségben, dom b
hátakon, eltévedni nem  le
het, a vasúti fővonal füty- 
työs zaja idáig hallik .

S aztán m erre le?
Tobzódhatunk. D élnyu

gati irányban, a R ákos pa
tak  völgyében ta lá n  Pé
celre, Itt a barokk  Ráday- 
kastélyt tekintsük meg, ma 
MÁV-kórház. K ék buszt is 
kapunk Rákoscsabára. De 
szebb a nyíregyházi erdőn, 
hosszú keleti k an y a rra l a lá
ereszkedni Valkóra, s on
nan buszon be Gödöllőre.

Aki azonban fá ra d h a ta t
lan, az pontosan északnak, 
az egész gödöllői m élyedést 
megkerülve. a Juharos 
308-as magasára indu l kilá
tá s t élvezni és a  Bujka- 
tetőn keresztül ereszkedik 
le  Máriabesnyőre.

De erről m ajd m áskor.
Szonvbathv V iktor

4
Is

A  
S í  t 
Я
I dombokon
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M O S T  BEMUTATJUK A TURISTÁT

sátrakban laktunk. Egy a l
kalommal egyedül útnak 
indultam  a Ló ha vas felé. 
A csúcs m utatta  az utat, 
jelzés sehol, özeket, saso
k a t lá ttam ,. és bizony meg
fordult a fejem ben, mi lesz, 
ha vaddisznó bukkan elő, s 
rám  támad. Visszafelé még 
izgalm asabb volt az út, 
m ert nem lá ttam  a  csúcsot, 
és egyedül tájékozódási ké
pességemre voltam  utalva. 
Estére szerencsésen vissza
értem  a felvétel színhe
lyére. de megfogadtam, 
hogy ilyen tú rára  egyedül 
soha többé nem  megyek.

1953^-54-ben ismét a 
szakma, a film  hozott ne
kem  turistaélm ényt. Ep- 
szönybányán az ..Életjei’' 
című film et forgattuk. 
M unkánk sok viszontagság
gal járt. Bányászfigurákat 
alakítottunk. Szerep sze
r in t mesterséges esőben 
kellett m entenünk a bánya
m élyben szorult társainkat. 
Egész nap locsoltak ben
nünket. A kellem etlenséget 
túrázással ellensúlyoztuk. 
Film beli partnereim  — Sin- 
kovits Im re és Basilides 
Zoltán — ezen a téren is 
kitűnő partnereknek bizo
nyultak.

A Tátra, az erdélyi he
gyek irán t állandó nosztal
giát érzek. Talán — a tíz 
évenkénti tradíciónak meg
felelően — 1964 meghozza, 
hogy ú jra  elju thassak a rég 
nem  láto tt helyekre. Sze
retném , ha sikerülne ösz- 
szeköttetést találnom  a régi 
turistákkal, jó volna ismét 
együtt járni a hegyeket.

M int színész, egész éle
tem ben csak hasznát lá t
tam  a rendszeres túrázás
nak. Ez segített megőrizni 
fizikai rugalm asságom at, 
nangom tisztaságát, erejét. 
Ma is úgy érzem, hogy 
ak á r egyetlen szabadban 
tö ltö tt nap is testileg-lelki- 
leg felfrissít, kicserél. A 
term észettel való intenzív, 
rendszeres kapcsolat meg
tisztítja a gondolkodást, 
gazdagítja az érzelem vilá
got. Mássá, jobbá tesz. Jobb 
em berré és jobb művésszé.

Polgár Jud it

riütt. G yalogtúrák során is
m erkedtem meg Brassó v a
rázslatosan szép környéké
vel, a Pojánával. bejártam  
a Zsil völgyét, a vad Szur
dok-szorost. Izgalmas és fé
lelmetes élm ény volt a 
mintegy három  m éter szé
les úton haladni, amelynek 
egyik o ldalán ott tátong a 
mélység, m ásik  oldalán pe
dig égig érő  sziklák em el
kednek.

vai bekenték egy darabon  
a sín t, A forgalom elakadt, 
m i viszont vígan csúszkál
tu n k  a sínek m e lle t t . . .

Term észetjáró m últam  
ötven esztendeje a la tt  — 
különös módon — m indig 
tíz  évenként sű rűsöd tek  az 
események; 1923—24-ben
m ár kész színész voltam . 
Először Nagykárolyba szer
ződtem, de összesen negy
v enha t helyen já tszo ttam  
kisebb-nagyobb tá rsu la to k 
kal Erdélyben. Vonzott, 
valósággal m agával rag a
do tt a tá j szépsége m inde-

M ísoga  U isz ló  — a  tu r i s ta

B o rs a f ü re d e n ,  V ízvári M a r is k á v a l

1933—34-ben a  miskolci 
színháznál voltam  szerző
désben. Ebből az időből 
való turista-élm ényeim , 
term észetesen a Bükkhöz 
fűződnek. M indig akadtak  
partnerek, részben a kollé
gák, részben a miskolci 
szervezett tu ris ták  között. 
A szentléleki m enedékhá
zat és környékét annyira 
kedveltük, hogy legalább 
tízszer kerestük  fel k irán 
dulásaink során. Miskolc
ról Egerbe a hegygerincen 
szoktunk m enni, s a völ
gyön á t té rtü n k  vissza. V ár
hegyi m enedékház, Bánkút, 
Dédes. Szilvásvárad ..  . 
Szinte m a is látom  magam 
előtt ezeket a helyeket, é r 
zem a levegő jó illatát, 
hallom a  társaság vidám  
én ek ét. . .

1943—44-ben Borsafüre- 
den film eztem . Az „Ágról- 
szakadt u rilán y ”-ban egjr 
t u r i s t a v e z e t ő t  a lak í
tottam. A szerep m egfor
m álásában óriási segítséget 
jelentett szám om ra, hogy 
magam is term észetjáró 
voltam. H árom  hétig foly
tak a felvételek  Borsafüre- 
dcn. Hol tu ristaházban, hol

• ven esztendeje m ár 
annak, hogy az ak 
kor tizennyolc éves 
Misoga László egy 

eleire eljegyezte m agát a 
turisztikával. M intha csak 
az elm últ fél század „tu
rista-krónikása” volna, úgy. 
idézi színes élményeinek 
sokaságát, m erész hegyi 
kalandok, felejthetetlen  tú 
rák  emlékét.

1913—14-ben kezdtem el 
komolyan tú rázn i — emlé
kezik Misoga László, a  nép
szerű színművész. — Lajos 
Ferenc cél —, aki most a 
Budapesti Term észetbarát 
Szövetségben ügyködik — 
sítalpon te ttü k  meg az u ta t 
Selm ecbányától a Magas- 
Tátráig. B ejártuk  Igló, 
Lőcse, K ésm árk környékét, 
35—40 kilom étert tettünk 
meg naponként. Akkoriban 
a sízés még ritkaság számba 
ment, és bizony előfordult, 
hogy egyik-m ásik városban 
u tánunk fordultak  az em
berek . . .  Szerencsénk volt, 
hogy sítalpon indultunk 
útnak. Selmecbányán az 
Erdészeti és Bányászati 
Akadémia hallgatóinak né
zeteltérése tám adt az 
egyik vasúti tisztviselővel, 
s ezért a diákok szalonná-



Találkozunk

m m

é k e t ú r Ó M ,  ̂
Az MTS OT. Magyar Term észetbarát Szövetség meg

bízásából а  IV. kerületi T erm észetbarát Szövetség szep
tem ber 12—13-án rendezi a csóványosi „Béketúrát". 
am int azt az alábbi k iírásban részletesen olvashatjuk.

Az MTSZ felhívja a szakosztály- és túravezetőket, 
hogy szeptem beri tú raprogram jukba iktassák be a 
„B éketú rát” is, kifejezésre ju tta tv a  ezzel is a term észet- 
barátok nagy táborának békevágyát, de használják fel 
m ozgalm unk szervezésére is. A tú ra  igen jó alkalom nak 
kínálkozik a vidékiek és budapestiek koraőszi találkozá
sára.

A találkozó kiírása
1. A ta lá lk o zó  relia : A. c ib -:li •< -apján. 1014

jú liu s 27-én a Csóványoson ta r to tt  tú ráró l tö rtén ő  m egem léke
zés, a m ik o r  a te rm észetbará tok  a béke  m ellett tü n te tte k . Azóta 
m inden 10. évben ünnepélyes tú ra  indult C sóványosra, s az 
idei tú rá n a k  az 50 éves ju b ileu m  m egünneplése a  célja.

2. A ta lá lk o zó  ideje és h e lye: 1964. szep tem ber 12—13.. Csóvá
nyos. A z ü n n ep i m egem lékezésre  13-án. v asá rn a p  12.30-k o r ke
rü l sor.

3. A ta lá lk o zó  rendezője: A MTS OT. M agyar T erm észetbará t 
Szövetség m egbízásából a B u d a p est IV. k e rü le ti T erm észet
b a rá t Szövetség.

4. A ta lá lk o zó  résztvevői: a b é k e  ügyéért h a rco ln i kész m in
d en  te rm észe tb ará t.

5. K ö ltségek : A rendezés k ö ltség e it a M agyar T erm észetbará t 
Szövetség fizeti. A résztvevők sa já t kö ltsége ike t m ag u k  fizetik.

6. Egyéb tudn ivalók : S zep tem b er 12-én é jsz a k á ra  a találkozó 
résztvevői szám ára  rend e lk ezésre  áll a nagy h ideg h eg y i és kis- 
inóci tu ris ta h á z . valam int a FORTE T axi-ré ti és az Ú jpest: 
S p a rtacu s  szénpatak i tu ris tah áza . Szállásigények 1964. aug. 10-ig 
b e je íen ten d ő k  a MTSZ-hez. (Bp.. V., Rosenberg hp. u. l.)

Mosakodás után használjunk DESODOR izzadás- 
gátló  és szagtalanító krém et. A megmosott bőr
felü lete t dörzsöljük be a D E S O D O R  flakon 
nyílásánál levő golyóval, amely a krém et jól és 
könnyen adagolja. Néhány percig hagyjuk a kré
m et a bőrön, majd a fel nem szívódott felesleget 
vattadarabkával enyhén töröljük le.

ELETVESZELY!
Előzzük meg a gombamérgezéseket !

. . . G yilkol ii galóca. O ro s/lan y b an  .'l en gy ilkos galó
cá t fogyaszto ttak . A m érg eze ttek  közül többen m á r  túl 
v an n ak  a  veszélyen, de négy  gyerm ek  és ö t fe ln ő tt  á l
lapo ta  válságos . . .

Az Orvos-Egészségügyi Dolgozók Szakszervezete, a 
Mezőgazdasági és Erdészeti Dolgozók Szakszervezete és 
az Országos Erdészeti Egyesületi Mikológiái Szakosz
tálya ankétot tartott. Az ankéten a Magyar Természet- 
barát Szövetség képviselője is jelen volt.

A gombamérgezések megelőzéséért folytatott munká
ban fontos szerep jut a szervezett, természetbarátoknak 
is: figyelmeztessék a gyakorlatiam, tapasztalatlan ki
rándulókat a mérges gombák veszélyére. Hívják fel a 
figyelmüket arra. hogy a gyűjtött gombákat mutassák 
be a gombavizsgáló állomások valamelyikén (Moszkva 
tér, Margil-hid, HÉV állomás, Központi Vásárcsarnok). 
Figyelmeztessék őket. hogy ne mintát mutassanak be. 
ne еду-két darabot csupán, hanem mindig a teljes 
mennyiséget. Hogy a vizsgálat mennyire fontos, azt 
igazolják eredményei: 1962. évben pl. a Moszkva téri 
ellenőrző állomáson megvizsgált kb. 1200 kg gombából 
csak 300 kg bizonyult jónak! 1963-ban a csarnoki ellen
őrzés 236 kg rosszullétet vagy mérgezést okozó gombát 
talált az ellenőrzés során; köztük 19 kg gyilkos galócát 
és 2 kg susulykát! 1961—63. években összesen 1479 kg 
gombát vont ki a hivatalos ellenőrzés a forgalomból. 
Ezekhez a számokhoz nem kell magyarázat. Megdöb
bentően mutatják a gombaszedők ismerethiányát és fe
lelőtlenségét, egyben a vizsgálat szükségességét is.

A szervezett természetjárók akkor tudnak ebben a 
munkában segíteni, ha minél többen alaposan megis
merkednek a gombákkal. Vegyenek részt minél gyak
rabban a Gombászati Szakkör előadásain és kirándu
lásain. Ezeket rendszeresen közli a Budapesti Műsor- 
kalauz. Kívánatos továbbá, hogy minél többen végez
zék el a gombaismertető tanfolyamokat. Ez annál is 
inkább szükséges, mert szeretnénk idővel elérni, hogy 
a Társadalmi Erdei Szolgálat járőreiben legyen szak
képzett gombász is. aki helyben tanácsot, útmutatást 
tud adni a kirándulóknak. A tanfolyamra a Gomba
szakoktatási Bizottságnál (11.. Keleti Károly u. 24.) kell 
jelentkezni. P. M.
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SEHSZLOVÁK CAMPINGEZŐK 
KALANDJA A BALATONON

A Csehszlovákia és ha
zánk között lé trejö tt egyez
mény folytán csehszlovák 
vendégek tömegei érkeztek 
a Balatonhoz. Amerre csak 
járunk a tó partján, m in
denütt o tt láthatók a szép 
színes sá trak , amelyekben 
vendégeink élvezik a  nyár 
örömeit. Az egyes nagyobb 
csehszlovák intézmények 
m ár hónapokkal ezelőtt 
biztosították a  táborhelye
ket, és azokat jól felszerel
ték.

Az első tábo r Badacsony- 
örs terü letén  létesült, az 
árnyas nyárfákkal borított 
területen, közvetlen a tó 
közelében, a  nemrégiben 
felfedezett savanyúvízfor- 
rás mellett. A jeszniki réz
bánya üzem  dolgozói nya
ralnak ott. A  bánya m ér
nökei m ár hónapokkal ez
előtt megtervezték, a bá
nyaüzem pedig elkészítette 
könnyű alum ínium  és m ű
anyag alkatrészekből a be
rendezési tárgyakat.

K éthetenként váltják 
egymást a csoportok, me
lyek most ismerkednek a 
Balatonnal. Az első csoport 
kissé kellem etlen körülmé
nyek között ismerkedett 
meg a tóval. Az egyik ven
dég vízibiciklivel kihajtott 
a nyílt vízre, s a hirtelen 
tám adt szélv ihar besodorta 
a nádasba. H árm an mentek 
segítségére csónakon, de

n em  ér-tettek a csónak keze
léséhez és felborultak a  nagy 
szélben. A csónak szélébe 
kapaszkodó em berek segély
k iá ltá sá ra  újabb három  em 
b e r  m ent menteni egy m á
s ik  csónakon, de az t is fel
b o ríto tta  a szél. A badacso
n y i rendőrőrsre m en t tele
fon jelen tés után a  vízi ren d 
ő rség  1 0  perc a la tt 'k im en
te t te  a  szorult helyzetben 
levő csehszlovák vendégeket, 
a k ik  megismerték a Balaton 
„m ásik ” oldalát is. A kö
vetkező  napokon m ár fel
ügyele t mellett folyt a fü r
dőzés, okulva a  tö rtén te
ken  és senkit nem  enged
te k  mélyebben a tó vizére.

A 6000 tagot szám láló po
zsonyi építőm unkások szak- 
szervezetének 1500 tag ja  ré
szére  az A karattyán  most 
elkészü lt tábort b ére lték  ki 
és  2 0 0 -as turnusokban élve
zik  a  Balatont. Külön autó
busz  já ra t indul napon ta  a 
táborbó l Pozsonyba és n a 
p o n ta  30 ember m egy haza 
és érkezik Pozsonyból a 
B a la ton  mellé.

Ez a  nyári táborozás is 
a lk a lm as arra, hogy b ará 
ta in k  megismerjék hazánk 
tá ja i t ,  népét és hozzájáru l
jon  a baráti kapcsolat el
mélyítéséhez.

(Zákonyi Ferenc)

1 iП l  ' J V

CORVIN
LEGNAGYOBB VÁLASZTÉK!

Saját kötőüzem, 

egyedi minták. 

Legnagyobb áruház

portra, campingre, 

minden időszakban 

CORVIN kötöttpulóvert!



0 MAGAS-  
H E G  Y E N

A Közalkalmazottak 
Természetbarát Egyesü
letének az átszervezés 
előtti kezdeményezése 
volt a Sátoraljaújhely 
melletti Magas-hegyen 
építendő kilátó. Meg is 
indult a nehéz munka, s 
most, közel három év 
után, június 21-én ünne
pélyes keretek közt át
adták a kilátót rendel
tetésének.

Népes ünneplő közön
ség és az építők jelen
létében, a városi tanács 
elnökhelyettese mondott 
avató beszédet, majd 
Thuróczy Lajos. az 
AÎT.SZ elnöksége nevé
ben leleplezte a kilátón 
elhelyezett és a szocia

lista építést megörökítő 
lemléktáblát.

Az avatás alkalmából 
rendezett versenyek dí
jainak kiosztása után 
(amelyet a DVTK, Tisza- 
szederkény, a Miskolci 
Vasutas és miskolci 
Zalka Máté Technikum 
csapatai nyertek) az ün
neplők felmentek a ki
látó emeleteire, hogy 
gyönyörködjenek a
Zempléni-hegység szép
ségeiben. Akik nem saj
nálják a fáradságot és 
felkaptatnak a Magas
hegy 509 méteres csú
csára, s onnan a kilá
tóra, emlékezetes pano
rámában gyönyörköd
hetnek.

cam  p ina-sport- é s  
s tran d c ik k ek

b é re lh e tő k
a BELKER
K Ö L C S Ö N Z Ő N É L
a balatoni üdülőhelyeken

A  K ő te n g e r  K ő v á g ó ő r s n é l

A T E R M É S Z E T
K Ü L Ö N Ö S
A L K O T Á S A

Az országos kék-tú ra  vonalán  érdemes kis k ité rő t ten 
nünk, hogy M indszentkálla e lő tt — a balra kiágazó dű lő- 
úton — a  Hajagos és a  Sátorm ahegy közötti völgyben, 
az ú t körül szerte-szétszórt sák la tuskókban  gyönyörköd
jünk.

Ez a  híres „kőtenger” egy része, m ely a K ishegyestű 
kúpjátó l Kővágóörsön á t  — kevés megszakítással — Sal- 
földig húzódik.

A Káli-m edencében levő kőtöm böket valam ikor m a
lomkő faragásra hordták. M a üveggyártásunkban já tsz ik  
fontos szerepet.

A víz, a fagy, a szél m unkájának  páratlanul gazdag 
iskolapéldája m inden egyes sziklatöm b. A felület le p a t
tan t darabjai, az egyre szélesedő és mind m élyebbre és 
m élyebbre hatoló repedések a term észet erőinek össze
fogó m unkájáról beszélnek.

A feltevések szerint a Pannóniái tenger — az északi 
szél nyom ására a Fülöphegy, a Tepécshegy, a  K isőrsi 
hegy lábánál hatalm as hom okturzást épített ki. A ho
mok a feltörő m elegforrások, esetleg ez ideig még ism e
retlen vegyi folyam atok következtében összesűrüsödött, 
összecementálódott, finom szemcséjű homokkővé a la 
k u lt  Az északi szél hata lm as erővel fú jta ki a  Pannó
niái homokot, kiszabadítva az abba beágyazott, óriási, 
kem ény kvarchom okkőkonkréciókat. Így az északi szél 
m unkája hozta létre, te tte  lá thatóvá ezt a különleges 
„kőtengert”.

A szélhordta homok tovább csiszolta, alakította a sza
baddá vált kőtuskókat. Sokszor egészen bizarr fo rm ákat 
alak íto tt ki azokon.

Az eredeti helyzetükből k ib illen t kőtuskók, most re n 
dezetlen össze-visszaságban a lko tják  e tá jnak  legna
gyobb látványosságát, legnagyobb kincsét, a felkeresésre 
valóban érdemes „kőtengert” .

(C s fk í L á s z ló )

A  t e r m é s z e t  j ó l  k i-  
p r e p a r a l t a  e z t a  k ő -  
t u s  k ő t  (C s ík i fe lv .)



NÉMET CSERETÚRÍZÓINK
a Blikkről, a paprikáscsirkéről é s  a lipicai m én esrő l

Húsz ném et vendégünk m agyaros ebédre v árv a  ü lt az 
Eötvös utcai Vasas székház étterm ének aszta la i

nál. A m olyan búcsú féle ebéd volt. Borsóleves, bácskai 
rostélyos kerü lt a te ríték re  és a Dessau—H alle kör
nyéki csereturistáskodásban részt vett asszonyok, fér
fiak a sokszáz kilométeres gyalogtúrák utáni étvággyal 
fogyasztották el — zokszó n é lk ü l — a „csípős” falato
kat.

W alter Felgenträger, a csoport vezetője annak  a des- 
saui cem entipari vállalatnak főkönyvelője, am elyik  részt 
vett a  DCM építésében, így azu tán  különös érdeklődés
sel ism erkedett a magyar tá jak k a l, elsősorban a Bükkel.

— É letem  egyik legnagyszerűbb turista élm énye volt 
a B ükk — mondja és a beszélgetés folyam án alig-alig 
sikerü lt m ásfelé terelni m ondanivalóit.

— Ilyen óriási, összefüggő erdőterület, a term észetnek 
ilyen gazdag pompája, még a  változatos tá jakban  bővel
kedő Németországban is ritkaság . A Bükk. m in t hegység, 
tu risz tikailag  nem tám aszt m egerőltető feladatokat, mégis 
a legyalogolt mintegy m ásfélszáz kilom éter fele jthe
tetlen látványokkal gazdagította emlékeinket. T alálkoz
tunk  példáu l olyan orchidea-mezőkkel, am elyekből ná
lunk alig-alig  akad, s az ilyen terület N ém etországban 
védettséget kapott. Az volt a benyomásunk, m in tha  re
zervátum ban jártunk volna, em ber nélküli ősvadonban, 
a flóra és fauna eme csodálatos együttesében.

S zilvásvárad környékén felfedeztük pl. a v ilághírű  lip i
cai m énest, kicsapva a szabad  természetbe. M eglepőd
tünk. hogy a lovak milyen barátságosan közelednek hoz
zánk, sz in te  viszonozva kedveskedésünket.

És ú jra  és ú jra  a Bükk . . .
— E lkap tunk  néhány z iv a ta rt is. Igen, igen mi kap

tuk e l kedvünkre a  bükki tá j félelmetesen szép sz ín já
tékát a  T arkő tetején. Zúgott, zengett a m indaddig  ném a 
erdő, m ely  a maga h áb o ríta tlan  nagyságában feszült 
neki az elem ek tombolásának. A monszunos, sz in te  tró 

A b u c s u e b e d ,  a m i t  é p p e n  ú g y  n e m  f e l e j t e n e k  e l , m i n t  a  s z é p  
m a g y a r  t á j a k a t

pusi zivatar ellen nem  védett semmi, a felszereléshez 
tartozó esőkabát se. s am int a tu rista  term észet d ik
tálja: szinte jókedvvel élveztük azt, hogy nem kell vi
gyázni a lépésekre. M indenfelé az ömlő eső v ízárada
tával ta lálkoztunk ' K ét óráig tartó  zivataros kalandban 
volt részünk.

— M it m ond a ném et tu rista  az ellátásról?
— Remek szervezés a csérét uristáskodás. A m erre csak 

jártunk, bőséges ellátásban volt részünk és a gyomrok 
ham arosan, és hősiesen hozzászoktak a  pörköltek, a rá n 
tott m áj és a paprikásán készített főzelékek élvezeté
hez.

— És há t mégis, a Bükkön kívül melyik élm ényüket 
em líthetik meg?

W alter Felgenträger felesége m ár já rt M agyarorszá
gon, hasonlóképpen Heinz Pape és felesége is. Az ő kí
vánságuk szerin t keresték fel ú tju k  során a fürdőket, az 
egri strandtó l a Gellértig. ami elérhető volt. U tim arsall- 
juk, S ajber István, a szövetség cseretúra vezetője el
mondta, hogy a vendégek elragadtatása őszinte volt, 
valósággal lenyűgözte őket a m agyar tá jak  nyári pom
pája.

N. I.

ÉRDEMES az

ERKEL CUKRÁSZDÁT
FELKERESNI!

VIII., Rákóczi út 49.

finom
reggeli kávé, tejes kaláccsal, 
habos uzsonnakávé kuglóffal, 
fagylaltkülönlegességek,
80 féle cukrászsütemény! 
Figyelmes kiszolgálás! 
K ülönterem !

IB N  B A T T U T .V  Z A R Á N D O K !' T J A  ES 
\  \ M ) O R l  V SA I, V X IV . s z á z a d b e l i  a r a b  
ü l l ő i  r ó  e b b e n  a  m ü v é b e n  -M a ro k k ó tó l K í 
nai«; te t t  v á n d o r l á s a i t  í r j a  m e g . E z  a  s z á 
m o s  e u r ó p a i  n y e l v r e  le f o r d í to t t  k ö n y v  p o 
l i t ik a i ,  f ö ld r a jz i ,  tö r t é n e l m i  é s  n é p r a j z i  
a n y a g o t  t a r t a l m a z .  O ly a n  k la s s z i k u s  o l 
v a s m á n y ,  f o r r á s é r t é k ű  m u n k a ,  a m e ly e t  a 
s / .ö b a n fo rg ó  o r s z á g  m a i  k u t a tó i  n e m  n é l 
k ü lö z h e tn e k .

B E D O  IS T V Á N : K A L Ó Z O K  Л  B A L A T O 
N O N . л  f o r d u la to s  c s e le k m é n y ü l k i s r e g é n y  
k ö z p o n t j á b a n  e g y  iz g a lm a s  n y o m o z á s  á l l .  
V tö r t é n e t  a  n y á r i  B a la to n  v íz i s p o r to t  

ű z ő  f i a t a l s á g á v a l  i s m e r t e t i  m e g  a z  o lv a s ó t .

\  M A G Y A R  S P O R T  É V K Ö N Y V É . A z 
im m á r  h a g y o m á n y o s  é v k ö n y v  a z  1963. év i 
h a z a i  é s  n e m z e tk ö z i  s p o r t e s e m é n y e k  e r e d 
m é n y a n y a g á t ,  é r t é k e l é s é t  é s  a z  o l im p ia i  
e s z t e n d ő  p r o g r a m já t  ta r ta lm a z z a .

C A M P IN G  M A G Y A R O R S Z Á G O N  c ím e n  
m e g je l e n t  d r .  S z a u e r  R ic h a r d  k a l a u z a ,  
a m e ly b e n  a  m a g y a r o r s z á g i  c a m p in g e k r ő l  
a d  t á j é k o z t a t á s t .
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REJTVÉNYVERSEN YU NKIV. KÉPI
IV. szám ú rejvt'iiy  verseny un к m as tá j

egységre viszi pályázó inkat. F e lteh e tő en  
könnyen k ita lá ljá k , m elyik ez  a tá j .  K ér
jük , hogy a m egfejtéseket a u g u sz tu s  lő-ig 
fe lté tlen ü l k ü ld jék  be szerk esz tő ség ü n k  
cím ére: B p., V., Rosenberg hp . u . 1.

M egism ételjük , hogy h av o n ta  é r té k e ljü k  
a m eg fe jtések e t, és havonta  k io sz tju k  a 
d íjakat.

I. díj: 500 Ft 
II. díj: 300 Ft 

III. díj? 200 Ft

A h a t h ónap ig  tartó  verseny  össz-pont- 
ja i a lap jan  ped ig  kü lön  ju ta lm a t a d u n k  a 
leg jobbaknak . Éspedig:

I. helyezett: 1000 Ft 
II. helyezett: 700 Ft

III. helyezett: 500 Ft
IV. helyezett: 300 F t

V. helyezett: 200 F t és 3 
pályázó

100 Ft-os jutalom ban részesül.

A jú liu s i re jtv én y  verseny h e ly e s  rneg- 
tejtóse: 1. A  Fekete  hegyen S zen tbékálla  
fölött, és a nagy  balatoni író ró l, E ötvös 
K áro lyró l nev ez ték  el. 2. Szigliget község 
szélén, az  eg y k o ri Réhely község tem plo
m ának ro m ja , m a Avast rom nak  nevezik . 
3. V eszprém ben a püspöki p a lo ta , F ellne i 
Ja k ab  a lk o tá sa . 4. A tih an y i m ote l. Az 
első m ote l, am elyet m agyar m érn ö k ö k  
terveztek  é s  m ag y ar m unk áso k  ép íte ttek . 
3. B adacsony tom aj község k ö zep én , és 
arró l n eveze tes, hogy E u rópa egyetlen  
teljesen  bazaltbó l ép ü lt tem plom a. 6. Ba- 
la to n fü red en  a  h ajógyár közelében , ki
tűnő sz én sav a s  vizet adó fo rrá s . B erzseny i 
D ánielről n evezték  el. 7. N agyvázsony  
községben, 20 km -re  a B ala tontó l, az  1820- 
as év ek b en  épült. E lőtte z a jla n a k  le a 
nagyvázsonyi lovasjá tékok. 8. T ih a n y b an  
a M agyar T udom ányos A k ad ém ia  B ioló
giai K u ta tó  In tézete . 9. K ővágóőrs h a tá rá 
ban, a  P á lk ö v e  dom b a ljáb an  a  R ákóczi 
F erencrő l e lneveze tt k itűnő sav an y ú v ize t 
adó fo rrás , 10. A Rezi vár o ld a láb an  ta 
lálható a M eleg fo rrás nevű b a rlan g , am ely  
az ö sh é t’iz e lső  feltörési he lye  volt.

A leg több  pontot szerezték*.

Boda F e re n c  (Szolnok), B e n c s k  Fe- 
rencné (A bony), B ús Ilona (Jászberény), 
Csikány E rn ő n é  (Szolnok), C songor H er- 
min (B udapest), D em ényi Ilo n a  (Szanda- 
szöllős), E szes F ranciska  (Jászk ara jen ö ), 
Fürdős R ozália  (Jászberény), G ácsér A nna 
(Budapest), G y u rák l F erencné (N ógrád- 
veröce), H alm os Géza (B udapest), H am za 
M argaret (D ebrecen), H erceg F e ren cn é  
(Budapest), H o rti K álm ánné (Jászb erén y ), 
H orváth S án d o r (Budapest), H o rv á th  Z su
zsa (B udapest), Joanovlts M ária  (Páty), 
K ántor B o rb á la  (Budapest), M akai Istv án  
(Abony). P iro s  Endre (B udapest), P iros 
E ndréné  (B udapest), Dr. R ó n a  G yörgy  
(B udapest), Szabó Béla (Jászberény), 
Szász G áb o rn é  (Szolnok), V ékony  K lára  
(Budapest).

K érjü k  pályázó inkat, közö ljék  v e lü n k , 
hogy sorso lás, vagy veté lkedés ú tjá n  k í
vánj ák-e a ju ta lm ak  elosztását.

Az I. é s  II. szám ú re jtv én y  m egfejtő i 
között jú liu s  24-én a d ijak a t k io sz to ttu k .

KÉT „KÉPTELEN” KÉRDÉS:

9. k érdés: E tá j egyik Községében V énusz
szobro t találtak . Hol ta lá ltá k , 
a szobor m ilyen k o rb ó l sz á rm a
zik?

10. k é rd és : H ol lé tesített a  tá j  id eg en fo r
galm i h ivatala nem zetközi cam- 
p inget?

2. kép : Melyik hegységben vannak ezek a 
kövek és m iről nevezetesek?

kép: Hol áll 
ez a  k ú tá g a s  
és m it k e ll 
tüdni a rró l, 
ami m ögötte  
van?

1. k ép : M ilyen 
szobor ez, hol 
all?

L. kép:

8. kép : Hol \ a n  ez a h an g v ersen y  és a 
hely m irő l nevezetes?

7. kép: M ilyen cé lt szolgál ez az ép ü le t 
és hol van?

Melyik tó p a rtján  allnak ezek a 
házak és m ilyen  hegyvonulat lá t
ható m ögötte?

8. kép : N evezze meg 
a  ro m k ert h e ly é t és 
ír ja  m eg. m irő l n e 
vezetes?

5. kép : Hol van  ez a  k ú t és mi a  m n v '.



A nyári forróséig eltűnőben, de ha süt a nap, még nagyon meleg van, 
megizzad a sétaló, méginkább a mezei munkások. A fák lombozata szürke, 
belepte a cséples pora. A faluvégeken katonás rendben állnak már a kazlak, 
de még a mezőkön is találhatók gabonakeresztek. Most vagyunk a behordás 
legközepében és a cséplés elején.

Sok helyen már a falak tövében pattanásig tömött zsákok állnak. Telve 
van most minden; a kamrák, a padlások, pajták és a faluvégeken a szövet
kezeti raktárházak szemmel és kertekben a fák gyümölcsökkel, bár a kajszi- 
barack rég elérett és nyári alma is csak mutatóba akad. De annál több az 
őszi körte, dió és körül a határban a learatott mezőkön túl, venyigemilliók 
érlelik gyümölcseiket és telítik ízekkel, illatokkal, tüzekkel.

Egy bizonyos, hogy aratás után valamiféle ünnepélyesség van a faluban.
Én, ha visszagondolok egykori gyermekkoromra, az új kenyérre, meg 

a korán érő csemegeszőlőre és a dinnyékre emlékszem, no meg a kamrában 
sorakozott, aranycsülanatú mézesüvegekre, amelyek telve voltak frissen 
pergetett tarlóvirág-mézekkel.

Valószínűleg igy lesznek majd idős korukban a mostani gyermekek is, 
kivált a falusiak. Gondolnak majd édesanyjukra, a gyermekkori tájra, gyü
mölcsök édes izeire.

A hegyek és halmok közül asztalsimaságú vidékre, kis faluba érünk, 
lakói összesen, ha háromszáz fői kitesznek. Délután, alkonyatba hajló idő
ben érkeztünk és itt is cséplőgépek bugása hallatszik. Kévékkel megrakott 
szekerek fordulnak be az udvarra, ahonnan zsákokkal dugig rakott szeke

rek jönnek ki az ut
cára.

A nap most van 
letűnőben. A mező
ségen szerteszéjjel 
álldogáló kis facso
portok megszűrik a 
napfényt, a piros szín 
széjjel ömlik a tájon. 
Csöndbe burkolódzik 
a tájék és a falu.

A távoli hegyek, 
s az ápolt mezők, 
gondozott kertek, ve
nyigék, sárga tarlók, 
kazlak, búzakeresz
tek, pedig belebur
kolóznak az esti ho
mályba és csöndes
ségbe.

Túráról megyünk 
hazafelé. . ,

B o r s i  D a r á z s  J ó z s e f

ARC- ÉS BŐRÁPOLÓ KRÉM

KIR ÁNDULÁSNÁL,  SPOR TNÁ L

TAVASSZAL NYÁRON
MINDEN IDŐBEN VÉDI A BŐRÉT 

A

A  B u d a p e s t i  T e r m é s z e t b a r á t  
K lu b  jú liu s i  m ű s o rá n  é rd e k e s  
p r o g r a m  sze rep e lt. C se p e l-sz i
g e ti  b a ra n g o lá s ró l  t a r to t t  tö b 
b e k  k ö z t e lő a d ás t S z o m b a th y  
V ik to r ,  G ö rö g o rszág o t i s m e r te t 
te  d ia v e tí té s s e l  F e n y v e s y  E rv in . 
A z  é s z a k b o rs o d i k a r s z t  b a r la n g 
j a i r ó l  H azs lin szk y  T a m á s  e lő
a d á s á t  h a llo ttu k , d e  tö b b  é rd e 
k e s  e lő a d á s  is  h o z z á já ru l t ,  h o g y  
a  T e rm é s z e tb a rá t  K lu b  lá to g a 
tó in a k  szám a  á l la n d ó a n  n ö v e 
k e d jé k .

A v e s z p r é m i  K ö z g a z d a s á g i  
T e c h n i k u m  t e r m é s z e t j á r ó  d i á k 
j a i  D r .  B o rs i  L ő r in c  v e z e té s é v e l  
a  B a la to n h o z  k ö z e l  f e k v ő  Z á -  
d o r - v á r  r o m j a in a k  k i t i s z t í t á s á t  
v é g e z té k  e l  j ú n i u s  h ó  f o ly a m á n .  
A  X IV . s z á z a d b a n  é p ü l t  lo v a g 
v á r  f a l a i  k ö r ü l  k i t i s z t í t o t t á k  a  
f e lb u r já n z o t t .  é p ü l e t e t ,  a  b e l s e 
j é t  is  k i t i s z t í to t t á k ,  a z  e g y e s  
h e l y i s é g e k e t  is  r e n d b e h o z tá k .  A  
v á r h o z  v e z e tő  u t a k a t  j á r h a t ó  
á l l a p o t b a  h e ly e z té k .

K u lc s o s  t u r i s t a h á z  é p í t é s é t
k e z d te  m eg  a s o p ro n i v á ro s i  
s z ö v e ts é g  a  K e e s k e p a ta k  v ö l
g y é re  m e re d e k en  e re sz k e d ő  
Ó lo m á ro k  fo r rá sá n á l.  A  f o r r á s t  
a  m ú lt  év ek b en  az  E r d é s z e t i  
T e c h n ik u m  fo g la lta , p a d o k k a l  
lá t ta  el, h á ro m  i r á n y b ó l  ú t je l-  
z é s  v e z e t oda.

A  M È L Y É P T E R V  S K  t e r m é 
s z e t b a r á t  s z a k o s z tá ly a  j ú l i u s  
18—1 9 -é n  v íz i t á b o r o z á s t  r e n d e 
z e t t  a  V e le n c e i- tó n á l .  U g y a n 
c s a k  jú l iu s b a n  s z ig e tk e r ü l é s t  
r e n d e z t e k  a  D u n á n . A  r e n d e 
z ő s é g  p r o g r a m te r v e  e l é g  v o n 
z ó , h o g y  a  M Ê L Y É P T E R V  v íz i 
s z a k o s z t á ly á n a k  ta g s á g a  g y a r a 
p o d j é k .  A u g u s z tu s b a n  a  s z a k 
o s z tá ly  K e c s k e m é t - B u g a c r a  
r e n d e z  v o n a to s  k i r á n d u l á s t .

A  b a l a to n i  k ú p h e g y e k  k ö z ü l
H e g y e s d  v á ra  a le g k is e b b , e g y 
b e n  a  le g m e re d ek e tt.  T e te jé n  
v á r  á l lo tt ,  a m e ly e t 1562-ben le
ro m b o l ta k . A  fe lv e z e tő  u ta t  
n a g y  fá ra d ts á g g a l k i t is z t í to t ta ,  
lé p c ső k k e l,  k o r lá to k k a l l á t t a  e l 
a  V e sz p ré m  m eg y e i T a n á c s  I d e 
g e n fo rg a lm i H iv a ta lá n a k  ú t 
je lz ő  b r ig á d ja . A t i s z t í tá s  n y o 
m á n  szám o s  o ly a n  fa lré s z le t  
k e r ü l t  e lő , a m e ly  a z  ed d ig i 
a la p ra jz o k b a n  nem  s z e re p e lt .

A z  ú t j e lz é s e k  B a lf  v á —B o z — 
S z é c h e n y i  M a u z ó le u m —H á r s f a 
s o r —X  a g y  c e n k —M  A V p u .  to 
v á b b á  B o z  v á —B o z —T u r i s t a -  
s z á l l á s  k ö z ö t t  m á r  e l k é s z ü l t e k .  
A  j e l z é s  m e n té n  s z é p  k i l á t á s  
n y í l i k  a  F e r tő - t ó r a  é s  a z  o s z t 
r á k  h e g y e k re .  B r e n n b e r g  i r á 
n y á b a  is  b ő v ü l a h á l ó z a t ,  G ö r 
b e h a lo m —R a m m e lá r o k  v a s ú t i

n y o m v o n a la —H a v a s b é r c —K o 
v á c s á r o k  ú tv o n a lá n .

A  P e s t  m e g y e i  T e r m é s z e t b a r á t  
S z ö v e t s é g  T e c h n ik a i B iz o ttsá g a  
a  m e g y e  te rü le té n e k  n a g y ré s z é n  
e lv é g e z te  az  ú t  je lz é s t. K ü lö n ö s  
f ig y e le m m e l v o lt a  b iz o tts á g , 
h o g y  a n é p sz e rű  h e ly ek e t, p o n 
to s  ú t j e l z ő k k e l  lá ss a  e l, te 
k in te t t e l  a  m ű e m lé k e k  lá to g a 
tá s á r a .

A  ta p o lc a i  T a v a s - b a r l a n g  v i 
l á g í t á s i  m u n k á i  f o l y a m a t o s a n  
h a l a d n a k .  O k tó b e r  v é g é ig  e l k é 
s z ü l  a  n a g y m é r e tű  m u n k a .  J ú 
n i u s b a n  4 v íz a la t t i  r e f l e k t o r t  
h e l y e z t e k  e l a  l e g m é l y e b b  p o n 
to k o n ,  a m e ly e k  s z é p  f é n y b e
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b o r í t j á k  a  b a r l a n g i  tó  v iz é t. A 
b a r l a n g  l á t o g a t o t t s á g a  a z  id é n  
m e s s z e  f e l ü l m ú l j a  a z  e ló z ő  é v e 
k é t .

F o r r á s f o g la l á s .  A  s o p r o n i  E r 
d é s z e t i  T e c h n i k u m  a  B r e n n -  
b e r g - v ö lg y i  Ú t tö r ő  f o r r á s t  fo g 
la l t a  Ú t tö r ő  é s  K is d o b o s  n é v e n , 
v a l a m i n t  a  k ö z v e t l e n  k ö z e lé b e n  
le v ő  is z a p o s  ú n .  M a n n in g e r  f o r 
r á s  v iz é t  is  d í s z e s  k e r e t t e l  é p í 
t e t t e  k i .  A z  E r d é s z e t i  T e c h n i
k u m  a  n y o l c a d i k  f o r r á s  k ié p í 
t é s é v e l  g y a r a p í t j a  a  v id é k e t .

A  F e ls ő  o k  t a t á s i  J e g y z e t e l l á tó  
V á l l a la t  S K  t e r m é s z e t j á r ó  s z a k 
o s z t á ly a  p é l d a m u t a t ó a n  r e n d e z i  
k ü l f ö l d i  t ú r á j á t .  K ü lö n  fü z e t e t  
a d o t t  k i  „ N y o lc  n a p  c s e h s z lo 
v á k  f ö ld ö n ”  c í m  a l a t t ,  am ely-**" 
b e n  a  j ú l i u s  12— 19-ig u n ó  t ú r a  
s z in t e  m i n d e n  ó r á j á t  p o n to s a n  
b e o s z tv a  h a t á r o z z a  m e g . A  
p r o g r a m o n  t ú l  „ E m b e r e k ,  t á 
j a k ,  a l k o t á s o k ”  c ím  a l a t t  a  l á t 
n iv a ló k r ó l ,  t á j a k r ó l  is  a d  e lő z e 
te s  i s m e r t e t é s t  a  h a s z n o s  fü z e t .

A z  O r s z á g o s  M ű e m lé k i  F e l 
ü g y e lő s é g  s ü m e g i  é p í té s v e z e tő 
s é g e  jú l i u s b a n  m e g k e z d te  a  b a 
l a to n f ü r e d i  r é g i  te m e t ő b e n  á l ló  
k ö z é p k o r i  t e m p lo m r o m  f e l t á r á 
s á t .  A z  e g y k o r i  F ü r e d  f a l u  
S z e n t  M ih á ly  t i s z t e l e t é r e  á l l í 
t o t t  t e m p lo m  c s ú c s ív e s  r o m ja i  
b iz o n n y a l  s o k  l á t o g a t ó t  v o n z a 
n a k  m a jd  a  f e l t á r á s  é s  k o n z e r 
v á l á s  u tá n .  A  b a l a t o n f ü r e d i  k ö 
z é p k o r i  t e m p l o m  r e s t a u r á l á s a  
u t á n  m á r  c s a k  a  K á lla i  m e 
d e n c e  t e m p lo m r o m ja in a k  m e g 
v é d é s e  m a r a d  h á t r a .

E r d e i  s z o lg á la t  c ím é n  40 s o p 
r o n i  t e r m é s z e t j á r ó  k a p c s o ló d o t t  
b e  a z  e r d ő g a z d a s á g  v é d e lm é 
b e ,  k i k  2—2 f ő s  ő r s i  s z o lg á la t ta l  
s e g í t i k  a z  e r d ő  v é d e lm é t ,  t i s z 
t a s á g á t ,  c s e n d j é t ,  r e n d j é t .  A  
s z o lg á la t  t a g j a i t  ig a z o lv á n n y a l  
é s  k a r s z a l a g g a l  is  e l l á t t á k .

A z  Ú jp e s t i  S p a r t a c u s  t e r m é 
s z e t j á r ó  s z a k o s z á l y a  a u g u s z tu s  
20- t ó l  s z e p t e m b e r  2-ig  t u r n u 
s o n k é n t  t á b o r o z á s t  r e n d e z  a  
n o s z v a ly i  G a l l a s y  ü d ü lő  t e r ü le 
té n .

H ib a ig a z í t á s :  E lő z ő  s z á m u n k 
b a n  ,.A z  a l s ó h e g y  m é ly é n e k  t i t 
k a i ”  c ím ű  c i k k ü n k  a lc ím é b e n  
t é v e s e n  í r t u k ,  h o g y :  ..A  B ü k k  
h a t a l m a s  b a r l a n g r e n d s z e r t  r e j 
t e g e t . ”  H e ly e s  s z ö v e g :  ,,A z  
é s z a k b o r s o d i  k a r s z t v i d é k . . . ”

R E M E K  N Y Á R I  

V A C S O R Á Z Ó !

A

B O R H flR flP Ó  
HOLVENDÉGLŐ
( V i l i . ,  B l á t h y  O ttó  u . 

13— 15.)

Г
E s t é n k é n t  S z a la i  M isi 

n ó U s z e r z ö  é s  c ig á n y -  

z e n e k a r a  m u z s ik á l

A  s im o n t o r n y a i  b ő r g y á r b a n
m á r  t ö b b  é v e s  m ú l t j a  v a n  a  
t e r m é s z e t j á r á s n a k .  A  g y á r  d o l 
g o z ó i  i d ő n k é n t  f e l k e r e k e d n e k  
é s  e g y - e g y  o r s z á g j á r ó  t ú r a  a l 
k a l m á v a l  i s m e r k e d n e k  h a z á n k  
l e g s z e b b  tá ja i v a l ,  t ö b b  n a p o s  
t ú r á k a t  ie  s z e r v e z n e k ,  íg y  le g 
u t ó b b  a  s ü m e g i  v á r b a  v e z e t t e k  
t ú r á t .

A  B T S Z  r e n d e z é s é b e n  v é 
g e t  é r t  a  s z ik l a m á s z ó  t a n f o 
l y a m ,  a m e ly n e k  v i z s g á j á n  a 
r é s z t v e v ő k  jó  f e l k é s z ü l t s é g ü k 
r ő l  t e t t e k  t a n ú b iz o n y s á g o t .  A 
V ö r ö s  C s i l la g  T r a k t o r g y á r  t u 
r i s t á i  k ö z ü l  k e r ü l t e k  k i  n a g y  
tö b b s é g b e n  a  s z ik l a m á s z ó  n ö 
v e n d é k e k ,  a k ik  a  V a s k a p u n ,  a z  
O s z o ly  f a l a in ,  a  F e k e t e  s z ik 
l á k  „ s á r g a  f a l á n ”  t a n u l t á k  m e g  
a  s z ik l a m á s z á s  f o r t é l y a i t ,  T á t 
r a i  R u p p e r t ,  B o d o k y  A n ta l ,  
H o r v á t h  K lá r a ,  L u b i  B é la ,  a  
m a g y a r  s z ik l a m á s z ó k  le g jo b b 
j a i  a d t á k  á t  t a p a s z t a l a t a i k a t  a  
V ö r ö s  C s illa g  h e g y m á s z ó in a k ,  
a k i k  a  jö v ő b e n  b i z o n y á r a  s o k  
s z é p  h e g y m á s z ó  t ú r á v a l  g a z d a 
g í t j á k  a  m a g y a r  h e g y m á s z ó k  
s i k e r e i t .

A  N ó g r á d  m e g y e i  I d e g e n f o r 
g a l m i  H i v a u i  3 d b  19 m é te r  
m a g a s  v a s t o m y o t  v á s á r o l t .  
E g y i k  a  K a r a n c s o n ,  m á s i k  a 
P á s z t ó  f e l e t t i  Т е р к е  h e g y e n  
k e r ü l  f e l á l l í t á s r a ,  a  h a r m a d i k  
t o r o n y  f e l é p í t é s i  h e l y é t  m é g  
v é g l e g e s e n  n e m  j e l ö l t é k  k i ,  d e  
v a l ó s z ín ű le g  a  S a l g ó t a r j á n  f e 
l e t t i  M e s z e s te tő n  h e l y e z ik  e l .  A  
t o r o n y  f e l é p í t é s é t  a  m e g y e i  
T e r m é s z e t b a r á t  S z ö v e t s é g  t a g 
s á g a  t á r s a d a l m i  m u n k á v a l  s e g í 
t i .

А  X IX . k e r ü l e t i  S z ö v e t s é g  
t ú r a v e z e t ő  t a n f o ly a m á t  T a h ib a n  
r e n d e z t é k ,  a  V ö r ö s  C s i l l a g  
T r a k t o r g y á r  h é t v é g i  ü d ü l ő j é 
b e n .  A  v iz s g á n  s z á m o t  k e l l e t t  
a d n i  a z  id ő m é r ő  á l l o m á s o k ,  a  
t á j o l á s i  g y a k o r l a to k ,  k ő z e t -  é s  
n ö v é n y m e g h a tá r o z á s o k  i s m e r e 
té b ő l .  A  n e h é z  t e r e p v is z o n y o k  
e l l e n é r e  16-an  t e l j e s í t e t t é k  s i 
k e r r e l  a  f e l a d a to k a t .

A  k i r á l d i  B á n y á s z  t e r m é s z e t -  
j á r ó  s z a k o s z t á ly a  a  B ó ta i  B ü k k 
f ő n é l  m é g  19€2-ben  f e l a v a to t t  
B é k e  f o r r á s n á l  m i n d e n  é v  a u 
g u s z t u s  20-án  e m lé k ü n n e p é ly t  
r e n d e z .  A  f o r r á s  k ö r n y é k e  t á 
b o r o z á s r a  ig e n  a l k a l m a s .  E z  é v 
b e n  a  d ió s g y ő r i  ú t t ö r ő k  t á b o 
r o z n a k  o t t  é s  r e m é l j ü k ,  h o g y  
s o k  m a g y a r  t u r i s t a  v e r i  fe l  i 
r o m a n t i k u s  k ö r n y e z e tb e n  sá t 
rait.

A  V ö rö s  M e te o r  S E  te r m é s z e t -  
b a r á t  s z a k o s z t á ly a  a u g u s z t u s  
15— 16 -án  K a r c a g o n  a  B e r e k f ü r 
d ő b e n  N a g y k u n s á g i  t á b o r o z á s t  
r e n d e z ,  a m e ly r e  a z  o r s z á g  m i n 
d e n  r é s z é b ő l  s o k  V ö r ö s  M e te o r 
o s  m e g y  t á b o r o z á s r a .  D e  v e n 
d é g t u r i s t á k a t  i s  s z ív e s e n  l á tn a k .

A z  o r s z á g o s  k é k  D o b o g ó k ő — 
S i k á r o s  k ö z ö t t i  s z a k a s z á n  a z  ú t -  
j e l z é s  é p í tk e z é s  m i a t t  m e g v á l 

A  X V I. k e r ü l e t i  T e r m é s z e t b a r á t  S z ö v e ts é g  á l t a l  r e n d e z e t t  i f j ú 
s á g i  t ú r a v e z e t ő i  t a n f o ly a m o n  14 if i  k a p t a  m e g  a  t a n f o l y a m  e l 
v é g z é s e  u t á n  a  t ú r a v e z e t ö i  ig a z o lv á n y t .  A  k e r ü l e t  h á r o m  k ö z é p 
i s k o lá j á b ó l  v e t t e k  r é s z t  l á n y o k  é s  f i ú k  a  t a n f o ly a m o n ,  a m e ly e n  
g y a k o r l ó  t ú r á k o n  is  b i z o n y í th a t t á k ,  h o g y  a l k a lm a s a k  a  t ú r a -  
v e z e té s r e .

to z o t t .  D e  a z  o r s z á g  e g y é b  r é 
s z e in  is  v a n n a k  k é k t ú r á z ó k a t  
é r i n t ő  ú j a b b  v á l to z á s o k .  A  n y u 
g a t i  B ü k k b e n ,  a  B éL kő  d é l i  o l
d a l á n  ú j  m ű ú t  k é s z ü l ,  e z é r t  
T e le k e s  é s  B é l k ő n y a k  k ö z ö t t  
j á r h a t a t l a n n á  v á l t  a  k é k  ú t ,  s ő t  
a  k é k  k e r e s z t  i s .  A z  ú j  ú t  k i 
j e lö lé s e  f o l y a m a t b a n  v a n .  A  
J ó s v a f ő tő l  k e l e t r e  f e k v ő ,  n e m 
r é g  f e l t á r t  b ó d v a s z i l a s l  V ö r ö s  
M e te o r  C s e p p k ő b a r l a n g o t  i s  b e 
k a p c s o l j á k  a z  o r s z á g o s  k é k  ú t 
v o n a l á b a ,  a  r é g i  ú t v o n a l  m e g 
v á l to z t a t á s á v a l .

A  G y ő r - S o p r o n  m e g y e i  T e r 
m é s z e t b a r á t  S z ö v e ts é g  t ú r a v e z e -  
tő i  t a n f o l y a m á n  12 n ő  é s  13 f é r f i  
v e t t  r é s z t .  A  b e f e j e z ő  v iz s g á k a t  
a  B a k o n y - h e g y s é g b e n  t a r t o t t á k .

A  P é n z ü g y m in i s z t é r iu m  SC  
t e r m é s z e t b a r á t  s z a k o s z t á ly a  a u 
g u s z tu s r a  i g e n  v á l to z a t o s  p r o g 
r a m o t  á l l í t o t t  ö s s z e .  S z o m b a t 
h e ly ,  K ő s z e g  k ö r n y é k é r e  v e z e t 
n e k  t ú r á t  a  G e r e c s e  u t á n ,  m a jd  
a  P i l i s t ,  a  B a k o n y t ,  a  K ő h e 
g y e t  é s  a  B ü k k ö t  k e r e s i k  f e l .  
A t ú r á k r a  v e n d é g e k e t  i s  s z ív e 
s e n  m a g u k k a l  v is z n e k .

A  B T S Z  к  l a s t r o m  p u s z t a i  t a 
lá lk o z ó j á n  o s z to t t á k  Ici а  V I I I .
k e r ü l e t i e k  e r e d m é n y e s e n  v iz s 
g á z ó  t ú r a v e z e t ő i  r é s z é r e  a  j e l 
v é n y e k e t .  A  t é r k é p o lv a s á s i  t a n 
f o ly a m m a l  e g y b e k ö tö t t  a l a p f o 
k ú  é s  i f j ú s á g i  t ú r a  v e z e tő i  t a n 
f o ly a m o t  m é g  a  m ú l t  é v  n o 
v e m b e r é b e n  k e z d t é k  m e g  é s  ez  
é v b e n  f e j e z t é k  b e . A  le g jo b b  
e r e d m é n y t  S z e k e re s  M á r i a  é s  
K a lo c s a i  V i lm o s  é r t é k  e l .

K ü lö n ö s  e m lé k m ű .  D é n ia  
s p a n y o l  v á r o s  la k o s a i  e l h a t á 
r o z t á k ,  h o g y  e m lé k m ű v e t  
e m e ln e k  a  s z e r i n t ü k  e s z m é n y i  
é g h a j l a t u k n a k .  A z  e m lé k m ű  g i
g a n t ik u s  h ő m é r ő v e l  d í s z í t e t t  
m o n o l i t  k ő t ö m b  le sz . A  s z ik l á 
b a  f e l i r a t o t  v é s n e k ,  a m e ly  D é 
n ia  k e l l e m e s ,  s z á r a z ,  e n y h e  é s  
á l l a n d ó  é g h a j l a t á t  d ic s é r i .

P i l i s e  s a b a  m e l l e t t  a z  o r s z á g o s  
k é k t ú r a  ú t v o n a l á t  a  V a d a s k e r t  
k ö z e lé b e n  le z á r t á k .  A  t e r m é 
s z e t b a r á t  s z e r v e k  k é r é s é r e  a z

e r d é s z e t  m o s t  ú g y  g o n d o s k o 
d o t t  a  k é k t ú r a  ú t v o n a l á n a k  
m e g n y i t á s á r ó l ,  h o g y  a  k e r í t é s 
h e z  l é t r á t  é p í t t e t e t t .

ö r v e n d e t e s e n  m e g n ő t t  a  b u 
d a p e s t i  t e r m é s z e t b a r á t  s z a k 
o s z t á ly o k b a n  a  t a n u l á s i  k e d v  
— á l l a p í t o t t a  m e g  l e g u tó b b i  
ü l é s é n  a  B u d a p e s t i  T e r m é s z e t -  
b a r á t  S z ö v e t s é g  e l n ö k s é g e .  A z  
á t s z e r v e z é s  ó ta  e l ő s z ö r  t ö r t é n t  
m e g ,  h o g y  m i n d  a  h ú s z  f ő v á 
r o s i  k e r ü l e t i  s z ö v e t s é g  r e n d e z e t t  
v a l a m i ly e n  t a n f o ly a m o t .  E g y e 
d ü l  h ú s z  t é r k é p o lv a s ó  t a n f o 
l y a m o n  458 f ő v á r o s i  t u r i s t a  k é 
p e z t e  t o v á b b  m a g á t .  A z  V . é s  
V I. k e r ü l e t b e n  k é t - k é t  t é r k é p -  
o lv a s ó  t a n f o l y a m  m e g r e n d e z é 
s é r e  i s  s o r  k e r ü l t .  A  t a n f o l y a 
m o k  v e z e té s é r e  18  o k t a t ó t  k é 
p e z t e k  k i .  I f j ú s á g i  t ú r a v e z e t ő i  
t a n f o ly a m o t  4 k e r ü l e t b e n  r e n 
d e z t e k :  a z  I . ,  a  I I . ,  a  X I I I .  é s  a  
X V I. k e r ü l e b e n .  A z  ö s s z e s  t a n 
f o ly a m o k o n  765-en v i z s g á z t a k  
s ik e r e s e n .  E z  a  s z á m  e z  id ő  s z e 
r i n t  b u d a p e s t i  o k t a t á s i  c s ú c s -  
e r e d m é n y .

A  M a g y a r  T e r m é s z e t b a r á t  
S z ö v e t s é g  B a r l a n g  B iz o t t s á g a  a
M a g y a r  K a r s z t -  é s  B a r l a n g k u 
t a t ó  T á r s u l a t t a l  k a r ö l t v e  a z  
id e i  b a r l a n g - n a p o t  j ú n i u s  20— 
2 l- é n  r e n d e z t e  m e g  a  M e c s e k  
é s z a k i  l á b á n á l  f e k v ő  A b a l ig e -  
t e n .  K ö z e l  100 f ő s  h a l l g a t ó s á g  
e l ő t t  a  k u t a t ó c s o p o r t o k  k é p v i 
s e lő i  s z á m o l t a k  b e  a  m ú l t  é v i  
b a r l a n g - n a p  ó t a  e l é r t  e r e d m é 
n y e i k r ő l ,  m a j d  a  T e r m é s z e t b a 
r á t  S z ö v e t s é g  k é p v i s e l ő j e  j u t a 
l o m k ö n y v e k e t  a d o t t  á t  a  m u n 
k á b a n  k i t ű n t  k u t a t ó k n a k .  A  
r é s z t v e v ő k  k i á l l í t á s  k e r e t é b e n  
t e k i n t e t t é k  m e g  a  M K B T  1964. 
é v i  f o t ó p á l y á z a t á r a  b e é r k e z e t t  
s z ín v o n a la s  f é n y k é p a n y a g o t .  A  
r é s z t v e v ő k  r é s z é r e  a  M e c s e k  
le g s z e b b  b a r l a n g j a i b a  v e z e t t e k  
t ú r á k a t .

A  IV . k é r .  T e r m é s z e t b a r á t  
S z ö v e ts é g  r e n d e z é s é b e n  b e f e j e 
z ő d ö t t  a  4 h ó n a p i g  t a r t ó  a l a p 
f o k ú  tú r a v e z e t ő i  t a n f o l y a m ,  
a m e ly e n  3 2 -en  v e t t e k  r é s z t  a  
k e r ü l e t  s z a k o s z t á ly a i b ó l .

Címoldalunk: Lussa Vince felvéte’e

■ a  M a g y a r  T e r m é s z e t b a r á t  S z ö v e ts é g  l a p j a .  M e g -  
J f | | * | 5 l d  j e l e n i k  h a v o n t a .  S z e r k e s z t i  a  s z e r k e s z t ő  b i z o t t 

s á g .  A  s z e r k e s z t é s é r t  f e l e l :  M o s o n y i  L á s z ló  s z e r 
k e s z tő .  S z e r k e s z t ő s é g :  B u d a p e s t .  V ., R o s e n b e r g  h á z a s p á r  u .  1. 
f é l e m e l e t  11. T e le f o n :  114-840. K i a d j a :  a  S p o r t  L a p k ia d ó  é s  P r o 
p a g a n d a  V á l l a l a t .  B u d a p e s t ,  X IV ., I s tv á n m e z e i  ú t  3. T e l e f o n :  
140-034. K i a d á s é r t  f e l e l :  U n g u r  I m r e  i g a z g a tó .  E g y e s  s z á m  á r a :  
3,— F t .  E l ő f iz e t é s i  á r a  e g é s z  é v r e  32,— F t ,  f é l é v r e  18,—  F t .  T e r 
j e s z t i  a  M a g y a r  P o s t a .  E l ő f iz e t é s :  P o s t a  K ö z p o n t i  H í r l a p i r o d á n á l ,  
B u d a p e s t ,  V ., J ó z s e f  N á d o r  t é r  1. T e l e f o n :  180-850 é s  b á r m e l y  
p o s t a h i v a t a l b a n .  C s e k k s z á m la s z á m  : 61251, v a g y  á t u t a l á s  a z
M N B  8. s z á m ú  f o ly ó s z á m lá j á r a .  K ü l f ö ld ö n  t e r j e s z t i  a  K u l t ú r a  
K ö n y v  é s  H í r l a p  K ü lk e r e s k e d e lm i  V á l l a l a t ,  B u d a p e s t ,  I . ,  F ő  u .  
32. é s  a  K u l t ú r a  k ü l f ö l d i  k é p v i s e le t e i .

64.5408 E g y e te m i  N y o m d a ,  B u d a p e s t
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SO lh*)-re s z a p o ro d o tt a s z e rv e z e t t  o s z tr á k  
te r m é s z e tb a r á to k  szám a. 1945-Ъеп a  f a s iz 
m u s  é v e in e k  b e fe je z té v e l 26 000 h ű  é s  f á 
ra d h a ta t la n .  te rm é s z e tb a rá t  ö s s z e fo g á s á v a l  
in d u l t  ú j r a  A u sz tr iáb a n  a t e r m é s z e tb a r á 
to k  tu r i s ta  e g y e s ü le té n e k  s z e rv e z é s e , 196i 
b e n  20 000 te rm é s z e tb a rá t  230 c s o p o r tb a r. 
tö lt i  s z a b a d s á g á t  s á to r tá b o rb a n , b u n g a lo v -  
fa lv a k b a n . v a g y  tu r is ta h á z a k b a n .

T ö m e g .s ta r t ta l in d ít já k  а II . T á jé k o z )  
d ó s t E u ró p a -b a jn o k s á g  f é r f i -n é g y e s  é s  n ő i-  
h á r m a s  v á l tó  fu tá s á t ,  m e ly e n  a z  E B  e g y é n i  
s z á m a ib a n  In d íto tt v e rs e n y z ő k  v e h e tn e k  
m a jd  ré s z t .  -Az id én  p ü n k ö s d k o r  P r á g á 
b a n  ü lé s e z ő  IO F  e lnökség  d ö n té s e  s z e r in t  
e b b e n  m á r  k ü lö n b ö z ik  a v á ltó  e ls ő  c s o 
p o r t j á n a k  in d ítá s a  a  L ő ten - i 1. E B  s z e r v e 
zésé tő l, a h o l  e g y én i in d ítá s  v o lt .

V ÜTSZ S z e n te n d r e i - s z ig e t e n  r e n d e z e t t  v iz i ta lá lkozó ja  k i t ü n ő e n  s ik e rü l t .  Mind több  
h a jó s  c sa t l a k o z ik  e z e k h e z  a v i z i t ú rá k h o z  (K ováes  T a m á s  felv.)

B a r la n g k u ta tó  tu r i s tá k  n e m z e tk ö z i t a 
lá lk o z ó já t  r e n d e z té k  m eg  jú l iu s  11—14. k ö 
zö tt a b u lg á r ia i  K a r lu k o v ó b a n . A M ag y a r 
T e rm é s z e tb a rá t  S z ö v e tség e t d r .  D é n e s  
G y ö rg y  é s  R év é sz  L a jo s  k é p v is e lté k . A 
ta lá lk o zó  ré s z tv e v ő i  a s z a k m a i  ta n á c s k o 
záso k  m e l le t t  m e g te k in te t té k  a  B a n k o v itz a  
é s  R u so v a  b a r la n g o k a t .

S v á jc i h í r e k  s z e r in t  az é sz a k i tá jé k o z ó 
d á s i  v e rs e n y z ő k  S v á jc b a n  k é s z ü ln e k  а  II . 
T á jé k o z ó d á s i  E u ró p a -b a jn o k s á g ra .  A  s v é 
d e k  (20 fé rf i é s  8 nő) jú n iu s  7—15. k ö z ö tt  
s e le jte z ő  v e r s e n y e ik e t  b o n y o lí to t tá k  le 
s v á jc i fö ld ö n . J ú l iu s  12—19. k ö zö tt a  d á 
n o k , m a jd  jú l iu s  20—a u g u sz tu s  2. k ö z ö t t  
a  f in n e k  r e n d e z n e k  e d z ő tá b o ro z á s t  а  II . 
EB  o rs z ág á b a n .

KERESZTREJTVÉNY
V ízsz in tes ;  l. Ut./Vi . lu/ . i V.tih! a k t u á 

lis v e rs é b ő l.  26. Nem sok. 27. Ö V E .  28. 
V ízzá ró  á s v á n y .  29. V ers ré s z e . 30. A  v i
lá g  h é t  le g h o ss z a b b  a la g ú t ja n a k  e g y ik e  
(15 k m ). 32. A A N . 34. F o g -to k . 36. H iá n y o s  
V erd i o p e ra .  37. H ígít. 39. A  k e d v e s s é g ,  a z  
a já n d é k o z á s  é s  a  h á la  is te n n ő je .  40. RY. 
41 G a z d a s á g i A kadém ia. 43. F e h é r n e m ű .  
45. Z a m a ta ,  b e tű i  k ev e rv e . 47. K ö z p o n ti  
D ö n tő  B iz o ttsá g . 48. Női n é v  (é k e z e t fe le s 
leg). 50. IL IH . 51. ZOÜ. 52. R ö v id  y p s ilo n . 
54. K ö n y v e t t a r t .  57. R eg én y  f ig u r a .  60. 
T e ts z e tő s  m á ssa lh a n g zó i. 61. F é m fo r g á c s .  
63. A ^v ízsz in tes 1. fo ly ta tá s a .  66. N e m  
a n y á d é ,  h a n e m  . . .  G9. G örög  b e tű .  70. A 
v ilá g  h é t  leg h o ssz ab b  a la g ú t já n a k  e g y ik e  
(12.5 k m ). 71. B ogyós n ö v én y  m á s s a lh a n g 
zó i (f in o m  m á r tá s  k é sz ü l b e lő le ) .  71/a. 
Id ő s z a k  b e tű i  k ev e rv e . 72. N y á r o n  r i tk a  
az  ily e n  id ő . 73. H iányos o la sz  n ő i  név . 
75. K á r ty a já té k  fogalom . 77. E z  a  r í z lin g  
B a la to n  . . . .  79. SILÜ. 80. L N L O . 81. S z e m 
n e k  k e lle m e s  tu la jd o n s ág  m á s s a lh a n g z ó i .  
83. K A A B I. 84. A fél ró n a . 85. A L J b E . 86. 
G á tló  b e re n d e z é s .  88. HLR. 89. 1,10, 90. 
FO O IB . 92 K ö zp o n ti N ép i E l le n ő r z é s  93. 
D é lig y ü m ö lc s  k e v e rék . 95. K u p o la  b o lto - ' 
z a l  b e tű i  k é v é iv é .  96. M ag y ar v i l á g m á r k a .  
98. L a tin  é . 99. H a lfa jta . П0. A v i lá g  lé g 

inél lé k ío ly o ja .  108. V ik e n d h áz . 104. Bee
th o v e n  n y i tá n y  b e tű i k e v e rv e . 105. A  v ilág  
h é t le g h o s s z a b b  a la g ú t já n a k  e g y ik e  (14,5 
km ). 108. A v ilá g  h é t  le g h o ss z a b b  a la g ú t
já n a k  e g y ik e  (12,8 k m ). 110. M u n k ás m o z 
galm i h a g y o m á n y á r ó l  n e v e z e te s  k irá n d u ló -  
he ly .

F ü g g ő le g e s : 2. H e ly h a tá ro z ó ra g . 3. K e
le ti  f é r f in é v . 4. J e le n  id ő  (!) 5. J a p á n  
p é n zeg y ség . 6. O lasz  D án iel. 7. Ig a v o n ó  
á lla t.  8. A  VT. 9. F ize tő e szk ö z . 10. É n e k 
h an g . 11. A  g o n d o lk o z á s  k e v e r t  k ö z p o n tja .  
12. H id e g v é rű  á lla t .  13. J ó z s e f  A ttila  g y ö 
n y ö rű  s z e re lm e s  v e rs é n e k  c ím b e tű i  k é 
v é iv é . 14. L ó g  m á ss a lh a n g z ó i. 15. A  v ilág  
h é t  le g h o s s z a b b  a la g ú t já n a k  e g y ik e  (10,3 
km ). 16. Á tjá ró . 17. ím e . 18. AG. 19. T á v 
cső, h a  m e g fo rd í t já k .  20. V is sz a ír ta  (!) 21. 
L a n t b e tű i  k e v e rv e . 22. I s m e r t  fu tb a ll is 
tánk; (v issza ). 23. L A IH . 24. H o m o k b ó l is 
v an . 25. K D . 31. A  v íz sz in te s  63. fo ly ta tá s a .  
33. V a s le m e z t ro z s d a g á tló v a l b e v o n . 35. 
Y ER D C SA K . 37. F o g a t tis z tí t .  38. V ERA  
b e tű i k e v e rv e . 40. K ö rb á s ty a . 42. A  v ilág  
h é t le g h o s s z a b b  a la g ú t já n a k  e g y ik e  (18,5 
km ). 43. M ég  n e m  te l je s e n  j á r  a  g y e r 
m ek  (!) 44. H iá n y o s  n é m e t s z e re n c se . 46. 
A ra n y o z -e ?  47. A k ö z le k e d é s t sza b á ly o z za .

48. K u ty a  f iz e ts é g . 49. F é n y t  ta k a r ó .  31. 
F o rd ítv a , c s in á l ja  a  h id a t. 53. N e m  j á r  
g y o rs a n . 55. A z é r t  is. 56. O da j á r  tú rá ra .  
57. P a p írm é r te k .  58. N ői név . 59. Ez m á r  
sok . 60. C sip  b e tű i  k e v e rv e . 62. K a to n a i 
c s o p o r to su lá s .  64. T S IK . 65. H iá n y o s  g y á r i  
66. R ó d d  a b e tű t .  67. A te te jé r e .  68. F e l
k iá ltá s .  74. J o  a u tó m á rk a . 76., A la g u ta t  
fú rn a k  a . . .  78. PE1RCN. 81. . . : K ő ú jfa lu  
82. L ep k e . 84. In v itá l .  86. FR A T Y . 87. 
K O A EY . 90. G y e rm e k é é  (ék eze t h iá n y ) .  91. 
D á n  s z á rm a z á s ú  fiz ik u s , a m a g h a s a d á s  
e lm é le té n e k  e g y ik  k id o lg o zó ja . 93. F ő v á 
ro s i A tlé tik a i C lub . 94. R ideg a n y a g , a la p 
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N ÉH Á N Y  SO RBAN:

A
SZENTGYŐRGY-

HEGYI
TURISTA-
HÁZRÓL

Ez az oszlopos, tornácos ház a Ba- 
latonfelvidék egyik legszebb pontján, 
— öt kilométerre a tótól — a csodá
latos, bazaltzsákos Szentgyörgyhegy 
oldalában fekszik. A háztól pompás 
a kilátás a sümegi várra, Csobáncra, 
a Hegyesdre és Tátika környékére.

Aki szereti a romantikát, ide jöj
jön. A környék, a  ház nagyon alkal
mas a pihenésre. A turistaház— mely 
szakavatott kezekben van — mint
egy harminc turistának nyújt ké
nyelmes éjszakai szállást. A nyári hó
napokban sátrakkal is bővítik a fé
rőhelyeket.

A házból kellemes séta visz a Ba
latonhoz. A kényelmesebbeknek 
ajánljuk a Nemesgulács—Kisapáti 
vasút állomástól a zöld jelzést kö
vető utat, melyen a Balaton egy óra 
alatt elérhető. Az úton gondozott sző
lők, régi présházak között élvezhet
jük a vidék és a kilátás sok szépsé
gét. De másfelé is kellemes sétákat 
tehetünk a turistaháztól.

A ház tornácával szemben, közvet
len közelben merednek magasba a vi
lághírű „kőzsákok”, mint valami óri
ási orgona egymás mellett sorakozó 
gigantikus sípjai. Ezek alatt átlépünk 
egy árkon, majd a bazaltfal törése 
által alkotott kis nyergen át, füves 
lejtő után a hegytető széles fennsík
jára érünk, s az északi szélen elérjük 
a 416 méteres legmagasabb pontot.

A tetőről csodálatos panorámát él
vezhetünk. Látjuk a Balaton hatal
mas tükrét, Szigligetet, Badacsonyt, 
Tapolca városát és a Zsidi-nyereg 
mögött felbukkanó Sümeg, Tátika és 
Rezivár környékét. (X)

A szentgyörgyhegyl turlstaház

A természet Különös alkotása: a bazaltorgonák  

Akár a Badacsonyról nézzük, akár a Badacsonyra látunk, csodálatos ez a láj
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A Pálvölgyi turistaház

C seppkőképződm ények  a 
P á ivö lgy i-barlangban

H ány tízezer év kellett a 
cseppkőképződm ények k i

alakulásához?

N É H Á N Y  SORBAN

BEMUTATJUK:

A PALVÖLGYI 

TÜRISTAHÁZAT

A fővárosiak, de a  vidéki turisták , ső t ma m ár m ind  több 
külföldi is jól ism eri a  Pálvölgyi tu ristaházat a H árm ashatár- 
hegyen, és a  turisitaháznál levő európai hírű  Pólvölgyi-csepp- 
kőbarlangot.

A ház, am elyben több  nyelvet beszélő, kitűnő szakem ber áll a 
vendégek rendelkezésére, nagyon népszerű. Ezrével keresik fe l a 
H árm ashatárhegy kirándulói, az autós és csoportos turisták.

A nyári időben különösen alkalm as a  ház a csoportok fogadá
sára, m ert a téli épületben, valam int a nyári faházakban és sá tra k 
ban, m integy 200 szem élynek tudnak kellem es szállást biztosítani. 
Az utóbbi időben korszerűsítették a  telepet, hideg, meleg zuhanyozó 
áll a  vendégek . rendelkezésére és a  higiénia terén is sokat javult 
a helyzet.

A  H árm ashatárhegy szép vidéke, a gondozott utak, sé tányok és 
az árnyas erdők szinte csalogajták a sokezer kirándulót. No, és a 
Pálvölgyi-cseppkőbarlang, ami messze országokban híres már, 
ugyancsak vonzza a látogatókat. A term észet alkotta csodálatos 
képződm ényekben órák hosszat gyönyörködnek a vendégek. Es kü
lönösen most, hogy a v ilág ítást rendbehozzák, nagy idegenforgalm i 
fejlődés előtt áll ez az érdem telenül elhanyagolt barlang.

A házból igen szép kirándulásokat lehet tenni jelzett u takon a 
Hármashatáirhegyre, a Csúcshegyre és érdem es az Árpád kilátóhoz 
is ellátogatni, ahonnan Budapest egész panorám áját Iá,thatjuk.

A hóz nem csak a tá j szépsége és a  jó  ellátás m ia tt népszerű, 
hanem  azért is, m ert könnyűszerrel megközelíthető. Az ú jlak i tem p
lom tól 20 perces séta fel a házhoz, de a sű rű  autóbuszjárat is kényel
messé teszi a  kirándulásit. A házban eszpresszó várja a  vendégeket 
és az olcsó ételek is hozzájárulnak a  Pálvölgyi tu ristaház m ind 
nagyobb vendégforgalmához. (X)



A ttila : pályafutásom  kct 
pofonnal kezdődött 
Judit: nagy boldogság ön
á lló  túrát vezetn i 
P ali: a túrázást és a m ű- 
velőd ést össze kell han
goln i.

A tizenhét esztendős Párkányi At
tila a  vendéglátó ipari technikum  Ш. 
éves hallgatója, m ár komoly „termé
szetjáró  m ú ltra” tek in t vissza.

Többek között vele is beszélget
tünk  élm ényeiről, terveiről, túráiról.

— ö té v es  koromban tú ráz tam  elő
ször — m o n d o tta  — Édesapám m al 
kettesben m egm ásztuk a  Csóványost. 
M ivel sokat rosszalkodtam, apu le
ken t ké t pofont. Ezzel a d rám ai ese
m énnyel kezdődött az én tu rista-pá
lyafu tásom  . . .

— Tizenegy éves korom ban m ár az 
Á ldás utcai általános iskola term é
szetbará t szakosztályának voltam  a 
tagja. Iskolánk m egkapta a Ferenc- 
hegyi-barlangot gondozásra. Több na
pos m u n k a tú rák a t szerveztünk. Mi 
lá ttu k  el a  barlangot útjelzésekkel, 
tisz títo ttu k  a  járatokat. Nagyon jó 
m unka volt. M ár ekkor m egszerettem  
a hegyek nyugalm át, a  jó erdei leve
gőt. K ésőbb — tizenhárom  éves vol
tam  akikor — beiratkoztam  a Műve
lődésügyi M inisztérium  term észetba
rá t  szakosztályába, ahol sokat tanu l
tam  a  felnőttektől. Láttam , hogyan 
vezetnek le  komoly tú ráka t, s én is 
kedvet kap tam  a túravezetéshez. 
Szerveztem  egy csoportot gyerekek
ből és „félillegálisan” elv ittem  őket 
a Guggerhegyre, meg a  H árm ashatár- 
h eg y re . . .  Jelenleg a Tervhivatal 
szakosztályába tartozom . Nagy se
gítség szám unkra, hogy a  H ivatal kü
lön au tóbuszt biztosít nekünk, s így 
15—20 fo rin tért elju tunk  a  Zem pléni
hegyekbe, vagy m áshova is.

Követendő példa ez olyan üzemek 
részére, ahol van ugyan autóbusz, 
mégsem bocsátják a természetjárók 
rendelkezésére.

*
Széchy Judit két éve szabadult fel 

a Finom m echanikai V állalatnál, s 
azóta is o tt dolgozik műszerészként. 
A fia ta l lány m ár önálló túravezető. 
Vajon hogyan ju to tt e l idáig?

Párkányi Attila, a vöröskői túrán (Jobb 
szélen)

m unkra. A fűvel bélelt, m eleg-zöld 
völgyek, vagy a  zúzmarás, t a r  ágak  a 
hófödte csúcsokon esztétikai élm ényt 
n y ú jtan ak  a  term észetjáróknak. Az 
évszakok váltakozása az e lm ú lás  és 
az  ú jjászü letés képzetét k e lti fel az 
em berben. A mi csoportunk ez t a 
kom plex-élm ényt úgy aknázza ki. 
hogy a term észetben szerzett tapasz
ta la to k a t itthon m egbeszéljük, sőt 
előadásokat is  rendezünk egy-egy él
m énycsoport kapcsán. Az előadók  is 
tag ja ink  közül kerülnek ki, de meg- 

' h ív juk  az  idősebbeket is. E lőadást 
ta rto ttu n k  pL Vivaldi: Négy évszak 
cím ű kompozíciójáról, összekapcsol
va a  term észetjárás élm ényeivel és a 
V ivaldi-m űből készült k isfilm  m eg
tek in tésével is. Amikor a já k i tem p
lom ot lá ttuk , m űvészettörténeti elő
adást rendeztünk stb.

Gyuri, a bátyám, nagyon komoly 
fiú, s a  csoport bizalm ából le t t  a  ve
zető. Az 6 nevében is k ijelenthetem , 
hogx a  tú rázás és a m űvelődés egy
bekapcsolása igen jó m ódszer és  biz
tosan beválna más ifjúsági csopor
toknál is.

*
Ügy véljük, ezekhez a ny ila tkoza

tokhoz nem  kell hozzáfűznünk sem 
m it. Jó, hogy vannak és sokan  van
n ak  ilyen fiatalok. De m ég sokkal 
többen lesznek az ilyen p é ldák  nyo
m án. P o lg ár Jud it

— A m ikor в V állalathoz kerültem  
— em lékezik — egyik szakoktatónk 
túravezető volt. Velünk, gyerekekkel, 
gyakran  beszélgetett a term észetjárás 
szépségeiről, és m eghívott bennünket 
egy-egy kirándulásra. A m ikor felsza
badultam , abba a m űhelybe kerül
tem, ahol Halász Miklós, a -szakosz
tá ly  vezetője dolgozott. Az ő lelkese
dése rám  is átragadt. K ét év m úlva 
m ár úgy éreztem, m agam  is szívesen 
vezetnék túrákat. T avaly  decem ber
ben m egragadtam  a  kedvező alkal
m at, és elvégeztem az ifjúsági tú ra 
vezető tanfolyamot. Azóta m ár három 
önállóan vezetett tú ra  van mögöt
tem : két tatai és egy m átrai; Nem 
is hiszi, hogy m iiyen boldog érzés 
önállóan tú rá t v ez e tn i. . .

*
Grabner Györgyöt kerestük, a Mű

szaki Egyetem IV. éves hallgatóját, a 
„Budai Spartacus” Term észetbarát 
Egyesületének ifjúsági csoportvezető
jét. H elyette öccsét, Pált ta lá ltuk  ott
hon. II. éves m edikus és KISZ-cso- 
portvezetó az egyetemen.

— G yuri a  Balaton m elle tt nyaral, 
de m indig együtt tú rázunk , nyugod
tan  beszélhetek az ő nevében is — 
m ondja Pali. — C soportunkat 1960- 
ban alakíto ttuk  meg. Ma tizenhat ál
landó  tagunk van, ak ik re  szám ítani 
lehet. N ekünk az az elvünk, hogy az 
é le te t m inél több szem pontból meg 
kell ism erni, meg kell lá tn i az össze
függéseket a világ jelenségei között 
A term észetet sem egyoldalúan szem
léljük. Orvosnak készülök, tisztában 
vagyok azzal, hogy a  term észetjárás
n a k  m ilyen óriási jelentősége van az 
egészség védelme szem pontjából. De 
a  term észet ennél sokkal többet je
len t az embernek. A csúcsokon lá t
ható  várrom ok a m agyar múlt, a 
tö rténelem  levegőjét őrizték meg szá

Judit (a jelzőtábla 
alatt) bükki túrát

vezet ^

Л Grabner fiúk 
ránduláson

ki-



IX. TOUR I N T E R N A T I O N A L  DANUBI E N
Nagy sikere volt a N em zetközi Dunatúrának

Jú liu s  25-én délu tán  sü tő t fe lh ő k  boru ltak  B u d a p estre . E salcrgoni fele  h a lad v a  k ezd tü k  m egérten i a 
m eteo ro lóg ia i szolgálat Jól Ism e rt szövegét: „ h e ly en k én t záporesö  z ivatar” . T íz k ilo m éterig  csontszáraz beton , 
azu tán  a ra sz o s  vlzfolyam  az  o rszág ú to n , m ajd  ism ét asz fa ltlág y ító  hőség és ú jfe n t  fény lő  tócsák. De K is
orosziban s ü t  a  N ap. Fénye sz é tö m lik  a füves p arto n  v ir ító  k ék , sárga, zöld sá tra k o n . Szinte percek  a la tt  
nyú jtó z ik  a  tű b o r. K ora d é lu tá n  m ég  csak  a parti fü z e sh e z  ta p a d t n éhány  sá to r, m ire  n ég y e t kondul a  csöpp 
falu  h a r a n g ja  m á r  g irbe-gurba p ázs ito s  u tcasorok k e le tk e z n e k ; m ásfél ho ldnyi té rsé g e n  v eri szállását a IX . 
N em zetközi D u n a tú ra , több  m in t  fé lez res serege.

A v en d ég fo g ad ó  rendezők n e m  erő lte tik , hogy a  tá b o r  m é rta n i e lőírások szerin t a lak u ljo n . Talán ép p en  
ez a  sp o n tá n n a k  és sz ab á ly ta la n n a k  tetsző  fészek rakás áll k özelebb  a  valósághoz: a h o g y an  a  Duna is szeszé
lyesen á s ta  o rszágokon  át k a n y a rg ó  m edrét, ugyan így  h ú zó d n ak  egym áson á t a  csehszlovák , Jugoszláv, len 
gyel, m a g y a r , ném et és o sz trák  sá to ru tcák . K atonás m erevség  és nem zetek  szerin ti e lk ü lö n ü lés h e ly e tt h a n 
gulatos, m e g h it t  keveredés. S e szem et, lelket ny u g ta tó  „ fo rm a b o n tá s” ugyan csak  d em onstra tív .

Vízen, p a r to n , partm entl v á ro so k b a n  k ísé rjük  a  tú r á t .  E lle se tt p illanatokat jeg y z ü n k  fel életéből, s az o lva
sóra b ízzuk , h o g y  képet fo rm á ljo n  a  kerese tlen , sz ínes m ozaikokból.

M ennyit eszik egy vizitúrázó?

Ezúttal mellőzhetjük a statisztikai 
felmérés bonyolult előkészületeit és 
az összegezéshez sincs szükség kiber
netikai eszközökre. Oda kell ülni az 
egyik sátor elé, s percek a la tt kitű
nik, mennyi az egy főre jutó kalória
fogyasztás a partraszállás napján.

Dombrai József, a Ganz-MÁVAG 
lakatosa két karéj zsíros kenyér kö
zött sorolja a kvótát:

— Tehát egy vízitúrázó egy nap 
alatt elfogyaszt egy kg kenyeret, .15 
dkg zsírt, fél kg húskonzervet, 1 liter 
tejet, minimum 4 db tojást* 2 liter 
vizet és üdítőitalt, s mindezek tete
jébe annyi gyümölcsöt, amitől lehe
tőleg nem süllyed el a hajója.

S zépségkirálynő v álasz tás?  N em . Lengyel lán y o k  ,a  D una-tü ránEgy a  félezer közül

Hans Grottenthaler minden évben 
izgatottan várja a júliust. Most jubi
lál: negyven esztendeje, hogy vízre 
tolta spórolt pénzén vásárolt csónak
ját és azóta, ha jön a nyár, csak így 
húzzák a brunnerstadti szomszédok: 
— No Hans! Lapátolunk?

— Hadd mondják — szól nevetve. 
Irigyek az én szomszédaim. Elkényel
meskedték. Csak Frankfurtig, meg a 
sörös krigliig látnak. Én már huszad- 
jára vagyok Magyarországon, több
nyire vonattal utaztam, de — és erre 
büszke vagyok — 1960-tól mindig 
kajakkal.

G ro tte n th a le r  bácsi rem éljük  m é g  hosz- 
szú  év ek ig  részt vesz a  tú r á n

Szabad kérdeznem, hány éves 
Hans bácsi?

Megmondom én fiam pontosan, 
októberben leszek 77.

Félreérthető  kívánság

Röviden Bundinak hívják a győri 
evezősök az izmos, fáradhatatlan le
gényt. Most a túrán is nekilendült 
kajakjával, s egyszerre azon vette 
észre magát, hogy megszökött a me
zőnytől. A közösségi szellemből ál
landóan jelesen vizsgázó turista ez
úttal sem szenvedhette a magányt. 
Tölcsért formálva tenyeréből, végig
harsogta a Dunán: — Vince! Vincéé!

A hívott fél csónakja alig látszott, 
de hangja idáig ért. — Mi az Bundi, 
mit akarsz?

Bundi tele torokkal „telefonál” : — 
gyere Vince álljunk össze!

— Megyek Bundi, de lassíts, ha 
ennyire kívánsz.

Paje-Paje
Hiába keresem a szótárban, sehol 

sem találom a magyar megfelelőjét. 
Végre rátalálok a magyarul is jól

beszélő Ninkov Dusán, noviszádi 
egyetemistára és tőle kérdem: — 
mondd barátom, mit jelent ez a két 
szó, paje-paje. Annyit hallom a 
jugoszláv kajakosoktól és csődöt 
mondott a kéziszótáram.

— Á! Páje-paje — néz rám hun
cut tekintettel Dusán — az nem je
lent semmit, csak úgy mondjuk és 
akkor nevetünk. Próbáld ki te is.

Mondom kétszer, mondom tízszer, 
de semmi hatás. Ügy látszik, csak 
meghatározott közösségben és meg
határozott élmények áramkörében 
vibrálnak a nevetőizmok. Hiába. 
Linztől — Klíadovoig kell csónakázni 
ahhoz, hogy paje-paje módra neves
sen az ember.

G ulliver Esztergom alatt

Ha élne Jonathan Swift, elámulna 
azon, hogy mik történnek halála 
után kétszáztizenkilenc évvel. Tény, 
hogy a csehszlovák—magyar víziha
táron váratlanul megjelent egy Gul- 
liver-szerű „óriás” és vontatókötélre 
fogva a tömérdek kis hajót, bevon
tatta egy csöndes öbölbe. Pár kilo
métert potyázott ilyenformán félezer



evezős. Amikor köszönetét mondtak 
jótevőjüknek, az udvariasan így mu
tatkozott be: üdvözöljük Önöket a 
magyar határőrség nevében.

M it tesz az orvos, ha nincs betege?
Szép csendben evez csinos meny

asszonya társaságában és végre 
istenigazában átadja magát a sport
nak, a turisztikának. Dr. Rác Old- 
rich, prágai orvos. Így kamatoztatja 
Budapestig hivatásának uborkasze
zonját. S ahogy a TID résztvevőinek 
pompás kondíciójából következtetni 
lehet, dr. Oldrich háborítatlan nyu
galma Kladovóig biztosítva van.

M agyar fö ldön

Félhangok egy osztrák sátorból
— Könnyű a magyaroknak nagy

vonalú és szép fogadtatást rendezni. 
Rendelkezésükre áll a tanács, az ál
lam. Hallottad Ingrid? Herr Székely 
telefonált és lett világítás, víz meg 
minden, ami kell. Egyáltalán mikor 
értik meg Bécsben, hogy illetlen 
ilyen szegényesen fogadni külföldi 
barátainkat? Pedig kitennénk mi is 
magunkért, de mond meg Ingrid ho
gyan és kivel?

Amikor a  konkurrencia m egjelenik

A kisoroszi szövetkezet főkönyve
lője július 29-én délelőtt depressziós 
hangulatban latolgatta az esélyeket. 
— Mi lesz akkor, ha nem válnak be 
Gál tanácstitkár jóslatai és nyaka
mon marad a rengeteg áru? TID? 
Szép, de mi lesz akkor, ha kiszállí
tom a dinnyét, a barackot és az 
egész túra úgy, ahogy van fütyül az 
én prémiumomra. Idevánszorognak 
Pozsonyból, csak támolyogni lesz 
erejük, de nem esznek, nem vásárol
nak egy deka árut sem. E megrázó 
belső monológ teljesen lesújtotta fő
könyvelői lelkületét.

Délután 3 óra: az ideiglenesen fel
állított elárusítóhely ideiglenes ve
zetője. S. O. S. jeleket ad le: kérek

konzervet, tojást, dinnyét és barac
kot, meg ami csak van . . .

3 óra 10 perc: — várjuk ki a vé
gét. — mosolyog bölcsen a főköny
velő.

3 óra 15 perc: kerékpáros futár jő 
lihegve: „főkönyvelő kartárs kon
kurrencia a piacon, a helybeli asz- 
szonyok kosárszám árulják a gyü
mölcsöt a turistáknak.”

3 óra 15 perc, 1 másodperc: a fő
könyvelő megpörgeti a telefon kurb- 
lit: „Riadó, kéttonnás helyett há
romtonnás induljon! Azonnal! Nem 
értik, süketek maguk ott a  raktár
ban ...?

Elképzelés és valóság

Az elképzelés szerint július 30-án 
délután 4 óráig kellett volna meg
érkezni Kisorosziból a Rómaira a 
kajak-kenu seregnek. A riporter 
annyi év tapasztalatai alapján így 
kalkulált: •— Ha négyre tervezték, 
félötre érkeznek, hatra sátort ver
nek, tehát fél hat előtt nem érdemes 
kimenni a Rómaira. Egyről azon
ban megfeledkezett: csak a vérbeli 
túrázó tudja, hogy Budapest közel

Valódi szerb  rizses lecsó lesz  . . .

sége még a Duna sodrását is meg
gyorsítja. Széttárt karral fogadták a 
telepfelügyelők a pőruljárt riportert: 
— üres a fészek uram, már két órája 
kirepült a városba az egész TID. tme 
a tanulság: vízen gyorsabban szár
nyal a fantázia mint szárazon.

És végül
Dr. Pompery Béla, a IX. TID Szer

vezőbizottságának elnöke és Unger 
István az elnökhelyettes két dosz- 
sziét tanulmányoz. Az egyik az idei 
túra zárójelentése, a másik a jövő

Egy k is  „ h a ra p á s”

évi TID tervezete. Az ősszel Pozsony
ban tanácskoznak az utóbbiról a 
Duna-menti országok képviselői. 
Még korai lenne részleteket ismer
tetni, de az már bizonyos: Európa 
legnagyobb és legjelentősebb vízi 
eseménye lesz az 1965. évi X. Tour 
International Danubien.

Hangulatos pesti este után a túra 
tovább vonult, le a Dunán. Erről a 
szakaszról a következő számunkban 
adunk hírt.

Kádár László
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KÜLÖNÖS HÁZASSÁG...
Két ifjú természetbarát: Zimmermann Erzsébet és Cseiö- 

tei István 19ti4. július 24-én házasságot kötött a Harz-hegy- 
ségben levő Wernigerode-ban,

Megkértük Erzsikét, mesélje el e „különös házasság” tör
ténetét és körülményeit.

— Áprilisban jegyeztük el egymást, és szerettünk volna 
mielőbb összeházasodni — mondja a fiatalasszony. — A ro
konság azonban bizonyos formaságokhoz ragaszkodott. Mi 
úgy éreztük, az érzések őszintesége a fontos, nem a külsősé
gek. Elhatároztuk, hogy minden ceremón.a nélkül kötünk há
zasságot. Éppen a július 20-tól augusztus 5-ig tartó szövetségi 
cseretúrára készülődtünk. Ez kedvező alkalomnak ígérkezett. 
Jóelóre megszereztük az Igazságügyi Minisztérium engedélyét 
és minden hivatalos papirt a külföldi házasságkötéshez. Na
gyon sokat köszönhetünk kedves túravezetőnknek: Petters 
Hermann sporttársnak, aki közvetített köztünk és az NDK 
hatóságok között. Wernigerode tanácsházának dísztermében, 
a magyar és a német himnusz hangjai után, a város polgár- 
mestere adott össze benünket. Aztán lakodalmi ebéd követ
kezett az Ifjúsági Szállóban, ahol a pártszervezet, a postások 
szakszervezete, amely a szállót patronálja, a Freie Deutsche 
Jugend, az ottani KISZ. a polgármester, az anyakönyvvezeto, 
a szálló személyzete és az óvodások énekkara virággal és 
ajándékokkal halmozott el bennünket. Este vacsora után — 
a helybeliek részvételével — nagy táncmulatságot rendez
tek. Így hát mégiscsak volt ..ceremónia", amelynek őszinte, 
emberi tartalmat a két nép. s a két nép ifjúsága között szö
vődő barátság adott — mondja befejezésül a fiatal — Cselö- 
tei Istvánná.

Utólag beigazolódott tehát a régi közmondás: „A szere
lem mindent legyőz.” S a szerelem győzelmét ez esetben — 
a természetjárás segítette elő. — t

Jubíleuixii „Béketúra 
a Csóványosra

99 TAPASZTALATCSERÉRE AJÁNLJUK

a v illam osen erg io  ipari találkozót
1914. jú liu s  17-én ú jp e s ti te r 

m ész e tb a rá to k  já r ta k  a Csóvá
n yoson . D öbbenetesen  v illan  fe l 
az em lékezés a  h áb o rú  m eg
p ró b á lta tá sa ira . A sok szenve
d ést é s  a  háború b an  hősi h a lá lt  
h a lt  m á r tíro k a t nem  fe led h e t
jü k  el, és te rm észe tb ará ti m u n 
k á n k  so rá n  áldoznunk  k e ll e m 
lé k ü k n e k , hiszen a  ml m u n 
k á n k  Is dem onstráció  az  im 
p e ria lizm u s, az em beri e lnyo
m ás e llen , k iá llás az em b e ri 
szabad ság jo g o k  m ellett. H arc  
k iv ív o tt e red m én y ein k  véd e l
m ében , am ely n ek  a lap ja  az osz
tá ly h ű sé g , s  m i te rm észe tb a rá 
to k  e  cé l é rdek éb en  m in d ig  
p é ld áv a l a k a ru n k  e lö ljá rn l  

A m ik o r  az  ú jp es ti te rm észe t- 
b a rá to k  1914 jú liu sáb an  a B ö r
zsönyben , a Csóványos csúcsán  
já r ta k , o tt  é r tesü ltek  a  szom orú  
h ír rő l:  k i tö r t  az első v ilág h á
ború . A  Csóványos csúcsán  
m eg fo g ad ták , — m in tegy  til ta 
k o zásu l — hogy m inden  10 év
ben  b é k e tú rá t  rendeznek, s első  
tú r á ju k  m in d já rt b é k e tü n te 
té ssé  a la k u lt  át.

A z ú jp e s tie k  m e g ta r to ttá k  fo
g ad a lm u k a t é s  10 é v en te  m eg 
ren d ez ték  b é k e tú rá ju k a t, 1944- 
e t kivéve, am ik o r r a j tu k  k ív ü l
álló , ism ert okokbó l ez a z  év 
tized  fo rd u ló  tú rá ja  e lm arad t. 
1946-ban, az  első  b é k e tú ra  ve
zető je , N ém eth  F e ren c  p ó tló lag  
levezette  az  e lm a ra d t tú rá t.

É s m ost, sz ep tem b er 13-án N é
m eth  F eren c  Im m ár a  h a rm a d ik  
g eneráció t vezeti a  C sóványos 
csúcsára , am ely re  h ív ju k  és 
v á r ju k  a  m a g y a r  te rm észe tb a 
rá to k  nép es táb o rá t, h o g y  
e g y ü tt h ird e ssü k : b é k é t a  v i
lágnak!

K ovács  L ajos

A b é k e tú ra  k iírá sá t előző szá
m u n k b an  közö ltük . E zú to n  Is 
k é r jü k  a sz akosztá lyok  vezető it, 
hogy m in d en t k ö v essen ek  e l a  
b ék e tú ra  s ik e re  é rd ek éb en . A 
szervezést úgy  in tézzék, h o g y  a 
csoportok  szep tem b er 13-án, 
legkésőbb  fé l t izen k e ttő re  a 
C sóványos csúcsán  legyenek .

A v lllam o sen erg ia  ip a ri dolgozók jú lius 24—26-án Szege
den  te rm é sz e tb a rá t ta lá lk o zó t rend ez tek . S ezt a ta lá lk o 
zót p é ld á n a k  á llí th a tju k  n em csak  a  te rm észe tb a rá t szerve
zetek , h an em  m ás ip arág i dolgozók elé. Az ország  k ü lö n 
böző részébő l 650-en v e ttek  ré sz t ezen a k itü n ő en  m eg
ren d eze tt ta lá lk o zó n , ah o l az  ip a rág  sok vezető je  is  m eg
je len t, é lü k ö n  a  M agyar V illam os M üvek v ezérigazgató já
val.

M iért s ik e rü lt  ez a  ta lá lkozó  ily en  jó l? A zért, m e r t  volt 
n éh án y  le lkes em ber, a k ik  k itű n ő  szervezői é rzék k e l és 
hozzáértésse l tu d ta k  m ozgósítani. A zért, m ert az  Iparág 
vezetői a  legm esszebbm enő tám ogatás m elle tt kom oly  
anyag i á ld o za tta l is  h o zzá já ru ltak  a ta lálkozóhoz és nem  
u to lsó so rb an  azért, m ert az  MTS C songrád m egyei T anácsa  
T erm észe tb a rá t Szövetsége v a ló b an  spo rtszerű  seg ítség
n y ú jtá ssa l se g íte tte  a  ta lá lkozó  sike ré t.

A p ro g ram  Igen gazdag volt. A város neveze tességeinek  
m eg tek in tésén  k ívü l tisza i h a jó k irán d u lás, tú r a  a  T isza— 
M aros to rk o la tá h o z , a  fü v észk e rt lá to g a tása  m egfelelő  
szakvezetővel és te rm észetesen  a  szegedi S zabad té ri J á té 
kok  e lő a d á sa in a k  szervezett m eg tek in tése  is p rog ram o n  
szerepelt.

A jó l m eg ren d eze tt tá jék o zó d ási verseny  Is h o zzá já ru lt 
a  ta lá lkozó  sikeréhez . A  m ásodosztá lyú , b o n to tt tá v ú  ver
senyen  tö b b  m in t 30, e g y en k én t h a t főnyi c sap a t Indu lt. 
A v ersen y t eg y éb k én t a  n y íreg y h áz i T ltász csap a ta  nyerte .

Ip arág i v iszo n y la tb an  a  v lllam osenerg ia  ip a ria k  ta lá lk o 
zója m in d en  eddigi hason ló  ta lá lk o zó t felül m últ. A v llla
m osenerg ia  ip a r ia k  ta lá lk o zó já t tap asz ta la tcse ré re  a já n l
ju k  m ás ip a rá g i és te rm észe tb a rá t szerveknek  Is.

E rdőtíizo llási 
bemutató 

a H űvösvölgyi 
Nagyréten

A Budapesti T erm észetbarát Szövetség a  Gödöllői Állami Erdőgazdaság 
budapesti erdészetével karöltve, ok tóber 4-én 10 órakor a  Hűvösvölgyi Nagy
réten erdőtüzoltási gyakorlatot rendez a  Társadalm i Erdei Szolgálat tagjai 
számára.

A bem utató ú jabb  jelentős állom ása az erdészet és a  term észetbarátok ered
m ényes együttm űködésének, valam in t a  Társadalm i Erdei Szolgálat tovább
fejlődésének és hatásköre  kiterjesztésének. Ez alkalom m al kerül sor ugyanis 
az új igazolványok és a  jelvények kiosztására, m elyek feljogosítják a szolgálat 
tagjait, hogy az erdővédelem  érdekében széleskörű tevékenységet fo ly ta thassa
nak.

A szolgálat ellá tása  tarén  eddig legjobban (kitűnt kerületi szövetségek és езсР 
portok ju ta lm azására  ugyancsak ekkor kerül sor.

A tűzoltási bem utatón m inden érdeklődőt szívesen lá t a rendezőség.



AZ IFJÚ SÁ G I TÚRA VEZETŐK TÄBORÄBAN

Rozoga kis híd után, hegyek ko- 
szorúzta völgyben, egy nagy tisztá
son színes, ta rka sátorerdőből hang
foszlányokat hallunk, m a jd  ham aro
san lá tju k  is a sá trak  200 főnyi lakó
ját, am in t az erdő különböző pont
ján előbukkannak, m in t valam i re j
te tt ind ián  törzs.

A te rü le ti term észetbarát szövet
ségek egyenként 8 f ia ta lt és egy ve
zetőt kü ld tek  az ifjúsági gyakorlati 
vezető továbbképző táborba. Ide lá
togattunk  el a 10 napos program 
harm ad ik  napján, am ikor az ügyes
ségi versenyek voltak.

Szorgalm asan dolgozik a  televízió 
is, hiszen érdekes képeket továbbít
ha t a  tá b o r életéből.

A csoportok újabb és ú jabb  aka
dály  e lé  kerülnek. M agasban elhe
lyezett gerendán kellett 'átegyensú
lyozni a  túloldalra, hogy odébb köté
len felm ászva egyik fáró l a  m ásikra 
h a lad jan ak  á t  — persze függesz- 
kedve. A pontszerzésben a  lányok 
sem  hagyják  magukat.

A következő állom ásnál „életfát” 
faragnak , életük egyik esem ényét fa
rag ják  b o tra  Nemcsak a késnek, a 
fan táziának  is nagy te re  van. Mel
le tte  rovásírással írnak  p á r  szót, de 
m ár m ennek is tovább, hogy egy 
szál gyufával tüzet gyújtsanak, ahol 
a készülő ebédet megfőzhetik. Persze 
m inden t versenyben.

M iután  növényeket, leveleket kell 
m eghatározni, néhány kérdés követ
kezik a  környékről. Este m ár közis
m ert az eredmény, több  m in t 120 
fiú t is megelőzve, egy kecskeméti 
k islány Szondi Judit az első. A me

K eskeny sínen robog a  kisvasút 
K irályrétre , a  Börzsöny szíve felé. 
Mikor ú tja  végetér, a lá togató  szép 
erdei úton kíséri a kis patakot, mind 
elhagyottabb mezők, erdők felé.

Vajon sikerül-e?

1/ e c s k e m é t i  k i s l á n y
1V let t  a z  e l s ő

N ézzétek, ez itt m érçesgom ba

gyék közül az első Csongrád megye, 
lep ipálva  a  „hegyieket”.

M inden nap más és m ás program , 
versenyek. Az utolsó két n ap  nehéz 
tú ráv a l te lik  el, teljes felszereléssel. 
K eresztü lvágnak a Börzsönyön, a 
végpont: Drégely-vára, ahol a  bástya
fokra felhúzott tábori zászló előtt 
tisztelegnek. Négy fáklyás f ia ta l á llja  
körül az em léktáblát, m egkoszorúz
zák és hallgatják  a tárogató  hang
ját.

A tábor végetér, a f ia ta lok  je lvé
nyük  és igazolványuk b irtokában  
hazam ennek, hogy tovább adhassák, 
terjesszék és ápolják a term észet- 
já rá s  ku ltú rá ján  keresztül az  egész
séges életm ódot, a testedzést, a  m ű
velődést és a hazaszeretetei.

(Szőke)

Ez az igazi romantika Isteni a  saját főztünk



Az egész országra terjesszék ki
az erdei  s z o l g á l a t o t

I
Szövetségünk elnöksége foglalkozott a Társadalmi 

Erdei Szolgálattal, azzal kapcsolatban, hogy az Erdé
szeti Főigazgatóság a legnagyobb elismerését fejezte 
ki a budapesti és Fejér megyei Szolgálat hasznos tevé
kenységéért. Az eddigi tapasztalatok alapján azt kéri a 
Főigazgatóság, hogy az MTSZ a szolgálat működési kö
rét a Budai hegyeken és a Vértesen kívül terjessze ki 
az egész országra.

Tudvalevő, hogy a Társadalmi Erdei Szolgálat cso
portjai, akik igazolvánnyal, karszalaggal vannak el
látva, igen hasznos segítséget nyújtottak az erdészet
nek a budai erdők védelmében, kirándulók rendzavará
sának megfékezésében, az erdőtüzek megelőzésében stb.

Az elnökség a javaslatot támogatja, de szükségesnek 
tartja, hogy a szolgálat tagjai a hatósági közegeknek 
kijáró védelemben részesüljenek. Ez nemcsak az áldo
zatos társadalmi munkát vállaló természetbarátok testi 
épségének védelmét szolgálná, de határozottabban és 
erélyesebben felléphetnének a szerencsére mind rit
kábban előforduló rendbontókkal, kártevőkkel szem
ben, akik nemcsak a népgazdaságnak okoznak nagy 
károkat — például erdőtüzeket —, de a természet 
csendjét, a kirándulók nyugalmát is zavarják.

Mosakodás után használjunk DESODOR izzadás- 
gátló és szagtalanító krémet. A megmosott bőr- 
felületet dörzsöljük be a D E S O D O R  flakon 
nyílásánál levő golyóval, amely a krémet jól és 
könnyen adagolja. Néhány percig hagyjuk a kré
met a bőrön, majd a fel nem szívódott felesleget 
vattadarabkával enyhén töröljük le.

C am pingek  so ro sa t a  épü l 
a B a la to n  é ssa k i p a r t já n

Az idei táborozás a Balaton partján nagyon sok prob
lémát vetett fel. Senki nem számított ennyi látogatóra. 
Az északi part 4000 férőhelyes táborait teljesen megtöl
tötték a vendégek, és miután semmi sem volt elég a be
fogadásukra, minden elképzelhető és táborozásra alkal
mas helyet birtokba vettek. Az úgynevezett „vad tábo
rok” egész serege alakult ki rövid idő alatt a tó partján. 
Volt olyan időszak, amikor 20—25 000 ember tartózko
dott a Balaton északi partján.

Mindezek a tapasztalatok arra indították az illetékes 
szerveket, élükön az Országos Idegenforgalmi Hivatallal, 
hogy egy nagyméretű építési programot dolgozzanak ki, 
amelyek előmunkálatai már augusztus hóban megkez
dődtek. 1965-ben már hat élsőosztályú tábor működik a 
Balaton északi partján. Balatonakarattyán, ahol 800 főre 
építik ki a tábort, egy 500 személyes önkiszolgáló étte
rem is létesül. Balatonfüreden befejezik a tábor kor
szerűsítését, hogy minden szempontból kifogástlan le- 
gyeçi. Itt ezer személy helyezhető el. Tihanyban bővítik 
az egészségügyi berendezéseket, és akkor 500 személy be
fogadására lesz alkalmas. Badacsonyban 500 személyes 
tábor épül, a Balaton-parti területen partvédőművet épí
tenek, feltöltik a jelenleg még nádas részt. Balatongyörö
kön a tó környékének egyik legkedvesebb helyén kor
szerű mosdók, zuhanyozók épülnek, fásítják a területet, 
és homokozzák az idén nagy költséggel kiépített strand
fürdőt. Keszthelyen ugyancsak ezerszemélyes tábor épül 
a Helikon strand szomszédságában.

Üj másodosztályú tábor készül Alsóörsön, ahol a régi 
strandfürdőt a tábor céljaira használják fel, Csopakon 
lesz a legnagyobb, a Kilián-teleptől Akaiiig húzódó terü
leten. Itt közel 5 km hosszúságban a táborok láncolata 
épül. A főtábor Kilián-telepen lesz, ahol 2000 személy 
helyezhető el. önkiszolgáló éttermet, vízvezetéket, bolt
hálózatot kap a terület. Ezenkívül 3 méter széles úttal 
kötik össze az 5 km-re fekvő Akaiival. A község szélén 
helyezik el a második 2000 személyt befogadó tábort. A 
két nagy tábor kö
zött több 500 sze
mélyt befogadó al- 
tábor létesül, vala
mennyi jó helyen.
Kb. 6—8000 em
bert helyezhetnek 
el ebben a hatal
mas sátorváros
ban. Szórakozá
sukról is gondos
kodnak, mert a 
két főtáborban 
nyitott szabadtéri 
mozi, színpad és 
tábortűzi hely 
épül.

Ezzel a felkészü
léssel a jelenlegi 
iOOOfős táborhelyi 
létszámot 16 000 
főre lehet fel
emelni, és a kul
turált táborozást 
biztosítani. A ha
táron — anyanyel
vén — nyomtatott 
ismertetőt kap 
minden belépő 
külföldi, amelyből 
a táborhelyeket és 
a táborozási szabá- 
kat előre megtud
hatja.

Zákonyi F.

SPORTOLOK
és
SPORTBARÄTOK
könyvesboltja

a

•
VIII., RÁKÓCZI ÜT 64 
Tel.: 221-899

•
M inden sportág 
szakirodalm a 
nagy választékban!
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Ügy hangzik a cím, mint 

valami duhaj népdal kez
dete. Sokan ismerik anél
kül, hogy jártak volna ben
ne, vagy benne járván tud
nának nevéről. Szomszédsá
gát keresik föl áhítattal: az 
alcsúti arborétumot; aztán, 
mire kifáradnak, esetleg el
vetődnek megkeresni a ne
vezetes libanoni cédrust, — 
az erdő javát, a lágyan hul
lámzó vízmosásos dombo
kat, a kilátást nyújtó 250— 
300 méter magas tisztásokat 
más alkalomra hagyják. 
Aztán sose térnek vissza. 
Kár.

Hogy egy kis útbaigazí
tással kezdjük: Budán vált
suk meg menettérti jegyün
ket Vértesacsáig — Bicskén 
át — de már Vértesboglár
nál szálljunk le. Az erdős 
dombhát, melyet dús rét, 
gyér víz, szántó, kukoricás 
ölel körül: a Csaplár-hegy. 
Induljunk a sínek mentén 
visszafelé negyedkilométert 
s jobb felől térve rá a dűlő- 
útra, máris egy hajdani 
park-határ védett platánso
rában ballagunk, kövér tsz- 
földek között. Még mielőtt 
azonban a tiszttartó-ház elé 
érkeznénk — (vele szemben 
az a tsz-lakás valaha fő- 
hercegi mosókonyha volt) — 
újabb árnyas fasor keresz
tezésével, immár hatalmas 
félkörünk után, déli irány
ban emelkedjünk a hegy
nek. Az első fa, ami parányi 
tisztáson tűnik elibénk, 
nagykoronájú vérbükk, bor
dó levelével. Pár perc — s 
a libanoni cédrus alatt ál
lunk; fák sűrűjében nő. 
magasodik 1830 óta, legna- 
gyobbként hazánk ritka céd
rusfái között. Átmérője egy 
méter. Lencsevégre kapni 
nehéz, eltakarja a környe
zet.

Az erdő tele kanyargós 
ösvényekkel, hosszú nyila
dékokkal, ámde a kosboros 
szabad oldal teraszain vi
gyázzunk: fiatal sor-ültetés. 
A keleti párában a biai, bu
dai hegyek rezegnek. Túl- 
nan, Alcsútdoboz falu mö
gött szőlőhegyek víg sárgá
ja villan.

Megható szeretettel ülte
tett erdő ez a csapiári erdő. 
értette, aki csinálta. Vegyes. 
Tölgy és vörösfenyő, vér
bükk és akác, platán, meg 
juhar, gyertyán és fekete 
fenyő, kőris meg szil: va Szombathy V ik to r

nevelgetik őket szép szóval, 
így játsszék majd el ponto
san szerepüket a filmen.

Itt a szelíd őz, a szarvas, 
a kerge két farkaskölyök, az 
ölbe vehető rókafi, a vidá
man kapaszkodó borz, a pu
ha nyest, a röffenó vaddisz
nó-család. Csaknem paradi
csomi béke az árnyas állat
kertben. A harmóniát a bősz 
vadmacska zavarja meg. 
Gondozójába is belemarna, 
ha hagyná.

A park ma nemcsak 
dendrológiai múzeum a 
maga vérbükkjeivel, külho
ni fenyőivel, léggyökeres 
mocsári ciprusaival, tujái- 
val, juharjaival, platánjai
val, japán akácaival, töl
gyeivel, terjedelmes geszte
nyéivel, különleges cserjéi
vel, hanem a Madártani 
Központ egyik kutatóállo
mása is. A fákon madár- 
odúk csüngenek a szélben. 
A kert a maga teljességé
ben a Természetvédelmi Hi
vatal erős felügyelete alatt 
áll. Hetven holdas terület. 
Csak az utakon járjunk!

A libanoni cédrus

Helyén valaha római te
lep volt. IV. Béla király- 
premontrei kolostort telepí
tett ide, ez később a pálo
soké lett. Majd a kolostor 
is eltűnt, maradt egy homo
kos, meszes kopár legelő1. 
Ide építtette 1820-ban Jó
zsef nádor híres-szép két
száz-szobás klasszicista stí
lusú kastélyát — a birtokot 
püspökladányi birtokáért 
cserélte el — s itt alapította 
különös kertészeti szakérte
lemmel berendezett parkját. 
Kétholdas tavat is ásatott, 
kutakat fúratott. Volt itt 
könyvtár, múzeum, kincs
tár, rózsakert.

Ma mind rom. Csak a 
park ép.

A híres kastélyból a tim- 
panonos főfal maradt meg, 
mint egy bús színházi ku
lissza valamely Schiller- 
drámából. Minden egyéb le
égett, elpusztult 1945 után. 
A templom is a nagyértékű 
főhercegi levéltárral. Belep
te mindezt a folyondár s a 
feledés. Ma a környék min
den új istállója, ólja Habs- 
burg-köveket rejt. A ten
gernagyi egyenruhát egy fa
lusi ház füstölőkéményéből 
húzták elő, valaki pedig 
évekig aludt lepedője alatt 
papi ömátusokon. Minek 
kellett neki, ki tudná . . .  
Csupán a főrendi gyerekek 
játszóháza maradt meg. Ma 
társalgó.

Sic transit gloria mundi.
De a park nagyon szép, 

különlegesen gondozott. A 
rendszerető vendégeket, 
akik a sétautakon közleked
nek, nem tépnek bokrot s 
virágot, nem dobálnak el 
papírt s nem szednek ki 
madárfészket — valóban 
szíves szeretettel látják.

daskertnek szánták s a 
parkból gyakorta fúvott át 
a szellő is különleges mag
vakat, mintha a természet 
maga kívánt volna gondos
kodni utánpótlásról.

Egy tisztásról tág a ki
látás a homályos Vértes fe
lé, a Váli-víz, a Szent 
László-víz, a Császár-víz 
völgyei iránt, — Dunának 
baktató vértesaljai patakok 
ezek —, s délnek a Velencei 
hegység hármas hulláma 
vész a párába. Szalmatetős 
bájos vadászkunyhó bukkan 
hirtelen elénk, vidám ku
tyaportréval fehér oldalán, 
szalonnázóhellyel dúsfűvű 
rétjén. Akad itt őz, vaddisz
nó, róka; surrog a fogoly, 
kodácsol a fácán. Egységes, 
zárt, hangulatos erdőség, 
teljes délelőtti séta. Mély 
szakadékjai bő tavaszi ol
vadást sejttetnek, ösvényein 
eltévedni nem lehet: min
den út levezet a parkba.

Éppen meg is szomjaz
tunk. A volt tiszttartó-ház 
udvarán szivattyúzhatjuk a 
jóízű, friss vizet.

Ez az udvar s mellette egy 
árnyas kicsi állatkert évek 
óta Homoki Nagy lstvánék 
filmes birodalma. Mennyi 
szelíd állat a kerítés mögött! 
Nem is szólunk Fickóról, a 
vizsláról és Pletykáról, a 
fekete tacskóról, művész
ismerőseinkről, „akik” nagy 
szeretető kben csaknem fel
döntik az embert, de itt a 
Szalay Fercnc-gondozta le
endő filmhősök lakása is, 
egyik lakója kezesebb, mint 
a másik. Kölyökkoruk óta

E nny i m a ra d t a  kasté ly b ó l
(A szerző folv.)



Egy nap a bo lgár cseretúrázókkal

Szófiából jöttek, s a 15 nő 
és 8 férfi között több 
orvos, mérnök, tudományos 
munkatárs, lakatos, szövőnő 
és más szakmabeli munkás 
volt. Ennyit tudtam csupán 
találkozásunk előtt a dobo
gókői turistaházban lakó 
népes kis bolgár turistacso
portról.

Mint utóbb kiderült, ide
utazásuk kezdetének nap
jáig — bár egy városban 
laknak — még annyit sem 
tudtak egymásról, mint én 
róluk. A szófiai pályaudva
ron találkoztak össze elő
ször a csoport tagjai, de 
utazás közben, s az együtt 
töltött napok során úgy ösz- 
szebarátkoztak, mintha évek 
óta együtt dolgoznának, 
vagy szomszédok lennének.

Érdeklődési körük, beszé
dük, öltözködésük nyomán 
megpróbáltam kitalálni me- 
lyiköknek mi a foglalkozá
sa. Mindig melléfogtam. A 
gyermekorvosnak tartott 
csinos, magas fiatalasszony
ról kiderült, hogy lakatos; 
az idős, kimért, szemüveges 
asszony, akit könyvelőnek 
néztem, matematikus volt, s 
a tudományos akadémián 
dolgozott; a bronzbama, s 
rakodómunkásnak tartott 
turista szobrászként mutat
kozott be és fordítva. Nem 
találgattam tovább, megvár
tam míg bemutatkoznak.

Sokan közülük már já r
tak a szomszédos országok
ban, de hazánkban még 
egyikük sem volt. Csupán az 
újságokból, képeslapokból, 
filmekből, s hírből ismer
ték mindazt, amit most sa
ját szemükkel láthattak.

Érdemes volt-e eljönniük, 
hiszen a Balkán és a Rho
dope hegység mellett eltör
pülnek a mi hegyeink, Ba
latonunk legfeljebb kisöcs- 
cse lehet a Fekete tenger
nek. tengerparti fürdőik vi
lágszerte híresek, s váro
saik vetekszenek szépség
ben, gazdagságban és mű
emlékekben a mieinkkel. 
Nem is beszélve a felszaba
dulásuk óta alkotott szocia
lista városokról és egyéb 
létesítményekről.

Hogy érdemes volt-e — 
néztek rám szemrehányóan. 
Hát persze. A magyar he

gyek bár kisebbek, de ba
rátságosabbak, a páratlanul 
gazdag növény- és állatvilá
gunk sok vonásban rokon 
Bulgáriáéval, s ezért kedves 
szemüknek. A romantikus 
patakvölgyek, a festői szép 
panorámák kedves emlék
ként maradnak meg bennük.

— Igaz, hogy a Fekete 
tenger nagyobb a Balaton
nál, de a végtelennek tűnő 
és naDonta más-más arcot

kézzel, lábbal mutogatva 
magyarázta a szakácsnak, 
hogy ők is erősen fűszerez
nek minden ételt, sőt még 
erősebben, mint itt, ebben 
is rokonlelkek a magyarok
kal.

A szakács, hogy kedvük
ben járjon, duplaadag feke
teborsot tett a vacsorájuk
ba, s a vöröspaprikával sem 
spórolt.

M á e n a n  Ь п л Ь я л Л я . л  k ö -

Jobbró l b a lra : A n g e lu sn é , a  m ag y ar csoport vezető je, Dim itrov) 
P annov , feleségével és Sztancho R ad en  K o jonharoff, a  bu lgúr ■ 

c soport vezető je

mutató magyar tenger fe
lejthetetlen látvány volt 
Almádi, Füred és Tihany 
magaslatairól — mondotta 
Sztancho Radev Kojonha
roff szemorvos — a csoport 
vezetője és felesége, aki vi
szont gyermekorvos.

A bemutatkozásnál tréfá
san jegyezték meg, annyi 
közöttük az orvos, hogy .ki
tesznek egy fél klinikát. 
Almádiban, ahol hat napot 
töltöttek el, majdnem szük
ség is volt rájuk. Valame
lyikük ugyanis az első nap 
belátogatott a konyhára és

zölték a szakáccsal, úgy lát
szik mégsem bírják úgy az 
erős fűszereket, mint a ma
gyarok.

Almádiból ellátogattak 
Füredre, Tihanyba és 
Veszprémbe. Utóbbi tet
szett nekik a legjobban. 
„Ilyen jellegű és építészeti 
stílusú város nincsen Bul
gáriában” — hangoztatták. 
Különösen a püspöki palota 
épülete, a Gizella kápolna, 
mely híven őrzi a hazai 
gótika építészeti formáit, a 
régi épületek, amelyek a 
két évszázad előtti Veszp

rém hangulatát idézik, s a 
várból nyíló gyönyörű ki
látás a városra és a távoli 
Bakonyra — nyújtott nekik 
maradandó élményt.

Ivan Kolev szobrász nagy 
tetszéssel szemlélte Balaton- 
füred híres szobrait Már 
alig várta, hogy Pestre ér
kezzenek és végiglátogat
hassa a múzeumokat, és el
mehessen égy kis tapaszta
latcserére valamelyik ma
gyar kollégája műtermébe.

A hatalmas termetű Vas
kó Dimitrov Paunov rako
dómunkás egy almádi mel
letti faluról áradozott, aho
va egyik délután elsétált 
csöppnyi feleségével. „A 
régi kis falusi házak és ba
rátságos lakói között egé
szen otthon éreztem maga
mat” — mondotta. Tihany
ban is a község szürke tu
fából épült, s szinte műem
lékinek számító paraszthá
zai tetszettek néki a legjob
ban.

Bojka Nikoleva Garbova 
textilmunkásnő és Marija 
Georgieva lakatos először 
jártak életükben külföldön, 
de ez a tizennégy nap, amit 
itt töltöttek, életük legszebb 
emlékei közé tartozik — 
hangoztatták.

Mindennel elégedettek 
voltak, két dolog kivételé
vel. Az egyik: több időt 
szerettek volna Budapesten 
tölteni. A másik: hiányol
ták, hogy a múzeumokban 
és műemléképületek ben a 
magyarázó táblák szövege 
legtöbb helyen csak magyar 
nyelvű, s a tolmács nélkül 
érkezők — ha csak nincs 
valami idegen nyelvű tájé
koztatójuk — soha nem 
tudják meg miről is neveze
tes az, amit látnak.

Megszívlelendő észrevétel. 
Hiszen érdekünk, hogy a 
külföldről jövő turisták mi
nél többet lássanak és tud
janak meg szép hazánkról, 
gazdag építészeti és kultu
rális múltjáról, jelenéről.

Lehoczky



A Szalajka vö lgy  Szilvásvárad  
m ellett

BUkkfennsfk. At a Tarkőn

A™* , felkelő nap nagyot 
s nézhetett, hogy né- 

'*q»si hány imádója a világ 
egy kis pontján, a Bükk 
hegység tetején, a Bálvá
nyon várja ébredését. A 
egycsapásra megelevene
dett látóhatár a madarak 
énekével köszönti a felkelt 
tűzóriást.

Megilletődve állunk a ki
látó tetején, lenyűgözve a 
bükki napfelkeltétől s a 
pompás panorámától. A 
К—Ny-i irányú Bükkfenn- 
sík északnyugati peremén 
vagyunk, s jórészét belát
juk. Hazánk e legnagyobb 
karsztos fennsíkja a Lilla
füred fölötti Létrástetőn 
kezdődik, s nyugaton Bél
kőnél végződik; hossza 
mintegy 18 km, szélessége
3—4 km, magassága átlag 
800 m.

Mint óriások a terített 
asztalt, úgy ülik körül a 
hegység legnagyobb csúcsai 
a Bükkfennsíkot. Az óriá
sok legnagyobbika, a bükki 
hegyek fejedelme, a 959 m 
magasan trónoló Istállóskő 
ül az asztalfőn, mellette 
sorakoznak a többi óriások: 
a Tarkő (950 m), a Peskő 
(960 m), az örkő (876 m), a 
Háromkő (876 m), a Bélkő 
(786 m), s a mi 956 m ma
gas Bálványunk, melynek 
kilátócsúcsán most oly ki
csinek érezzük magunkat.

Északra, messze a hegy
ség lejtőin túl, az elosztó

reggeli párából hatalmas 
ellaposodó katlan bontako
zik ki, mely egész Özdig 
nyújtózik. Tucatnyi kisebb- 
nagyobb helység tarkítja 
elszórtan a medence zöld
jét. Ide látszik a Bán patak 
völgye Dédestapolcsánnyal. 
a Tardona patak, Tardoná-

val, s a Szilvás patak völ
gye, ahol Dédes várának 
hegyormai magasra törnek 
fel az erdők zöldjéből. 
Északkeleten Kazincbar
cika gyárkéményei pipál
nak. Keleten a szentléleki 
látókövek fehérlenek az 
erdők rengetegében, odébb

a távolban a 772 m magas 
örvénykő kilátója nézeget 
felénk, s amint a sugárzó 
nap teljesen fellebbenti a 
a bükki táj hajnali pára
takaróját, a messzi északi 
látóhatáron felcsillannak a 
Tátra ormai.

Otban lefelé arról beszél
getünk, mily pompás nem
zeti parkot lehetne létesí
teni a Bükk fennsíkján; nö
vény- és állatvilága oly 
gazdag, hogy méltóan rep
rezentálná a külföldiek 
előtt is hazánk hegyvidéki 
szépségeit. Hallottuk, hogy 
német vadászok, turisták, 
több éven át visszatérnek 
ide, annyira megszerették 
a táj szépségeit.

Alig félóra alatt vissza
érkeztünk szállásunkra, a 
bánkúti turistaházba, s 
reggeli után indultunk Dé
des várához.

Délután az alig alacso
nyabb kisvárhegy meredek, 
sziklás kúpját másszuk 
meg, szinte négykézláb a 
majdnem függőleges szikla
hasadékot. Megéri a fáradt
ságot.

A két várhegy közötti ré
ten verjük fel sátrainkat. A 
holdvilág hideg fátyollal 
ezüstözi az erdők sötétjét.

Tücsökzenészek kara di
csőíti a bükki éjszakát.

Dr. Zoltán György

n
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Tizenkét o rszá g -  
m. tizenkét kikötő
A Földközi-tenger vicié 

kének térképét tartom ma
gam előtt, hogy megjelöl
jem utunk következő állo
máshelyeit. Az eddig meg
tett utat Algír városáig pi 
ros vonalak jelzik. Most 
bejelölöm a következő út
szakaszt, amely Tuniszon 
keresztül Tripoliszig veze.'. 
Jelenleg a nyolcadik ország 
partjainál hajózik a Litva.

Itt a legkeskenyebb a 
Földközi-tenger. Afrika és 
Európa partjai itt varrnak 
a legközelebb egymáshoz. 
Nem véletlen, hogy ezek az 
országok gazdag történe
lemmel rendelkeznek. Tu
néziában utoljára 83 esz
tendőn keresztül a franciák 
uralkodtak. 1956. március 
20-án Franciaország kény
telen volt lemondani az or
szág feletti „védnökségről'', 
s átadni az országot Tuné
zia népének, amelynek füg
getlenségi harca ekkor már 
alapjaiban ingatta meg a 
gyarmatosítók uralmát.

Tunisz kikötője felé ha
ladva, hamarosan magunk 
mögött hagytuk Bizertát. 
amely hosszú évekig a 
NATO egyik legerősebb 
Földközi-tengeri támasz
pontja volt. 1963 októberé
ben ürítették ki, s adták át 
Tunéziának. Most már itt 
is, Tunisz kikötőjében is 
büszkén leng az ország pi
ros-fehér zászlaja.

Hajónkat a kikötőben a

'.iszi „IBUSZ” képviselői 
fogadták. Az idegenfor
galmi vállalat autóbusza) a 
kikötőben sorakoztak. A 
buszok angol, francia, né
met és orosz nyelven be
szélő személyzete alaposan 
ismeri az ország történelmi 
múltját és jelenét, jól fel 
készültek az idegenforga
lomra.

Sajnos csak egy rövid 
délután állt rendelkezé
sünkre. A kikötőből egy 
pálmákkal szegélyezett szé
les úton rohantunk a város 
irányába. Az út mindkét 
oldalán hófehér házak so
rakoztak. Idegenvezetőnk 
elmondta, hogy 16 nagy 
szálloda áll a fővárosban a 
külföldiek rendelkezésére. 
Mikor megtudta, hogy én 
magyar vagyok, örömmel 
újságolta, hogy van a vá
rosban egy „Hungária” 
nevű kávéház, melynek 6 is 
gyakori vendége.

Autóbuszunk közben el
haladt a tuniszi kiállítás 
területe mellett. Vezetőnk 
mindjárt megjegyezte: „Ma
gyarország is részt vesz 
ezen a kiállításon!'1 A város 
központjában óriási a for
galom. Európai és nemzeti 
viseletbe öltözött nők és 
férfiak népesítik be az ut
cákat. — Nagyon sok a taxi 
és az autóbusz. A tetejükön 
sorszámot viselő taxikat 
már messziről meg lehet is
m e r n i  T.áttam három fehér

humuszos nőt. akik úgy 
„vadásztak” taxira, mint a 
pestiek csúcsforgalmi idő
ben.

Megálltunk a város köz
pontjában a L’Indepen- 
dance téren. A tér beosz
tása olyan, mint a Hősök 
tere. A pálmafákkal szegé
lyezett sétányokon színes 
kis pavilonokban tuniszi 
népművészeti tárgyaktól, a 
legszebb színű és illatú vi
rágokig minden kapható. 
Az égetett tányérok és kor
sók. a szépen díszített bőr
áru, táskák és puffok, a 
réztálak és edények, az 
arab mesterek műértését és 
ügyességét dicsérik. Mozgó 
árusok gyönyörűen kikészí
tett birkabőrt és szőrmét 
kínálnak eladásra. Az üz
letekben francia ízlést tük
röző áruk között válogathat 
az ember.

Az újságárustól arab, 
francia és olasz nyelvű he
lyi lapokat lehet vásárolni. 
Ha már a sajtóról beszélek, 
elmondhatom, hogy Tuné
ziában 11 nagy külföldi 
hírügynökségnek van tudó
sítója. Közöttük a TASZSZ- 
nak és a TANJUG-nak is.

Míg utitársainl^ a Tunisz
ban levő 17 bank egyikében 
látogatást tettek, addig én 
a várossal ismerkedtem.

Sétáltam az Avenue de 
Parison, megnéztem az 
európai stílusban épült há
zakat. a jól felszerelt üzle-
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teket, élveztem az utcán 
nyüzsgő színes emberára
datot. Megtekintettem Tu
nisz egyik idegenforgalmi 
érdekességét, a nagy zsina
gógát és a bazárt, amely az 
istambulit idézte az emlé
kezetembe. Sokáig nem 
időzhettem, mert még két 
programpontunk volt. Meg
tekinteni a pun Karthago 
romjait és találkozni AU 
Ben Habid Burgibával, a 
köztársaság elnökével.

Karthago 17 kilométerre 
van Tunisztól. A város ke
letkezéséről idegenvezetőnk 
elmondotta, hogy a phöni- 
eiaiak alapították i. e. a IX. 
században. Didó kiránynő 
vásárolta meg a város terü
letét Hiarbastól, Líbia ki
rályától, aki először el 
akarta űzni a fivére, Pyg
malion elől menekülő ki
rálynőt és csak nagy kö
nyörgésre, hatalmas kincse
kért cserébe volt hajlandó 
teljesíteni Didó kérését: any- 
nyi földet adni, amennyit 
egyetlen bika bőrével kö
rül lehet keríteni. A phöni- 
ciaiak leleményesek voltak. 
Keskeny szíjakra hasítot
ták a bika bőrét, s így 
nagy területet tudtak vele 
körülkeríteni. A monda sze
rint e területen épült fel 
Karthago.

Karthago és Róma között 
halálos párbaj folyt. A vá
rost, alapításának 668-ik 
esztendejében a rómaiak 
elpusztították. A környék 
azonban olyan csodálatosan 
szép volt, hogy Augusztus, 
római császár egy évszá
zaddal később újból felépí
tette, s gazdag várossá fej
lődött. Később a fiatal ke
resztény egyház székhelye, 
majd a középkorban a van
dálok királyának, s még ké
sőbb a bizánci helytartónak 
volt székvárosa. A VII. szá
zadban az arabok a várost 
újból elpusztították.

Karthágó romjait széthur
colták a világ valameny- 
nyi égtájára. Jutott belő
le Spanyolországba, Olasz
országba is. A városból az 
archeológusoknak sikerült 
értékes maradványokat fel
tárni. Karthago romjai sok 
embert vonzanak ma is az 
országba. A turisták ezre 
vei nézik az egykori híres 
város - kiásott maradványait. 
Mi is végigsétáltunk a vá
ros feltárt, kikövezett ut
cáin, melyek derékszögben 
keresztezik egymást. Meg
tekintettük Apulius színhá
zának romjait, megnéztük a 
bizánci bazilika kiásott



oszlopait. A m úzeum ban az 
ásatásokban előkerült gaz
dag pun gyűjtem ényt lá t
hatjuk . Felm entünk K ar
thago várhegyére, a  Byrsá- 
ra, ahol egy szép katolikus 
székesegyház van. Még so
káig gyönyörködtünk volna 
a város rom jaiban, de az 
időnk sürgetett.

A utóbuszunk nagy sebes
séggel halad t a  főváros 
felé, hogy időben érkez
zünk a köztársasági elnök 
palotájához.

AU Ben H abib Burgiba 
fehér, arab  stílusban épült 
kastélykertjének nagy ka
pu ja  k itá ru lt előttünk. A 
fogadás előtt m egnéztük a 
csodálatos parkot, a  gyö
nyörű növényzetet, a  pál
m afákat, a szökőkutakat.

A fogadás ham ar meg
kezdődött. B urgiba vala
m ennyiünkkel m egismerke
dett. M ikor m indenki el
foglalta helyét, kezdetét 
vette  a  sa jtóértekedet. A 
jelenlevő csaknem kétszáz 
ú jságírónak bőven voltak 
kérdéseik. A 61 éves köz- 
társaság i elnöknek bizony 
nem  volt könnyű dolga. Az 
egyik kérdésre válaszolva 
kijelentette, hogy az Új- 
D esztur párto t nem  sok vá
lasztja  el a  tudományos 
szocializmustól. Véleménye 
szerin t a tü relm es ú tkere
sés — így jeUemezte politi
k á ju k a t — a tudományos 
szocializmus m egvalósítá
sá t szolgálja.

„Jöjjenek vissza és néz
zék meg újból az országun
k a t” — ezzel búcsúzott tő
lünk  a köztársasági elnök. 

*
Tripoliszban, Líbia fővá

rosában m ár erősen 
szem betűnő az ország urai
nak, királyának, Idrisznek 
elkötelezettsége az am eri
kaiak  és az angolok mellett. 
Nagy am erikai és angol 
légi és katonai tám aszpon
tok vannak. A nyugati el
kötelezettséget hajónk fo
gadtatása is igazolta. I tt is, 
m in t Tunéziában az idegen- 
forgalm i intézm ény képvi
selői fogadtak. De „zavar
ta lan ” városnézésünk érde
kében motoros rendőröket 
is kirendeltek, akik a hajó
ról való elindulástól a visz- 
szatérésig „óvtak” bennün
ket.

Sajnos a város m egtekin
tésére alig volt időnk, m ert 
hajónk  csak szürkületkor 
kö tö tt ki.

Tripolisz eredeti jelenté
se: „H árm asvár”. Tripolisz- 
n ak  nevezték a régi görögök 
a tengerparton kis távolság
ra  egymás m elle tt sorakozó 
három  hajdani kikötővá

rost: Oeat, S abrathat Vulpi- 
át, és Leptis M agnât. A két 
utóbbi város elpusztult. 
Rom jaik még ma is hirde
tik  fényüket. Oea tovább 
fejlődött s belőle nő tt ki 
Tripolisz.

Oea rom jait még ma sem 
tá rták  fel, m ert m inden bi
zonnyal Tripolisz óvárosa 
épü lt fel rajta. Az autó
buszból jól lehete tt lá tn i az 
óváros m ellett felépült mo
dem  európai jellegű ú jvá
rost. A trípoliszi vár, amely 
a város egyik legnagyobb 
idegenforgalm i nevezetessé
ge, m agas falaival méltóság- 
teljesen u ra lja  a  várost.

A m últ és a jelen  szimbó
lum a a régi v á r  és az az új 
m odern szálloda, ahol foga
d ást ad tak  tiszteletünkre. 
Így igaz! Rendőrök kísértek 
bennünket a fogadásra, me
lyen a korm ány és a város 
vezetői is képviseltették 
m agukat. A rendőri kíséret 
ellenére a  légkör nagyon 
szívélyes volt, melyből az

ország po litikájában levő 
cU entm ondásokra következ
te thettünk.

A szálloda am erikai s tí
lusban épült. Fehér és fe
kete m árvány  a burkolata. 
M inden m egtalálható ben
ne, am it egy nyugati tőkés 
igényel. M egnéztük a szálló 
ru le ttk lu b já t is, ahol a ru 
le ttasztal m ellett sokféle 
au tom ata szerencsejáték 
van. Az egyik autom atánál 
én is szerencsét próbáltam . 
Először jó néhány érm ét el
nyelt a gép, de egyszer húsz 
érm ét fize tett vissza. Ö rö
mömben az  érm éket elosz
togattam . Egy érm ém  m a
rad t csak, hogy bizonyít
hassam : játszottam  T ripo
liszban — egy ru le ttk lu b 
ban.

Amíg mi az autom atával 
próbálkoztunk, a neves 
francia karikaturista . Jean  
Effel húsz do llárért tik e tte t 
vásárolt a ru lettasztalnál. 
Figyeltem. Mosolyogva tette 
tik e ttje it az asztalon levő

szamok mellé — és rövid 
percek m úlva ugyanígy vet
te tudom ásul, hogy m indet 
elveszítette.

Egy vastag erszényű em 
ber is leült a szerencseke
rékhez, és sorozatosan nyert 
és nyert. Ekkor észrevettem, 
hogy az asztalnál dolgozó „ 
két férfi szeme összevillan. 
Helyet cseréltek. Az, aki 
eddig játszott, m ost a ru 
lettkerék  mögé á llt és á ru 
síto tta a tiketteket, a m á
sik, m int vendég, já tszani 
kezdett. Em berem  előtt a 
magas tiketthegyek lassan 
fogyni kezdtek. M ajd k inyílt 
az erszény is. Ú jabb tik e tt
hegyek tornyosultak  az asz
talon, de rövidesen ezek is 
elfogytak. Az én em berem  
pénzét és kedvét vesztve 
végülis felá llt az asztaltól.

Késő este té rtü n k  vissza a 
hajóra, hogy elhajózzunk az 
egyik „legafrikaibb” ország
ba — az Egyesült A rab Köz
társaságba.

M. G.

T unézia. K arth ag o  rom ja i

Líbia. L ep tis M agna rom ja i



À  nagycsárdában m eg
töltjük. kulacsunkat, 

kiegészítjük élelm i
szerkészletünket, az

tán  nekivágunk az igazi 
pusztának. M ert miközben 
D ebrecentől idáig jöttünk, 
jó részt m ár ku ltá rtá j kí
sért. Nagy, öntözött vetés
táblák, m esszire nyúló k u 
koricások, k iterjedt cukor
répa-ültetvények; apró gá
takkal övező rizstáblákban 
térdig  álltak  a vízben a zöl
den hullám zó rizsvetések, s 
a kaszálókon vastag széna
rendek  illatoztak. M inden
felé csatornák ágaztak 
szerte, duzzasztók, zsilipek, 
vízkiem elő-m űvek követték

egymást, v íztorony ágasko
dott az egykori csordakút 
helyén, s villam os távveze
ték vastornyai a la tt hancú- 
rozott a ménes.

A csárda azonban még 
úgy állt itt, a nádszegélyes 
Hortobágy folyócska p a r t
ján, m int az örök változat
lanság jelképe. A török
világ végén épült, m éteres 
falaival, hófehér ámbi tusá
nak  m éltóságteli ívével 
szinte időtlenül őrzi a klasz- 
szicista népi építészet leg
szebb hagyom ányait. Előtte 
a zöldre feste tt léckerítés 
m intha ugyanaz volna, 
m in t am elyhez még Petőfi 
betyárjai kötötték lovukat,

amíg pintes üvegből hal
ványzöld érm elléki bort 
kortyolgattak odabent.

Hogy fellelkesül a költő, 
am ikor 1847 m ájusában itt, 
a nagycsárda e lő tt leszáll 
a pest—debreceni gyorssze
kérről, s „égő arccal, ra
gyogó szemekkel, hullámzó 
kebellel” széttek in te tt a 
nagyszerű pusztán. Alig ju t 
szóhoz a gyönyörűségtől, de 
akkor a legnagyobb elra
gadtatás hang ján  szólal 
meg: „Hortobágy, dicső ró- 
vaság, te vagy az isten 
homloka!" A szabadság is
tenének lelke lebeg a 
puszta fölött; a határtalan  
sík, a ko rlá tta lan  tá j a  szent 
szabadság m egálm odott ké
pét idézi fel.

Ezt a pusz tá t ma m ár 
csak a H ortobágy déli pere
mén leljük, a Karcag, 
Nagyiván felé húzódó ős- 
iegelőkön. Ez a rész még 
szinte é rin te tlenü l őrzi a 

m últat, a hábo ríta tlan  pusz
taság komor fönsége lebeg 
fölötte. A rra ta rtu n k  mi is, 
Zám  irányába indulunk, s 
Karcag a végcél.

Dél van, perzselő, fül- 
lesztő augusztusi delelő. A 
pusztai folyócska partján  
lankadatlan  bólogat a sze- 
gélyszerű náderdő, de mé
lyéről szárny csattogás, sipí- 
tozás, kurrogás jelzi a bent 
rejtőzödő m adárvilágot. A 
parti pázsiton csak két öreg 
szürkegém sétálgat, s né
hány kékhátú, kontyos bí
bic rebben fel közeled- 
túnkre.

Átm együnk a kilenclyukú 
kőhídon, m elynek vaskos 
pillérei a la tt annyi a víz, 
hogy alig fér el a lapos me
derben, aztán beleveszünk 
a feltáruló pusz ta  h a tá rta 
lanságába.

A túlsó hídfőnél sugár-

szerúen futnak össze m in
den irányból a csárdának 
ta rtó  földutak, kiválasztjuk  
közülük a legalkalm ato- 
sabbat, azon indu lunk  el 
dél—délnyugati irányban. 
Az ú tnak  azonban m i
h am ar nyomavész, egyre 
halványodó kerékvágásai 
lassank in t teljesen belesi
m u lnak  a sárgára égett 
gyepmezőbe, s m ár csak az 
irány tű  vezet, akár a  ten
geren.

Egy ó rája  sincs, hogy há
tu n k  m ögött hagytuk  a 
nagycsárdát, de m in tha 
m áris a világ végén vol
nánk. Ameddig a szem el
lát, nem  akad egy halom, 
egy facsoport, de még kút- 
ágas is ritkán, csak kopott,

Fő я  bog rácsg u ly ás
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hervadt fűvel fedett legelő 
mindenfelé. A lá th a tá r  al
jáig simuló kerek síkságon 
nem ad irányt egyetlen ki
emelkedő pont sem , s ha 
időnként feltűnik  valami 
pusztai m enedékhely, ke
rek nádkunyhó, vagy lapos 
juhhodály, m iham ar kide
rül, hogy csak a délibáb 
hozta elénk. A legsűrűbb 
erdőben is könnyebb tá jé
kozódni, m int e m inden te
reptárgy nélküli rónaságon ■ 
van is dolga az irány tű t ke
zelőnek, hiszen jó térkép 
sincs, ami segítsen.

M agyarország legnagyobb 
füves pusztája teljes egé
szében a Tisza ártere , a fo
lyó töltögette fel üledékei
vel és egyengette el asztal-

sim aságúra. A Hortobágyon 
valóban érzékelni lehe t a 
végtelent, s megérti az em 
ber a m ú lt századbeli k ü l
földi utazókat, akik  úgy 
érezték itt  magukat, a k á r  a 
tengeren: m intha állandóan 
a körü lö ttük  elterülő :ái 
legm élyebb pontján lenné
nek. Az idegenekben ko
mor és leverő érzést kelt a 
pusztai utazás. Valóságos 
kedélybeteggé teszi őket az 
em bernélküli táj, ahol n a 
pokig szekerezhetnek, an é l
kül, hogy élőlénnyel ta lá l
koznának. Az utas szeme 
belefárad  „a nagy semmi 
szemlélésébe”, bágyasztó 
érzés nehezedik lelkére. 
Bezzeg Móricz Zsigmond- 
ból sz in te  kirobban a nagy
szerű pusztai élm ény: 
..Megrendítő, mikor az em
ber megáll a közepén, s 
körülnéz. Az ősidők végte
lensége, komor vigasztalan
sága, amely azonban nem 
lehangoló, hanem fölemelő. 
Az ember először nagyot 
lélegzik. Teleszívja tüdejét 
szabadsággal, békességgel, 
tömör nyugalommal. Az ég 
tiszta és valami véghetet- 
ten mélységű. Szédület és 
álomhoz hasonló érzés fog 
el, s le kell dőlni, le kell 
heverni a száraz fűbe, s 
bele kell borulni a léleknek 
ebbe a rettenetes nagy égbe, 
amely uralkodik, s minden 
pórusunkat rhagához ra
gadja.”

.H arm ad ik  órája vándor- 
lünk  m ár a pusztában, am i
kor elénk keiül egy ü tö tt-  
kopott fekete hodály. De az 
is üres, m ás vidékre vándo
ro lhato tt birkáival a juhász. 
K icsit pihenünk árnyékos 
oldalához dőlve, aztán gya
logolunk tovább. Fölöttünk 
a szikrázó ég, ta lpunk a la tt 
füstölő, fehér szikpor, előt-

Nagy élm ény a külföldieknek a delelő ménes
(Környei felvétele)

A hortohögyl halastavak a vári- 
m adarak paradicsoma

tünk a roppan t ha tá rta lan 
ság. A nagy hőségben meg
derm edve borul fölénk az 
ég, csak a foszladozó b á 
rányfelhők mozgása árul e! 
némi életet. Csenevész sziki 
fű tak arja  a ' kiégett mezőt, 
itt-o tt egy elhagyott csorda- 
kút tűn ik  fel, aztán megim 
az üres, néptelen, komor 
öspusztaság.

A S áros-ér kiszáradt 
m edre m en tén  végre elér
jük  az A rkus-ért, amelyben 
még víz is van, s m ár tu d 
juk. hogy jó úton járunk. 
Feltűnik a térképen is je l
zett Eperjes-halom , am ely 
97 m éteres tengerszint fö
lötti m agasságával éppen- 
hogy kiem elkedik a puszta 
tengersík mezejéből, de 
máris irán y t m utat. Л 
szó edos M ihály-halom 
utál a 96 m éter magas 
Tök-laponyag vezet tovább, 
s az Á lom -zúgnál ú jra  el
érjük a H ortobágy folyá
sát.

És m ár ra j ta  is vagyunk 
az egykori pest—debreceni 
postaúton, am ely még úgy 
készült, hogy sá rt hánytak  
sárra. Az országutat azóta 
más irányba terelték, de 
pz  az ősi fö ldú t m it sem  
változott, s pontosan a k a r
cagi h a táron  az Ágota-ha- 
lom is úgy fogad, m in t 
százötven esztendővel ez
előtt a postakocsi utasait. 
Csak a híres-nevezetes 
Ágota csárda tűn t el a  
dombocska tetejéről, meg a 
közeli Z ádor-ér sűrű n á d 
erdei, ahonnan  a kunsági 
betyárok lesték a jövő
menőket, a kocsiposta u ta 
sait, m eg az ekhós szekere
ken döcögő vásárosokat.

Nehéz h írű  csárda veit az 
Ágota. M indig akadt benne 
több-kevesebb szomjas r i
degpásztor, akik  a vizenyős 
ré te g ek b ő l k i-k ijártak  egy
két p in t borra , néhány m e
szelj' pálinkára. Rövid 
borjúszájú ingükben, láb 
száruk közepét verdeső fe 

kete gatyájukban, nv„ 
kukba vete tt farkasból' ka- 
cagányukban félelmetes 
lá tványt nyújto ttak . A 
csárda súlyos tölgyfaasz
ta la  m ellett m indig üldö
gélt egypár szegénylegény, 
s a  kem encesutban részeges 
öreg dudás rikkantgatta 
tömlős hangszerét. Amikor 
1940-ben szétverték  az Ágo
ta  csárda roskadozó falait, 
harm inc em beri csontváz 
kerü lt napv ilág ra pincéje 
mélyéről.

A csárda helyén a  domb
tetőn csekélyke téglahalom, 
de a m ellette elvezető esi 
országút m ély kerékvágá
sa it m intha m ég az utolsó 
delizsánsz hagy ta volna itt, 
ahogy tíz ökörtől vonszolva 
elim bolygott K arcag felé. A 
fénylő messziségben m ár 
fel is tűnnek  a h íres nagy
kun város távoli tornyai, s 
a  pusztai vándorú t porát 
m ajd  lemossa egykettőre 
a  bereki gyógyfürdő gő
zölgő hévize.

A ntalffy Gyula
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Partrészlet

Sziklafalak és várromok 
között kanyaró* az út

szerző felvételei)

Romantik

Lengyel Tálra vizeit összegyűjtő Fehér és Fekete 
Dunajec, Nowy Targ felé rohanva egyesül, hogy 
Nowy Targ után 24 km-re Csorsztynnál kemény do

lomit sziklákkal küzdjön meg. A roham többszázezer 
esztendővel ezelőtt kezdődött, hogy a siker koronájaként 
létrejöjjön Európa, egyik legszebb vízi vándorútja.

A vadregényes folyót járva megértettem, hogy a PTTK 
által immár 26-szor megrendezett nemzetközi Dunajec tú
rára miért érkeztek 1600-an a világ minden tájáról. Az út, 
mely Nowy Targtól, a Nowy Sacz után 15 km-re levő 
mesterséges tónál végződik, 120 km. De a legfestőibb 
es legszebb szakasza a Csorsztyn és Nizna közti szurdok 
Különösen a vörös kolostor után kezdődő kanyonszerű 
szakasza.

A folyó itt hatalmas sziklafalak között kanyarog, sokszor 
!80°-on kerülve a kőzetet. A kanyon végén a folyó a Soko- 
lica 747 m-es meredek sziklafala alá kanyarodik. Erre a 
csúcsra okvetlen fel kell mennie a vízi vándornak, mert 
páratlan kilátás nyílik a folyóra és a Pieninek vadregényes 
tájára, melyet nemzeti parkká nyilvánítottak.

A csúcsra jól kiépített turistaút vezet, a niznai komptól 
kiinduló kék jelzéssel. Kényelmes gyaloglással egy óra 
alatt elérhető.

A Niznánál végeszakad a szurdoknak és ezután kezdő
dik az igazi vadvízi szakasz, mivel nagy szintkülönbséget 
kell „leadnia” a folyónak. A rohanó sellők, melyek a szik
lás mederben nagy hullámzást okoznak, igazi vadvízi él
ményt nyújtanak. A folyó besorolása a harmas és a négyes 
vadvízi fokozatot éri el és ezért csak gyakorlott kajakosok 
látogathatják.

Legnagyobb figyelmet a Tylmanova község után levő 
kanyar sellői kívánják, mert itt az elemek a kajakost és a 
kajakot ugyancsak próbára teszik.

Az egész folyón, de itt különösen jó szolgálatot tesz a 
hullámvédő kötény, amely nélkül szinte lehetetlen ez a 
vízitúra.

Susóczky Ferenc



Л vadregényes fekvésű, /Л festőién szép, tiszta, 
pormentes levegőjű 
Tatán ma már nem

csak a világversenyekre ké
szülő élsportolók találnak 
otthonra. A hajdani főúri 
parkban vidám gyerekek 
százai gyönyörködnek a ter
mészet ragyogásában, s a 
legmegfelelőbb környezet
ben készülnek arra is, hogy 
a dicsőséges magyar sport 
nagyszerű hőseinek öröké
be lépjenek, hogy méltó 
utódai lehessenek olimpiai-, 
világ- és Európa bajnoka
inknak, a magyar sikerrel 
végződött nagy nemzetközi 
találkozók héroszainak.

Nem akármilyen előrelé
pést jelent sportéletünkben 
az utánpótlás sokáig elha
nyagolt problémájának 
ilyetén való megoldása. A 
szakemberek már régen 
tudják, — ha volt is vita a 
kérdés körül —, hogy a mai 
nemzetközi színvonalat el
érő nagy eredményeket 
csak olyan sportoló érheti 
el, aki egész fiatalon kezdi 
elsajátítani kiválasztott 
sportágának bonyolult tech
nikáját és különleges for
télyait. A tudományosan 
ellenőrzött kísérletek azt is
bebizonyították, hogy a még fejlő
désben levő szervezetet kell megfe
lelő gyakorlatokkal nagyobb telje
sítményekre alkalmassá tenni, csak 
a fiatal testet lehet erőben és ügyes
ségben megalapozni.

Tata most százával fogadja há
romhetenként váltakozva a bátrabb 
célokért küzdő fiatalokat. Tíztől ti
zenhat évesig jönnek a tehetséges 
gyerekek, hogy kellő szakirányítás 
mellett elinduljanak a felfelé vezető 
úton.

Az évszázados fák között meghitt, 
barátságos otthon várja őket. A 
takaros házak már nem a campin- 
gekre, inkább a motelekre emlékez
tetnek. Kívül-belül kedvesek, eszté
tikusak és kényelmesek. A pályák, a 
torna- és edzőtermek pedig legmaga
sabb fokon biztosítják a jövendő baj
nokok előkészítésének feltételeit.

Igen! A sportiskolákra, és a sport
iskolákon feltűnő tehetségek tovább
képzésére nagy szükség volt. A világ
viszonylatban fantasztikusra növeke
dett konkurrenciában a régi felké
szülési módszerekkel sportolóink ne
hezen tudnának lépést tartam ellen
feleikkel. A merész célokat maguk 
elé tűző fiatalok azonban tovább vi
hetik a magyar sportdiadalok zász
laját.

Vajon melyikükből lesz a jövő Né
meth Imréje. Kárpáti Rudolfja, Papp 
Lacija? Erre a kérdésre ma még 
nem lehet válaszolni, de a „marsall- 
bot" ott van minden Tatán készü
lődő gyermek tarsolyában. Tehetség
ben nincs hiány, csak eltökéltségü
kön, vasakaratukon múlik, hogy 
meddig jutnak a siker káprázatosán 
szép, de néni könnyű útjain.

PÁSZTOR LAJOS

Ragyogó tiszta a m otel k ivül- 
belül
(Almást felvételei)

A tatai új sportm otel berende
zése
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MARTOS FLORA, 
PATAKI ISTVÁN 
ÉS A TÖRRIEK 
EMLÉKÉNEK...

A Bp. Vörös M eteor SK 
vízi telepe a S zentendrei- 
sziget Alsógöddel szemben 
tekvő  partján , 15 holdas 
akácosban fekszik.

A festői környezetű tele
pe t a  T. T. E. tag jai a lap í
to tták , am ikor még m unkás- 
m ozgalm i találkozók, illegá
lis gyűlések színhelye volt, 

M a m ár valóságos kis er
dei faluvá fejlődött, ahol sok 
száz turista tölti szabadsá
gát.

A Bp. Vörös M eteor SK 
m ú ltjá t megillető gonddal, 
jelentős anyagi befektetés
sel fejleszti a  telepet. A vil
lany  és vízvezeték bevezeté

sével ku ltu rá ltabb  körülm ényeket, új társasházak ép íté
sével különösen a fiatalok szám ára  újabb szálláslehetősé
geket biztosított.

H agyom ánnyá vált, hogy a pezsgő életű nyári v asá r
napok  egyikén minden évben m egem lékeznek a m unkás
m ozgalom  m ártírjairól, azokról, akik  az illegalitás évei
ben i t t  éltek  az őslakók között, és akiknek szellemében 
dolgoznak az utódok.

Az idei ünnepségen róluk, — M artos Flóráról, Pataki 
Istvánró l, Kreutz R óbertról — em lékezett m eg Varga 
Horváth József, a Bp. Vörös M eteor elnökségének tagja. 
A régi idők kultúrm űsorának hangu latá t Horváth Ferenc 
szavalóm űvész és a V ándorkőrus színvonalas előadása 
idézte az i t t  élő fiataloknak és azoknak a régi term észet- 
b ará toknak , akik minden évben  visszatérnek emlékezni 
és áp o ln i a hagyományokat.

Tokaji Tibor

R É G I

Ú T I K A L A U Z O K B Ó L

Az útikönyv, am ely ke
zünkbe kerü lt, 85 éves, a 
neves Hartleben-cég adta ki 
Bécsben s rendkívül ponto
san, szakszerűen kalauzolja 
végig az u tasem bert az 
egész akkori Felvidéken. 
Ekkor le tt d ivat a Tátra, a 
dobsinái jégbarlang — s az 
aggteleki B arad la is. Hadd 
jegyezzük ide ezúttal az 
aggteleki barlang  megvilá
gítási árait.

A barlangot azidőtájt ke
zelő K árp á t Egyesület 
1880-ban eltiltotta a fáklyá
val való közlekedést. Tíz 
petró leum lám pát á llítta to tt 
oszlopokra, — külön megje
gyezte, hogy a lám pák ke
rek  lám paüveget, cilindert 
is viselnek — s bem enetkor 
a következő feltételekkel 
v ilágíto tta meg a sötét 
mélységet:

A 10 petróleum lám pa fé
nye ó ránk ln t 60 krajcár, 
„m agnézium drót'’ deciméte
renként 4 k rajcár, stearin- 
égő óránkin t 3 krajcár. A 
m agnézium szalag és a  stea- 
rin-gyertya a petróleum - 
lám pa tündéri fényét volt 
hivatva erősíteni, ha a láto
gatónak kövérebb volt a 
bukszája.

Az Egyesület m egbízásá
ból a barlangot pénzügyileg 
is a helybeli refo rm átus lel
kész, Baksay Dániel kezelte. 
Belépődíj 40 k ra jc á r  volt, 
„ tek in te t nélkül a rra , hogy 
az új, vagy a régi barlangot 
k íván ják-e lá tn i”. A láto
gató köteles vo lt nevét a 
vendégkönyvbe is beírni. A 
lelkész a barlang ügyeit in
gyen — ma úgy m ondanák: 
„társadalm i m un k áb an ” ke
zelte; a  belépődíjakból szár
m azott összeget a  belső hi
dak  jav ítgatására, a  folyo
sók szélesítésére s ú j lám 
pák felállítására szánták . A 
vezetőt külön k e lle tt meg
fizetni. A „G ebühr” 2 forin t 
vo lt — négy aranykorona — 
az  „u rak  s a hölgyek cso
maghordókat és lámpatartó 
embereket is szerződtethet
tek, óránkint 60 k rajcárért. 
Á lta lában  négy szem élyre 
szám íto ttak  egy-egy vezetőt 
s m álhahordót. És ha hozzá
vesszük, hogy a  bérkocsi 
á ra  Tornaaljától, vagy Pel- 
sőctől 5—10 fo rin t volt: — 
gyalog nemigen já r ta k  — 
egy aggteleki ú t nem  is volt 
olyan olcsó.

(SZ. V.)

G y ű jtsü k  össze s p o r tu n k  d o k u m e n tu m a it
A term észetjárás k u ltú rá ja  az 

u tóbbi évtizedekben nagyobb fejlő 
d és t é r t  e l m int sok más sportág . A 
fejlődést számtalan ténnyel b izonyít
h a tn án k , most erre egy érdekes pél
d á t hozunk fedj, ami sz in tén  jelzi 
spo rtágunk  színvonalának em elkedé
sét. Berend Ottó, a Spartacus T extiles 
T erm észe tbarát Egyesületének veze
tője, több  évtizede űzi a  te rm észet- 
já rá s t. Egyike volt azoknak, akik 
M agyarországon a  tájékozódási ver
seny t meghonosították.

L akása  valóságos múzeum, kü lön
féle tu risz tika i vonatkozású tá rg y ak 
ból. K épeken, újságcikkeken keresz
tü l lá th a tju k  sportunk sokféle v á lto 
za tá t és történetét.

A  Ida múzeum gyűjtem ényébe!

B erend O ttó rengeteg tu ris ta - és 
sportjelvényt, serleget, p lakettet, 
zászlót, díszkulacsot, r itk a  ásványo
kat, tu rista térképeket, ú tikalauzokat 
Stb. gyű jtö tt össze, melyek között k ü 
lönlegesen érdekesek az első te rep - 
gyakorlatok jelvényei, bélyegei, le
írásai, cikkei. L áthatjuk  az első te 
repverseny szabályzatának le írását, 
a  m unkás tu ristaság  háború elő tti 
em léke it

Több ilyen gyűjtőről tudunk. Van 
akinek bélyegei vannak. Az Egri.

Spartacus egyik tagjának lepkegyűj
teménye van, (egyrésze az egri mú
zeumban látható), főként a  Bükk 
hegység lepkéiből.

Jó lenne m indezeket felderíteni, 
összegyűjteni és egy-egy k iá llítás ke
retében bem utatn i.

B izonyára nagy  érdeklődésre ta r
tana szám ot az  ilyen kiállítás, éppen 
ezért kérjük , akiknek gyűjtem ény 
van a b irtokában, vagy tu d  ilyenről, 
közölje szerkesztőségünkkel.

Kertész Miklós
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Л B u d a p e s ti  M eteor SK fia ta l
jai m egkoszorúzzák a mártírok  

emlékművét
(Abrankó felv.)



Limától északra 300 km-nyire az  Andok  
5589 m m agas „Tsacra Grande” csúcsá l 
elsőként 7 o lasz alpinistának sikerült 
m egmászni. A  jú lius 4. és 5-én elért si
kert egy bergam ói klub tagjai m ondhat
ják m aguknak, k iket egy B onicelli nevű  
orvos vezetett. A z expedíció az A ndok
ban további elsőm ászásokra készül.

*  *  *

Angliában m ég gyerekcipőben jár  a tá
jékozódási versenyzés. Ez év tavaszán Li
verpool m ellett, Tockholesban rendeztek  
versenyt, am elyh ez a közönséges átnézeti 
térkép (Ordinary Survey Map) 1:25 000 
m éretarányú fotókópiáját használták. A 
versenyen résztvett a svájci Carl M eyer 
is, aki a térképet nem találta jó l o lvas
hatónak.

Egy tíztagú kínai expedíciónak sikerült
m egm ászni a 8012 m m agas Shisha  
Pangm a csúcsot Tibetben. A z exped íció  
vezetője Hisu Ching, helyettese Chang 
Chun-yen volt.

«  * *
Svéd győzelem  a belga tájékozódási ver

senyen. A  júniusban rendezett versenyen  
dán, nyugatném et é s  svájci versenyzők  is 
indultak. H írek szerint a terepviszonyo
kat a svájc i é s  északi terepek keveréke  
jellem ezte. A  feladatokat 1:25 000 m éret
arányú térképpel oldották m ég. A  győz
tes svéd T age O lsson ideje: 1,33112. A  m á
sodik  G. P etersson, ugyancsak  svéd, 
ideje: 1,38.54.

*  +  *

600 hazat és 19 országból 266 kü lfö ld i k i
állító a SPOGA (sport- és cam ping fe lsze
relés) k iállításon. Kölnben ez év  novem 
ber 8-án n y ílik  m eg e  nagyszabású kiállí
tás, m elyen M agyarországot az ARTEX, 
a CHEMOLIMPEX é s  a HUNGAROTEX  
képviseli. A  létszám ban legnagyobb k ü l
földi k iállítók: Franciaország 86. H ol
landia 33 é s  Nagy-Britannia 32 k iá llítóval. » * *

A II. Tájékozódást Eurőpa-bajnokságot 
nagy fe lk észü lés előzi m eg. A svédek  
utolsó válogató-versenyüket Júniusban  
rendezték a  Svájci-Jurában. — A  norvé
gok 3 napos edzőtáborozást tartottak  
Oslótól délre 30 km -nyire, ahol a Trond- 
heim-1 Stlg B erge bizonyult legjobbnak. 
Az 1962. év i Európa-bajnok M agne Lystad  
nem  vett részt a táborozáson. — A  dánok  
3 válogató versenyt rendeztek Svájcban. 
St. Cergue, Le Pont, majd ism ét St. Cer- 
gue volt a versen yek  színhelye. A z első  
versenyen a legjobb  dán Jö m  Esbensen  
40 perccel rosszab  időt futott, m int az 
ugyanazon terepen  indított svájc i váloga
tott győztese. Rajta kívül Ole H ansen, 
Lars Jeffensen , Erik Brüel és F inn  Fax- 
ner, továbbá a nők közül Karin Á gensen, 
Bodil Jakobsen és Grethe Hygum  kerül
tek az EB-n résztvevők közé,

*  *  ♦

Egy francia expedíció Lionel Terray ve
zetésével m egm ászta az alaszkai Hun- 
tlngton-csúcsot (3730 m.1, a 6193 m  m agas 
Me K inley-csúcs m eghódításáról azonban, 
a kedvezőtlen légköri viszonyok m iatt le 
kellett m ondania.

Szegeden, a szóke Tisza legszebb városában az idén hatodszor rendezték 
meg a  Szabadtéri Játékokat, Szeged ta n u lt a  m últ hibáiból, a rendezés sok
kal nagyobb szabású volt, m int az elm últ évek bárm elyikében. A já tékok  
program ja színvonalasabb lett, s a városban is szám talan újdonság v á r ta  a 
sokezer látogatót. A bor, pálinka, őszibarack, virág és dinnyekiállítás m ellett 
nemzetközi kajak-bajnokság, horgásztalálkozó és m otorverseny szórakoztatta 
a  vendégeket.

A tu risták  is sok kellem es órának lehettek  részesei. Felkeresték a  Tisza 
és a M aros torkolatát, ezt a  gazdag term észeti jelenséget, am elyet az ille té
kesek sajnos még m indig néni használnak ki eléggé. Szeged környéke — el
tekintve Tápétól és Kiskundorozsm ától — elég szegényes kiránduló helyek
ben, s éppen ezért — azt q. keveset am i van  — nemi szabadna elhanyagolni.

M ár két évvel ezelőtt is javasoltuk: szakavatott felügyelet m ellett hasznos 
lenne m egnyitni Ü jfehértó szépségeit a  tu ris ták  előtt.

Zsigmondy Emil emlékére
Az M IS /  elnöksége jóváhagyta a 

Zsigmondy Emil hegymászó em léktúra 
program tervezetét.

Szeptem ber ?,<)-йп !'l érakor lesz az. 
emlékünnepség, melyen megemlékeznek 
a nagy magyar hegymászóról, Zsigmondy 
Emilről, akinek em lékm űvét a szakosz
tályok megkoszorúzzák.

Az emlékünnepély színhelye a  Pilis- 
hegység. Vaskapu szikla. Д szakosztá
lyok a kiírást megkapták.

E.zuton is kérjük, hogy az em lékünne
pély sikere érdekében mindent kövesse
nek el a szakosztály vezetők, hogy minél 
tö b b  term észetbarát jelenlétében em lé
kezzenek Zsigmondy Emilre.

K Ö N Y V E S P O L C
Budapest — Gyöngyös — aráira 

útikalauz. (II. kiadás.) A  M átra- 
vidék idegenforgalm ának fej
lődését az is  bizonyítja, h ogy  
az útiolvasm ánynak szánt kö
tet e lső  kiadása, te ljesen  e lfo 
gyott. A  jó l bevált an yag  lé
nyegében  változatlan m aradt, 
de az  időközben m utatkozó fej
lődés tükrözésére az új k iadás  
szövegét a szerzők k iegészítet
ték é s  néhol helyesbítették.

-

P anaszos levelet kaptunk Pézsm a Ferenc olvasónktól két tárgy
ban is. Az egyik: A Szurdokban, a már évek óta gumigyár! hulladék
kal teletöltött patak p-artján bánya terjeszkedik. A P illsszentkereszt 
felö li bejáratnál már törik a követ és kocsim at képeznek a  patak  
m edréből. Ezzel a Szurdok romantikája ellen  „m erényletet” követ
nek el. Nem  lehetne m egm enteni a Szurdokot? Talán mé.g nem

Jens BJerre: Kalahárl. K őkori 
em lékek  az atomkorban, 1947-
ben a  szerző a  délnyugat-afri
kai K alahári sivatagba indult 
k étszem élyes expedíciójával és 
az ott lakó kung-busm anok  
m integy 50 tagú csoportjával 
élt együ tt négy hónapig a szá
raz időszakban. M intha a kő
korba csöppent volna b e le  az 
atom kor kellős közepén. Ennek  
az izgalm as expedíciónak ka
landjait m eséli el a könyv .

M ásik panasz: a F inom posztó Vállalatnál elkészült három kajak 
ügyében íródott. Ott hevernek  a vállalat raktárában, mert n incs sehol 
tárolási hely az újpesti Duna-parton. A vízi szakosztály m integy 15 
tagja sz ívesen  venné igénybe a kajakokat, de nem  tudják hova vinni 
őket. 11a helyet kapnának, társadalmi m unkában m egépíthetnék a 
tárolót é s  az öltöző helyiségeket. Még bontási anyagot Is adnának. 
K iegyeznének azzal Is, hogy ne a part m ellett kapjanak területet, 
csak kijáró legyen a Dunához. A panaszt az illetékesek figyelm ébe  
ajánljuk.

M egjelent az Országos k ék 
túra útvonala m entén cím ű úti
kalauz, am elyet [Thuróczy Lajos 
vezetésével egy kollektíva á llí
tott össze. Több mint 900 km -es  
útvonalon vezeti vég ig  az  ol
vasót, s  aki — írja a bevezető  
— az egész  túrát te ljesíti, az 
hazánk történelm ét, földrajzát, 
néprajzát, iparát az é lő  tan
könyvből Is m egism erheti. Eh
hez az élő tankönyvhöz ad k i
tűnő útm utatást é s  gyakorlati 
tanácsot ez  a hasznos kalauz.

T Ú L
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A II. NEMZETKÖZI 
„BÉKE ÉS BARÁTSÁG KUPA

Alig é rk e z e tt  haza  válogato tt tá jé k o z ó 
dási c sa p a tu n k  az NDK-ból, m á rts  ú ja b b  
nem zetközi esem ény  ta rto tta  lázb an  v e r 
senyző inket. A z E urópa-bajnokSágra Való 
fe lkészü li*  m áso d ik  állom ására, a  b u lg á 
ria i R ila hegységbe u taztunk. A verseny- 
sz ínhelye 1500—1700 m  m agasan  fe k ü d t, 
így kü lön ö sen  fontos volt s z á m u n k ra , 
hogy h o gyan  reag á l versenyzőink sz e rv e 
zete e r re  a  szok a tlan  m agasságra, h isz en  
az EB is  ily en  m agas vidéken lesz.

K ellem es repü lőú ton  é rk e z tü n k  S zó 
fiába, ah o l jú liu s  4-én részt v e t tü n k  a, XI. 
S zpartak iád  m egnyitóünnepségén. V a s á r 
nap, 5-én in d u ltu n k  a  Rila hegység b e , d e  
ú tb a e jte ttü k  a  Vitosa hegyen, Szófia  m e l
le tt ren d eze ti tu r is ta  és hegym ászó  ta lá l 
kozót is, a h o l m ód nyílt a rra , h o g y  m eg 
ism e rk e d jü n k  a bulgáriai te rep p e l é s  t é r 
képpel. M ár ezen  az  edzésen is k id e rü lt ,  
hogy a  té rk é p  n em  elég rész le tes , e z é r t 
a  v e rse n y t úgy  ép ítik  fel, hog y  fő leg  
irá n y m e n e te k e t k e lljen  m egtenn i. E d zés 
u tán  m ég  ü n n ep ség  is volt, ú g y h o g y  vé
gü l e s té re  é r tü n k  sz á llásh e ly ü n k re , az  
1750 m  m ag asan  fekvő M aljovica a lp i
n e  :u k ik ép ző  táborba. K ö rö s-k ö rü l h ó 
fo ltos csúcsok , sá tru n k  elő tt jé g h id e g  
h ó lé-patak , gyön y ö rű  táj, de  h osszú  u ta 
zás fá ra d a lm a it kipihenni, m e g e rő lte tő  
verseny  e lő tt e rő t gyűjteni — n e m  n a 
gyon a lk a lm as . Főleg lán y a in k a t v ise lte  
m eg a  sá to rb a n  tö ltö tt fagypon t k ö rü l i  
é jszaka. A lig  v á r tá k  m ár, hogy fe lv ir ra d -  
jon  a  v e rse n y  n ap ja .

H étfőn reggel m egkezdődött a  v e rse n y  
a  csehszlovák , NDK, m agyar és a  b u lg á r  
A és В  vá lo g a to ttak  részvéte lével. N a 
gyon szép  te re p e n  jelö lték  k l a  v e rse n y -  
pályákat, d e  mint. az se jthe tő  vo lt, a  tá 
jékozódási fe lad a to k  az  lr á n y m e n e tre  
k o rlá tozód tak . íg y  azután  m in d e n k i b iz 
tonság i m e n e tre  határozta  e l m a g á t m á r 

tsak ' a z é r t  is, m ert a férfi és a nő i pálya 
Igen közel vo lt egym áshoz é s  az ellen
őrző p o n to k o n  n em  tü n te tté k  fel, hogy 
hová ta r to z n a k . F izikailag  v iszon t nagyon 
nehéz k ö v e te lm én y ek e t tá m a sz to tt a ren
dezőség. Ez is kö zre já tszo tt ab b an , hogy 
a v iszonylag  röv id  távon  is n agyon  rossz 
időered m én y ek  szü le ttek .

A fé rf ia k  versen y éb en  k ie m e lk e d e tt a 
csehszlovák N ovo tn l és a  b o lg á r  B ojanoff, 
ak ik  k ü lö n  v e rse n y t v ív tak . A m ag y aro k  
csapatgyőzelm ét a  fiúk  jó  á tlag te lje s ít
m ényei h o z tá k  m eg, k ü lö n ö se n  Schön- 
Viszky h a rm a d ik  helye d icsé re tes .

A n ő k n é l G yőry  nagyon  sz é p e n  fu to tt 
és csak  egy  a p ró  véletlen  ü tö tte  e l a  győ
zelemtől. M o n szp art sze rep lé sé t nem  k í
sérte  sz e re n cse . H ibás ellenő rzőpon to t 
é rin te tt é s  d iszk v a lifik á lták .

M egállap íto ttuk , hogy v e rsen y ző in k  — 
bár fá ra d ta n  á llta k  ra jth o z  — m indvégig 
esélyesek v o lta k , nem  m a ra d ta k  el a  töb
biek m ögö tt. C sak a v ersen y  u tá n  m u ta t
kozott r a j tu k  nagyfokú  fá ra d ts á g  a  szo
k a tlan  m a g a ssá g  m iatt.

R észletes e red m én y ek : F é r f ia k : (11500 
m  légvonaltáv , 680 m  sz in t, 12 ell.-pont). 
E gyéniben : 1. N ovotni (cs.) 2:24:03, 2.
Bojanov (búig. A) 2:26:44, 3. Schönviszky 
2:45:07, . . .  6. S k erle tz  3:30:35. C sapatban : 
1. M ag y aro rszág  0:15:42, 2. B ulgária  A
6:17:28, 3. B u lg á ria  В  6:44:33, N ők : (7500 m 
légvonaltáv , 300 m  sz in t, 9 ell.-pont.) 
E gyéniben: 1. B á lévá  (Búig. A) 1:45:07, 2. 
Győry (m.) 1:46:49 , 3. K u m b aro v a  (cs.) 
.2:08:15. . . .  9. M onszpart. C sap a tb an : 1.
B ulgária A  4:20:39, 2. C sehszlovákia
5:24:27, 3. B u lg á r ia  В 6:07:25.

A d íja z á sn á l a h aza iak a t n em  v e tték  
figyelem be, a  B éke é s  B a rá tsá g  K upa vé
dője a  cseh sz lo v ák  c sap a t lett.

FIGYELEM! FIGYELEM!

TEKINTSE MEG 
SZEPTEMBER 28,— 

OKTÓBER 8. KÖZÖTT

Æ  A 

Nemzetközi 

Turista-térkép  

K iállítást

AZ ÉPÍTŐK SZÉKHAZÁBAN 
(Budapest,

VI., Dózsa György út 84/a,
I. em.)

Az Állami Földmérési éts Tér
képészeti Hivatal és a Magyar 

Természetbarát Szövetség 
rendezésében

NAGY
SZILÁRDSÁGÚ,
KÖNNYŰ,
KÉNYELMES y g - J ) |

É L E T É T
A MŰANYAG BUKÓSISAK

Ara 2 4 5 ,-  Ft

KAPHATÓ:
ÁRUHÁZAKBAN—SPORTBOLTOKBAN 

G Y Á R T J A :  H U N G Á R I A  K T S Z

V E R S E N Y H Í R E K
B efejeződött a BTSZ tá jé k o 

zódási v e rsen y b író i tan fo ly am a .
A  tan fo ly am o n , an ie ly n ek  cé lja  
a v e rsen y b író i te s tü le t u tá n 

p ó tlá sá n ak  biztosítása volt, 45-en 
v e tte k  rész t, s  k ö zü lü k  34-en 
e red m én y esen  v izsgáztak . A 
ta n fo ly a m ra  főkén t v e rsen y z ő k  
je len tk ez tek , te h á t a  te s tü le t 
zöm m el f ia ta lo k k a l g y a rap o 
do tt.

*
B a la to n  v idék i é jszak a i v e r

sen n y e l z á ru lt а  Х Ш . k e rü le t 
tá jék o zó d ási b a jnoksága. A z év 
első fe léb en  15 fővárosi k e rü le t 
re n d e z e tt tá jék o zó d ási verse 
n yeket. A rész tvevők  szám a 480 
volt. Az összevont VH—VHI. 
k e rü le tb e n  27, az  I—П. k e rü 
le tben  26 csapat in d u lt. A X III. 
k e rü le t 10 c sap a tán ak  v e rsen y é 
ben az  első  fo rdu ló  C sillebérc 
k ö rn y ék én , a m áso d ik  a C súcs
hegy  k ö rn y é k é n  bo n y o ló d o tt le, 
Jú liu s 11—12. é jsz a k á já n  pedig  
B a la to n a lm á d i k ö rn y é k é n  t a r 
to ttá k  m eg  a tá jék o zó d ás i v e r
seny t.

A G ödöllői Já rá s i T erm észet- 
b a rá t  Szövetség  jú n iu s  7-én ta r 
to tta  „T ö rö k  Ignác” tá jék o zó 

dási em lékversenye i. A  v e r
se n y re  az Aszódi Vasas, Gö
dö llő i S p a rtacu s , Gödöllői EAC, 
N ag ykőrösi E lektrom os, C eglédi 
P o stás , V áci F o rte  te rm észe t- 
já ró  sz ak o sz tá ly a in ak  15 c sa p a 
ta  n e v e z e tt be. E red m én y ek : 
F é rfi IX. osz t. 1. Váci F o rte  II. 
(B erm an, Moys), 2. A szódi V a
sas, 3. V áci F o rte  IH. I fjú sá g i 
fé rf i II. oszt. 1. Váci F o rte  I. 
(A m brus, Búzás), 2, Váci F o rte  
II., 3. V áci F o rte  XII. Ifjú ság i 
női II. oszt. 1. Ceglédi P o stá s .

V éget é r t  a  X. kér. T erm észet- 
b a rá t Szövetség 1964. év i III, o. 
c sap a tb a jn o k ság a . A h á ro m  fo r
d u lóbó l álló  versenyen  13 sp o r t
k ö r 60 v ersenyző je  v e tt rész t. 
E red m én y ek : F elnő tt fé rf i :  1. 
O rion I. 13 hely . pont, 2. É le l
m isze rip a ri K özpont G épjav ító  
15 hely . pont., 3. F in o m m ech a
n ik a i V asas 15 hely. pont. F e l
n ő tt n ő i: F in o m m echan ikai V a
sa s !.. 2. F inom m echan ikai V a
sas III. 3. T ö rekvés II. Az M TS 
X. T an ácsa  „ tisz te le td íjá é rt '' 
m eg ren d eze tt versenyben  : 1 ■
D inam ó III. 7 hely, pon t. 2. 
D inam ó П. H. hely. pont. 3. 
F ő v áro si A utóbusz F őm ű h ely  I. 
11 hely . pon t.
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EXPEDÍCIÓ
A J Ö V Ő B E

M egfőtt az ebéd
(Faragó  László felvételei)

A KISZ vöröszászlójával kitünte
tett jászberényi 1379. számú Kossuth 
Lajos úttörő csapat a Bükk hegység
ben levő Kék mezőn rendezte nyári 
táborozását. Üttörő munkájukat az 
„Expedíció a jövőbe” mozgalom ke
retében végezték, amelynek során 
meglátogatták a kazincbarcikai Hő
erőművet, a jósvafői cseppkövek 
mesevilágát és fárasztó, de jól sike
rült gyalogtúrát tettek Diósgyőrbe, 
ahonnan a lillafüredi kisvasúttal 
utaztak tovább Garadnavölgy állo
másig.

De a Bükk sok más táját, neveze
tességét is megnézték a pajtások, 
voltak pl. a Leányvár csúcsán levő 
avarkori földvárnál is, látták a Cseh- 
völgy szebbnél szebb tisztásait, ahol 
az erdész a Rákóczi hadnagya című 
film helyszíni forgatásáról beszélt 
nekik. De megismerkedtek a mész
égetők és favágók érdekes munkájá
val is.

A színes 12 nap minden mozzana
táról film őrzi a pajtások felejthe
tetlen napjait — írja Faragó László 
tanár Jászberényről.

A szentlélek! ka tlan - 
Ъап

H aditanács ►

cam pina-sport- és 
strandcikkek

bérelhetők
a BELKER
KÖLCSÖNZŐNÉL
a balatoni üdülőhelyeken



AZ OLIMPIAI 
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a Pákozdi emlékmű. . .  no 
és a Vértes nagyszerű túra
lehetőségei.

— Szervezett formában 
történnek ezek a kirándulá
sok?

— Sajnos nem. A vendé
gek magukra vannak utal
va.

— Idegenvezetőt kapnak?
— Ha kémek, természete

sen.
— Honnan?
— A Fejér megyei Ide

genforgalmi Hivataltól. . .
— És szoktak kérni?
— Előfordul. . .

*

S végül — hogy valami
vel teljesebb legyen a kép,

Cam ping-je le n e t
(Alm ás! felv.)

néhány számszerű adat a 
camping rohamosan növek
vő forgalmáról.

Tavaly májusban 870 fo
rintos forgalmat bonyolított 
le a tábor. Idén májusban 
27 000 forintra emelkedett a 
bevétel. Júniusban, július
ban közel jártak a százezer 
forinthoz.

Ezek a számok mindennél 
többet mondanak. Éppen 
ezért többet kell nyújtani is, 
mert ahogy a számoknak, a 
vendégjárásnak is megvan 
a törvénye.

Naményi József

Az angol Winghton há
zaspár azonban nem kérde
zősködik a Balaton felől, 
ök  egyenesen Agárdra jöt
tek, és itt iS maradnak.

— Hogy jutott eszükbe 
Agárdon tölteni a szünide
jüket?

— Tavaly is Magyarorszá
gon nyaraltunk. — mondja 
missis Winghton. Akkor Ti
hanyban. De Tihany rette
netesen zsúfolt volt. Haza
felé menet megálltunk itt, 
azzal, hogy egy éjszakát itt 
töltünk. Kettő lett belőle. 
Az étkezés ellen sincs ki
fogása a férjemnek és a fi
amnak . . .  Én főzök a lakó
kocsiban.

Egy belga család 25-én 
érkezett a Balatonhoz, 26-án 
már Agárdon voltak.

A tábor gondnoknőjével, 
Török Endrénével a rossz 
idő okozta sok problémáról 
beszélgettünk. Mit, milyen 
hasznos elfoglaltságot talál 
itt a vendég, ha az időjárás 
nem kedvez a strandolás
nak?

— Itt a tábor területén, 
valóban nem sok szórakozás 
akad. Azért is ürül ki dél 
körül a tábor. No, persze ez 
csak az egyik ok. A campin- 
gezők 80—85 százaléka kül
földi. Többnyire csak átuta
zók, mint az a két lengyel 
fiú is, a csodakerékpárjuk
kal.

— De akik ide jönnek, 
mint a Winghton házaspár?

— Nagyszerű kirándulási 
lehetőségeink vannak. Hogy 
csak a legismertebbeket 
említsem, ahová egyébként 
a legtöbb campingezőnk át 
is rándul: a kápolnásnyéki 
Vörösmarty Múzeum, a 
Brunswick kastély és a 
park, a Szúnyog szigeti 
csárda a kitűnő halászlével,

— Balaton? Hány kilo
méter? Holnap megyünk . . .

Kristóf Gábor idén már 
harmadszor jött le a cam- 
pingbe.

— Roppant közel van 
Pesthez — mondja — kitűnő 
lehetőségekkel, közel van a 
strand is, nagyszerűen telik 
itt az idő . . .

— És ha nincs strandidő?
— Akkor, sajnos, csak a 

mozi marad, vagy a TV . . .  
este. . .

Gondoskodni kellene 
többféle szórakozásról, 
sportlehetőségről.

Az agárdi camping sárga 
kavicsos útjára két kerék
páros fordul be. A kerékpá
rokat érdemes szemügyre 
venni. Ritka látvány. A két 
fiatalember alighanem a 
csomagolástechnika avatott 
mestere. Hátizsák, sátor, 
táskarádió, bogrács és mi
egyéb van felpakolva a vé
kony vázra.

Tört magyarsággal kér 
sátorhelyet egyikük.

— Hét forin t. . .  — mond
ja Török Endréné, a cam
ping gondnoka.

A formaságok elintézése 
után már csak egyetlen kér
désük van a fiúknak:

— Miért jöttek el ilyen 
lázas gyorsasággal a Bala
tontól?

— Miért, miért? — mél
tatlankodik a családfő, és 
mutogatja kislányán a szú
nyogcsípéseket.

— Ha itt is vannak szú
nyogok, innen is tovább 
mennek?

— Tovább. . .
27-én elhagyták Agárdot. 

S most a szezon végén, ta
lán nem árt az illetékesek 
figyelmét felhívni, hogy 
már most gondoskodjanak 
több DDT porról. Behozza 
a költségeket.

*

A ngol vendégeink  jó l é rz ik  w 
m a g u k a t a  cam pingben
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a klasszikus olimpiák korában

A modern ember szá
mára, aki mesterséges 
környezetben éli le 

élete nagy részét, élmény
számba megy a természet
tel való találkozás. Az ur
bánus élet meg is követelte 
mindenkor ezt a redszeres 
találkozást, hacsak semmibe 
nem vették az egészséges 
élet alapvető szabályait. De 
megvolt-e az az élménysze
rűség, a természetszeretet
nek az a kultuszszerű meg
élése — amelynek korunk
ban vagyunk tanúi — az 
európai történelem legré
gibb időszakában, amikor 
az ember mindennapi életé
ben még közvetlenebb kap
csolatban állott a természet
tel. A kérdést különösen ak
tuálissá teszi az olimpiai év, 
hiszen az ihletettséget a test 
kultuszának csúcspontjához, 
az újkori olimpiákhoz is az 
ókori görögség adta, ahol az 
európai kultúra bölcsője 
ringott.

2500 évvel ezelőtt, csak
úgy mint ma, csodálatos 
olajfaerdők húzódtak Athén

és Eleusis között. Ezeken 
keresztül haladt a  szent út, 
és rajta minden februárban 
és szeptemberben színes tö
meg igyekezett a szeht misz
tériumokra Eleusisba. Ha 
ma végigjárjuk ezt az utat, 
bár szépsége meg sem kö
zelíti az f ókorban itt látott 
szépségekét, megfogja kép
zeletünket a karsztos mész
kősziklák sivatagi izzó fe
hérsége, a hatalmas olajfa- 
erdők zöldje, mámorító il
lata és a kéken csillanó ten
ger széltépte fehér hullám
tarajokkal. Talán nem va
gyunk túl merészek, ha azt 
állítjuk, nem véletlen, hogy 
a görög mondavilág éppen 
ilyen csodás környezetbe, 
egy fügefaerdőbe helyezte 
Persephone elrablását, hogy 
itt kerestesse anyjával, De
meterrel, a termőföld isten
nőjével és ide zarándokol- 
tassa minden évben ezrével 
a  görögöket.

De a görögség egyéb kul
tuszhelyei is kivétel nélkül 
hazájuk legszebb tájain ta
lálhatók. A híres delphi'

jóshely pl. a zord és fensé
ges Phaidriades sziklái alatt 
állott. Körülötte a ligeteket 
még az i. sz.-i első század
ban is 3000 szobor díszítet
te. Nem messze ide a Par- 
nassos hegy oldalában levő 
ligeteket pedig múzsákkal 
népesítette be a görög kép
zelet.

A legcsodálatosabb kul
tuszhely, amelynek hagyo
mányai az 1896-os athéni 
olimpiával modernizált for
mában újjáéledtek: a pelo- 
ponnizoszi Olympia. Szebb 
természeti környezetet ily 
célra nem is találhattak 
volna. A rommező egyre 
magasodó hegyektől körül
zárt katlanban, vagy inkább 
kiszélesedő folyóvölgyben 
fekszik. A hegyek lábánál 
ezüstösen csillanó vizével az 
Alfeios kanyarog. Itt állott 
Altis szent berke, ahol az 
olajágakat vágták a győztes 
bajnokoknak, amelyekkel 
Zeusz fenséges templomá
ban megkoszorúzták őket.

Hera temploma, a kin
csesházak és a stadion fe
lett ma is némán áll őrt a 
délszaki növényzetével má
morító illatokat árasztó 
szent Kronos hegy. Ottjár- 
tamban felkapaszkodtam 
völgyet uraló csúcsára, 
ahonnan éppen a tornacsar
nok, az ókori palaestra ud
varára láttam. Azt hiszem

A P a rn a sses , a m ú zsák  la k 
h elye

(A szerző  fe lv .)

egy atléta sem kívánhatna 
magának — gyakorláshoz — 
szebb természeti környeze
tet.

776-ban Koroibos az első 
feljegyzett boldog győző, 
aki a stadionfutásban (192,27 
m) bajnok lett. Félistenként 
tisztelt győzők hosszú sora 
követte mintegy ezer éven 
át, ide vonza e megejtő ter
mészeti szépségű környezet
be a Földközi-tenger legtá
volabbi részéről is a görög
ség százezreit és később 
más népeket is.

Ennél nagyszerűbb rend
szeres ország-világjárást ne
héz még ma is elképzelni, 
hiszen az olimpiára igyekvő 
görögök útjukon mindvégig 
közvetlenebb kapcsolatban 
voltak a természettel, mint 
a mai modern közlekedési 
eszközöket igénybevevő 
vándor. És hogy ismét me
rész legyek: ki tudja ma 
már eldönteni, hányán 
akadtak közülük, akik első
sorban az út szépségeiért 
vállalkoztak a nagy utazás
ra.

És hányán akadnak ma
1964-ben is, akik az olimpiai 
versenyek izgalma mellett 
azért vállalkoznak a távoli 
Japánba utazásra, mert 
tudják, hogy soha nem lá
tott, különleges szépségű tá
jakat, más kultúrájú népe
ket, érdekes embereket és 
szokásokat ismerhetnek 
meg.

Balogh Ferenc
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V. KEPES REJTVÉN Y VERSEIN! YU NK
1. kép ; IIou- 
11 ét lá tju k  ezt 
a p anorám a- 

4  képet?

2. kép : M elyik  
dun án tú li v á 
rosban  lá t 
ható ez az 
em lék táb la?

3. kép: M elyik 
dunán tú li v á 
rosban  v an  és 
m ilyen cégér 
ez?

4 4. kép : A ké- 
^  pen a  sop ron i 

erdők  egy ik  
nagyon k ed 
ves fo rrá sá t 
lá tjuk . Mi 
volt en n ek  a  
rendelte tése  és 
m i a  neve?

Kérjük, hogy az V. rejtvényver
seny megfejtéseit szeptember 15-ig 
küldjék be szerkesztőségünk címére: 
Bp., V., Rosenberg hp. u. 1.

A havonta értékelt megfejtések 
díjai a következők:

I. díj: 500 Ft 
IL díj: 300 Ft 

III. díj: 200 Ft.
A havonta kiosztott díjaktól füg

getlenül a hat hónapos verseny, össz- 
pontjai alapján is adunk jutalmat a 
legjobbaknak. Éspedig:

I. helyezett: 1000 Ff
II. helyezett: 700 Ft

III. helyezett: 500 Ft
IV. helyezett: 200 Ft
V. helyezett: 200 Ft

és 3 pályázó 100 Ft-os jutalomban 
részesül.

Az augusztusi rejtvényverseny he
lyes megfejtése: 1. Velencei tó part
ján, Velencei hegység. 2. Velencei 
hegység, ingókövek. 3. Nadap. Szin
tezési ősjegy. 4. Székesfehérváron, a 
Szabadság téren áll a szobor, Pátzay 
szobra a fehérvári 10-es huszárok 
emlékére. 5. Székesfehérvár, Király
kát. 6. Martonvásárhely, a Beetho
ven hangversenyek színhelye. 7. 
Mór, Idegenforgalmi Hivatal turista- 
szállója. 8. Székesfehérvári romkert, 
István bazilikája és sírok maradvá
nyai találhatók benne. 9. Tác község
ben találták a Vénusz szobrot, római 
kori lelet. 10. I. oszt. nemzetközi 
camping Agárdon.

A legtöbb pontot szerezték:
A m brus G ábor (Székesfehérvár), Báli 

Ján o s (Jászberény), B ala toni E n d re  (Pécs), 
B encsik F e ren cn é  (Abony), B enke T ibor 
(K aposvár), B irk á s  L ajosné (Siófok), B oda 
F erenc (Szolnok), B ordás Jó z se f  (Szek
sz á rd i  B u jk a  F erenc  (B alatonszabad i), Bus 
Попа (Jászberény), C se rk u ty  E m őke 
(Csősz), C se rk u ty  Sándor (Csősz), C sikány  
E rnőné (Szolnok), Csongor H e rm in  (B uda
pest), D em ény i Ilona (Szandaszöllős), 
Eszes F ra n c isk a  (Jászk ara jen ő ), F tirdős 
Rozália (Jászberény), G yörgy  Z o ltán n é  
(Székesfehérvár), G yurák i F e re n c n é  (Nóg- 
rádverőce), H alm os G éza (B udapest), 
H am za M a rg a re t (N agyszénás), H a rd y  Jó- 
zsefné (A jka), H erceg F e re n c n é  (B uda
pest), H orti K á lm án n é  (Jászberény), H or
váth  S ándor (B udapest), H o rv á th  Zsuzsa 
(B udapest), K iss Sándorné (S zék esfeh ér
vár), K o rcsm ár István (V elencefíirdő), 
M akai Is tv án  (Abony), N yolcas E rzsébet 
(Csősz), S im on G yula (G árdony). Szabó 
B éla (Jászberény), Szász G á b o m é  (Szol
nok), V adász B é la  (Székesfehérvár).

Ezúton k ö zö ljü k , hogy a  IV. képes 
re jtv én y v ersen y  so rso lásá t sz ep tem b er hő 
22-én fél h a tk o r  ta r t ju k  a  sz erk e sz tő ség 
ben.

Két „képtelen” kérdés:
9. kérdés: A tájnak híres kőfejtője 

van, amely az idegenforgalmi kalau
zokban is szerepel. Hol van ez a kő
fejtő és mióta termelnek benne kö
vet?

10. kérdés: Melyik hegységben van 
a Károly kilátó és hány méterre 
emelkedik a tengerszint fölé?

5. k é p : M it ástak  ki n e m ré g ib e n  Sopron
b an  a  ré g i várfa l tövében?

6. k é p : M ikor 
fe jez ték  be  a 
h ires  k as té ly  
h e ly re á llítá 
sá t, m ib e  k e 
rü lt  és ki 
vo lt a  r e s ta u 
rá lá so k  veze
tő je?

?. k é p : M ely ik  W 
d u n á n tú li  fa 
lu b a n  lá th a tó  
az ország  
eg y e tlen  ilyen  
te rm észe tű  
em léke?

4  8. k é p : A ké- 
'  p en  egy tö r

tén e lm i neve
zetességű  fá t 
lá th a tu n k . Hol 
v a n  és m iről 

< n eveze tes?



K IR Á N D U L Á SN Á L ,  SPO RTN ÁL

TAVASSZAL NYÁRON

Címlapunk: Torosy Károly felvétele
.  a M agyar T e rm é sz e tb a rá t Szövetség lap ja . Meg-

j U r i S l k  je le n ik  havon ta . S zerk esz ti a  sz e rk esz tő  bizott
ság . A sz e rk e sz té sé rt fe le l: M osonyi L ászló  szer

kesztő. S zerk esz tő ség : B ud ap est. V ., R osenberg  h á z a sp á r  u. 1. 
fóleméüét 11. T e le fo n : 114-840. K ia d ja : a  S port L ap k iad ó  és P ro 
paganda V á lla la t. B udapest, X IV ., Istvánm ezei ü t  3. T elefon : 
140-034. K ia d á sé r t fe lel: U n g u r Im re  Igazgató. E g yes szám  á ra : 
3,— F t. E lő fize tés i á ra  egész é v re  32,— F t, fé lév re  16,— F t. T e r 
jeszti a  M a g y ar P o sta . E lőfizetés: P o s ta  K özponti H írlap iro d án á l, 
B udapest, V .. Jó z se f  N ádor t é r  1. T elefon : 180-850 é s  bárm ely  
p o stah iv a ta lb an . C sekkszám laszám : 61251, vagy  á tu ta lá s  az 
MNB 8. sz á m ú  fo lyószám lájára . K ü lfö ld ö n  te r je sz ti  a  K u ltú ra  
K önyv és H ír la p  K ü lk eresk ed e lm i V álla la t, B ud ap est, I„  Fő u. 
32. és a  K u ltú ra  kü lfö ld i kép v ise le te i.

64 .5595 E gyetem i N y o m d a, B udapest

M IN D EN  IDŐBEN VÉDI A BŐRÉT

PA G ET JA NOS, angol szár
m azású  m ag y ar hazafi, u tazó 
és ú tle lró  (1808—1892) em léktáb
lá já t leplezte le au g u sz tu s 8-án 
B a la to n íü red en  a  Veszprém  
m egyei T anács Idegenforgalm i 
H ivatala,

A BUVATI TERMÉSZET
JÁ RÓ  SZAKOSZTÁLYÁNAK 
ez év ja n u á r  1-1 m egalaku lása 
ó ta  m á r  105 ta g ja  van, ak iket 
a  vezetőség  Jól ak tiv izál. Tú
rá ik o n  a  tagság  50—60 száza
lé k a  ren dsze resen  részt vesz, 
ak ik h ez  sok vendég  csatlako
zik . 32 tú rá t te tte k  m eg eddig, 
k ö zö ttü k  sok  ig en  jó l sikerü lt 
v lz itú rá t.

A  PÉCSI ORVOSEGÉSZSÉG- 
ÜGYI SK te rm é sz e tjá ró  szak
osz tá lya  o rszágos b ék etú rával 
eg y b ek ö tö tt ta lá lk o zó t rende
z e tt a  M ecsekben. A  kőszegi 
G alen u s SK ta g ja i  közül 14 
egészségügyi dolgozó vett rész t 
ezen  a  fe le jth e te tlen  k irán d u 
lá so n  — Írja  V irág h  M ária, a  
kőszeg i szak o sz tá ly  tag ja .

A  HÓDMEZŐVÁSÁRHELYI 
SPARTACUS SK  term észetjáró  
szakosz tá ly a  év en te  4—5 tú rá t 
rendez , m ely ek en  á tlag  10—15 
fő  vesz részt. E b b en  az  évben 
a  B ü k k ö t és a  B a k o n y t já r ták , 
egy  h e te t tö ltö tte k  a Magas- 
T á tráb an , az ősz  folyam án 
Sopron , a  V értes é s  a  Gerecse 
k e rü l  „m ű so rra” . A  60 tagú 
szakosztá ly  lé tszám a a  sikerü lt 
tú r á k  so rán  e g y re  növekszik.

ELNÖKSÉGÜNK FOGLAL
KOZOTT a Jú lius 4—5-én Gár
do n y b an  m egrendezett orszá
gos k erék p á ro s találkozóval.

M egállap íto tta , hogy az  o rsz á 
gos ta lá lk o zó n ak  nem  v o lt m eg  
a  k e ré k p á ro so k  a rá n y á h o z  m ért 
töm egeikére . É ppen e z é r t  a  jö 
v ő ben  a  kerék p áro s ta lá lk o z ó 
k a t  tá jeg y ség en k én t fo g já k  
m eg ren d ezn i, am i a  k e r é k p á 
ro so k  szám ára Is b iz o n y á ra  
jo b b  fe lté te lek e t b iz to sít a  ta 
lá lk o z á s ra  és a  sz e rv e zést is 
m eg k ö n n y íti.

A TOLNA MEGYEI. TER 
M ÉSZETBARÁT SZÖ V ETSÉG  
sz akosztá lyvezető i é r te k e z le té n  
a  te rm é sz e tjá ró  sp o rt e re d m é 
n y e i, gondja i, te rv e i sz e re p e l
te k  n a p iren d en . 1964-ben je le n 
tő s  e lő reh a lad ás é sz le lh e tő  a  
ta g lé tsz á m  a lak u lása  te ré n . 9 
sz ak o sz tá ly  m űk ö d ik  a  m eg y é
ben  515 fővel, 5 sz ak o sz tá ly  pe
d ig  a lak u ló b an  van . E  szép  
e re d m é n y e k  egyik o k a  : a  sp o r t-  
k ö rv e z e tő k  sz ű k lá tó k ö rű  szem 
lé le té n e k  m egváltozása. A  ve
z e tő ség  te ljesen  m ag áév á  te tte  
az  M H S in tézkedési te rv é t .  A  
tö m eg es íté s  é rd ek éb en  ja v a s 
la to t  t e t t  a  vá lla la tok , h iv a ta 
lok , isk o lá k  többnapos o rszág 
já ró  tú rá ira . S zertá ra t, k ö l
c sö n ző  á llom ást k ív á n n a k  lé te 
s íte n i, am ellyel n a g y b a n  se g í
te n é k  a  szakosztályok  tú r a t e r 
v e it. A  hőgyészi, m u cs i é s  te- 
v e li v a d á sz o k o k b a n  sz á llá s
h e ly e k e t  szere tnének  b iz to s í
ta n i. Össze! M órágy k ö ze léb en  
if jú s á g i  találteozöt re n d e z n e k .

K Ő Z ET - ÉS K Ö V Ü LET- 
GYÜJTEM ÉNNYEL Is s e g íti  a  
B TSZ o k ta tás i és m ó d sz e rta n i 
b izo ttság a  a  vezetőképzést. Ez
zel m egkönny ítik  a  geo lóg ia i 
I sm e re te k  tan ításá t.

А  Ш . KERÜLETI „ F ő v á ro si 
Á lta lá n o s  Isko la” 290. sz. G á
b o r  Á ro n  ú ttö rő c sa p a tá n a k  t e r 
m é s z e tb a rá t szakosztálya a  F é 
n y e s  A dolf u tca i isk o lá b a n  
„E g y  év  á  tu risz tik áb an ” c ím 
m e l pé ld am u ta tó  k iá l l í tá s t  r e n 
d e z e tt. A XIII. k e rü le tb e n  a  
m á ju sb a n  sikeresen  lev izsg ázo tt 
if jú s á g i  tú ravezetők  b ek ap cso 
ló d á sa  a d o tt ú jab b  le n d ü le te t  a

I
A  FÓTI GYERMEKVAROS n ev e lő i g y ak ran  v isz ik  k is  lakói

k a t k irá n d u lá s ra . Szabó Z o ltán  n evelő  a rró l é r te s it bennü n k e t, 
hogy m ost a  g y e rm ek v áro s  do lgozó i rá n d u lta k  k i  H o rán y b a  és 
o tt ta r to ttá k  m eg  az  évi pedag ó g u s napot. A 150 rész tvevő  bizo
nyára  so k a t m esé l m a jd  a  v á ro s  k is  lakó inak  e rrő l a  kellem es 
k irán d u lásró l.

k erü le ti i f jú sá g i m u n k án ak . A 
BTSZ Ifjú ság i B izottsága á lta l 
rendezett 10 fo rd u ló s  isko la i 
p on tverseny t m á r  a m ásod ik  
esetben  ez  a  k e rü le t  nyerte , s  
e redm ényesen  szerep e ltek  az 
MHS—KISZ já rő rv e rse n y b e n  is.

BALATONFÜRED HATÄRÄ- 
BAN, aho l az  ú t  B alatonszőllős 
felé fo rdu l é s  a h o l a  dom b te 
te jérő l p á ra tla n  lá tk é p  ny ílik  a  
tih an y i fé lsz ig e tre , k é t h ó nap  
ó ta  ása tások  fo ly n ak . Az O r
szágos M űem lék i Felügyelőség 
régészei tá r tá k  fe l a  középkori 
F ü red  k ö zség  tem plom ának  
rom ja it. Az á sa tá so k  so rán  
m egállap íto tták , hogy a  tem p 
lom  a la tt k o rá b b a n  egy róm ai 
villa te rü lt  e l, am e ly n ek  a lap 
falai Is e lő k e rü lte k  jellegzetes 
halszálkás fa lazássa l. E rre  te 
lepült r á  az A rp ád -k o rl tem p 
lom, am e ly e t k é ső b b  bőv íte ttek  
és szen té lyét csúcsívessé  a la k í
to tták  át. A z á sa tá so k  befeje
zése u tán  a  ro m o k a t k onzer
v á lják  és ezze l B a la ton i tired  
ú jab b  lá tn iv a ló v a l gazdagodik. 
A közép k o ri tem plom rom  v é 
delm e u tá n  so r  k e rü l a  re fo r
m átus tem p lo m  m ögötti ró m ai 
villa a la p fa la in a k  rendbehozá
sára.

A  TU R IST Á K A T  VARJA A  
BÁTORLIGET! NÖVÉNYRE- 
ZERVATUM. a  N yírségen  a  
jégkorszak  n ö v én y - és ro v ar
m arad v án y a it ő rző  száz h o ldas 
bátorliget! re z e rv á tu m  k o rszerű  
vizsgáló te rem m el, b o tan ik u s 
pihenővel m á r  n y itv a  á ll  a  te r 
m észe tb ará to k  sz ám ára  is. A 
védett te rü le te t  a  m ú lt évben  
hétezren  lá to g a ttá k  m eg, k ö z tü k  
több neves k ü lfö ld i tud ó s is.

A VESZPRÉM  MEGYEI ID E
GENFORGALMI HIVATAL kl- 
tisz tltta tta  a  P u la  község h a tá 
ráb an  levő K in iz s i fo rrást, m ely  
védetté van  n y ilv án ítv a . A fo r 
rá s  kb. 2 J tm -re  fekszik  a  n ag y 
vázsonyi K in izsi v á rtó l és k e l

lem es k irán d u ló  he ly . K ülönö
se n  a  K inizsi v á r  m e lle tt  m ű 
köd ő  sp o rtistá lló  lo v asa i k eresik  
fe l szívesen, de a k ik  az  orszá
gos k é k tú ra  b a la to n i vonalát 
já r já k ,  azok Is á tm en n ek  ezen 
a  te rü le ten . A X III. században  
I tt  pá los ko losto r ép ü lt. K ésőbb 
a m ik o r  K inizsi P á l  fe lép ítte tte  
a  vázsonyi k o lo sto rt, a  tá lodit 
á ta d tá k  a  F e re n c -re n d t szerze
te sek n ek . A te rü le t  tisz títása  
so rá n  a ko losto r egész  belső 
te rü le té t fe ltá rtá k  é s  m egkeres
té k  a  közel k é tszáz  lépés hosz- 
szú  kő falat, am ely  az  egész te 
rü le te t  k ö rü lzárta . M a m á r  az 
összes fo rráso k  k ifa la z o tt m e
d en céb e  öm lenek  é s  o n n an  to 
v á b b  a  régi h a la s ta v o n  keresz
tü l, am elyből a  jö v ő  évben  e r 
d e i s tran d fü rd ő t lé tes ítenek .

MOZGÓSÍTÁSI VERSENY 
D ÍJKIOSZTÁSA. A  BTSZ el
nö k ség e  a  K las tro m p u sz tán  ren 
d eze tt találkozó n épszerűsítése  
é rd e k é b e n  m ozgósítási verseny t 
h ird e te t t  a  k e rü le ti szövetségek  
é s  szakosztá lyok  részé re . A ke
rü le te k  v e rsen y éb en  a  XV. k e 
rü le t, a szak o sz tá ly o k  verse
n y éb en  a  k is szak o sz tá ly o k  
közü l a  MŰM 2. sz. In t., a  kö- 
zépszakosztályok  közü l az 
Á llam nyom da, a  n a g y  szakosz
tá ly o k  közül a  T estvériség  
sz akosztá lya  le tt első . Vala
m e n n y i első h e ly eze tt egy gu
m im atrac o k k a l fe lsze re lt k é t
szem élyes fen ek es  s á tfa t  k a 
p o tt  ju ta lm u l.

SIKERES VIZSGÁVAL ZÁ
RU LT a  X. k ér. T e rm észe tb ará t 
Szövetség  a lap fo k ú  tú ravezető  
tan fo ly am a, m ely en  28-an v ettek  
ré sz t. T áborozással egybekö tö tt 
ta lá lk o zó t ren d eze tt jú liu s  24— 
26-án a  Szövetség, a  ta ta i  ö reg - 
tó  p a r tjá n . A jó l  s ik e rü lt  ta lá l
k o zón  az  ÉVIG 1. sz. G yára 
V asas D inam ó S po rtk ö rén ek  
szakosztá lyából 44-en v e ttek  
rész t.

2 6



K I R Á N D U L Á S O N ,

T Ú R Á N ,

ÖRÖKÍTSE MEG ÉLMÉNYEIT.  

VÁSÁ ROL JO N

F É N Y K É P E Z Ő G É P E T !
M I N D E N  1000 F O R I N T O N  FELÜLI

FÉNYKÉPEZŐGÉP

O T P  HITELLEVÉLRE KA PH ATÓ

az OFOTÉRT
B O L T O K B A N



Turista
1 964.  A U G U S Z T U S  

X.  É V F O L Y A M  8. S Z Á M  
ÁRA 3 F O R I N  T

^ P O R T R A ,
CAMPI NGRE,
MI NDEN
I D Ő S Z A K B A N

K Ö T Ö T T P U L Ó V E R T

SAJÁT
K Ö T Ő Ü Z E M ,  
EGYEDI  
M I N TÁ К .

L E G N A G Y O B B  Á R U H Á Z

C O R V I N
L E G N A G Y O B B  V Á L A S Z T É K !

J ' ' л ' Ш  if Vű A m ‘ n :*
\\ n i  tA Jf

IN D E X :  25 814



A M A G Y A R  
T E R M É S Z E T B A R Á T  

S Z Ö V E T S É G  L A P J A



N É H Á N Y  S O R B A N  :

Л Ъ Лп к ri tl luiisuiház

Az ízlésesen  berendezett é tte re m

Kilátás a .956 m  magas B álványról

A BÁNKÚTI 
TURISTA- 
HÁZRÓL

A Bükk-hegység fennsíkján, száza
dos fákkal körülvett tisztáson épült 
a bánkúti turistaház, a hegység ter
mészetjáró túráinak központja, ahol 
egész éven át zajlik az élet. Nyáron 
üdülők, pihenők, tavasszal, ősszel 
tci-meszeljárók, télen sízők lepik el 
a házat és a tájat. Közvetlenül fö
lötte, félórás sétányira trónol a 956 
méter magas Bálvány, a Bükk egyik 
legmagasabb csúcsa. A kilátás innen 
különlegesen szép az északra eső vi
dék felé. A Bálványon a 25 méteres 
acéltornyot, a Petőfi kilátót, a diós
győri turisták emelték.

A toronyból a fél országot láthat
juk, de a határon túl is messze elka
landozhatunk. Tiszta időben még a 
Magas-Tátra csúcsai is tisztán rajzo
lódnak ki előttünk.

Télen a hóval borított hegyoldalak 
kiváló síelési lehetőséget nyújtanak.

Bánkút száraz időben autóval is 
megközelíthető. Miskolcról a menet
rendszerű járaton kisvasúion uta
zunk Garadnáig. Ez egyben a ro
mantikus hegyipálya végállomása. 
Innen a sárga, jelzésű úton érjük el 
a házat. Üjabban busszal is annyira 
megközelíthető, hogy 20—30 perc 
alatt odasétálunk.

A ház — ebben az évben tataroz
ták — a legkényesebb igénynek is 
megfelel. Egyszerre száz személynek 
nyújt szállást. Ellátásról a ház ve
zetője, Rákóczi Ferenc gondoskodik.

Nyáron a kirándulókat a ház kö
rül felállított korszerű sátorokban is 
elhelyezik. Akik saját felszereléssel 
rendelkeznek, a ház táján felverhe
tik a sátrukat. Villanyvilágítás és a 
most felújított vízrendszer-hálózat 
is biztosítja a vendégek kényelmét

Bánkúiról a szélrózsa minden irá
nyába szebbnél szebb túrákra van 
lehetőség. Kirándulhatunk Jávor- 
kútra. a „Kövekre”, a ..Herman 
Ottó" turistaházba stb.

Akik a természet ezernyi változá
sát keresik, a bánkúti turistaház 
környékén az év minden szakában 
megtalálják. (X.)



A K I S Z  S Z E R V E Z E T R E  T Á M A S Z K O D V A

ISKOLÁNKBAN TÖMEGMOZGALOMMÁ VÁLT A TURISZTIKA
А „II. Rákóczi Ferenc” 

Gyakorló Közgazdasági 
Technikum és Szakközép- 
iskola „íróasztal-pályára” 
készít elő. Az iskola igaz
gatója és tanári kara ezért 
különösen nagy súlyt he
lyez arra, hogy a gyerekek
kel megszerettesse a termé
szetet és egész életükre 
szóló igényt alakítson ki 
bennük a kirándulás, a ter
mészetjárás iránt.

— Mit tesznek a cél ér
dekében? — kérdezzük J u 
h á s z  L á s z l ó  testnevelő 
tanárt, aki mindössze egy 
esztendeje került az iskolá
hoz.

— Igen fontosnak tartom 
— mondja Juhász László — 
a kirándulás jó előkészíté
sét. Minden esetben felhí
vom a gyerekek figyelmét 
azokra a természeti szépsé
gekre és történelmi érde
kességekre, amelyekkel ta
lálkozni fognak. De ugyan
ilyen fontosnak tartom a 
kedélyességet, a jó hangu
latot. Miközben az erdőket, 
hegyeket járjuk, mesélünk 
egymásnak. Felidézzük régi 
túrák mulatságos emlékeit, 
és gyűjtjük az új élménye
ket. így azután szívesen 
jönnek a gyerekek. Sokat 
emlegetik, például, a KISZ 
próbázást, amelyet aka
dályverseny jelleggel, túrá
zás keretében szerveztünk 
meg. Miután a tizenkét 
kilométeres utat — ame
lyet kulturális, sport-, poli
tikai stb. állomás tett vál
tozatossá — megtették a 
részvevők, letáboroztunk, 
és nagy játék, vidám vetél
kedő, léggömbfúvó- és lek- 
várevő-verseny, tréfás totó
zás következett, sok neve
téssel, egészséges vidám
sággal.

Iskolánk természetjáró 
mozgalma a KlSZ-szerve- 
zetre támaszkodva dolgo
zik. Nem lehet véletlennek 
tekinteni, hogy éppen a 
l e g j o b b  KISZ-fiatalok 
közül alakult ki egy olyan 
aktívagárda, amelyre moz
galmunk állandóan szá
míthat. Ezek az aktívák 
nagyban hozzájárultak ah
hoz, hogy ma már — isko
lai keretek között — tömeg- 
mozgalommá vált nálunk a 
turisztika. Ehhez, természe
tesen, nagy segítséget je
lentett az is, hogy az iskola

vezetősége megértéssel tá
mogat bennünket. Amikor 
például a diák tízfordulós 
pontverseny keretében — 
számításaink szerint — a 
harmadik forduló után első 
helyre kerültünk, az a tíz 
tanuló, aki mindhárom for
dulóban részt vett, igazga
tói dicséretben részesült. 
Tekintve, hogy az ilyesmi 
nem kis esemény egy is
kola életében, igen intenzív 
ösztönző hatást gyakorolt. 
Az igazgató olyan mérték
ben támogatja mozgalmun
kat, hogy — például — a 
Szentendre közelében levő 
öregforráshoz, saját kocsi
ján, több fordulóban hozta 
utánunk a sátrakat, gumi
matracokat és más felsze

relési tárgyakat. Nem be
szélve arról, hogy legalább 
öt esetben részt vett na
gyobb túráinkon.

— És mit mond az 
együttműködésről B á r 
s o n y  J e n ő ,  az iskola 
igazgatója?

— A természetjáró moz
galom az iskola életében, 
szervezett munkájában 
megfelelő súllyal vesz részt 
A túrák megszervezésében, 
lebonyolításában a tanári 
kar is szívesen segít. Leg
újabban — Juhász László, 
sokoldalú sportnevelői el
foglaltsága miatt, a termé
szetjáró mozgalom további 
kiszélesítése érdekében — 
Benkő Jenő, a politikai gaz
daságtan tanára és orszá

gos szakfelügyelője is be
kapcsolódott a szakosztály 
vezetésébe.

Egyébként a tanárjelöl
teket is bevonjuk a mozga
lomba : iskolánk külön túra
vezetői tanfolyamot rende
zett, amelybe a fiatalok 
leendő nevelői is bekapcso
lódtak.

Ügy érezzük, hogy a ter
mészetjáró mozgalomnak 
nemcsak egészségi és test- 
fejlesztési szempontból van 
nagy jelentősége az iskola 
keretei között, hanem ne
velő — például közösségi 
és politikai nevelő — ha
tása szempontjából is. No
vember elején rendeztük 
meg a pilisnyergi túrát, és 
a Nagy Októberi Forrada
lom évfordulója alkalmá
ból megkoszorúztuk az ot
tani szovjet emlékművet. 
Sokkal élményszerűbb volt 
ez az ünnepség, a maga 
egyszerűségében, ott a he
gyek között, mintha egy 
tanteremben tartottuk
volna. A vöröskősziklai fel- 
szabadulási emléktúrán már 
az iskola tanulóinak többsé
ge részt vett.

— Es a fiatalok? — kér
deztük.

Itt van például, N e z - 
v á l  K a t a l i n ,  aki a 
szakközépiskola harmadik 
osztályos tanulója, s olyan 
jó munkát végzett már ed
dig is a szakosztályban, 
hogy az iskola vezetősége 
Katit most az egész iskola 
sportkör-vezetőjének fogja 
javasolni.

— Nagyon szeretjük a 
túrát, a kirándulásokat — 
mondja Nezvál Kati — és 
más aktívákkal: Tildi Zsu
zsával, a Szekeres testvé
rekkel, Nógrádi Gyurival, 
Bihari Sándorral és a töb
biekkel együtt arra törek
szünk, hogy olyan gyereke
ket is bevonjunk a mozga
lomba, akik még eddig 
nem jöttek rá a természet
járás „ízére”.*

Hisszük, hogy tanárok és 
diákok, a KISZ és az iskola 
ilyen jó együttműködésé
nek eredményeképpen, a 
VII. kerület kőrengetegé
ben élő technikumi tanulók 
közül mind többen talál
nak el a hegyek, az erdők 
„rengetegébe”.

P — ár

N égy nemzet 
vasutasainak  

közös táborozása  
a Balatonnál

' Л
A Balaton partján gyűltek össze a vasutas természet- 

barátok, hogy megrendezzék XIII. országos találkozó
jukat.

Az első találkozón — 1952. november 7-én volt Bán- 
kúton — megválasztottak egy Intéző Bizottságot, s a 
most már központilag irányított, szervezett vasutas ter
mészetjárás eljutott a 32 osztályos, több mint 2200 ta
got számláló Lokomotív Természetbarát Egyesületig.

A bánkúti határozatok nyomán minden évben meg
rendezték a találkozót, melyek mindegyike egy-egy 
mérföldkövet jelentett a fejlődésben.

Az idén a tizenharmadik találkozó — melyen szlo
vák, lengyel és német vasutas turisták is részt vettek 
— már egyhetes táborozással egybekötött, nemzetközi 
találkozóvá fejlődött. Az egyhetes együttlét a barátsá
gok elmélyítésén túl, igen alkalmasnak bizonyult ta
pasztalatcserére, az egyes nemzetek természetjáró moz
galmának megismerésére.

A találkozó résztvevői megbeszélték, hogy a korábbi 
évekhez hasonlóan a jövőben is kerüljön kiosztásra a 
vasutas természetjárók egységét szimbolizáló arany-, 
ezüst- és bronzfokozatú teljesítmény jelvény.

A négy nemzet vasutas turistái helyesnek látnák, 
hogy évről évre más-más országban egyhetes táborozás 
keretében találkozzanak, s a résztvevők közös túra- 
program alapján ismerjék meg a baráti államok leg
szebb tájait, építészeti és történelmi nevezetességeit, 
műemlékeit és szocialista vívmányait.

Forgó János
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H ogy lesz a m otor- 
bicikliből v ito rlás
hajó? Szűcs Iván, a 
túravitorlázók egyik 

vezetője papírt, .ceruzá t 
vesz elő és számol: a 125-ös 
Csepel három évi szolgálat 
u tán  „á ta lak u l” 250-es P a n 
nóniává, s am ikor tu la jd o 
nosa m á r eleget sóvárgott 
balatoni portyái a lkalm á
val a lebegő vitorlák u tán , 
vesz egy em berfölötti len 
dületet és hajó ja m áris o tt 
ring a  tó szelíd hullám ain.

A m esébe illő szám vetés 
valóságos m atem atikai h á t
terétől eltekinthetünk: a 
nullpontró l induló, s m a 
vitorlás hajóval rendelkező 
turisták  százai nagyjából 
éppúgy ju to ttak  szenvedé
lyük legfőbb eszközéhez, 
ahogyan a  gépkocsitulaj- 
donosok a Trabanthoz és 
Moszkvicshoz. Am sorsuk  
csak a szerzés határá llo 
m ásáig fu t egyforma úton. 
Később elágaznak a gon
dok és kiderül, hogy leg

nagyobb — 5000 négyzet- 
kilom éternél is szélesebb 
felületű — tavunkon  nehe
zebb a túrázás, közlekedés, 
m in t a szűknek, korszerűt
lennek bizonyuló Balaton 
körüli betonon.

A gépkocsit 20—30 kilo
m éterenként szerviz állo
m ás várja. H árom féle ipari 
szektor á ll versenyben, 
hogy mozgó javítószolgá
la t mentse m eg az országút 
hajótöröttéit. Á llam i és 
sportszervezetek karolják 
fel a gépkocsitulajdonosok 
túram ozgalm át.

A földvári G alam bszige
ten  gyülekező hajósnépet 
évek óta fo jto g a tja  a szük
ség. Félezer hajótulajdonos 
kéri, várja, hogy legyen 
végre kikötőjük, javítómű
helyük és téli tárolóhelyük. 
S hiába sokszorozza hang
ju k a t a hajóba szálló csa
ládtagok és tu ris tá k  kó
rusa, nem  fele l kedvező 
visszhang se T ihanyból, se 
Pestről. Legutóbb az V.

A  Balaton
kerületi Term észetbarát
Szövetség hasíto tt némi
rést a gomolygó közönybe: 
nevet és erkölcsi h ite lt
nyú jto ttak  a hajósoknak.
Ez is elism erésre méltó 
gesztus, most m ár a  tá rsa 
dalm i mozgalom zászlóját 
tűzik  ki az árbocra. De hol 
a kikötő és a téli tároló
hely? A hontalanság m int 
valam i lá tha ta tlan  vírus 
beleeszi magáit kitűnő 
spórtszellem ük, term észet- 
rajongó szenvedélyük szö
vedékébe.

A G alam bszigeten egy
m ás u tán  lebbennek fel a 
nagy vitorlák. Idegen 
hangzású m űszavak pat
tognak, s a legénység fü r
ge, katonás m ozdulatokkal 
végzi navigációs feladatát. 
Húsz vitorlás sik lik  ki az 
öbölből, s a „Boszorkány” 
kapitánya, aki a r ipo rte r
n ek  ötórás öröm et-gondot 
szerez, új o ldalt nyit 
a  hajónaplóban: „1964
augusztus 16. E lindul a II. 
csillagtúra. Felfejlődés a 
kikötő elő tt Szárszó irányá
ban a vezérhajó körül. É r
kezési kikötő, Tihany-rév. 
Közös étkezés a MOTEL- 
ben, u tána  tú ra  a  Csillag
hegyre . . . ”

Ez is sport?! A kérdője
le t a  bólyák körül keringő 
versenyvitorlázók biggyesz
tik. A felk iáltó jelet a 
tú rav ito rlázók  hangsúlyoz
zák. Többségük ak tív  ver
senyző volt, s  m áig  sem 
lan k ad t vízhez, vitorlához 
húzó szenvedélyük. Sport 
ez a  javából. Az indulás, a 
kikötés, a  m anőverezés rit-  
m ikailag  is fedi a fogal
m at. Éppúgy ism erik  a víz, 
a szél, a  m eteorológia te
m érdek  szabályát, m intha 
o lim piára készülnének. És 
spo rt abból a szem pontból 
isT hogy fiatalok csoporto

su lnak  a m esterek köré, 
közösségi szellem uralko
d ik  parton és vízen.

S mi a céljuk?
Szabó János asztalos, dr. 

Pálos István S tatisztikai 
H ivatali főosztályvezető, 
Szűcs Iván technikus, dr. 
B rooser Gábor szemorvos. 
H icker Hedvig OTP tiszt
viselő, Budai A ndrás m ér
nök, Szigetváry A nna gép
írónő, s megannyi foglalko
zású és korú társuk  it t  a 
vízen hasznosítja m inden 
szabad idejét, ö k  ad tak  ta 
nácsot a M eteorológiai In 
tézetnek a balatoni idő já
rásközlés m etodikájára, ú t
baigazítást a hivatásos 
hajósoknak, ism erkednek a 
víz és táj te rm észetrajzá
val.

Ebből ered, hogy bárm ily  
nagyarányú az idegenfor
galm at szolgáló építkezés, 
á ta laku lás forradalm a, 
m indig akad egy jószívű 
kikötőm ester, egy b a rá tsá 
gos motel igazgató, aki 
megengedi, hogy h á ta t for
d ítsanak  a rideg tila lm i 
táb lák , amíg horgonyt ve t
nek a  Balaton m ostoha 
gyerekei.

Egyetlen stabil fészkük 
van  Fonyódon, ahol senkit 
sem  zavarva nádfed eles 
viskó húzódik meg a  füzes 
árnyékában. „PORT LA- 
C A J” a  becsületes neve, 
ezernyi tréfa, vidám  em lék 
fűződik hozzá. G azdája, 
parancsnoka, m indenese a 
73 éves Laci bácsi. H iába 
az illendő kérés, d ip lo
m ácia, nem  áru lja  el teljes 
nevét. — Laci vagyok, a 
PORT LACAJ örökös ad 
m irálisa.

A hetven ikszből, hatva- 
n a t a  tavon vitorlázott, de 
m ostanában úgy h a jtja  le 
a fejét, hogy nem  tu d ja  
m ire ébred.

Felszerelik a .Boszorkány" fövitorláját A vezérhajó kapitánya haditanácsot tart

Ütrakész v itorlások  a csillagfára előtt



mostohagyermekei
— A PORT LACAJ nap

ja i meg vannak számlálva. 
Látom  én m erre halad  a 
déli és az északi part. Nem 
fáj é r te  a szívem. Azt h i
szed fiam, kényelm es az a 
n ád  gunyhó? K ikötő és 
tárolóhely kellene, beton
ból, m űanyagból, de nem 
tíz-húsz hajónak, hanem  
ötszáznak. Azt is írd  meg 
aranyom , hogy nem  Bog
lá rig  ta r t  a  déli part. H á
rom  megye hajósai várják, 
hogy Fonyód nyújtson  szá
m ukra  fedelet.

Valahol meg kellene ér
teni, hogy a B alaton épp 
olyan vitorlázó nélkül, 
m in t a  rét, am elyen nem 
terem  se fű, se vadvirág.

Szokatlan ez a r ip o rt út. 
H aladunk a tihanyi dom
bok felé, hajónkhoz, a 
„Boszorkány”-hoz odasimul 
a „Don Carlos”, a  „G réte” 
és az „Ibrinkó”. Fedélze
tükrő l tollba m ondják  kí
vánságaikat a  hajósok:

— Lellén befejezetlenül 
á ll a kikötőépítkezés. Be- 
állnánk  mi is ásni, lapá

tolni, m iért ne lehetne ott 
az otthonunk!

Más: — Fogadjon „gyer
m ekének” valam elyik n a 
gyobb Term észetbarát
Egyesület, egy szezonban 
százszám  tan ítanánk  meg 
vito rlázn i a turistákat!

ö n k é n t adódnak a gon
dolattársítások: m agam  is 
tapasztaltam , hogy az autó
stop elleni küzdelem olyan 
s ikerre l zárult, hogy m a
napság  m ég a bokaficam 
m al vánszorgónak is visz- 
szain tegetnek a tovarobo- 
gók. Csak érzéki látványok 
hozzák működésbe a fék
pedálla l érintkező reflexe
ket. Pedig ügy igaz, erede
tileg  az afféle olcsó aszfalt 
rom ánc ellen indult a 
kam pány. Földváron meg 
százszám kínálják a hajósok 
az ü res  helyet. Tanulj meg 
úszni, vitorlázni, szebb is, 
jobb is sokfajta időtöltés
nél. És nincs korhoz, nem 
hez, külesinhez-'kötött fe l
té te l: tu rista  legyen a vá l
lalkozó, szeresse a sportot, 
a  term észetet. M egfordul
h a t valakinek a fejében,

hogy k ár szívügyet csi
nálni párszáz em ber h é t
végi kikapcsolódásából?

Kikapcsolódás? Egy fia 
tal elektrom érnök Byront 
olvas fel társainak, egy 
kertész é le te t m entett a 
vízen, egy szemorvos az 
algákról magyaráz, egy 
tisztviselőlány itt  szokott 
le az eszpresszózásról, egy 
hetvenhárom  éves hajós 
szenvedéllyel, h itte l ápolja 
a  közösségi szellem et. . .

A m ikor m indezt fe l
jegyeztük, még az augusz
tusi nap sü tö tte  a  parti 
lom bokat és kinn a vízen 
érzék fele tti csendben su 
hantak  a vitorlások.

H ányán m élyedtek m ár 
m agukba diszkréten a 
m indinkább erősbödő hajós 
igazság előtt: kikötő kell! 
És hányán ígértek fű t-fát 
egy kis v itorlázás után!

Hozzátartoznak a B ala
tonhoz, m in t réthez a fű és 
a  vadvirág. Csak legyen 
fedelük, m ire  fehér lesz a  
táj és szikrázó jégsivataggá 
derm ed a Balaton.
Irta  és fotózta K ádár László

Solti László, a 56 éves „vete
rán” vitorlázó

SPORTOLÓK
és
SPORTßARÄTOK
könyvesboltja

A

VIII., RÄKÖCZI ÜT 64 
Tel.: 221-899

•
Minden sportág 
szakirodalma 
nagy választékban!

ЩШЯ

O t éve m ár, hogy a M echanika Sportkörén belül term észetjárással foglal
kozunk — írja K örös Károly túravezető, Nagykanizsáról. N em  dicsekedni 
akarunk, de a m i szakosztályunk m űködik  a  legeredm ényesebben. Töme- 
gesítő túráinkon rendszeresen 80—100 term észetbarát vesz részt, akik 

m agúkkal hozzák családtagjaikat, vendégeiket. Szépen szereplünk a versenye
ken is. A  „Május 1.” em lékversenyen  m ásodik  helyezést ért e l csapatunk. Az 
idén az ificsapatunk szintén  m ásodik h elyen  végzett. Fotószakosztályunk is 
eredm ényesen dolgozik, sok  szép képet gyűjtünk össze és igyekszünk  ezen k e 
resztül is m egszerettetni a mozgalmat, a term észet szépségeit.



L eraktuk  a  h á la  és a  kegyelet 

koszorú ját

A harcos m últ és a m unkásm oz
galom  emlékeinek ápolása jegyében 
kerü l sor minden évben a gödi Fé
szekben felállított em lékm ű meg
koszorúzására. Augusztus 30-án az 
ünneplő  kirándulók százai jö ttek  el. 
hogy emlékezzenek azokról, akik  a 
legnehezebb időkben, a  H orthy-fa- 
sizm us idején életük kockáztatásá
v a l küzdöttek a  nép jogaiért, a  meg
álm odo tt jövőért.

A  telep gazdája — a Vörös Me
teo r — rendezésében lezajlott ü n 
nepségen Lombos Lajos, a  vörös 
M eteo r gödi bizottsága nevében kö
szön tö tte  az egybegyűlteket, m ajd 
Szilágyi Béla külügym iniszterhelyet
tes m ondott ünnepi beszédet.

A  Fészek — m ondotta — nagy 
szolgálato t te tt a m agyar m unkás- 
m ozgalom nak. A környék fáinak, 
bok ra inak  védelme a la tt szem iná
r iu m o k a t hallgattak a m unkásosz
tá ly  legjobbjai. Sok baloldali író és 
kö ltő  kereste fel a tá ja t  és a gödi 
h an g u la t ih lette őket egy-egy m ű
v ü k  m egírására. M egemlékezett a 
szónok a  nagy proletár költőről, Jó 
zsef A ttiláról, aki nemegyszer já rt 
e  tá jon , a  legnagyobb üldöztetések 
idején .

Szilágyi elvtárs m eleg szavakkal 
em lékeze tt meg azokról az MTE ta 
gokról, akik a  sponyol háborúban 
fegyverrel harcoltak a pro letár in 
ternacionalizm usért, segítve a  spa
nyol nép szabadságharcát. És em lé
kezett azokról a m agyar m ártírok
ról, akiknek em lékét kegyelettel őr
zik  a  Fészek hálás utódai.

A Fészek a harcos összetartás is
k o lá ja  volt. A m unkásosztály leg
jo b b ja i nem  riadtak vissza a rendőr-

Szilágyi Béla kül- 
ügym íniszterhe- 

lyettes ünnepi be
szédét mondja

A hallgatóság

kopók üldözésétől, bátran  vállalták 
a kockázatot a  szabadságért folyta
to tt egyenlőtlen küzdelemben.

Az ünnepi beszéd után  az egyesü
letek és m ozgalm i szervek — közöt
tük az MTSZ — koszorúkat helyez
tek az em lékm űre. Az MTS koszo
rú já t Kozmanovics Endre és Bán- 
kuti Sándor helyezték el.

Koszorúzás után K eres Emil szín
művész József A ttila verseket adott 
elő, délu tán  pedig sport és más 
játékokkal folytatódott a gödi ün
nepség.

A. E.

A Salgótarjántól keletre húzódó bazalt-fensík körül, 
A  mint őrtornyok állnak a magányos bazalt-kúpok, 

a földtörténeti múlt emlékei. Ezek között a legmagasabb 
a Salgó. Erre építették Salgó várát, melyről először egy 
1348. évi oklevél tesz említést.

A mai várrom már régóta nyilvántartott műemlék.
Tetejéről gyönyörű kilátás nyílik a Magas-Tátrára, a 

Bükk-, a Mátra-, a Börzsöny- és a Cserhát-hegységekre. 
A várrom környékén elterülő erdők jelenleg nem alkot
nak összefüggő területet, de a megmaradt erdőrészek így 
is díszei a tájnak.

A salgótarjáni bányavidék lakosainak — a régmúlt 
történelmi eseményekre, az 1919-es harcokra és az 
1944-es partizánharcokra való visszaemlékezéssel — ked-

Uj te rm é s z e tv é d e lm i  t e r ü l e t  N ó jjrá d b a n : 
Salgóvár  k ö r n y é k e

veit kirándulóhelye a várrom és környéke. De orszá
gos viszonylatban is egyre többen ̂ keresik fel a környé
ket.

A várrom környékének védelme nemcsak természet- 
védelmi, hanem kulturális szempontból is indokolttá 
vált. Természetvédelmi kezelését a Cserháti Állami Er
dőgazdaság végzi.

Tóth Elemér
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K ercs Emil szín
m űvész szavai



I

A Városmajor felől, a koraőszi vasárnap reggel csen
des harangzúgás úszik a Moszkva tér felé, búcsúzik a 
nyár, rekviemmé keverednek az apró kongások.

A gombánál kis csoport gyülekezik, s ha valaki csak 
őket keresi, hamar rájuk bukkan. Szabályos turistaöltö
zék, s valamennyiök balkarján szalag, piros betűkkel: 
„Erdei Szolgálat”.

A budapesti természetbarátok annak idején felosztot
ták maguk közt a Budai-hegyeket, rájuk, a XX. kerüle
tiekre a Budakeszi és Budaörs között elterülő többszáz 
holdnyi erdő jutott, olyan nevezetességekkel, mint a 
Frank-hegyi menedékház, a 355 méteres Magaskő, Mak- 
kosmária, Disznófő és Csacsirét. Tehát a legkedveltebb 
és a legsűrűbben látogatott kirándulóhelyek.

S ha már egy felsoroláson túljutottunk, rögtön beve
zetőben ismertessük az Erdei Szolgálat célját, felada
tát, hogy aztán visszatérhessünk a Moszkva téren gyü
lekező lágymányosi természetbarátok bemutatására.

Szomorú látványt nyújtanak vasárnap késő délután az 
utak, a tisztások. Szemét, eldobált konzervdobozok, le
tördelt faágak jelzik a természettől megittasult fővárosi 
kirándulók széles kedvét. S ki ne emlékezne az újságok 
felháborodott cikkeire, amelyek hírül adták, hogy gát
lástalan és felelőtlen emberek, természetrombolók sza
lonnát sütöttek, kávét főztek, szabálytalan és gondatlan 
tűzrakással, s a pusztulás több hold erdőt tett tönkre és 
védett vadakat tizedelt.

Az erdész kevés az erdő megóvásához és ezért sietnek 
segítségére a szervezett természetbarátok. Vasárnap, ün
nepnap fáradhatatlanul járják az erdőt, minden ösvé
nyen végigmennek, minden tisztást felkeresnek. S ha 
rendetlenséget látnak, azonnal hozzálátnak a kár meg
javításához, vagy ha meglepik a renitenseket, szelíd szó
val, okos meggyőzéssel belátásra intik őket. Solymosi 
János, a már említett terület erdésze dicséri a lágy
mányosiak erdei szolgálatát, azt mondja összehasonlít
hatatlanul könnyebb a dolga, amióta nemcsak 6 áll 
ő r t . ..

A z  E rd e i Szolgálat ta g ja i m egbeszélik  n ap i fe la d a ta ik a t

túravezető, Farkas László, a XI. kerületi természetbará
tok főtitkára, dr. Neszmélyi Rezső, a Beloiannisz Hír
adástechnikai Gyár vezető munkatársa, Rétházi An- 
dorné, Balázs Sándor, s hogy e szolgálatnak ne legyen 
hivatalos jellege, eljöttek a családtagok is.

A Moszkva térről a fogaskerekű csak két perc, a Sza
badság-hegyi utazás sem tart tovább tíznél. És máris az 
erdőben vagyunk. A kirándulók, akikkel találkozunk, 
akiket utolérünk, még „veszélytelenek”, még nem ültek 
le az elemózsiás zsákok köré . ..

— A tűz. Ez a legszömyűbb veszély. — mondja Traut- 
mann Herbert, a szolgálat vezetője. Egy tavalyi erdei 
szolgálatomon a Fekete-hegyen azt látom: vastag füst 
száll a magasba. Azonnal elő az iránytűt és a két-három 
kilométert percek alatt tettem meg. Lángolva égett az 
erdő. Az összeverődött kirándulók, s az oda érkezett ka
tonák tehetetlenül álltak. S mert bennünket a szakszerű 
tűzoltásra is kioktattak, több órás megfeszített mun
kával a segíteni kész emberekkel sikerült megfékezni a 
tüzet. Mint később hallottam, egy fiatal házaspár kávét

A Budapesti Természetbarát Szövetségben még kora- 
tavasszal egy túravezetői és szakosztályvezetői tanácsko
záson megtörtént a beosztás. November közepéig kije
lölték a vasárnapi erdei szolgálat részvevőit. És ezen a 
vasárnapon a Moszkva téren, a megadott időben talál
kozott Trautmann Herbert, ezüstjelvényes nemzetközi

főzött.. .
Az erdészlakot elhagyva kettéválik a csoport, így ha

tásosabb munkát tudnak végezni. Mai feladatuk: vi
gyázni az új ültetvény épségére. Ide egész napra ő r
szemet állítanak. Solymosi erdész arról panaszkodott, 
hogy huligánkodó fiatalok összetörik az állatok itatóit. 
lerombolják az esőtől védő menedékeket.

— A rontó-pálok ellen úgy védekezünk, ahogy tu
dunk. — mondja Farkas Károly. — Leghatásosabb ftegy- 
verünk a fényképezőgép. A törni-zúzni szerető és az 
okos szóra durvasággal felelő fiatalok megszelídülnek, 
ha elcsattan a fényképezőgép, mondván közzétesszük a 
lapokban. S ilyenkor rendszerint azonnal helyre is hoz
zák a maguk okozta kárt.

— Az igazi védekezés persze nem ez — folytatja a 
gondolatsort dr. Neszmélyi Rezső — hanem az, hogy a 
kerületi sporttanácsok és az iskolák megkeresve egy
mást, kidolgozzák a fiatalok szervezett természetjárásá
nak programját. . .

Az erdei szolgálat tagjai kedvvel, szeretettel végzik 
magukra vállalt feladatukat. Tudják, az igazán nehéz 
feladat csak most ősszel virrad rájuk, amikor a bezárt 
strandokról, a Római-partról, a külföldön utazó és a Ba
latonon üdülő kétmilliós Budapest sokezer lakója ide- 
sereglik a hegyekbe.

A pestiek szeretik a hegyeket, a természetet. Csak sok 
van még közöttük, akik nem értik, hogy a csend, a tisz
taság, a jó levegő, a kikapcsolódás is köztulajdon. Ne
velni kell még ezeket, s ebben végez értékes munkát az 
erdei szolgálat. B enedek  Is tv án

A csa lád tagok  is ré sz t vesznek a  v a sá rn a p i szo lgálaton
(Balázs S ándor felvételei)
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Ha valaki megkérdezné 
tőlem, hogy az útunk során 
meglátogatott sok ország 
közül melyik keltette ben
nem a legmélyebb benyo
mást, melyik volt a legeg- 
zotikusabb, habozás nélkül 
felelném: az Egyesült Arab 
Köztársaság. Három nagy
városát ismertem meg: 
Alexandriát, Kairót és Port 
Saidot.

Alexandria kikötőjében 
igen nagy a hajóforgalom. 
Sok nemzet zászlaját len
gette a kellemes tengeri 
szél. Faruk király volt 
magánjachtja is ott ringa
tózik a kikötőben, évek óta 
nem használja senki.

Míg hajónk a dokkhoz 
simult, a parton néhány 
baksis reményében bűvé
szek szórakoztattak ben
nünket. Az egyik golyókat 
tüntetett el pohár alatt, a 
másik napos csibéket vará
zsolt elő, a harmadik kar
dokat nyelt. A mutatvány 
végeztével megköszönték a 
partradobott piasztereket 
és elvonultak.

Az Egyesült Arab Köz
társaság újságírói meleg 
barátsággal köszöntöttek 
bennünket. Megkezdődött 
a „partraszállás”. Cleopátra 
városának földjére lép
tünk. A nagy múltú Ale
xandriát i. e. 323-ban Nagy 
Sándor alapította, kinek 
halála után vezérei felosz
tották egymás között a 
birodalmat. Ptolemeusé lett 
Egyiptom. E dinasztia há
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Megtekintettük a város 
múltjának néhány neveze
tességét. Először a Pompe- 
ius-oszlopot néztük meg, 
amely a régi fellegvár he
lyén épült. Az oszlop erede
tét és célját illetően még 
ma sem egyeztek meg a 
történészek. Egyesek Julius 
Caesar művének tulajdoní
tották, mások azt állítják, 
hogy Diocletianus császár 
tiszteletére készült. Egy 
tény: ilyen hatalmas osz
lop nincs másutt a világon. 
Talpazat nélkül húsz méter 
magas és egy darab vörös 
gránitból van kifaragva.

Megtekintettük „Cleo
pátra tűit” is, amelyek a 
tengerparton hirdetik
Egyiptom nagy történelmi 
múltját. A két obeliszk 
közül az egyik még büsz
kén áll, túlélve évszázadok 
viharát.

A régi műemlékek után 
az újkori történelem egyik 
nevezetességét látogattuk 
meg: Faruk király egykori 
kastélyát. A gyönyörű 
parkkal együtt, ma múze
um. A fényűzően berende
zett nyolcvan szobánál 
sokkal nagyobb hatást gya
korolt rám a csodálatosan 
szép kastélykert. A dús 
trópusi növényzet, a hatal
mas kaktuszok, a meseszép 
datolyapálma ligetek. A 
hatalmas pálmafákon für
tökben lógott az érésben 
levő gyümölcs, amely cit
romsárgától a rozsdabar
náig minden színárnyalat
ban pompázott. Percekig 
nem tudtam elszabadulni a 
látványtól. Itt a nagy for
róság is elviselhetőbb volt, 
az óriási pálmák kellemes 
árnyékot nyújtottak.

A tbébal éneklő M emnon-szob- 
rok

rom évszázadon keresztül 
uralkodott, és Alexandria 
gazdag, nagy várossá fej
lődött. Az alexandriai 
könyvtár világhírű volt. A 
Ptolemeus dinasztia ural
kodásának Cleopátra kígyó
marás okozta halála vetett 
véget. A római Didor jegy
zetei szerint — melyek i. e. 
50 évvel íródtak — a város 
szépségében, gazdagságá
ban első a világon. Három- 
százezer szabad ember és 
hatszázezer rabszolga volt 
a lakója.

А VII. században Omar 
kalifa csapatai lerohanták 
Egyiptomot. Egyedül csak 
Alexandria tartotta magát. 
A kalifa vezére Amru 
Memphisben táborozott. 
Innen indult el Alexandria 
bevételére. I. u. 640-ben 
kezdődött a város ostroma. 
A védők sokáig tartották 
magukat, de a túlerővel 
szemben nem tudták a vá
rost megvédeni. Amru a

győzelem után visszatért 
Memphisbe. Székvárosának 
az utóbbit tekintette. Ale
xandria kereskedelmi fon
tossága azonban nem csök
kent.

A mai Alexandria más
félmilliós világváros, for
galma óriási. A gépkocsik 
tömött sorokban, szabá
lyok nélkül közlekednek. 
Budapesten gyorshajtásért 
valamennyi arab gépkocsi- 
vezetőt felírnák. A mi 
autóbuszaink is hamarosan 
beilleszkedtek a forga
lomba. Igen nagy sebes
séggel száguldoztunk a vá
ros utcáin.

B azárváros  ̂
K airó b an  ^

T ut A uch Amon 
h a lo tti m aszk ja



A N ilus-sz igeti h ires 
K a lró -to ro n y

csérekkel emelik át a vizet 
a csatornákba.

Kairóba értünk. Hangos, 
maszatos gyerekek fogtak 
körül bennünket, cigaret
tát és baksist kéregettek.

A „Litva” utasait itt is 
az idegenforgalmi szervek 
látták vendégül. A legszebb 
szállodákban helyeztek e] 
bennünket. Én az ultra
modern Hilton szállodában 
laktam. Számomra szokat
lan volt az emberek által 
vontatott nílusi vitorlás, de 
szokatlan volt ez a minden 
képzeletet felülmúló ké
nyelemmel berendezett 
szálloda is. Borsos is az 
ára. A magamfajta turista
— ha vendégként nem hív
ják meg — nem is tudja 
megfizetni.

A szálloda alkalmazottai
— mind megannyi Cleo- 
pátra — éjfekete hajjal, 
gyönyörű szemekkel, — 
melyeket még kihangsúlyo
zott a gondos kikészítés — 
körgallérszerű díszes egyip
tomi nyakékkel nesztelenül 
suhantak a termekben, fo
lyosókon. Az egész szálloda 
légkondicionált levegőjű. 
Üvegfal választotta el a 
terasztól — amelyről elém- 
tárult a Nílus és az egész 
csodálatos Kairó. Szemben, 
a Nílus egyik szigetén 
épült a modem Egyiptom 
jelképe, a kairói torony. 
Forgó éttermének ablaká
ból gyünyörű kilátás nyílik 
a városra.

Este a szálloda egyik 
vacsorázó helyiségében mű
sorral szórakoztattak ben
nünket. Népi táncegyüttes 
és egy neves arab hastán
cosnő lépett fel. A műsor 
érdekes volt.

Igyekeztünk kevés időn
ket jól beosztani. Megte
kintettük a szálloda mel
lett lévő múzeumot. Hete
ket lehetett volna eltölteni 
a többezer éves emlékek 
tanulmányozásával, de saj
nos nekünk csak óráink 
voltak. így is felejthetetlen 
élmény volt látni a 18 éves 
korában elhunyt Tut-Anch- 
Amon fáraó arany szarko- 
fágját,,.*''"'Ármas koporsóját, 
trónszé ' skarabeusszal 
díszíte’ .yákláncát, gyö

nyörű ékszereit. Sokáig 
álltam a sírt háromezer 
éven át őrző szobrok előtt, 
amelyek magát a királyt 
ábrázolják.

Programunkban termé
szetesen a piramisok meg
tekintése is szerepelt. Rö
vid félórás autózás után 
megérkeztünk a több, mint 
5000 éves, kőgúlákhoz.

A Kheopsz piramis a 
legnagyobb, 137 méter ma
gas. Hérodotosz görög tör
ténetíró jegyezte fel, hogy 
a piramist százezer ember 
húsz évig építette.

A Kheopsz gúla után a 
legnagyobb a Khefrén és 
a Mükerinosz piramis. Eze
ken kívül több kisebb pira
mis is látható. Az arab 
királyok temetkezési mód
ja később megváltozott, 
sziklákban helyezték el 
múmiájukat.

A gizehi piramisoknál 
áll a sphinx. A sphinxek 
Egyiptomban a templomok, 
temetők védőszellemei. 
Sajnos a piramisokat és a 
sphinxet esti kivilágítás
ban nem láthattam. De a 
halványkék égbolt és a 
sivatag vörössárga homokja 
olyan keretbe foglalta a 
piramisokat, melynél szeb
bet talán az esti megvilá
gítás sem nyújthat.

Kairóból visszafelé Port
saidba a sivatagon keresz
tül mentünk. Az egyiptomi 
falvak festői képet nyújta
nak. A sárga homoktenger
rel egybeolvadnak a falvak 
sárga agyagból gyúrt há
zai. Tetőiken ugyancsak 
agyagból gyúrt óriási ga
lambdúcok vannak. Itt is, 
ott is datolyapálma-csopor- 
tok díszlenek. Hosszú teve- 
karavánok kígyóznak a 
sivatag homokjában. Las
san a házak is elmaradoz
nak és mindent eltakar a 
végtelen homok.

Egyszeresek hajókémény 
emelkedik ki a sivatag 
homokjából. „Hajó a siva
tagban!” — kiabálják az 
útitársak. Vezetőnk világo
sít fel bennünket, hogy a 
Szuezi-csatornához értünk. 
Innen már a csatorna part
ján megyünk Port-Saidig.

M. G.

. A gizehi sz p h in x , 
^  h á tté rb en  a p ira m is

A Július 26. útról jól 
lehetett látni a város 
sok kilométeres strandját. 
(1956. július 26-án államo
sították a Szuezi csatornát.) 
Ez az út modern házakkal, 
szállodákkal van beépítve. 
Megnéztünk néhány szállo
dát a tengerparton. Szíve
sen látnék hasonlót a Bala
ton partján is.

Alexandriából autóbusz- 
szal indultunk el az ország 
fővárosába, a két és fél
milliós Kairóba. A vidék 
egyhangú és sivár, az út 
nagyon fárasztó volt. A 
meleg egyre elviselhetetle
nebb lett. A város közelé
ben megpillantottuk az 
„áldott” folyót. Most értet
tük meg Hérodotosz sza
vait: „Egyiptom a Nílus 
ajándéka”. Megértettük a 
fellahokat — akik a nagy 
sárga folyamot az „áldott” 
és a „bőséges” jelzőkkel 
illették. A Nílus akkor 
árasztja el ugyanis a! földe
ket, amikor egy csepp eső 
sem esik, amikor a nap 
heve a legerősebb. A Nílus 
megitatja a földet és a ho
mokot termékeny iszappal 
önti el. Fekete humuszos 
asszonyok ruhát, edényt 
mostak a folyóban. Fehér 
burnuszos férfiak hajóik
kal árut, építőanyagot szál
lítottak rajta. A nílusi vi
torlás a legfurcsább szál
lítóeszköz, amit valaha lát
tam. A hajótest nem nagy, 
ám a vitorla magassága 
csaknem kétszerese a hajó 
hosszának. Ha szél van, 
gyorsan siklik a vízen, de 
szélcsendben a férfiak húz
zák a partról a teherrel 
megrakott vitorlásokat. Na
gyon szomorú látvány. A

modem városok és modem 
technikával felszerelt gyá
rak mellett még ma is 
megtalálható ez a közép
kori elmaradottság. Ale
xandriában daruval rakják 
ki a hajókat, száz kilomé
terrel arrább pedig kosár
ban hordják ki az árat a 
hajókból.

A Szovjetunió segítségé
vel megépítik az asszuani 
gátat, amely egyharmaddal 
növeli az ország megmű
velhető földterületét,
ugyanakkor sokhelyütt 
még fakerékre szerelt töl-

H ata lm as d a to ly ap á lm ák  
d ísz ítik  a  volt F a ru k  kastély  

p a rk já t



4 0 0  k i l o m é t e r  a D a n á n
Aki otthon van a levegőben és a víz hátán i s . . .

Csaknem az egész augusztust a 
Dunán töltötte Szikora László, a 
MALÉV természetjáró szakosztályá
nak tagja. Részt vett az ausztriai 
Linzből indított Nemzetközi Duna 
túrán, amelyre csehszlovák, lengyel, 
jugoszláv, német és osztrák hajók 
sorakoztak fel hatvan magyar részt
vevővel együtt. A szemnek is látvá
nyos hajóseregben körülbelül 120 
kajak szerepelt mintegy háromszáz 
vízi turistával.

Szikora László egyenesen a felhők
ből szállt vízre. Ezt úgy kell érteni, 
hogy 6 a MALÉV nyugati járatain 
teljesít szolgálatot — egymillió kilo
métert repült eddig pilótaként —, s 
mint mondja, nincs jobb kiegészítő 
sportalkalom repülő számára, mint a 
víziturisztika. Sporttanár feleségé
vel együtt tették meg a négyszáz 
kilométeres utat Újvidéktől Klado- 
vóig, s az augusztus nyolcadikán tör
tént indulás, meg a túra befejező 
dátuma: augusztus 29. közül párat
lan élményeket éltek át a folyam há
tán és a regényes vízpartokon . . .

Lengyel gyártmányú Neptunjuk 
van. Ez a hajótípus nyolc kilogram
mal nehezebb, mint a németek Del
finje. Ez a súlykülönbség érezhetően 
fárasztóbb, éppen ezért úgy határo
zott, hogy a jövő évi hasonló túrán 
már Delfinnel vesz részt.

A túra első etapja Újvidéktől 
Szlankamenig tartott. Negyven kilo
métert eveztek estig, mikor azután 
találkozhattak a Szegedről indult 
másik magyar csoport 25 hajójával. 
Amerre a túra haladt, lépten-nyo- 
mon találkoztak a magyar történe
lemből jól ismert tájakkal, városok
kal. Sorra bukkant fel a nagy víz 
partján Novi-Sad, Pétervárad. Az 
utóbbi vár még ma is mutogatja a

korabeli erődépítkezés fejlettségét, 
az ágyúállásokban a lőporfüst elve
zetésére szellőző berendezés szolgált. 
Meglátogatták a szendrői várat, ame
lyet Barankovics György építtetett, 
Galambóc váránál pedig felidézték 
azt a mondát, amely szerint a neve
zetes Babakáj szikláról vetette ma
gát a Dunába a várat ostromló tö
rök vezér szép lánya. Mert nem le
hetett szerelméé, a vár magyar kapi
tányáé.

Az utazás folyamán
a jugoszláv hatóságok és a tu 
r is ta  szervezetek részéről rend
k ív ü l szívélyes fogadtatásban 

részesültek

a túra résztvevői.
Smederevóban és másutt is ké

nyelmes campingekben kaptak szál
lást éjszakára. Galambócon például 
szőnyeggel borított lépcsősoron ha
ladtak szálláshelyük felé, s ünnepé
lyes fogadtatásukra nemzeti vise
letbe öltözött lányok és fiúk sorfala 
köszöntötte őket. A galambóci start
nál találkozhattak először a haragvó 
Dunával. Feltámadt a Kősava szél. 
A felkorbácsolt víztükör néhol mé
teres hullámokat vet ilyenkor, sza
bály szerint ilyen kis hajókkal nem 
szabad megkísérelni a vízitúra foly
tatását. A túra megakadt. A viha
rossá vadult Kősava sátrakat borí
tott fel, s a túra néhány pórul járt 
résztvevője Galambóc várának fa
lai közé húzódott éjszakára.

Másnapra elvonult a vihar, s a 
hajósereg megindulhatott a Vaskapu 
felé. Amerre haladtak, mindkét par
ton a táj lenyűgöző szépsége fog
lalta keretbe a túra résztvevőit. Es
tére érkeztek újabb táborhelyükre,

A galam bóci v ár

D. Milanovácra. Öt kilométerre a cél 
előtt ismerkedhettek meg a Síp-csa
torna után jelentkező örvényekkel. 
Az egyik ilyen alattomos örvénylés 
okozta a túra egyetlen balesetét. El
kapott egy cseh hajót és fellökte a 
tiszai magyarok egyik kajakjára. 
Nagyobb baj szerencsére nem tör
tént, csak a hajótestek burkolata sé
rült meg.

A kladovói végcélnál már várta a 
magyarokat a MAVAUT. Egy busz 
a parton kísérte a túrát, hogy uta
sait elvigye a tenger partjára, Dub- 
rovnikba. Az Adria mentén eljutot
tak még Fiúméba, Abbáziába, majd 
Zágráb érintésével tértek haza Bu
dapestre . . .

Még ebben az évben összeül Po
zsonyban a Nemzetközi Dunatúra 
Bizottság, hogy értékelje az idei ta
pasztalatokat a jövőre nézve. A ma
gyar turisták javaslatot tesznek 
majd arra, hogy a további évek fo- 
lvamán rövidebb szakaszokra osz
tottan rendezzék meg a túrát, hogy 
több alkalom legyen a parti tájak, 
városok megtekintésére.

Szikora László személyes tapaszta
latai közül elmondta, hogy viszony
lag nem jelentett anyagi megterhe
lést a túra. Személyenként körülbe
lül háromezer forintot költöttek 22 
nap alatt. Alapétkezésüket konzer- 
vekkel oldották meg, ehhez friss 
gyümölcsöt, zöldségféléket, tejet vá
sároltak kiegészítésképpen. Ezzel 
szemben kényelmetlen az autóbu
szos túra konstrukciója. A résztve
vők valutakészletét terhelte a gép
kocsi személyzetének napidíja és a 
kövezetvám is. Ezeket a költségeket 
a MAVAUT-nak kellene rendezni 
saját valutakeretéből, mint ahogy a 
MALÉV is így jár el a turista utak
nál.

N ém eth  Im re

A V ask ap u  b e já ra ta



LELKES FIATALOK 
ÚJJÁÉPÍTIK 

AZ EZÜSTHEGYI 
MENEDÉKKUNYHÓT

„A z egyik e lh ag y o tt kő fejtőben  all a term e- 
szeibarütok eg y k o ri m enedék k u n y h ó ja , am ely  a 
húszas évek e le jén  a m unkfts tu ris iák  szerény 
o tthona volt. Л k u n y h ó  a kevelynyerg i tu rts ta- 
Jiftz épületével a m u n k ástu ris ták  h arcos m ú ltjá 
nak  em lcko, m a m á r  nem h aszn á lják .”

P i l i s  ú t i k a l a u z ,  1957.

A harcos m últra em lé
keztető »m enedékkunyhóról 
nem csak az útikalauz em lé
kezik meg. Sok öreg term é
szetbará t régi szép em lékei 
fűződnek hozzá. Az utóbbi 
években azonban m ár csak 
a kegyelet hozta ide — az 
ú tikalauzok leírásai a lap 
ján  — a  túrázókat vagy a 
kiránduló  úttörőket, m ert 
m aga a  ház elhanyagolt 
volt.

Ilyennek lá ttuk  ml Is az 
épü lete t egyik k irándu lá
sunkon: elhagyottnak, gon
dozatlannak. A jta ja  és a b 
lak a  csak a régm últ em léke. 
Egyes felelőtlen k lrándu 'ók  
Itt-o tt m á r a fala t Is bon
tani kezdték. A külső tám 
fal leom lott, a kövek közül 
már az épület tetején kinőtt 
bokrok lassan egész fákká 
terebélyesedtek. Az a jtó  
felett még látható  a  régi 
tábla helye, de m ostanáig 
sem m iféle új felirat nem  
h irdette  a hely történelm i 
m últját.

A m ikor mi — a Szlávy 
u tc a i Á tm e n e t i  I f iú sá e l  N e 

velőotthon term észetjárói 
— itt já rtunk, éppen népre 
úttörőcsapat vo lt a kunyhó 
környékén. A nagy hadijá
ték vezetője a  kunyhó tete
jén állva értékelte  a játék 
tanulságait. Elgondolkoz
tam, vajon m ilyen em léke
ket visznek haza ezek az 
úttörők a harcos m últat 
idéző kunyhóról? A romok 
emlékét. Igaz, a szomszéd
ban felépült a m ajdnem  
minden igényt kielégítő, 
nagy befogadóképességű tu 
ristaház a Kevélynyereg- 
ben, de szabad-e nekünk 
így bánni tö rténelm i, m un
kásmozgalmi em lékei rik-
kfci?

Megbeszéltem ezt a  kér
dést növendékeinkkel is. 
Felderítettük, hogy -kiknek 
a hatáskörébe tartozik a 
kunyhó gondozása. Á tvet
tük a kunyhó gondozásét 
és hozzákezdtünk az újjá
építéséhez. A mai nupig 
m ár kész a  kunyhó nom- 
lokzati része, ú j vasajtót 
építettünk be, rendbehoz- 
tnW a kidöntött ablakot, fel

Szorgalmasan fo ly ik  a m unka és felépül a k u n yhó

húztuk a ledöntött kém é
nyeket. Belül berendeztük 
a kunyhót alkalm i szállásra 
és hetenként k ijárunk  to
vább  építeni.

A teljes felújításig még 
sok tennivalónk van, sőt a 
kunyhó környékét állandó 
táborhellyé szeretnénk ki
építeni.

Legnagyobb gondot a Ke- 
vélynyeregből Is jól Ism ert 
vízhiány okozta szám unkra. 
Vlzesedényekben Pilisbo-

rosjenóről cipeljük , fel a 
betonozáshoz a v izet. Most 
elhatároztuk, hogy nagyobb 
ciszternát építünk. A régi 
em lékeket idéző kőasztalok- * 
hoz hasonló aszta lokkal és 
padokkal tűi is tap ihenőt lé
tesítünk. Ha erőnkből még 
telik , a kunyhó m e lle tti leg
m agasabb ponton k ilá tó t is 
létesítünk, m ert gyönyörű 
k ilá tás nyílik m a jd  a  Du
n ára , a környező közsé
gekre, Szentendrére, aőt 
Budapestre is.

Olyan fiatalok dolgoznak 
a  kunyhó ú jjáép ítésén , 
ak ik  a sors moetohasága, 
vagy maguk h ib á ja  folytan 
távol vannak a  családi kö
zösségtől és i t t  a z  ezüst* 
hegyi erdőben levő  felha
gyott kőbányában kiélhe
tik  közösségi és alkotási, 
vágyaikat. A m u n k a  szépen 
halad, hiszen a  fiatalok 
szinte a szívüket, le lkűket 
is beépítik, ezzel is bizo
nyítva. hogy hasznos éagjsi 
a  mi társadalm unknak. ,  
Ugyanakkor я m ú lt hagy .w  
monyainak tisz te le té t is "'il 
ápolják, erősítik.

R étéi Lajos



T rlffJiv  csoport

Z ágrábban átszálltunk egy m egle
hetősen zsúfolt vonatra L ju b ljan a  
felé. A kocsiban mindenki beszé lge
tett, csak mi, ketten ültünk „ á rv á n ” 
a m agyar nyelvünkkel.

N éhány állom ás után egy család 
szedeiözködött lefelé és m elle ttü n k  
elhaladva, szép csokor v irág o t te t
tek  a feleségein ölébe. Egy szó t nem 
beszéltünk velük. — Ez volt az  első 
bem utatkozás a jugoszláv em b erek 
kel,

*

L jub ljanába előre, csak úgy ta lá 
lom ra ír tu n k  egy levelet T u ris ta  
Club cím re, melyben tanácsokat kér
tünk  a  T rig láv  környékéről. M iu tán  
a választ m á r nem v á rh a ttu k  be, a 
ljub ljána i postára post-restante kér
tük a levelet. Vastag levél, gyönyörű 
prospektusokkal és hasznos ta n á 
csokkal v á r t  o tt minket.

L jub ljanában  új városrészek ép ü l
nek, új utcanevekkel. A ml lakásc í
m ünk is egy új utcában volt, am it 
még a közelben lakók sem ism ertek . 
Este 10-kor még nagy a forgalom , de 
senki sem  tu d ta  a keresett u tc á k a t 
m egm utatni. Pillanatok a la t t  nagy 
csődület közepén álltunk. K e rék p á 
rosokat állíto ttak  le, gyerekkocsis 
m am ák á llta k  körülöttünk és m ind 
segíteni ak a rtak  az útbaigazításban. 
— Végül ak a d t egy idős néni, a k i is
m erte azt az utcát és e lk a lau zo lt 
bennünket.

A lju b ljan a i várban m agyar szóra 
le ttünk  figyelmesek. Jugoszláv iai 
m agyar iskola gyerekei ism erked tek  
hazájukkal. Büszkén va llo tták  m a
gukat magyar", oknak és boldogan 
ha llgatták  a  pesti „idegeneket” .

két ny ilván tartásba vette, kedvesen 
azt m ondta: „mágyár em ber” . Többet 
nem tudott: magyarul, de ezzel akart 
kedveskedni nekünk.

Szarajevóban aki néhány szót tu 
dott m agyarul, az m ár leszállt ve
lünk a villamosról, hogy m egm u
tassa a szarajevói történelm i gyilkos
ság sz ínhelyét a Gavril P rincip  h íd

ban m inden em eleten W. C. van. R a
gyogó tisztaság, a szobákban körös- 
körtil fogasok, padok. V illanyvilágí
tás, a villanyborotválkozóknak külön 
helyiség, udvarias, előzékeny kiszol
gálás. Bárm it kérünk, m indent m eg
kaphatunk. Szóval azok az elemi fel
tételek, am elyek nálunk még sok 
házban hiányoznak.

A Ju li Alpok szívében h a ta lm as  
sziklahegyek között húzódik a  Bo- 
hinji-tó. Az építés, szépítés i t t  is 
nagy erővel halad, mint m in d e n ü tt 
Jugoszláviában. Most ép íte ttek  egy 
dró tkö té lpályá t az 1500 m éteres Vo- 
gelra. — A tó végén, a hegyek tövé
ben a Száva forráshoz (Savica víz
eséshez) közel van a Zlatorog szálló. 
Egy au tóbusz sofőr jó a k a ra tú a n  
figyelm eztetett, hogy ne a szállóba 
m enjünk, hanem  olcsó p rivát házba. 
A házigazdánk, amikor az ú tle v e lé 

nél. *

Sok-sok m ondanivaló volna a  Ju li 
Alpokról, ahogy északról közelítjük 
meg. K ran jsk a  Gorában beülünk 
az együléses felvonóba, hogy 1600 
m éterre felem elkedjünk à V itrancra. 
Az alsó állom ás kezelője is m agyar 
szóval kedveskedett, de am in t m e
gyünk felfelé, mélyen a la ttu n k  ül 
egy nagy kiránduló társaság, oda
valósi m agyarok. Amikor lek iá lto t
tunk m agyaru l igen kedvesen üdvö
zöltek bennünket.

Splitbe úgy m entünk, hogy a la
káscímet zlatorogi házigazdánk adta 
meg. I tt  nem kellett keresgélni, m int 
L jubljanában, m ert helyszínrajzot is 
kaptunk. Az egyik ablakból leszólt 
egy néni, hogy k it keresnek? A nő 
felpattan, m indkét kezével m agára 
mutat, hogy ő az! Rohant le elénk, 
vitte a kofferokat és olyan boldog 
volt, m intha régi-régi ismerősök le t
tünk  volna. Bar nem érte tt a horvá- 
ton kívül sem m it, igen jól m egértet
tük egymást.

Meg kell állapítanunk, hogy m e
nedékházaik sokkal ku ltu rá ltabbak  
m int a m ieink. Az 1500 m éter magas 
Komnán, forrástól, víztől messze, 
egy három em eletes régi tu ristaház-

Százezer évek  faragták ezeket a  köveket

Hajón u tazunk Hvarba. Egy idő
sebb ú r  rossz ném etséggel megszólít. 
A rra kér, hogy m ondjuk el otthon, 
hogy tetszett Jugoszlávia és m inéí 
többen jöjjenek el hozzájuk.

ím e én m egtettem  és szívesen 
ajánlom  m ásoknak is. Sőt, aki hoz
zám fordul, tanácsokat is adok.

P ick László,
Bp., XIII., Műk Sándor u. 19.
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V. KERÜLETI TANÁCSA
Új életet általában hétfőn, január elsején és 

új lakásba költözéskor szokás kezdeni. És 
mert nemrég az MTS V. kerületi Tanácsa — 
hosszú huzavona után — végre új otthonba 
költözhetett a kebelében működő Természet- 
barát Szakszövetség is frissebb kedvvel látott 
a munkához.

Kovács Ferenc, a kerületi szövetség elnöke 
nem szívesen emlékszik vissza a régi, 12 
négyzetméteres helyiségre, a „sufnira”, ahol 
a kerület 128 sportkörének és 264 szakosztá
lyának ügyes-bajos dolgait intézték. A hely
szűke különösen a turistákat érintette érzéke
nyen, hiszen előadói terem híján, nem tudták 
megtartani a térképolvasó, a túravezető és 
más tanfolyamokat, nem rendezhettek élr 
ménybeszámolókat.

— Most, itt a Váci utca 36-ban, egycsapásra 
megváltozott a helyzet. A kerületi TS négy 
szobával és egy nagyméretű előadóteremmel 
rendelkezik. Jut tehát bőven hely arra, hogy 
n belváros mintegy 8000 turistája innen kap
jon megfelelő eligazítást.

— Valóban új életet kezdtünk — folytatja 
Kovács Ferenc —, ám az igazi, a nagysza
bású munka még hátra van. Hogy eddig mit 
tettünk? Április 4-e tiszteletére 1500-an vo
nultunk fel a Vöröskőre. Több mint 500 ta
gunk látogatott el Salgótarjánba, az 1919-es 
tanácsköztársasági harpok évfordulóján. So
kan vettek részt a háromnapos Kőszeg— 
Szombathely—Sopron túrán is ...

Kovács Ferenc sporttársnak — igen helye
sen — az a véleménye, hogy a vonatos, hajós 
kirándulások jó szolgálatot tesznek a tömege
sítésnek.

— Kerületünkben túlnyomórészt értelmisé
giek dolgoznak, s tudvalevő, hogy ők Igénylik 
talán a legjobban a friss levegőt, a természeti 
szépségekben gazdag helyeken való üdítő ki
rándulást. És most, hogy egyre szélesebbre 
tárulnak a határsorompók, szeretnénk meg
szervezni a házi bédeker-szolgálatot.

A kifejezés különös, magyarázatra szorul. A 
Jegyzetellátó Vállalat kezdeményezése adta az 
ötletet, mert amikor mintegy 50 természet- 
barát felkerekedett, hogy bejárják a Fátra és 
n Vág völgyét, kis füzetet bocsátottak közre, 
amely az útvonalon kívül sok hasznos tudni
valót is tartalmazott.

F elvonu lás и lábornyltánho/.. Orosháziul« a z -é le n

AZ OROSHÁZIAK MÉLTÓAN 
KÉPVISELTÉK A MAGYAR 

TERMÉSZETJÁRÓ MOZGALMAT
Az orosházi Kinizsi természetbarát szakosztályának. 

12 fős csoportja is résztvett a szlovák nemzetközi tábo
rozáson, melyet a Szlovák Paradicsom festői részén 
rendeztek meg.

Az orosháziak méltóan képviselték a magyar termé
szetbarát mozgalmat. Fegyelmezett magatartásukkal 
és szép forma öltözékükkel elismerést szereztek egye
sületüknek. A csoportról a csehszlovák TV és filmhír
adó több felvételt is készített,

A már 1963-ban Svratka-Svratouchban fejlődő köl
csönös barátság ezen a táborozáson mégjobban elmé
lyült, s a tapasztalatcsere mindkét részről igen hasznos 
»olt.

A táborozás ideje alutt napi 25—30 km-cs gyalog
túrák során bejárta a csoport a Szlovák Paradicsom 
legszebb tájait, szurdokait, a nyugati szlovák kerület 
vezetőinek szakszerű kalauzolása mellett. Különösen 
sokat köszönhetett a csoport Strharsky Tibor, Szomo- 
lányi György és Dr, Neogrády Ferenc sporttársaknak, 
akik mindent megteltek, hogy a magyar természet- 
barát mozgalmat képviselő csoport jól érezze magát.

A táborozás után a csoport Myto pod Dumbier falu
ból kiindulva megmászta a Gyömbér, a Chopok és a 
Deres csúcsait, majd a jövő évi „Thali" táborozásra 
való meghívás birtokában tért vissza a magyar alföld 
városába, Orosházára.

Mészáros István

T áb o ru n k  O rravybnn

— Szeretnénk azt is elérni, hogy a vállalati 
autóbuszokat egy-egy alkalom m al külföldi 
tú rá ra  is kiengedjék. Ennek elvben m ár ma 
nincs akadálya, de a bürokrácia hegye gyak
ran nehezebben m ászható a  H im alájánál Is.

Es a  jövő program ja? Hamarosan felülvizs
gálják  a gyengén m űködő szakosztályok m un
káját, hiszen van egy-két sportkör, ahol az 
elm últ időszakhoz képest kevesebb igazol
ványt érvényesítettek, vagy maguk a nem rég 
elkészült félévi je len tések  is létszám csökke
nésről számolnak be. Ugyanakkor m egvizs
gálják  azokat a sportköröket, ahol a m ai n a 
pig még nincs te rm észetbará t szakosztály, s 
ha úgy látják, az előfeltételek biztosítottak, 
gondoskodnak m egalaku lásukró l. . .

(—dek)



Az ország északi h a tá ra  m entén, a Börzsöny es a 
M átra között egy alacsony hegyvidék nyúlik  el hosszan, 
a Gödöllői-dombságtól fel az Ipoly völgyéig, a  Cserhát. 
Alig van változatosabb arcu la tú  része az országnak, 
m int az Északi-középhegység e nógrádi szakasza. A táj 
két szélső pillére — a V ácnál felmagasló Naszály és a 
Salgótarján  fölött őrködő Karancs — között mészkő
rögökkel, vulkáni hegyekkel, merészen felcsapó, hosszú 
szik latarajokkal ta rk íto tt dom bvidék ringatózik. A he
gyek és dombok közé zá rt völgyek és m edencék ked
ves tájrészleteket form álnak: a  hegyhátakat, dom btető
ket tölgy- és csererdő borítja , a  lejtős oldalakon szőlők, 
szántók, gyümölcsösök, a patakok m entén pedig apró  
falvak serege.

N ógrádban vagyunk, M ikszáth és M adách szűkebb 
pátriájában , a végvári v itézek csatázó mezein és várai 
alján , „Sok földet bejártam — írja  M ikszáth m eghatot- 
tan emlékezéseiben —, de mégis csak Nógrád megye tet
szik nekem legjobban: hegyeivel, völgyeivel, egyenesre 
nőtt fáival; itt úgy látom, a füvek zöldebbek, a virágok

*illata édesebb, mint bárhol a világon. . .  Még a felhő is, 
mintha rózsaszínbe öltözne, mikor átsuhan felettük . . .  
Ez az én igazi hazám.”

E hullám os halomvidék kedves szépsége a barángoló 
tu ris tá t is lépten-nyomon m egragadja, h á t még ha a tá j 
mögé is tekint. M ert am ilyen változatos a Cserhát fel
színe, ugyanolyan sokrétű fö ld tani felépítése. A Naszály 
karsztosodé mészkőrög, a  D unántúli-középhegység egy 
hatalm as darabja, m elyet a D una választott el a hegység 
törzsétől. Sárgásfehér, m eredek  falával, vízfolyásoktól 
szabdalt kopár oldalaival idegen képződm ény a vu lka
n ikus eredetű  Börzsöny és C serhát között. A tu la jdon
képpeni Cserhát erősen lepusztu lt vulkáni hegyvidék, 
am ely a Börzsönnyel és a  M átrával egyidóben, az A l
föld lesüllyedésekor jö tt lé tre, a földkéreg hasadékain 
felto lu lt lávából. A C serhát terü letén  azonban jóval 
gyöngébb és rövidebb ideig ta rtó  volt a  tűzhányó-tevé
kenység, m int szomszédainál, csekélyebb tömegű láva
kőzete így könnyebben v á lt  a felszínpusztító erők ké
sőbbi m artalékává.

M agyarország földtani fejlődéstörténetének egyik leg
érdekesebb területe ez a tá j. A Balaton délnyugati pere
métől húzódó triászkori m észkővonulat itt  apró hegyrö
gökre töredezett össze és a mélységbe süllyedt. A N a
szály, a Csővári- meg a  Rom hányi-hegy felszínen m a-
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radt alaphegység-rögök, m elyek az oligocénkori tenger 
homokos-agyagos, laza rétegeiből m eredek sziklás he
gyek m ódjára em elkednek ki mészkő és dolom it falaik
kal. Az alaphegység összetöredezése az oligocén végén 
kezdődött, s hatalm as törések, rianásszerű repedések kí
séretében m en t végbe. Ezek nyito ttak  u ta t a miocéni an
dezit vulkanizm usnak, am ely létrehozta a  Dunazug 
hegységet, a Börzsönyt és a M átrá t, de ennek a  tűzhányó- 
tevékenységnek köszönhetők a Cserhát északkeleti ré
szének legsajátosabb tá jkép i elemei, a hosszú kilom éte
reken át követhető sziklafalak, a  szelíd dom bhátak  fölé 
emelkedő éles sziklatarajok is. Ezek sem m i egyebek, 
m int a m egnyílt földkéreg repedésein keresztül feltolult 
andezit-láva m egm erevedett te lié r  kőzetei. A hasadékok 
kereszteződéseinél term észetesen élénkebb volt a vulkáni 
tevékenység. Ezeken a helyeken nagyobb töm egű láva 
és tufa anyag került a felszínre, am ely a későbbi pusz
tító erők ha tásá ra  igen szép felszíni fo rm ákat kapott. 
Ilyen a B uják—Sóshartyán közötti terület.

A C serhát felszínét legnagyobbrészt harm adidőszaki 
tengeri üledék borítja. Ezekből a homokos, agyagos kép
ződményekből form álódtak ki azok az enyhe lejtésű 
halmok, dombok, melyek a nógrádi táj legfőbb jelleg
zetességei. A vulkáni tevékenység nyomai a K eleti-Cser-

Barokk épületek a Március 15. 
téren



szőlős udvarok, kosaríves kapuk, virágíüzérekkel díszí
tett homlokzatok, s a főtérre nehezedő, súlyos tömegű 
székesegyház: ez a régi Vác. Ősi település, a Duna-menti 
vár-vonulat fontos láncszeme, a középkorban neves rene
szánsz város, jeles kulturközpont, mely Budával és Esz
tergommal kelt versenyre. A hódoltság idején török vég
vár. szandzsákbégi székhely, keleti jellegű hatáarvóros а 
mohamedán és a keresztény viliág érintkező vonalán. 
Buda kulcsának és külvárosának nevezik a török törté
netíróik, s feljegyzik, hogy ezer deszkatetejű háza, hét 
dzsámija, egy fürdője és egy fogadója van. Ami 1686-ban 
felszabadul a 142 évi megszállás alól, nincs benne élet, 
mindössze néhány család rejtőzködik a környező hegyek 
szőlőkunyh ói ban.

A nógrádi falvakból betelepülő palócok, s a céhekbe

tömörült vargák, szűcsök, nyergesek, sarkiantyúsoik, szűr- 
szabók teremtik újjá a XV11I. század közepén. Jórészt 

• idegenben élő püspökei roppant jövedelmükből néhány 
templomot és egyházi épületet emeltek csupán az újjá
éledő városban, meg az empire stílű diadalívet, amikor 
Mária Terézia hat pazarul felékesített selyemmel bélelt 
dunai hajón ideérkezett, hogy nemesi akadémiát létesít
sen a németesítés ügyének szolgálatában. Ebből a rossz
emlékű Theresáaniumból lett a fegyház, Vác legneveze
tesebb épülete. Zordon falai között a bűnözőkkel együtt 
a magyar szabadságmozgalmaik oly sok bátor harcosa is 
szenvedett fogságot. Vác nevének említésekor elsőnek 
e komor épületóriás képe jelenik meg előttünk, s a nép- 
költészet is a raboakodás gondolatát társítja ehhez a vá
roshoz: „Ne csodálkozz babám, hogy ily sárga vagyok, — 
Kilenc esztendeje, hogy már Vácon vagyok..

Az egyre szaporodó könnyűipari üzemektől és új lakó
telepektől körülvett öreg város szőlős dombjai fölé ha
talmasain tolul erdőbozontos hosszú gerincével a Naszály. 
Koporsóalalkú mészkőtömbje tövében terül szét az ország 
egyik legnagyobb új ipari létesítménye, a Dunai Cement 
és Mészmű. A százméter magas kéményekkel füstölgő 
gyáróriás a Naszály megbontott mészkőtestéből kapja 
alapanyagát, a szépformájú hegy alakul át építőanyaggá 
— évi egymillió tonna cementté —, hogy szolgálja az al
kotó, teremtő embert.

A Naszály csúcsáról egy lüktető életű ipari tájra esik 
a vándor legelső pillantása, mielőtt kinyílna előtte a Na
rancsig nyúló cserháti hegy- és dombvidék, meghitt ked- 
vességű részleteivel. Antalffy Gyula

hátban a legszembetűnőbbek. Két szép bércsorozat vo
nul itt egymással, párhuzamosan, északkeletről délnyu
gatra, а Терке és a Dobogó. Ez a vulkáni hegycsoport 
adja a Cserhát legmegragadóbb tájképeit: a gerincvonu
latokból kiugró sziklaszirteken várromok ülnek, a festői 
szépségű völgyekben erdők közé zárt kicsiny falvak so
rakoznak. A legszebb vulkáni hegyfoi'mát a Dobogó 
vonulathoz csatlakozó Szonda hármas sziklakúpja adja.

A Cserhát északon fokozatosan ereszkedik alá a Nóg
rádi-medencébe, melyen az Ipoly kanyarog végig. A me
dence keleti öblében emelkedik a hatalmas Karancs 
dómszerű hármas kupolája. Palóc Olimposznak nevezik 
ezt a kialudt óriás tűzhányót, melyből robbanásszerűen 
tört fel a temérdek láva, nem olyan csendes szivárgás
sal, mint a Cserhát erőtlen résvulkánjaiból. A Naran
cson túl a Salgótarjáni-bazaltvidék szegélyezi a tájat, 
süvegalakú szép sasbérceivel.

Ha a Naszálytól a Karancsig be akarjuk járni az egész 
Cserhátat, Vácról indulunk hosszú utunkra. A Naszály 
árnyékában, a ' Palócföld nyugati szegélyén, nyúlik el 
a Duna partján ez a hajdan oly csendes kisváros, mely 
az utóbbi években erős fejlődésnek indult a nagyarányú 
iparosítás következtében. Barokk templomok és palo
tácskák, klasszicista és romantikus polgárházak, vad-
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KÖV1 (m 
MEG MAGYARÁZZA

Több, mint harminc esz
tendeje lépte át Madrid ha
tárát. Egy emberöltő tűnt 
el azóta, s egykori hazánk
fia magyarul már, spanyo
lul még nem beszél tökéle
tesen. Ettől eltekintve szü
letett tolmács. Persze, aho
gyan spanyolul, ugyanúgy 
beszél még franciéul, ango
lul és németül is. Sőt, ak
kor sem jön zavarba, ha az 
Izraelből érkezett turistá
kat kell gyámolítanla: nem 
azért származik ő Szaboles- 
megyei kurtanemes famíliá
ból, hogy valamit n<* ko- 
nyítsoin a héber nyelvhez is.

A Pestről érkezett ven
dégnek senki oly lélekzet- 
állítóan nem mesél az 
1936-os csatáról. „Az ebről 
harcok egyik szédületes 
rohamában, mint az Inter
nacionalista dandár kato
nája vesztettem el balsze
memet” — mutat arany
keretes ókulárja fekete 
üvegére.

Érdekes, értékes ember 
lehet ez a tolmács... Erről 
bővebben kell majd írnom.

— Ha majd lesz egy fél
órája számomra...  — állí
tom meg másnap.

— Természetesen, öröm
mel állok rendelkezésére. 
De előbb el kell intéznem 
ezt a hamburgi csoportot 
— mutat a nyugatnémet 
turistákra. S máris tolmá
csol német nyelven, hami
sítatlan nyíregyházi ak
centussal.

Egy hamvas arcú német 
szőkeség részvéttel mered

a fekete üvegre, s fátyolos 
hangon kérdi: „Krieg? ... 
Krieg? ,.

— Jawohl... Igen, a há
ború . . .  S már hallom is a 
részletes magyarázatot, 
hogy milyen hősiesen har
colt Franco oldalán, s eköz
ben a kommunisták golyója 
kioltotta balszeme világát.

Itt valami nem stim
mel . . .

A bikavladolon egymás 
mellett ülünk.

Csak természetes, hogy a 
legapróbb részletekig Is
meri a torreádorság min
den csinját-binját.

— Tudja, ha nem törté
nik balszememmel ez a  sze
rencsétlenség, lehet, talán 
éppen engem látna most ott 
lerm a porondon. . .  —
mondja csendesen, s egy 
nagy-nagy sóhaj száll a 
csillogó ruhás torreró felé.

Következik a negyedik 
szám.

Berobban a nyitott ajtón 
egy hatalmas fekete bika.

A táblán a rendezőség 
közli az állat súlyát.

Messze ülünk, nem va
gyok képes leolvasni az el
mosódott számokat.

— Mennyi is a bika sú
lya? Nem látom jól!

Hirtelen lerántja szem
üvegét, a messzi táblára 
mered, s már is diktálja: 
„ötszáznegyvennyolc kiló!”

Meglepetten nézek az elé
gedetten mosolygó, csillogó 
szemei közé.

— Na, mit szól hozzá? — 
kérdezi.

— Soha se hittem volna, 
hogy ilyen élesek a sze
mei . , .

— Na, hallja, hát mire 
vigyázzon jobban az ember, 
mint a szeme világára . . .

Már tudom, hogy a z t  a 
cikket sohasem írom meg 
róla.

A BIKA. „AKIBŐL” 
NAGYAPA LESZ

Ezen a napon tömegével 
érkeznek a madridiak. A 
külföldi rendszámú autó
csodák és buszok százai is 
ontják a világ turistáit a 
mór stílusban épült aréna 
bejárói elé.

A későn érkezők már 
hasztalan ostromolják a 
pénztárakat: minden jegy 
elkelt. Még egy utolsó ro
ham, s akiknek semmi sem 
drága, háromszázért, négy
százért szaggatják ki a 
jegyüzérek markából a 100 
pezetás belépőket, s oly 
diadallal, boldogan lobog
tatják, mint majd odabenn 
az arénában a győztes tor
reádor győzelme zálogát, a 
kimúlt bika lenyisszantott 
fülét-farkát.

Özönlik a nép, hiszen 
nem akármilyen nap a 
mai. A corrida — ahogyan 
a spanyolok a bikaviadalt 
nevezik — csupa szenzációt 
ígér: a hat halálra ítélt 
bika mindegyike valóságos 
óriása a fajtájának — jó
val öt mázsán felül a sú
lyuk! —, de még ennél is 
csodálatosabb és izgatóbb, 
hogy fellép a viadalok bál
ványozott sztárja, a porond 
ördöngős bűvésze, El Cor
dobés.

Megszólal a gong. Jel
adás ez a bejárati kapuk 
lezárására, hogy a későn- 
jövők ne zavarják a nagy
érdemű közönséget az állat 
és az ember élet-halál har
cának magasztos élvezeté
ben. Aki későn jön, az 
várja meg a második felvo
nást, akárcsak odahaza a 
Nemzeti Színházban.

Harsannak a harsonák, a 
plaza napfényben fürdő, 
magasba törő betongyűrűi
ről negyvenezer szempár 
lesi a palánk nyíló kapu
ját.

A zene pattogó ütemére, 
ruganyos léptekkel jönnek 
ezüsttel, arannyal kivarrt
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csillogó selyem öltözetükben 
a torreádorok, köztük kar
csún, fiatalon az isteni El 
Cordobés. M ögöttük az 
egész cuadrilla, m ajd a 
steppelt bőrvédőkkel fel
szerelt lovaikon a lándzsás 
picadorok.

A zenekar elhallgat.
Tisztelgés.
A zsűri elnöke széles 

m ozdulattal engedélyt ad 
a viadal megkezdésére.

A szereplők gyorsan el
foglalják helyeiket.

K itárul az ajtó, s szédü
letes iram ban bevágtál az 
egyik főszereplő. P atá i nyo
m án döng és porzik a po
rond. Ügy v ág ta t ez a ko
rom fekete v ihar, mintha 
szempillantás a la tt el 
akarná sodorni az arénát 
ta rka sokaságával együtt. 
De mindez csak tized- 
másodpercek történése, 
m ert aztán m in tha valami 
óriás fék csikorogna: egy
szerre m ozdulatlanná m ere
vedik. És a feszülő izom
tömegével, m agasba ta rto tt 
büszke homlokán az előre- 
álló két szarvával, úgy áll 
o tt lenn délcegen és ifjan, 
m int fekete m árványból 
faragott hatalm as szobor 
egy napsugárban fürdő tér 
közepén.

— Óh, m ilyen csodálatos
állat! Óh, milyen küzdelem 
lesz i t t . . .  — sóhajtotta
m ellettem  egy ébenhajú 
Juanita , s szerelm esen hú
zódik még közelebb José- 
jához, de csillogó szemét 
egy p illanatra  sem  veszi le 
a bikáról.

Mozdul a szobor . . .  El
rugaszkodásra feszülnek az 
izmok. Fújtatva, prüszkölve 
rohan a libegő, lobogó vö
rös posztó irányába.

De n ic sak . . .  hirtelen 
megtorpan, m in th a  meg
gondolná m agát. Farkát 
békésen lóbálja, s jám bo
ran  legelésző tehén  mód
já ra  talán éppen négy
levelű herét keresgél a po
rond homokján.

Az em berek i t t  fenn a 
nézőtéren érte tlenü l néznek 
egymásra.

A torreádor h am ar felta
lá lja  magát. Vörös köpe
nyét fáradhata tlanu l lobog
ta tja . M ajd egészen az orra 
elé lép, a posztó szinte a 
szem ét súrolja, de az  álla
to t semmi nem  hozza ki ч 
sodrából, szépen, nyugod
tan  elfordítja a  fejét,

— Huh! Huh! — kiált 
harsányan a  torreádor, 
újabb kísérletét téve, hogy 
változtasson a b ika érthe
tetlen m agtartásán, de ez

zel csupán annyit é r  el, 
hogy a négylábú ijed ten  
h á trá ln i kezd.

M ost m ár egyre hangosabb 
a nézőtér. Másik b iká t k ér
nek. Pestiesen szólván: kö
vetelik  a  bika azonnali le
váltását.

Az egyik picador lassan 
az á l la t  közelébe poroszkál. 
Ügy látszik 6 is m egpró
b á lja  ezt a csökönyös sza
m a ra t feldühíteni. K ihajol 
a  nyeregből, s  lándzsá ja 
hegyét mélyen beledöfi az 
izomcsomóba, am ely o tt 
duzzad a '  bika lapockája 
fölött. S m ár lassan öm lik 
a vére, sötétbordóra festi 
szügye fekete bársonyát. 
De nem  dühös, még csak 
nem  is haragszik, csak szo
m orúan tek in t a picadorra, 
aki viszont határozottan  
dühös, olyan dühös, m in t 
pgy dühös bika . . .

M ost m ár egészen bizo
nyos, hogy Camiló, m elynek 
a  súlya 548 kilogramm, a 
véres harc helyett a békés 
egym ás m ellett é lést vá- 
választo tta , s nem  hajlandó  
fe lü ln i semmiféle provoká
ciónak.

A publikum  egyernber- 
kén t talpon áll. Tízezrek 
lobog tatják  kendőiket a 
zsűri felé, és ütemesen zeng 
a kórus:

— Rossz a bika, rossz a 
bika!

C am ilót leváltják. Ü jra 
k itá ru l a kapu. Kolom ppal 
a nyakán  hat hatalm as, de 
deszka sovány ökör sé tál be 
a porondra. K alákába fog
ják  a  legelésző Camilót, s 
lassan elindulnak vele 
együ tt a k ijárat felé. O tt 
Cam iló udvariasan m aga 
elé engedi az ökröket. A 
küszöbön egy p illana tra  
m egáll, visszanéz. M intha 
gúnyosan m osolyogna. . .

A bikaviadalok tö rténe
tében  nem  egyszer fo rdu lt 
elő, hogy az állat és az  em 
ber harcában az em ber is 
súlyos sebet kapott, de b á r
hogy a laku lt Is a küzdelem : 
a b ika  a végén m indig hol
tan m arad t a  porondon.

Cam iló az első, am elyik 
élve távozott.

A seb, am it a lándzsa ke
gyetlen acélja e jte tt a  la 
pockája fölött, lassan m ajd  
beheged, visszatérnek a  
régi szép napok, s  ta lán  . . .  
ta lán , még nagypapa is le
het b e lő le . . .

Tabák Endre

K IR Á N D U L Á S N Á L ,  SP O R T N Á L

ŐSSZEL-TÉLEN
M INDEN IDŐBEN VÉDI A BŐRÉT 

A

a r c - és b ő r á p o l ó  kr ém

Mosakodás után h.is/jiáljunk DrSODOR i/zauás 
gátló ős szagtalanító krómét A megmosott hói
le tületet dörzsö ljük  bt* I) K S O  D Ó K  [ lakon
nyílásúnál levő golyóval, amely a krémet |ól és 
könnyen adagolja Nehao) percig hagyjuk a kró 
m et a boron, ma)d .« lel nem ./ivódott felesleget 
vattadarabkával enyhén töröljük le
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KITELEPÍTIK AZ ÖSZÖDI VASAS TÁBORT. NYILATKOZIK A BIB

is sokat segítünk, m indenki terü letükre igényt ta rtunk

a n  Őszödön vagy m ás
fél holdnyi sík parti 
sáv, ahol három  év 

ó ta o tthon t kapott a Vasas, 
az FTC és a Postás Term é
sze tbará t Egyesület. A va
sasok és a ferencvárosiak 
jó l sáfárkodtak  a k iu ta lt 
birtokon: egymást érték  a  
munkafcúrák, planíroztaik, 
ird a tlan  szemétdombokat 
süllyesztettek el, íásítottak. 
S m iu tán  látták, hogy a 
Postások rá  se néznek sa já t 
parcellá jukra, azt is hasz
nosították, mégpedig figye
lem rem éltó eredménnyel: 
tava ly  m ajdcsak kétezer 
tu ristának , üzemi dolgozó
nak, külföldi sportolónak 
és vendégnek nyújtott tá 
borozási lehetőséget a Va
sas. A Fradi közvetlenül a 
nyom ukban já r  és az idén 
megduplázódik a forgalom.

— N álunk a higiénia a 
legfőbb szem,pont — jelenti 
ki Petrl Miklós, a vasas
tu r is tá k  vezetője és bizo
n y ít is: a megyei tiszti o r
vos nem  talált hibát. És 
szüntelenül fejlődnek a k u l
tu rá lt  táborozás feltételei : 
van  női, férfi fürdősátor, 
étkező, kerékpár-kölcsönző, 
ágynem ű r a k tá r . . .  E felté
telekhez m érten bontakoz
nak  a turisztikai progra
m ok: P etri Miklós vezetésé
vel húsz-harm incas ra jo k 
ban barangolják a „vesz
p rém i” hegyeket a fiatalok.

H anem , am ikor a jövőre 
tere lőd ik  a szó, elkom orul 
a tekintete.

— Szívet, lelket ad tunk  
a táboré pítésbe, itt  nevel
h e tjü k  igazán céltudatosan 
a fiatalokat. A SZOT-nak

tudja, т й у е п  nehéz kielé
gítem a családi üdültetési 
igényeket. M ost m eg a Ba- 
laton-part fejlesztése m ia tt 
szedhetjük a sátorfát. Azt 
m ondták, keressünk  m ásik 
helyet. De hol? És ha ta lá
lunk is, o tt m eddig m arad
hatunk?

Az idei táborozást m ár 
nem csak a  szeszélyes Idő
járás, hanem  a  jövő félté
sének gondja is árnyékolja.

Igazuk van  az  öszödi tá -  
bcrozóknak? P á rtju k ra  áll- 
hatunk-e fenntartások  nél
kül?

A B alaton-part zsúfoltsá
gának szerteágazó problé
m ája  sűrűsödik  az öszödi 
parton is. A m agyar tenger 
körüli hullám ok a Balatoni 
Intéző Bizottság székhelyén 
tornyosulnak. M úzeum u t
cai épü letük  forgatagja 
olyasféle, m in t egy főhadi
szállásé tám adás előtt. F ar
kas T ibor m érnök, a BIB 
főépítésze m éltányolja a 
„T urista” kérését és két 
m inisztérium i küldöttségtől 
kér tü re lm et egy in terjú  
időtartam ára.

— Őszöd az egyetlen 
pont, am elyre kapacitási 
gotndok m ia tt m ég csak 
most terjed  k i a regionális 
fejlesztési terv. A zt azon
ban m ár jóideje közöltük 
az érdekelt szakszervezeti 
sportkörökkel, hogy az 
ideiglenes jelleggel k iu ta lt

— kezdi tá jékozta tását a 
főépítész. — Visszavonásig 
kap ták  a telepeket és a 
visszavonás ideje elérke
zett. Jogilag tehát nem vi
tás a helyzet. A körülm é
nyek szabnak ilyen merev 
korlátokat. Csak a SZOT 
üdülők, az idegenforgalmi, 
a KISZ és a tanács carapim- 
gek élvezhetnek teljes jogú 
státuszt a  Balaton-parton. 
Az úgynevezett „közületi” 
táborok — ide sorolható az 
öszödi is — a  fejlesztés 
előrehaladásával fokozato
san megszűnnek. Területü
kön jól felszerelt, közműve
síte tt cam ping létesül. 
Vagyis a jelenlegi vontatot
tan  fejlődő telepek kor
szerűen átalaku lnak , a ta 
nácsok és az idegenforga
lom kezelésében lényegesen 
több és k u ltu rá ltab b  tábor
helyet nyú jtanak  hazat és 
külföldi k irándulónak, tu 
ristának  és üdülővendég
nek egyaránt. Ilyenform án 
nem  szűkül, hanem  lénye
gesen bővül m ajd a bala
toni üdülés és turisztika 
előfeltétele.

— Mi több m egértést ké
rünk  a közületéktől — foly
ta tja  F a ikas Tibor. — A 
sa jtó  ism ertette nehézsé
geinket, s ezeket nem lehet 
következm ények nélkül te
tézni. Ha a vállalatok, szak
m ák és sportkörök „saját” 
érdekeiket hangoztatják, s 
v itá t kényszerítenek ránk, 
elvonják az erőt és figyel
m et a sürgető, közérdekű 
feladatainktól.

S a feladatok rendkívü
liek: az idén több férőhe
lyet biztosítottak a parton, 
m int am ennyi eddig volt 
összesen; ö t ABC áruház 
létésült; egym ásután épül
tek fel az önkiszolgáló üz
letek és több  ezer ven
dég befogadáséra alkalm as 
étterm ek. M indez kevés: 
kotrógépekre lenne szükség, 
hogy kitisztítsák az elisza
posodott szakaszokat, szip
pantó kocsikra van szüikség 
a talajv íz elvezetéséhez, tíz 
és százmilliós nagyság- 
rendű beruházásokra; szál
lodákra, még több üdülőre 
és cam pingre. Országos ösz- 
szefogással terem tik  meg a 
tervszerű fejlesztés alap
jait. S az úgynevezett „vad” 
tábonozók m egszelídítésére 
is gondolnak.

— A nnak nincs sok é r 

telme, hogy elm arasztaljuk  
őket — m ondja Farkas 
mérnök. — A központi és a 
helyi szervek azon fáradoz
nak, hogy a B alaton ven
dégei szervezett viszonyok 
közepette töltsék el nyári 
szabadságukat. S ha jelent
kezik is ellentm ondás igény 
és lehetőség között — az 
idei szezon példa rá  —, 
m indent elkövetünk a gon
dok enyhítésére.

M iben lehetnek a  BIB 
segítségére a szervezett tu 
risták?

A válasz egyértelm ű: pél
daadással és a közvélemény 
form álásával h idalhatják  
á t  az átm eneti p rcb ’émá- 
kat.

A BIB főépítésze forint- 
összegben fejezte ki a Ba- 
la tcn -part fejlesztésének 
főbb előfeltételeit. Kétség
kívül új létesítmények' lét
rehozásán és a  regionális 
terv végrehajtásán van a 
hangsúly. Am szám os példa 
volt m ár a rra , hogy társa
dalm i összefogással leegy- 
szerűslthetők a ma még 
túlontúl bonyolultnak tűnő 
feladatok.

A Balaton — s erre leg
inkább a nyári • forgalom 
m utato tt rá  — az ország 
legnagyobb vendéglátó 
„üzem e”, legtömegesetob 
szórakozóhelye, az idegen
forgalom legnépesebb or
szág útja, a tu risz tika leg
közkedveltebb színtere, 
vagyis a legm éltóbb hazai 
tá j abból a .szempontból, 
hogy minden eddiginél job
ban élvezze szervezett tu 
ristá ink  közhasznú tevé
kenységét, sok nehézséget 
legyőző áldozatkészségét.

Választ kap tak-e az öszö
di telepesek? V ajon lemon
d ást jelcint-e szám ukra, ha 
nem sokára elhagyják a ma
guk építette tábort?  Ott 
já rtu n k  köztük és láttuk, 
hogy szívük az egyenként 
ültetett, féltő gonddal ápolt 
nyárfádhoz húz, de tudjuk 
az t is, hogy é rtik  a jövő 
szavát és tú llá tnak  a tábor 
kerítésén.

r. o.
*

(Ez a jelenlegi helyzet, 
am ibe term észetesen a tá 
borhelyek kezelői érthetően 
nem nyugszanak bele. Nem 
kétséges, hogy ez az ügy 
nincs lezárva és az érdekelt 
főlek keresik a mindenki 
szám ára m egnyugtató meg
oldást. A szerk. biz.)

A VIII. kerületi Term észetbarát Szövetség Korányban tar
totta gyalogos és vízitúra találkozóját, am ely a kedve
zőtlen idő ellenére is Jól sikerült.

A Ganz—MAVAG vízitúrázói, a Ruhaipari Spartacus 
gyalogos és vízi túrázói, az SZTK Budapesti A lközpont
jának vízitúrázói és a Gábor Áron vasöntöde különösen  

szép  számmal képviseltette szakosztályait. Sátorverő versenyt, 
gum im atrac úszó- és futóversenyt rendeztek a résztvevők.

A sátorverő versenyben Szilárd István, a Ganz—MAVAG tagja, 
a nőknél pedig Geblus Irén, az. EVITKRV-töl lett a győztes, a 
gum im atrac úszó- és futóversenyben Buesányt Ferencé volt a 
dicsőség.

A legjobban mozgósított sz.akos/tálvokut serleggel Jutalmaz
ták.



Nemzetközi barlangkutató találkozó
40 m éter m agas sziklakapu orm ára kú

szott fel a zászló a Bolgár T urista Szö
vetség által rendezett nem zetközi bar
langkutató tábor m egnyitásának napján. 
A találkozó színhelye Karlukovó falucska  
m ellett volt, ahol az Iszker fo lyó  és m el
lékvizei a környező m észkőhegyvidéken  
a karsztjelenségek típusos és különleges 
példáinak nagyszerű és szinte kim eríthe
tetlen sorozatát alakították ki.

A fennsíkot m eredekfalú aszó szurdok
völgyek szelik  át, m elyeknek form ái vi
lágosan elárulják, hogy hatalm as bar
langfolyosók felszakadása útján alakul

tak ki. O ldalfalaikon ősi szlnlők húzód
nak és magasan a mai völgytalp fölött, 
a m eredek sziklafalakon oldalról becsat
lakozó barlangfolyosók szájai sötétlenek. 
Egyik szurdokvölgy torkollik a hatalm as, 
40 m  m agas sziklakapuba, am ely m ögött 
az ősi barlangnak egy néhányszáz m éte
res szakasza m ég épen áll, nem  szakadt 
fel. H atalm as csarnokába — ahová az 
egész falut tem plom tom yostól együtt b e
telep íthetnék  — nem kell lám pát vinni: 
a fo lyosó  két végének gigantikus ka
puin k ívü l két felső „ablakon” — fe l
színre n y íló  felszakadáson át is áram lik  
be a fény, egyenletes félhom ályt bizto
sítva a term észet e m onum entális temp
lomában. A barlang fölé boruló kőzet
tömeg vastagsága ma már m eg sem  k ö 
zelíti az  üreg magasságát, de a barlang
folyosó boltozata kellő stabilitást bizto
sít úgy, hogy m ég a kövesutat is  bátran 
átvezethették  a barlang fölött. Csak e lő 
ször volt ijesztő látni a hatalm as bar- 
langkapu fö lé boruló, m indössze néhány  
m éter vastag m ennyezeten átrobogó sú
lyos teherautókat.

A  környéken számos m ély  szakadék tá
tong. A felszín  alatt nem  nagy. m élység
ben húzódó barlangok felszakadásai 
ezek, m elyeken  át szabad út nyílik  a 
földalatti titokzatos folyosók, term ek és 
rejtélyes patakok Örök éjszakába burkolt 
különös világába.

N égy napon át rajzottak a tarka sátor
táborból szerte a környékre a barlangok  
lelkes kutatói. Kit a bonyolult földalatti 
sziklam ászás nehézsége, m ásokat a m ar
káns karsztjelenségek genetikájának ta
nulm ányozása vonzott; m ind a sportem 
bereknek, mind a tudom ányos kutatók
nak bőséges élm énnyel szolgált a karlu- 
kovói karszt, ahová ezúttal a szovjet, 
jugoszláv, csehszlovák és francia vendé
gekkel együtt magyar barlangkutatók is 
leszálltak.

Dr. Dón os György

B A R L A N G K U T A T Á S
A Csehbziux ui< Tudományom A kadém ia 

F ö ldra jz i In té z e te  nem zetközi b arlan g 
tan i k o n fe re n c iá t rendezett B rn o b an . A 
tudom ányos ü lé se k e n  és azt k ö v e tő en  a 
M orva K arsz t b arlan g ja ib an  szervezett 
több napos tú r á n  népes m ag y ar barlan g - 
k u ta tó  k ü ld ö ttsé g  vett részt, k ö z tü k  az 
FTC, MEDOSZ, OSC. a P an n o n h a lm i 
G im názium , a  S partacu s é s  a Bp. Vörös 
M eteor te rm é sz e tjá ró  szak o sz tá ly a in ak  
b arlan g k u ta tó i is. * * «■

Az É szak -B orsod i K arsz tv idék  ez év 
n y a rán  is b en ép esü lt a te rm é sz e tjá ró  
szakosztá lyok  b a rlan g k u ta tó  c so p o rtja i
n ak  táb o ra iv a l. A BEAC b a rlan g o sa i a 
bódvaszilasi A cskó-ré ten , az FT C  k u ta tó i 
a te resz tenye j K eserűtó i-v íznyelő  m ellett 
ü tö ttek  tá b o r t. A MEDOSZ-ban m űködő 
m űegyetem iek  a Vass Im re -b a rlan g b an  
dolgoztak, az  Ó budai Kinizsi é s  a  V ám 
őrség  b a r la n g k u ta tó i a Jósvafö  k ö rn y ék i 
k arsz to t k e re s té k  fel. A X III. k e rü le tie k  
Szánpetri h a tá r á b a n  k u ta ttak , a  V áros
te rv  b a rlan g o sa i a  M énes-völgyben ü tö t
tek táb o rt. A B p. Vörös M eteo r k u ta tó i 
az A lsóhegyen ö t  tábo rt lé te s íte ttek , a 
felsőhegyi ö rd ö g ly ü k -zso m b o ly t az  OSC 
barlangosaival együ ttesen  k u ta ttá k , a V. 
M. KÖZÉRT cso p o rtja  ped ig  a z  Im olái 
v íznyelőben do lgozott.* * *

A M iskolci B án y ász  T erm észe tjá ró  és 
K arsz tk u ta tó  S zakosztály  b a rla n g k u ta tó i
n ak  több m in t egy esz tendei k em ény  
m u n k ájá t n y á r i  k u ta tó táb o ru k  s a rá n  to 
vábbi re m é n y e k re  jogosító s ik e r  ju ta l
m azta. Az á l ta lu k  bon tan i k e z d e tt  k u rta -  
bérei B án y ász-b arlan g b an  kb. 40 m éter 
m élységben rö v id  vízszintes fo lyosóba és 
abból egy egy  közel 70 m é te r  m élységű 
függőleges sz ak asz b a  ju to tta k : így  m ost 
m á r  száz m é te r t  m eghaladó m élységben  
fo ly ta tják  a k u ta tá s t.. . .

A V ám őrség te rm észe tjá ró  b a r la n g k u ta 
tót az  e lm ú lt években  k ita r tó  m un k áv a l 
a F e ren ch eg y i-b arlan g b an  ú ja b b  és ú jab b

szakaszokat .V dczl.k  lel. így az 1933. évi 
fe ltá rá sa k o r  alig  egy k ilo m étere s bud a
pesti b a r la n g  m a m ái' tö b b  m in t 3 é s  fél 
k ilo m é te r  hosszú  és ezzel M agyarország  
h a rm a d ik  leghosszabb b a rlan g ja .* * *

A z 1948-ban felfedezett M átyáshegyi- 
b a rlan g b an  a  k u ta tó k  szám os ú ja b b  já 
ra to t tá r ta k  fel az elm ú lt években . Ezek 
fe lm érésén ek  h iányában  azonban  a  szö
vevényes b arlan g re n d sze r  te lje s  hosszát 
csak  hozzávető leg  b ecsü ljü k  kb . 3 k ilo 
m éterre . A Bp. Vörös M eteor T erm észet- 
b a rá t S zakosztá lyának  b arlan g k u ta tó i 
m ost h ozzáfog tak  a b arlan g  gondos fel
m éréséhez. I>. Gy.

6 0  é v e s  a  b u d a p e s t i  b a r la n g k u t a t á s
1904-ben, 60 esztendővel ezelő tt fedezték  

fel b u d a p e s ti  te rm észe tjá ró -b a rlan g k u ta 
tók  a Pálvö lgy i-barlangot. Ezzel a fe lfe
dezéssel v e tte  kezdetét a b udapesti te r 
m észe tjá ró  szervezetekben a rendszeres 
b a r la n g k u ta tó  m unka, am ely n ek  eredm é
n y ek én t fővárosunk  valóságos b arlang - 
várossá le tt. m ely nem csak  nevében  h o r
dozza a b a rlan g  (pest) szót, de  tö rtén e lm i 
m últú  b a rlan g ja in , a v á ro s  nevét adó 
G ellérthegy i-barlangon , v a lam in t a Re
m ete-, B á th o ry - és V ár-barlangokon  k í
vül. a b eép íte tt városi be lte rü le ten  m a 
m ár 4, eg y en k én t k ilo m é te rt m eghaladó  
hosszúságú , nagyszerű , lá tványos, világ
v iszo n y la tb an  is p ára tlan  é rté k e t je len tő  
ó riá sb a rlan g g a l rendelkezik : a Pálvölgyi- 
(1904), Szem lőhegyi- (19Э0), F erenchegy i- 
(1933) és a M átyáshegyi-barlanggal (1948). 
ö tö d ik n e k  csatlakozik  ezekhez a fővá
ros p e rem én  a — k ilom éterné l u gyancsak  
jóval hosszab b  — so ly m ári ö rd ö g ly u k .

S erén y  m unka folyik a  Pál vö lgyi-bar
langban  is: ú j, korszerű  v illanyvilág ítás 
épül, h o g y  a  jubiláló  b a r la n g  60. szü le
té sn a p já n  m éltó  fénvben  fogadhassa lá
togató it. D. Gy.

A WERGAJEtTNER-gleccser je g é b e n  h o lt
te s te t fedeztek  fel ez év  jú liu sá b a n  az 
a lp m isták . A nyom ozás m e g á lla p íto tta , 
hogy  az 1924. au g u sz tu s 10-én e g y  k ö r 
nyékbeli k irán d u láso n  e ltű n t M a g y a r  b a 
jo s  (szü le te tt 1899-ben) te tem é t ta lá l tá k  
m eg. ak i B écsben  é lt és o tt a  C re d ita n s 
ta lt  B ank  a lk a lm azo ttja  volt. E g y é b k é n t 
h iv a ta lo sa n  193,3-ban n y ílv án íto tták  h o lttá .

T elefonos m entőszolgálat. Ez év  k ezd e 
té tő l a C sehszlovák H egyi-M entőszolgálat 
az Ö riáshegység  különböző p o n tja in  n e d 
vesség  ellen  jó l szigetelt és v ih a rá lló  n a 
ran cssz ín ű  szek rén y k ék b en  te le fo n k é sz ü 
lék ek e t h e ly eze tt el. B aleset a lk a lm á v a l 
ezeken  kö zv e tlen ü l a legközelebbi h e g y i
m en tő á llo m ás fe lh ívható .

* * *
M cN am arat legyőzte a M a tte rh o rn . A

48 éves M cN am ara, az  USA h a d ü g y m i
n isz te re  ez é v  au gusztusában  f iá v a l, öt 
b a rá tjá v a l és h é t vezetővel m eg  a k a r ta  
m ászn i a 4505 m  m agas M a tte rh o m t, a 
frissen  e se tt hó  azonban m e g a k a d á 
lyozta eb ben . M cN am ara eg y é b k é n t 1956- 
b an  m á r  eg y szer fe lju to tt e  c sú csra .

* * *
Ü zem be hely ez ték  a  világ le g h o sszab b  

o rszág ú t-a lag ú tjá t. Az 5855 m  h osszú  
a lag ú t az o laszországi A osta -vö lgyet k ö ti 
össze a svá jci St. P ierre-e l a N ag y -S zen t 
B erná t-m asszivum on át. L é te síté se  a z é r t  
v á lt szükségessé , m ert a Szt. B e m á t-h á g ó  
az év  nyo lc h ó n ap jáb an  e ljeg esed és m ia tt  
já rh a ta t la n . Az a lagú tba  m á so d p e rc e n 
k é n t 300 m 3 levegőt h ív a tn ak , s  u g y a n 
ilyen  m en n y isé g ű  kipufogógázt sz ív a tn a k  
el. 5ö0i m -en k én t p ark o ló h e ly ek  v a n n a k . 
A k ö zlekedési sebesség alsó  h a tá r a  40 
km /ó, fe lső  h a tá ra  pedig 60 km /ó.

♦ * *
Szovjet a lp in is ták  Svájcban. T íz  g rúz 

hegym ászó egy genfi a lp in -c lub  v e n d é g e 
k é n t a T rien t-m a ss zi vám ban , a f r a n c ia — 
sv á jc i h a tá ro n  augusztus 5-én fe l ju to t t  a 
3173 m  m agas C abane de T r ie n t- re . A 
szov je t a lp in ista  csoportnak  tö b b  tu d o 
m ányos k u ta tó  tag ja  is volt. T a r tó z k o d á 
su k  so rán  G rande-D ixence és a  M ont- 
B lanc m egm ászását is te rvezik , e g y eb ek  
m ellett.

A term észetvéde lm i tö rvény  ó v ja  á p r i
lis 1. ó ta  A usztriában  is a h a v a s i gyo
p á rt. Ez a pom pás alpesi v irág , m o st 
m á r  — F ran c iao rszág  k ivételével — v a la 
m enny i a lpes i országban, to v áb b á  C seh
sz lovák iában  és L engyelországban  is a 
tö rv én y  védelm e a la tt áll.

*  *  *

Az angol T hom as BRIDGEN fe s tő  ez
évben  ü n n ep li szü le tésének  103. é v fo r
d u ló já t. A m agas k o rú  buzgó a lp in is ta  
m ég 1963-ban is já r ta  a k ü lö n b ö ző  h e 
gyeket. * # *

AUTO-STOP. A S zovje tun ióban  röv id  
idő a la tt  oly n épszerű  lett, hogy  m o st a 
KOMSZOMOL, a S zakszervezetek  ö sz -  
szövetségi T anácsa , a  K özlek ed ésü g y i 
M in isztérium , a  tu ris ta  sz ervezetek  é s  az 
Á llam i A utóközlekedés m eg b ízo tta ib ó l 
a la k u lt b izo ttság  az egész S zo v je tu n ió ra  
é rv én y es sz abályzato t készít.

L engyelo rszágban  az elm ú lt évb en  
300 000 v o lt a  szervezett a u tó -s to p  tu r is 
tá k  szám a! E z évben a rra  sz á m íta n a k , 
hogy sz ám u k  m eg halad ja  az 1 m illió t.

Hans Shell vezette öttagú osztrák e x p e 
díció kéthónapos küzdelem után, jún ius  
29-én m eghódította a Karakorum, 8000 
m -nél magasabb M om hi-Sar-csúcsát.
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A gödi k a rn e v á lo n
A Vörös Meteor szigetmonostort telepén évről évre 

megrendezik a hagyományos karnevált. Az idei karne
válon több mint 100 sportoló, kiránduló vett részt, hogy 
ötletes jelmezeikben szórakoztassák a nézők seregét. A 
felvonulás után a telep színpadján ügyesen szerkesztett 
összeállításban mutattak be vidám jeleneteket a telep 
életéből.

Börzsöny lábánál, erdőkkel körülvett völgy
ben szerényen húzódik meg Diósjenő. Bu
dapesttől vonaton alig egy órányira fekszik.

A Nyugati pályaudvarról a Vác—Balassagyarmat 
hegyek között bujkáló vasútvonalán utazók elé cso
dálatos szép kép tárul, amikor a hétvégi kirán
dulókkal teli vicinális köhögve kapaszkodik a mély 
bevágás mögötti állomás felé.

A Börzsöny erdőrengetegei mentették át az utó
kornak, zivataros történelmünk évszázadai alatt so
kat üldözött lakosságát. Ódon falai beszélhetnének 
arról, hogy a XIII. századtól a felszabadulás nap
jáig, a tatárjárás és a törökdúlás elöl az erdőkbe 
menekült magyarok mily sokat szenvedtek a kivált
ságos jogokat élvező hűbéruraktól.

Az új földesurak jöttek-mentek, de a szolgaság 
és a szenvedés mit se változott, sőt az augsburgi 
regula szerint a ,,... cuius regio, eius religio .. .” 
üszköt vetett a békés lakosság közé. A husziták is 
fészket vertek régi erődjében. Megzsarolták a tö
rök bégek: Achmed és Ali, akiket a többi zsarnok 
főutakkal együtt elfújt örökre a történelem tisztító 
vihara.

Ezt a csendes, nyugalmas, tisztalevegöjű, fejlődés
ben levő hétvégi üdülőhelyet keresik fel mind 
nagyobb számban a pihenni vágyó fővárosiak. De 
még kevesen ismerik a Börzsönynek ezt a gyöngy
szemét.

Sík Sándor költő, nemrég elhalt nagy esztétánk 
nyári pihenőhelyét mindig Diósjenőn töltötte, ahol 
„zöldebbek a rétek, illatosabbak a virágok, ízeseb- 
bek a gyümölcsök, csendesebbek az éjszakák . . . ”

Dús erdőrengetegeiben vadászgatott egykoron Má
tyás király, itt állt a Királyháza nevű vadászlak. A 
Királykát melletti sátrakban mulattak a sólymászó 
udvaroncok és a boldogságot hajszoló léha Beatrix 
királynő. Róluk mesélnek az évszázados faóriások 
és a sok vihart látott 939 m magas büszke Csóvá
nyos, ahonnan a Duna—Tisza tájára is elláthatnak 
a turisták.

Ismerjük meg hazánknak ezt a szép táját is!
Kovásznál Gyula



A T Ö M E G E S Í T É S  J E G Y É B E N

„ÚTJELZÉS” AMELY AZ IFJÚSÁGHOZ VEZET
Harminckét nagyobb ifjúsági tábor 

ütötte fel sátrait az elmúlt nyáron a 
Balaton északi partján. A több ezer 
fiú és lány nyári szórakozása ez Idén 
már nemcsak idegenforgalmi, ven
déglátói és nevelési probléma volt. 
Az ország különböző tájairól érkező 
diákokat, ipari tanulókat és termé
szetesen az’ őket kísérő pedagóguso
kat is igyekeztek az erre illetékesek 
bekapcsolni a turisztikába, a termé
szetjárásba. A megyei Természetba
rát Szövetség és az Idegenfor
galmi Hivatal olyan programot állí
tott össze, aminek teljesítése mara
dandó emléket hagyott mindenki
ben.

A kísérletképpen összeállított és 
javasolt túrák elvezettek a megye 
minden tájára, az egész Balatonfel- 
vidékre. A cél az volt: a fiatalságot 
megismertessék a természet olyan 
ritkaságaival, természeti szépségei
vel, amelyekkel másutt nem talál
kozhatnak. Erre Veszprém megye 
talán az ország valamennyi tájegy
sége közül — a legalkalmasabb. A 
Balaton közvetlen környéke, a  tiha
nyi védett terület, a Bakony mély
zöld erdőségei, a régmúlt hőseinek 
dicsőségéről regélő várromok, termé
szeti ritkaságok, öregek ajkán élő 
mondák, mind-mind alkalmasak 
arra, hogy a pihenés napjaiban is 
csiszolják az értelmet, nemesítsék a 
lelket.

Az ajánlott túrák bejárása sok 
időt vett volna igénybe. így mind
egyik táborozó csoport kedvének és 
hajlandóságának megfelelően válo
gathatott. Elég volt egy kék, vagy 
egy sárga jelzés nyomán elindulni, 
az élmények tobzódásában, a lenyű
göző látnivalók tengerében máris 
megszületett a hajlandóság a követ
kező túrára.

Ismerjük meg a túrákat

Induljunk el most mi is, a leg
népszerűbb útra, Nagyvázsony kör
nyékére. Azért erre, mert a fiatalság 
fantáziája, romantikája a történelmi 
eseményeknek ezen a nemes talál
kozóhelyén szabadon csaponghat. 
Itt, erre ismerhetik meg, amivel a 
történelmi tanulmányok során ta
lálkoznak, övezve mindazt a Bakony 
páratlan szépségével, csendes finom
ságával.

Ütrakelünk a különös gonddal 
helyreállított vár tövéből, a mai le
gendákban is élő Kinizsi Pál újon
nan emelt lovasszobra alól. Alakja 
a népi mondákban ma is él. Mátyás 
király azt írta róla az egri érsek
nek: vitéz, haláltmegvető, fáradsá

got nem ismerő katona volt. Neve 
az övéinek győzelmet, az ellenség
nek rettegést jelentett. Leszárma
zottja nem volt, vele kihalt a Kini
zsi-család, de nem a név. A romjai
ból megújult vár őrzi most már 
sírja mellett, az impozáns lovasszob
rát is.

Ütünk tovább — a vár megtekin
tése után — a piros jelzésen vezet. 
Egyórás út után érünk el a ligetes 
dombon álló csepelyi templomrom
hoz. Az eke még ma is rengeteg 
cserépedény töredéket vet felszínre, 
bizonyítékául, hogy a török világot 
megelőzően itt már virágzó község 
állott.

Az országos kék jelzés mentén a 
vártól, át a kis kapun találjuk az 
egykori Csörgő-féle vízimalmot, 
amelynek úgynevezett felülcsapós 
kereke a fa házban még ma is meg
tekinthető. A malom udvarán a Sé
den át útunkat a Kabhegy irányába 
folytatjuk. A televízió reléállomása 
messziről mutatja az utat. A kab- 
hegyi erdészlak felé az út először 
gyertyán és bükk, majd teljesen 
tiszta bükk erdőn vezet. Az erdész
lak előtt jóvízű — nemrégen foglalt 
— forrás, a távolban magasodnak a 
tapolcai medence vulkáni hegyei: 
a Csobánc, a Gulács és a Szent- 
györgyhegy.

A Kabhegy tetején levő Kinizsi 
Pál kilátótoronyból — ide a kék há
romszög jelzés vezet — csodálatos 
körképet kapunk a Magas- és a Dél- 
Bakonyról, a Balatonfelvidékről és 
a somogyi dombvidékről.

Az ajánlott utak egyik legszebbje 
ugyancsak az országos kékjelzés 
mentén indul a vár kapuvédő tor
nyától jobbra. Az úton találjuk a 
pálosok egykori faragott kövekkel 
kirakott mély kútját, balról pedig 
előtűnnek Kinizsi Pál középkori 
építkezései, a Szent Mihályról elne
vezett templom és kolostor romok. 
A kiránduló megilletődve áll a ro
mok felett, elismeréssel adózik az 
alkotóknak.

Nyugati irányt tartva, mellénk 
szegődik a nagyvázsonyi Séd, amely 
játékos kedvvel, hatalmas varga
betűket rajzolva csörgedezik a völ
gyekben. Néhány perc múlva új tele
pítésű fenyvesek köpött találjuk az 
egykori, Tapolca fellé vezető közép
kori hadiút mentén a Kinizsi-for
rást, valamint a kolostor romokat. 
Az egész völgy, a Kinizsi-forrással 
együtt, természetvédelmi terület. A 
romok alatt elvezető szekérúton 
folytatjuk útunkat a tálodi völgy
ben. A kamuházi réten érjük el az 
erdészházat és a munkásszállót. In-

I

ncn tér le a zöld jelzés egy szép, 
öreg tölgyerdőbe, Zánka felé. Itt ta
láljuk a csicsói ötszáz éves öreg 
bükkfát. Mi bal felé haladunk és szé
les nyiladékon érjük el a tölgyerdő 
keleti szélét, ahol már a szántóföl
dek határában vezet tovább az út 
Boncostető, Feketehegy, Mindszent- 
kála, a Balatonfelvidék szebbnél 
szebb helyei felé.

A molnárlegényből lett törökverő 
hadvezér, Kinizsi Pál halálának 460. 
évfordulóján, zöld jelzéssel látta el 
megyei szövetségünk a következő, 
ugyancsak ajánlott — 5 óra 45 per
ces — utat.

Zánka—Köveskál vasútállomás— 
Ságpuszta—Balázstető. Az útba eső 
szentbalázsi templomromot 1333-ból 
említi először a pápai tizedszedők 
lajstroma. A közrég valószínűleg a 
török idők alatt pusztult el. Az egy
kori templom helyén azonban, már 
a rómaiak idején is villa állhatott. 
Továbbhaladva érjük el Szentantalfa 
község — a királyi farkasvadászok 
egykori lakóhelyének — főutcáját. 
Látjuk a balatoncsicsói romtemplo
mot, a tálodi romokat, a Kinizsi
forrást, a  Szent Jakab romtemplo
mot és elérünk Nemesleányfaluba.

A piros jelzés nyomán egy érde
kes utat állítottak össze a táborozó 
fiatalok részére. Az útvonal kiemel
kedőbb állomásai a következők. In
dulás a füredi furdőtelepről. Ez
után következik Száka, Bocsárhegy, 
a malomvölgyi Noszlopi-forrás, Ba- 
latonszőlős, Pécsely, Zádorkút, Zá- 
dorvár, amelynek jelenlegi reformá
tus temploma helyén középkori ere
detű, románstílű értékes falfestmé
nyekkel és kőfaragványokkal ren
delkező templom állott. Zádorvölgy 
irányában egy fűzfánál foglalatban 
forrást találunk. További állomás
helyeink Derékhegy, Hideghegy és 
Vöröstó. Az utóbbi helység, régi ok
levelek szerint a Vázsonyi medence 
legősibb települése, már a kőkor
szakban is lakott hely. Az érdekes 
település híven őrzi régi népszoká
sait. Itt még ma is megtalálható a 
húshagyózás, még ma is van mas
karás felvonulás. Néhány évvel ez
előtt még húshagyó kedden, este 
tizenegy órakor harangszóval jelez
ték a farsang végét.

A megyei szövetség és az Idegen- 
forgalmi Hivatal ezeket a túrákat — 
az idei tapasztalatok alapján — 
ajánlja a fiatalságnak, a táborozó 
diákoknak jövő évre is.

Dömötör László
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V E R S E N Y H Í R E K
A u g u sz tu s 16-án zajlo tt le  D örg lcse  és K lU án-telep  k ö rnyékéit 

a  K esz th e ly - és B a la ton i-K upa v ersenye . A tö b b  m in t 450 ver
se n y ző  a  különböző o sz tá ly o k b an  éles küzd e lm et fo ly ta to tt, b á r 
a  te re p  tú l kicsi volt — fő leg  a fé rf i I. o sz tá lyú  v e rse n y  szá
m á ra . M agyarországon ta r tó zk o d ó  k ü lfö ld iek  is ra jth o z  á lltak  
á b a rá ti  C sehszlovákiából és H um ániából. A fé rf i I. о.-b an  Sker-

M o n szp a rt Sarolta (Pedagógus) S k erle tz  Iván , a  fé rf i győztes 
a  női győztes

le tz  ig azo lta  jó  fo rm ájá t, jó  Idővel győzött. A  n ő i I. o .-ban 
M o n szp a rt győzött. A ré sz le te s  e red n ién y ek re  m ég  v issza té
rü n k .

N ag y  érdek lő d és előzte m eg  
az  é v  e g y ik  legjelentősebb v e r 
se n y é t, a  H onvéd-K upát é s  a  
Z rín y i I lo n a  em lékverseny t. A 
P ilis  hegységben , P ilisszen tlé
lek  k ö rn y é k é n  k ije lö lt n eh éz  
v e rse n y p á ly á k o n  á lta lá b a n  az  
e sé ly e se k  győztek, b á r  sz ü le 
te t t  n é h á n y  m eglepetés is. K ü 
lö n ö se n  ö rvendetes a v id é k i 
c s a p a to k  jó  szereplése. K ü lö n  
é r té k e  v o lt a versen y n ek  a 
tö b b sz ín n y o m ású  jó  té rk é p  is.

E re d m é n y e k : F érfi I. o.
E g y én ib en : 1. Schönviszky (Bp. 
S p a r ta c u s)  2:08:39, 2. G öbölös
(Pécs) 2:28:32, 3. Íjjá sz  (Pécs) 
2:27:14. C sapatban : Bp. S p a r ta 
cus 7:20:57, 2. Pécsi V örös M e
te o r  8:34:29, 3. Bp. P edagógus 
8:53:52. N ői I. o. E gyéniben: 1. 
M o n szp a rt (Bp. Ped.) 1:44:09, 2. 
G y ő ry  (Bp. Pedagógus) 1:35:58. 
3. B a b a y  (Bp. Vörös M eteor) 
1:59:11 C sapatban : 1. Bp. P e 
d a g ó g u s  .3:40:07, 2. Bp. V örös 
M e teo r 4:03:36. 3. BEAC 4:59:23. 
F é r f i  II . o. Egyéniben: 1. Szabó 
(Bp. v ö rö s  M eteor 2:21:13, 2. 
S z e n tp é te r i  (Û. S partacus) 
2:30:28 , 3. Juszkó  2:31:49. C'-a-

Schönviszky György 
(Rákos Zoltán felvételei)

p a tb an : 1. V ö rö sm arty  G im n. 
5:05:31, 2. Ü. D ózsa 5:29:06, 3 . 0 . 
S p a rtacu s  5:35:40. F é r f i  ifj. II. o. 
E g y én iben : 1. T ó th  (Vörös
m arty ) 2:08:05, 2. V ida (Vörös
m arty ) 2:10:56, 3. M agyar
(MAFC) 2:30:13. C sap a tb an : 1. 
V örösm arty  G im n. A  5:25:37,
2. V ö rösm arty  G im n. В 5:56:01. 3.
H ely iipari SC A 6:34:48. N ői II. 
o. E gyéniben : 1. Fartcasné 
(TAKI) 1:47:09, 2. B u d a i (BEAC) 
2:13:16, 3. P in té r  (MAFC)
2:22:05. C sap a tb an : 1. MAFC A 
5:00:01. 2. H e ly iip a ri SC 5:05:37.
3. MAFC В 5:05:48. N ői Ifjú ság i
II. o. E gyén iben ; 1. T u rch án y i 
(BEAC) 1:38:08, 2. H egedűs
(BEAC) 1:42:05, 3. Székely
(BEAC) 1:49:18. C sap a tb an : 1. 
BEAC В 3:20:13, 2. BEAC A
3:47:10, 3. Bp. Pedagógus
5:11:14.

II. TAJEKOZÖDASI e u r ö p a - 
b a j n o k s A g , l e  b r a s s u s ,

SZEPTEM BER 26—27.

M ire ezek a  so ro k  m eg je len 
n ek , m ár le z a jlo tt a  sp o rtág  
nag y  e sem én y e : az  E urópa- 
B ajnokság . E ldől, hogy  k ik  
E u rópa leg jobb ja i. R em éljük , 
hog y  v ersenyző ink , C ser B or
bála , G yőry  Edit, M onszpart 
S aro lta , S zabóné M olnár 
M agda, ille tve  D eseő László, 
M aácz B enedek , N y á ry  T am ás, 
S chönviszky G yörgy  é s  S k er
letz Iv án  n em  o k o z tak  csaló
d ás t. I lyen  a lap o s felkészülést, 
m in t ebb en  az  évben , m ég 
nem  végzett a  m a g y a r  tá jé 
kozódási v á logato tt. E n n ek  el
len ére  so k  ta p a sz ta la tra  van  
m ég  szükség, h o g y  u to lé rh e s
sü k  a  v ilág  leg jo b b ja it, a  svéd 
és finn  v e rsen y ző k e t. A z E 3 - 
rő l szóló ré sz le te s  beszám olón
k a t  novem b eri szám u n k b an  
közöljük .

Ü J A B B  T ÍZ  G Y A K O R L Ó  
EDZŐ te tt  s ik e re s  vizsgát a 
BTSZ első fé lévben  ren d eze tt 
ed ző -tan fo lyam án . Ezzel a b u 
d ap esti v izsgázott edzők  szám a 
44-re em elkedett.

ORSZÁGJÁRÁS:

film
M

Országjárás so
rán jövünk rá. 
hogy milyen sok 
szép táj van, ami
ről igen keveset 
tudunk és a hely
színen „fedezzük 
fel”.

A Szigetközre Á tkelés a Szigetköz egyik D una-ágán

Győrtől vasúton a 
hegyeshalmi vonalon 35 
km-re van Mosonmagyar
óvár, túránk kiinduló pont
ja. Innen autóbusszal ju
tunk el a Szigetközbe.

Szigetköznek nevezik a 
mosom Dunaág és a Nagy- 
Duna által bezárt területet, 
amely 50 km hosszú sziget. 
Kicsiny, kedves falvak, 
községek sorakoz
nak egymás mel
lett a szigeten.

A Duna-ágak zú- 
gói és szigetei kö
zött eljutunk Sér- 
fenyő sziget, Do- 
borgazsziget, Tej- 
falusziget. Cikola- 
sziget települései
hez.

kott népek nyomait. A 
vidék látogatóinak szíve
sen ad felvilágosítást a te
rület gazdája, a Moson
magyaróvári Timföldgyár 
Természetbarát Szakosztá
lya és annak vezetője, dr. 
Munka István.

Szöveg és fo to : S p irk  T ibor

A tájon sok tör
ténelmi és kultu
rális eseménnyel 
kapcsolatos helyet 
találunk. Maga 
Mosonmagyaróvár 

is történelmi le
vegőt áraszt, ő s
idők . óta lakott 
hely. A Hanság és 
a Szigetköz mo
csaraiból sziget
iként kiemelkedő 
területét a Lajta 
és a mosoni Duna 
öleli körül, s 
védte lakóit.

Az őskortól, a 
különböző koro
kon keresztül meg
találni az itt la- A Szigetköz fő közlekedési eszköze: a 

csónak

2 2
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VI. KÉPES REJTVÉNYVERSENYÜNK

1. Kép: M l a  neve és hol ta lá lh a tó  ez az 
épü le t, ah o l kitűnő m a g y a ro s  é te lek e t 
szo lg á ln ak  fel cigányzene m e lle t t?

2. k ép : H o l és m ilyen m o d e rn  lé te s ít
m én y  m e lle t t  van  ez az is tá l ló ?

3. k ép : K ik re  em lékeztet ez a  k iá llítás , 
a m e ly n e k  egy ik  szobáját m u ta t j a  be  a 
k ép  és h o l látható?

1. k ép : H o g y  h iv ják  azt a n a g y  p ro le tá r-  
k ö ltő t, a k i ebben a h ázban  la k o t t  h a 
lála  e lő tt?

Kérjük a pályázókat, hogy a VI. — 
a forduló utolsó — rejtvény verseny 
megfejtéseit október 15-ig küldjék be 
szerkesztőségünk címére: Bp., V., 
Rosenberg hp. u. 1. Szelvény nélkül 
a pályázat érvénytelen.

A havonta értékelt megfejtéseket, 
az előző hónapokhoz hasonlóan dí
jazzuk.

A verseny összpontjai alapján is 
adunk jutalmat a legjobbaknak.

Éspedig:
I. helyezett: 1000 Ft 

II. helyezett: 700 Ft
III. helyezett: 500 Ft
IV. helyezett: 300 Ft 
V. helyezett: 200 Ft

és három pályázó 100 Ft-os jutalom
ban részesül.

A szeptemberi rejtvény verseny he
lyes megfejtése: 1. A pannonhalmi 
monostorból látjuk ezt a panorá
mát. 2. Az emléktábla Moeon- 
magyaróvárott látható. 3. A cégér 
Győrött látható. 4. A soproni Deák- 
kút, a Berzsenyi Gimnázium diák
jainak kirándulóhelye. 5. A soproni 
Lenin körúton a római országút kö
veit ásták elő. 6. A kastély helyre- 
állítása 1959-ben befejeződött, Ra- 
dos Jenő professzor irányításával és 
15 millió forintba került eddig. 7. 
Pellengér, Fertőrákoson. 8. Héder- 
váron látható a fa, Kontfának neve
zik; hagyomány szerint itt szőtte ösz- 
szeesküvését Kont, a „kemény vitéz”. 
9. Fertőrákoson van a kőfejtő, 1600 
óta termelnek benne követ. 10. A 
Károly-kilátó a Soproni hegységben 
található, 398 méterre emelkedik a 
tengerszint fölé.

A legtöbb pontot szerezték:
B irk á s  L ajosné  (Siófok)
B us I lo n a  (Jászberény)
C se rk u ty  S ándor (Csősz)
C s e rk u ty  Em őke (Csősz)
C s ik á n y  E m ö n é  (Szolnok)
C so n g o r H erm ln  (B udapest)
C sörgő  B é la  (Budapest)
H a rd y  .Tózsefné (Ajka)
H erceg  F erencné (B udapest)
H o rv á th  Z suzsa (B udapest)
H alm o s G éza (Budapest)
H o rv á th  S ándor (B udapest)
G y a rm o s G yula (Budapest)
K iss S á n d o rn é  (Székesfehérvár)
Ma k a i  Is tv á n  (Abony)
D r. D ó n a  G yörgy (B udapest)
S zab ó  Béla. (Jászberény)
T ó th  M á ria  (Budapest)
V ad ász  B éla (Székesfehérvár)

A so rs o lá s t  ok tóber 22-én du . fél 6 ó ra 
k o r a sz erk e sz tő ség  (V. R osenberg  hp. u. 
1.) h e ly isé g é b e n  ta r tju k . K ü lön  é r te s íté s t 
nem  k ü ld ü n k , k é rjü k  a  p á ly ázó k  m eg je
lenését.

KÉT „K É P T E L E N ” KÉRDÉS:
9. k é rd é s :  M ely ik  községben v an  az a 

régi m a g y a ro s  épület — ta lp a s  ház  —, 
ah o l b u z sá k i szobát re n d e z te k  be és 
n é p m ű v észe ti c ik k áru sítás  fo ly ik?

10. k é rd é s :  A  déli B a la to n -p arto n  leg to 
v áb b  á l l t  e llen  a  tö rök  o s tro m n a k  egy 
tem p lo m -e rő d , am elynek  ro m ja i m a  is 
lá th a tó k . K érdés: hol?

5. k ép : K i é p íte tte  ezt az ép ü le te t, m ik o r, 
hol v an  és m a ,m i a  ren d e lte tése?

S. k é p : A k é p e n  lá th a tó  v á rro m  a  Dél- 
B a la to n  legnagyobb  várro m a. Mi a 
neve és ho l van?

7. kép : M elyik fé lsz igeten \ áll ez az  in 
tézm ény , am ely  a legnagyobb seg ítsé
get n y ú jt ja  a v ito rláso k n ak ?

8. kép : Mi volt ez az épü le t és h o l áll?



Nikkó. K ed v e lt k irándu lóhely  T o k ió  m el
lett

Az ö ttav ak  egy ike  a  F u zsijam a láb án á l

Néhány nap, és kezdő
dik az olimpikonok hősi 
küzdelme a  japán stadio
nokban. Érthető izgalom
mal búcsúztunk sportoló
inktól és még nagyobb 
izgalommal drukkolunk 
sikereikért. Azért, hogy a 
magyar sport dicső múlt
jának hírnevét újabb és 
újabb sikerekkel öregbít
sék és nagyszerű győzel
mekkel erősítsék nemzet
közi tekintélyünket.

V ízszin tes: 16. A z  ö röklődő- tu la jd o n sá
gok a t h o rd o zó  krom oszóm a részecske . 17. 
C sillagkép. 18. K önyvelési okm ány . 19. 
K o m áro m  m egyei község. 20. K eresz tü l. 
21. R észeg. 23. G abonaféle. 24. D. T. 25. 
T a k a rít. 26. R e n d fen n ta rtó  k a to n a  volt a 
H a b sb u rg o k  u ra lta  te rü le te n . 29. Ju g o 
szláv pénzegység  — névelővel. 31. Bizo
nyos te rü le te n  m ég já ra t la n . 32. Á llam ot 
a lko tó  n ép . 35. K ikö tőgáta t. 36. G om bák 
te s té t fe lép ítő  b io lógiai k ép le t. 38. Az 
Io n i-sz ig e tek  egyike. 39. K ergetik . 41. 
P a n o rá m a . 42. Ü r — n é m e tü l. 43. Jég  — 
ném etü l. 44. Elpiszm og. 46. N agy m agyar 
reg én y író . 47. M. S. 48. B ecézett női név. 
49. Íz lés. 51. T. S. 52. A  MECSEK NYU
GATI R ÉSZÉN EK  LEGM AGASABB HE-

KERESZTREJTVÉNY
GYE. 34. V eszprém  m egyei község. 55. 
K ötőszó. 57. K érdőszö. 58. H atá ro zó rag . 
60. C süszó-m ászó. 61. B. T. 62. T y ú k  teszi, 
ha  é le lm et keres. 65. Ügy, do log  — la ti
nu l. 67. íze ltlábú . 68. Cápa — n ém etü l 
(föl. ék .). 69. B ecézett n ő i név . 70. AZ 
AGG TELEK I CSEPPK ÖBARLANG EG Y IK  

EG Y IK  M ELLÉKPATAKJA. 72. P é n z in té 
zet. 73. A XIX. sz ázad  egyik legnagyobb  
ang o l reg én y író ja  (föl. ék.). 74. B ecézett 
nő i név . 75. É szak -A frik áb an  és S panyo l- 
o rszág b an  te rm ű  fű , p a p írg y á rtá sh o z  
h aszn á lják . 76. T o lna  m egyei község. 77.

P est m egyei község. 78. S zegeden  m ost 
b em u ta to tt ú j  m ag y ar d a ljá té k  szerző je . 
81. F e k e té re  sü lt . 82. N ém eto rszág i folyó.
83. L. D. 85. A g. 87. Gumi m á rk a . 88, A zo
n o s m ássa lh an g zó k . 89. H á r fa fa jta .  91. 
H uszita vezér. S3. T isztítaná. 94. Ó piu
m ot tartalm az<^.,növény. 95. V alláso s.

Függőleges: 1. Féldrágakő. 2. É le t. 3. 
M ássalhangzó k iejtve. 4. S a lé tro m sa v  
só ja . 5. Színész, szereplő. 6. A k e re sz té n y  
leg en d ák b an  szerep lő  csodatevő  k eh e ly , 
u rn a . 7. Ig en  — angolul. 8. In d íté k . 9. 
N épszerű  f ra n c ia  film szinésznő m onog
ram ja . 10. M osásnál haszn á la to s h á z ta r 
tá s i eszköz. 11. Gyilkolod. 12. E lá b rá n 
dozva. 13. R ágcsáló  állatok . 14. A zo n o s a 
vizsz. 88-cal. 15. Orosz sú ly m é rté k . 21.
E lekrom os tö lté sű  atom ok 22. P á n tl ik a  
— névelővel. 25. DUNAKANYAR JO BB 
OLDALÁN ELTERÜLŐ HEGYSÉG, KÖZ
KEDVELT KIRÁNDULÓ HELY. 26. Az 
égboltnak  fe jü n k  felett levő p o n tja .  27. 
V alaki m ellé  ren d e lt fontos b eo sz tá sú  
szem ély. 28. H ata lm as töm eg 30. G yógy
szeradag. 31. H áziá lla t — tá jsz ó lá ssa l. 33. 
N agy sie tség , k ap k o d ás v a lam i u tá n . 34. 
B etlehem  ré g e b b i neve. 37. CSERH Á T- 
HEGYSÉG LEGNAGYOBB B A R LA N G JA . 
40. F iaz ta t. 44. E lvisel. 45. E g é r  — la ti
nul. 46. V o lt k o rcso ly ab a jn o k n ő n k . 48. 
H om érosz O disszeájában  az ..is te n i” 
d iszn ó p ász to r neve. 50. A sz á jü re g b ő l a 
gara tü reg b e  vezető  kapu. 53. BAKONY- 
BÉLTÖL ÉSZAKRA VESZI K EZD ETÉT 
A TÖNKÖLÖS ÉS A HID EG H EG Y  KÖ
ZÖTT EZ A VADREGÉNYES VÖLGY. 56. 
A M ajna leghosszabb fo lyója . 59. K u
ta tta . 61. B a ra n y a  m egyei k özség . 63. 
R^dő la tin u l. 64. Építőipari s z a k m a . 66. 
Babból fü s tö lt  hússal k ész íte tt, rá n tá s  
nélküli é tel. 68. Lengyel n em zeti opera . 
71. N. L. R. 72. Szín. 75. VAROSLÖD— 
SZENTGÄL TURISTA Ú TVONALÁN 
ÉR IN TJÜ K  EZT A 428 M M A G A S HE
GYET, AHONNAN SZEKÉRÚT V EZET A 
SZÉP K ILÁ TÁ SÚ  TÜZKÖVES NYE
REGRE. 77. Egy gyerm ek re n d sz e r . 78. 
Mohón en n i. 79. A K ÉK ESTETÖ RÖ L 30 
PERCES S Z É P  SÉTAÚT V E ZE T  IDE, 
AHONNAN A KELETI-M ÁTRARA ÉL
VEZHETÜNK FESTŐI K ILÁ TÁ ST. 80. 
Hon. 81. L étezel. 82. P ihenő  — ném etü l.
84. Penész. 86. P e r  — la tinu l. 87. A ngol 
kö ltő  a ,.H O LLÖ ” c. vers író ja . 88. Csík. 
90. A tö rzs h a n g so r ha tod ik  h a n g ja . 92. 
A. R. 93. M. T . 94. Szem élyes n é v m á s .

B e kü ldendő  a  vízszintes 1., 52., 70., a  
függőleges 25., 29., 37., 53., 75. és 79. so
ro k  m eg fe jtése .

B ekü ldési h a tá r id ő : ok tóber 15. Cím: 
T u ris ta  szerkesztősége , Bp., V ., R osen
berg  hp . u . 1.
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SAJNÁLATOS ШВА FOLYTAN a szeptember 1-én meg
jelent számunkon az augusztusi dátumot tüntettük fel. 
E16zé számunk tehát: szeptember 1-én jelent meg és a sor
száma helyesen: 9.

K É S Z Ü L JÜ N K  A NOVEM 
B E R  7. E M L E K T Ü R Á R A . A  
P i l is n y e re g b e n  lév ő  szo v je t 
e m lé k m ű h ö z  e z  é v  n o v e m b e r 
1-én re n d e z i a K o m á ro m m e g y e i 
T sz , S z ö v e tsé g ü n k  m eg b ízásáb ó l 
a  h a g y o m á n y o s  e m lé k tú rá t .  M ár 
m o s t  k é r j ü k  s z a k o s z tá ly a in k  
v e ze tő it, h o g y  m in d e n ' k ö v es
s e n e k  e l  a n n a k  é rd e k éb e n , 
h o g y  a z  e m lé k m ű n é l  m in é l 
n a g y o b b  s z á m b a n  ró ju k  le 
k e g y e le tü n k e t  é s  h á lá n k a t  a 
s z o v je t  h ő s ö k  i r á n t .

A  C SO V A N Y O S I BÉK ET Û - 
R A T , a m e ly rő l  e lő ző  s z á m u n k 

b a n  h í r t  a d tu n k , szeptem lH -T  
13 -án  ta r to t tá k .  L a p z á r ta  m ia t t  
a  b é k e tú r á r ó l  a  k ö v e tk e z ő  s z á 
m u n k b a n  Írunk .

T U R ISTA TÉR K ËP-K I Á L L Í
T Á S T  re n d e z  s z e p te m b e r  30-tól 
o k tó b e r  8-ig az  Á lla m i F ö ld m é 
r é s i  é s  T é rk é p é sz e ti H iv a ta l ,  és 
a  M a g y a r  T e r m é s z e tb a r á t  Szö
v e ts é g  az  É p ítő k  S z a k s z e rv e z e 
t é n e k  s z é k h a z á b a n  (B p . D ó zsa  
G y ö r g y  ú t  84/a.). A  k iá l l í t á s r a  
61 o rs z á g  157 k ia d ó ja  k ö z e l  1000 
k ü lö n f é le  t u r i s ta té r k é p e t  k ü l-

Herman Ottó halálának 
50. évfordulója alkalm ából 
október 25-én délelőtt 10 
órakor L illafüreden em lék
ünnepséget tartanak, a 
Herman O ttó em lékm ú
zeumban.

..K Ö Z P O N T I B R IG Á D ” fe s 
te tte  le  a z  O rszág o s  K é k tú ra  
egy e lh a n y a g o l t  s z a k a s z á t a  
G erecse  h e g y s é g b e n .  S z e p te m 
b e rb en  m á r  be  is  f e je z té k  a  
V ízv á lasz tó  — T o k o d i c s á rd a  — 
D orog  s z a k a s z n a k  v a ló b a n  
a lap o s  f e lú j í t á s r a  szo ru ló  k é k  
ú t já t .  (M eg  k e lle n e  v iz sg á ln i, 
m ié rt m o n d a n a k  c ső d ö t s o ro 
z a to san  a  s z a k o s z tá ly o k  Jó l 
do lgozó  m u n k a b r ig á d ja i .)

A H Á R O M T U S A  B A JN O K 
SÁG, m e ly e t  a  B T SZ  e z  é v b e n  
is k i í r t .  I s m é t  e lm a ra d t,  m iv e l 
u em  é r k e z e t t  b e  e le g en d ő  n e 
vezés. A z  o k :  a  k e r é k p á r o k  
h iá n y a . L e g a lá b b is  a  s z a k o s z 
tá ly o k , k ik n e k  n e v e z é sé t  v á r 
tá k , e r r e  h iv a tk o z n a k . (A h á 
ro m tu sa  e ls ő  s z a k a sz a  u g y a n is  
egy  k e r é k p á r o s  tá jé k o z ó d á s i  
v e rs en y  le t t  v o ln a .)  É r te s ü lé 
s ü n k  s z e r in t  a  B T SZ  jö v ő re  
m á r  k i  s e m  í r j a  a  r é s z v é t le n 
ség  m ia t t  m á s o d s z o r  e lm a ra d t  
é rd e k es  v e r s e n y t .

SZ O M O R Ü  M É R L E G E T  ÁL
L ÍT O T T Á K  F E L  az  i l le té k e s e k  
a b u d a p e s t i  s z a k o s z tá ly o k  ez - 
év i tu r i s t a - ú t  fe s té s i  m u n k á i 
ró l. A z e ls ő  fé lé v b e n  a  B u d a i  
h e g y e k  f e s té s r e  k i je lö l t  42 
k ilo m é te re s  s z a k a s z á b ó l c s a k  
12 k i lo m é te r  k é s z ü l t  e l, a  B ö r
zsöny h e g y s é g b e l i  179-böl 53, a  
P ilis i h e g y e k b e n  e lő irá n y z o t t  
226-ból p e d ig  c s a k  53. B á r  s o k  
s z a k o s z tá ly  a r r a  h iv a tk o z ik , 
hogy  ő s sz e l  a k a r ja  e lv é g ez n i 
n k é ré s é re  n e k i  a d o t t  fe s té s i  
m u n k á t, a  r e k o rd - e lm a r a d á s  a  
ta p a s z ta la to k  s z e r in t  n e m  az  
Íg é re te k  v a ló ra v á l tá s á t  m u 
ta tja .

S Z A Z H A T V A N E Z E R N É L  tö b b  
k is  ú t tö r ő  v a n  a  fő v á ro s 
ban , h a  a  k is d o b o s o k a t is  
b e le sz á m ítju k . A z ú t tö r ő  m o z
g a lo m n a k  e d d ig  Is le g fo n to 
sab b  s p o r t te v é k e n y s é g e  v o lt  a 
tú rá z á s , a  te rm é s z e t já rá s .  
H ogy m é g  jo b b a n  azzá  v á ljo n , 
és  h o g y  e g é s z  é le tü k re  m in é l  
több  te r m é s z e t já r ó  k e d v ű , 
eg észség es  f ia ta l t  n e v e lh e s se n  
az  ú t tö r ő  sp o r tm o z g a lo m , a 
B u d ap e s ti Á lta lá n o s  Is k o la i 
S p o r tta n á c s  é s  a  B u d a p e s t i  
T e rm é s z e tb a rá t  S zö v e tség  m e g 
á lla p o d o tt a  k ö lc sö n ö s  e g y ü t t 
m ű k ö d é sb e n . A z e g y ü ttm ű k ö 
dés e lső  lá th a tó  je le  a z  lesz , 
hogy a  m á r  é v e k  ó ta  s z o k á s o s  
és szép  h a g y o m á n n y á  v á l t  t íz 
fo rd u ló s  tú ra p o n tv e r s e n y re ,  
a m it a  B T S Z  if jú s á g i  b iz o tt
ság a  e b b e n  a z  é v b en  is  k i í r t ,  
id én  ő s sz e l e lő sz ö r  h ív n a k  
m eg  k ö r z e te n k é n t  n é h á n y  ú t 
tö rő c s a p a to t  is .

A M agyar Természet- 
b ará t Szövetség elnök
sége nagy fájdalom m al 
tudatja , hogy Sárkány 
Jenő, a Szövetség ak tí
vája, nem zetközi tú ra- 
vezető, 71 éves korában 
elhunyt. Em lékét ke
gyelettel megőrizzük.

A  B U D A P E S T I T E R M É 
S Z E T B A R Á T  K L U B  k ö r le v é l
b e n  f o r d u l t  ta g sá g á h o z , a m e ly 
b e n  b e je le n ti ,  h o g y  a z  ő sz i 
id é n y  b e á l l tá v a l  ta r ta lm a s  
p ro g r a m m a l v á l j  a  a  k lu b  b a 
r á ta i t .  H á n y  jó  g o n d o la t, é r 
té k e s  ja v a s la t  h u l l t  v e sz e n 
d ő b e , a m e ly n e k  m e g v ita tá s á ra  
s e m  a lk a lm a s  h e ly , s e m  Id ő  
n in c s  — m o n d ja  a  k ö r le v é l  é s  
a r r a  céloz, h o g y  a  k lu b  e z t a  
h iá n y o s s á g o t m in d e n b e n  p ó 
to lja .  A z  o k tó b e r i  p ro g ra m b a n  
e g y é b k é n t  s a j tó k é r d é s e k ,  z en e  
é s  tá n c e s t ,  J a p á n r ó l  szó ló  e lő 
a d á s ,  g o m b a is m e r te té s ,  a  fé n y 
k é p e z é s  s z a k is m e re te  é s  s o k  
m á s  é rd e k e s  t á r g y  sz e re p e l.

V Ö RÖ S M E T E O R O S O K  t u 
r i s ta tá b o r á n a k  s á t r a i  é lé n k í
t e t t é k  a u g . 15-én a  b e r e k f ü r 
d ő i s t r a n d o t .  A  K a rc a g i V örös  
M e te o r  r e n d e z te  i t t  a lfö ld i  
M e te o r - ta lá lk o z ő já t ,  a m e ly e n  a  
b u d a p e s t i ,  ó zd i, m is k o lc i, e g r i ,  
s zo ln o k i, k a rc a g i  s z a k o s z tá ly o 
k o n  k ív ü l  r é s z t  v e t te k  a  k ö r 
n y é k b e l i  — p ü s p ö k la d á n y i ,  
t i s z a k ü r t i  -= te rm é s z e tb a rá to k  
is . A  m in te g y  200 ré s z tv e v ő  
ta lá lk o z ó já n  T ó th  Im re  k a r 
c a g i ta n í tó  t a r to t t  e lő a d á s t  a 
N a g y k u n s á g  tö r té n e té r ő l  é s  
m a i  é le té rő l .  E z u tá n  a  h e ly i  
ü v e g g y á r a t  lá to g a t tá k  m e g  a 
ré s z tv e v ő k . A d é le lő tt i  p ro g 
ra m o t  „ T á ja k  és e m b e re k ” 
c ím e n  m e g re n d e z e t t  e lm é le t i 
v e rs e n y  z á r ta  le .  A  v e rs e n y  
g y ő z te se  F ü lö p  F e re n c , a  
s z o ln o k i V örös  M eteo r ta g 
j a  le t t .  2. K o v á cs  K á lm á n  
B p . V. M. 3. B ú zá s  Im re  e g r i  
V. M . A  v e r s e n y  é r té k e s  d i ja i t  
a  b e re k fü rd ő i ü v e g g y á r  é s  h e -  
h e ly i  n é p m ű v é s z e k  a já n lo t tá k  
fe l. (T o k a ji)

L a p u n k  a u g u s z tu s i  s z á m á b a n  
,.A  t á b o r  m á s ik  o ld a la , C am 
p in g  a z  e s ő b e n ”  c . c ik k ü n k 
b e n  a  s ze rz ő  a z t  i r t a ,  h o g y  a 
s á to r ,  a m e ly b e n  a  s zó b a n lé v ő  
c s a lá d  la k o tt ,  a  P á lm a  G u m i
g y á r  g y á r tm á n y a .  A  g y á r tó l  
é r te s í té s t  k a p tu n k ,  h o g y  a k é r 
d é s e s  s á to r  n e m  a z  ő  g y á r t 
m á n y u k .  A  té v e d é s t  e zú to n  
h e ly e s b í t jü k .

d o t t .

AZ ERDEI 
SZOLGÁLAT 
ÜNNEPSÉGE

Az egy éve igen eredményesen működő 
Társadalmi Erdei Szolgálat október 4-én va
sárnap délelőtt tíz órai kezdettel a Hűvös
völgyi Nagyréten ünnepséget rendez. Az ün
nepségen kapják meg jelvényeiket és az egész 
ország területére szóló igazolványaikat az Er
dei Szolgálat társadalmi munkájában eddig 
eredményesen résztvevő természetjárók, kik
nek száma ez idő szerint jóval több már mint 
300, csak a fővárosban. A z ünnepségre, mely 
a természetbarát mozgalom ünnepe is, min
den fővárosi és vidéki természetjárót szere
tettel hív és vár a rendezőség.

K Ö N Y V E S P O L C
B U D A P E S T  — PÉCS — 

M EC SEK . (II. á td o lg o zo tt 
k ia d á s .)  P é c s  é s  a  M ecsek 
ö rv e n d e te s e n  fe jlő d ő  id e 
g e n fo rg a lm á n a k  e g y ik  b i
z o n y íté k a  a z  le , ho g y  ez  a 
h a s z n o s  é s  s zó ra k o z ta tó  
ú t i  o lv a s m á n y  e lső  k ia d á s 
b a n  te l j e s e n  e lfo g y o tt. A 
jó l  b e v á l t  a n y a g  m o st 
lé n y e g é b e n  v á lto z a tla n  k i
a d á s b a n  (c s u p á n  a z  Időköz
b e n  m u ta tk o z ó  fe jlő d és  
tü k r ö z é s é r e  g o n d o lta k  a 
sze rz ő k ) k e r ü l t  a z  o lvasó  
k e zé b e . A  k ö n y v  azo k  szá 
m á ra  í ró d o t t ,  a k ik  já rm ű 
v e l u ta z n a k  v é g ig  ezen  a  
tá jo n .

B U D A P E S T  — G Y Ö N 
G Y Ö S  — M ATRA. A  „ M a 
g y a r o r s z á g  Írá sb a n  é s  k é p 
b e n ”  s o ro z a tn a k  e z  a  k ö 
t e t e  a  B u d a p e s trő l G y ö n 
g y ö s ö n  á t  a  M á tr á b a  v e 
z e tő  ú tv o n a la k a t  i s m e r te t i ,  
é r i n t v e  az  ú tb a e ső  h e ly s é 
g e k e t .  R ész le te sen  f o g la l 
k o z ik  G yöngyös v á r o s s a l  
é s  k ö rn y é k é v e l ,  v a la m in t  
a z  egész. M á tra -v id é k k e l.  A  
k ö t e t  fü g g e lé k e  a  k ö r n y é k  
id e g e n fo rg a lm i c ím a n y a 
g á r ó l ,  k ö z le k ed é s i v o n a la i 
r ó l  t á jé k o z ta t ja  a z  o lv a s ó t .

C ím la p u n k : M o n sz p a rt S a ro l ta ,  a  P e d a g ó g u s  v e rs e n y z ő je ,  az  
E B  v á lo g a to t t  k e r e t  t a g ja  (R ák o s  Z o ltán  fe lv é te le )

.  _ a  M ag y a r T e r m é s z e tb a r á t  S zö v e tsé g  la p ja .  M eg- 
T u r i S l a  je le n ik  h a v o n ta .  S z e rk e s z ti  a s z e rk e s z tő  b iz o tt

ság . A  s z e rk e s z té s é r t  fe le l:  M o so n y i L ász ló  s z e r
k esz tő . s z e rk e s z tő s é g :  B u d a p e s t .  V ., R o se n b e rg  h á z a s p á r  u . 1. 
fé le m e le t 11. T e le fo n : 114-840. K ia d ja :  a  S p o r t  L a p k ia d ó  és P r o 
p a g a n d a  V á lla la t .  B u d ap e s t, X IV ., Is tv á n m e z e i ú t  3. T e le fo n : 
140-034. K ia d á s é r t  fe le l:  U n g u r  I m r e  ig a z g a tó . E g y e s  szá m  á r a :  
3,— F t. E lő f iz e té s i  á ra  e g ész  é v re  32,— F t .  fé lé v re  16,— F t. T e r 
je sz ti a  M a g y a r  P o s ta . E lő f iz e té s :  P o s ta  K ö z p o n ti  H ír la p író d é n á l,  
B u d ap e s t, V ., J ó z s e f  N á d o r  t é r  1. T e le fo n : 180-850 é s  b á rm e ly  
p o s ta h iv a ta lb a n .  C s e k k s z á m la s z á m : 61251, v a g y  á tu ta lá s  az  
M NB 8, s z á m ú  fo ly ó s z á m lá já ra .  K ü lfö ld ö n  te r je s z t i  a  K u ltú ra  
K ö n y v  é s  H í r la p  K ü lk e re s k e d e lm i V á lla la t ,  B u d a p e s t ,  1., F ő  u . 
32. é s  a  K u l tú r a  k ü lfö ld i  k é p v is e le te i .

64 .5818  E g y e te m i N y o m d a , B u d a p e s t
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Ilyenkor őszderekon a legszelídebb, a 
legnyugalmasabb a világ. A mezők és 
falvak, a rét és az erdő, az utak és a 
kertekalja, mind, mind néma, csak a 
szőlősorok, a venyigés domboldalak 
hangosak. Szétnézek a tájban és benne 
kedves, őszi örömök vidám zaját hal
lom. Egyetlen évszak sem szólaltat meg 
annyi dalt, mint az ősz. Lekerülnek n 
tőről a gazdag fürtök, s ebben a nagy 
és lázas tevés-vevésben sem hallgat a 
nóta:

Somlóhegyen van egy ház. 
Abban az öröm tanyáz:
Ott lakik a galambom.
Meg a teli demizson . . .

Amint lefele megy a nap, a meghel
sülő ragyogásban, magasan a fák felett 
fehér ökörnyálak úsznak. Pókok igye
keznek melegebb tájak felé, a régen el
szállt vándormadarak után. A fecskét 
lassan el is felejtjük, a gólyákra is 
egyre ritkábban gondolunk és már a 
barázdabillegető meg a seregély is 
csak emlék csupán. Egyedül a gerlék 
szaladoznak a présház előtti pázsiton, 
meg néhány harkály kutatja-kopogtatja 
a fák oldalát, annál több a mókus, mert 
számukra lakodalmashely mast a dió
fákkal telt roppant gyümölcsöskert.

Megborzongok az alkonyaiban, a hegy- 
aljáról hömpölyög szét az őszi hűvösség 
és lassan felhúzódik a présházak tájé
kára. A naplemente körül a fázósabbak 
már a présházba húzódnak, ahol a sű- 
rülő homályban csikorogva fordul a 
prés és a must áradó illata felett hang
zik a dal:

„Mennyi dús fiirt csurgat levet.
A homályban kislány nevet;
Nem is tudom melyik a jobb.
Must-e, vagy kit ölbentartok ..."

Az alkonyat közeledtével versenybe 
lendülnek a sorok közt hajladozó lá
nyok, a puttonyosok is rákapcsolnak, 
szaporábban lépnek a prés elé.

Édes szagokkal telik meg az este. A 
hirtelen támadt sötétségben most fel- 
lobban a házelőtti tisztáson a venyige
tűz. A tavalyi száraz vesszők nyugta
lan lángjánál fantasztikus árnyak tán
colnak a présház falán. Bogrács került 
a lángok fölé és a birkafő finom szago
kat áraszt.

Fekete már a tájék, s a hosszú este 
csöndes beszélgetésre biztatja a fáradt 
szüretelóket, s a betért vándorokat. Hi
deg csillagokkal jelentkezik az őszi éj
szaka. s a kialvó tűz mellől a barátságo
sabb hajlékba lépünk. A kis prézházbeli 
szoba megtelik emberekkel, akik körül
ülik a gőzölgő pörköltet. . .

Borsi Darázs József
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Turista
A M A G Y A R  
T E R M É S Z E T B A R Á T  
S Z Ö V E T S É G  L A P J A



a?M agyarországon -  
mint mondják 
egész világon — 
elsőízben rendeztél, 

nemzetközi turistatérkép
kiállítást. Az Építők szék- 
hézának emeleti folyosóján 
a maga nemében páratlan, 
érdekességű gyújteméns 
Ielölelte csaknem az egész 
világ, csaknem minden or 
szág kiadásában megjelent, 
kizárólag a turisztika cé - 
ját szolgáló térképek soro
zatát, élményt nyújtva a 
békés világ egyik legnagy
szerűbb és leginkább nép
szerű sportjának, a turisz
tikának lehetőségeiről.

Elöljáróban elmondjuk 
hegy a kiállítás rendkívül 
gazdag anyagának össze
gyűjtése a Kartográfia: 
Vállalat munkáját dicséri, 
összeállít;''sábain pedig részt 
vett a Magyar Természet 
barát Szövetség sok munka 
társa. Még az év elején tör
tént, hogy sókszáz levél in
dult el Budapestről a világ 
minden tájára azzal a ké 
réssel, hegy a kiadók és tu
rista szervezetek küldjél- 
meg a gondozásukban meg
jelent turistatérképeket. A 
megkeresésre hetvenhat or
szágból pontosan 1438 ki
advány érkezett. olyan 
óriási anyag, amelynek 
csak háromnegyed részét 
lehetett elhelyezni a tárló
kon, tablókon. A rendezés 
arra törekedett, hogy egy- 
egy kiadvánnyal minden 
nemzet szerepeljen a kiállí
táson.

A kiállítás lényegbevágó 
tanítást is nyújtott hazai 
ve n a t kezásba n . Megá 11 api t - 
hattuk, hogy akadt a kiál-

M ik ló s  J an o s ,  az A l i s /  :-inókv vntos  Z o l t á n ,  л /  Állami r ő t -  
I k i á l l í t á s  jelöni W 'uó» ;. | besze l  k é p e s / r t j  H iv a t a l  e lnöke  m e u 

rt r i t  u n e sz e d e t  m ond

Az egész világ egy teremben
litáson a magyar térképek
hez viszonyítva gyengébb 
minőség is, de igen sók 
térkép példaként szolgái a 
jövőt illetően. A fejlett ide
genforgalmat lebonyolító 
országok kiadványai követ
kezésképpen a legkulturál
tabbak. Svájc. Ausztria rs

Olaszország foglalják el a 
vezető helyet. Leginkább 
feltűnést keltett a Touring 
Club Milánó által forga
lomba hozott. rendkívül 
plasztikusan ható térkép 
Cortina D'Ampezzoról. A 
térképen — rendkívüli ala
posságán kívül —- szembe
tűnik a ragyogó nyomda- 
technika jelentkezése. Sí 
került kiadvány a cseh
szlovákok Tátra kiad
ványa, az Egyesült Álla
mok minden részletre ki
terjedő, államokra bontott 
térkép-prospektusa. Fel
tűnő az afrikai országok 
gazdag felvonulása : Tuné
zia, Csád, Uganda. Kongó, 
Dahomey, Sudan, Angola 
és Etiópia tájai mutatkoz
nak be turisztikai szem
pontból.

A kiállítás általában 
négyféleképpen szakosított. 
Hazai és külföldi turista 
utakat mutatnak be, a tér
képek vízi, hegymászó és 
sítúrák útvonalait láttatják, 
majd az autó és motoros 
túrákhoz nyújtanak segít

séget. Akad kuriózum is 
az ПОУ-as évekből szár
mázó magyar kiadván v 
Aggtelekről, valamim Fut 
vös Lcxránd saját, térképei 
és feljegyzései.

Mindent összevetve: ritka 
élményt nyújtó kiállítást 
élvezhettek nemcsak a tu
risztika hívei, de bárki, aki 
eljött, hogy pillantást ves
sen a világba, hetvenhat 
ország változó tájainak tit
kaiba. A kiállítás anyaga 
nem holt papiros azután 
sem, hogy archívumba ke
iül majd a Kartográfia: 
Intézetben.

A kiállítás ünnepélyes 
megnyitásán részt vett Kis
házi Ödön, az. Elnöki Ta
nács elnökhelyettese, az 
MTS és a Természetbarát 
Szövetség több vezetője. A 
megnyitó beszédet Autós 
Zoltán, az Állami Tél képi -

R ád о S ándor, K ossuth-dij.is 
egyetem i ta n á r  ism erte ti a k i

á llítás  anyagát 
(Szalay G abriella t'elv.)

szeti és Földmérési Hiva
tal elnöke tartotta, majd 
Miklós János, a Magyar 
Természetbarát Szövetség 
elnöke méltatta a 'kiállítás 
jelentőségét. A megnyitás 
után Radó Sándor, Kos- 
suth-díjas egyetemi tanár, 
a földrajztudományok dok
tora, a Térképészeti Hivatal 
kartográfiai osztályának ve
zetője ismertette a jelen
levőkkel a kiállítás anya
gát.

A k iá llítá s  egyik  tabló ja Németh Im re



KOZMANOVICS ENDRE:

TÖMEGEK TESTNEVELÉSÉÉRT ÉS SPORTJÁÉRT
Az MTS kongresszusi határozata 

kimondja, hogy legfőbb feladatunk 
továbbra is a testnevelés és sport 
tömegesítése legyen, és ennek megfe
lelően az országos tanács határozata 
„A testnevelés és sport további tö
megesítését célzó néhány intézke
désről”, hosszú időre utat mutat a 
sportszervezeteknek a feladatokat il
letően.

Az ország testnevelési és sport- 
mozgalmát átfogó tömegszervezet, az 
MTS megalakulása, új fejezetet nyi
tott a sportmozgalmak történelmé
ben. Létrehozta azokat a szervezeti 
kereteket, amelyek a legjobb felté
teleket biztosítják mind a minőség, 
mind a tömegek testneveléséhez, 
sportjához, határozataival irányt sza
bott a keretek megfelelő tartalom
mal való megtöltéséhez.

E nagyjelentőségű határozat

külön fejezetben em líti a  term é
szetbarát mozgalmat, amelynek 
különböző ágazatai fontos részét 
képezik a tömegek testnevelésé

nek és sportjának.

A természetjárás, a szabad levegőn 
való tartózkodás, segíti a testneve
lési program végrehajtását, elősegíti 
az emberek egészségének megőrzé
sét, fejlesztését Az utóbbi 8—10 év
ben a természetbarátok száma je
lentősen emelkedett — bár az idén 
ez a folyamat megtört — és további 
emelkedésének úgyszólván nincse
nek korlátái. Körültekintő szervezés
sel, a feltételek biztosításával, meg
felelő felvilágosítással a dolgozók, a 
fiatalok újabb tízezreit lehet a moz
galom számára megnyerni, a termé
szetkedvelők sorába állítani.

Sokan vannak, akik a természet- 
barátok szervezetein kívül járják 
hazánk szép tájait, eveznek folyóin
kon, motorkerékpárral, autóval ki
rándulnak, campingeznek. Nincs aki 
szervezze számukra a túrákat, vagy 
még nem találták meg a hozzá ve
zető utat.

Kevés a  szakosztály!

4400 egyesületünk van, természet
barát szakosztály csak 947! Bővíteni 
kell a szakosztályi kereteket és tö- 

•. rekedni kell új szakosztályok meg
alakítására. A természetjárás telje
sein egyenjogú más sportágakkal, a 
természetbarátok egyenlő jogokat 
élveznek más szakosztályok tagjai
val. Az üzemek, hivatalok dolgozói
nak igényét a természetbarát szak
osztály alakítására épp úgy figye
lembe kell venni és teljesíteni, mint 
röplabdában vagy labdarúgásban. 
Az egyesületi vezetőknek ezt tudniok

kell, a természetjáróknak pedig élni 
ezzel!

Az általános-, '.közép- és ipari- 
tanuló-iskolákban nem hódított még 
teret a természetjárás. Nem. mintha 
a diákok nem szeretnének kirán
dulni, túrázni, táborozni, de még 
nem alakultak meg a szakosztályok, 
nem volt, aki szervezze a mozgal
mat. Az 1964—65. évi tanévre készült 
középfokú iskolai sportprogram fel
hívja az iskolák figyelmét a termé
szetbarát szakosztályok alakítására 
és biztosították működési feltételeiket 
épp úgy, mint más sportágakét. Az 
MTS megyei, budapesti szervei, a 
természetbarát szövetségek szorgal
mazzák az iskolákban — elsősorban 
a középfokú tanintézetekben — a 
természetbarát szakosztályok alaku
lását, a természetjárás megindulását 
és ehhez nyújtsanak segítséget alap
fokú túratervek kidolgozásával,

adjanak program ot az iskolai te r
mészetjáró élet megindulásához.

Nemcsak új szakosztályokat kell 
alakítani és ezzel lehetőséget adni 
a nem szervezett kirándulók bevo
nására, hanem a meglevő szakosztá
lyok törekedjenek arra, hogy műkö
dési területükön mind több dolgozót, 
fiatalt kapcsoljanak be a mozgalom
ba, mind több emberrel szerettessék 
meg a természet szépségeit. A szak
osztályok ne csak tagjaikra gondol
janak amikor túrákat szerveznek, tá
boroznak, hívjanak meg olyanokat 
is, akik eddig még nem vettek ilyen
ben részt!

A szakosztályok, szövetségek, a 
természetjárás hagyományos módjai 
mellett fordítsanak gondot az újon
nan jelentkező, a modem életforma 
adta igények 'kielégítésére.

A term észetbarát mozgalom fel
adatai közé fel kell venni a ke
rékpár, m otorkerékpár, autós, az 
evezős, kajakos túrákat, a  cam- 

pingezést.

A természetbarát mozgalom jelen
legi szervezeti hálózata sem kielé
gítő. Járásokban nem mindenütt ala
kultak meg a természetbarát szövet
ségek, ahol erre a lehetőségek, a 
feltételek megvannak. Nenicsak a 
hegyes vidéken lehet szövetséget ala
kítani, hanem az Alföldön is, hiszen 
a természetjárás fogalma nemcsak 
hegymászást takar. Lehet kerékpá
ros és vízitúrákat szervezni, lehet 
campingezni és szervezettebb for
mában lehet túrát, vándortáborozást 
szervezni a legközelebbre eső hegy
vidéken.

Fel kell mérni, hogy hol vannak 
még az országban természetjárás

szempontjából „fehér foltok”, hol 
lehet a mozgalom elterjesztésére 
lehetőséget találni. Keresni, kutatni 
kell azokat a lehetőségeket, módo
zatokat, amelyekkel mind szélesebb 
alapokra lehet helyezni, mind na
gyobb tömegeikre lehet kiterjeszteni 
a természetbarát mozgalmat.

Ezzel együtt gondoskodni kell ar
ról, hogy a mozgalom fejlődését 
elősegítő létesítmények, felszerelé
sek, eszközök mind nagyobb szám
ban álljanak a természetjárók ren
delkezésére.

Területenként — elsősorban me
gyénként és Budapesten —

kölcsönzőállomásokat kell felállí-1 
tani,

a meglevőket fejleszteni, hogy a je
lentkező igényeket ki lehessen elé
gíteni. Természetesen ez nem a sze
mélyi felszerelésekre vonatkozik, 
hanem sátrakra és olyan dolgokra, 
amiknek egyéni beszerzése ma még 
nem mindenki számára lehetséges. 
Fejleszteni kell a turistaháízakban a 
férőhelyek számát és a lehetőségek 
szerint újabb turistaházakat építeni.

A túratervek sokaságát kell kidol
gozni a szövetségeknek, hogy a meg
levő és bekapcsolódó szakosztályok 
a tagoknak leginkább megfelelő tú
rákat ki tudják választani és ren
dezni, mindenkor figyelembe véve a 
tagok életkorát és felkészültségét.

Erőteljes aktívaképzést kell indí
tani — elsősorban túravezető kép
zést —, hogy

megfelelő számú és képzettségű 
túravezető álljon rendelkezésre.

Gondoskodni kell természetesen a 
szakosztályvezetők, szövetségi aktí
vák képzéséről is.

Ahhoz, hogy a tömegek testneve
lésében, sportjában — így a terme
sze! barát mozgalomban — jelentő
sebb előrehaladás legyen, széleskörű 
felvilágosításra, a szocialista test
nevelés és sport célkitűzésének, a 
Magyar Testnevelési és Sportszövet
ség Országos Tanácsa május 22-i ha
tározatának magyarázására, megér
tésére van szükség. Feladata ez 
minden sportvezetőnek, aktívának, 
aki magáénak érzi testnevelési és 
sportmozgalmunk ügyét.

A Magyai- Testnevelési és Sport- 
szövetség, a Kommunista Ifjúsági 
Szövetséggel és a szakszervezetekkel 
együtt mindent megtesz annak ér
dekében, hogy a testnevelést és spor
tot . az ifjúság, a dolgozók közkin
csévé tegye. Ehhez azonban a sport
ban dolgozó társadalmi aktívák tíz
ezreinek közreműködése szükséges.
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Л tűzoltást gyakorist  
bemutatója

Október 4-én a hűvösvölgyi Nagyréten nagyszámú kö
zönség jelenlétében kitüntették a budapesti természet- 
barátok „Erdei Szolgálaf’-ban résztvevő tagjait.

Az ünnepségen megjelent Miklós János, az MTSZ el
nöke és dr. Kovács Pál, a BTSZ főtitkára. Magyarszéky 
Béla, a BTSZ titkára, üdvözölte a megjelenteket, majd 
Kovács Pál méltatta a mozgalom egyéves eredményeit.

Elismeréssel szólt a Vörös Meteor szakosztálya kez
deményezéséről, mely egy év leforgása alatt mély gyö
keret eresztett az egyesületekben. Budapesten ez idő 
alatt 440 túravezető kapott kiképzést az erdei szolgálat 
ellátására, de máris ezerre tehető azok száma, akik szí
vesen vállalkoznak erre a szép feladatra. A Budai he
gyekben 190, a Pilis hegységben 22 alkalommal teljesí
tettek szolgálatot a mozgalom tagjai.

A főtitkár bejelentette azt is, hogy a budapestiek ered
ményes munkája elismeréséül az MTSZ elnöksége elha
tározta, hogy országos viszonylatban megszervezi az er- 

I dei szolgálatot. Annál is inkább, mert az Országos Erdé
szeti Főigazgatóság és a tűzoltóság képviselői is ezt szí
vesen fogadnák.

Ezután átnyújtották kitüntetésül az okleveleket, a 
jelvényt, igazolványt és a velejáró szabályzatot. A leg
eredményesebb munkát végző kerületi szövetségeket, 
illetve szakosztályokat is oklevéllel jutamazták.

A kerületek közül különösen kitűntek az erdei szolgá
lat ellátásában a III., XII., XI., II., VIII. XIII. kerület 
szakosztályai. Dr. Pápa Miklós a szolgálat megszervezé
sében érdemelt ki elismerést, Knocz Lajost, Palánkai Já
nost és több társukat jutalmazták meg oklevéllel, mert 
szabad idejükben áldozatos munkát vállaltak az erdő 
rendje és csendjének védelmében.

A nagyszámú közönség érdeklődéssel kísérte az erdei 
szolgálat tagjainak tűzoltási bemutatóját.

A

Kitüntették
az
Erdei
Szolgálat
legjobbjait

D r. Kovács P á l, a BTSZ fő tit
k á ra  beszél
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1914-1964
AZ ÚJPESTIEK ÖTÖDIK BÉKE
TÚRÁJA A CSÓVÁNYOSON

A Börzsöny-falvak ablakaiból 
riadtan nézték a Csóványoson fel- 
lobbanó tüzet. Itt a háború? 1914-et 
írtak és az élet telítve volt feszült
séggel. Elég egy szikra és láng, 
enyészet temeti el a  hétköznapok 
rendjét.

Az újpesti természetbarátok tizen
négy júliusának utolsó vasárnapján, 
Csóványoson értesültek a tragikus 
hínről: elszakadt minden józan szál 
amely úgy, ahogy féken tartotta 
még az esztelen háborút.

A családot, a kenyeret féltő mun
kásturisták egyetlen szóval válaszol
tak: NEM!

A béke mellé állni azon a napon, 
amikor hivatalosan éltetni kellett 
volna a háborút! Annyira tökéletes 
az ellentét, hogy egy szó, egy árnya
lat sem szükséges, hogy kiállásúk 
merészségét felmérjük az idő távo
lából.

ötven éve történt, hogy tiltakozá
sul a vérontás ellen, tüzet gyújtot
tak Csóványos tetején.

Még élnek, velünk túráznak az 
újpesti veteránok. Közülük való Né
meth Ferenc is, aki három nemzedé
ket vezetett már fel a  tett színhe
lyére. Viszi a fiatalságokat évről év
re Királyréten, a Szénpatak völgyén 
át» Foltán keresztnél Csóványosra. 
S míg célhoz érnek, a fiúk, lányok 
előtt, mint a történelemkönyv lap
jai, üldözésről, menekülések izgal
mas történetéről, faágak és rendőr- 
kardlapak összecsapásáról mesélnek 
a bokrok és tisztások.

Mert a csóványosi lángot tizen
négy után sem hagyták kialudni az 
újpestiek. Állták a fogadalmat és 
tízévenként összegyűlt a gárda. Ide
jártak huszonnégyben, harmincnégy
ben. Ha valaki nem jött el, arról 
tudták, hogy csak börtönablakon át 
láthatja a napvilág tenyérnyi foltját.

Visszatekinteni és előre látni! En
nek a gondolatnak a jegyében gyü
lekezett most is, szeptember 13-án

a csúcson másfélezernyi turista. 
Körülállták a fehér lepellel borított 
emlékművet, amelyet az ötven évvel 
ezelőtt gyújtott láng helyén emeltek 
az újpestiek.

A Magyar Természetbarát Szövet
ség és az Országos Bóketanács közö
sen rendezte a szép emlékünnepsé- 
get. Talán ez volt a két szervezet 
első, jelentőségteljesebb összefogása, 
amelynek hatására tömegek mozdul
tak meg.

Németh Ferenc avató beszéde 
után lehullt a lepel az emlékműről. 
MunkásmozgaSB^ dallamok csendül
tek fel, a veteránok kezdték, s kó
rusra hangolta az ezres sokaság. 
Azután a békegyűlés hallgatósága 
családias sejtekre osztódott. Nem 
szervezte senki sem így, a hangulat 
és a közös élmény rendezte el eze
ket a kis csoportokat éppúgy, mint a 
köztük áradó beszédtémát, amely 
hol a múlt rétegeiben szántott, hol 
pedig a közös jövő szálain sodró
dott.

— Létszükséglet, hogy hagyo
mánnyá és megszokássá váljanak az 
ilyen jellegű béketalálkozók, — fej
tegeti az ünnepi esemény tanulsá
gait Deziséri László, az Országos 
Béketanács főtitkára.

Dolgozószobájában beszélgetünk, 
s nem követve a papír ízű interjú 
szabályait, élő példákra hivatkozva 
bizonyít, érvel a tömegszervezetek 
összefogásában rejlő erők kiakná
zása mellett.

D e z s é r i  L á s z ló  ü m i c y í  b e s z é d e i  m o n d

— Ha ébren tartjuk az emlékeze
tes évfordulókat és tömegmozgalmat 
váltunk ki, szabadabban és terméke
nyebben száll apáról fiúra a világ
nézeti meggyőződés és a természet 
szeretete.

— Talán sokan nem is értik, hogy 
a mai turizmus az újszerű szocialista 
társasági élet egyik formáját teremti 
meg Minél több, az újpestiekéhez 
hasonló hagyományt kellene moz
galmi naptárunkban megörökíteni és 
fix túradátumokban megállapod
nunk, hogy az emberek nagy cso
portjai találkozzanak és barátkozza
nak.

— Az Országos Béketanács kész
séggel segít a szervezőmunkában. 
Miért ne lehetne például közös béke
akcióra és találkozóra szervezni a 
motoros, kerékpározó és evezős 
turisták nagy táborát? S főképpen 
a fiatalokat! Hiszen a legnagyobb 
gondunk az, hogyan adjunk á t min
den olyan jót és hasznosat, amit 
többnyire az őszülő korosztályok 
művelnek önzetlen társadalmi mun
kában.

Az az érzésem, hogy önvallomás 
tanúja vagyok, amikor a sok közül 
egy deresedé hajú ember, a csóvá
nyosi példán lelkesülve, tanác . kban 
fogalmazza meg vágyait, miközben 
két kézzel adná át a fiataloknak 
mindazt, amit az életben hasznos
nak ta r t

A  c s ó v á n y o s i
em léktúrán

Dezséri László volt a csóványosi 
ünnepély szónoka, de szeptember 
14-én a Rádióban is beszélt a csóvá
nyosi béketalálkozóról:

A turista messzi látóhatárhoz szo
kott ember — mondotta — s termé
szetes számára, hogy a béke és a 
szocializmus eszméje is még távoli 
eszmény, ha az egész emberiség 
látóhatárában nézzük. De végül is 
olyan, amely elérhető, mint egy 
hegycsúcs, amely megmászható, ha 
vállalkozunk rá s ha nem sajnáljuk 
érte a fáradtságot.

r. —  6.
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KEDVE* O L V A S Ó IN K !
A z  a lább iakban  k ö z ö l jü k  Kádár Jenő  tanár c ikké t  az i f júság i  te r m ész e t - 

járás helyzetéről .  K é r jü k  olvasóinkat,  Ír ják  m eg  v é le m é n y ü k e t , tapasztalataikat  
az ér in te tt  ké rdése krő l ,  kü lönösen  a n e m  iskoláskorú  f ia ta lok  bekapcsolása  
nak lehetőségeiről, a természetjárásba.  A  hozzászólásokat k é r j ü k  Bp., V., 
Rosenberg  házaspár u. 2. sz. alatti c ím ü n k r e  küldeni.

SZ ER K E SZ T Ő S!

A „Magyar Ifjúság” a nyári hónapokban 
közölte Szabó Pál írónak „Nyugtalanít az 
ifjúság” c. vitaindító cikkét. „Aki fiatal, 
még teljes skálájában éli elmúlt, vagy 
múló gyermekkorát, de már nemcsak sejti, 
hanem tudja, akarja élni, munkálni a fel
nőtt kort is. Tehát az ifjú élete hatalmas 
ív az élet felett. Így teljesen érthető, hogy 
nem tud fenntartás nélkül azonos lenni a 
már felnőttekkel, kivált éppen az öregek
kel. A gyermekeket a felnőttek tanítják, 
az ifjú maga tanul, csak hát az anyagot a 
felnőttek adják hozzá." Nekünk kell tehát 
nyújtani mindazt, amiből az ifjúvá serdült 
gyermek a maga világát felépíti, s lehet 
társadalmunknak hasznos tagja. Mi köze 
mindennek a természetjáráshoz? A két ge
neráció kölcsönös megértésében, a termé
szetjárás nyújtotta erkölcsi és esztétikai 
élmények felbecsülhetetlenek lehetnek.

A KISZ KB májusban, komoly szociog
ráfiai előmunkálatok után határozatot ho
zott a szabadidő felhasználásáról és a 
KISZ-szervezebek ezzel kapcsolatos fel
adatairól.

„A fiatalok szabadidejének eltöltésében 
nem foglal el jelentőségének megfelelő he
lyet a kirándulás, a turisztika, a táborozás. 
A fiatalok nagy részének érdektelensége 
összefügg a lehetőségek korlátozottságával, a 
propaganda és szervező tevékenység gyen
geségeivel."

Itt kezdődik a mi feladatunk. Sajnos, az 
előre lépés igen nehezen indul meg. Vizs
gáljuk meg, mi ennek az oka, s milyen 
konstruktív lépéseket kell tenni a további 
fejlődés biztosítása érdekében.

A mozgalom részéről, szemléletbeli vál
tozás.

Igazi turistának manapság is csak a há
tizsákos és gyalogos természetjárót tekint
jük. A puritánság cél lehet, de nem eszköz. 
Ne akarjunk ezzel híveket szerezni, mert 
akkor a mozgalom kiszélesítése nem sike
rül. s megmaradunk az erdőt szinte magán- 
tulajdonnak tekintő mogorva vándoroknak.

A szakosztályi élet vonalán:
1. Elöregedés. Szakosztályaink tagjainak 

átlagéletkora igen magas. (Az 1963-as ada
tok szerint szövetségünk tagságának 24%-a 
fiatal. Nem sok!) Ennek eredménye a moz
galmi élet rugalmasságának, frisseségé
nek, dinamizmusának hiányában mutatko
zik. Ezért a szakosztályok az eddiginél lé
nyegesen tevékenyebben fiatalítsanak, s a 
fiatalságot ne csak versenyző utánpótlás
nak tekintsék.

2. Elcsaládiasodás. Sok szakosztály, né
hány család baráti közössége. Ez jó! De az 
már semmiképpen sem, hogy nem is na
gyon törekszenek a létszám növelésére és 
különösen a fiatalsággal való foglalkozás 
többletmunkáját nem vállalják.

Az iskolák vonatkozásában — testületi 
érzékenység.

Le kell győzni az iskolák ellenállását, 
hogy ha a testületben nincs vállalkozó a 
természetjárás megszervezésére, akkor ad
janak lehetőséget a szövetség által megbí
zott személy munkájához. Ugyanakkor ér
vényt kell szerezni az MTS és a Művelő
désügyi Minisztérium iskolai természetjá
rásra vonatkozó határozatainak.

A társadalom részéről — helytelen 
sportfelfogás.

Fiataljainknál a sport fogalma összekap
csolódik az ingyen külföldi utazással, jó 
állással, könnyű életmóddal. Ezt a termé
szetjárás nem nyújtotta és nem is fogja 
nyújtani. Éppen ezért nincs is úgy a fiatal
ság érdeklődésének homlokterében, mint a 
többi versenysport. Persze, ne úgy igye
kezzünk ezen változtatni, hogy a termé
szetjárásnak csak a versenyszerű formáit 
népszerűsítsük fiatalságunk előtt. Ugyan
akkor ne essünk a másik végletbe sem. A 
versenyzést, az erők összemérését a fiatal
ság igényli. De ez ne legyen kizárólagos.

Ki kell dolgozni az ifjúsági természet- 
járás elméletét, pedagógiai vonatkozásait.

Tudjuk mit jelent mozgalmunk az ifjú
sági szervezetek életében, milyen lehető
séget nyújt a közösség kialakítására, az 
iskolai hagyományok megteremtésére, a 
személyiség megismerésére, a közösségi fe
gyelem kialakítására stb. Van már ele
gendő tapasztalat, csak össze kell gyűj
teni, rendszerezni és igényesen megfogal
mazni. Ez a jövő feladatta.

Magasszínvonalú káderképzés biztosí
tása. Az alapoknál kell kezdeni. Tanár
képző intézményeinkben tanulnak a jövő 
szakkör—szakosztály—csapatvezetői, KISZ- 
segítő tanárai. Ezek tantervében az ifjúsági 
mozgalom külön tárgy. El kell érni, hogy 
ebben kapjon helyet a természetjárás is.

Egyenjogusítani a természetjárást az is
kolában a többi sportággal, anyagi téren 
is. Labdarúgófelszerelés beszerzése termé
szetes, de еду-két sátor megvétele csak a 
rovatok közötti kötéltánc révén sikerül.

Cikkünk elején Szabó Pál írását idéz
tük. Aggodalmai a mi munkánk révén is 
alaptalanná válhatnak. Mi is tegyük hozzá 
fiatalságunk helyes törekvéseihez a ma
gunkét, és segítsük át őket a többet megél
tek tapasztalatával a nehézségeken.

Erre nyújt számtalan alkalmat a termé
szetjárás, s legyen feladatunk, hogy mi
nél többen váljanak részeseivé az általa 
nyújtott örömöknek és élményeknek.

Kádár Jenő
mérnök-tanár

„Medve” turista-cso- 
! p-'.rt tagjait inkább 
I fürge lábú nyuszihoz, 
ugrándozó őzigidák- 

! hoz lehetne hasanlí- 
Semmi „medvés” 

a lényükben, külse
jükben. Hangjuk sem 
brummogó basszus, hanem 
élénk és vidám gyerekszop- 
i'án. A fák alatt önfeledten 
játszadozó, zsivajgó kiscso
port Radnóti sorait idézi 
fel:

„ . . .  arany napoknak alján 
pattanó

labdák körül gomolygó
gombolyag,

gyereksereg visong . . . ”

A „visorugó gyereksereg
gel” Dobogókőn találkoz
tam. Természetesen, meg
ismerkedtem velük:

— Az iskolával jöttetek, 
gyerekek?

— Egy osztályba járunk, 
de nem az iskola hozott el 
bennünket. Ez a „Medve” 
1 urista-csoport — hangzik 
innen is, onnan is.

— Tavaly még b a n 
d á n k  volt, én voltam a 
bandavezér, csudára féltek 
tőlem a többiek. Negye
dikbe jártunk akkor. Az el
lenséges bandába csupa na
gyobb gyerek tartozott, 
mindig megvertek bennün
ket. Akkor határoztuk' el, 
hogy fegyverrel megyünk 
ellenük. Gombostűből kar
dot csináltunk, azzal szür
kültük őket. Több száz 
ilyen kardunk v o lt...

Mindezt egyszuszra
mondja el egy pöttöm 'kis
fiú — a legkisebb vala
mennyi között —, Lukácsi 
Sándornak hívják. Körü
lötte a banda volt tagjai, 
Zsók Sanyi, aki már más 
iskolába jár, de nem tud 
elszakadni a régiektől, a 
Fankas testvérek, az „erdő 
rémei”, Migdalovics Tomi, 
a „ház réme” és a többiek, 
összesen kilenc gyerek.

A banda ma mér a múlté. 
A kis „banditák”, lelkes 
természetjárók. Ki szer
vezte meg a „Medve” tu
rista-csoportot?

— Laci bácsi — mondja 
kilenc gyerek.

— Laci bácsi — csillogja 
kilenc szempár.

Fülöp László, a Közleke
désügyi Minisztérium ku
tatóintézetének dolgozója. 
Szavai fényt derítenek g 
különös ügyre:

— Most egy éve történt, 
hogy a gyerekek tanító né-
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mije megbetegedett, és 
hosszú időre távol maradt 
az iskolától. A helyettesítés 
nem ment zökkenő nélkül. 
A szigorú és mégis közked
velt pedagógus hiányát na
gyon megsínylették a gye
rekek. Haszontalankodni 
kezdtek, napirenden voltak 
a verekedések, bandákat 
szerveztek é s . . .  de hiszen 
ezt már hallotta Lukácsi 
Sanyitól.

Kisfiam „Maidkó” is ebbe 
az osztályba jár. Megbe
széltük, -hogy nem hagyjuk 
ennyiben a dolgot. Szerve
zett természetjáró vagyok 
évtizedek óta. Ismerem és 
imádom a hegyeket, erdő
ket. Tisztában vagyok a tu
risztika emberfarmáló ere
jével. A t e r m é s z e t e t  
h í v t a m  s e g í t s é g ü l  
m o s t  is. Megbíztam Mac
kót, szóljon az osztályban, 
hozza magával a gyereke
ket tóráinkra. Először csak 
négy-öt gyerek jött el. Jól

voltunk hárem napos ki
ránduláson, Almáron alud
tunk, onnan mentünk min
denfelé, ittunk a forrásból 
Szilvásváradnál — emléke
zik a kis Zsók. Bárdics Imi 
a „filozófus” komolykodva 
teszi hozzá:

— Mióta Dobó várát lát
tam Egerben, mindenkinek 
azt ajánlom, olvassa el az 
Egri csitlagok-at.

— Én új tag vagyak — 
szólal meg Horváth Géza 
— és úgy élvezem ezt az 
első túrát! Alig várom, 
hegy В ámszakadékba ér
jünk. Meg a kompon is jó 
lesz utazni Dömösnél.

„Mackó” szája szögleté
ben mosoly bújkál:

— Már itt is volt egy 
nagy élményünk. Ebédkor 
Zsák Sanyi a hússal együtt 
egy darazsat is bekapott, 
de mindjárt ki is köpte, 
csak a darázsnak fájhatott, 
neki nem.

Ez a z tá n  az  a r a n y é i n

sikerült minden, hanrúroz- 
tak, kedvükre kitombolták 
magukat. Híre ment a túrá
zásnak. Egyre több gyerek 
jelentkezett. Nemsokára 
beírattam őket a miniszté
rium sportkörének termé
szetbarát szakosztályába. 
Az utazási kedvezmény 
most lehetővé teszi, hogy 
rendszeres programot hir
dessek és, hogy távolabbi 
helyekre Is eljussunk.

De ezt már a gyerékek 
mesélik:

— Kétnapos túrát tet
tünk tavaly a Börzsönyben 
meg a Budai-hegységben is 
— mondja Grasics Jóslta.

— Meg a Bükkben is

Nevetnek. Aztán valaki 
elgurítja a labdát, s ők 
utána szaladnak. Arad be
lőlük az egészséges élet
öröm.

Ök lettek volna a „ban
diták”? S a tavalyi bandá
ból lett ez a ragyogó kis 
turista-csoport ?

Laci bácsi válaszol a ki 
nem mondott kérdésre:

— Igen, és ez a fák, vi
rágok, hegyek és völgyek 
„műve”. A túrázás lehig- 
gasztotta őket, a (közösség 
felébresztette bennük az 
összetartozás érzését. Hiába, 
a természetjárás Emberi 
farag az emberből.

Polgár Judit

Л  já té k b a n ,  jó k e d v b e n  n in c s  h iá n y

Szép  re n d b e n  a je lz e t t  u ta k o n  

A  v o lt  „ b a n d a v e z é r”  

K e d é ly e s  e lig a z ítá s



A Vásár-kupa győztese: a  B abai—Molnár 
kettős

Elcsodálkozhattak azok a né
met favágók, akik a hatal
mas szál fenyőfák dönitöge- 
tése közben arra lettek figyel

mesek, hogy a közelükben két atléta
trikó« — valami ismeretlen idegen 
nyelven beszélő — fiatal nő keres 
valamit. Segítségükre siettek, de bi
zony nem ment könnyen, amíg a 
két magyar leány, Molnár Magda és 
Babai Margit kevéske német tudá
sukkal — no meg kézzel-lábbal ma
gyarázva — megérttették velük, hogy 
tájékozódási versenyzőik, és egy ma
gassági pontot keresnek. Ez pedig 
nem könnyű feladat Lipcsétől 40 
km-re a „Dübner Heide”-n, amely 
olyan sík, mint egy biliárdasztal. 
Minden szokatlan, más a térkép, 
idegen a táj, ilyen hatalmas fenyve
sek nem igen találhatók nálunk. 
Ezért ismerkednek olyan szorgalma
san a magyar csapat tagjai a terep
pel, térképpel a nagy verseny előtt, 
a terepbemutató alkalmával.

Másnap, a verseny napján nagy a 
sürgés-forgás, izgalom a  versenyzők 
szállásán. Nem csoda, hogy az egyik 
versenyző csak a starthelyen veszi 
észre, hogy otthon felejtette a tájo
lóját. Gyors intézkedés és — a ven
déglátók jóvoltából — még idejében 
megérkezik a tájoló. Ez sikerült! Ne
hezebb feladat lelket önteni az el
csüggedt kislányba és visszaadni az 
önbizalmát. Végre a starthelyre szó
lítják, — egy utolsó fohászkodás — 
és elindul.

Gyorsan átsietek a célba, mely 
kb. 800 m-re van a starttól. Babai 
Margitnak, aki 10.-nek indult, nem
sokára már célba kell érkeznie. 
Végre feltűnik a célegyenesben és

Babai Margit a célban
(M agjarszéky fclv.)

BUDAPEST VÁLOGATOTTJA A VÁSÁR-KUPA 
NEMZETKÖZI TÁJÉKOZÓDÁSI VERSENYEN

kimerültén, de boldogan fut á t a 
célon. Ideje 58:03, az eddigi legjobb 
eredmény! Most már ketten izgu
lunk, hogy Molnár Margit idejében 
beérkezzen. Csupán a németek ve
szélyesek reánk nézve, mert a finn 
és cseh csap>at egy-egy tagja téves 
pontot fogott. Örökkévalóságnak 
tűnő p>ercek után végre Magda is 
befut a célba. Ideje 5 perccel gyen
gébb, de ez is elegendő ahhoz, hogy 
csapatunk első legyen. Örömünkön 
már az sem sokat változtat, hogy a 
legjobb német versenyzőnő Uta 
Kuckert 53 perces idővel első lesz, 
így Manyi „csak” második, Magda 
pedig я 6. helyen végez.

Férfi csapatunk szereplését nem 
kísérte szerencse. A hazai pálya 
előnye nagyon kedvezett a német 
versenyzőknek. A legjobb külföldi 
versenyző Koronczai László csak 
17. lett. A magyar csapat másik 
tagja Thi ering György hibás útvo
nalválasztás következtében bekerült 
egy térképien nem jelzett mocsárba 
és „elúszott”, így a csehszlovákok is 
megelőztek bennünket. A tavaly el
nyert vándor-kupát tehát nem sike
rült megvédeni, de kárpótlásul — 
lányaink jóvoltából — hoztunk haza 
egy másikat, ami szintén nem lebe
csülendő eredmény.

Magyarszék)' Béla

MEGKEZDŐDÖTT AZ ORSZÁGOS TA.ÍílKOZÖDASI BAJNOKSÁG
A ggtelek környékén bonyolította le а/, MTSZ az Országos Tájékozódási Bajnok

ság I. fordulóját. M agyarország egyik  legjobb versenyterepén szoros küzdelm et 
vívott a 67 rajthoz állt versenyző. Az esélyes Bkerletz csak Igen ki* különbséggel 
tudta m aga m ögé utasítani az Igen tehetséges fiatal Borosznoklt. Örvendetes volt 
a vidéki versenyzők szép szereplése, akik közül különösen a pécsi és a péti fiúk 
tettek  ki m agukért, valam int az egyénileg nevezett m iskolci Zsellér. R észletes ered
m ények: Egyéniben: 1. Skerletz (Bp. Honvéd) 1:58:01, 3. Boros/.nokt (Bp. Honvéd) 
1:55:05, 3. Borbás (Pécsi vörös Meteor) 2:00:11, 1. N yáry (Bp. Vörös Meteor) 3:01:46, 
5. Zsellér (MEAFC) 3:02:33. Csapatban; 1. Bp. Spartacus, 3. Bp. Pedagógus, 3. 
MAFC, 4. Bp. Honvéd, 5. Bp. líely llpar .

gyár I. (Geostts, Havasi), 2. Slmontor- 
nyal Bőrgyár, 3. Szom bathelyi Cipőgyár 
II. Nők; 1. Duna Cipőgyár (Takácsné, 
Koszó), 2. Szom bathelyi Cipőgyár, 3, Új
pesti Bőrgyár.

А  IV. kerületi Természetbarát Szövet- 
”  ség Jól sikerült tájékozódási ver
senyt rendezett október 4-én a kerü
leti iskolák  tanulói részére. Az „Út
törő Kupa" győztesei az alábbi Isko
lák csapatai lettek.

Serdülő lányok: I. Langlet Valde- 
már Iskola II. csapata. II. M egyei u. 
iskola II. csapata. III. Április 4 tér is
kola П. csapata. Serdülő fiúk: 1. 
Viola u. iskola II. csapata. П. Langlet 
Valdemar u. Iskola III. csapata. III. 
Fóti u. Iskola I. csapata. Ifjúsági 
fiúk: 1. MŰM. 22. sz. tanintézet I. csa
pata. II. Simon Ferenc tanintézet II. 
csapata. III. Simon Ferenc tanintézet 
1, csapata.

VERSENYBÍRÓI LEVELEZŐ t a n fo ly a m
Az MTSZ Versenybizottsága a vidéki szervezeteknél a versenyblrőképzés ciöse- 

gitése érdekében levelezői tanfolyam ot Indít.
A RÉSZVÉTEL FELTÉTELEI: Versenyzői, túravezetői, vagy legalább közép

fokú térképolvasói tanfolyam  elvégzésének  g azo lása , legalább öt m inősítő verse
nyen  való indulás és III. osztályú versenyzői m inősítés, betöltött 17. életév , a felvé
teli vizsga sikeres letéte le és a sportkör ajánlása.

A  TANFOLYAM LEFOLYÁSA: A részvevőknek felvéte li vizsgán, majd egy kon- 
zultáclőn kell résztvenntők. Az em lített összejöveteleket az MTSZ kellő számú Je
lentkező (M—15 fő) esetén az alábbi városokban (ártja: Eger, Szeged, Pées, Győr, 
Tatabánya, 111. kívánság szerint bárm ely más, a tanfolyam  lebonyolítására alkal
m as városban, lut azt a m egyei szövetség kéri. A vizsgát 1665. április 3—1. napján 
Budapesten tartjuk előreláthatölag a Pálvölgyl turista házban.

A JELENTKEZES MÓDJA: A szakosztályok gyűjtsék össze a Jelentkezők ada
tait és ajánlásukkal legkésőbb 1S64. novem ber 13. napjáig adják le a m egyei szö
vetségüknél. A m egyei szövetségek a jelentkezéseket legkésőbb novem ber 30. nap
jáig m egküldik az MTSZ-nek. A felvéte li vizsga helyéről és Időpontjáról a m egyei 
szövetségek  értesítik  a jelentkezőket.

T a k á c sá é  és Koszn. a D una C ipőgyár 
versenyző i

Az ország különböző városaiból és üze
m eiből 17 férfi és 6 női csapat m érte ösz- 
sze tudását a bőrös term észetbarátok ha
gyom ányos tájékozódási versenyén. A 
Révfülöp környékén rendezett versenyen  
jó eredm ények születtek. K ülönösen k i
em elkedett я Duna Cipőgyár színeiben  
Indult Koszó—Takácsné csapat teljesít
m énye, akik fö lényesen  nyerték a női 
v e rse n y t és a férfiakkal azonos pályán  
a harm adik legjobb időt futották. Ered
m é n y e k : F é rfiak  1. Szom bathely i Cipő-



é
Bűiről Jobbra. ólló sor: Alex Schwapcr 
(Svájc). 2. Erkki Kohvakka (I im m .) 
Európu-bujnok ; Aimo Tcpscll (l'lnuo.) 

3. (lift sor: Ann-M arle w allsirln  (Svédo.) 
2. Margrlt Thom m en (Svájc) Európa- 

bajnok; Ulla Lindquist (Svódo.) 3.
(Székely M. felv.)

I z  ez évi Európa- ba j П okság о к a t 
"  Le Brassusban szeptember 

26—27-én rendezték meg. A négy 
szám közül 26-án a npi- és férfi 
egyéni, 27-én a női- és férfi váltó- 
bajnokságokra került sor. Le Bras- 
sus kis svájci község, mely a Jura 
hegység legszebb völgyében terül el, 
a francia határ közvetlen közélében

Az EB-n négy női és öt férfi ver
senyzővel vettünk részt. A verse
nyen résztvevők, mint a válogatott 
keret tagjai végezték előzőleg fel
készülésüket. Elért eredményeinket 
az alábbi táblázatok szemléltetik:

N61 egyéni EB (32 Induló, 8,1 k m , 10 e. 
pont), 1. M argrlt T hom m en  (Svájc) 1:07:59.
2. A nn-M arie W allsten  (Svéüo.) 1:11:35 3.
Ulla L indquist (Svédo.) 1:13:11. 4 . E lvár 
S ten-O lsson (Svédo.) 1:15:03. 5. M onsz
p a r t Saro lta  (M agyaro.) 1:15:51. . . .  9.
M olnár M agdolna (M agyaro.) 1:22:21 . . .  
25. G yőry E dit (M agyaro.) 1:47:17. . 28.
Cser B orbála  (M agyaro.) 1:56:35.

Női váltó EB (8 3-fös csapat, 18,7 km. 
19 e. pont). 1. Svédo. (W allsten, S ten- 
Olsson, L ind q u is t 3:12:43. 2. Svájc  (v. Sa
lis, S axser, T hom m en) 3:53:23. 3. D ánia 
(Berg, Já k o b sen , A gesen) 4:03:30. . . .  8. 
M agyaro. (G yőry. M olnár, M onszpart) 
4:27:20.

Férfi egyéni EB (80 Induló, 15 km . 15 
e. pont). 1. Erfcki K ohvakka (Finno.) 
1:42:09. 2. A lex S chw ager (Svájc) 1:44:04.
3. A lm o T epsell (Finno.) 1:46:33. . . .  29. 
S kerle tz  Iván  (M agyaro.) 2:22:43. . . .  32. 
Deseő László (M agyaro.) 2:31:22. . . .  37. 
N yáry  T am ás (M agyaro.) 2:41:48. . . .  42. 
Sehőnvlszky G yörgy (M agyaro.) 2:58:10. 
43. M aácz B enedek  (M agyaro.) 3:03:02.

Férfi váltó EB (11 4-fós csapat, 33 km, 
34 e. pont). 1. F inno , (SalmenkylB, K osk l- 
nen. T epsell, K ohvakka) 3:50:42. 2. N orvé
gia (Skarho lt, K ris tian sen , L ystad , Berge) 
3:58:44. 3. Svédo. (A sberg, G ustavsson ,
N orm an, C arlson) 4:08:51. . . .  8. Ma
gyaro. (Sohönvlszky, Deseő, N yáry , S k e r
letz) 5:27:27.

Az egyéni bajnokságok rajtját 
1500 m, célját 1270 m magasságban 
jelölték ki. A pályák útvonalveze
tése megfelelt a követelményeknek. 
Az ellenőrzőpontok láthatósága 
egyes esetekben sokkal kedvezőtle
nebb volt a magyarországi versenye
ken megszokottnál, mivel a jelzőtáb
lákat talajközelben helyezték el.

A váltóversenyekre esős-ködös 
időben került sor. A rajt, a váltó-

Л nrtl csapat Soltész 
Béla edzővel a svájci 

edzés után  
(Székely M. felv.)

T á j é k o z ó d á s i  EB 1 9 6 4 ,  S v á j c
iH'ly es. a cél azonos helyen volt ki
képezve, 1350 m magasságban. A 
váltók tagjai nagyjából azonos útvo
nalon versenyeztek.

A versenyrendezőség a pályák ki
jelölésénél nem fordított gondçt 
arra, hogy az indító- és célállomá
sok a nagyközönség által megköze
líthető és vetkőzési, ill. tisztálkodási

Balról jobbra: az 5. helyezett iMonszpart 
Sarolta a befutás után a verseny tapasz
talatairól beszél a 9. helyezett Szabóné 

M olnár Magdának
(Hardicsaÿ Mária felv.)

lehetőségekkel jól felszerelt helyen 
legyenek.

A berseny térképe 1:25 000 lép
tékű, külön erre a célra készített 
háromszínű lenyomat volt. Az érin

tendő pontokat a rendezőség a tér
képre rányomtatta, ezenkívül a ver
senyzők saját anyanyelvükön a tér
képre ráragasztott jegyzéken, érin
tési sorrendben megkapták az ellen
őrzőpontok megnevezését. Jellegze
tes ellenőrzőpontok voltak: mélye
dés, sziklás orr, sziklakért, kis nye
reg, sziklás tölcsér, széles árok. Az 
ellenőrzőpontok jellegéből adódott, 
hogy egyértelműen azonosíthatók 
voltak, de nehézséget jelentett, hogy 
egyes esetekben több, Sőt sok ha
sonló alakulat volt az ellenőrzőpont 
közvetlen környékén.

A magyar versenyzők teljesít
ménye — bár volt örvendetes, ki
ugró jó eredményünk is — elmaradt 
a célkitűzéstől. Célkitűzésünk volt, 
hogy legjobb versenyzőink jó idővel 
az első 15 helyezett közé kerüljenek 
az egyéni bajnokságokon. Ezenkívül 
várható volt, hogy női csapatunk 
versenyben lesz a harmadik helye
zésért a váltó EB-n. Nemzetközi el
ismerést aratott az első verseny
napon Monszpart ötödik és Molnár 
kilencedik helyezése. Különösen 
figyelemreméltó Monszpart Sarolta 
teljesítménye. Váltóban a női csapat 
első tagja kitűnő kezdés után súlyos 
tájékozódási hibát vétett és időhát
rányát a másik két versenyző már 
nem tudta ledolgozni.

A férfi egyéni teljesítmények 
mintegy 15—20 perccel elmaradtak 
a várakozás mögött, de a mezőnyben 
egymáshoz viszonyítva, a hazai ver
senyeken mutatott erősorrendben 
helyezkedtek el, kivéve Schönvisz- 
kyt, akinek gyengébb szereplését gé
pészmérnöki diploma védésének el
húzódása magyarázza. A férfi váltó
ban Nyáry mintegy 40 perces lema
radását Skerletz . és Schönviszky kö
zepes és Deseő jó teljesítménye nem 
tudta ellensúlyozni.

Soltész Béla



A k ő te n g e r  egyik lá tv án y o s
ság a : az elefánt

A ki már tanulmányozta a Ba
laton környékének termé
szeti kincseit, vagy belemé
lyedt irodalmába, az jól 

tudja, hogy a nagy számban talál
ható természeti ritkaságok között is 
egyik legértékesebb a Káli meden
cében elterülő kőhát, vagy népiesen 
kütenger. Lóczy Lajos és Cholnoky 
Jenő a nagy balatoni íöldtantudósok 
elragadtatott sorokat írtak a Káli 
medencében található kőhátról 
Olyan nagyra értékelték a termé
szet ezen alkotásait, hogy szerintük 
hasonló nincs több a világon, ök 
már a  húszas években a védetté 
nyilvánításukat javasolták. Nem vi
tás, hogy a Kővágóőrs határában el
terülő kőhát vagy kütenger rend
kívül érdekes látványosság „volt”. 
Sajnos már-már csak volt, mert az 
elmúlt években már kibányászták a 
nyönyörű 'köveket.

Lóczy és Cholnoky szerint az 
utolsó magyarfôïdi tenger, a Pan
non tenger hullámverése homok- 
turzást épített a Fülöp-, a Tepécs- 
és a Kisőrsi hegy északi lábánál, 
majd valószínűleg feltörő meleg 
források vize összecementezte e tur- 
zás homokját igen finom szerkezetű 
homokkővé. Később ezt a turzást a 
tenger betemette homokkal, majd a 
tenger elvonulása után a szél elfújta 
a pannoniai homokot a medencéből

Az ingókő

és kipreparálta a megkövült tur
zást.

Az újabb kutatók, — eltérve ettől 
az elmélettől — másképp bizonyít
ják a kőhát keletkezését. Győrffy 
Dezső szerint a kőhát helyén, törés
vonalak mentén gőzök, gázok tör
tek fel, a pannóniai homokból kiol
dották a vasvegyületeket és a ho
mok szép fehér, vagy sárgásfehér 
lett. A feltörő forró gőz, majd for
róvíz azután átkrisHlyositotta a fe
hér és szürkés homok szemcséit, a 
forró és tiszta kovasav oldatával 
óriási homokkőkvarcit-konkréciókká 
ragasztotta össze a kristályszemcsé
ket. A kőhát tehát nem ősi turzás, 
hanem a balatonparti törésvonalak
kal párhuzamos szakaszok mentén 
érvényesülő vulkánikus gázok és

feltörő meleg víz allai kialakult 
dombhát, amelynek kialakulásában 
a szélnek csak másodrendű szerepe 
volt. Számunkra most nem is any- 
nyira érdekes a kutatók elmélete, 
hanem az a tény, hogy ez a kőten
ger valóban bámulatos látvány.

Korábban a Káli medencében, 
Kővágóőrstől a Kis-Hegyestűig hú
zódott egy kőhát, azután a kisőrsi 
temető mellett, Salföíd község szélén 
és végül, — amelyet a leg:kevé=b é 
ismernek a  természetjárók, — Szent- 
békkálla közvetlen közelében a Kő
hegy nevű legelőn.

A kővágóőrsi és. a kisőrsi kőten
ger köveit ipari célra már kibá
nyászták, a tiszta kvarcanyagú kő

zetet vaskeményítő ötvözet előállí
tására használják fel és a Salgótar
jáni Fenroszilicium Gyárba szállít
ják. A Salföld község szélén levő kő
tengert sikerült védetté nyilvání
tani. Érdekes látvány a földből ki- 
meredező kövek tömege. Ezeknek 
magassága azonban alig éri el a 
40—60 cm-t. Ezzel szemben a Szent- 
békkálla felett emelkedő Kőhegy kö
veinek a magassága meglepő. Néme
lyik háznagyságú, mások betöltené- 
nek egy egész szobát. A legváltoza
tosabb formákban ágaskodnak ezek 
a kövek. Némelyiket ingókőnek ne
vezi a nép, mert rálépve, a felső ré
teg : megmozdul az ember súlyától. 
Évtizedeken keresztül épségben el
rejtve húzódott meg ez a gyönyörű 
kőtenger, azonban sajnos a  Dunán
túli Ásványbánya Vállalat nemrégi
ben megkezdte kitermelését. A ha
talmas kövekbe lyukat fúrnak, paxi- 
tot helyeznek a nyílásokba és fel
robbantják. Lesújtó látvány már 
most is a millió és millió szilánk, 
amely robbanás után beborítja az 
egykori füves területet, megzavarja 
a kialakult -képet és utána a siral
mas pusztulást látjuk.

A Balaton környéke az, amelyet 
legjobban kellene védeni, fenntar
tani és megőrizni kincseit változta- 
lás, külső behatás nélkül. Nemcsak 
a magyar, hanem a külföldi látoga
tók miatt is szükséges volna ez. Las
san már nem marad egy olyan te
rület, ahol a  természetet szerető em
ber teljes épségben szemlélhetné a 
természet eredeti alkotásait.

A tapolcai Járási Tanács a min
den oldalról felhangzó panaszok 
nyomá-n lépéseket tett a terület vé
detté nyilvánítása érdekében. Támo
gatja ezt a munkát a Hazafias Nép
front veszprémi bizottsága is. Re
méljük, hogy sikerre vezet a kezde
ményezés! A kőtenger fele azonban 
addigra már el fog tűnni. Most már 
csak abban reménykedünk, hogy 
legalább a Kőhegy déli részén levő 
hatalmas köveket sikerül még meg
menteni a későbbi korok látogatói 
számára. A fényképeken jól látható, 
milyen szép formájú homokkövek 
megmentéséről van szó. Azt hisszük, 
az ország minden természetjárója 
egyetért azzal, hogy ez az utolsó kö- 
tenger feltétlenül védelemre szorul 
és azt mindenképpen meg kell men
teni a természet rajongói számára.

Zákány! Ferenc

Robbantás, pusztul a kőtenger
(Foto: Orbán József)
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A  vonat Vácról indulva 
D its jenő felé pöfög, kanya
rog erdőkcszorúzta tlsztá- 
.tok között, az elő-előbuk
kanó patak égerfás partién 

A L e i-vö lg y  hét-nyolc ki
lométernyi séta, asszerlnt, 
hol hagyja abba az ember 
Májusban csuda virágos 
mezó ez, kék, fehér, piros, 
itlakék meg smaragdzöld, 
június bon kövér kaszáló, 
dúsfüvű, ős?Időben pedig, 
amikor a lila kikerics fel
dugja fejét és szöcskék ren
dezik helyi olimpiájukat « 
tar ftlvön, a rozsdabarná
ban, sárgában, vérvörösben 
divatozó tölgy, akác, gyer
tyán, fűz meg éger és u 
barna nádbuzogány tövé
ben új életre csördül u 
völgy patakja, a Feketeviz, 
hogy aztán a Morgó patak
kal összeölelkezve a Migaz- 
zi-kastély alatt csordogál
jon bele a végtelen Duná
ba. A Feketevízben nyáron 
meg is márthatjuk magun
kat.

Ez a Les-völgy, északi 
irányban, vizmenettel el
lentétesen indulva rajta, 
Nógrád verőce fölött kezdő
dik, a Csattopó s a B orbély- 
hegy között. Akár itt is 
..beszállhatunk", a sínek 
mentén ballagva s így há
rom kilométerrel hosszabi- 
tottuk meg az utat. A völgy 
azonban a m ag ya rkú ti állo
másnál szűkül, s válik ba
josabbá. Kedvessé a sok- 
sok rövidebb-hosszabb rét 
teszi n pályatest mentén, 
évszakonként változtatva 
színét s a mellette vezető 
keskeny út, amely hol ki
bukkan az erdőből, hol a 
rét mentén, sűrű erdőben, 
vagy szálfák között, játéko
san kanyarog. Bozótba is 
keveredhetünk, ha a rét- 
menti ösvények egyikét vá
lasztjuk. Helyenkint fiata
los fenyők illatoznak fe
lénk. Turistajelzésekkel 
gyakorta találkozunk, ezek 
azonban ezúttal legfeljebb 
csak iránymutatók.

Indulóban bepillantunk 
a magyarkúti turistaházba 
s örömmel állapítjuk meg 
szép gondozottságát я az 
udvariasságot; bár minden 
iuristaházunk ilyen ápolt 
lennel Tövében az Irm u- 
fo rrá it sem nehéz meglelni. 
Majd a melengető reggel
ben ballagunk tovább а 
Magashegy oldalában, a szo- 
kolyai állomás felé.

Falunéző embernek Szó- 
bolyá t Is ajánljuk. Két ki
lométeres országúti kitérő, 
dombra föl, dombról le, az. 
egyre táguló börzsönyi táj
ban. Ne hagyjunk ki jelleg
zetes települést soha, ami
kor alkalmunk adódik vé
gigballagni házai között; 
útunkat változatosabbá, 
szemléletünket gazdagabbá, 
emlékeinket az emberekkel- 
való találkozások szineseb- 
bá varázsolják.

Szokolya rendezettségé
vel kap meg. s néhány légi 
típusú házával, megannyi 
bosszú udvarával, ezek he
lyenkint utcáknak tűnnek. 
Roppant mély pincéit a 
nép frizsidereknek becézi. 
A református templom mű
emlék. A falu hajdani mo
nostorának romjait azon
ban már belepte az enyé
szet. A parókia falán em
léktábla hirdeti, hogy itt 
született a Rákóczi-kor ne
ves festője, Mányoky

Siokoiyal hossza udvar
ttíU'étrfeil

Aclám. A falu régi, szép 
népviselete azonban már a 
múlté, elsodorták az idők.

A szokolyaí kitérő után 
visszabaktat az ember az 
állomásra s folytatja útját 
az északi irányból lassan 
keletre hajló völgyben, Ho
gyan szerezte nevét a Les
völgy, ki tudná? Lehet, 
hogy török s magyar, ku- 
ruc-labanc lesett itt egy
másra, — közel van Nógrád  
vára —, alkalmas hely lé
vén harci megbúvásokra, 
de lehet, hogy vadászok les- 
vidéke volt, mert az ma Is. 
Megvillan a gyertyánok kö
zött az őz barna háta, róka 
oson vigyázva és éjjelente 
vaddisznók túrják a földet. 
De legfeljebb makkot lel
nek. mert a Les-völgyben 
az a szép, hogy nyolc kilo
méter hosszú, keskenyebb- 
szélesebb szalagban a patak 
partján csupa rét, csupa vi
rág az egész. „Kultúrnö
vény zet" nem telepedett 
még meg Itt.

Az erdők alját sok út há
lózza be. Jobbról a K őhegy, 
balról a R ókahegy  magaso
dik a völgy felé, afféle 
370—380 méteres magassá
gok ezek, oldalukat fiata
los erdő borítja; némely te
tőről szép a kilátás, ha ép
pen kedvünk támad a völ
gyi sétát félórás hegyme
netté váltani át. Itt olvad

A Lcs-vülgy

bele lágyabb s meredekebh 
hullámokban a keleti Bör
zsöny a nyugati Cserhát 
lankáiba. Valaha vasbánya 
is működött még e tájon — 
ma már csak nevében él — : 
ami a bányákból megma
radt; egy sárgás-barna kő
bánya torka. Andezit, dá- 
cit. Vulkánok emléke, а/ 
Öl-hegy oldalában.

Aki már megúnta n völ
gyi bandukolást, rácsap a 
Róka-hegy mögötti pirosra, 
annak nyomán átvág a he
gyen s egyszeresek Nógrád 
vára mutatóujjával találja 
szembe magát. Akt azonban 
következetes — és ezúttal 
maradjunk is azok — to
vább lépked a szélesedő 
völgy talpán a nádasok 
mellett és követve a sínek 
nagy hurokját, nyugatról 
keletre, keletről nyugatra 
kanyarodik, kilép az erdők 
közül s kukoricások, gabo
natáblák, legelők, sűrűn ál
lított útszéll keresztek, ma
gános hársak között találja 
magát.

B erk en y e  falu tornya in
teget s innen félóra alatt 
Nógrád vára kövein terem
hetünk, hogy búcsút ve
gyünk a Csóványos mögöt‘ 
alábukó nap aranyától.

S z o m b a lh y  V ik to r



Mennyire elüt szomszédaitól ez a 
hepe-hupás nógrádi táj! A Börzsöny 
meg a Mátra úgyszólván egyetlen 
összefüggő rengeteg, a Cserhátban a 
halmok, hegyek csúcsán legtöbbször 
kis sapka csak az erdő, derekukig 
szántók futnak fel. Nyugalmat, d e 
rűt áraszt a cserháti tájak békés 
harmóniája; erdők, szántók, rétek 
ritmikus váltakozása, a lankás olda
lakon elheverő szőlők, a falvakat 
körülvevő gyümölcsös ligetek. S a 
mindenütt oly kedvesen hullámos 
térszinformák.

A Cserhát völgyei sűrűn lakottak, 
és érdekes, színes világú nép üli 
meg, a palóc. Rátarti, leleményes, 
jóhumorú, észjárásában a székelyek
hez hasonlóan furfangos, művészi 
hajlandóságú népfajta. A honfogla
lók nyolcadik törzsének, a kaba
roknak a leszármazottak sejtik ben
nük, akik persze az idők folyamán tel
jesen egybeötvöződtek szomszédaik
kal, Észak-Magyarország nagy nép
rajzi kohójában. Régi hagyomá
nyaikhoz, nyelvjárásukhoz —, me
lyet a lágyság és a hanghordozás 
énekszerű hullámzása jellemez — 
azonban mindmáig hűen ragaszkod
nak a palócok, s földjük néprajzilag 
rendkívül érdekes terület. A Cser
hát apró falvai egy sajátos etnikai 
csoport színes múltját tükrözik, a 
népi építő- és díszítőművészet emlé 
keiben. a nyomokban még fellelhető 
festői viseletben és különösen a  gaz
dag népdalkincsben.

A palóc falvak legtöbbször a vizek 
folyását követik. A patak végigfut 
a főutcán, s két. házsorát mintegy 
gyűrűként fűzi magára. A házak 
nagy zsúfoltságban és rendetlenség
ben tolonganak egymás hegyén-há- 
tán, a telkek alkalmazkodnak a te
repviszonyokhoz, gyakran felkapasz
kodnak a domboldalakra is. A palóc 
lakóházépítkezés régibb formáit a 
Cserhát begyei mélyén megbúvó, 
festői Hollókő őrzi a legszebben. Az 
előreugró, széles ereszpárkányos. 
lépcsőzetes zsupolású. fapilléres tor
nácé, ősi motívumokkal díszített 
oromfalú házak népi műemléki jel
leget adnak az egész falucskának.

Hollókőn, s néhány szomszédos

községben — Rimócon, Sipeke n, 
Nayylócon, Bujákon és Varsányban 
— még él a harmonikusan kifejlő
dött, színpompás népviselet is. Ezek
ben a hegyek közé zárt palóc fal
vakban nagy élmény ma is egy va
sárnap délelőtt. Ütemesen ringó, 
sokszínű, tulipánforma kásmirszok- 
nyában lépdelnek a lányok és a me
nyecskék a főutcán, mintha a mezők 
vadvirágai keltek volna szárnyra, s 
libbentek volna be a faluba. Arany
sárga brokátselyem, rózsaszín, kék. 
meg égőpiros atlasz-selyem, a fehér
től a sötétbarnáig terjedő árnyala

tokban megjelenő gyolcs az anyaga 
ezeknek a ruha-virágoknak, ezeknek 
a csípőre kötött harangalakú szok
nyáknak. A ráncbaszedett, bő ing
ván fölé ujjatlan, hímzett ,,melles”, 
tündöklő virág- és haraszt-díszekkel 
ékeskedő pruszlik kerül, s a szok
nyát színes hímzésű kötényke ta
karja. A színes gyöngyökkel díszí
tett, arany és ezüst csipkével szegett, 
csillogó főkötök keleties jelleget ad
nak az amúgy is mongolos arcú pa
lóc menyecskéknek. Megcsodálta Pe
tőfi is ezeket a gyöngyös, pántlikás 
főkötőket. „Űtbaesett Ludány hely
ség — írja 1845 tavaszán Losoncról 
Balassagyarmatra utaztában —, ahol 
a legszebb parasztfőkötőket láttam 
életemben. Ha megházasodom, on
nan hozatok fejkötőket a feleségem
nek.”

A palóc férfiviselet a Cserhát-bel- 
sejei községekből is régen kiveszett 
már, s a női öltözködés is egyre vá
rosira fordul át, úgyhogy lassankint 
már csak a balassagyarmati Palóc 
Múzeumban láthatjuk a színpompás 
nógrádi népviselet legjellegzetesebb 
darabjait. A fejlődéssel járó át
alakulás nyomán sorra eltűnnek itt 
is az ősi néprajzi sajátosságok. Vi
lágméretű jelenség ez, a parasztság 
életforma változásának természetes 
velejárója. Legtovább talán a piros
kék, növényi ornamentikájú palóc 
szőttesek élnek, meg a szegletes 
idomú virágokkal mintázott, szembe
ötlő színekben pompázó hímzések



De. hogy legalább egyetlen cserháti 
községben fennmaradjanak a sajátos 
néprajzi hagyományok, ezért alakít
ják át Hollókőt „palóc rezervá
tummá”. Az egész falukép védelem 
alatt áll máris Hollókőn, az ősi pa
lóc házak értékes népi műemlékek, 
a megyei tanács több épületet meg 
is vásárol a faluban, hogy képzőmű
vészeti alkotóházat, múzeumot és 
turistaházat rendezzen be bennük. 
Ezáltal idegenforgalmi értékké is 
válnak Hollókő néprajzi kincsei.

Ez a hagyományőrző nép törté
nelmi tájban él. A nógrádi halmo
kon, hegyeken, sziklaszirteken vár
romok sorakoznak, egymástól fél
napi járóföldre. Valóságos erődöv 
húzódott végig a Cserháton, egy erős 
védvonal, mely Nógrád, Csővár, 
Szanda, Buják, Ecseg, Hollókő. 
Salgó és Somoskő várából alakult 
ki. Az Ipoly mentén Ság, Gyarmat, 
Szécsény és Fülek bástyái adták a 
külső védelmi vonalat, míg a Bör
zsöny felől Drégely, a Mátra oldalá
ról pedig Eger egészítette ki a Felső- 
Magyarországot oltalmazó vár-soro
zatot. Ezek a várak megállították 
Nógrád földjén a történelmi viha
rokat, állandósították a háborús 
vészt. A török hódoltság idején ez a 
táj nemzedékek során át valóságos 
senki földje volt. Várait váltakozva 
birtokolták törökök és magyarok; 
földje szüntelen csatározások, les
vetések, prédálások, harácsolások 
színhelyévé vált. A Cserhát népe

ból a csapórácsos főkapu. a kor- 
alakú kapuerőd és az öregtorony új
hegy es falcsonkja all még. Csóvái
ból két torony szegély, a fekete ande
zit sziklára települt Szanda várból 
egy sarkos falrész. Buják erős vára 
ból a keleti rondella ágyú résekkel 
tűzdelt körbástyája maradt meg, A 
Dobogó-tető hosszú gerincvonulata 
nak északi lávataréját ékesíti a leg
épebb és legfestőibb cserháti var. a 
Hollókő. Az egykori lakóépületek 
romjai fölé még mindig magasan 
emelkednek az ötszögű torony csonk
jai.

Mikor a török-—magyar háború
ság végétért, a maradék palócság 
visszahúzódott a falvakba, de itt az 
új hódoltság, a földesúri elnyomatás 
korszaka köszöntött rájuk. A vissza
tért egykori várurak kastélyokba, 
kúriákba vonultak, onnan regnáltak 
a szegény adózó nép fölött. A palóc
nak továbbra is védelmi készültség
ben kellett maradnia, ha élni akart 
önmagába zárkózott, befelé fordult, 
elszigetelte magát a világtól. Így 
őrizte meg hagyományait, nyelvjá
rását, viseletét, dalait.

A palócságnak ez a védelmi cél
zatú elzárkózottsága csak a leg
utóbbi évtizedekben szűnt meg. A 
rohamosan fejlődő nógrádi ipar
medence bányái, gyárai egyre távo
labbi községekre terjesztették ki 
szívó hatásukat, s az ipari munkába 
való bekapcsolódás nemcsak a lakos
ság életszínvonalát emelte meg. de 
átformálta a községek külső képét 
is: az új házak már inkább villasze
rűtek, a népviseletet pedig a legtöbb 
helyen városi öltözék váltotta fel. 
Megmaradtak azonban továbbélő ér
tékeknek a palócság emberi jótulai- 
donságai, az ötietesség. a lelemé
nyesség. a bátor újító készség, me
lyek a mezőgazdaság és az ipar te
rületén pezsdítő hatásúak. S ha a kis 
Hollókő külsőleg meg is marad „pa
lóc rezervátumnak”, az idő mégsem 
áll Nógrád fölött. A múlt úgy épül 
be e tájon a jelenbe, mint ahogy a 
régi palóc faházak helyére állt mo
dern kőházak villa formájukban is 
őrzik az erdővidéki nép építőművé- 
szetének halványuló, de el nem haló 
jegyeit. S a hegyek közé zárt kicsiny 
falvak kedvessége, a népviselet haló
dásában is vonzó érdekessége, a 
cserháti tájak szelíd szépsége ide- 
genforgalmilag továbbra is vonzó 
vidékké teszi a nógrádi Palócföldet,

Antalffy Gyula

Díszes íőkötftben

északra, a nagy hegyek közé mene
kült, vagy a várvédők sorába állt: 
a végzet szárnycsapásait így is, 
amúgyis állandóan a feje fölött 
érezhette.

A másfélszázados védelmi harcok
ban elhullt a nógrádi nép színe-java, 
s összeomlottak sorban a büszke 
várak is. Jórésze még a XIII. szá
zadban telepedett rá a hegycsú
csokra, és a XVII. század döntötte 
őket romba. A 900 éves nógrádi vár

Vasárnap

Régi palócházak a  N óg
rá d  m egyei K azáron



Л tizem НИ/il »zéki'teg,vilit/, Л XVI. szí- 
zart Cpfteaietének remeke

Д repülőút Moszkvába csodá
latos élmény. Csaknem 10 
ezer méter magasan repü
lünk, 0 ezer méterrel alat
tunk a felhők teteje. 000 
km-es óránkénti sebesség- 

kel száguld velünk a TU—104 gép, 
ele úgy érzem., egyhelyben lebegünk. 
Számításom szerint az ablak külső 
oldalán —30, —40 C° a hőmérséklet, 
itt bent ingujjban ülünk és vacso
ránk mellé bort kortyolgatunk.

Autóbusz szállítja csoportunkat a 
Bukarest szállóba, amely u Moszkva 
folyó partján, közvetlenül a Vörös 
térrel ótellenben emelkedik, Abla
komból kora reggel első pillantásom 
a Kreml vörös falaira esik, Moszk
vát 1147-ben említi először a kró
nika. Az alapító Jurij Dolgoruklj 
herceg volt, А XIII, században a ta
tárok elől menekülő orosz nép 
Moszkva környékén gyülekezik, s a 
város hamarosan az orosz haza szíve 
tesz, 1330—40-ben Kallta Iván ural
kodása alatt erősítik meg a várost, 
A Kreml falai mögé gyülekeznek az 
iparosok, mesteremberek, mely a 
munkájuk nyomán egyre szépül és 
erősödik. Területe ma 28 hektárnyi

es csaknem 3 km-t kell gyalogolni, 
hogy körbesétálhassuk. Alul fehér 
kő, felül csipkézett téglafal, amelyen 
20 torony sorakozik méltóságteljes 
rendben. На a főkapun, az ún. 
Spásszktj torony alatt belépünk a 
Kreml belső területére, mintha a 
középkor lehelleiét éreznők, Egymás
melleit sorakozik а XV. és XVI, szá 
/ad egész sor remekműve. 1« áll a 
legrégibb palota a Granovitaja. 
amelyet még III. Iván építtetett 
1462-től 1505-ig. Itt fogadták a köve
teket. Ebben a palotában volt a cá
rok hajdani tróntenne. Az olasz 
mesterek által tervezett gyönyörű 
épületben megmaradtak az eredeti 
freskók is, Itt ünnepelte Rettegett 
Iván többnapos lakomával Kazán 
elfoglalását. III. Iván kezdte meg а 
szomszédos Uszpenszkij székesegy
ház építését is, amelyet olasz építő
művész tervei alapján orosz meste
rek építettek remekművé. Gt arany 
kupolája messziről csillog a nap
fényben. Ebben a templomban koro
názták meg a cárokat és számos 
ünnepélyes Istentiszteletnek, állami 
aktusnak volt a színhelye. Falait, 
oszlopait csodálatos, többszázéves 
festmények borítják. Az egyik érde
kes látnivaló IV. Iván káprázatosán 
faragott trónszéke. Nem messze in
nen van az Archangelszkij székes
egyház, az orosz cárok temetkező 
helye; itt áll Rettegett Ivánnak és 
fiának síremléke Is. A harmadik szé
kesegyház a csodálatos ikonokkal 
díszített Blagovescsenszkij ka t ed rá - 
lis. Ennek a korszáknál« a szülöttje 
a Kreml jellegzetes képéből elma
radhatatlan harangtorony is, amely 
a régi Moszkva legmagasabb tornya 
volt 81 m-es magasságával. A hozzá- 
esatlakozó haranglábban több mint 
50 harang foglal helyet. A szabad
ban áll a világ legnagyobb harangja, 
amely 202 tonna súlyú. Sohasem 
használták, mert elkészülte után 
tűzvész tört ki és a harang állvány
zatáról az öntögödörbe zuhant. Köze-
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lóben a középkor» ipar egy másik 
remekműve a 39 tonna súlyú ágyú- 
cső látható, a „cári ágyú”, amely 
egyúttal az „ógyúk cárja" is.
, A Kreml keleti oldalánál húzódik 

a Vörös tér. Egykor vlzesárokrend- 
szer volt itt, amely a Kreml védel
mét szolgálta. Itt volt a középkor 
óta a vásártér. A Moszkva folyó felé 
eső részén áll a mesebeli templom
hoz hasonlítható, szinte kacsalábon 
forgó Szent Vaszllij székesegyház, 
az orosz építészet egzotikus remek
műve. Rettegett Iván emeltette 1553- 
ben Kazán és Asztrahán bevételé
nek emlékére. Előtte szép szobor, 
MinyiJ és Pozsárszkíj szobra, ők vol
tak a* lö00-as években a lengyelek 
ellen vívott felszabadító harc hősei. 
A Vörös téren ma is megvan a ki-
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•. vii^öheiy, ahol valamikor a népi 
felkelések vezetőinek vére folyt. A 
tél' azonban számunkra sokkal kö
zelebbi történeti eseményekről is 
beszél: itt hangzottak el Lenin sors
döntő beszédei, innen indultak 1941 
novemberében n Vörös Hadsereg ez
redet a németek ellen, A május else
jei és november hetedik! felvonulá
sokról készített filmhíradók alapján 
Ismerősként üdvözlöm a Vörös te
ret, A mauzóleum előtt az esős Idő 
ellenére is sokezres tömeg all sorba 
A Szovjetunió és a világ minden ré
széből zarándokolnak Ide az embe
rek Lenin sírjához. A vörös gránit 
és a sötét tónusú labrádortt kőzetek

a L«nln mniwiMeum statt mindig hont 
szú «or áll

(A merte felvitelei)

eleve ünnepi hangulutot varázsol
nak a kommunizmus nagy apostolá
nak mauzóleumába.

A Vörös tér azonban már a Je
lenbe Is átvezet bennünket. Túlsó 
oldalán a GUM, a moszkvai nagy
áruház van, amelynek forgalma 
szinte elképesztő. Ugyancsak döbbe
netes méretű az utcai gépkocsifor
galom. Hármas, négyes sorokbun 
száguldanak egymás mellett az autók 
és az aluljárók nélkül szinte re
ménytelen lenne nekivágni a forgal
mas útkereszteződéseknek. A hat
milliós városban mégslncs torlódás, 
a földalatti vasút behálózza a város 
mélyét és szinte percek alatt jutha
tunk el a város legtávolabbi zugába 
is. A földalatti állomásai külön szén 
/adók. Mindegyik más stílusban 
épült, a legdrágább díszítőkövek 
burkolják a faJakat. Mozgólépcsőin, 
amelyeken bátortalanul mozgok, a 
legidősebb generáció Is magabizto- 
otn közlekedik. Kalauz nincs, fotó
cella jelzi, ha valaki nem dobja be 
a megfelelő érmét a bejáratnál és a 
rács önműködően összecsukódik a 
potyazni akaró előtt. Ez persze csak 
a mindent kipróbálni kívánó külföl
diekkel esik meg. A közlekedés igen 
olcsó. Impozánsak a moszkvai ut- 
eák is. 70—00 m széles utak hálóz
zák be a várost, s futnak ki a tá
voli, nagy, modern lakótelepekre. 
Az építkezés hihetetlen tempójú, 
napok alatt szinte új városrészek 
nőnek kJ a földből. A Szovjetunió
ban ma évente több lakóház épül, 
mint a/USA-ban ét Nyugat-Európá- 
>at) együttvéve.
Kijutunk persze a felhőkarcolók 

legimpozánsabb képviselőjéhez, а 
Lomonoszov egyetemhez is, ahol 
.1 ezer diák tanul. Huszonnyolcadik 
emeletéről káprázatos kilátás nyílik 
Moszkvára.
, Pelsorolni is alig lehetne egyhetes 
utunk programját, A Tretyakov 
képtár megdöbbentően gazdag orosz 
anyagéval, a Puskin Múzeum az an
tik és modern művészet ezernyi cso
dálatos alkotásával, a Lenin könyv
tár 20 milliónyi kiadványával, a 
Luzsnyiki stadion sporlkombinátja, 
vagy Moszkva parkjai, az össz- 
tzövetségl Kiállítás napokat igénylő,

,iM illió  proletár kórusa te n g :
Jtt m in d en  a m ien k /
A  boltok, a bankok , « gyárak , a

hátak,
fia k i árak, m agtárak , k ö n y v tá ra k ,

n ln h á x a k ,
A t  utca, h o l  lépésünk ü te m e  reng i 
Mind a mienk-'

A bányák, a t  erdők, a fö ld e k , a
ré tek ,

A  ke r tek , a v e r te k , a szobrok,
a képek ,

A lég, m e lyb en  tá m lá n k  vörösen
leng;

m ind a m ien k !

S  m i e n k  a t  é l e t  l ü k t e t ő  e r e .  
W l e n c t t á t t i t e u h é t  o k t ó b e r e .
A ü to v je tá lla m  él, 
ßs nincs érti,
Mely ledönthet né e falat!

A t  1i f  Főutca tom pán  dübörög  
pro te in rlep tek  a la t t"

( f ü s t i é t  Q y v m f a n  D e d n i j :  

F ő u tca  c ím ű  k ö l t e m é n y é b ő l )

tengernyi látnivalójával — ezek. a 
program főbb pontjai.

Búcsúkirándulásunk Gorkijba ve
zetett; itt töltötte Lenin életének 
utolsó Időszakát. A park gondosan 
ápolt, gyönyörű. A lakószobákban 
minden bútort és tárgyat, amelyik
nek valami kis köze is volt Lenin
hez, ereklyeként őriznek. Lenin em
beri közelségbe kerül a látogatóhoz, 
szinte érezzük egy nagy ember hét
köznapjainak emberi melegét, ősz! 
napsütésben halad az autóbusz a re
pülőtérre. Az II—18-as már vár ben
nünket. Alattunk most csak néhán) 
fehérfejű felhő gomolyog, Alattunk 
feltűnnek a Kárpátok láncai, aztán 
néhány ppre és máris ereszkedünk 
Budapest fölé. Itthon vagyunk.

Juhász Árpád
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Senkinek sem volt még 
kedve lefeküdni. Az afri
kai újságírók szép afrikai 
dalokat énekeltek. Kedvet 
kaptak tőlük a szovjet új
ságírók is, és többszólamú 
orosz népdalokkal szóra
koztatták a hallgatókat.

Másnap reggel Libanon 
fővárosának, Beirutnak ki
kötőjéhez érkeztünk. Bei
rut egyike e partok legré
gibb városainak. Már a 
biblia is megemlíti, Berot- 
hai néven. Valamikor a fö
níciaiak alapították. Orbán 
Balázs, magyar utazó 1861- 
ben írt útibeszámolójában 
a városról:

. . Beirut olyan, mint 
minden török város — a tá
volból szép. regényes.

S zórakoznak a  m illiom osok

Hajó a sivatagban! A 
Szuezi-csatorna által nyúj
tott élmény nemcsak szá
momra, de azt hiszem va
lamennyi útitársam számá
ra felejthetetlen marad.

A sivatagi naplemente 
narancsvörösre festette a 
tájat. Csak a csatorna vize 
csillogott szürkén, acélosan. 
Egymást érték rajta a kü
lönböző nemzetiségű hatal
mas tartályhajók. Óriási 
volt a forgalom.

A csatornát az angolok 
és a franciák nem egyköny- 
nyen adták át az egyipto
miaknak. Eszembe jutottak
C. A. Nasszernek, az EAK 
elnökének a Litva hajó uta
sai számára tartott sajtótá
jékoztatón elmondott sza
vai:

„ .. .A Szuezi-csatorna 
főrészvényesei évente 35 
millió fontot fizettek. Mi 
eddig 48 millió fontot for
dítottunk a csatornára. 
Négyszeresét annak, amit 
a Szuezi-csatorna Társaság 
egész fennállása alatt beru
házott. Kiszélesítettük a 
csatornát. Üj hajójavító 
üzemet létesítettünk. S ma
gunk készítjük 4000—6000 
tonnás hajóinkat is.”

A Szuezi-csatorna építése 
1859 április 25-én kezdő
dött Farma város, a mai 
Port Said közelében. A 
nagy vállalkozás szervezője 
a francia Ferdinand Les
seps volt. Nagy-Britannia 
nem támogatta a vállalko
zást, holott elsősorban neki 
állt érdekében a tengeri út 
lerövidítése. A csatorna 
1869 augusztus 18-ra elké

szült. A Földközi-tenger 
hullámai ezen a napon 
ölelkeztek először a Vörös
tenger hullámaival. Ferdi
nand Lesseps a nagy mű 
befejezésével világhírűvé 
vált. Újabb csatorna építé
sével bízták meg. Amerika 
két partjának összekötését, 
a Panama-csatorna megépí
tését bízták rá. Lesseps eb
be a vállalkozásba belebu
kott. Sck ezer kisember 
pénze, részvénye úszott el a 
vállalkozáson. A csatorna 
1889-ig, amikorra Lesseps 
a befejezését ígérte — csak 
negyedéig készült el. Persze 
közrejátszottak ebben , a 
szerencsétlen körülmények 
is. Árvíz pusztította el az 
épülő csatornát, a malária- 
járvány pedig a munkáso
kat tizedelte. A kiadások 
ekkor már a 260 millió dol
lárt — az egész építési költ
séget jóval meghaladták. 
Világraszóló botrány lett 
az ügyből. Lessepset öt évi 
börtönre ítélték, de az Íté
letet nem hajtották végre.

A Szuezi-csatorna a gya
korlatban hamár bevált. 
Nagy-Britannia, amikor er
ről meggyőződött, felvásá
rolta a Szuezi-csatorna 
Társaság részvényeinek 45 
százalékát. Ezen a hajó- 
úton bonyolította le nyers
anyag- és gyarmatáru be
hozatalának legnagyobb ré
szét. Ezért érintette Ang
liát olyan érzékenyen a 
Szuezi-csatorna államosí
tása.

. . .  Sötét este lett, mire 
Port Saidba értünk. Időnk
ből már nem futotta a vá

ros megtekintésére, mert 
hamarosan tovább kellett 
indulnunk. A szépen kivi
lágított kikötőépületben 
vettünk búcsút egyiptomi 
barátainktól. Valamennyien 
meghatcttan köszöntük 
meg a meleg fogadtatást, 
amelyben az Egyesült 
Arab Köztársaságban ré
szünk volt.

Port Said zsúfolt kikötő
jének képe az esti kivilágí
tásban nagyon hangulatos 
volt. Mint Capriban, itt is 
élelmes kereskedők eveztek 
csónakjaikkal a hajóhoz. 
Hajónk indulásáig a keres
kedők csónakjai — de az 
utasok pénztárcái is! — 
csaknem teljesen kiürültek.

partraszállva különösen a 
tisztaságszerető ember min
den illúzióját elveszti. 
Négyszögű faragott kőből 
épült erkélyes házai, kis 
apró ablakokkal inkább 
bástyákhoz, mint házakhoz 
hasonlítanak, s az egész 
város belsejének komor sö
tét jelleget adnak ..

A fenti sorok jutottak 
eszembe, amikor a tenger
ről először megláttam a 
város modem házait. Tá
volról szép, igaza van Or
bán Balázsnak — gondol
tam magamban —, de törö- 
kösnek nem mondható. Na
gyon kíváncsian vártam a 
partraszállást, a bibliai vá
rossal való találkozást.
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Hajónk lassan úszott a 
kikötő felé. Meg kellett 
kerülnünk a város előtt 
horgonyzó amerikai repülő
gépe nyaha jót. A hatalmas 
hajó fedélzetén csak egy 
kis torony emelkedik. A 
fedélzet két szélén repülő
gépek sorakoznak, középen 
van a kifutópálya. A hajó 
bejárata oldalt, a fedélzet 
alatt van.

A beiruti kikötőben ba- 
rátian fogadtak bennünket. 
Az idegenforgalmi intéz
mény szép. kényelmes autó
buszaival a IIÍ. Újságíró 
Világtalálkozó záróülésé
nek színhelyére robogtunk. 
Az ünnepélyes záróülést a 
modem Phoenicia szálló
ban tartották meg. A szálló 
nagy éttermének ablakából 
jó kilátás nyílt a tengerre. 
A gyönyörű azúrkék ég 
alatt a tengerparton szebb
nél szebb modem házak 
sorakoznak. A sziklás part- 
részek homokstrandokkal 
váltják egymást.

Az újságírók a találkozó 
záróülésén a békéről be
széltek, amihez az ablakon 
keresztül látható repülő- 
gépanyahajó — nem volt 
éppenséggel a legjobb de
koráció . . .  A találkozó 
részvevőit libanoni vendég
látóink egy-egy kosár gyö
nyörű gyümölccsel ajándé
kozták meg. Volt benne 
alma, körte, banán, na
rancs, hatalmas őszibarac
kok és gyönyörű szőlőfür
tök. Soha ennél szebb gyü
mölcsöt nem láttam még. 
ízük, zamatuk azonban 
messze elmaradt a magyar 
gyümölcsé mögött.

Libanon területe 10 400 
km2. Lakosainak száma kö
zel 1,8 millió. Különböző 
nemzetiségű emberek élnek 
Itt. Arab és muzulmán szár
mazásúak, örmények, kur- 
dok, egyiptomiak, perzsák, 
hogy csak néhányat említ
sek közülük.

Olyan jellegű ország a 
Közel-Keleten Libanon, 
mint Európában Svájc. 
Egyrészt gazdag termé
szeti szépségei révén, más
részt, mert a Közel-Kelet 
gazdag emberei itt költik

el pénzüket, itt vásárolnak 
maguknak házakat, villá
kat. ide jönnek nyaralni, 
pihenni.

A város strandjától nem 
messze síparadicsom van. 
Libanon hegyóriásainak 
csúcsát —, amelyek a há
romezer métert is elérik — 
fehér hósapka borítja. Az 
arab költők azt mondják 
e hegyekről: „Fején és 
vállain a telet, keblében a 
kikeletet hordja, az ősz és 
a nyár lábainál szunnya- 
dozik”. A várost minde
nütt pompás kertek veszik 
körül. Kelet buja növény
zete ámulatba ejti itt az 
idegent.

P o rt Said

A domboldalakat ezüstös 
levelű olajfák és cédrusok 
ékesítik. Az utóbbiból 
ugyan nem sokat látunk, 
pedig a libanoni cédrus az 
ország jelképe, Libanon 
zászlaját is a cédrus éke
síti. Autóbusszal végigjár
tuk a várost. A régi török 
időkből maradt kis erké- 
lyes házakat, szűk, elha
nyagolt utcákat. De nem ez 
a kép marad meg az em
berben a mai Beirutról. In
kább a fehéren tündöklő 
Roache, .az új modem vá
rosnegyed. A világvárosi

A b e iru ti  sz ik lakapu

A S zuezi-csa to rna látképe

kikötője

gépkocsiforgalom, a sok 
szép szálloda, a pezsgő ke
reskedelmi élet.

Sétáltam Beirut bazár
negyedében, a Soukban. 
Utitársaimmal az ajándék- 
tárgyak között nézelődtünk, 
amikor— legnagyobb meg
lepetésünkre — az egyik 
kereskedő magyarul szólalt 
meg:

— Jónapot kívánok ! Tes
sék idejönni hozzám. El
mondta, hogy a kikötőben 
gyakran horgonyzó magyar 
hajók személyzetétől ta
nulta meg a  legszüksége
sebbeket. Megörültünk a 
magyar szónak és lehet, 
hogy drágábban, de nála 
vásároltuk meg az ajándé
kokat.

Még egy kereskedőről 
szeretnék beszámolni olva
sóimnak. Az egyik könyv
üzletben, ahol levelezőla
pokat vásároltam, a keres
kedő megkérdezte, hogy 
milyen nemzetiségű va
gyok. Mikor megmondtam, 
hogy magyar, felderült az

arca és elmondta, hogy 
nemrég járt Magyarorszá
gon. Részt vett az asztali
tenisz-versenyen, ahol Li
banont képviselte. Nagyon 
jól érezte magát Budapes
ten. Búcsúzáskor megkért 
arra, adjam át üdvözletét a 
magyar asztalitenisz-válo
gatott tagjainak. Ezúton 
teszek eleget kérésének.

Sok élménnyel gazdagod
tunk itt —, de a legkedve
sebb a következő volt: A 
libanoni sajtó képviselői 
meghívtak bennünket a 
Libanoni Sajtó Háza avató 
ünnepségére. A meghívón 
ez állt: Sötét ruha köte
lező! Valamennyien a leg
szebb ruháinkat öltöttük 
magunkra. A nők, velem 
együtt, tűsarkú cipőt húz
tak. Igazán kiöltözött az 
egész társaság. Autóbu
szainkkal az új város
negyed felé röpültünk. 
Egymásután hagytuk el a 
szebbnél szebb szállodákat, 
éttermeket. „Totózni” kezd
tünk: vajon melyik mo
dem  épületnél fogunk 
megállni. Volt aki azt 
mondta: „Biztosan a Kö
zel-Kelet legjobb éjszakai 
programját fogjuk meg
nézni!” Egy épület kiásott 
alapjainál álltunk meg. Nem 
hittünk a szemünknek: talán 
tréfálnak velünk? A sajtó 
háza alapjainak lerakását 
ünnepeltük meg, deszkából 
ácsolt asztaloknál — estélyi 
ruhában.

Az első percek rossz han
gulata hamar elmúlt. Ügy 
megvendégeltek bennün
ket, olyan lucullusi vacso
rá t szolgáltak fel, hogy a 
tűsarkú cipőinkbe befolyt 
homokot is elfelejtettük.

M. G.



posabbsn kihasználjuk. Gondot je 
leni azonban, hogy a megye terüle
tén nincs turistaház. Ha hálózat ki
építéséről egyelőre nem is lehet szó 
ezen a területen, fontos feladatnak 
tartanám, hogy legalább agy-két he
lyen mielőbb létesüljön turistaház 
Például a sóstói erdőben —, ahol 
egyébként első versenyeinket ren
deztük meg —, és Nyírbátorban, 
ahol érdekes történeti emlékek van
nak: a Báthoryak által épített késő- 
gótikus református templom a fa 
harangtoronnyal, Báthory Istvánnak, 
a kenyérmezei csata seregvezérének 
sírja, a vánészlet stb. Nyírbátort — 
elsősorban éppen Báthory-vonatko- 
zásal miatt — szívesen keresik fel 
lengyel turisták. A közeli természet 
védelmi területen pedig növényi rit
kaságokat lehet találni, amelyek kö
zött a legérdekesebbek egyike az 
úgynevezett szibériai írisz. Ezt a te
rületet is hatványozottan ki lehetne 
aknázni a természetjárás szempont
jából,

Hogy eredményeket is mondjuk 
Két kupát alapítottuk: a Sznbolcs- 
kupát és a Jósa András versenyt, 
járjuk az országos kéket, s vannak 
olyan fiatal aktíváink, akik lelkes 
propngátorai a természetjárásnak — 
mondja Földes József. S minthogy 
éppen jelen van az egyik fiatal, na
gyon lelkes természetjáró-vezető. 
Marik Sándor, őt is megkérjük, be
széljen a jövő terveiről.

— Most végeztem a nyíregyházi 
Tanárképző Főiskolán, s mint mate
matika szakos tanár, Baktalóránt- 
házán tanítok szeptembertől. Mint
hogy a főiskolán a természetbarát 
szakosztály egyik megalapítója és 
vezetője voltam, elég sok szervezési 
tapasztalatra tettem szert. Est hasz
nosítani fogom a faluban, ahová ke
rültem. Azt máris megállapítottam, 
hogy — bár szakosztály nincs még a 
községben — sokan éreznek kedvet 
a természetjáráshoz, Feltett szándé
kom, hogy megteremtem ehhez а 
tçchnlkai és anyagi feltételeket, s 
minél több pedagógust, gyereket, 
szülőt szervezek be a mozgalomba.

Hisszük, hogy a lelkesedés, hozzá
értés és ügyszeretet áthidalja a ne
hézségeket és a megye behozza a le
maradást,

P.

A kácosok és tölgyesek, rozs-, 
burgonya- és dohányföldek 
váltják egymást a Nyírség 
termékeny síkságán. Homok

buckák és szikes tavak, n távolban 
a Tokaji-hegy kopár, lecsonkult 
kúpja. Délebbre se domb, se hegy 
nem látható,

Vajon hogyan működik a Termé
szetbarát Szövetség Szabolcs-Szat- 
már megye sík tájain?

Földes József, a megyei szövetség 
elnöke ad erről felvilágosítást.

— Tulajdonképpen távollevő fő
titkárunk: Hrenkó József volna a 
legilletékesebb informátor — mondja 
bevezetőben az elnök., — Szövetsé
günk fiatal, csupán egy teljes év 
van mögöttünk. Azt hiszem, ez a 
szakszövetség alakult meg legutóbb 
az országban, Korábban Debrecen
hez tartoztunk, néhány más megyé
vel együtt. 1962 őszén végre sor ke
rült az önállósulásra. Viszonylagos 
lemaradásunkat a helyi adottságok 
magyarázzák. Az alföldi jelleg, a he
gyek hiánya nem kedvez a turisz
tika elterjedésének. (A szegediek 
nem ezt vallják. Szerk.)

A megalakulás után hozzá láttunk 
a szervezőmunkához. Ma már kö
rülbelül harminc működő szakosztá
lyunk van a megyében, ami talán 
nem kis eredmény ilyen rövid idő 
alatt. Azt a célt tűztük ki magunk 
elé. hogy ..fölrázzuk’’ az embereket.

„Nyári napnak  alkanyutatdndl 
MegáiЫк a kanyargó Tiszánál 
Ott, hol a kis Túr *(»f belije,
Mint a gyarm e )c anyja kebelirv ."

Arra törekszünk, hogy ezt és a ha
sonló helyi lehetőségeket minél ala-

s ezért a legmozgékonyabb rétegnél. 
az ifjúságnál kezdtük meg a szerve
zést. Iskolákat, ipari tanuló intéze
teket, majd nagyobb üzemeket kap
csoltunk be, úgyhogy a létszám elég 
szépen emelkedett, de — természe
tesen — tisztában vagyunk azzal, 
hogy messze van még a turisztikai 
szempontból számba,jövő helyek fej
lődésétől. Körülményeink annyira 
kedvezőtlenek, hogy még я hozzánk 
legközelebb eső hegyig, a Zempléni- 
hegységig is három órás utazásra 
van szükség. Folyóink viszont van
nak, Vásárosnamény mellett, Ger- 
gelyiugomyánál ömlik a Szamos a 
Tiszába. Itt a Tisza olyan kanyart 
ír le, amely a vizísport kialakulá
sára. campingezésre kiválóan alkal
mas, s a parti föveny nagyszerű 
s Iránti 1 c h et ős é g et nyújt. Nem be
szélve arról, hogy a folyónnk ez a 
szakasza —- akárcsak a tiszadobi 
rész — esztétikai kvalitásainál fogva 
külön értéket jelent, Csónakkal meg 
lehet közelíteni a Túr torkolatát, ezt 
az irodalomtörténeti szempontból 
nevezetes helyet. Itt írta Petőfi Sán
dor A Tisza című költeményt:
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A századforduló táján a termé
szetjárás már sok lelkes embert 
meghódított és táborába vont Bu
dapesten is. Egyre többen járták a 
hétvégeken a Budai-hegyek és a 
Pilis erdőit, bérceit. Voltak akik 
az Oszoly szikláit keresték fel és 
akadtak, akik a hegyek sziklaüre
geit járták be, kutatták áit szabad 
napjaikon.

Ez utóbbiak sorába tartozott az 
a hét férfi is, aki 1904 júniusá
nak egy szép napfényes nyáreleji 
vasárnapján, kötelekkel felszerelve 
a Pálvölgyben levő Holtzspach-fé- 
le kőfejtőbe igyekezett. Ügyesen 
ereszkedtek le egymás után a bá
nyaudvaron kőfejtés közben meg
nyílt kútszerű üregbe, melyet egyik 
társukról Jordán-barlangnak nevez
tek el, hogy annak alján, a szűk 
réseken fáradságos erőfeszítéssel á t
hatolva továbbjussanak, a feltéte
lezett ismeretlen barlangjáratokba.

A nehéz munka alaposan kifárasz
totta a kutatókat. Egyikük, Scholtz 
Pál Kornél délben ki is mászott a 
hűvös, nyirkos, huzatos földalatti 
üregből és köpenyét a kőfejtő kö
zepén leterítve, jóleső érzéssel nyúj
tózott el a melengető napsütésben.

Egyszerre felfigyelt és élénken 
előrehajolt. Nem tévedett, magasan 
fenn, a frissen lerobbantott szikla
falon vízszintesed húzódó nyílás sö

SPORTOLÔK
és
SPORTBARÄTOK
könyvesboltja

a

S p o r t -
k ö n y v e s b o l t  •

VIII., RÁKÓCZI ÜT 64 
Tel.: 221-899

•
Minden sportág 
szakirodalma 
nagy választékban!

tétlett. Fáradtságát feledve fürgén 
felúgrott és már kapaszkodott is fel 
a falon. A nyíláshoz érve arcát olyan 
erővel csapta meg a hegy belsejéből 
áradó hűvös huzat, hogy a tapasztalt 
kutató nyomban megértette: a  szűk 
nyílás mögött tágas barlangot rejt a 
hegy mélye.

Kiáltására a bányaudvaron játszó 
Bagyura Jani készségesen odafutott 
és kötelet meg feszítővasakat hozva 
ügyesen kúszott fel a sziklafalra. 
Együttes erővel aztán addig bontot
ták-tágították a hasadékot, míg 
végre sikerült átpréselniök magukat 
és kúszva-bújkálva izgatottan járták 
be az emberszám még sosem látta 
földalatti világot. Kürtőkön kapasz
kodtak felfelé és szakadékokba 
ereszkedtek le, szűk lyukakon, omla- 
dé'kok hézagain másztak át és csepp
kővel bekérgezett falú tágas ter
mekben figyelték tágranyílt szem
mel a természet csodálatos alkotá
sait. Mire észbekaptak, későre járt 
az idő. Társaik már aggódva várták 
őket a bányaudvaron.

A két felfedező, Scholtz Pál Kor
nél és Bagyura Jani a nagy élmény 
lázába égve, egymás szavába vágva 
izgatottan mesélték el az új barlang 
imént látott csodáit. Szavaik nyo
mán kirajzolódott a kép: azon a 60 
év előtti szerencsés júniusi vasárna
pon, a budapesti turista-barlangku
tatók felfedezése nyomán, főváro
sunk egy nagyszerű természeti 
kinccsel lett gazdagabb. A nagyvá
ros szívében feltárult egy cseppkö
veikkel ékes, közel kilométernyi 
hosszú, csodálatos barlangrendszer!

A felfedezés híre lázba hozta a 
budapesti természetjárókat. Egyre 
többen kaptak kedvet a barlangok 
kutatásához és a Pannónia Turista 
Egyesület utóbb megszervezett bar
langkutató szakosztályának vezeté
sével, egyre többen segítettek az új 
barlang feltárásában, kiépítésében. 
Nemsokára kényelmes bejáratot 
alakítottak ki, hogy a látványos 
földalatti világot a nagyközönség is 
megtekinthesse. Majd, miután a 
kőfejtő beszüntette működését, 
pénzüket összeadva, megvásárolták 
a természetbarátok a bánya szélén 
álló épületet és sok-sok lelkes tu
ristabarlangkutató társadalmi mun-

h

<
Átkutatjuk a barlang m inden rt-C7(VtЯННЯИ1Я!НВ!Н1ИН!Н!1НН[[Н

kájával átalakítva-kiegészítve fel
építette a barlang mellett a Pál- 
völgyi-turistaházat.

Munkájúik nyomán 1927-ben ki
gyulladt a  barlangban a villany. 
Mennyi eddig észre sem vett szép
ség tárult fel a reflektorok fényé
ben!

A háború pusztítása azonban a 
barlangot sem kímélte. Világítása 
elpusztult, siváran, elhagyottan, sö
téten állt évekig.

Most, 60. születésnapján, barlang- 
kutatók szakértő irányítása mellett, 
korszerű, új világítást kap a jubi
láns barlang .És hogy a jubileum a 
barlangkutatók munkáját is előse
gítse, a Magyar Természetbarát Szö
vetség elnökségének határozata 
nyomán, a Turistaházakat Kezelő 
Vállalat öltözőhelyiséget biztosít szá
mukra az általuk felépített turista
házban.

■ A Pálvölgyi-barlang felfedezésé
nek 60. évfordulója alkalmából újra 
otthonra találnak a budapesti bar
langkutatók és a közeljövőben a ju
biláns barlang is újból kitárja ka
puit, hogy az új reflektorok fényé
ben, újabb szépségekkel lepje meg 
azokat, akik igazán szeretik a ter
mészetet.

Dr. Dénes György



vevő bajok és ágyúlövésre megíra- 
modtak a nyűt tenger felé. Eric el
fáradt a kétnapos átkeléstől, kissé 
megkésett a vitorla felengedéssel.

Reszketve az izgalomtól, műkö
désbe hozta az „automata pilótát”, 
amely pillanatok alatt kiengedte a 
ВО m2-es nylon spináker vitorlát. E 
művelet gyors végrehajtásához leg
alább két ember kell és a Vitorlázás 
legnehezebb feladatai közé tartozik. 
A szél belekapott a vászonba, a 
Pen Duick megrázkódott és nagy 
sebességgel megindult. Ilyen manő
vert még nem láttak Plymuth vihar
edzett tengerészei. „Démon, vagy 
eszétvesztett ül a francia vitorlás
ban”! — jegyezték meg a verseny- 
bíróság tagjai.

A spináker, mint egy léggömb, 
úgy duzzadt és a Pen Duick egyre- 
másra hagyta el társait. Eric hátra 
sem tekintett. Délidé a köd és az eső 
már eltakarta a láthatáron Plymuth 
csipkés szikláit. Egyedül maradt a 
tengeren.
' Az Atlanti Óceán barátságtalanul 
fogadta. Tarajos hullámok esapdos- 
ták a hajó oldalát. Eric estig el sem 
mozdult a kormány mellől. Egy an
gol teherhajó húzott el mellette és 
„szerencsés utat” jelzett a zászló
val. Alkonyaikor lerögzítette a kor
mányt, lement a kabinba vacsorát 
készíteni. Utána egy pohár whiskyt 
hajtott fel. A „győzelemre”. Az első 
éjszaka következett, a huszonhét 
közül.

Másnap, Eric kiterítette az asz
talra a térképet és pontfól-pontra 
leellenőrizte útitervét. Majd meré
szen észak felé fordította a Pen 
Dúlok orrát. Ez ugyan veszélyt rej
tett, különösen éjjel, amikor a sö
tétben nem látni a jégtáblák vízből 
kiemelkedő tetejét. Viszont szeren
csés esetben négy-öt nappal megrö
vidítheti az utat. Kockázatnak lát
szott, de Eric nem akart veszteni. 
Azt is elhatározta, hogy a rádióle- 
adóját sem használja Egyrészt, az 
antenna naponkénti kiszerdése ne
héz, másrészt nem akarta, hogy tar
tózkodási helyét ellenfelei megtud
ják. Zsebrádióján csak a Big Ben 
esti harangszavát hallgatta meg, 
hogy annak alapján földrajzi hdy- 
zetét és ébresztőóráját ellenőrizze.

Harmadik nap elromlott az idő. A 
hullámok házmagasságra nőttek, a 
szél vad süvítéssel kapaszkodott a 
vitorlákba. „Hatos szélerősség”, de a

Eric Tabarly, harmincegyéves francia tengerésztiszt gyermek
kora óta arról álmodott, hogy hőstettet hajt végre és híres ember 
lesz. Éveken át készült a világ leghosszabb és legnehezebb verse
nyére, amelynek során az angliai Plymuthból az USA-beli New- 
portba kell az Atlanti Óceánon átvitorláznia.

A Kis Trinita — sur — Mer kikö
tőből 1963. telén minden délután a 
legviharosabb időben is • kifutott a 
tengerre egy vitorlás. A legedzet
tebb tengerészek Is csóválták a fe
jüket. De Eric Tabarly nem rettent 
vissza semmilyen időjárástól. A hul
lámok között ügyesen manőverezve 
kifutott a kikötőből, majd megke
rülve a Quiberan félszigetet, a La 
Manche csatorna felé vette az 
irányt. Egész éjjel kinn tartózko
dott a nyílt tengeren. Születésétől 
fogva a tengerparton élt. A lorienti 
kikötőben az „Edic 9092” hajó pa
rancsnoka volt. Megtakarított pén
zéből építette a Pen Duickot. Ez a 
név breton nyelven „fekete fejet” 
jelent. Így hívják azt a madarat, 
mely Bretagne sziklái között él.

Az új hajó kipróbálására mind
össze, négy hónap állott rendelkezé
sére.

Április végén hajóját átvitte Lo- 
rientbe. Május 15-ére készen állt a 
karcsú, acélkék Pen Duick. Hossza

13 m, súlya 6 tonna volt. Árbocain 
az alul vörös, felül fekete spináker 
és a fővitorla, meg az ün. yankee 
vitorla, hátul a kisvitorla feszült. A 
vitorlázat felülete 184 m--et tett ki.

A kabinban fekvőhdyén kívül bu- 
tángáz főzőkészüléket és egy kis 
kályhát hdyezett el. Egyik ládába 
rizs, tészta, vaj, tojás, sózott hal, 
húskonzervek, kétszersült, csokoládé, 
sűrített tej, víz, néhány palack 
whisky és friss gyümölcs került. A 
másikba szén, húsz hideg éjszakára. 
Élelmiszerkészlete 90 napra volt ele
gendő. A versenyre harminc napot 
számolt.

Május 20-án Eric kivítorlázott a 
kikötőből, Anglia felé. Átkelés köz
ben leellenőrizte a sebességmérőt és 
a lochot, amely a megtett mérföldek 
számát mutatja. Minden rendben 
volt. Az óriási vitorlafelület repítette 
a hajót.

Elérkezett május 24-ének hajnala. 
A kikötőben felsorakoztak a részt
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Pen Duick remekül vizsgázott. Erő
sen balra dőlt a (délnyugati széltől 
és sebesen hasította az Atlanti Óceán
vizét.

Negyedik nap elromlott az auto
mata kormány. Eric egész napon át 
kísérletezett, hogy' rendbehozza, de 
nem sikerült. Kénytelen volt kéz
zel kormányozni. A pihenés ideje 
alatt pedig kötéllel rögzítette a kor- 
mányrudat a kisárbochoz.

Délben egy kékszárnyú madár 
szállt le a fedélzetre. Bizonyára a vi
har kergette ilyen messzire, hisz a 
Pen Dulck már 400 mérföldre volt 
Írországtól. Kimerült volt, és nem
sokára ki is múlt.

A tenger óránként változtatta ar
cét. Beállt a ‘ konaccia az Atlanti 
Óceán I gszeszélyesebb időjárása. 
Süvített a szél a vitorlák között.

Május 31-én a Pen Duick már ezer 
mérföldnyire volt Plymuthtól. Az út 
egyharmadát megtette.

Egyik reggel Ericet zaj ébresztette 
fel álmából. Egy angol repülőgép 
körözött hajója körül és fényképe
ket. készített. Utána napokig nem 
találkozott élőlénnyel. A szél 8-us 
erősségre növekedett és leszakította 
az egyik vitorlát. Éjjel a hőmérő 
0 fok alá szállt. Pulóvert kellett 
felvenni és először rakott tüzet a 
kis kályhában.

Június 6-án megállapította, hogy 
a Golf áram jócskán északra so
dorta. Kb. 100 mérföldet vesztett, de 
már csak 800-ra volt Newporttól.

Június 18-án reggel a Nantucket 
örhajó kormányosa vitorlát vett 
észre a távolban. Közel érve mega- 
fonon megkérdezte: „Ki vagy”?

„Tabarly” — felelte röviden a ma
gános tengerész.

„Te vagy az első” hangzott a' vá
lasz és búcsút intve, az őrhajó to
vább haladt észak felé.

Délfelé egy utasszállító gép repült 
át alacsonyan a Pen Duick felett. 
Newporti turistákat vitt. Eric nem 
tudta, hogy az egyik ablak mögül 
nagynénje integetett..

Utolsó éjjel nem aludt. Fáradt 
volt, szemei vörösek voltak a kime
rültségtől. A hajnal már Newport 
körvonalait világította meg. Tíz óra 
két percet mutatott az ébresztő
órája, mikor a Pen Dulck a móló 
falához simult. Búgtak a hajókür
tök, és sapkáját lengette a hajók fe
délzetén álló matrózsereg.

Elindulása után 27 napra, Eric ki
lépett a szárazföldre. Az újságírók 
kérdésére mindössze ezt válaszolta: 
„Jó kis túra volt. Megérte a fáradt
ságot.”

Endrődi Lajos

Mennyi izgalom, gond és törődés előzte meg ezt a vasárnapot! A BTSZ 
ifjúsági bizottsága már nem először rendezi meg a fővárosi középiskolások
nak a tízíordulós túrapontversenyt, de mindegyiket annyi szeretettel és gon
doskodással, mintha ez lenne az első. Az ifjúsági természetjárás nem vált 
itt — nem is válhat — rutinmunkává. A legnagyobb gond az volt: mennyien 
lesznek. Többen vagy kevesebben, mint tavaly.

A borúlátókra alaposán rácáfoltak a tények. No, meg segített a gyönyörű 
idő. Délig a zúgligeti Disznófő-forrás felett, a Kossuth emlékműnél kitűzött 
BTSZ-zászló alatt már több, mint ezren jelentkeztek, s még azután is árad
tak a fiatalok csoportjai, közöttük számos olyan iskola diákjai, akik még 
sohasem vettek részt a túrapontversenyen eddig.

Reméljük, a me
zőny ilyen népes ma
rad ezután, a többi 
kilenc közös tú
rán is.

Urbán Györgynél, a harmadik körzet vezetőjénél délig 166-an jelentkez
tek. Itt tűnt fel az első úttörőcsapat is, a Miskolci úti iskoláé —, melyet a 
BTSZ munkatársa, Erős Antalné patronál. A második körzet 281 diákot 
hozott hét iskolából, 
a negyedik 210-et 
tízből. Csúcsered
ményt ismét az első 
körzet ért el — Gal- 
lusz István tréfásan 
vakarta is a fejét:
„Mennyien vagytok 
még?” — 670 gyerek 
jött el 23 iskolából, 
köztük csak a MŰM 
1-esből 133-an.

Fegyelmezetten 
sorakoztak a jelent
kezésnél, majd nagy 
kedvvel labdáztak, 
játszottak a gyere
kek. Több, mint öt
ven iskola másfél
ezer fiatalja kelt aztán 
útra a napfényes őszi 
erdőkben, újabb túrák 
felé. A két legkedve
sebb célpont a sí
ugrósánc műanyag- 
haván futott síver
seny megtekintése 
volt és a farkasréti 
filmfelvétel: a Kő
szívű ember fiai 
külső felvételeit ké- 
szitettékitt nagy sta
tisztériával. __  _____

Mosakodás után használjunk DKSODOR izzadás- 
gátló és szagtalanító krémet. Л megmosott bör- 
íelületet dörzsöljük be a I) E S O D O R flakon 
nyílásánál levő golyóval, amely a krémet jól és 
könnyen adagolja. Néhány percig hagyjuk a kré
met a bőrön, majd a fel nem szívódott felesleget 
vattudarubkával enyhén töröljük le.
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„A bölcsességünkhöz szükséges a nyag  nagyon  g ya kra n  az a jtó n k  elő tt 
hever, m íg  s z e m ü n k  ká b u lta n  b o lyg ó n k  leg távo labb i pon tja ira  réved ."

(Hemingway)

Folyóirat'.к böngészése 
közben sokszor minden lo
gika nélkül elkalandozik a 
gondolat. Így történt, hogy 
a Magyar Ifjúság 39. szá
mának olvasása közben a 
fenti idézetre ráakadva egy 
akaratlan asszociáció foly
tán a Turista egyik augusz
tusi cikke jutott eszembe, 
ahol a szerző „valami du
haj népdal”-ökat emleget..

Mért duhaj a népdal? 
Annak a valaminek pedig 
amolyan általánosító han
gulata van. Igaz, hogy be
tyár-nótáink között akad 
egy-kettő boros ízű, de 
azok is inkább „sírva víga
dóik”. Manapság a fehér 
asztal melletti szórakozás 
befejező akkordja szokott 
lenni a „duhajkodás”. 
Ilyenkor azonban nem 
holmi néprajzos nekibuz
dulás vezérelte népdalének
léssel találkozunk, sőt a 
sok mindenféle műdal kö
zött általában elenyésző a 
népdal. A duhajkodás alatt 
pedig nem a dalolás ér
tendő.

A turistákat gyakran ille
tik a „nótáskedvű” jelző

vel, ami minden értelem
ben jogos. Dicsérendő a vi
dámság, a jókedv, de a 
jelző másik része csak igaz 
és kevésbé dicsérendő, 
mert csak notés az a jó
kedv. Értem ez alatt, hogy 
annyi műdalt, kitekert és 
átírt nótát ritkán hall az 
ember egyszerre, mint ép
pen a turisták jókedvének 
ilyen megnyilvánulásain. 
Nem volna szebb, ha a 
nótázás mellett néha dalol
nánk is? Túráinkon a ha
zai tájak szépségeiben, né
pünk alkotásaiban gyö
nyörködünk. A tábortüzek 
mellett talán lélekemelőbb 
lenne, ha például egyes 
tsz-tagokat parodizáló nó
ták helyett dalolnánk, nép
dalokat énekelnénk, így ez 
úton is népünk alkotásait, 
spontán művészi megnyil
vánulásait élveznénk.

Hogy a népművészet 
iránt van érdeklődés sport- 
társaink körében, mi sem 
bizonyltja jobban, mint az 
a lelkesedés, mellyel a 
Spartacus szakosztályok or
szágos találkozójának részt
vevői a SárpiUsi Népiegyüt

tes műsorát fogadták az 
abaligeti tó partján. Vagy 
gondoljunk csak arra, hogy 
csattogtatjuk fényképező
gépeinket, amikor túráin
kon egy-egy, a népi kultú
ráját. viseletét megőrző fa
luba eljutunk.

És itt kapcsolódok — bár 
kissé átvitt értelemben — 
Hemingway aforizmájának 
bölcs gondolatához. Né
pünk művészetének szó
beli termékei, a szebbnél 
szebb népdalok, a régebbi 
és ma is élő népművészek 
meséi rendelkezésünkre áll
nak, mintegy „az ajtónk 
előtt hevernek”. S mi 
mégis „bolygónk legtávo
labbi pontjaira réved”-ünk, 
ha a tábortűz mellett dal
lal, zenével akarunk szóra
kozni, előszeretettel hall
gatva, előnyben részesítve 
a trubadúrok hangszerét, a 
néger spirituálék és Gersh
win remekműveinek satnya 
utánzatait, persze felhígítva 
mindezt a „félszáz forintot” 
sem érő ízléstelenségekkel 
és álpatrióta operett-zeng-

zeményekkel. No és ráadá
sul beképzeljük, hogy ez a 
turmix jól szórakoztat ben
nünket, hogy időtálló él
ményben van részünk.

Lefekvéskor pedig jön
nek a viccek. (!) De még 
milyenek! Arra sem mél
tók, hogy szót szaporítsunk 
miattuk.

A természetjárás minősé
gileg is különbözve a leg
több sportágtól, nemcsak az 
erőnlét, ügyesség, állóké
pesség, á test fizikai és 
fiziológiai fejlesztésére hi
vatott, hanem ezekkel 
együtt, vagy talán még na
gyobb fontossággal a fáradt 
idegrendszer pihentetését, 
az új embereszmény szel
lemi, erkölcsi és esztétikai 
jellemvonásainak kialakí
tását is szolgálja. Illetve 
még fokozottabban szol
gálhatná, íia az ilyen irá
nyú minőségi normákat ön
magunk felé igényesebben, 
magasabb színvonalon álla
pítanánk meg. És ennek ta
lán nem is jelentéktelen 
eszköze lehetne, ha az if
jabb generáció a „jános- 
bácsi nyakkendője” helyett 
művészi értékű népdalokat, 
az ún. „jól megröhögtető” 
viccek helyett ízes humort, 
talpraesett, a józan népi 
gondolkodásmódból fakadó 
népmeséket hallana tőlünk.

Kotsis Ottó
adjunktus

KIRÁNDULÁSNÁL, SPORTNÁL

I
ŐSSZEL-TÉLEN

MINDEN ID Ő B E N  VÉDI A BŐRÉT 

A

ARC- ÉS BŐRÁPOLÓ KRÉM

nov. 2. 
hé tfő

nov, 5. 
csü t.

nov. 9. 
hétfő

nov. 12. 
csü t.

nov. 16. 
hé tfő

nov. 19. 
csüt.

nov. 23. 
hétfő

nov. 26. 
csü t.

nov. 30. 
hétfő .

A BUDAPESTI TERM ÉSZEtBARÁT KLUB

NOVEM BER HAVI PROGRAMJA
J . A t e r m e  s / w  t i a r á t  m o / .u n lo m  le g f r i s s e b b  e s e m é n y e i 
rő l .

H írek, lapszem le, v e títe tt k épek .
E lőadó: Geszthelyi N agy Z oltán , a BTSZ ag itp ro p , biz. 
vez.

2. Zene- és táncest.
A D a lm át-ten g erp a rto n .
.Ju g o sz láv ia i é lm énybeszám oló , színes d iavetítésse l. 
E lőadó: M arosi F erencné.

1. O sztrák  háro m ezresek  közö tt. (A S zilv re tta-csoport- 
ban.)

Élm énybeszám oló* sz ínes d iavetítéssel.
E lőadó: B okody  József.

2. V ito rlás-k lubest.
V adászat eg y k o r és m a.

V advédelem , n em es-v ad ja in k ró l, tró feák  kikészítése.. 
E lőadó: A z E rdészeti K u ta tó  In tézet m u n k a tá rsa . 
T ú rav ez e tő k  továbbképző  előadása .

S ítú rázók  idény n y itó  k lu b es tje .
Az est k e re téb en  / ikopanei és a lacso n y -tá tra i kis- 
film ek  is  b em u ta tá s ra  k e rü ln e k .

M űsoros-zenés est, film vetítésse l.
A X X II. k e rü le ti T e rm é sz e tb a rá t Szövetség ren d ezé 
sében.

S zövetségünk  élete k isf ilm en . 3. előadás.
A k la s tro m p u sz ta i B T SZ -találkozóró l k észü lt kisfil- 
m ek  b em u ta tá sa .

E rdővédelem  — E rdei S zo lgálat.
E lőadó: M agyarszéky  B éla. a BTSZ titk á ra . 
T ú rav eze tő k  továbbképző  előadása.

F ilm est.
T erm észe ttu d o m án y i- és tá jíilm e k .

Az előadások és élm énybeszám olók  m in d en  alkalom m al V26 ó ra 
k o r kezelődnek és 1—11/2 ó rá t ta r tan ak .

Az e lőadások  u tá n  gépzene.
BÜFÉ IV. o sz tá ly ú  áron  á ll  a  tag o k  rendelkezésére .
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ÚJJÁÉLED A MAGYAR 
HEGYMÁSZÓ SPORT
Zsigmondy emlékünnep a Vaskapu sziklánál

B ucsek H enrik  em lé
kezik

cserélték tapasztalataikat, s bemutat
ták felkészültségüket a nagyobb, tát
rai-alpesi feladatok leküzdésére.

A magyar hegymászók az idén is 
megrendezték a már hagyományos
sá vált Zsigmondy emléktúrájukat, a 
pilisi Vaskapu sziklához.

Már az ünnepélyt megelőző napon 
sátrak nőttek a messziről fehéren 
vihogó sziklaívek aljában. A hegy
mászók mesélték a nyári kalandokat, 
miközben duruzsolt a gyorsfőző, ké
szült a vacsora.

Holdvilágos éjszaka volt, a szikla 
szinte nappali fényben úszott. Töb
ben elhatározták, hogy holdfény tú
rá t csinálnak a csalogató szirtekre.

R U H Á H O ZA
Л ' Щ О

tujakkeudö
MOselyem nyakkendő 
17 forinttá! 23 forintig 
Tisxtaselyem nyakkendő 
50 forinttól 66 forintig

KÜLÖNLEGES,
DIVATOS 
MINTÁK

Legnagyobb választék:  
Legnagyobb áruház,

C o r v i n

Előkerült a kötél, pár perc múlva 
már“jól ismert hangon csengett a ka
lapács, mélyedtek a szögek a repedé
sekbe. Sötét árnyak kúsztak fel a 
fehér sziklán, csak halk utasítások 
röpködtek a levegőben. A mászók so
káig ültek fönn a csúcson, és a szép 
éjszakában hallgatták a szarvasbő- 
gést.

Reggel pezsgő élettel kezdődött a 
nap. Az ügyesebbek nehezebb, má
sok könnyebb utat választottak má
szóútként a csúcs felé. A régebbi, ta 
pasztaltabb mászók oktatták a kez
dőket. Mások a nehéz utat mászó pá
rokat figyelték.

A nap egyre feljebb állt az égen 
és még mindig újabb hegymászók 
érkeztek a szikla alá. Jöttek az idő
sebb korosztályból a régi mászók, de 
sok fiatal is, akik ezt a felemelő 
sportot művelik. Eljöttek megemlé
kezni a nagy magyar hegymászóról, 
Zsigmondy Emilről, aki a vezető 
nélküli hegymászás egyik úttörője 
volt.

Az ünnepélyen a Hegymászó Bi
zottság vezetője Puskás Lajos mon
dott bevezetőt, majd Bucsek Henrik 
emlékezett a magyar hegymászók 
küzdelmes múltjáról, és a jövő cél
jairól. Az ünnepi beszéd után meg
koszorúzták az emléktáblát, majd 
folytatták a mászógyakorlatokat, ki-

Megkoszorúzz&k az em lékm űvet

Ilyen nagy létszámmal még egyik 
találkozón sem jelentek meg a má
szók. Az utóbbi évekbeli megifjodott 
ez a sportág. Nagy számmal jelent
keznek fiatalok, akik rendszeres ed
zéseket tartanak az idősebbek veze
tésével, a Budapest környéki hegy
mászó iskolákban.

A külföldi utazási lehetőségek 
megkönnyítették a magas hegységek 
megközelítését. Sor kerülhet a Tát
rában, vagy az Alpokban hegymászó 
tanfolyamok indítására is a nyár fo
lyamán.

L. M.

E venként megrendezi a Magyar Természetbarát Szövetség 
a külföldi sí-cseretúrákat a baráti Csehszlovákiába és 
Lengyelországba. A túrák nagy népszerűségét bizo
nyítja, hogy több a jelentkező, mint ahány személyt 
a keret megenged. A szép élmények mellett azért is 
népszerűek ezek a túrák, mert aránylag nem kerülnek 

sokba. A lengyel túrák költsége például 1350,— Ft.
A következő

idényben a szövetség 
ismét Megszervezi a 
külföldi sf-cseretú fá
kat. Ha megfelelő szá
mú jelentkező lesz, a 
túrákat a lengyel Besz- 
kidek sízésre kitűnően 
alkalmas vidékére és 
az Óriás-hegységre is 
kiterjesztik.

Szebényl Géza 
túravezető

K asprovy  Vierch



Hasznos lenne a Földrajzi Társaság segítsége
A természetbarátok és a rokon- 

érdeklődésű tudományos társulatok 
között egyre szorosabb kapcsolatok 
alakulnak ki, így a Magyar Földrajzi 
Társaság nemrég megrendezett 
XVIII. Vándorgyűlésén már rangos 
turista delegáció vett részt. Képvisel
tette magát a Magyar Természetba
rát Szövetség és a Vörös Meteor 
Sport Klub, mely már régen kapcso
latban áll a Társasággal. A Budapes
ti Természetbarát Szövetséget M a 
gyarszéki/ B éla  titkár képviselte, ve
le beszélgettünk a Vándorgyűlés ta
pasztalatairól.

— Nagy érdeklődéssel indultam el 
a Földrajzi Társaság Vándorgyűlésére, 
mondotta Magyarszéky Béla. Az ott 
tapasztaltak meggyőztek arról, hogy 
a turisták és a Társaság tagjai kö
zött nagy a nézetazonosság, érdeklő
dési körük sok szempontból hasonló. 
Sok hasznos tapasztalatot gyűjtőt-

J ó l  a k a r
SZÓRAKOZNI?

Keresse fel a

MAKRAPIPA
ÉTTERMEI
XIV. Bosnyák u. 3.

Kitűnő magyaros 
konyha!

Birdács László 
és cigányzenekara 
muzsikál

László Imre énekel

tem, amit különösen a túravezetők 
továbbképzésénél hasznosíthatunk.

— M i v o lt  a  V ándorgyű lés prog
ramja?

— A Nyírség tájaival, nevezetes
ségeivel, a lakosság munkakörülmé
nyeivel, szociális helyzetével ismer
kedtünk. E vidékről á Vándorgyűlés 
alkalmával érdekes, igen magas
szintű tudományos előadásokat hal
lottunk. Mint általában a hegyvidék
hez szokott és leginkább ott járatos 
természetjárók, én is előítélettel vi
seltettem a sík vidékkel szemben, de 
mind nagyobb érdeklődéssel figyel
tem a vidék különleges hangulatát.

A hatalmas ősparkkal körülvett Sós
tó-fürdő — mely a nyíregyháziak 
kedvelt kiránduló és üdülőhelye — 
igen szépen fejlődik és komoly ér
deklődésre tarthat számot.

Engem különösen megragadott a 
Nyírség új szocialista létesítményei
nek sora, mint a tiszapalkonyai hő
erőmű és a tiszalöki duzzasztó-gát a 
vízierőművel. Ugyancsak nem saj
náltuk az időt, amit az Onódi vár 
romjainál, Muhi-pusztán, vagy a sza
bolcsi földvár sáncai között töltöt
tünk.

— Véleményem szerint a Nyírség 
feltétlenül érdemes arra, hogy egy 
országjáró körutazás emlékezetes 
szakaszává váljon.

— F o ly ta tta k -e  hivatalos tá rg ya 
lást a F ö ld ra jz i Társaság veze tő ive l?

— Sajnos erre a zsúfolt program 
és ezzel kapcsolatban a vezetők el
foglaltsága nem adott lehetőséget. 
Ennek ellenére úgy érzem, hasznos 
lenne a Földrajzi Társaság és Ter
mészetbarát Szövetség közötti kap
csolat kiszélesítése mindkét fél szá
mára, annál is inkább, mivel a ván
dorgyűlésen résztvevők között öröm
mel ismertem fel olyanokat, akik a 
Természetbarát Klubban számunkra 
igen érdekes előadásokat tartottak.

(Sándor)

Halszázan a Stromfeld túrán
Л Budapesti v ö r ö s  Meteor Sportkör ter

mészetjárói a Tata melletti F ényes stran
don verték fel főhadiszállásukat. Л ren
dezőség m éltóan  akarta fogadni a 19. 
Stromfeld túra résztvevőit, akik ez évben  
Tatával és körn yék ével ism erkedtek m eg.

Több m int *00 turista, m integy 1000 
km-es összteljesítm ényét, 3 állom áson  
Igazolták a rendezők.

Azok a résztvevők , akik m indhárom  ál
lomást érin tették , a túrázói m inősítés fel
tételeinek m eg fe le lő  szintet teljesítettek  
és egvúttal m egism erkedhettek Tata é* 
környékének term észeti é t kulturális ér
tékeivel, dr. D énes György előadásában. 
Két állom ás ér in tése  a Kilián pont m eg
szerzéséhez vo lt elegendő.

Sokszázan ism erkedtek  meg ezen  a tú
rán olyan terü lettel, ahová turisták rit
kán jutnak e l, s  beigazolódott, h ogy nem 
csak a h egyv id ék en , hanem a sík  terüle
ten Is m egtalá lhatjuk  a term észet g a z -, 
dag szénségét.

Tokaji Tibor

Uusy V о о g, 26 eves m üncheni lán j 
az E iger észak i fa lának  első női m eg- 
m ászúja. A 23 éves, u gyancsak  m üncheni 
V ern er B i t t n e r  tá rsa ság áb an  2 n ap  
a la tt s ik e rü lt fe lju tn ia  а ЗЭТЗ m m agas 
csúcsra . Az elsd este, a leszálló«  köd 
m ia tt Va m ászó ó rán y ira  a  csúcs a la tt Ы- 
v ak o ltak , s  m ásn ap  fe lju to tta k  a  m ár oly 
so k a k  á lta l o strom lo tt falon.

V7
M indeddig nem tisztázott kérdés, hogy 

a Chomolungma (Mount Everest) a Nepáli 
Királysághoz, vagy a Kínai Népköztár
sasághoz tgrtozjk-e. Ezért az Innsbrucki 
Erwin S c h n e i d e r ,  neves térképész 
térképein, de az e területet ábrázoló an
gol térképeken is azt az elővigyázatos 
m egjegyzést találhatjuk, hogy e területen 
az országhatárok helyességéért felelőssé
get nem  vállalnak.

Egy vak bajor hegym ászó Európa leg
magasabb csúcsán. A 40 éves Siegfried 
Z in n e ck e r —. aki a m ásodik  v ilághábo
rú b an  v esz te tte  el szem evllágát — a  felső
baj o ro rszág i M ühldorf nm  Inn-ből négy 
tá rsá v a l m egm ászta a 4807 m  m agas 
M ont B lane-ot. Az ú t, k ö d b en  és friss  hó 
b an  2 nap ig  ta r to tt.

Egy szovjet kutatóexpediciú a Nyugati- 
Pamlrban az égő Kuhln M eleh hegyen  
végez kutatásokat, Л feltevések  szerint a 
hegy a X, évszázad óta ég. Megállapí
tást nyert, hogy ezen a vidéken két
m illiárd tonna jó kőszén van.

A basklrtal Blela partjainál új szín- 
pom pás barlangokat fedeztek fel.
M oszkva közelében Is egy ú j barlang 
k o m plexum  fe ltá rásán  fáradoznak , ahol 
a fö ld tö rté n e t régebbi ko rszak a ib ó l szár
m azó növény- és á lla tv ilág  nyom aira  
b u k k a n ta k . E b a rlan g o k a t a  te rm észet
védelm i tö rv én y  védelm e a lá  helyezték.

A Csehszlovák Hegyi Szolgálat tagjai 
az év első felében 669 esetben avatkoz
tak be a Magas-Tátrát felkeresők ügyeibe. 
4 halálos, 70 súlyos balesetnél volt erre 
szükség. Továbbá 29-nál több sebesülés 
és 12 alkalom m al veszélyes helyekről 
való elszállítás szükségessége is Indo
kolttá tette ezt. Majdnem 460 esetben  
egyéb Intézkedést kellett tenniük, főleg 
figyelm eztetéseket a m eggondolatlan cse
lekedetek miatt, s a balesetek elhárítása 
érdekében. A jellegzetes vörös anorákos 
em berek, sokszor életük kockáztatásával 
sietnek em bertársaik segítségére.

Harmadik műszóként s ik e rü lt F ritz  
S t a m m b e r g e r  -n ek  egy se rpa  k ísé
re tében  a 8060 m  m agas Cső p ju  csúcsra  
fe lju tn ia . A  n y ugatném et H ím alaya-expe- 
díció m ásik  k é t tag ja  a csúcs a la tt 450 
m -rel, k im erü lé sb en  m eghalt.

A kölni SPOGA, sport- és camplng- 
felszerelési kiállításon novem ber 8. és 10. 
között, kü lönféle sportcikkeket 129 hazai és 
103 külföldi, cam pingcikkeket 109 hazai és 
61 külföldi, sátrakat és sátortartozékokat 
31 hazai és 26 külföldi, camplng-bútoro- 
kat pedig 101 hazai és 46 külföldi cég 
mutat be,

• * •
26 óra tiszta m ászóidővel és 270 hegy

m ászószeg felhasználásával elsőkként ju
tott fel 5 genfi hegym ászó, a La Roche- 
sü r-F aron-1  Martin Aspirant vezetésével 
a 480 m m agas ,.Pajzs"-on (mészkőfalon) 
át a Gerbíer 20OT m -es csúcsára. A fran
cia m észkőfalak egyik  legnehezebbjének  
tényleges leküzdése 3 napot vett Igénybe,

Székely Miklós

2 4
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Búcsú a lomboktól
A végtelen erdőség üres. Csak a turisták, a kirándulók 

maradnak hűek az erdőhöz. Gombaszedő lányok lib
benő szoknyája se harangoz, s nevetésük ott csilingel 
valahol a présházak tájékán. A majálisok megfakult pá
zsitján zörgő leveleket sodor a szél. Az ágakon hangta
lanul leng át a mókus, csak a mátyásmadár rikolt, az 
erdőknek ez a bohóca is egyre távolodóbban szólal, 
mintha az eltűnt nyár után iramodott volna.

Hallgatnak már a néhány hete még annyira bőgő 
szarvasbikák is. A párás levegőben opálos fényléssel 
most kel a nap. Köröskörül a vár és az erdőkön, hegye
ken, a völgyekben roppant csend, amilyent csak az őszi 
erdő tud szőni és tereget széjjel a búcsúzkodó, sárga fa
levelek sűrűje közt.

Nincs már bogárzümmögés. A faoldalakon cikázó har
kályok szaladozása nesztelen mozgás, akárcsak az égen 
elfutó felhőké. A lombját hullató, deret félő erdőben 
megmozdul a szellő; szívfájditó panaszkodás a levelek 
zizegése.

Hervadáskor másképpen hallgat az erdő, mint tavaszi 
zsendüléskor. A sejtelmes apró neszekkel átszőtt tavaszi 
csendre következett nyári harsogást, a szomorú elnému
lás váltja fel.

Mozdulatlan levelek, fakó és eres mindegyik, mint egy 
megbarázdált öreg arc. Fölöttük messzire szálló, lebegő, 
súlytalan ökömyálák. Rajtuk pókok utaznak, arrafelé, 
ahol a sugaras ég melegít, mert erre mifelénk a didergő 
lombok mind leereszkednek a földre, hogy a suhanó 
özek, szarvasok, vadkanok majd lágy avaron, nesztele-

Iképrejfriiipniiy ÏI. hónapjában a iegtübb plot szerezték
B ús llu u a , Já szb e rén y , 1 aiskol.t u. 1.; B irkus L ajosné, s ió in k , 

Fő u, 26.; C songor I le rm in , B udapest, IX ., G á t u. 8.. C slkány  
L rnőné, Szolnok, O stor u. I . ; C serku thy  E m ő k e , Csősz (F e jé r 
m.); C serk u th y  Sándor, Csősz (Fe jér m .); G yörgy G yörgy né, 
S zék esfeh érv ár, Dózsa té r  1.; G yörgy Z o ltán , S zékesfeh érv ár, 
D ózsa té r  1.; G yarm os G yula, B ud ap est, X IX ,, Szondi té r  1.; 
H alm os G éza, B udapest, III., B écsi ú ti la k ó te le p  F. 1. ép .; H o r
váth  S án d o r, B udapest, IV., Dobó u. 11.; H erceg F oren cn é , 
B ud ap est, X V III., M ohács u. 8.; H o rv á th  Im re , B udapest, K á l
m án k ir . ú t 12.; H ardi Józaefné , A jka , B a k o n y i u . 27.; K iss S án- 
dorné , S zékesfeh érv ár, A dy u . 24.; K ú tfa lv i A n ta l, B udapest, X., 
Á rpád u . 10.: M akai Is tv án , A bpny, V II., V asú tdű lő  l . j  S im on 
G yula, G árd o n y , C ukrászda.

Л hat forduló ös.szpontozáea alapján a döntőbe jutott:
B oda F e ren c , Szolnok, Z rin y i u. I .; D em én y l Ilona, Szanda- 

S7Ö11ÖS, F enyősz iget 18.; Eszes F ra n c isk a , Jáazk a ra jen ő , Jó z se f  
A. u. 31.; H alm os Géza, B udapest, Ш ., B écsi ú ti lakótelep . F. 1.; 
H orváth  S án d o r, B ud ap est, Dobó u. 11.; H am za  M argaret, N agy- 

- szénás, S zabadság  ú t  77.; Szabó B éla, Já sz b e ré n y , N ádor u . !•; 
Szász G áb o rn é , Szolnok, v irá g  u. 7.

A VI. fo rd u ló  so rso lá sá t és a  leg több  p o n to t szerzett p á lyázók  
között a  so rso lá s t n o v em b er 11-én, sz e rd á n  du. >/,8 ó rak o r t a r t 
ju k  m eg. K é rjü k  a  fe lso ro lt p á lyázókat, hogy  a  so rso láson  — 
külön é r te s íté s  nélkül — sz ívesked jenek  m eg je lenn i.

nül tűnjenek a hegy- es domboldalakon hallgató 
sűrűkbe.

De, ha el is búcsúzunk a lomboktól, azért a várrom 
és a tájék nem marad egyedül. Sokan az emberek közül 
— az erdei munkások, a természetjárók népes csoportja 
és a vadászok — még akkor is járjuk az erdőt, amikor a 
lehullott lombot már dér és hó fedi.

BORSI DARÁZS JÓZSEF
« V I^ V V W S iO ■#■%.«»

K E R E S Z T R E J T V É N Y
V ízszintes; l . B a la ton fü red i 

ta rtó zk o d ásán a k  em lékére
h á rs fá t ü lte te tt, s  az  o tt e lhe
lyezett táb lán  a  következő  em 
lék so ro k a t h agy ta . 2. Vissza: 
v a jo n  som7 25. T örtén e lm i ne
vezetességű fra n c ia  kastély . 2«. 
H entes. 27. M enyasszonyod. 28. 
SLLZ. 28, É szak i v id ék ek  pusz
tá i. 30. C sehországban  a  15. 
században  nem zeti szabadság- 
h arcosok , 31, Szláv  bará t. 33. 
Vizez. 1. fo ly ta tá sa . 38. M arja 
a gyom rát s . . . . 39. Jelző
szócska. 40. F éllg -m eddig  vég
ze tt tevékenység! 41. A lattom - 
b an  cselekvő. 42. A z e rő  egy
sége. 43. R itka  n ő i név. 45. 
ö sszev issza  lőni! 47. ILS. 50. 
T eljesítm ény . 52. E lkevert 
ó riáskígyó, 53. ö s .  55, Fél hó 
h é r . 56. UGT. 58. Te, m aga a n 
golul. 60. K u b a i keresztnév, 
végén — 1. 62. H elyhatározó  
szócska. 63. K özponti E llen

őrző B izottság. 65. N yugat
n ém et m árk a  röv id ítése . 66. 
E u ró p a i lég iforgalm i tá rsaság . 
68. H o n i tu ris ta . 73. K a iró i ide
gen. 75, ö ssz e ra k h a tó  készlet. 
76. H ú s angolul. 77. B ecézett 
női név . 78. H un fe jed e lem . 79. 
IK E. 81. Kelt. »3. O lasz  m agne
to fo n  m árk a  fo n e tik u san . B5. 
A legenda szerin t eb b ő l a  köz
ből in d u ltu n k  h o n k ereső  v án 
d o rú tra . 86. M agánhangzók . 87. 
T ék á . 88, A m erikai Szabv4ny- 
üg y i H ivatal (ASA). 90. .
k a r t ,  népszerű  m o to r  spo rt. 91. 
AAS. »3. Esőben á lló . 94. Fél 
h an g u tán zó  szó! 97, H írszo lgá
la t. 98. A 38. vizsz. fo ly ta tá sa . 
103. E z  is liba. 104. É p ü le t volt. 
106. N évtelen- 107. E lkevert 
fá jdalom csillap ító . 108. Ita l. 
109. H am is. 110. V alódi. 111. 
O lasz színész, és tán cd a lén e- 
kes, H2. H am is je lv é n y t. 112/a. 
M agánhangzók. 113. A  vizsz.

98. fo ly ta tá sa , 114. K orszerű  ta
k a rm á n y tá ro ló  betű i k everve .

Függőleges: 1. M agához szó
lít. 2. V ilág h írű  é n ek es  sz tá r  
E ddy . . . .  3. A  k u ty a  is  eb b e  
a c sa lád b a  ta r to z ik  (ékezet
h iány). 4. A kció  valam ely  ügy 
érdek éb en . 5. L a tin k a  Sándor.
6. N ém et szék , fo n e tik u san . 7. 
É rth e te tlen  szó  111 (ZRNTA). 8. 
H íres s a j t .  9. R agadozók. 10- 
МИЛА. 11. ö ssz e k e v e rt tészta!
12. RN. 13. THUN. 14. H aszon
ta la n  fa . 15. A  ta k a rm á n y tá 
roló te rü le t. 16. R a jta k a p tá k  a 
k o n tá rk o d á so n  (keverve). 17. 
ö . Z. T. T . 18. F ém fo n a to s szö
vet, b e tű i keverve . 19. D éká. 
20. V issza: s tra tég ia i érc, 21, 
Időm érő je . 22. V égzete. 23. 
A jándékoz. 28. M us ikerszav a . 
29. F ris s ítő . 30. H aza. 31. BGG. 
34. DVI. 35. F élreeső  sa ro k .. 36. 
A töm eg és  a  gyo rsu lás  szor
zata. 37, N épszerű  já ték . 44. 
Időszerű  k irán d u láso k . 46. 
E gyenesít. 48. E gym ásu tán! 
egyazon tá rg y a k  fo ly am ata .

49. M alm ok. 50. G yőri la b d a 
rúgó  csap a t. 51. H iányos b e 
m uta tó  e lő ad ás i 54. É rdek cso 
port. 56. H ián y o s e lism erv én y ! 
57. V issza; u tazó a lk a lm a to sság  
(betűfelesleggel), 59. Az ú sz á s  
töve. 60, M egundorod ik  tő le , 
61. A n y e lv ú jítá s  te rm ék e i. 62. 
V égtelen  h iv a ta lo s  pap ír! 63. 
E rő szak k a l k é t részre  v á la sz 
to tt. 84. A ngol labda. 87. M a
g y a r  T o rn a  Egylet. 69. F ra n c ia  
m űvészet. 70. E llenállás, k a p a 
citás, és a  zé ró  jele. 71. Z. Sz. 
72, Á llam i K u ta tó  In tézet. 73. 
N. T. E. 74. H elyhatározó  rag . 
30. Je lző b eren d ezés. 82. V an  a k i  
ezzel u g r ik  v issza! 84. A d ó m 
já ró l h íre s  n ém et városig . 86. 
A z ism ere t. 88, Névelő. 99. 
ÁRNÁL. 91. Pozitív  tö lté sű  
e lek tró d . 92. G ond ném etü l. 94. 
Ö dön becézve. 95. RÖ1MÉ. 97. 
M ech an ik a i L ab o ra tó riu m . 98. 
R a jta t m e lle tte , ném etü l. 99. 
Zola b e tű i keverve. 100. 
T ö n k re tesz . 101. K is h íjá n  ű lm . 
102, S zo v je t k ö ztársaság , v isz - 
sza. 103. O rion  televízió so ro 
zat je le . 105. Á llat lak. 110. Ig e  
rag. 111............m este r, h íre s  m a 
g y a r fe s tő  a XVI. századbó l. 
112, K eresz tü l. 112/a. E g y fo rm a 
m ag án h an g zó k .

B ek ü ld e n d ő : A  v ízsz in tes 1., 
33., 98., 113. és a  v e rsso ro k
sz erz ő jé n ek  neve, v a la m in t a 
függőleges 44.

H a tá rid ő : novem ber 15.
E lőző re jtv é n y ü n k  h e ly e s  

m eg fe jtése :
A leg n ag y o b b  tö m eg sp o rt a 

tu risz tik a , T ubes, A cheron , p i 
lls, A m űem lékvédelem  h a z a -  
szere te t is, N ásznép, G eren ce , 
H ajm ás, Saskő .

K ö n y v ju ta lm a t n y e r t: M a tt 
Lászlóné, V ác, M árta u . 7.; ö .  
Z árto s Jó zsefn é , S zom bathely , 
M arx  K. u . 22.: Tál L ászlóné , 
B udapest, V II.. H ársfa  u. 10/a.
I. 11.; S zán tó  M árta , B u d ap est, 
V.. S zép u . 5,; M atuszka J ó -  
zse tne , K aposvár, Dózsa Gy. 
i l .  I, e. 6.; D r. B u jtás  L ászló , 
B udapest, X III ., B ulcsu u. 23/b.
II. 3.
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A Nagy Októberi Szocialista Forradalom napiát, no
vember 7-ét hagyományos túra keretében ünnepli a ma
gyar turistatársadalom. Évente ezrek és ezrek kelnek 
útra — ez évben november 1-én — az ország mindén 
részéből, hogy a Pilisnyeregben felállított szovjet hősök 
emlékművéhez letegyék a hála és kegyelet koszorúit 
azok iránt, akik életüket áldozták a felszabadító har
cokban. Egyben kifejezzék tiszteletüket és baráti érzel
meiket a szovjet nép iránt, amely a Nagy Októberi Szo
cialista Forradalommal lerakta a szovjet állam megin
gathatatlan alapjait és elindítója lett a szocialista világ
rend kialakulásának.

A világ népeivel együtt ünnepeljük ezt a nagy napot, 
újból és újból fogadalmat téve, hogy együtt menetelünk 
a baráti szovjet néppel, az egész világ haladó emberisé
gével a békeharc útján.

A SPARTACUS ORSZÁGOS TALÁLKOZÓJA 

ABALIGETEN
A N yugati-M ecsekben  levő A b alig e ten  ta r to ttá k  VI. o rszág o s 

ta lá lk o z ó ju k a t a  S p a rtacu s  te rm észe tjá ró i.
M oldoványi G yula, az OKISZ sp o rto sz tá ly án ak  csoportveze tő je

A DOROGI BÁNYÁSZ SC 
50 ÉVES JUBILEUMA a lk a l
m ából a M agyar T estenevelésl 
és Sportszövetség  ügyvezető  
e lnöksége, ?. sportegyesü letben  
k ife j te tt  eredm ényes m u n k á 
ju k  e lism eréséü l, többek k ö 
zött P ic k  Józsefnek, a  te rm é 
sz e tb a rá t szakosztály  veze tő jé 
n e k  és G elszler Ján o sn én ak , a  
te rm é sz e tb a rá t szakosztály In 
téző jén ek  díszoklevelet a d o m á 
nyozott.

A PO STA S TERM ÉSZETJÁ
RÓK az esztergom i V ask ap u  
h eg y en  ren d ez ték  ta lá lk o zó ju 
k a t, m e ly en  m integy 200 p o s tá s  
v e tt  rész t. A  találkozó eg y b e
e s e tt  a P o stás  S portegyesü let 
T e rm észe tjá ró  Szakosztály 65. 
év fo rd u ló jáv a l.

HEGYMÁSZÓK SZOKÁSOS 
ÉVVÉG! TALÁLKOZÓJA lesz 
n o v em b er 28—29-én a ta jo sfo r- 
rési „S ág v ári E ndre” tu r is ta 
h ázban . A h ivatalos rész szom 
b a to n  e s te  19 ó rakor k ezdőd ik .

É l e t v e s z é l y e s s é  n y i l 
v á n í t o t t á k  a M onosbét 
község közelében levő „T ele- 
k esy ” tu ris tah áza t, m elyet a 
T u ris ta h á z a k a t Kezeld V álla la t 
— ideig lenesen  — nem  ü zem el
te t.

A X II, KERÜLETI TERM É
SZETBARÁT SZÖVETSÉG é s  
A  MOM TERM ÉSZETBARÁT 
SZAKOSZTÁLYA jó ls ik e rü lt 
k lu b n ap o t rendezett a MOM 
K u ltú rh á z b a n . :„Az a lb in iz 

m u s u tjá n ” c ím en  B uzay Béla 
ta r to tt  film- és d ia v e títé sse l k í
s é r t  előadást.

MEGMENTIK M ISKOLCTA
POLCA GYÓGYVÍZFORRÁSÁT. 
Ism eretes, hogy az  u tó b b i h e 
tek b en  csak n em  te lje se n  e l
a p a d ta k  M isko lc tap o lca  gyógy
fo rrá sa i és a te rm á lfü rd ő  fo r
g a lm át le  k e lle tt  á llítan i, A 
vízcsökkenés m eg szü n te tése  
é rd ek éb en  in té z k e d é se k  tö rté n 
te k  és s ik e rü lt a  fo rrá so k  víz
h o zam át ism ét a z  e re d e ti  ér
té k ü k re  v isszaá llítan i. A vizs
g á la to k  még fo ly a m a tb a n  v an 
n ak , d e  a  fü rd ő  ú jb ó li m eg
n y itá sá ra  rö v id esen  so r  kerü l.

ÖTVEN KILOM ÉTERES TU
RISTAUTAT JE L Ö L N E K  MEG 
a  szekszárd i te rm é sz e tjá ró k  
S zekszárdtó l M ecseknádasd ig . 
A festőlen szép  ú tv o n a l b e já 
rá s a  b izonyára so k  tu r is tá n a k  
okoz m ajd  k e llem es élm énye
k e t, Az ú tv o n a l M ösénytől 
B á taapátin , Ü v eg h u tán , H ar- 
sány i-pusztán , A p á tv arasd -te le - 
pen  á t fo ly ta tó d ik  M ecsekná
dasdig .

H ibaigazítás. ,,A B a la to n  m os
to h ag y erm ek ei” c. előző szá
m u n k b an  ir t  c ik k ü n k b e n  — el
ír á s  fo ly tán  — té v é se n  je len t 
m eg, hogy a  B a la to n  5000 négy
zetk ilom éternél is  szé lesebb  fe
lü le tű . H elyesen : 600 négyzet- 
k ilom éterné l is n ag y o b b  fe lü 
letű .

TURISTÁK TURISTÁK

FELÚJÍTÁS UTÁN MEGNYÍLT

MISES MACKÓ
V., KÍGYÓ UTCA 4-

HazreTnfraszal 
Italkülönlegességek 

Hidegtálakat házhoz szállítunk 
Rendelés: 186-584

elm o n d o tta , hogy a szekszárd i S p a r ta c u s  kiváló tu rls tasz ak o sz- 
tá ly á ra  ju ta lo m k é n t e s e tt  a k özpon t válasz tása , hogy a  h a to d ik  
ta lá lk o zó t m egrendezze. A ta lá lk o zó n  m egje len t Földes Já n o s , 
a  M agyar T e rm észe tb ará t Szövetség képvise le tében . Lépő László, 
a  T o ln a  m egyei TS elnöke, G yerő  A ndrás, T o lna  m egyei 
K ISZÖ V -elnök és S ch la rk u  József, a  T olna m egyei p á r tb iz o tt
ság  képviselő je  stb.

A  sz ak m ai m egbeszélések  m elle tt, szórakozta tó  m ű so r te tte  
em lékezetessé  a  k itű n ő e n  m eg ren d eze tt abaligeti ta lá lk o zó t

B allabás L ászló

KÖNYVESPOLC
N ógrád i ú tika lauz

N ógrád  m egye T an ácsá
n a k  Idegenforgalm i H iva
ta la  m in d  k iá llításáb an , 
m in d  szövegében k ü lö n ö 
sen  m egnyerő  ú tik ö n y v e t 
a d o tt  k i N ógrád  m egyéről, 
s  ezzel m ór régen  m u ta t
k ozo tt h iá n y t pó to lt. A 
k ö n y v  N ógrád  m egyét 
fö ld ra jz i, tö r té n e lm i, m ű
em lék i, te rm észe tra jz t
szem pon tbó l do lgozta  fel 
k im erítő en , tu d o m án y o s 
é rték k e l, a m e lle tt m égis 
kö n n y ed  szép iro d a lm i s tí
lu sb an . Az ú tik a la u z t a 
te rm észe tjá ro k  éppoly  h a 
szo n n a l fo rg a th a tjá k , m ind 
a k á r  a  palóc n é p ra jz  lrán t 
é rdek lődő , vagy  várro m o k  
ro m a n tik á já t k ereső  u ta 
zók. A könyvet a  szak k rt- 
tik a  az egyik  leg jobban  
m eg írt m ag y aro rszág i ú ti
k ö n y v n ek  m inősíti. író ja : 
Szom bathy  V ik tor, ak i sző
k é b b  hazája  irán t érzett 
sz e re te tte l dolgozta fel iro- 
d a lm ilag  é s  tu d o m án y o sa n  
is a iá já t. Az ú tik a lau z t 
sz ínes fe lvételek  Is ékes í

tik . am e lle tt fü ggelékkén t 
a  C se rh á t legú jabb  m ódsze
r e k  sz e rin t készült té rk ép e  
Is a  könyvhöz van csa to lva , 
tö b b  k isebb  té rk ép v áz la tta l 
eg y ü tt.

Szepesi G yörgy: ,
G ól! Goooól! 200« gól!

A n ag y s ik e rű  k ö nyv  m á 
so d ik  k iadása .

Szepesi G yörgy az  e lm ú lt 
18 év  a la tt  m integy 2000 
gól so rsá t k ö zvetíte tte  a  
la b d a rú g á s  k ed velő inek . 
E zek n ek  a m érkőzéseknek  
sz ínes tö r té n e té t é s  a m a 
g y a r  labdarúgás, egy  n a g y  
k o rsz a k á n a k  leg izgalm a
sa b b  é lm ényeit ír ta  m eg 
e b b e n  a  könyvében.

M arton  D ugaerd:
A frik a i vallom ás.

A z Író n ak  ez a no v e llá ja  
m é ltán  sorakozik  a v ilág 
iro d a lo m  legnagyobb rende
kéi közé. A kü lönös és 
re n d k ív ü li tö rté n e te t G yer- 
g y a l A lbert fo rd íto tta .

Címlapunk: A Tarajkán. Kaprai János felvétele.
Hátsó borítólapon: Mátrai ősz. Kistamás Sándor felv.

.  _ .1 M agyar T e rm é sz e tb a rá t Szövetség lap ja . Meg-
X l l J * Í S Í « i  íelen tk  havon ta . S ze rk esz ti a  szerkesztő  b izo tt

ság. A sz e rk e sz té sé rt fe le l: M osonyi László szer
kesz tő . sz e rk e sz tő ség : B udapest, V ., R osenberg  h áz a sp á r u . 1. 
fé lem e le t 11. T elefon : 114-840. K ia d ja : a  S port L apkiadó  és P ro 
p a g a n d a  V állalat. B udapest, XIV., István m eze i ú t 3. T e le fo n : 
140-034. K ia d á sé n  fe le l: U ngur Im re  Igazgató. Egyes szám  á ra :  
3,— F t. E lőfizetési á ra  egész évre 32,— F t, félévre 16,— F t. T e r
je sz ti  a  M agyar P o sta . E lőfizetés: P o s ta  K özponti H írlap író d én á l, 
B u d a p est, V.. Jó z sef N ád o r té r  1. T e le fo n : 180-850 és b á rm e ly  
p o sta h iv a ta lb a n . C sekkszám laszám : 61251, vagy á tu ta lá s  az 
M NB 8. szám ú fo lyószám lájára . K ü lfö ld ö n  te rjesz ti a  K u ltú ra  
K ö n y v  és H írlap  K ü lk eresk ed e lm i V á lla la t. B udapest, I., F ő  u . 
32. é s  a  K u ltú ra  k ü lfö ld i képv iseletei.

64.6022 E gyetem i N yom da, B udapest
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NÉHÁNY SORBAN :

A DÖMÖRKAPUI 
TÚR ISTAHÁZRÓL

A Mecsekbe induló turista első állomása Pécs lesz. és 
bizonyára a Dömörkapui turistaházban száll meg. A 
misinatetői csúcs alatt 500 méter magasan, az erdős 
hegyoldal kiugró teraszán, három épületből áll a turista- 
szálló. A közelmúltban modernizált épületek 80 személy
nek nyújtanak kényelmes szállást. A vendégek gondos és 
szakszerű kiszolgálásáról szakavatott vezetővel az élen, 
15 főnyi személyzet gondoskodik. A turistaszálló igen 
alkalmas a magányosoknak és házaspároknak, mert egy 
és kétágyas szobák is bérelhetők.

A kirándulók kényelmét szolgálja, hogy télen a zárt 
ebédlőben 100 személy részére teríthetnek, nyáron vi 
szont. a nyitott teraszon még több vendéget tudnak ki
szolgálni. Hideg és meleg ételek állandóan kaphatók.

A misinatetői kilátóról a hegyet övező panorámában 
gyönyörködhetnek a látogatók. A fővárosi, különösen 
pedig a dunántúli természetbarát egyesületek és szak 
osztályok gyakran indítanak a Mecsekbe túrákat. Kirán
duló vonatok, autóbuszok százai érkeznek a tájra, de 
Pécs dolgozóinak is kedves kirándulóhelye.

Aki kirándul a Mecsekbe, természetesen megnézi Pécs 
nevezetességeit. És van mit nézni napokig is ebben az 
ősi kultúrájú városban

De nem csupán Pécs, hanem a környező hegyek, fal
vak is megannyi látnivalót tárnak a természetbarátok 
elé.

A jó szállás és előzékeny kiszolgálás mellett, a dömör
kapui kirándulás, vagy üdülés, emlékezetessé teszi a 
mecseki túrát. (X.)

Л Dömörkapui tu r ÍM a h á /  t r iászán

A tu r is ta h á z
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B ottyán  István  ü n nep i b eszédet m ond

Д magyar természetbarátok hagyomá
nyos csillagtúra keretében találkoztak 
a Pilisnyeregben levő szovjet hősi em
lékműnél, hogy megemlékezzenek és 

ünnepeljék a Nagy Októberi Szocialista For
radalom- 47. évfordulóját és kegyelettel adóz
zanak hazánk felszabadításáért hősi halált 
halt hősök emlékének. Az ország minden tá
járól, mintegy ötezer turista jött el a találko
zóra, amely egyben a legszebb őszi túra is.

Bottyán István, a dorogi Járási Pártbizott
ság tagja méltatta a hős szovjet katonák helyt
állását. Húsz esztendővel ezelőtt — mondotta 
— 17 szovjet katona- két hétig tartóztatott fel 
ezen a helyen egy német páncélosdandárt, 
életük feláldozásával.

A magyar turisták hűséggel ápolják a szov
jet harcosok emlékét és évről évre leróják ke
gyeletüket. Elhozták ide most is a hála virá
gait a városok, falvak, üzemek, intézmények 
és iskolák képviselői. Az MTS koszorúját 'te- 
rényi Imre az MTS elnökhelyettese és Székely 
Miklós, az MTSZ főtitkára helyezték el.

A z ünnepség keretében annak a 62 termé
szetbarátnak adták át a „kéktúra” jelvényt, 
akik a sümegi vártól a Zempléni-hegységben 
levő Nagym-ilicig teljesítették a fjOO kilométe
res túrát.

o o

Az MTS k o sz o rú já t T e rcn y i Im re , az MTS elnökhelyettese  (balról) és 
S zékely  M ik lós, az  MTSZ fő titk á ra  helyezték  el

Az ö tezerbő l

A MAGYAR NÉPKÖZTÁRSASÁG 
ELNÖKI TANÄCSA
FORGÁCS GÉZÁT,

a M ag y ar T erm észe tb ará t S zövetség  el
n ö k h e ly e tte sé t a te rm é sz e tb a rá t m ozga
lo m b an  k ife jte tt év tizedes m u n k á já n a k  
e lism eréséü l a MAGYAR N ÉPK Ö ZTÁ R 
SA SÁG SPORT ÉRDEMÉREM e z ü s t foko
za tá v a l ;

LAJOS FERENCET,
a B u d a p e sti T e rm észe tb ará t Szövetség 
m u n k a tá rsá t, a budapesti te rm é sz e tjá rá s  
sz e rv e zése  te ré n  k ife jte tt m u n k á ja  e l
ism e ré sé ü l a  MAGYAR N ÉPK Ö ZTA RSA -L _ _ _ _ _ Z Z _ _ _ _ _ _

SAG SPO R T ÉRDEMÉREM b ronz foko
za táv a l tü n te t te  ki.

A MAGYAR TESTNEVELÉSI ÉS 
SPORTSZÖVETSÉG ELNÖKSÉGE

DR. POMPÉRI BÉLÁT,
a n em ze tk ö z i D u n a - tú rá k  szervezése  te 
ré n  k ife jte tt ,  n em zetközileg  is elism ert,, 
e re d m é n y e s  m u n k á já é r t;

SÜTÖ-NAGY ATTELAT,
az  ».Országos K ék -tú ra  M ozgalom  sze rv e 
zéséb en  végzett e re d m én y es  m u n k á já é r t

p ~ г I твт -  ' ~  il ' ~ I, __  „ I || • ■ !

a „TESTN EV ELÉS ES SPORT KTVÄLO 
DOLGOZÓJA" k itü n te tő  je lv é n n y e l és 
cím m el ;

DR. PÄPA MIKLÓST,
a  tu r is ta k a la u z  irodalom ban  végzett 
e red m én y es m u n k á já é r t a  „TESTNEVE
LÉS ÉS SPO R T ÉRDEMES D O LG O ZÓ JA '’ 
k itü n te tő  je lv é n n y e l és c ím m el tü n te tte  
ki.

VARGA FERENC
é s

MOCSÁRI GÄBOR
a M agyar T erm észe tb a rá t S zövetségben 
hosszú  id ő k  ó ta  végzett o d aad ó  é s  lelkes 
tá rsad a lm i m u n k á já é r t  az  M TS „Dísz
ok levelé t” k a p ta .



z g a l m u n k  f e j l ő d é s e  é r d e k é b e n . . .
S Z Ö V E T S É G I  E L N Ö K Ö K  ÉS F Ő T I T K Á R O K  T O V Á B B K É P Z É S E

Az MTS Tanácsának tömegsportra 
vonatkozó határozata végrehajtásá
nak keretében, november 2—4. között 
Dobogókőn továbbképző tanfolya
mon és konzultáción vettek részt a 
megyei, valamint a budapesti termé
szetbarát szakszövetségek elnökei 
és főtitkárai.

A megnyitáson, az előadásokon és 
konzultáción részt vett Tétényi Imre, 
az MTS elnökhelyettese, Kozmano- 
vics Endre, az MTS Tömegsport Osz
tályának vezetője, Miklós János, az 
MTSZ elnöke, Forgács Géza, zz 
MTSZ alelnökié, Székely Miklós, az 
MTSZ főtitkára

Napirenden szerepelt:
A természetbarát mozgalom szer

vezeti megerősítése és ennek mód
szerei Előadó: Székely Miklós

A természetbarát mozgalom' soron- 
következő feladatai

Előadó: Magyarszéky Béla

Káderképzés
Előadó: Thuróczy Lajos 

Propagan daf elad a tok
Előadó: Forgács Géza

A konzultációk során részletesen 
megvitatták a résztvevők az elmúlt 
idők tapasztalatait, a mozgalom előtt 
álló jövő évi feladatokat, illetve a tö
megesítésre vonatkozó lehetőségeket. 
Ennek során szó volt a területi szak- 
szövetségek munkamódszereiről, a 
sportegyesületekkel való kapcsolat
ról, az úttörők, közép-, iparítanuló- 
és felsőiskolák természetjáró tevé
kenységéről, a KISZ-szel, szakszer
vezetekkel, idegenforgalmi hivatalok
kal, IBUSZ-szal, Autóklubbal való 
kapcsoltairól. Ugyancsak tárgyalásra 
került az aktíváikkal való helyes fog
lalkozás kérdése, az aktívák tovább
képzése, a túrázás területének széle
sítése, jelvényszerző mozgalmaik kér
dése, az ifjúsági munka, a gazdasági 
feltételek javítása, a társadalmi erdei 
szolgálat szélesítése stb. Részletes is

mertetésre került a káderképzés to
vábbi bonyolítása és a pénzügyi fe
dezet biztosítása, valamint a  propa
gandában végzendő széleskörű mun
ka.

A résztvevők az elméleti előadáso
kon kívül filmbemutatón vettek 
részt, ahol többek közt a  Kék-túra 
film-sorozat harmadik folytatását, 
valamint más természetjáró vonat
kozású kisfíilmeket láthattak és ele
mezhettek.

A tanfolyamot közös baxlangláto- 
gatással fejezték be: együttesen, te
kintették meg a Pálvölgyi cseppkő- 
barlangot, illetve annak új kivilágí
tási berendezését.

A résztvevő vezetők azzal a  tudat
tal mentek haza, hogy az előttük 
álló feladatok végrehajtása nem lesz 
könnyű, azonban az utóbbi idők ha
tározata, valamint az időközökben 
bekövetkezett szemléletbeli változá
sok a további sikeres munka alapját 
képezik.
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íStpvember 7—8-án 
a megszokottnál 
több ország kül

döttei üléseztek Bratis- 
iavában, hogy előkészít
sék a jövő év július- 
augusztusában lebonyo
lításra kerülő X. Nem
zetközi Duna-túrát. Az 
eddigi szervező osztrák, 
csehszlovák, magyar és 
jugoszláv delegációk 
mellett az új szervező 
NSZK-beli és bolgár 
küldöttek is megjelen
tek. A túra rendszeres 
vendégei, a lengyel és 
NDK-beli vízitúrázók is 
elküldték képviselőiket.

A tanácskozás részt
vevői szeretettel kö
szöntötték körükben 
Max Schmidet, aki a 
Nemzetközi Kajak Szö
vetséget képviselte, va
lamint a bratislavai 
Ivan Sutoris-t, aki több 
mint 10 éve vetette fed 
a Dunai Barátság-Vízi- 
túra gondolatát.

A csehszlovák dele
gációban, s a tanácsko
zás szervezői között so
kan voltak, akik az első 
(1956.) túrán is részt vet
tek Bratislava—Buda
pest között. A követ
kező évben már Belgrá- 
dig eveztek. 1959-ben, a 
bécsi VIT alkalmával 
már Bécs volt az indu
lás helye. Ezt követően 
az ausztriai Engelhart
szell, majd Linz volt a 
start és a jugoszláviai 
Kladovo a cél színhelye. 
A túra hossza az 1956. 
évi 221 km-ről 1200 
kimre növekedett, a 
részvevők száma pedig 
195-ről, mintegy 1000-re.

Nagy jelentőségű,

hogy a jubileumi TID 
részvevői Regensburg- 
tól — Russeig „szelle
mében” a forrástól a 
torkolatig közel 2000 
km-t eveznek.

1965-ben a távjában is 
megnövelt túra rész
vevői július 3-án talál
koznak Regensburgban. 
Linzben 9—10-én, Bécs- 
ben 15—16-án, Bratis- 
lavában 18—19-én, Bu
dapesten 25—26-án, N0 - 
vi-Sadon aug. 4—5-én, 
Belgrádban 7—8-án,
Kladovoban 12-én, Vi- 
dinben 20-án lesznek és 
28-án érkeznek Russe- 
ba.

A túrához egyre több 
csatlakozó rész is meg

rendezésre kerül, 
osztrákok a Dráván, a 
csehszlovákok a Gara- 
mon, mi a Rábán, a 
Tiszán és a Balatonon, 
a jugoszlávok pedig az 
Unán, a Tarán és Dri- 
nán, továbbá a Neret- 
ván szerveznek újabb 
és újabb vízitúrázási le
hetőségeket. A program 
is egyre színesebb, von
zóbb. Egyre több lehető
ség nyílik a Duna menti 
népek barátságának el
mélyítésére, egymás 
megismerésére, arra, 
hogy а X. TID valóban 
a béke és barátság tú 
rá ja legyen.

Székely Miklós
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„B ús az ő szn e k  hervadása, 
Hulló lo m b o k , ném a táji 
De az ő s z n e k  va n  varázsa, 
E n yésze tb en  m éla  báj.”

(A rany János)

Szeptember végén há
rom napot töltöttem 
a soproni postás tu
ristákkal a Bakony

ban. A vinyesándormajori 
kulcsos menedékházban 
szálltunk meg. A zörögtetői 
Römer Flóris kilátóhoz 
mentünk fel. A kilátóból 
valóban pompás körkép tá
rul az ember elé.

Naplemente táján indul
tunk visszafelé, amikor 
több irányból is felhang
zott a szarvasbögés. Kár, 
hogy ezek a pompás álla
tok többnyire vadász golyó
jától találva fejezik be őszi 
hangversenyüket.

Másnap hosszú túrát tet
tünk. A Bakony legmaga
sabb csúcsára, a 704 méter 
magas Kőrishegyre men
tünk fel. A piros jelzés vé
gig hiánytalan, tájékozó
dási gondjaink nem voltak. 
Szép időnk volt, sütött a 
nap, de már egyetlen ma
dár sem dalolt. A sárga 
avar között lépten-nyomon 
gombákat találtunk. Az 
útba eső réteken és tisztá
sokon még zöld volt min
den, de a nyári virágpompa 
száraz termései meredeztek 
csak a fű közül. A kanka
lin és a tüdőfű tömött le
vélrózsái is a téli készülő
dést jelezték,

A kékhegyi menedékház 
tetőgerendái között ideges 
nyugtalansággal keresett ; 
magának téli pihenőt egy 
bámulószemű pele. A leg
tovább alszik a mi állataink j 
között.

Délben érkeztünk a Kő- ! 
rishegy tetejére, s felmen
tünk a kilátóra. A Bakony 
rengetegében Porva, Borza- j 
vár, Szépalma és más ki

sebb települések egész kö
zel látszottak. Távolabb 
észak felé Pannonhalmát, 
délen pedig a kabhegyi te
levíziós antennát láthat
tuk.

Túránk harmadik nap
ján a közvetlenül felettünk 
emelkedő Keselő (korábbi 
kalauzokban „Keselyű”) 
hegy megmászására indul
tunk.

A soproni múzeum régé
sze, Dr. Nováki Gyula volt
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ilyen karófal közé aztán 
földet hordott. Így keletke
zett a földvár, ami védte a 
lakókat, a váratlan táma
dástól.

Az ásatások megtekintése 
után a Keselő Cuhavölgy- 
felöli oldalára vágtunk át. 
A hegy fennsíkszerű tete
jét öreg bükkerdő borítja. 
A bükkerdőből kiérve vad 
sziklagerincen vezetett to
vább az út. Vihartépte öreg 
tölgyek kapaszkodtak a

A  B u d a p e s t i  T e r m é s z e t b a r á t  K lub d e c e m b e r  h a v i  p r o g r a m ja
D e c e m b e r  3. c sü tö rtö k :
1. A term észe tb ará t m o zg a lo m  legfrissebb esem ényeirő l.
H íre k , lapszem le, v e títe ttk é p e k .
E lő a d ó : Gesztelyl N ag y  Z o ltán , a  BTSZ ag itp ro p , biz. vez.
2. Z en e- és táncest.
D e c e m b e r  7. hé tfő ;
E g y  érdekes ju b ileu m .
E lő a d á s  a P á lv ö lg y i-b a rlan g  . felfedezéséről, m ú ltjá ró l e red e ti 
d o k u m en tu m o k  és d ia f i lm e k  bem utatásával.
D ec e m b e r 10. c sü tö rtö k :
B eszélgetés dr. P á p a  M ik lóssal
k é sz ü lő  új „B u d a i-h eg y ek ” c. Ú tikalauzáról. V ita-est. 
T ú ra v e z e tő k  to v áb b k ép ző  előadása  k e re téb en .
D ec e m b e r 14. hé tfő :
1. N em zetközi D u n a - tú ra  II. rész  (B udapest—V askapu). 
É lm énybeszám oló , sz ín es d iavetítéssel.
E lő a d ó : Bokody Jó zsef.
2. V ito rlás-k lubest.
D ec e m b e r 17. c sü tö rtö k :
Az 1904. évi B u d a p est-b a jn o k ság o k  é rték e lése .
E lő a d ó : Szőnyi L ászló , a  BTSZ alelnöke.
D ec e m b e r 21. h é tfő :
F ilm e s t.
T erm észe ttu d o m án y i é s  tá jfilm ek .
D ec e m b e r 28. h é tfő :
S z a b a d  klubest.
D e c e m b e r 31. c sü tö rtö k :
Szilvesz ter-est.
V id ám , zenés, m ű so ro s  e s t, tán c  reggelig.
B e lé p é s  csak k ü lön  m eg h ív ó v a l. M eghívó á r a :  12,— Ft. 
M egh ívó  igényelhető  n o v e m b e r  30-ig a k lu b n ap o k o n .
A z  e s te t  csak  e leg en d ő  sz ám ú  jelen tkező  e se té n  ta r t ju k  m eg! 
A z  e lőadások  és é lm én y b eszám o ló k  m in d en  a lk a lo m m al VjO-kor 
k e z d ő k n e k  és l—l 1/» ő r t  ta r ta n a k . E lőadások u tá n  gépzene.

ezen a napon a vezetőnk. 
A hegy tetején, feltárás 
alatt álló kora vaskori föld
várat mutatta meg. Végig
mentünk a még felismer
hető egykori földsáncon, 
egészen a kőből épült kapu- 
bejáratig. Vezetőnk el
mondta, hogy a fal átvá
gása fényt derített annak 
építési módjára. Időszámí
tásunk előtt körülbelül 700 
évvel a korai vaskor em
bere kihegyezett fakarókat 
vert le a földbe, közel egy
máshoz két sorban. Ezek 
közé vízszintesen faágakat 
helyezett. A hegy tetejének 
vonulatát követve, egymás
sal párhuzamosan futó két

meredek hegyoldalba. Vil- 
lámsűjtotta bükkfa állta 
el utunkat. Vadul burjánzó 
növényzet között vezetett a 
keskeny ösvény.

A Keselő gerincéről he
lyenként gyönyörű kilátás 
nyílott a Cuha völgyébe. A 
szemben levő hegyoldal fe
hér mészkősziklái zord fen
séggel tárták fel sokmillíó 
éves múltjukat.

A 'gerincről leérve, a 
Csörgőpatak sziklaágyához 
érkeztünk. Az egyik törés
nél négyszögletesre kivá
gott sziklamedencét mutat 
a vezetőnk.

A régi földvártól teljesen 
függetlenül, az egyik kis 
sziklás kiugrón középkori 
eredetű vár romjai találha
tók. Az alapfalak még meg
vannak. Sőt előkerült a ha
talmas méretű, gót stílusú 
kovácsolt vaskapukulcs is. 
A felső falakból semmi sem 
maradt meg.

Lehet, hogy a  vár gaz
dája készíttette azt a Ms 
vízmedencét a Csörgőpatak 
medrében, a vár vízellátá
sának biztosítására.

Délre járt az idő, indul
nunk kellett, bárhogyan 
sajnáltuk otthagyni a Ke- 
selőt.

Ebéd után Mtakarítottuk 
a menedékházat, átadtuk a 
kulcsot a gondnoknak és 
nehéz szívvel, de könnyű 
hátizsákkal mentünk az. ál
lomásra. z a k a r  Já n o s

KÖNYVÉSPOLC
Csapó G yörgy:
E u ró p a i p illan a to k

A k ö te t Írá sa i E u ró p á ró l 
szó lnak . A tén y sze rű  le íráso k  
szem élyes é lm én y ek k e l vegyül
nek . am ely ek  e rő te lje se n  v a l
la n a k  az ú tira jz o k  eg yén i lá 
tásm ó d járó l.

E rich  W uspm ann  :
„Z ö ld  p o k o l”

W uspm ann, m in t film opera- 
tö r  repü lőgépen , vonaton , ösz
v é rh á to n , tu ta jo n  36 000 k ilo 
m é te rt u tazo tt B razíliában , 
p o m p ás fe lv é te lek e t k ész íte tt 
a  lá to ttak ró l, k ép e in  gazdag 
sz ínekkel e lev en ed n ek  m eg  a  
nag y  v árosok  fén y e i, az ő se r
d ő k  veszedelm ei, az egész tá 
voli félelm etességgel k ész íte tt 
„Z öld  P oko l” izgalm ai.

E gy m osolygó u tl tá rs
N em rég  je le n t m eg  „ZŰ R” 

cím en , S z ű r  S z a b ó  J ó 
z s e f  kedves k a r ik a tú ra  g y ű j
tem énye. A  m a g y a r  k a r ik a tú 
rá n a k  ez a  k iv á ló  m es te re , 
tém ak ö réb en  g y a k ra n  szere
pelte ti a  tu r is z tik a  és az id e
genforgalom  fu rcsaság a it, e l
gondolkoztató  és k edvesen  
szellem es m egfogalm azásában .
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A borzas kis fekete ku
tya a szigligeti öreg
hegy nyergében meg

ismert. örömében úgy ver
desi magát a  földhöz, hogy 
az időtlen vén néni, aki
nek kunyhóját harmadik 
éve silbakodja, ámulva bú
vik elő se lakás, se prés
ház házából. A csont, amit 
Buksi elé szórok, újabb há
rom évre szilárdítja meg a 
barátságot. Eloldozom a 
madzagot, oldalam mellé 

simogatom a kutyát, Buksi 
a túratársam ma délutánra 
az öböl Ananykagylójában. 
Illik, hogy először a Róka- 
rántó-domb felé ballagjunk 
vele, hátha összetalálkozhat 
valami ravasz Cselefendivel 
a kápolna alatt.

Nagyokat szimmantva 
rohan előre, s nyilván nem 
érti, új gazdája miért áll
dogál meg oly sűrűn néze
lődni, beszélgetni, szőlőt 
kóstolgatni, diót feltörni, 
miért nem kerget inkább 
borzot, vagy seregélyt? 
Kutya sem érti az ilyen 
embert!

Megveregetem a hátát, s 
mivel igen eszes jószág, 
így beszélek hozzá:

Nem lehet betelni e táj
jal, a szigligeti öböllel. Bár 
már láttam tavasz ébredé
sén, nyár hevében, s járom 
most arany-lombhulláskor, 
szüret idején —, de mindig 
van varázsa. Rotyognak 
már a szilvafőző üstök a 
nádtetős ereszek alatt, dön- 
genek a dongák a pincék 
mélyén, s a  csősz hol az 
Antalhegy oldalában, hol a 
Királyné Szoknyája fodrá
nál durrant a levegőbe, pá- 
kosztos seregélyekre fogva 
a flintát.

A nap aranytükrökkel, 
ezüst hálóval takarja be a 
Balaton vizét; de a fonyódi 
partok tövében nem lebeg 
már vitorla, csak egy árva 
vízibusz úszik nesztelen 
Badacsony felé, s halászok 
kerítik a hálót a bogiári 
sárvulkán alatt.

Szél rohan az Övár tete
jére, lengeti a Királyné 
Szoknyája sötétzöld csip
kéit. Az Óvár kövei elha
gyatottan bújnak meg a 
nadrágtépő giz-gaz között,

an -а várva, hogy a  BIB jó
tét lelke megszánja őket, s 
kilátót emeljen végre belő
lük e különlegesen szép 
pontján a tavi tájnak. Va
laha török naszádok köze
ledtét jelezték innen Szig- 
liget és Sümeg irányába, 
ma csak egy frankfurti fflo- 
zopter álmodozik a köve
ken, s azon tűnődik, hány 
napi szabadságot kérjen 
még táviratilag, mert nem 
tud megszabadulni sem a 
tó ezer színétől, sem a 
murci-bor pezsgő varázsá
tól a Kamonkő alatt.

A nap fénye ráhull a Ba
dacsony csorba fokára, s 
nyilván azt lesi, mikor 
szüntetik már be a hegyen 
a kőfejtő rontást, ha már 
annyit ígérik. Majd a fény, 
mint egy óriási színházi 
fényszóró, kúszik át a két- 
ormú Szent György-hegy 
bazalt orgonáira, csap vé
gig Gulácson, Tátikán, Cso
báncon, s Tapolca fölött 
ütközik neki egy kósza fel
hőnek.

Halna el, ám újra fellán
gol, s az Antal-hegy tömött 
kettős hátát világítja meg. 
De, hogy ezt lássuk, már 
az öregerdő jelzett útján 
kell felkapaszkodnunk, a 
Kamonkő fölé, a kilátógúla

tájára. Akác, friss tölgy, 
gyertyán meg gizgaz közé 
jutottunk ^ kínos gonddal 
ápolt szőlősorok közül. A 
kutya izgatott: az erdő al
ján lerágott kukoricacsö
vek lessel lopakodó borz-

A  szigligeti A lkotóház

mögött lám, megemelkedik 
az egész somogyi hátság, 
tiszteletet vív ki hullámzó 
hegyi kékjével, nagy te r
jedelmével!

Elhagyatott már a szigli
geti camping, ám annál vi
dámabb a szőlőtermő hegy
oldal, Antal-hegy alja, 
Aranykagyló-öböl, Faka- 
völgy, Rózsadomb: kicsi he
lyen mennyi szép név, hul
lámzó hegyoldalakban, gyü
mölcsösökben, utakban, 
présházakban, dúsvirágú 
kertekben mennyi változa
tosság ! A várrom aljától a 
Csonkatoronyig, a lábdi 
hegytől az edericsi tájig 
nyüzsög, pattog, hordót gu
rít, énekel, hajlong, szeke
ret nyöget, gyújt tüzet, pré
sel, gyűjt, szorgoskodik a 
Balaton-táj népe.

Arany és kék, és piros, 
és sárga és fehér az egész 
partvonal. A strandon üte
mesen csapkod egy nyitva- 
maradt ajtó, valahol diót 
vernek a fáról, két német, s 
két lengyel festi békesség
ben a tájat.

P ré sh á z  az  A ran y k ag y ló  öbölben

ról árulkodnak. Buksi tiz 
percre cserbenhagy, nincs 
ideje álmodozásra, dolga 
van a borzzal.

Csalán, liános bozót tépi 
a nadrágot, de megéri. Ami 
az Antal-hegy fa-sűrűjéből 
nem sikerült, innen, a leg- 
tetőról jobban indul: a 
keszthelyi öböltől a fonyódi 
kettős sárkúpon keresztül a 
bogiári kupacig, Badacsony
tól a vonyarci tetőig: min
den! S mily jelesül hatnak 
innen, magasból a somogyi 
dombok is: az emelt hely
ről látni csak, mennyire 
megtévesztő odalentről az 
egyszintű-rálátás! A vé
konynak tűnő somogyi part

A  K irá ly n é  S zok n y á ja
(Szom bathy  felv.)

A frankfurti bölcsész le
ballag a szigligeti Alkotó- 
házba: egész hetet kér még 
táviratilag kiadójától, így 
döntötte el.

Csak Buksi boldogtalan, 
elillant a borz! Le is adom 
a kutyát a vasorrú bábá
nak, nyakán már a mad
zag szegényen. A szigligeti 
vár megbillent tornya hi- 
vogatóan int. Szállnak már 
a ludak a Tapolca-rétről, 
felsusognak a fák, órtállók 
a parkban. A vacsora ké
szen. Odalenn Győrökön 
füttyög már a vonat, s a 
kastély tavában felkurtyant 
a  béka, köszönti a Holdat. 
Berda Jóska, költő, most 
lép ki a kapun, újbor pezs
gésének hangja a fülében.

Szombathy Viktor
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Ebben az évben az egész tudó  
mányos világ megemlékezik 
Herman Ottóról. A sokoldalú, 

kiváló természettudós, néprajzkuta
tó, haladó gondolkodású politikus 
1835-ben született Breznóbányán. A 
Felvidék, majd a Bükk csodálatos 
erdeiben az édesapjával te tt madár
megfigyelő- és gyűjtőútak voltak 
szenvedélyes természetrajongásának 
forrásai. Még gyermekként önállóan 
járja a rengeteget; madarakat, tojá
sokat gyűjt, preparál, rendszerez. 
„Bemélyedtem a bükkösbe, az egyet
len templomba, amelyben igazán 
eszem és szívem szerint ájtatos tu
dok lenni” — így emlékezik gyer
mekkora legszebb emlékeire.

A szabadságharc idején még 
gyermek. A forradalmi események 
nagy hatással voltak fogékony lelké
re, mindvégig haladé, hazafias ma
gatartására 18 éves korában Becsbe 
utazik, mérnöknek készül. Tanulmá
nyait édesapja halála m iatt meg kell 
szakítania. Géplakatosként dolgozik, 
s közben minden szabad idejét a bé
csi természetrajzi múzeumban tölti. 
Itt kapja az első ösztönzést a rovar- 
világ tanulmányozására. Katonai 
szolgálatát az Adria mellett tölti. A 
tenger élménye s természeti világa 
nagy hatással van rá. Leszerel, haza
megy a bükki Alsóhámorra, de rövid 
idő múlva már Eszak-Olaszországban 
és Lengyelországban harcol a Habs
burg- és cári önkény ellen. Hazaté
rése után Kőszegen telepedik le. 
Fényképészettel keresi kenyerét — 
amelynek tudományos létjogosultsá
gát később elvetette — s ritka mada
rakat gyújt és konzervál. 1864-ben 
megpályázza és elnyeri a kolozsvári 
múzeum konzeirvátori állását. Nagy 
erővel szinte újjáteremti a hiányos 
gyűjteményt s megírja első tudomá
nyos közleményeit a madártan köré
ből. Tevékeny részt vesz kora poüii- 
tifcai és tudományos életében, de ha
ladó nézetei miatt 1872-ben el kell 
hagynia Kolozsvárt. Egy barátja bir
tokán. húzódik meg Itt izzik fel ben
ne ismét a természetkutató hivatása, 
amit így jellemzett;

„Óh, az a szép, dicső hivatás: az 
anyatermészet keblére borulná, lehe
letét magunkba szívná, felséges ház
tartásában az életet, annak igazi tör
vényeit fürkészni és felismerni, 
mindezt az éló és írott szóval. . .  az

H E R M A N  O T T Ó
emberi szellem, a nemzeti művelő
dés javára biztosítani!”

1873-ban a Természettudományi 
Tásulattól nagyszerű megbízást kap: 
gyűjtse össze és írja le hazánk pók- 
világát. Hosszú kutató** és gyűjtő 
utakon járja be az egész országot, 
amelynek eredménye a világviszony
latban is kiemelkedő jelentőségű mo
nográfia: „Magyarország pókfauná
ja” volt. Még javéiban írja könyvét, 
amikor a Nemzeti Múzeum állatta
nába nevezik ki őrsegédként. A ter
mészetrajz művelői számára nyilvá
nosságot kíván biztosítani hazánkban 
és külföldön egyaránt. Ezért s nyelv
művelő célok érdekében is, 1877-ben 
megindítja a Természetrajzi Füzete
ket, a kor egyik legolvasottabb lap
ját. Ismét bekapcsolódik a politikai 
életbe. Mindvégig Kossuth politikai 
nézeteit képviseli, következetesen 
szemben áll a kormánnyal és a  klé
russal. Mint országgyűlési képvise
lő, felszólalásaiban és csikkedben éle
sen szembeszáll a politikai élet szin
te minden visszásságával, a fegyver
kezéssel, a társadalmi és tudományos 
haladást gátló egyházzal. Csak akkor 
vonul vissza, amikor a kossuthi esz
mék hirdetése végképp anakroniz
mussá válik. Tudományos munkás
sága további területeket hódit meg: 
1887-ben megjelenik A magyar halá
szat könyve, néprajztudományunk e 
kiváló alkotása. Ezután figyelme is
mét a madártan felé fordul: 1888 
nyarán Norvégiában az északi sark
kör madárvilágát tanulmányozza. 
Űtinaplója, Az északi madárhegyek 
tájáról a természetrajzi irodalom 
gyöngyszeme. A múlt század végén 
hatalmas fejlődésnek indul a madár
tan. Kutatják a madárvonulás titkait, 
a gyomortartalom alapján vizsgálják 
a madarak hasznosságát, a madárvé
delem kérdéseit s kiépülnek az arni- 
thológia szervezetei és intézményei 
is. 1891-ben megszervezi a budapesti 
II. Nemzetközi Ornithológiai Kong
resszusit, két év múlva pedig a  mai 
Madártani Intézet elődjét. Napvilá
got lá t az Aquila, a madártan folyó
irata, majd 1901-ben Herman Ottó 
legkedvesebb és legismertebb köny
ve: A madarak hasznáról és káráról. 
A  századforduló idején és az azt kö
vető éveikben, amidőn egy sor jelen
tős hazai és külföldi tudományos 
társaság választja tagjává, ismét a 
néprajz foglalkoztatja. Megrendezi a 
milleniumii kiállítás néprajzi résziét 
s ímii kezdi hatalmas munkáját a 
magyarok ős foglalkozásár ól, amely
nek azonban csak előtanulmánya s a 
magyar pásztorok nyelvkincsével 
foglalkozó kötete láthatott napvilá
got. Ultiodsó éveiben még egy diadialt 
arat: közel két évtizede® vita után 
bebizonyosodik igaza: a bükki ős
ember létezése. A leietek értelmezé
se körül támadt vita Herman Ottó 
nevét a geológia történetében is ki

törölhetetlenül bevési: a dialektikus 
gondolkodás győzelme ez a tudomá
nyos vajskalaposság felett.

ötven éve, 1914. dec. 27-én huny
ta le szemét, páratlanul gazdag élet
művet és szellemi örökséget hagyva 
maga után. Herman Ottóban egy
aránt tiszteljük a materialista ter
mészettudóst, a kiváló néprajzkuta
tót, a haladó politikust, a szenvedé
lyes tudomán ynépszerűsí tőt, a ma
gyar nyelv kulturális felemelkedésé- 
sek fáradhatatlan munkását.

Csömör Tibor

Herman Ottó halálának ötvenéves 
évfordulójára volt lillafüredi ottho
nát újjáépítették és okt. 25-én ünne
pélyes keretek között, mint .emlék
múzeumot átadták rendeltetésének. 
A szép környezetben álló házban a 
nagy tudós életét bemutató állandó 
kiállítás mellett, a Bükk élővilágá
nak szép gyűjteménye is látható. 
Reméljük, hogy a lillafüredi kísvas- 
útállomás közelében (Erzsébet sé
tány 3.) levő házat mind több túra 
érinti majd. Kiállításait hétfő kivé
telével minden nap 10—18. óra kö
zött lehet megtekinteni.

SPORTOLOK
és
SPORTBARÁTOK
könyvesboltja

a

VIII., RÁKÓCZI ÜT 64 
Tel.: 221-899

•
Minden sportág 
szakirodaima 
nagy választékban!
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Minthogy ezideig nem rendeilker 
zünik a hazai tűraiehetőségeket rész
letesen ismertető síkalauzzal, ami 
nagyban hozzájárulna a  tömag- 
sisport, a sítúrázás fellendítéséhez, a 
következőkben — nem a teljesség 
igényével — csupán a legfontosabb 
tudnivalókat kívánom összefoglalni 
a sítúrák előkészítéséhez és lebonyo
lításához.

A sítúra előkészítése

A sítúrázás fontos előfeltétele a 
megfelelő felszerelés és a résztvevőik 
kielégítő sítudása. Túrára csak az 
induljon, aki már a síkon és a  gya
korlólejtőkön megtanult járni; álló
helyben és járás közben irány tvál
toztatni; enyhe lejtőn egyenessüdás- 
sal, menedékebb lejtőn rézsútsiklás- 
sal lesálklani; tűd hóekével fékezni 
és megállni, azonkívül legalább hó
ekeívvel irányt változtatni és emel
kedő terepre a hegymenet egysze
rűbb módjaival felmenni.

A sítúra útvonalának — terepé
nek és távolságának — megválasztá
sánál figyelembe kell venni a követ
kező szempontokat.

— a résztvevők sítúdésát
— a résztvevők öszetételét telje

sítőképesség szempontjából, (kor, 
nem, edzettség)

— a felsizerelés minőségét és álla
potát,

— az időjárási- és hóviszonyotkat.
Kezdő túrázók természetesen

könnyebb terepen, rövidebb túrára 
vállalkozzanak, . mint a  haladók. 
Körülbelül 10 év az alsó korhatár, 
fiatalabb gyereket nemi tanácsos 
túrára vinni. A túra hosszát és ne
hézségét a résztvevők felkészültségé
nek növekedése arányában fokoza
tosan emeljük. így juthatunk el a 
fiatalkorú és kezdő túrázók napi 
3—4 órás, 5—8 km-es teljesítményé
től a jól felkészült, felnőtt túrázók 
akár napi 7—8 órás, 30—40 km-es 
teljesítményéig

Túra előtt nagy gondot kell for
dítani a felszerelés alapos ellenőrzé
sére. A gondatlanságból eredő fel
szerelési hibák túra közben sok 
bosszúságot okozhatnak, megnehezí
tik, sőt lehetetlenné tehetik в túra . 
végrehajtását.

A ruházat megválasztásával kap
csolatban különösen ügyelni kell a 
réteges öltözködésre, hogy az időjá
rásihoz túra közben alkalmazkodni 
tudjunk. A túra időtartama szerint 
szükséges mennyiségű tartalék 
ruhaneműt (különösen tartalék zok
nit és kesztyűt) feltétlenül hátizsák
ban vigyük magunkkal, m ert az a 
mozgásiban nem akadályoz. Egyna
pos túrán megoldható, hogy 4—5 
túrázó egy hátizsákba csomagol, s

azt felváltva viszik, több napos útra 
ki-ki külön hátizsákról gondoskod
jék.

Nem szabad elfeledkezni arról, 
hogy túra közben mindig szükség 
lehet a  felszerelés javítására, ehhez 
szerszámot, (csavarhúzó, fogó) apró 
és nagyobb csavart, zsineget, tarta
lék hótányért vigyünk magiunkkal.

Ne hiányozzon a felszerelésből a 
síviasz sem, utánviaszoláshoz, vagy 
a hóviszonyoknak megfelelő átvia- 
szoláshoz szükség van rá. Kis első
segélycsomagot, minimális gyógy
szert is vigyünk magunkkal.

Mindamellett, hogy a szükséges 
felszerelést feltétlenül el kell vinni, 
igyekezzünk azt úgy összeállítani, 
hogy ne jelentsen nagy terhet.

Sítúrára olyan élelmet vigyünk 
magunkkal, ami tápláló, de könnyen 
emészthető. Eígy csekély mennyiségű 
cukor, keksz, csokoládéfélét még 
abban az esetben is csomagoljunk 
be, ha az étkezést útközben érin
tendő menedékháznál vagy étterem
ben akarjuk megoldani.

Végül a  túrázáshoz nédlkülözhetet- 
lem a  turistatérkép, tájoló vagy 
iránytű.

A túra végrehajtása

Sítúrára soha ne induljon a leg
gyakorlottabb síző sem, egyedül, leg
alább 2—3 ember alkosson egy tú
rázó csoportot. Nagyobb létszám ese
tén célszerű több — legfeljebb 15 fő
ből álló — lehetőleg hasonló sítudású 
csoportot alakítani.

A csoporton bélül a túra kezdetén 
ki kell alakítani a haladási sorren
det. Elöl menjen a túra vezetője. 
Utána'©gy-két jobb síző, akik a 
nyomtaposásban felváltva segítenek, 
majd a csoport közepére osszuk be 
a gyengébben felkészült résztvevő
ket. A csoport végén haladjon a cso
port együttmaradásáért felelős „se
reghajtó”. Térkép-iránytű természe
tesen a túravezetőnek, de a sereg
hajtónak is szükséges, hogy a cső-' 
port esetleg elmaradt részét a célhoz 
vezesse.

A túrát lassan kell kezdeni, ezzel 
a szervezetet a fokozott igénybevé
telre elő kell készíteni. Az első 10— 
15 perc után tartsunk rövid pihenőt, 
amikor — szükség esetén — alka- 
lohi van a felszerelés vagy ruházat 
meglLgazítására.

Túra közben síkon és felfelé a 
csoport tagjai egymást 2—3 m  tá
volságban követve egy nyomban ha
ladjanak. A csoport tagjai egymást 
soha ne hagyják el. A haladás üte
mét a csoport leggyengébb tagjához 
kell mérni. Amennyiben a csoport 
tagjai mégis kissé leszakadtak, a 
túra vezetője időnként — főleg le

siklások és útelágazás előtt —• várja 
be az egész csoportot. Lesdklásnál a 
túravezetőt és vele elöl haladó jobb 
sízőket a többiek csak akkor köves
sék, ha arra a vezető jelt adott, s a 
számukra kedvező utat megjelölte. 
Lesiklásnál mindig olyan távolság
ban kövessék egymást a  sízők, 
hogy ha valaki bukik, legyen ideje a 
nyomból gyorsan félrehúzódni, md- 
edőítt a következő társa odaér. Lesik
lás után a vezető isimét csak akkor 
folytassa az utat, ha a csoport vala
mennyi tagja leért és indulásra kész.

A túra közben minden egy-másféü 
óra után 10—15 perc pihenő szüksé
ges, a túra kétharmadának megté
tele utánra ütemezzük be a legalább 
1—2 órás ebédpihenőt. Az ebéd
pihenőt — különösen ha gyerekekkel 
túrázunk — feltétlenül fűtött helyi
ségben kell eltölteni. Az étkezéshez 
hideg ebéd esetén legalább egy for
ró teát biztosítsunk Ügyeljünk arra, 
hogy meleg helyiségben ruházatu
kon könnyítsenek, mert különben a 
túra folytatása alkalmával megfáz
nak. Nedves kesztyűt, zoknit a 
■kályha közelében meg leéli szárítani.

Amennyiben pihenőhelyünk köze
lében van jó gyakorlólejtő és a napi 
túrából már nincs nagy távolság 
előttünk, úgy ebéd és pihenő után 
megragadhatjuk az alkalmat egy kis 
lejtőn való sízésre, gyakorlásra. Kü
lönösen jó időben és jó hóviszonyok 
mellett ki ne élvezné a rövidebb- 
hosszabb lesiklásokat?

Erőnket és 'időnket úgy kell be
osztani, hogy a túra célpontját min
den körülmények között az esti söté
tedés beállta előtt jó időben elérjük. 
A hazai terepviszonyok távolról 
sem rejtenek magukban annyi bal
esetveszélyt, mint a magashegyi tú
rázás. A fő veszélyt nálunk az el
tévedés jelenti, ami ködben, de kü
lönösen a sötétedés beállta után áll 
fenn és végzetes lehet a hideg léi
ben, éjszakázásra fel nem készült 
túrázók számára.

Következő számunkban a  szere
pekhez adunk kalauzt.

Kővári Károlyné
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Tizé n k é tp rssá q -  
iîzeukét к s ko t о

Lefeküdni senkinek sem 
volt kedve. Csalogattak a 
szépen kivilágított étter
mek, mulatók, szórakozó
helyek. Ezekből bőven van 
Beirutban. Az utóbbi évek
ben fellendült az idegen- 
forgalom, a sok külföldi 
igényét ki kell elégíteni. 
Sok szórakozóhelyre, bárra, 
mulatóra van szükség. 
Mióta modem repülőteret 
építettek a város mellé, a 
külföldi turisták száma 
ugrásszerűen megnöveke
dett. A statisztika szerint 
évente 150 ország másfél 
millió turistája látogat el 
Libanonba, Közép-Kelet 
természeti szépségekben 
leggazdagabb országába.

Az idegenforgalom jó be
vételi forrást, jövedelmet 
jelent az országnak, és jó 
érzékkel sokat áldoznak az 
idegenforgalom fejleszté
sére. Egymás mellett állnak 
a szebbnél-szebb, modem, 
új szállodák és a külföldiek 
pihenését, szórakozását 
szolgáló egyéb létesítmé
nyek. Gyönyörű strando
kat, uszodákat építettek és 
ereket tökéletesen felsze
relték bungalovokkal, ka
binokkal, nyugágyakkal, 
napernyőkkel, büfékkel, ét
termekkel. A Phoenicia 
szállodának is, ahol a har
madik újságíró világtalál
kozó záróülését rendezték, 
csodálatosan szép, nagy 
uszodája van. Amikor mi 
ott tartózkodtunk, az uszo
da közönsége nagyon sok
színű volt. Külföldi turis
ták, beiruti polgárok és az 
amerikai flotta katonái él
vezték b.űs ' vizét. Sport
pályák is nagy számban 
állnak a turisták rendelke
zésére. Tenisz, labdarúgó,

kosárlabda pályák egymás 
mellett sorakoznak. A ló- 
sportot, a  lovasklubokat is 
az idegenforgalom érdeké
ben fejlesztik.

A csodálatos tengerpar
ton számtalan modem csó
nakház, csónakklub léte
sült. Mindenfajta vízispor
tot űznek itt, a vitorlázást 
és a horgászást is bele
értve. Az utóbbi a legnép
szerűbb, mert a Földközi 
tenger itt halban nagyon 
gazdag és a tenger vize 
olyan, mint a kristály.

Nagy a klubkultusz Li
banonban. Természetesen 
a játékklubokból van a leg
több. Ezekben rendszeresen 
rendeznek bridzs-versenye- 
ket, de a rulett is nagyon 
elterjedt játék. Igen nép
szerű a külföldi turisták 
körében a Maalteinben 
lévő libanoni kaszinó, 
amely egyike a világ leg
nagyobb ilyen jellegű in
tézményének. A kaszinó 
modem színházában ismert 
külföldi művészek, sztá
rok lépnek fel. Hagyomá
nyosan itt rendezik a szép
ségversenyeket.

A Libanont meglátogató 
külföldiek, turisták tehát 
nem unatkoznak. Nemcsak 
azért, mert szórakoztatá
sukra sok intézményt hoz
tak létre; az ország — tör
ténelmi múltja következté
ben — valósággal termé
szetes múzeumnak tekint
hető. A _ libanoni utazási 
irodák szívesen állnak a 
külföldiek rendelkezésére. 
Változatos utazási prog
ramjaik, amelyek során az 
ország nevezetességeit te
kinthetik meg az idevetődő 
idegenek, nagy vonzó erő
vel bírnak. Nem sok kül-

A b a a lb e k i szen té ly  rom jai. H á t té rb e n  a Ju p ite r  tem p lo m  
épségben m a ra d t o sz lopai

A hangulat a libanoni 
sajtóház földszintjén ma
gasra hágott. Éjfél felé a 
mellettünk lévő pince tá
tongó mélysége már nem 
volt oly riasztó. A kellemes 
aromájú borok megtették 
hatásukat. A soknyelvű 
társaság csoportokba ve
rődve énekelt. A libanoni 
újságírók népi táncbemuta
tót rendeztek. Valóságos 
nemzetközi koncertnek vol
tunk részesei. A Litva hajó 
utasai, a több, mint ötven 
ország újságírói és a ven
déglátó libanoni kollégák 
ezen az estén egy nagy 
családdá forrtak össze.

Éjfél felé bőven akadt 
ínycsiklandozó falat a ha
talmas asztalon. Nagy volt 
az érdeklődés a nyárson 
sülő, illatos birkahús iránt, 
no meg a csodálatos gyü
mölcsök: a szőlő, alma, 
szilva, füge, a datolya és 
más déligyümölcs iránt.

A magyarokat „nemzeti”

8

T e ssé k  választan i: 
lib an o n i term és

szokás szerint elsősorban 
a kávé vonzotta. Az igazat 
megvallva, az arab kávé
ban csalódtunk. (Utazá
sunk során a legjobb feke
té t Nápolyban ittuk.) A 
bankett befejezése után, az 
épülő sajtóház kapujában 
élelmes kereskedők vártak 
bennünket: mintha csak 
megérezték volna a jó fe
kete iránti nosztalgiánkat. 
Mindegyikünknek 
brazil kávécsoma
gokat adtak. Zse
beink csak úgy da
gadtak a sok min- 
tacsomagtól. Autó
buszunkat elárasz
totta a frissen pör
költ kávééi lia ta.



földi mulasztja el például 
Jeitában a földalatti tó 
megtekintését. Ez az egyik 
legvonzóbb látványosság a 
világon. A tripoli vár iránt 
is nagy az érdeklődés. Ezt 
a várat a keresztesek épí
tették, s közel 180 évig 
volt birtokukban. Kevés 
ilyen ép várat találni a 
viliágon. A vár éhségbörtö
neit, kínzókamráit és céd
rusfából készült bevehetet
len kapuját a külföldiek 
százezrei tekintik meg.

Libanon egyik legna
gyobb turisztikai attrak
cióját, Baalbeket, mi is 
megtekintettük. A 7000 
lakosú helység Beiruttól 85 
kilométerre, a tengerszint 
felett 1150 méterre fekszik, 
a Libanon és az Anti- 
Libanon hegység közötti 
csodálatos völgyben. El
indulásunk előtt vendég
látóink figyelmeztettek, 
hogy kabátot, vagy puló
vert mindenki vigyen ma
gával, mert a  Bekaa völgy 
éghajlata nagyon hűvös. 
Az autóút elég nehéz volt 
számomra, mivel a sok 
hajtűkanyart, szerpentint 
nehezen viselem el. Itt pe
dig bőségesen akadt belőle.

Baalbeket a föníciaiak 
alapították, az időszámítá
sunk előtti II. évszázad
ban. A görög korszakban a 
várost Heliopolisznak — a 
nap városának hívták. A 
történészek, az archeológu
sok szerint az első templo
mot az asszír-föníciai iste

nek tiszteletére építették. 
Ha a baalbeki templomok 
romjait vizsgálja az em
ber, felismerheti bennük a 
föníciai, az asszír és a Pa
lesztinái kultusz jellegze
tességeit. A rómaiak is 
hatalmas templomokat épí
tettek itt.

Baalbek csodálatos él
ményt nyújt látogatóinak. 
Az első, ami a szentélyek
ben lévő nézőt megragadja, 
a templomok óriási mérete, 
amely, arányosságuk szép
ségével párosul. Megkapja 
a látogatót az is, hogy 
ezek a templomok a ter
mészettel szinte teljes egy
séget alkotnak. Az oszlo
pokra, a hatalmas kövekre 
az évszázadok folyamán 
rárakódott patina, — az el- 
pusztíthatatlanságot idézi.

A szentély bejáratánál 
van a mintegy 50 méter 
széles oszlopos előcsarnok, 
s ezután következik az 
úgynevezett hatszögletű 
udvar. Az udvar északi ré
szén lépcső vezet a  fal 
tetejére. Itt látható a heilo- 
poliszi Jupiter dombor
műve. A falról nézve szép 
látványt nyújt az óriási 
szentély 114 méter hosszú, 
102 méter széles rózsaszín 
asszuáni gránitból készült, 
oszlopok által határolt 
nagy udvara. E mennye- 
zetes oszlopsor helyén ál
lították fel egykor a ró
maiak a 240 római isten és 
istennő szobrát. Az udvar 
közepén áldozati oltár lát

ható, ismeretlen rendelte
tésű építményekkel. Az ol
tárt két nagy medence ve
szi körül. A medencék ol
dalait egykor szép farag- 
ványok díszítették.

A csodálatos, szép udvar 
végén áll a Jupiter temp
lom, amely 20 méter magas 
mesterségesen emelt domb
ra épült. Eredetileg a hom
lokzati részen tíz, olda
lain tizenkilenc-tizenkilenc, 
egyenként húsz méter ma
gas oszlop díszítette. A 
templom déli részén év
századok viharait leküzdve, 
hat oszlop még ma is áll. 
Hosszú percekig néztük 
ezeket a hatalmas oszlopo
kat, amelyek büszkén hir
detik a római építészet 
nagyszerűségét. A dombot, 
amelyre a templom épült, 
három óriás kőtömb bo
rítja.. A köyek hossza 19 
méter, magassága 4,5 mé
ter, vastagsága 3,75 méter. 
E méretek képet adnak 
arról, hogy a hatalmas

A  b e iru ti  G yörgy szálló

A Je ita -i fö ld  a la t t i  tó

szentély felépítéséhez mek
kora köveket használtak.

Megtekintettük Bacchus 
templomát is, amely a leg
jobban dacolt az évszáza
dokkal. A templomhoz ha
talmas lépcsők vezetnek. 
A monumentális bejáratot 
Bacchus motívum díszíti. 
Megnéztük még a fellegvár 
kijáratánál lévő köralakú 
Vénusz-templomot is, 8 
méter magas oszlopaival. 
A templomnak van egy 
érdekessége: 1159-ben erős 
földrengés rázta meg Baal
beket. A Vénusz-templom 
egyik oszlopa akkor neki
dőlt a templom falának, s 
nyolc évszázad után még 
ma is így áll.

E csodálatos környezet
ben, az egykori Bacchus- 
templomban, a Jupiter- 
templom gigászi lépcsőjén 
rendezik meg minden év
ben a híres baalbeki nenv 
zetközi fesztivált. A világ . 
minden fájáról hívnak mer I

(Folytatása a 10. oldalon) , .
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erre zenekarokat, színházi, 
opera- és balettegyüttese
ket. Nagyon sajnáltuk, 
hogy ennek a  fesztiválnak 
már nem lehettünk szem
tanúi.

Visszafelé még megáll
tunk Bejrutban annál a 
kőfejtőnél, ahol a világ 
legnagyobb, ember által 
kifaragott épületköve lát
ható. A kő méretei min
dennél többet mondanak: 
magassága 4,2, szélessége 
4,8, a hosszúsága pedig
21,5 méter. A kő súlyát 
1084 tonnára becsülik. A 
nép a termékenység kövé
nek nevezi. E kőkolosszus 
láttán azokra az emberekre 
gondoltam, akik e köveket 
a heliopoliszi szentélybe 
szállították. Egy ilyen kő 
elszállításához abban az 
időben állítólag több mint 
40 000 emberre volt szük
ség.

A baalbeki kirándulás 
után bizony jól esett a 
Litva hajó szakácsainak 
főztje, — meg az éjszakai 
pihenés is.

Vendéglátóink másnap 
reggel közölték, hogy Rasid 
Karame, libanoni minisz
terelnök fogadja a világta

lálkozó résztvevőit. A mi
niszterelnöki palotához jó 
félóráig tartott az út. A 
miniszterelnökségen úgy 
látszik nem volt megfelelő 
méretű helyiség, ezért a 
sajtóértekezletet a  lépcső
házban tartották meg. A 
környezet miatt a hangulat 
nem  volt a legjobb. Sozan 
megsértődtek, amikor meg
látták, hogy a miniszterel
nök a lépcsőházban a  har
madik lépcsőfokon állva 
ta rt  számunkra sajtótájé
koztatót. Az újságírók 
többsége kitódult az épü
letből, és gyönyörködött az 
épületet körülvevő pompás 
park  fáiban, tarka virágai
ban. Akik nem adtak a 
formaságokra, azok jó- 
néhány kérdést tettek fel a 
miniszterelnöknek. Az
egyik uruguay-i újságíró 
megkérdezte a miniszter- 
elnököt: hogyan egyeztet
hető ősze Libanon semle
gesség! politikájával az a 
tény, hogy vizein például a 
Litvával egyidejűleg a lei- 
kötőben az amerikai flotta 
hadihajói tartózkodnak. 
Karame azt válaszolta, 
hogy ez szokásos látogatás, 
amelyet a libanoni hatósá
gok engedélyeztek, s — úgy
mond — az a tény, hogy

amerikai hadihajó és a 
Látva egyidejűleg horgo
nyoz a beiruti kikötőben, a 
semlegesség legjobb bizo
nyítéka. „Egyébként — 
mondotta Karame — úgy 
gondolom, hogy a sajtó
ban kinyomtatott szó sok
kal hatásosabb a katonai 
fegyvernél.”

Arra a kérdésre vála
szolva: hogyan viszonyai 
Libanon a Földközi-tenger 
atommentes övezetté nyil
vánításának kérdéséhez, a 
miniszterelnök kijelentette: 
a libanoni kormány ra
gaszkodik ahhoz a politiká
hoz, hogy nem vesz részt a 
hidegháborúban. Ebből ki
indulva, arra törekszik, 
hogy elkerülje mind a hi
deg, mind a melegháború 
következményeit. A moszk
vai részleges atomcsend- 
egyezmény aláírásának je
lentőségéről szólva hang
súlyozta, hogy „a moszkvai 
egyezmény, amely bár kez
deti, korlátozott intézkedés, 
minden ország számára 
megnyitotta a reménység 
útját ahhoz, hogy eljön az 
idő, amikor azt az energiát, 
amelyet most katonai cé
lokra fordítanak, csak az 
emberiség boldogulására 
fogják hasznosítani.”

A  sajtótájékoztató után a 
Litva hajó utasai szétszé
ledtek. Ajándékokat, em
léktárgyakat siettek vásá
rolni. Közeledett a búcsú 
órája. Libanoni barátaink 
tiszteletére а III. Űjságíró 
Világtalálkozó rendezősége 
fogadást adott a hajón. Éj
félig, a hajó indulásáig, 
meleg baráti légkörben 
együtt táncoltak, énekeltek 
a hajó utasai a kedves liba
noni vendégekkel. Az új 
barátok és ismerősök — 
régi barátként, régi isme
rősként búcsúztak egymás
tól. A parton integető liba
noni barátaink között ott 
volt Georges Bitar, a Li
banoni Külföldi Sajtószer
vezet elnöke is. Az ő szavai 
jutottak eszembe, miköz
ben a hajónk orra lassan a 
nyílt tenger felé fordult: 
„Így kell helyesen megkö
zelíteniük az élet kérdéseit 
a jóindulatú embereknek, 
így kell megtárgyalniok a 
vitás kérdéseket. . .  A béke 
ügye azt követeli —, hogy 
modus vivendit találjunk 
és megegyezésre jussunk. 
Ellentétes vélemények 
megvitatása akkor előnyös, 
ha világít, de nem csinál 
tüzet.”

M. G.

HELYREÁLLÍTOTT m ű e m l é k k e l  g a z d a g o d t u n k
Balatonfüzfő község közepén, a  ka

tolikus templom háta mögött, fenyő
fákkal körülvett kis templomrom 
omladozott. Évszázadokon keresztül 
pusztult a  most műemléknek, nyil
vánított építmény, amíg megvédésé
re sor nem került.

A Balaton keleti partvidékén, a 
középkorban négy község sorakozott 
egymás mellett: Máma, Szandró, 
Csittény és Kensa. Ezeket a községe
ket még I. István adta a veszprém- 
vöilgyi apácáiknak. Közülük Máma, 
Szandró (Sándor) és Csittény elpusz
tult a török s a  kuruc idők alatt, csak 
a nevük maradt fenn, dűlőneveik 
alakjában, Kensa község helyén a

mai Balatonkenese áll. A Balatonfűz- 
fő helyén állott Máma községet 1109- 
ban m ár villa Máma néven emlege
tik. Elpusztulásának pontos ideje is
meretlen, de valószínű — a feltáró 
régész véleménye szerint, — hogy a 
XVIII. század elején, a Balaton kör
nyéki kuruc-labanc harcok idején 
pusztult el. A vályogból készült job
bágyházaknak ma már nyoma sincs, 
a kis kőből épített templom düledező 
romjai azonban évszázadokon ke
resztül dacoltak az idővel. A hajója 
hosszúkás négyszög, a déli oldalon 
van a bejárat és két keskeny tölcsér- 
bélleletű ablaka van. Dr. Damay Bé
la 1934-ben kiadott balatoni útika

lauzában még azt írta: „Mind a hajó, 
mind a szentély falai még épek, 
ezért könnyen restaurálható volna.” 
Éppen 30 évig kellett várni, amíg ez 
a terv megvalósult, de a Balaton kör
nyéki műemlékek helyreállítása, so
rán ez is megtörtént. Falait lecemen- 
tezték, a szentély tetőt kapott, abla
kait kiegészítették. A sekrestye padló
ja részben előkerült a feltárásnál, 
védelmére a  sekrestye is féltetőt ka
pott.

A napokban az Országos Műemlé
ki Felügyelőség vezetőjének jelenlé
tében vette át a Veszprém megyei 
Idegenforgalmi Hivatal további meg
őrzésre a szépen megvédett romocs- 
Icát. Koppány Tibor építészmérnök 
terved szerint történt a helyreállítás, 
a régészeti feltárást S. Ceglédi Ilona 
végezte, az építési 'munkákat pedig 
az Országos Műemléki Felügyelőség 
sümegi építésvezetőségének dolgozói. 
Ezzel a Ballaton keleti részién fekvő 
műemlékek legszélső épülete is most 
már megvédve néz szembe az újabb 
évszázadokkal. Kedves színfoltja lesz 
majd a Balaton környéki üdülők 
kirándulásainak.

Falára rövidesen felkerül a  mutató 
tábla, rajta a következő szöveggel: 
„Műemlék. Máma falu temploma, a 
XIII. sz.-ban épült, ‘ elpusztult a 
XVIII. sz.-ban.

Zákonyi Ferenc



Egész éjjel ömlött az eső. Ügy verte az abla
kot, hogy álmomból többször is felébresztett. 
Csikorogtak a szélben az utcai lámpák és fül
sértőén fékeztek a sarat fröcskölő autók.

Délelőtt borús volt az ég, a felhők a ház
tetőig lógtak, amikor kora délután elindult az 
autóbusz. Tatabánya után, Környénél, az árok 
szélén, a felszántott földeken fehér, gyanús 
foltok — és amikor Várgesztesen megálltunk, 
lucskos, puha hó borított mindent.

Éjjel hatalmas szélvihar vonult végig a tá
jon, hirtelen lehűlt az idő és ami Budapesten 
eső volt, itt hó alakijában mutatkozott be.

Még az este nekivágtunk a hegynek, s az 
élmény megérte a fáradságot. A hóborított 
utak fölött lugasként borultak össze a fák. 
A hirtelen hidegben az átázott ágak, levelek, 
a színes bogyók megfagytak és a finom jég, 
a legművészibb faragónál szebben vonta be 
üvegburkolattal az erdőt. A rendkívüli súly
tól az ágak meghajoltak, a kisebbek gép
puskaszerű, a vastagabbak ágyulövésre emlé
keztető dörrenéssel, recsegve, ropogva hasad
tak szét. A törött ágak halmaza úgy nézett ki, 
mintha nagy vihar pusztított volna.

Mint a legszebb borostyánba foglalt ékszert 
borította a csillogó jég, a zöld levelekre fa
gyott csipkebogyót, a bágyadtpiros galago
nyát. A zseblámpák fényében a fákon csil
logtak a jégcsapok, háttérben komor felhők 
és fehér szőnyeg adták a díszletet.

Süppedtünk a friss, puha hóban, miközben 
a felhőből hulló ,.dara” megolvadva folyt az 
arcunkon, és újabb zománccal vonta be a re
csegve, ropogva tiltakozó erdőt.

Másnap lassú esőben, más oldalról másztuk 
meg a hegyet. A bokáig érő sárban kedvetle
nül indultunk el, de lassan fehérré vált a kör
nyék. A gerincre vezető völgyből kiérve, szo
morúan szemléltük az erdőt, a kettéhasadt fá
kat, a szilánkká törött ágakat és — hiába, 
ilyen az ember — gyönyörködtünk a most 
már nappali fényben ragyogó, jégkristállyal 
borított bokrok és a földig hajló ijvegfák 
mesekönyvbe kívánkozó csodája előtt.

Felébredt a szél, és bizony el-el kellett ug
ranunk a recsegve leomló faágak elől.

Lefelé az erdésszel találkoztunk, a kárt jött 
felbecsülni és csodálkozott, hogy ilyen ítélet
időben a hegyen járunk.

Erős József



Irta: dr. Papa Miklós

Mire elértük n Dunát, 
már nagy út állt mögöt
tünk . . .

Akkorra már bejártuk 
a Zselic erdős dombjait, s 
átkeltünk a Hegyháton So
mogybái Baranyába; a Kis 
Kán község fölött kitárult 
előttünk a Mecsek hosszú 
vonulata, s azt végiggyalo
goltuk nyugattól keletig, 
teljes hosszában ; Mecsek- 
nádasdnál a Geresdi-hátság 
mély völgyektől szabdalt 
erdősége fogadott magába, 
hogy utána a felejthetetlen 
bájú Tolnai dombvidéken 
folytassuk utunkat; a szek
szárdi szőlőhegyekről már 
jól láttuk a Dunát kísérő 
széles ártéri erdőt, mely el
fedte a folyót, kutató te
kintetünk elől; leereszked
tünk a dombokról és be
barangoltuk a Sárköz lige
tes — vizenyős tájait és 
gazdag népművészetű fal- 
vait; megnéztük a Gemenci 
erdőt és végigkísértük a 
Siót vadregényes alsó sza
kaszán, a torkolatáig . ..

így értük el hosszú ván
dorlás, többszáz kilométe
res gyalogút után a Duna 
part já t . . .

*

Amit Somogy — Baranya 
— Tolna dombvidékein ta
láltunk. az a táji szépség 
nem volt újszerű részünkre. 
A nagy erdőségek, a völ
gyek mélyén szaladó pata
kok és bővizű forrásaik, a 
szép kilátópontok: a hegy
vidékre emlékeztettek. 
Ezért egy-kettőre otthono
san éreztük magunkat.

De az előttünk álló út, 
a Duna—Tisza köze az 
más! Itt már egészen más 
jellegű a vidék. A szélén; 
a Duna mindkét partját kí
sérő ártéri erdők. Beljebb: 
szikes tavak és füves pusz
ták, turjánok és homokbuc
kák . . .  Be tudja-e majd fo
gadni hegyekben formáló

dott természetszemléletünk 
az új tájak új és szokatlan 
szépségeit? *

Bátaszék magasságában 
keltünk át a Dunán. A Ge
menci erdő déli folytatását 
képező ártéri erdőség itt 
mintegy 8 km szélesen kí
séri a folyót. Ezen húzódik 
keresztül az a hatalmas töl
tés, amelyen a műút és a 
vasút halad a bajai híd 
felé. A gyalogosnak is ezt

kell követnie. Hasztalan 
kíséreljük meg másutt á t
hatolni az erdőn: csakha
mar visszatérésre kénysze
rít egy-egy elöntött rész, 
vagy vízzel telt holtág. Itt 
léptük át Bács megye hatá
rát is, mely átnyúlik a Du
nán. A negyedik megyében 
halad immár a nagy gya
logút.

A bajai hídról kibonta
kozik a város szép fekvése; 
még inkább a Türr István 
kilátóról, mely a túlparton 
egy félszigetszerű nyúlvány 
végén áll. Víz és erdő. Erdő

és víz. Milyen egyszerű ele
mekből alkotta a természet 
ezt a festői tájat! De festői 
az.is, amit az ember alko
tott a tájban . . .  A városka 
főtere közvetlen a vízpar
ton van; a Kamarás-Duna 
mellett, mely a főágból mé
lyen bekanyarodik és nagy 
szigetet ölel körül. Szép 
délutánt töltöttünk itt, a 
folyóparton, a Petőfi szige
ten, a Déry kertben sétál
gatva. s a szép műemlékek

kel es a múzeum gazdag 
településtörténeti és nép
rajzi gyűjteményeivel is
merkedve.

Eredetileg úgy terveztük, 
hogy Baja és Szeged között 
szeljük át a két folyam kö
zét. A legrövidebb úton. De 
menetközben annyi újat, 
szépet, érdekeset hallot
tunk a vidékről, hogy a 
tervezett útvonalat meg
hosszabbítottuk. Ezért nem 
keletnek fordultunk, ha
nem észak felé vettük 
utunkat, a Duna mentén. A 
falvak itt jóval beljebb 
fekszenek, s éjszakai szál
lásért mélyen be kellett 
kanyarodnunk. A kitérők
től eltekintve, a gáton vitt 
az utunk. A gát magas töl
tését virágszőnyeg borí
totta. Balról az ártéri erdő 
kísérte. Több helyütt széles 
belső vízfolyások igyekez
tek a folyam felé. Vizüket 
— ha a Duna megárad — 
szivattyúművek emelik át 
a töltésen. Az első nagyobb 
csatorna Ersekcsanádnál

Sükösd  határában

keresztezte utunkat. Lige
tes fasor szegélyezte tölté
sek közé szon'tott partjait. 
Északi partját kiterjedt ná
das kísérte. Ezen kellett 
keresztülgázolnunk, hogy 
elérjük az „átkelőhelyet”, 
melyet egy fenekén vízzel 
telt, rozoga ladik képviselt; 
a ladikot lánccal, drótkötél
lel lehetett áthúzni az 
egyik partról a másikra; ha 
ugyan a drótkötél össze 
nem gabalyodott, amint 
velünk történt a víz kellős 
közepén ; keservesen ver
gődtünk vissza kiinduló
pontunkra, s a kötelet ki
egyengetve végre a túlolda
lon partra szánhattunk, 
így mentünk Sükösdre, a 
szállásunkra.

Egy másik nagy vízfolyás 
Fájsz alatt torkollik a Du
nába, a Vajas toroknál. Az 
erdő itt átcsap a töltés túl
oldalára is. A folyás in
nenső partján keskeny er
dei ösvény visz a torkolat 
felé. S a kis tisztást, me
lyen a szivattyútelep lakói
nak a kertje van, szép szál 
lucfenyők díszítik.

Szép ez a magas töltésen 
vezető út. A táj magányát 
csak helyenként szakítják 
meg a facsoportok közé 
bújt gátőrházak. S ha le
térünk a töltésről, a Duna 
parton kedves halásztanyá
kat találunk. Ilyen kité
rőkkel bukkanunk az ér
seki erdőben a vadász
házra, s a Fajszi erdőben 
az erdészházra is.

Azután félrehúzódik az 
erdő, kitárul a táj, s a két
százéves fajszi templom 
mesziről látható magas tor
nya jelzi mai szállásunkat.

Harmadik nap értünk 
Kalocsára. A három nap 
alatt a Duna főágát három
szor, ha láttuk. Eltakarta 
az ártéri erdő.

Kalocsa hajókikötőjénél 
búcsúztunk el a Dunától és 
Szeged felé vettük utun
kat, hogy találkozzunk a 
Tiszával. . . *

Kalocsától sem könnyű 
megválni. Műemlékei le- 
nyűgözőek. Székesegyházát 
még I. István alapította; 
többízben elpusztult és 
mindig újjáépült. Egyes 
ősi köveit befalazták a 
környező műemléképüle
tekbe (Kanonoki házak). 
Kétemeletes érseki palo
tája barokk műremek. A 
város és környéke gazdag

H alász ianya a  fa jsz i D una-parton



népművészeti hagyomá
nyokban is; e hagyomá
nyok őrzője és fenntartója 
a Népművészeti ház. A ka
locsai „író”, „pingáló” asz- 
szonyok messze földön hí
resek. Mintegy kétszáz kun 
népdalt is összegyűjtöttek 
a város környékén. És nem 
utolsó látványosság a Viski 
Károly Múzeum, értékes 
helytörténeti anyagával. 
(Viski kiváló néprajzi ku
tató volt; 1945-ben halt 
meg.)

Délután lesz, mire a vá
rosból továbbindulunk.

A táj, melyen túránk hét 
napig haladni fog: a Kis
kunság déli része. Kalocsát 
széles sávban mélyfekvésű 
vizenyős terület övezi. Ezen 
kell majd átkelnünk, hogy 
elérjük a homokbuckák 
hosszú-hosszú vonulatát:

Körülötte a homokbuc
káknak

Se hossza se vége
— írja Petőfi a „Kutya- 
kaparó"-ról. A megénekelt 
öreg csárda itt van Kalo
csa határában, a dömötöri 
iskolánál, a 22-es km kőnél.

Utunk a „szállások” felé 
vezet. Először Negyvenszál
lást érjük, egy kis erdőcske 
és egy artézi kúttól táplált 
tavacska mellett. Innen 
szántóföldeken át jutunk a 
nagyon érdekes Halomszál
lásra. A  halom oldalát rész
ben erdő borítja, s félkör
ben vízfolyás övezi. Kes
keny pallón egyensúlyo
zunk át a széles csatorna 
fölött. A település szétszór
tan fekszik a magaslat kö
rül; néhány ház felkapasz
kodik a tetejére is; ahol 
magas, vasszerkezetű ki
látótorony áll.

Innen már látszik mai 
szállásunk, öregcsertő, me
lyet Kiscsertőn keresztül 
érünk el.

Mielőtt nyugovóra tér
nénk, társam még megörö

kít rajzmappaján néhány 
szép parasztbarokk házat.

Csendes esőben- indulunk 
másnap reggel az örjeg 
felé. Az örjeg egy hatal
mas kiterjedésű lecsapolt 
ősturján maradványa. Víz
folyások szelik keresztül ; 
partjukon — és a vízben is 
— sok virág. A kocsiút 
öreg fahidakon kel át a szé
les lecsapoló árkokon. Az 
árkok között dúsfüvű ned
ves rétek. A réteken lige
tek, facsoportok.

Az eső már elállt. Kisü
tött a nap. A nedves rétek 
valósággal gőzölögnek. A 
ködszerű párában sejtel
mes árnyakként bolyonga- 
nak a legelésző tehenek.

Éles füttyszó váltja fel a 
kolompok csendes muzsi
káját. Keskenyvágányú 
iparvasút viszi az örjeg pe
remén termelt tőzeget Ke
cel felé.

Átlépjük a kiskörös— 
bajai műutat, mely éles 
földrajzi határvonalon ha
lad: Egyik oldalán még az 
örjeg széle húzódik, a má
sikon már a homokbuckák 
emelkednek. Oldalát sző
lők, gyümölcsösök borítják. 
Üj-Polgárdi néhány szét
szórt háza között emelke
dünk a vonulatot borító 
erdő felé.

Az erdő szélén egy kis 
ház áll. Virágzó akácfák 
borulnak fölé. Ez a Tóni 
bácsi tanyája. Tóni bácsi 
már 70 éves elmúlt. Felesé
gével él itt az egykori prés
házból alakított házikóban. 
Az enyhe lejtőn szőlő dísz
ük, gyümölcsfákkal. A 
szőlő közepén hidegvizű 
kút. A ház előtt öreg diófa, 
a ház mögött kezdődik az 
erdő. A szélén van a méhes. 
Befuttatott nyitott kis ve
randa van a ház elejéhez 
ragasztva; benne pad, asz
tal.

Harangszóra értünk ide: 
Itt ebédeltünk. Megettük

amit a hátizsákban talál
tunk. Megittuk rá a Tóni 
bácsi borát. És hosszasan 
pihentünk. Élveztük a szép 
kilátást. Élveztük a vidék 
szelíd hangulatát.

Késő délután indultunk 
útnak. Néhány lépés csu
pán és már el is nyelte a 
két vándort a végeláthatat
lan buckaerdő.

Eleinte még meg-meg- 
szakadt, nagy tisztásokat 
ölelve körül. A tisztásokon 
szőlők, szántók sorakoztak. 
Itt-ott házak is. De mint
egy két órányi gyaloglás 
után bezárult az erdő, s 
egyre sűrűbbé, zártabbá, 
összefüggőbbé vált. Beér
tünk a Csalai erdőbe.

Sötétedik. Az út nagy ka
nyarulatokkal jobbra for
dul. Kutyaugatás jelzi, 
hogy közeledünk az erdész
házhoz. Magas fenyők kö
zött áll az egykori érseki 
vadászkastély. Most a ke
rületvezető erdész lakja. A 
fiatal házaspár nagy figye
lemmel gondoskodik ró
lunk. — Itt töltjük az éj
szakát. *

Kiskunhalastól délnyu
gatra, jó 10 kilométernyire 
mintegy 200 hold kiterje
désű nagy tó van; részint 
nádas, lészint nyílt víz bo
rítja. Ez a kunfehértói Fe
hér tó. Erre felé igyek
szünk. A távodság az er
dészháztól kb. 15 km. Ezt 
a 15 kilométert csaknem 
teljesen út nélkül kell meg
tennünk. Az utak mind ke
resztezik irányunkat. Ha 
szorgos kereséssel találunk 
is egy-egy délkeleti utat, 
néhány perc múlva már el
kanyarodik jobbra vagy 
balra. A fele távolságon a 
Vastaghegy emelkedik. Ez 
itt a legmagasabb pont: 151 
m. Tetején vesszerkezetű 
kilátótorony.

Megyünk dombra fel,

dombról le. A fáradtságot 
feledteti a vidék változa
tossága. Hol hatalmas, öreg 
nyárfacsoportok között ha
ladunk, hol szépen díszlő 
fekçtefenyô ültetvényben. 
Hol illatos, virágos akác
erdő borul fölénk, hol meg 
elnyel az embermagasságú 
borókás. Ha megszakad az 
erdő, a tisztásokon térdig 
járunk az árvalányhajban.

Ez hát az igazi bucka- 
erdő! Elhagyatott, vad vi
dék. Úttalan utakon hala
dunk. A tájolót nem lehet 
kiengedni a kézből. Sehol 
egy ember. Találkozunk 
egy magányosan kóborló 
lóval. Kiáltozunk; gazdája 
nem jelentkezik. Találunk 
egy erdei cigánytanyát; 
kiáltozunk, nem válaszol 
senki. Innánk a kútjából; 
nincs rajta vödör.

Már egészen közel já
runk a tóhoz, midőn Figu
rás tanyán az erdésznétől 
megtudjuk, hogy jól vettük 
az irányt. Már csak egy 
keskeny erdőcsíkon kell 
keresztül haladnunk és 
előttünk a tó.

A Fehértó környékén 
ritka, különleges növények 
tenyésznek. Tervbevették 
védetté nyilvánítását. A 
szomszédos Kunfehértó 
község határában Árpád- 
kori temetőre bukkantak.

A tó partján néhány ki
sebb üdülő van. A strandot 
aznap nyitották meg.

Némi kitérővel Kiskun
halast is útbaejtjük. Erdő
foltok, szőlők, tanyák kö
zött tesszük meg a jó 10 
kilométernyi utat. Estefelé 
érjük el a várost. A szállo
dában szállunk meg.

A másnap délelőtti prog
ram a város megtekintése. 
Nagy kár lett volna elmu
lasztani! A Csipkeház kiál
lítása nagy látványosság. A 
halasi csipke európai hírű. 
Meghódította a fejedelmi 
udvarokat is. — A Thorma 
János festőművészről elne
vezett múzeum régészeti 
gyűjteménye a város múlt
ját tárja elénk: már a csi
szolatlan kőkorszakban is 
élt itt ember. — A város 
szélén egy szárnyaszegett 
öreg szélmalom őrködik a 
lapos dombtetőn . . .

Halas szinte középütt 
fekszik; csaknem egyforma 
távolságra mindkét folyó
tól. A mi Duna—Tisza közi 
túránknak is a középpont
jában van. Itt most meg
szakad az út, végetér a ta
vaszi útszakasz, ősszel foly
tatjuk tovább. . .

(Folyt, köv.)
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C S E R H  Á T I

Ipoly ta m é c i táj

T Á J A K O N

gyűjtötte össze nagy gonddal és sze
retettel. Ezt a múzeumot azért is ér
demes felkeresni, mert a nógrádi 
lá.i és nép igen sok ritka és értékes 
néprajzi emlékét is őrzi. Balassagyar
matnál le is értünk a 'Nógrádi-me
dence aljára, melyen az Ipoly ka
nyarog, egyenletes síksággá simítva 
árterületét. A dunai torkolatához kö
zelgő folyócskának itt alig van esése, 
bóbiskoló füzekkel szegett kanyaru
lataiban szinte állni látszik a víz, 
partjának nyers-zöld rétjein apró 
falucskák sorakoznak egymás tő- 
szomszédságában.

Az Ipoly szalagjára fűzött falvak 
sorából két város emelkedik ki, Ba
lassagyarmat és Szécsény. „Az egész 
város felett némaság lengett” — je
gyezte fel Petőfi 1815 tavaszán Gyar
matról, ahol „az igen szép megyehá
zát” és az épp akkor épülő „rop
pant börtönt” nézte meg; nyilván 
úgy is, mint a nógrádi dzsentri-élet 
szimbólumait, Balassagyarmatot az
óta is a csönd jellemzi, noha régebbi 
múltja nem' nélkülözte a mozgal
masságot.

Gyarmat már a koraközépkorban 
fontos őrhely, s a XIII, század tói 
fogva gyakran tartja falai között

R Cserhát belsejéből északnak 
vezető utak mind az Ipoly 
völgyébe ereszkednek le. 
Ezek közül az egyik legje
lentősebb Aszód és Balassa
gyarmat között szeli át a 

tájat. A halmokat kerülgető, hullá
mosán emelkedő-lejtő gyarmati or
szágút be sokszor látta a székváros 
felé kocsikázó Mikszáthot, amikor 
meherai udvarlásából hazafelé igye
kezett a fiatal megyei esküdt. Főnö
kének, későbbi apósának, Mauks 
Mátyás főbírónak mohorai udvar
háza kedves nyári tanyája volt ké
sőbb is az írónak, a kert védetté 
nyilvánított óriási gesztenyefája 
alatt sokszor anekdotázgatott, pipája 
bodor füstjébe merülten, s itt szü
lettek meg lelkében a Jó palócok fe
lejthetetlen figurái is,

A szomszédos Csesztvén egy má
sik öreg fa Madách nyomára vezet 
Az egykori Madáeh-kuria előkertjé- 
nek hársa alatt borongott az embe
riség sorsán és jövőjén a csesztvei 
földesúr, hogy a lombok árnyába 
takart malomkőasztalon elkezdje az
tán írni Az ember tragédiáját.

A Cserhát nyugati szegélyén, Hor- 
pácson, ismét Mikszáthtal találko-

A  b a la s s a g y a rm a ti  P a ló c  M ú z e u m

zunk, hajdani kúriájának oszlopos 
tornácán. Erről a magas ámbitusról 
nézegette esténként elmerülve a 
nagyoroszi síkság fölé emelkedő dré
gelyi várromot és „a naplementével 
bíborfénybe borult diósjenői szép 
hegyeket” —, ahogy hitvese vissza
emlékezéseiben feljegyezte. Régi 
dolgozószobája ma községi könyvtár, 
hol a horpácsi jó palócok olvasgat
nak, annyi remekmű keletkezési he
lyén.

A horpácsi kastély is őriz' néhány 
Mikszáth-relikviát, de Nógrád két 
halhatatlan író-fiának emléktárgyait 
a balassagyarmati Palóc Múzeum

gyűléseit a nemesi vármegye. Az 
Anjouk korában kiváltságos vásár
hely, később megerősített mezővá
ros, de 1640-ben úgy felégeti a török, 
hogy nyoma is alig marad. Csak 
1690 után kezd újra épülni és lassan 
benépesedni. Az Ipoly vonalán őr
ködő várának kisebb kőhalmaz jelzi 
csak nyomát a Bástya utca egyik há
zának udvarán, az egykori vár- 
megyeháza pedig csendes szeretet- 
ház, amióta a pezsgő életű Salgótar
ján lett az ősi Nógrád székhelye. 
Hogy azonban a magyar irodalmat 
milyen erős szálak fűzik Balassa
gyarmathoz. azt két márványtábla
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jelzi a megyeház ialán. „Mikszáth 
Kálmán az itt töltött rövid hivatal- 
nokoskodás után indult a ma
gasba . . . ” — hirdeti az egyik, míg 
a másik Madáchra emlékeztet: „Nóg- 
rád megye halhatatlan fia, Az ember 
tragédiájának világhírű írója 1841 — 
1848. évig vármegyei szolgálatot tel
jesített . . Madách a feleségével. 
Fráter Erzsikével, Mikszáth pedig a 
dzsentri vármegye világával ismer
kedett meg a hatalmas, neoklasz- 
szikus épület métervastag falai kö
zött.

Ha Balassagyarmat a nógrádi pa
lócok fővárosa, akkor az ugyancsak 
Ipoly-menti Szécsény a palócok 
piaca. Fontos utak csomópontjában 
fekszik, s elhelyezkedése minden 
korban megszabta szerepét, megha
tározta sorsát. Békés századokban a 
kereskedelmet bonyolította le a felső 
vidék és az ország középső része kö
zött, háborús időkben viszont az 
átvonuló hadseregek prédálásait 
nyögte. Jómódú mezőváros volt, 
amikor 1552-ben, Drégely eleste 
után, török kézre jutott, de az ozmán 
is felismerte a tájak összekötő sze
repét, jól megerősítette, szandzsák- 
bégi székhellyé tette, hadászati köz

épülésekor, 1350 táján volt. A sek
restye gótikus csillagbordázatát 
egyetlen nyolcszögű oszlop tartja, 
az oszlopfőn a négy evangélista ki
faragott fejét .még a török csáká
nyozta le, amikor az 1500-as évek 
derekán fürdővé alakította át a he
lyiséget. A sekrestye fölötti orató
rium boltozata, pillérei, gyámkövei 
a XIV. századbeli magyar építészet 
ritka szép emlékei.

Szécsény ma ismét piac-város, 
emellett Észak-Magyarország jeles 
állattenyésztő központja. A magyar
tarka szarvasmarha egyik jellegzetes 
változatát, az Ipoly-völgyi tájfajtát 
itt alakították ki. A városka házi
ipari szövetkezete, népművészeti 
formakincsünk palóc díszítő ele
meit hasznosítja szőttesein, szádáin, 
csipkéin, szőnyegein. Ezek • a nép- 
művészeti műtárgyak a városkában 
megforduló turisták figyelmének és 
érdeklődéseinek is központjában ál
lanak.

Nógrád legészakibb csücskében, a 
kis Ipolytarnóc világraszóló földtani 
és őslénytani leleteket őriz. Olyan 
természeti emlékeket, melyekből re
konstruálni lehet a sokmillió évvel 
ezelőtti életet. Hogy valamikor az

ponttá. A Drégely—Szécsény—Fülek 
vonalról intézték ezután rendszeres 
támadásaikat a felvidéki bányaváro
sok ellen. A szakadatlan csatározá
sok, táborozások, seregjárások Szé
csény lakosságát is menekülésre 
kényszerítették, alig volt magyar 
lakója, amikor Sobiesky János, len
gyel király 1683-ban felszabadította.

A mai Szécsényben a várbástya 
maradványai, a barokk tűztorony, a 
várfalakra épült XVII. századbeli 
kastély, a XIV. századi gótikus fe
rences templom és kolostor sokat 
őriz a múlt levegőjéből. A templom 
szentélye ma is olyan, mint meg

ősi Földközi-tenger hullámzott a táj 
fölött, annak kétségbevonhatatlan 
tárgyi bizonyítéka az a többezer 
cápafog, amely az ipolytarnóci víz
mosások kagylókat, csigákat, korái
tokat rejtő homokjából előkerült. 
Hogy 15—20 millió évvel ezelőtt tró
pusi növényzet burjánzott ezen a 
vidéken, azt babérfák, cédrusok, 
liliomfák és pálmák megkövült le
velei, virágai, szármaradványai bi
zonyítják. Ügy fedte be és őrizte 
meg őket mindmáig a rájuktc.'ült 
vulkáni hamu, hogy a leveleken a 
legfinomabb erezet is épenmaradt.

M ad á c h  s z o b ra  B a la s s a g y a rm a to n

A vulkáni fedőréteg alól nap
világra került megkövesedett ho
mokpadokba mélyedve, a trópusi nö
vényekkel azonos korú ősállatok — 
masztodonok, orrszarvúak, gazellák 
elefántok, krokodilusok és külön
böző ősmadarak — lábnyomai, sőt 
egész csapásai maradtak fenn. Azok 
a vulkánok, melyeknek levegőből 
alászitáló pora-hamuja eltemette, 
megőrizte az ipolytarnóci ősvilágot, 
Salgótarján környékén működtek. 
Valószínűleg a Karancs kitörései bo
rították be törmelékükkel a vidéket, 
s konzerválták számunkra a tro
pikus flóra különleges maradvá
nyait, meg az ősormányosok tányér 
nagyságú lábnyomait. A Karancs 
72Э méter magas andezit kupolája 
ma is messze uralkodik a Cserhát 
hegy- és dombvilága fölött.

Az ősvilági élet ilyen összefoglaló 
képe egyedülálló a Földön. Az ipoly- 
tamóci kövület-lelőhely páratlan 
értékű, felbecsülhetetlen tudomá
nyos jelentőségű őslénytani emlék
telep, s majdan — megfelelő kon
zerválás után — a legnagyobb ide
genforgalmi vonzóereje lehet a nóg
rádi dombvidéknek.

Antalffy Gyula

P a ló c -h á z  a  b a la s s a g y a rm a ti  m ú z e u m 
b a n

Elhanyagoltan om ladozik az 
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A Svtaly Petr völgy látképe, háttérben 
a Közi hrbety  csúcsai

Spiiidleruv IMIyn, az. OriáshegyséR  
leglátogatottabb üdülőtelepe

A hatarallcpés megköny- 
nyítéeével mind több ma
gyar turista járja a cseh
szlovák hegyvidéket. Bizo
nyára szívesen fogadják ol
vasóink, ha egyik-másik 
hegyet ismertetjük.

Krkonose (Óriáshegység) 
— Eszak-Csehország leglá
togatottabb hegysége. Több 
mint 40 km hosszúságban 
húzódik. Meredek völgyek 
barázdálják, amelyekben 
elszórtan apró falvak és te
lepülések találhatók. Az 
Óriáshegység legélénkebb 
központja Spindleruv Mlÿn, 
ahonnan turistautak ágaz
nak el minden irányba.

Krkonose, Prágától 150 
km-re fekszik. A vendége
ket hotelek, panziók, mene
dékházak, drótkötélpályák, 
gondosan jelzett turistahá
zak, és sportlétesítmények 
várják. Mindenhová vasút 
és autóbusz összeköttetés 
vezet. A hegyi országuta
kon autóval 1300 méter ma
gasra lehet feljutni. Leg

magasabb csúcsa a Snezka, 
magassága több mint 1600 
m. A Krkonosében ered az 
Elba folyó.

A Magas-Tatra Észak- 
Szlovákiában a hegyi túrá
zók legkeresettebb helye. 
A nagy kiterjedésű hegy
oldalakon és völgyekben

elterülő legelők felett a 
gránit hegyóriások impo
záns tömege uralkodik. A 
Magas-Tátra legmagasabb 
csúcsa a Gerlachfalvi csúcs, 
2663 m. A Magas-Tátra a 
sport, illetve a gyalogtúrák 
kedvelőinek igazi paradi
csoma.

A tátrai nemzeti park

Szlovákia északi részén, a 
Kárpátok ívének közép
pontjában, szinte meglepe
tésszerűen emelkedik ki a 
Magas-Tátra bazalttömege, 
amely szépségével, termé
szeti gazdagságával vonzza

Л  Z ö ld  t a v a t  é s  a  m e n e d é k  h á z a t  c s a k  n e 
h e z e b b  t ú r á v a l  l e h e t  e l é r n i



a látogatót. A turista i t t  
válogathat az őserdő ko
morsága, a  vízeséses hegyi
patak, a vadon élő állatok
kal teli völgyek, b izarr 
szépségű szirtek  és örök hó
val fedett csúcsok között.

A M agas-Tátra azonban 
elsősorban azzal csábítja a 
látogatókat, hogy a fárad t 
idegzetű em ber, aki egyre 
inkább vágyik a  szűz te r
mészet, a csend és a nyu
galom, az erdők megnyug
tató üdesége és a tiszta 
hegyi levegő után, ezt m ind 
m egtalálja itt.

Éppen 15 éve, hogy a 
M agas-Tátrában megte
rem tették Közép-Európa 
első nagy nem zeti parkját, 
illetve a  tudom ányos elő
feltételeket ahhoz, hogy a 
term észet alkotásait meg
óvják és zavarta lan  fejlő
dését biztosítsák.

A nem zeti park  70 000 
hektárnyi terü leten  fekszik 
és a  T á tra  nyugati részét 
egészen annak  alsó hatá
ráig és a  Bélai-Tátrátói 
egészen a Szepesi Maguráig 
m agában foglalja.

A M agas-Tátra látogatói 
a nem zeti parkban  feledhe
tetlen élm ényeket szerez
hetnek. A tá tra i völgyek
ben. 1300-nál is többféle 
hajszáledényes virágzó nö
vényt és páfrányfélét ta lá l

nak. A fatörzsű növények 
közül a legism ertebb a cir
bolyafenyő, a növények kö
zül nagy területen ta lálható  
havasi gyopár, az encián, a 
Heuffel-sáfrány, am ely ta
vasszal a T átra  a la tti rétek 
első dísze. Az alpesi kö
körcsin — a  növények 
egyéb ritka  fajaival — ko
moly élm ényt n y ú jt a nö
vénybarátok szám ára. R it
kák a kárpáti endem ikus 
növények is, am elyek 
csakis i t t  fordulnak elő, és 
az alpesi flóra egyes fa jtá it 
is csak itt lehet felfedezni.

A nemzeti parkban  te tt 
sé ták  izgalmas pillanatai, 
am ikor zergék illannak 
előttünk. M integy ezer 
ilyen kecses á llat é l itt. de 
nem  ritkán látható  az óva
tos m orm ota is.

A Tátrában több, m in t 
húsz gyönyörű medve, vagy 
harm inc hiúz, tíz farkas, 
vadm acska, nyest és más 
apró  vad él.

A tátrai nem zeti park  
a flóra, a  geobotanika, a 
fauna, a zoogeográfia szem
pontjából még világ- 
viszonylatban is jelentős 
terü let.

A lapításának 15. évfor
dulója alkalm ából új te r
m észetvédelmi irányelvek 
biztosítják az egész tá j bio
lógiai, vízgazdálkodási és 
esztétikai' harm óniáját.

DCiráfultt / nái,  
spürt il ál,
télen-nyáron, 
minden időben 
védi a bőrét 
a

arc- és
bőrápolókrém



í j  útvonalak, kedvező árak 

1%3. évi
külföldi cseretúrákon

Lezárultaik az 1964. évi nem zetközi cseretúrák . Közel 
800 szervezett term észetbarát v e tt részt a M agyar Ter
m észetbarát Szövetség á ltal szervezett tu rista  u takon a 
Német Demokratikus K öztársaságban. Lengyelország
ban, Csehszlovákiában és B ulgáriában.

A MTSZ külföldi tú rá in ak  — több oknál fogva — 
nagy népszerűsége van.

Egyrészt az útvonalak szakszerű  m egválogatása bizto
sítja  a  tu r is ta  élményeket, m ásrész t a b iztosíto tt szállás, 
étkeztetés mentesíti a tu r is tá t  az u tánjárástó l, s helyi 
túravezető á ll a csoport rendelkezésére, aki a  tú rák  le
vezetésében szakszerű seg ítséget ad.

Nem utolsó sorban em lítjü k  a  kedvezm ényes költsé
geket, m elyek elérhetővé tesz ik  a külföldi túrázást.

A MTSZ 1965. évre új ú tvonalakat biztosít a  magyar 
tu ris ták  részére. Az eddig jó l  bevált utakon k ívü l 7—8 
napos tú rá t szervez az A lacsony-Tátra — Szlovák P ara
dicsom — M agas-Tátra —  P rá g a  — K arlovy-V ary — 
Drezda — Szász-Svájc ú tvonalak ra , kedvező árakon.

Jövőre Prágában ta rtják  a  „SPARTAKIÁD” sport
ünnepélyt, melyet a P rágát é rin tő  túrázók is  m egtekint
hetnek.

A szövetség módot n y ú jt a  term észetbarát szakosztá
lyok, szövetségek részére egy-egy útvonal tú rá jának  
igénylésére, hogy a külföldi tú rán , a  m ár idehaza össze
szokott kollektíva vehessen részt. Az igényeket m ár be 
lehet n y ú jtan i a Magyar T erm észetbarát Szövetség csere
tú ra  szakbizottságához. (B udapest, V., Rosenberg házas
pár u. 1.)

A lábbiakban tájékoztatjuk olvasóinkat az 1965. évi 
külföldi túrákról.

7. Német Demokratikus Köztársaságba:
1. K eleti-tenger, 14 napos k in n  tartózkodás,
2. K eleti-tenger 7 nap, Szász-Svájc 7 nap.
3. Szász-Svájc, 12 nap kinntartózkodás,
4. Szász-Svájc, 7 nap k inntartózkodás,
5. T hüringia, 12 nap kinntartózkodás,
6. Harz-hegység, 14 nap kinntartózkodás.

77. Csehszlovákiába:
1. S ítú ra  II. 21—28-ig az A lacsony-Tátrába, 7 napos.
2. A lacsony- és M agas-Tátra tú ra , 10 napos,
3. K arlovy-V ary — Prága, Óriáshegység, 14 napos.
4. A lacsony-Tátra — Szlovák Paradicsom, 7 napos,
5. M agas-Tátra, gyakorlott tu r is tá k  részére, 7 napos,
6. P rága — Karlovy-Vary — M acoha-barlang,

(a „SPARTAKIÁD” m egtekintésével), 8 napos,
7. Lengyel-Tátra 6 nap — Csehszlovák-Tátra 6 nap.

III. Lengyelországba:
1. Varsó, lengyel tengerpart, K rakkó útvonal, 14 napos,
2. Varsó, lengyel tengerpart, Mazúri tavak K rakkó  út

vonal. 14 napos,
3. Varsó, lengyel tengerpart, Krakkó, Zakopane útvonal: 

hazautazás Poprádom keresztü l, 14 napos,
4. Lengyel-Tátra — Z akopane — Krakkó, 10 napos,
5. S ítú rák  február hóban a  Lengyel-Tátrában. a Gasien- 

czova-házban való tartózkodással, 10 napos.
Fenti tú rákon  kívül B u lgáriába  is szerveztünk túrát, 

gyakorlo tt turisták részére.
F elh ív juk  olvasóink figyelm ét, hogy a rész letes prog

ram ot az  időpontokkal és á ra k k a l decem ber végén a ter
m észetbarát szakosztályok és  kerületi (terü le ti) szövet
ségek m egkapják. A tú rá k ra  a  tagok a szakosztályokban 
jelentkezhetnek.

Balázs Nándor,
az M TSZ cseretú ra  sza k b izo ttsá g  vezetője
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IDŐJELZÉS 1965-RE

KIBONTAKOZÓBAN AZ EGÉSZ
SÉGESEBB AUTÖS ÉLETFORMA,

’ A KOMBINÁLT AUTÓS—-GYALO
GOS TURISZTIKA

A „TURISTA” nem keveset tett 
eddig is  annak érdekében, hogy a 
szám szerűleg is roham osan növekvő 
autósok tábo rá t meggyőzze: új élet
form ájukban kár csupán nézni, — 
lá tn i is érdemes. Vagyis a „csellen
gésen” és „száguldáson” kívül is van 
valami, am it előbb-utóbb minden 
au tósnak észre kell venn ie  s ez az, 
hogy az au tó  birtoklása, az  első örö
mök kissé kapkodó korszaka után, 
célszerűbb és  tervszerűbb progra
mok k ia lakítását igényli.

A m agángépkocsik eddigi m ennyi
sége is m á r azt jelenti, hogy a  csa
ládtagokat, illetve a férőképességet 
figyelem be véve, közel négyszázezer 
em ber, felnő tt és gyerm ek érdekelt 
az autós kirándulások, tú rák  tekin
tetében. S érdekelt abban  a  vonat
kozásban is, hogy miiként alakítják 
ki azt az új életform át, am it a  gép
kocsi birtoklása jelen,thet számukra. 
S ez a  jövőben még állandóan  növe
kedő szám  annyit is jelent, hogy 
nyolcvanezer m agángépkocsit figye
lem be véve és a szám okkal játsza
dozva, m inden hétvégén — mond
juk, hogy ebből harm incezer kocsi 
ilyen, meg olyan okból nem  mozog, 
bár tú lzo tt ez a  csökkentés — ötven
ezer kocsi indul k irándulásra, tú 
rá ra  hazai és külföldi tá jak ra . Ha 
m ár benne vagyunk a  szám játék
ban, tessék kiszám ítani, m ondjuk 
áprilistól szeptem ber végéig hány 
hétvége van, az t beszorozni az á lta 
lunk választo tt kerakszám m al, öt
venezerrel, hozzávetőlegesen is, du r
ván szám ítva, 1 m illiónál több kirán
dulási, tú rap rogram ot jelent.

Az autósok túlnyom órészt maguk 
választják  program jaikat, am i ko
rántsem  len n e  baj, ha ez a  választás 
választékosiságot is m utatna . Azt 
term észetesnek kell ta rtan i, hogy az 
autósok kivétel nélkül felkeresik  a 
Balatont, A Balatonion k ívü l a  nyári 
idényben, d e  a  tavaszi és  őszi időben 
is az ország többi kirándulóhelyére 
m ár nem  állítha tjuk  azt, hogy terv- 
szem ek az autósok útjai, A Duna
kanyart is legtöbben úgy keresik  fel. 
hogy éppen csak m egérkeznek 
V isegrádra vagy Esztergomba, m e
netközben gyönyörködnek az  elsu
hanó tá jb an  a  kecsiülésekről, aztán 
a  célhelyen parkolóhelyre vadász
nak, m ajd  m egkezdődik a  táplálko
zás, a  feketézés a  lehetőleg -— nem- 
messze-eszipresszóban — aztán  tu la j
donképpen m ár vissza is  lehet 
menni. Ezt az  új autótulajdonos sík
nál nem  szabiad zokon venni a  kez
deti időikben, hiszen esetleg  hosszú 
évekig valóban m int a legnagyobb 
cél lebegett egy egész család  elő tt s 
ennek elérését mégsem tek in thetjük

közömbösnek. Dehát, m in t az é le t
ben m indent, ezt is meg lehe t szok
ni, az autózás lélektanában is  eljön
nek a  hétköznapok.

Erre kell jobban felkészülniük 
azoknak, akik a hazai turisztikának, 
a belső vándorlásnak közvetlen vagy 
közvetett gazdái. Hazai autós prog
ramokat kell kidolgozni, ajánlani, 
kínálni s ezekben a programokban 
fel kell dolgozni hazánk autós szem
mel még fel nem fedezett, nem lá
togatott, mert nem ismert vagy ke
véssé köztudott tájait, kiránduló- 
helyeit, úticéljait. Amikből az  au tó
sok választhatnak. Ha nem  tud  róla, 
m ajdnem  azt m ondhatnánk, megy 
am erre  a  többi megy, vagy ami 
szokványosán divatos és ism ert.

S h a  bővül a  választék ism erete, 
színesebbek az élm ények is, m ert 
egy egész idényre szinte előre meg 
lehet tervezni az utakat, S ezekből 
nem  hiányozhatnak a kom binált 
autós-gyalogos kirándulások, túrák. 
Egészségesebbé kell tennünk  az 
autózást, az autós életform át.

A M agyar Autóklub, a  term észet
bará tok  autós szakosztályai és a 
T IT  'm ár eddig is szerveztek ilyen 
kom binált tú ráka t. A TIT az  Autó
k lubbal karöltve érdekesen próbál
kozott: a  tervezett tú ra  elő tt e lő 
adásban vagy Mimmel és képeikkel 
ta rk íto tt valóságos kis utazási anké
tokon ism ertette  a  k itűzö tt úticél 
tudnivalóit, tájleírásót, történelm i 
és egyéb érdekességeit. A m últ évi 
ta p asz ta la t azonban m eglepő volt: 
nem  m utatkozott olyan m értékű é r
deklődés, am it el lehete tt volna 
várni. Lehetséges, hogy nem  volt 
elég széleskörű ennek a  propagan
d á ja  és nem  ju to tt el m inden autós
hoz? Ez is  valószínű, m ert a  Miagyar 
A utóklub szinte alig  győzi önm aga 
növekedését az autósok száméhoz, 
igényeihez, a szolgáltatások sürgős
ségéhez képest. Rengeteg a tennivaló

m inden té ren , de hogy té m án k n á l I  
m arad junk , a  téli programiban is- ' 
m ét szerepelnek az autós-gyalogos 
tú rák  klubelőadásai, a TXT ism ét 
nekikészül az új idénynek, hogy k i
váló és tap asz ta lt előadóival és pá
ra tlan  film , d ia  és fotógyűjtem ényé- 
vel en n ek  a  szép célnak szo lgála
táb a  á llítsa  országos gépezetét.

1965-re te h á t nagy m ozgósítás v á r
ható  az au tósok között az egészsége
sebb au tó s életforma, az  au tós- 
gyalogos tu rizm us miniéi szélesebb 
körben való  ism ertetése és elfogad
ta tása  érdekében. Az a  tap asz ta la t, 
hogy példáu l a  Magyar A utók lub  
vidéki szervezetei — ilyenből m ár 
közel negyven, van az o rszágban  — 
nagyabb eredm énnyel tu d já k  a  kö
ré jük  tö m ö rü lt autósok egészsége
sebb é le tfo rm ájá t k ia lak ítan i, de 
B udapesten nehezebben é rh e tő  el 
ugyanez. Nos, ennek végére já rv a  
indul 1965. évben az érdekelt sa jtó 
ban, és h ír  szerin t a Televízióban is 
nagym értékű tájékoztató m u n k a  az 
autós-gyalogos kirándulásclk, túráik 
m egszerettetéséért. Bízunk banne, 
hogy m indnyájunk  öröm ére é s  az 
egészségesebb autós életf orm a k ia la 
kításának  eredm énye érdekében, si- 
keies lesz ez a  törekvés.

Szitnyai Jenő

AZ AUTÓKLUB DECEMBERI
m ü s o r n a p t ArAb ó l

7-én , h é tfő n  19 órakor: „ T o u r in g  íea * \  
Itá lia i k é p e s la p o k . Üti b e s zá m o ló  és  
tan ácsok  o la szo rszá g i autó tú rá k ró l.

11-én, p é n te k e n  18 órakor: T a p a sz ta la to k  
é s  a jö v ő  fe j lő d é s e  B udap est a u t ó s  k ö z 
le k e d é sé b e n . A nkét.

Előrejelzés 1965. januárra: 30-án, szómba*  
ton N em zetközi Autósbál a G ellért nagy
szálló ö sszes termeiben.
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2. Д magyar természetbarátok foglalkozás szerinti összetétele
Ármint m á r  lapunk f. év m á ju s i számában m egkezdtük a  m agyar term észetibarát 

mozgalom tagságának főbb a d a ta i t  összesítve ism e rte tn i — elemezve az  elért szerve
zési eredm ényeket és levonni n éh á n y  következtetést az adatok a lap já n  —, az aláb
biakban a  szervezett te rm észetbarátok  foglalkozás szerinti összetételének néhány 
összevontabb ismertetését ad ju k .

Az ad a to k a t ugyancsak a z  1963. évi érvényesítési jegyzékek a la p já n  állíto ttuk  
össze, illetve számítottuk ki.

A term észetbarátok szám a é s  százalékos a rá n y a  összevontabb egyéni foglalko
zási csoportjaik  szerint M agyarországon 1963-ban a  következő volt:

A  szervezett te rm észe tb ará to k

Foglalkozás eb b ő l ebből
összesen

férfi nő
összesen

fé rf i nő

M ezőgazdasági fizikai dolgozó 101 62 39 0,2 0,2 0,1
Ipáid 10433 6 411 4 022 16,7 19.9 13,3
Egyéb 3 510 1 6 9 0 1820 5,6 5,3 6,0
Ipari, kereskedelm i tanuló 2 500 2 1 3 4 366 4,0 6,6 1,2

M unkások  együtt 16 544 1 0 297 6 247 26,5 32,0 20,6

Igazgatási, gazdasági vezető 1254 1 0 1 8 236 2,0 3,2 0,8
Orvos, m érnök  és egyéb értelm iség i 5 308 3 588 1720 8,5 11,1 5,7
A dm inisztratív  alkalm azott 13126 3 963 9163 21,0 12,3 30,3
E gyéb nem  fiz ikai dolgozó 8707 4 7 8 7 3 920 13,9 14,8 13,0

A lkalm azottak  együtt 28395 13 356 15 039 45,4 41,4 49,8

A ktív keresők együtt 44939 23 653 21286 71,9 73,4 70,4
Inak tív  keresők  (nyugdíjasok) 991 534 457 1,6 1,7 1,5

K eresők  együtt 45 930 2 4 1 8 7 21743 73,5 75,1 71,9

Tanulók (egyet, halig, közép-ált. isk .) 13 999 7 947 6 052 22,4 24,6 20,0
H ázta rtásb e li és egyéb e lta r to tt 2530 93 2 437 4,1 0,3 8,1

E lta r to t ta k  együtt 16 529 8 040 8 489 26,5 24,9 28,1

Keresők és e lta r to tta k  együtt 62459 32 227 30 232 100,0 100,0 100,0

A M E G Y É K  S Z E R V E Z E T T  T E R M E S Z E T B A R A T A I N A K  MEGOSZLÁSA

A táb lázat adatai beszé
desen ad ják  a szervezési 
feladatokat, többek között 
pl. azt, hogy bizony m ég 
sok a tennivaló a mezőgaz
dasági m unkásság bevoná
sának  irányában a falusi 
sportkörök aktivizálásával, 
am ely csaknem  „fehér 
vo lt” a  szervezési té rké
pünkön. Ugyanígy fontos 
szervezési te rü le t még a 
m unkásság, az ipari ta n u 
lók és a diákság m inél 
nagyobb szám ú bevonása a 
term észetjáró  életbe. — E 
helyein ném  kívánunk fog
lalkozni a term észetjárás 
egészségügyi, kulturális, 
összefoglaltan sportpoliti
kai nagy jelentőségével! — 
ö rvende tes  a  zárt helyen, 
ülő foglalkozású adm i
n isz tra tív  alkalm azottak 
viszonylag magas aránya, 
am i ugyanakkor az összes 
alkalm azottaknak azonban 
csak kicsi töredékét je len ti 
(10 000 alkalm azottból
m indössze 198 fő).

T ehát az irodák dolgozói
n ak  szervezése is tovább  
fokozható, sőt igen fontos, 
m ert fizikai és á ltalában  
sportszerű mozgást csak k is 
szám ban végeznek közülük.

Az országban egyre n a 
gyobb szám ban, élő nyug
díjasok bevonását ebbe, a  
viszonylag kis költséget je 
lentő, de ugyanakkor a  kor
ra l legkevésbé összefüggő 
sportágba — nézetünk sze
r in t a nyugdíjasok szem
pontjából elsősorban — 

kedvező szervezési 
feladat lenne. Pl. 
az aktív  m unkás
ságuk ideje a la tt 
elm aradt országis
m eret pótlása, a la 
posabb szemlélése 
még a sok esetben 
rá juk  háruló  if jú 
ság ez irányú ne
velését is előbbre 
vinné.

Ehhez azonban a 
sok esetleges más 
javaslat közül 
m egem lítenénk pl. 
az alacsonyabb 
tagdíj kérdését a 
nyugdíjasok szá
mára!

A megoszlási 
arányok vidéken a 
megyék között és 
Budapesten az 
egyes kerü le tek  
között term észete
sen az adottságok 
szerint, de a  szer
vezettség szerint is
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S Z E R V E Z E T T S É G I  M U T A T Ó

10 000 FO F IZ IK A I , -  SZELLEMI DOLGOZÓBÓL, VALAMINT TANULÚBÚ1. A SZERVEZETT TERMÉSZET jARlÍK 
SZAMA 1863-BAN  MACYAR0RS2ÀQ0N, AZ I9 6 0 . ÉVI NÉPSZÁMLÁLÁS a d a t a ih o z  v is z o n y ít v a .

360,----------------------- ---------------------------------------------------- -------------------------------1

2 . s z ,  tá b la

10 000 fő

népesség
ből

m u n k ás
ból

alkalm a
zo ttbó l

tanu ló 
ból

szervezett te rm észe tb ará t 1963-ban 
(fő)

V idéken 34 15 120 57
B udapesten 194 87 335 26S
A z országban 63 27 198 93

igen különbözőek, m e rt pl. 
am íg 40% feletti a m unkás
ság a ránya Zala, F ejér és Bé
kés megyékben, a  vidék 
országos százalékos a rá 
n y á t (28,3%) sem  éri e l 10 
megye, közöttük B aranya, 
Veszprém, Pest és Borsod 
m egyék sem. V annak m e
gyék és kerületek, aho l pl. 
az alkalm azotti arányok  az 
adottságoktól függetlenül 
igen magasak, am i az  elő
zőekben leírtakkal is  szo
rosan összefügg. Ugyan
akkor vannak kiem elkedő 
megyei szövetségek, aho l a  
tanu ló  ifjúság szervezését 
(de sa jnos elsősorban csak 
azt) tek in tik  szívügyüknek 
m in t pl. Csongrád, So
mogy, B aranya megyékben,

ahol nem csak a  megyei 
jogú városok adottságai 
alapján  igen kiem elkedő a 
tanuló ifjúság aránya, m ert 
pl. Csongrád megyében, 
Szeged nélkül is legjobb a 
tanuló ifjúság a ránya  (62,5 
%). Ez term észetesen ör
vendetes és meg van a  re 
mény, hogy a  mezőgazda- 
sági és ipari dolgozók, v a
lam in t az alkalm azottak 
bevonását is magával hoz
za az ifjúság szervezett
sége.

Tanulságként összegezve, 
tovább, tervszerűen szer
vezzük és jól kiképzett ve
zetőkkel foglalkoztassuk a 
természetbarátok nagy tá
borát!

M. F.—Dr. H. E.

S P O R T  =  E R Ő
GYÜMÖLCSLÉ =  EGÉSZSÉG

a kettő együtt

ER ! E G É S Z S É G !
Зхщоп Cin ió

guümö£cő£eaet !
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C se n d e s
v a llo m á s

Z a k o p a n e  lá tk é p e

len g y e l
tá ja k ró l

Több mint negyedszázada, hogy 
elsőízben jártam Lengyelor
szágban. Azóta, a háqprü 
után sokszor léptem északi 

jóbarátaink földjére, arra a földre, 
ahol a magyar turista nemcsak az 
ország természeti szépségeiben gyö
nyörködhet, hanem lépésről lépés
re, szüntelenül érzi a szívélyes ba
rátság megnyilvánulásait, melyet a 
sok évszázados közös történelmi 
m últ táplál.

Nem is egyszer barangoltam már 
be Zakopane hegyvidékét, Európa 
síparadicsomát, miközben megpi
hentem egy-egy jól berendezett, ba

rátságos turistaházban, avagy po
hárka vodka mellett elbeszélgettem 
a világ soráról, a hegyi falucska 
valamelyik tiszta faházában, a 
vendéglátó góral gazdával.

De sokszor kopogtattam a csodá
latos Krakkó macskaköveit, mindig 
valami újat fedezve fel az ősi vá
rosban, szorgalmasan elraktározva 
a felejthetetlen emlékek tárában a 
letűnt századok patináját a tor
nyokon, s a falakon, amelyek mind
mind a történelem beszédes tanúi.

S amikor Poznanba szólított a 
kötelesség, nem is a nemzetközi vá
sár forgataga, nem is a XIV. szá
zadban emelt öttornyú katedrális 
fogott meg, hanem inkább órákat 
csellengtem az öreg városban, le 
nem véve tekintetem a reneszánsz 
építészet csodás alkotásáról, a tor
nyos városháza épületéről.

És bejártam Katowice és Byton 
környékét, ahol az acél az úr, s a 
soha ki nem alvó kohók tüze, a vörös
nek olyan árnyalatait mázolja az 
esti ég aljára, hogy azokat senki 
művész a világon ki nem keverhe
ti a palettáján.

Azt sem. szégyellem, hogy patak
ban folydogált könnyeimnek árja 
Oswiecim útjait járva, melyek egy
kor milliók utolsó útjai voltak a 
borzalmak idején, minden idők leg
gyűlöletesebb korszakában, amióta 
ember jár a földön.

Mondom, jártam  az országot. Az 
országútakat és a sugaras ősz rozs
daszín gúnyájába öltözött erdőket, 
ízleltem a lehgyel szőlővidék, a bőn 
termő Zielona Gora aranyló fürt
jeinek zamatát.

A  C h o p in -e m lé k m ű

a  v a r s ó i  I .a z ie n k i p a r k b a n

Júliusban a lengyelek felszaba
dulásának huszadik évfordulóját ün
nepelték. Kedves barátaim, kollegá
im meghívására magam is ott lelke
sedhettem a százezrek között.

öreg barátommal, egy csendes al
konyaikor, lenn a Visla partján, 
szótlanul kísértük egy ladik útját. A 
lengyel Tisza enyhe árja lassan so
dorta a csónakot. A fiú ölében hal
kan pengett a gitár, a lány kedves 
hangját felerősödve hozta partra a 
víz.

összemosolyogtunk...
— Na, na. úgy látom, kicsit te is 

írigyled őket — törtem meg a csen
det.

— Ugyan, miért is irigykednék, 
hiszen tudod, magam is jól penge
tem a gitárt, te pedig ugyancsak 
szeretsz dalolni. . .

— Hogy is mondanák Pesten? Mi
csoda különbség...

öreg barátom, akivel csaknem 
mindig találkozom, ha Lengyelor
szágban járok, aki már gyakran hal
lotta ábrándozásaimat hazája tájai
nak, városainak megejtő szépségei
ről, most meglepő kérdéssel fordult 
felém :

— Te maholnap őslakó leszel itt 
nálunk. Mondjad csak: tulajdonkép
pen mi tetszik neked itt a legjobban, 
mi tette rád lengyelországi út aid so
rán a legmélyebb benyomást?

Gondolkodás nélkül feleltem. 
V A R S Ö !

Az volt az érzésem, nem tartja 
egészen őszintének a választ, tán 
udvariaskodni akarok, lévén ő is 
varsói. De nem vallatott.

Hadd mondjam el hát, miért nem 
Zakopanéra, miért nem a hegy-völ



gyekre, m iért nem  a csodálatos 
K rakkóra szavaztam . M iért éppen 
Varsó az én legmélyebb lengyelor
szági élményem?

Kezdem ta lán  azzal, hogy ez az 
a világváros, am ely halála u tá n  
született.

Láttam  V arsót a  háború u tán . He
lyesebben: lá tta m  a város helyét, a 
füstölgő rom halm azt. A halott vá
rost.

Aztán lá tta m  újjászületésének 
kezdetét. L áttam  felcseperedni, az
tán  a serdülőkorát, m ajd kora ifjú
ságát. S m ost i t t  állok a m agasra 
nőtt, izmos, derűs, húsz esztendős, 
gyönyörű ifjú előtt! És előtte a jö
v ő . . .

— Tudod, barátom, én két dologra 
emlékeztem nagyon, nagyon sokáig. 
Varsóból két évtizede magammal 
vittem a /füst és a korom szagát. 
Aztán egyszer, amikor Poznanban 
jártam, meghívtak országotok leg
nagyobb piperecikk üzemébe, a vi
lághírű Lechia gyárba. Az ajándék- 
csomagban, amelyet búcsúzáskor 
kaptam, találtam egy üveg „Rokok- 
kó” kölnit. Beleszerettem az illatába, 
és sok év után elfeledtem a varsói 
korom és füst szagát.

— Bevallom, most már szakítot
tam Rokokóval, mert mindennél 
csodálatosabb az új illat, amely el
árasztja ezt a várost. Menjél észak
ra, vagy dél felé, járjál keleti, vagy

nyugati irányba, a festékszag, a mal
terszag kísér el mindenhová.

— Varsó, a malter illatú város! 
Ez az illat lengi körül az állvány
erdőket, a házgyártó gépkolosszuso
kat, a magasba törő darukat, s mi
re az illat elillan, új városrészek, 
felhőkarcolók hirdetik a lengyel em
ber alkotómunkájának újabb és 
újabb eredményeit.

— Hát ezért Varsó az én váro
som!

Egy este a Ryneken, a K rokodil
ban vacsoráztunk. Az eredeti form á
jában ú jjáép íte tt öreg Varsó divatos 
vacsorázó helye, a város valóságos 
idegenforgalm i nevezetessége ez a 
vendéglátókom binát.

A lengyelek hagyom ánytiszteleté
nek nagyszerű m egnyilvánulása az 
öreg város, a teljesen lerom bolt 
épületek újjáépítése.

— Látod, ebben a városban még a 
r é g i  is új  — kezdtem a fehér asz
talnál az ú jabb  m agyarázatokba — 
és még itt is szinte érzem a malter
illatot.

B arátom  azonban úgy látszik 
m egelégelte már, gyorsan m egállí
tott:

— Ne folytasd! Teljesen meg va
gyok győzve, de most már ajánlom, 
ne beszélj folyton, mert kihűl a vod
ka, az pedig csak jéghidegen jó iga
zán.

ö r  dei ka landú k
A közelmúltban többször be

számoltunk már róla, milyen 
szép eredményekkel dicsekedhet 
a természetjárók erdővédelmi 
szolgálata, a Társadalmi Erdei 
Szolgálat, melynek első néhány- 
száz tagja most ősszel kapta meg 
egyévi munka után országos mű
ködési engedélyét.

Most arról érdeklődtünk a 
Szolgálat legtevékenyebb tagjai
nál, milyen ügyekben kell közbe
lépniük a leggyakrabban. Idé
zünk élményeikből néhány jel
lemző esetet.

Zsombor Pálné arról számol 
be, hogy hallatlanul sok szeme
telő kirándulót kell megrend- 
szabályozniok a Budai hegyek
ben. A szemetelöket nagyon ud
variasan, de erélyesen felszólítot
ták, hogy szedjék össze, amit el
dobáltak. Ellenvetés nélkül meg
tették.

Nehezebb dolga volt Székely 
György járőrének a Holdvilág
árokban, ahol egy kirándulócso
port valóságos máglyát rakott egy 
kis szalonnasütéshez. Székelyék 
megmagyarázták, hogy ez a hely 
nem máglyarakásra való és eljá
rásuk barátságos fogadtatására 
jellemző, hogy a már megsült 
szalonnával is megkínálták őket, 
megígérve, hogy többé tűzrakásra 
előírt helyen kívül tábortüzet 
nem gyújtanak.

Ugyancsak Székely György jár
őr találkozott három vadkülsejű 
fiúval, akik valósággal irtották a 
hűvösvölgyi fiatal facsemetéket 
egy hatalmas fejszével. Székely 
„elkobozta” a fejszét és nem volt 
hajlandó odaadni, csak a leg
közelebbi rendőrőrsnek, ahol 
megígérték, hogy behívják a 
fiatalkorúak szüleit.

Végül az V. kerületi Termé
szetbarát Szövetség űr. Halász 
Géza által vezetett járőrének je
lentéséből idézünk. „A járőr a hű
vösvölgyi Népkerttől a Határ
nyereg felé cirkált a Szalonka út 
irányában és a szép őszi kirán
dulóidőben igen sok erdőpuszti- 
tót figyelmeztetett. Mind ered
ménnyel, egyetlenegyet kivéve. 
Sz. A. tervezőmérnök, g Könnyű
ipari Tervező Iroda dolgozója, 
aki három kisfiával valóságos 
erdőirtást végzett a fiatal erdő
ültetvények között, hanyagul azt 
válaszolta a figyelmeztetésre, 
hogy más is ezt csinálja, ők bi
zony nem hagyják abba. Méter 
magas csemeték koronáját vag
dosták le lombcsokomak. Séta
botnak ugyancsak fiatal fákat 
vágtak ki. A mérnök turistabot
nak egy nyolcméteres csemetefát 
irtott ki. Ezt mindenesetre barát
ságosan elvették tőle és átadták 
okulásul a szépvölgyi erdésznek.

Az érv  hatott. Hiába, a helyi v i
szonyokkal ő van inkább tisztában, 
m in t én.

— A kkor h á t egészségedre!
— Na zdrowie!
M ondanom  sem kell, a későbbiek 

folyam án azért nem  csupán azzal 
tö ltö ttük  az időt, hogy szakadatlanul 
k íván tunk  jó egészséget egym ásnak, 
egyébről is esett szó.

— Tudod, akad ebben a város
ban olyasmi is, ami megöregedett. . .  
— vettem fel újra a beszélgetés fo
nalát.

— Ne személyeskedj — ró tt m eg 
azonnal öreg barátom .

— Ugyan. . .  az Ulica Narbutta 
csodálatos kársaira gondolok, ame
lyek túlélték a háború borzalmait, 
s most szorgalmasan gyűjtögetik az 
évgyűrűket. . .  Egyébként azt is el 
akarom mondani, milyen különleges 
élvezet volt számomra a vasárnap 
délelőtti koncert a Lazienki park
ban, Chopin szobra árnyékában .. 
Micsoda környezet — te ttem  hozzá. 
Alig várom, hogy elmeséljem oda
haza a feleségemnek, aki él-hal a ze
néért . . .

Ebben a p illanatban  bará tom  egy 
kis csomagot n yú jto tt felém.

— Egy kis üveg Rokokó, ha m ajd  
koncertre megy az asszony. A zt 
mégsem kívánhatod, hogy egy d a
rab  m a lte rt rak jon  a retiküljébe.

Tabák Endre

100 km
a Vörös Hadsereg 

nyomán
Az 'JUTSZ Elnökség elhatározta, 

hagy hazánk felszabadulásának 
20. évfordulója alkalm ából „100 
km a Vörös Hadsereg nyom án” 
elnevezésű jelvényszerző tú ra - 
m ozgalm at indít.

A tú ra  jelvényét megszerezheti 
m indenki, aki szervezett tú ra  ke
retében a Vörös Hadsereg h a r 
caira  em lékeztető pontok é rin té 
sével 100 km összesített gyalog
tú rán  vesz részt.

Л tú rá t váltakozva kerékpáron, 
vízen, sível, m otorral, vagy au tó 
val is lehet teljesíteni a  követ
kező feltételek mellett:

10 km gyalogtúra egyenértékű 
30 km kerékpározással, 100 km  
motorozással, vagy autózással, 12 
km evezéssel, 15 km  sízéssel.

A tú ra  pontja inak és feltételei
nek kidolgozása folyam atban van, 
annak  részleteit a későbbiek fo
lyam án ism ertetjük.



TÁJÉKOZÓDÁSI
VERSENYEK

A megyei bajnokcsapatok 
országos döntőjén két egye
temi csapat, a Miskolci 
EAFC és a  Veszprémi Ha
ladás h a rco lta  ki a jogot a 
jövő évi Országos Bajnok
ságban való  részvételre. A 
Ságvári m enedékház kö r
nyékén rendezett versenyen 
—, am ely  mind éjszaka, 
m ind n ap p a l magas köve
telm ényeket támasztott, 15 
csapat 64 versenyzője á l lt 
rajthoz. Meglepetés nem  
született, a z  esélyesek győz
tek. Eredm ények: Egyéni
ben : 1. Zsellér György
(MEAFC) 2 helyezési pont. 
2. P app  Gy. (MEAFC) 11 
hp. 3. M edovárszky (Pécsi 
VSK) 18 hp. 4. Nővé (Lő
rinci Elektrom os) 21 hp. 5. 
Török I. (DEAC) 24 hp. 
C sapatban: 1. MEAFC, 2. 
Veszprém i Haladás, 3. P é
csi EAC, 4. Szegedi Helyi
ipar, 5. Csongrádi Batsányi 
Gimn.

Befejeződött a Budapesti 
Tájékozódási Bajnokság.
Eredm ények: Férfi felnőtt: 
I -о.: Egyéniben: 1. Horváth 
A ttila  (Vörösm arty Gimn.) 
4 hp. 2. Jusztin  (Ü. Dózsa) 
8 hp. 3. Kovács G. (Vörös
m arty  Gimn.) 11 hp. Csa
patban : 1. Vörösmarty
G im názium  50 hp. 2. Ü. 
Dózsa 54 hp. 3. Ű Spartacus 
76 hp. F elnő tt II. o.: Csa
patban : 1. Csepel 27 hp, 2. 
G am m a 41,5 hp. 3. Bp. 
Vasas 46,5 hp. III. o.: Csa
patban : 1. Közp. Fizikai 
K utató  In t. 26,5 hp. 2. Kő
bányai T ex til 37 hp, 3. Fi
nom m echanika 40 hp. Ifjú 
sági II. o. Egyéniben: 1. 
Borosznoki (Bp. Honvéd) 2 
hp, 2. K alm ár (Bp. Hon
véd) 6 hp, 3. Kontra (Bp. 
MÁV lg.) 15 hp. Csapat
ban: 1. Bp. Honvéd 16 hp. 
2. V örösm arty  Gimn. 37,5 
hp, 3. Bp. Helyiipari SC
44,5 hp. Ifjúsági III. o. Csa
patban : 1. BEAC 7 hp. 2. 
Bp. Pedagógus 9 hp, 3. Vö
rösm arty  Gimn. 15 hp.

NŐK: I. o. Egyéniben: 1. 
Szabóné, M olnár M. (Bp. 
Vörös M eteor) 1:17,05, 2.
Győri E d it (Bp. Pedagógus) 
1:27,23, 3. Monszpart (Bp. 
Pedagógus) 1:36,20. Csapat
ban: 1. Bp. Vörös M eteor 
15 hp. 2. Bp. Pedagógus 16 
hp. 3. BEAC 22 hp. II. o.

Csapatban: 1. MAFC 9 hp,
2. Finom m echanika 14 hp,
3. BEAC 17 hp.

A T elekessy  tu r is ta h á z  k ö r
n y ék én  ren d ez te  az  E g ri S p a r
ta c u s  SK idei K o lacskovszky  
em lék v ersen y é t. E re d m é n y e k  : 
F é r f ia k :  III. o. C sa p a tb a n  (táv 
6000 m , sz in t 420 m , 6 ell, p.) : 
1. E g ri V asas E le k tro m o s  I. 
1:16, 2. B é la p á tfa lv a i É p ítők
1:27. 3. Egri S p a r ta c u s  I. 1:33. 
I fjú sá g i П1. o. (5800 m , 300 m , 
7). C sapatban : 1. G yöngyösi 
P ed ag ó g u s II. 1:47, 2. E gri K i
n iz s i I. 2:11, 3. N y íreg y h áz i
V asv ári Gimn. SK  2:24. N ők: 
Ш . o. (5800 m , 300 m , 7). Csa
p a tb a n : 1. L ő rin c i E lek tro m o s

2:26, 2. E gri P e lö li  3:12, 3.
E g ri E le k trom os 3:25. I fjú ság i 
HL o. (5800, 300 m , 7). C sapat
b an : 1. IT SK  G yöngyös. 58 
perc. +

M ásodszor ren d ez te  m eg  a X. 
kér. T e rm é sz e tb a rá t Szövetség 
a  „ P a ta k i  Is tv á n ” e m lé k v e r
senyt.

E red m én y ek : h ib ap o n t/id ő
1. O rion  I. 0/78
2. M alom gépgyár 0/94
3. ÉV IG  1. sz. G y ár

V asas D inam ó I. c sap a t 0/117
A  m in ő síte tt v e rsen y c sap a to k  

e red m én y ei (5 indu ló) :
1. O rion  II. 0/107
2. D inam ó  Ш . 0/125
3. D inam ó II. 21/168

A  IV. k é r . T e rm é sz e tb a rá t 
S zövetség  á lta l re n d e z e tt „H a
jó s  F e re n c ”  tá jékozódási v e r 
se n y t az  Ú jpesti S p a rtacu s  
sp o rto ló i nagy  fö lén n y e l n y e r 
ték . A  v e rsen y t a  P ilis  heg y ség 
b en  levő sikárosi vad ászh áz tó l 
a  Laj ő sfo rrás! S ág v ári E n d re  
tu r is ta h á z b a n  levő cé lig  re n 
dezték .

A  h u sz o n h a t in d u ló  c sa p a t 
közü l:
F érfi fe ln ő tt 

I. Ú jp esti S partacus 
П. Ú jp es ti S partacus 

П1. Ú jp es ti S partacu s
Ifjú ság i

I. Ú jp esti S partacu s
II. Т ГЕ

III. P an n ó n ia  
Női

I. D u n a  Cipő 
П. Ú jp es ti S partacus
III. G yapjúszövő.

Az alföldiek példát mutatnak
„Az Alföld tengersik vi

dékén’’, gulyák és gémes- 
kutak között visz a vonat 
Debrecen felé. Mintha Pe
tőfi költeményei elevened
nének meg, modern válto
zatban.

E „végtelen rónákon” élő 
mai természetbarátok azon
ban nem érik be közvetlen 
környezetük természeti 
szépségeivel. A Balatont is 
látni kívánják, s baran
golni tölgy- meg bükk- 
erdők között és „fenyvesek
kel vadregényes tájakon”. 
S azt is tudják, hogy a hegy 
nem megy Mohamedhez .. ■

A Hajdu-Bihar megyei 
Természetbarát Szövetség 
Túrabizottságának Vass 
Zoltán rádiótechnikus a ve
zetője. Lelkes fiatalember.

— Hogy hátrány-e tu
risztikai szempontból a sík 
vidék? Mind túra-, mind 
versenyéletünk állandóan 
fejlődik. Szövetségünk
igyekszik minden tőle tel
hetőt megtenni ennek ér
dekében. Igen megszívlel
tük a tömegesítéssel kap
csolatos határozatot. Feb
ruár 2-án természetbarát 
hetet rendeztünk, elméleti 
versennyel egybekötve. Be

vontuk a, megye általános 
és középiskolás tanulóit is. 
Minden évben fotókiállítást 
rendezünk. Igen nagy az 
érdeklődés, az idén 400 kép 
érkezett. Előadásokat tar
tottunk hazánkról és a 
környező 'baráti országok
ról, a természetjárás egész
ségtanáról, növény- és 
gombaismeretről stb. Elő
adók tekintetében szeren
csés helyzetben vagyunk: 
Debrecen egyetemi város, 
igen képzett és amellett 
képzett előadók állnak ren
delkezésünkre.

A megye területén öt em
ber teljesítette a kéktúra 
követelményeit, m ások jel
vényszerző túrákon vesz
nek részt. Ebben az évben 
április 4—5-én 160 ember
rel a Mátrában voltunk. 
November 7—8-ra pedig 
előre lefoglaltuk az ö s z - 
s z e s bükki turistaházat 
— lehet, hogy haragudtak 
is ezért ránk a többiek —, 
ugyanis kétszáz tagunk tú
rázott ezeken a napokon a 
Bükkben.

Igen fontosnak tartjuk a 
tagság és a vezetők képzé
sét, továbbképzését. A ver
senyzők részére edzőpályát

— Látod, Ödön, ez neked nem  Jut eszedbe!

biztosítunk. Versenyzői klu
bot alakítottunk, itt oktat
juk a versenyzőket és a bí
rókat, korszerű eszközök: 
diafilmek, térkép, terepasz
tal segítségével. Október 
15-én német, orosz, lengyel 
nyelvtanfolyamokat indí
tottunk a tagság részére, 
november 15-én pedig nem
zetközi túravezetői tanfo
lyamot indítottunk, sok je-, 
lentkezövel.

Hogyan dolgozik e jó ak
tívák közül, például Nagy 
János elnökségi tag?

— Művezető vagyok a 
debreceni Közlekedési Vál
lalatnál és ugyanott a ter
mészetbarát szakosztály 
vezetője is. 650 dolgozónk 
közül 185 szakosztályi tag. 
A turisztika népszerűségé
nek egyik komoly előmoz
dítója a sportkör autóbu
sza, amelyet bármikor ren
delkezésünkre bocsát. Min
denki örömmel fizeti a 10 
forintos tagdíjat, amelyhez 
túránként öt forint „autó
buszpénz” járul. A tagság 
tudja, hogy ez igen előnyös 
kedvezmény. Népszerűek 
nyári sátortáboraink is. 
Keszthely a törzshelyünk. 
Magunkkal visszük két 
egyenként 12 személyes sát
runkat, s a csárda mellett 
verjük fel. Szigorú napi
rendet állapítunk meg: dél
előtt vízisport és szabad- 
foglalkozás, 1 órakor ebéd, 
2 órakor indulás a kör
nyékre, Tapolcára, Sü
megre, vagy a hegyek közé, 
gyalogtúrára. Felkeresünk 
minden történelmi és kul
turális nevezetességet.

Tapasztalatcserére mi szí
vesen ajánljuk Debrecent!
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Pápán, ebben a m ú lt hagyomá
nyait nagy gonddal, és szeretettel 
ápoló kedves dunán tú li városban 
1957-ben kezdődött a term észetjáró 
mozgalom. Az igen alkalm as táj 
csábít a turisztikára, s így nem cso
da, hogy a kezdeti próbálkozás után 
a tu risz tika rövid idő a la tt terebé
lyes mozgalommá nőtt. A Pedagógus 
TE Bakony osztályának 300 tagja is 
volt. Szakosztály a lak u lt a textile
seknél, s az iskolákban is. A kez-

A határon túl
J I R I  H A N Z E L K A  ÉS M IR O S L A V  Z IK - 

M UN D  C SEH SZLO V Á K  V IL Á G JÁ R Ó K A T  
a  „ S z o v je tu n ió  T u r is ta  M e s te re ”  c ím m el 
tü n te t t e  k i  a  S z o v je tu n ió  T u r is ta  Szö
v e tsé g e  K ö z p o n ti T a n á c s a . A  k é t  v ilá g 
h ír e s  u ta z ó  a  B a jk á l- tó  v id é k é t ,  a  J a k u t 
fö ld e t, a  P a m ir t  j á r t a  b e  é s  fe lk e re s té k  
a z o k a t  a  v id é k e k e t,  a h o l  30 év e  J u l iu s  
F u c s ik  j á r t .  A  k é t  „ t u r i s t a ”  m e g k a p ta  
a  „ L e n in -c s ú c s ”  e z ü s t e m lé k é r m e t  is.

K U R T  SC H L O SS E R -R Ö L , A  D R EZD A I 
E L L E N Á L L Á S I M OZ G A LO M  A L P IN IS T A  
M Á R T ÍR JÁ R Ó L  e ln e v e z e t t  h eg y m á sz ó 
k ó ru s  L e n g y e lo rs z á g b a n  v e n d é g s z e re p e it .

A  W IL C Z K O W SK I V E Z E T T E  LE N G Y EL 
H IN D U K U S -E X P E D tC lO  s ik e re s  e lsö - 
m á s z á s t  v é g ze tt a  K is h i  K h a n ra , a 
Sac h a u r-v ö lg y b ö l v e ze tő  ú to n .  A  len g y e l 
h e g y m á sz ó k  fe lju to t ta k  a  L a n g u s te n p e a k  
egy  7000 m -e s  e lö c s ú c s á ra  is.

A Z  IO F  — N E M Z E T K Ö Z I T A JÉ K O Z Ö -
d a s i - s p o r t  s z ö v e t s é g  i i i . k o n g 
r e s s z u s á t  1965. jú n iu s  18—20. k ö z ö tt 
r e n d e z ik  m e g  K a m c s iá b a n , V á rn á tó l 35 
k m -re .

А П1. C SE H S Z L O V Á K  O RSZÁ G O S
s z p a r t a k i A d  a l k a l m á b ó l  N A G Y 
SZ A B Á S Ú  t u r i s t a t a b o r o z a s t  R E N 
D E Z N E K  1965. a u g u s z tu s  12—15 k ö z ö tt 
B re z n ó tó l 20 k m -n y ire , T A L E  té rség é b e n . 
A p ro g r a m b a n  sok  k i r á n d u lá s ,  m o to ro s-  
a k c ió , a  tá b o ro z o k  k ö z ö t t i  s p o r t  v e rs e 
n y e k  sze re p e ln e k . 14-én n e m z e tk ö z i t á jé 
k o z ó d á s i  v e rs e n y  k e r ü l  m e g re n d e z é s re .

A  tá b o ro z á s t  k ő v e tő e n  16—23. k ö zö tt 
H ro n s k á —D u b ra v a -tó l, K a m e n ic a  n a d  
H ro n o m -ig  v iz itú rá t  s z e rv e z n e k .

H O Z Z Á JÁ R U L Á S U L  a  s p o r t s z e r ű  
T U R IS Z T IK A , a  h e g y m á s z á s  és  a  t u 
r i s ta h á z  h á ló z a t fe j le s z té s é h e z , a z  N D K  
T u r is ta  B iz o ttsá g a  0,50, 1,—, 2,—, 3,— és 
5,— M á r k a  n é v é r té k ű  b é ly e g e k e t b o c sá 
to t t  k i. A  b é ly e g ek  a  t e rm é s z e t já r á s  k ü 
lö n b ö ző  fo rm á i t ,  to v á b b á  tá j a k a t  és  h e ly 
s é g e k e t  á b rá z o ln a k .

N É G Y  N E M Z E T K Ö Z I S IZ Ö -T A JÉ K O - 
Z O D A SI V ER SE N Y T R E N D E Z N E K  1065- 
B E N  C S E H S Z L O V Á K IÁ B A N .

F in n o r s z á g b a n  2, N S z K -b a n  1, S v éd 
o rs z á g b a n  3 n e m z e tk ö z i s íző - tá jék o z ó d á s i 
v e r s e n y  k e r ü l  le b o n y o lítá s r a .

M in t a z  IC F  e lő z e te s n a p tá rb ó l é r te s ü l
tü n k ,  a. jö v ő  é v b e n  A u s z tr iá b a n  2, N D K - 
b a n  2, S v é d o rs z ág b a n  p e d ig  3 n e m ze tk ö z i 
tá jé k o z ó d á s i  v e rs e n y t fo g n a k  re n d e zn i.

A  K E L E T -G R Ö N L A N D -I ST A U D  IN G - 
A L P O K  le g m a g asa b b  £230 m  m ag a s  
D a n s k e t in d  c s ú c s á n a k  m e g m á sz á sá ra  
k é sz ü l a  Z ü r ic h i A k a d é m ia i  A lp esi-eg y e 
s ü le t  e x p e d íc ió ja .

A  L E N G Y E L E K  A  S Z O M SZ É D O S O R 
SZ Á G O K B A N  AZ A U T O S T O P  M O Z G A 
LOM  N E M Z E T K Ö Z IV É  T É T E L É T  SZ O R 
G A L M A Z Z A K  — je le n ti  a z  „ E s ti  V a rsó ” 
c ím ű  n a p ila p .

deti fejlődést azonban nem  követte 
a mozgalom további kiszélesedése.

Mi ennek a pangásnak az oka? 
M iért tesped a turisztika  a pápai já 
rásban?  Ezekre a kérdésekre szeret
tü n k  volna választ kapni, s ezért 
kerestük fel Székely Lászlót, a já rá 
si TSZ elnökét — a helybeli Petőfi 
G im názium  tanárát.

— Több oka van ennek — m on
dotta. Közrejátszott ebben az is, 
hogy a közvetlen környék, am ely 
nagyobb költség nélkül, viszonylag 
jó  közlekedéssel m egközelíthető — 
m ár ism ertté vált a sporttársak  
előtt. Az új tá jak  m egism erése pe
dig nem  vonzotta őket. M esszebbre 
elm enni vonattal — erre  pedig van 
kedvezm ény — nagyon körülm é
nyes,!!) hosszadalmas. A utóbuszra 
nincs kedvezmény, teljes áron pe
dig drága, s az egyesületek nem  ad
h a tnak  tám ogatást a túrázóknak. 
Persze a túrázás nem csak anyagi 
kérdés, hozzáállás dolga is. (Véle
m ényünk szerint elsősorban erről 
van szó. Szerk.)

—  Hogyan próbálják m indezt el
lensúlyozni, és ism ét fellend íten i a 
turisztiká t a járásban?

Először a bajokat so ro ltam  fel, de 
ezzel nem  azt akartam  m ondani, 
hogy belenyugodtunk a helyzetbe. 
Mi m inden t megteszünk, hogy a tu 
risztika tényleg a töm egek sportja 
legyen a járásban. Az E lek therm ax- 
ban példáu l igyekszünk m egszervez
ni a szakosztályt. Igaz, az  alapító 
gyűlés ki vo lt m ár tűzve, de elm a
radt. A zonban nem m ondunk  le ar
ról, hogy szervezett te rm észe tbará t 
élet jö jjön  lé tre  a gyárban. P róbál
kozunk a szervezéssel a MŰM inté
zetben is.

Mi a helyze t az általános iskolák
ban?

Nehéz ügy ez. Röviden: az á lta lá 
nos iskolákban nincs sem m iféle 
mozgás e területen. H árom  iskolá
ban próbálkoztunk túraszervezéssel, 
de kudarcba fulladt. A m egbeszélt 
időpontban nem  jelentek  m^g a tú 
rára  a tanulók. Nehéz ügy az  á lta
lános iskolai szakosztályok létreho
zása.

—  Ha m ár az iskolai te rm észe tjá 
rás szóbakerült, ha llhatnánk-e más 
tervekről?

M inthogy a  ny ilván tarto tt 500 ter
m észetjárónk közül m indössze 60 az 
aktív, az a  célunk, hogy új em bereket 
vonjunk be a mozgalom ba. Friss 
erőket, ak ik  talán  m ajd fe lrázzák  ezt 
a tespedést. A jelenlegi helyzetbe 
nem  nyugszunk bele.

R ókás Sándor

Újabb hel yreál l í t ot t  torrás a Balaton vi dékén
Kevés olyan megye 

van hazánkban, am ely 
annyi jó és bővizű fo r
rá s t m ondhatna m agáé
nak, m in t Veszprém m e
gye. Az egész megyét 
átszelő színes tu ris ta je l
zések m indenütt érin tik  
a term észetjárók és a 
környék dolgozói á ltal 
felkeresett forrásokat. 
Az utóbbi időben több 
észrevétel érkezett a 
Veszprém  megyei Ide
genforgalm i H ivatalhoz 
egyes források elhanya
goltsága miatt. Különö
sen az egész országon 
áthaladó  kék jelzés m el
le tt található  források 
m ia tt hangzottak el pa
naszok.

A keszthelyi já rás te
rü letén  az egyik m ár év
századok óta ism ert for
rás a Tátikahidegkút 
nevű. Ez a forrás a 
K eszthely—Sümeg kö
zötti országút közélében 
fakad  és az év elején 
rendkívül elhanyagolt 
á llapotban volt. A körü
lö tte  korábban állo tt 
fás ligetet kipusztíto t
ták , a forrás foglalata 
tönkrem ent, kocsival já r 
tak  ra jta  keresztül.

V alam ikor T átika v á 
rán ak  népe is ebből a  
forrásból nyerte  jó ivó
vizét. A  fo rrás k ö rn y é
kén  m ár 1421-ben és 
1438-ban is  H ydegkw lh 
községiét em lítenek, 
am ely vám hely volt és 
fele tte  em elkedő T átika  
várához tartozott. M a 
ennek semmi nyom a, 
csak egy erdészház á l l  a  
fo rrás közelében.

A keszthelyi Brdíőigaz- 
gatós'á'g az Idegenforgal

mi Hivatal k e lé sé re  igen 
szépen rendibehozatta a 
forrást, új fo rrásfog la la
to t készített, am elybe 
semmiféle szennyezés 
nem  hatol be, é s  a  for
rás  csövén k arv astag 
ságban öm lik a, kitűnő, 
tiszta ivóvíz. M elléje 
padokat á llíto tt, környé
két rendezte. M ár csak 
az van hátra , hogy  fákat 
ültessenek körtéje. Ezzel 
visszanyeri a  fo rrá s  régi, 
kedves képét.
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C sc re lú ra  m e g á lla p o d á s  ik
re ié b e n  a  M a g y a r  T e rm ész e t
b a r á t  S z ö v e tsé g  7—10 n a p o s  
s í tú r á k a t  v e z e t  a z  A lacso n y  
T á tr a ,  L e n g y e l B eszM d ek  és 
Z a k o p a n é b a ,

J e le n tk e z n i  l e h e t  a z  ille ték e s  
T e rm é s z e tb a rá t  S zövetségen  
k e re s z tü l ,  v a g y  k ö z v e t le n ü l a 
M a g y a r  T e rm é s z e tb a rá t  Szö
v e tsé g  C s e re tú ra  S z a k b iz o ttsá 
g á n á l :  B u d a p e s t ,  V ., R o sen b e rg  
h á z a s p á r  u tc a  1. (T e lefo n : и г -  
467. )

A  tú r á k  I d ő p o n tja  f e b ru á r  
h ó n a p .

J e le n tk e z é s i  h a tá r id ő :  1064. 
d e c e m b e r  20.

A Z M TSZ v íz i t ú r a  sza k b iz o tt
s á g a  k é r i  a z o k a t  a  s p o r t tá r s a 
k a t ,  a k ik  1964. é v b e n  te lje s íte t
t é k  a „ N a g y - k ö r”  v íz itú rá t»  
hoigy ig a z o ló la p ju k a t  d e c e m b e r 
15-ig a  s z a k b iz o t ts á g  c ím ére  
(B p . V., R o s e n b e rg  h á z a s p á r  
u tc a  1.) k ü ld j é k  be.

A M isk o lc i H e ly iip a r i  SK. 
te rm é s z e t já ró i  h a g y o m á n y o s  
„ L o m b h u lla tó ”  e s t jü k e t  a  
s z e n tlé le k !  H e r m a n  O ttó  tu 
r is ta h á z b a n  re n d e z té k  m eg , 
n a g y  s ik e r re l .

A z  o la sz o rs z á g i T re n tó -b a n  8
n a p o s  f i lm fe s z tiv á lo n  m u ta t tá k  
b e  16 n e m z e t 54 f i lm jé t ,  a m e 
ly e k  m in d  tu r i s z t ik á v a l  é s  te r 
m é s z e t já rá s s a l  fo g la lk o z ta k . A z 
e lső  d í ja t  L o th e r  R a n d ie r  n y u 
g a tn é m e t  a lp in i s ta  n y e rte  
„ E u ró p a i h e g y m á s z á s "  c ím ű 
f ilm jév e l. U g y a n i t t  re n d e z té k  
m e g  a  n e m z e tk ö z i fo tó k iá ll í
t á s t  is , m e ly e n  36 n em ze t 
fo tó s a  v e t t  r é s z t ,  a  te rm é sze t
j á r á s  té m á já v a l  D o m  Is tv á n , 
n e v e s  m is k o lc i fo tó s u n k  a lk o tá 
s a i t  a  z s ű r i  k o lle k c ió -d íjb a n  
ré s z e s íte tte .

A R u h a ip a r i  S p a r ta c u s  G yo
p á r  O s z tá ly á n a k  v eze tő i s ú ly t 
h e ly e z n e k  a r r a ,  h o g y  k ir á n 
d u lá s a ik a t  ö s s z e k ö s s é k  h a sz 

n o s  is m e re t te r je s z tő  e l ő a d á 
s o k k a l .  A z  e lm ú lt h e t e k b e n  42 
k i r á n d u ló v a l  t e k in te t t é k  m e g  a 
v á e r á t ó t i  A rb o ré tu m o t ,  a h o l  
e g y ik  ta g ju k , d r .  A g o s i P á l  
m ú z e o ló g u s  ta r to t t  a z  o t t lé v ő  
n ö v é n y e k r ő l  s z a k s z e rű  e lő 
a d á s t .

A n g liá b a n  r e n d s z e r e s í te t té k  a
b iz to s í tá s t  a z  id ő já r á s  v is z o n 
t a g s á g a iv a l  szem b en . T íz  s c h i l 
lin g  le f iz e té s e  e l le n é b e n  b á r k i  
ö t  f r o n t r a  b iz to s í th a t ja  m a g á t  
a z  e l le : ; ,  ho g y  k é th e te s  ü d ü lé 
s é t  e lv e r i  az  cső.

BA R L A N G K U T A TÁ S
A  B ó d v a  b a lp a r t já n  e m e l

k e d ő  E s z tra m o s -h e g y b e n  a  k ő 
f e j t é s  s o r á n  c se p p k ő -, b o r s ó 
k ő -  é s  h e t ik t i t - k é p z ő d m é n y e k -  
b e n  r e n d k ív ü l  g a z d a g  ü r e g  
n y í l t  m e g . A B p. V ö rö s  M e te o r  
S . K . b a r la n g k u ta tó i  n e m c s a k  
a z  ú jo n n a n  fe ltá r t ,  d e  a  h e g y  
l á b á n á l  v a s é rc b á n y á s z á s  k ö z 
b e n  ré g e b b e n  f e in y í l t  ta v a s -  
b a r la n g i i r e g b e n  is  f e ld e r í tő  b e 
j á r á s o k a t  végezitek. A  k u t a t ó 
m u n k á t  a z  E s z tra m o s  b a r l a n g 
j a i b a n  fo ly ta tjá k .

H é t  é v e  á ll fe n n  a z  É p í tő 
i p a r i  é s  K ö z lek e d é s i M ű s z a k i  
E g y e te m  Á s v á n y -F ö ld ta n i T a n 
s z é k é n e k  jó sv a  fö l b a  r l a n g ta n i  
k u ta tó á l lo m á s a .  N o v e m b e r  3 -án  
ü n n e p é ly e s  k e re te k  k öz*  s z á 
m o l t a k  b e  a  m ű e g y e te m  b a r 
l a n g k u ta tó i  a  tu d o m á n y o s  k u 
t a t ó m u n k a  s o rá n  e l é r t  f ig y e 
le m r e m é l tó  e r e d m é n y e ik r ő l .  A  
b e s z á m o ló  ü lé se n  a  M a g y a r  
T e r m é s z e tb a r á t  S z ö v e ts é g  B a r 
la n g  B iz o ttsá g a  i s  k é p v is e l t e t t e  
m a g á t .

D . G y.

Január elsején indul
a „SPORTÉLET”,

az MTS szakmai 
képes folyóirata

HALÁLOZÁS

JA V O R K A  P á l ,  A  M a g y a r  T e rm é s z e tb a rá t  
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ID . N Y IT R A I K A R O L Y , a  v o i t  T e rm é s z e tb a rá 
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Néhány sorban :

A szép fekvésű Viseg- 
rád  felett, a  380 m éter 
m agas Nagyvillámon, e r 
dővel övezett fennsíkon 
épült, a  'minden kénye
lem m el berendezett tu - 
ristaiház. B átran  m ond
hatjuk , hogy a  legked
veltebb h ázak  közé ta r 
tozik. K örnyéke tele tö r
ténelm i nevezetességű 
épületekkel, műemlé
kekkel, romokkal.

A  term észetbarátok 
kedvelt kirándulóhelye.
Visegráditól valóban é l
m ényben gazdag ú t ve
zet Nagyvillám ra. Gya
logosan az évszázadok 
nyom át viselő, kövezett 
úton em elkedünk  a Sa
lamon -to rony ig  A to r
nyot körülvevő térség
kőkorlátjától pompás k ilá tás nyílik a D unakanyarra és a túlsó parton elterülő 
Nagym arosra. A toronytól erdei sétaúton, szerpentineken ju tu n k  fel a IV. Béla 
korában ép ü lt fellegvár m a is impozáns romjaihoz. A v ár fokáról m ár lá tju k  a 
szemközti magaslaton em elt nagyvillámi .kilátótornyot, ahová k is  em elkedővel 
sétálva is félóra a la tt elju thatunk . De gondoltak a  m odem  turisz tika híveire is, 
m ert a  ház m ár gépkocsival is  megközelíthető. A ház környékének nem rég tö r
tén t rendezése során, autóparkolót is létesítettek.

A vezető szakszerű irányításával hatan  gondoskodnak a közel negyven sze
mélyt befogadó házban, a vendégek kényelm éről. Négy- és kétágyas, valam int két 
társas szobában nyernek elhelyezést a  kirándulók. Télen-nyáron egyaránt ked
velt hely. A legnagyobb hidegben is kényelmes a szállás, m ert az épület kitűnően 
fűthető.

Felszerelése minden igényt kielégít. V illanyvilágítása, folyó vize. telefonja és 
külön mosdóhelyiségei is  vannak. Penziószerű ellátást nyújt, é te l és hűsítő  ita l 
m indig kapható.

(X)

A nagyvillám i turistaház

K ilá tá s  a  D u n a -k a n y a r ra

B o n y o lu lta b b  i e n n e  k im u 
ta tn i  a z t ,  h o g y  h á n y  fo r in to t  
é r  s p o r t le h e tő s é g b e n ,  n ép - 
eg é sz sé g b e n , a  la k o s s á g  m u n 
k a e r e jé b e n  a z  a  f r i s s  lev eg ő , 
m o z g á s i le h e tő sé g , a m i t  a  t e r 
m é s z e t já ró k n a k  s z a b a d d á  te t t  
e rd ő k  je le n te n e k , f ő le g  a  fő 
v á ro s  k ö rn y é k é n . M é g is  fu rc s a ,  
e r d e in k b e n  a  t i l a lo m f á k  s z a p o 
ro d á s a .  A  B u d a p e s t i  T e rm é 
s z e tb a r á t  S z ö v e tsé g  ő s z i  b a j
n o k s á g a i t  p é ld á u l c s a k  a  leg
n a g y o b b  n e h é z s é g e k  á r á n  le
h e te t t  le b o n y o líta n i,  m e r t  egy 
m á s u tá n  e lu ta s ító  v á l a s z t  k a p 
t a k  e g y  s o r  e rd ő g a z d a s á g tó l ,  
e z  e se tb e n  a  v a d á s z a t i  id é n y re  
v a ló  h iv a tk o z á s s a l .

F u r c s a  a z  . h o g y  a  K ék - 
tú ra -b é ly e g z ő k e t b i z o n y o s  p o n 
to k o n  s o ro z a to s a n  e lv is z ik . 
V a jo n  k i  g y ű jt i  e z e k e t  a  b é 
ly e g z ő k e t?  I d e je  l e n n e  r a j t a 
k a p n i  e z t  a  m á n iá k u s  to lv a j t .  
M a, a  b e c s ü le tk a s s z á k  id e jé 
b e n , e g y  e g y s z e r ű  g u m i
b é ly e g z ő  n e m  le h e t  v e s z é ly b e n  
a k á r m i ly e n  e lh a g y o t t  e rd e i  
ú to n  sem . F ő leg  a  N y í r j e s i  ő r 
h á z n á l  le h e t e g y  n o tó r i u s  be 
ty á r ,  m e r t  a  K é k tú r a  b iz o t ts á g  
id e  p ó to lja  le g s ű r ű b b e n  a  bé
ly e g z ő k e t. C s íp jé k  r a j t a  é s  
s z é g y e n íts é k  m e g  a  to lv a j t .

A z t o lv aso m , h o g y  M a g y a r-  
o r s z á g  ta g ja  a  N e m z e tk ö z i  
C a m p in g  S z ö v e tsé g n e k . T u d o 
m á s o m  s z e r in t  a  S z ö v e ts é g  ta g 
j a i t  k ü lfö ld ö n  a  s á to r t á b o r o k 
b a n  k ü lö n fé le  k e d v e z m é n y e k  
i l le t ik  m eg . D e  n e m  tu d o m , 
h o g y a n  le g y e k  jo g o s u l t  e z e k re  
a k e d v e z m é n y e k re , m e r t  s e 
h o g y a n  s e m  tu d o m  m e g ,  m i
k é p p e n  le g y e k  jo g o s u l t  r á ju k .  
H o v a  k e ll  m é g  b e i r a tk o z n i  
h o z zá ?

T u r is ta  Pista

Schön Elemér (Bp. Han- 
kóczy Jenő út 22.) írja: „Vala
m ikor apró göm bfákból négy
zetes ládákat h ely eztek  el a 
Budai-hegyekben és a kirán
dulók abba dobták a  szem e
tet, amit minden h éten  egy  
hordár elvitt a szem étdom bra. 
Nem  is volt szem etes az  erdő. 
Ezt kellene m egcsin á ln i és 
erre felhívni a kirándulók  
figyelm ét. A szem etelök et pe
dig fe l kellene je len ten i és 
bírsággal sújtani. Ez az  egye
düli és régen jól b ev á lt  m ód
szer.’*

A sorokkal annyira egyetér
tünk, hogy az Erdei Szolgá
lat által rendelkezésünkre bo
csátott fotót fentiek alátám asz
tására leközöljük.
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D E C E M B E R

M ég az olimpiai tv-közvetítések idején hallot
tam: . . milyen szerencséje van ennek a Ham

meri Lacinak. Azelőtt sose hallottunk róla, most 
kimegy Tokióba, lő néhányat és pillanatok alatt 
megismeri ország, világ .

Talán ne is részletezzük miben és mennyire 
téved az említett tv-néző, ha csupán szerencsét lát a 
sportsikerben. A céllövészet nem lottó, hanem sport, 
a javából. Mégpedig olyan sport., amely a szervezet m in
den sejtjét, idegszálát egyetlen pontra, egyetlen pillanat 
tartamára koncentrálja. Ha ez sikerül Hammeri 
Lászlónak sikerült.

Am most vessünk egy pillantást az érem másik olda
lára. A kisöbű puska lóverseny olimpiai versenyszáma 
hat óra időtartamú. Ennek megfelelően hat órát vesz
nek igénybe a napi edzések.

A másodéves orvostanhallgató Hammeri László, reg
gel hat órakor az uszodában kezdi a napol, majd terep
futással és lei'ezetö turisztikával folytatódik az edzés, s 
több órát vesz igénybe a lőgyakoriat.

Az egyetemi tanulmányok és a versenylövészet két 
olyan túlfokozott idegmunka, amely csak úgy végezhető, 
ha szüntelenül gondoskodik szervezetének egyensúly 
állapotáról. S ebben döntő szerepet játszik a turisztika. 
Egyidőben kedvelte meg a lövészetet és a természetjá
rást. Másodikos gimnazista, amikor az osztály túracsapa- 
tával bebarangolja a pilisi hegyeket. Akkor még pusztán 
kedvtelésből, az MHS lövészcsapatában már edzői elő
írásra

S hová vezethet a fiatal céllövő túrája Japánban? Fel 
a Fudzsijamara 2800 méterig busz szállítja az utasokat. 
Itt már felhő gyűrűzi a süvegformájú vulkánt. S a kővé 
dermedt lávaíalon lehet tovább felkapaszkodni a hátra
levő ezer méteren, egészen a krá ter hóval borított pere
méig.

— Percnyi szünet nélkül készültem odakint. Arra 
törekedtem, hogy szervezetem kiheverje a 22 órás 
repülőút fáradalmait. A döntő előtti két napon azonban 
semmit sem csináltam Bármilyen furcsán hangzik, cél
talanul bolyongtam és igyekeztem elhessegetni még a 
gondolatát is annak, hogy valaha lőnöm kell majd. Azért 
ez a semmittevésnek tűnő pár nap is hozzátartozott a cél
tudatos előkészülethez — emlékezik vissza Hammeri 
László.

— A városban tett séták, az ismeretlenbe vezető túra- 
utak áthangolják, majd eloszlatják a feszültséget és az 
idegrendszer új erőt gyűjt.

— Így barangoltam a városban Szinte álomszerűén 
peregtek az órák. Tokió tízmilliós rengetege jelentette az 
erdőt Az apró teaházak a tisztásokat az olimpiai falu

Turista
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Japán táj, háuőrürn а Г ш!zsij&ma lia u u  (Ml sa

a félig-meddig ismerős tájat. Néztem a halászokat a ten
gerparton és megpróbáltam megérteni a japán Kinska 
versét: „Hálót vetettek ők, már sok-sok ízben, de 
mégse foghatták meg. ott maradt a csillagok vissz
fénye a vízben." Sok minden megfordul az ember fejé
ben. Kicsit osztoztam ezeknek a bárkán élő embereknek 
a sorsán, hangulatán. Ki tudja, mit hoz a NAGY NAP?

60 fekvő 597 kör, 120 összetett 1151. F,z állt nevem 
után az eredményhirdető táblán Olimpiai bajnok lettem!

Milyen érzés? — Otthon is erről vallatnak, de nem 
tudom megfogalmazni.

Ha egyszerűen turistának tekintenek, kárpótlásul 
néhány ízelítőt nyújtok japán szokásokból:

— Nem tudtam például, hogy a kimonót nemcsak 
divat megfontolásokból viselik a japán asszonyok. Ki
csinyeiket sokáig hordják a hátukon, ruhájukba 
csavarva. A tehertől meggörbüi a lábuk a kimonó pe
dig jótékonyan palástolja a szépsegnibát.

— A japánok alacsony termetű emberek. Saját mére
teikhez igazítják az élethűen formázott kirakatbabákat. 
Ha vásároltam, mindig zavarba jöttem, hol a valódi eláru
sítót, hol a mellette felállított bábut szólítottam meg. 
Utólag bevallom, volt rá esek hogy amúgy is nehezen 
összeszedett japán szavaimat ilyen bábukra pazaroltam.

— Ahány japán házban jártunk, belépés előtt minde
nütt le kellett vetnünk a cipőt. Vallási rítusnak hittük. 
A magyarázat meglepő: a japánok gyékénnyel borít
ják a szobák padlóját és azon is alszanak Ennek a szo
kásnak tehát logikája van

— Máig sem jöttem rá. mi abban — pestiesen szólva 
— a pláne, hogy vannak olyan miniatűr kávéházak, ame
lyekbe csupán három széknek, azaz három vendégnek 
jut hely. Tucatnyi ilyen mikroszkopikus kávéházat lát
tunk a fővárosban.

— És végül: Tokió a budapestinek őserdő. Se utcanév, 
se házszám. Egy fogadásra szóló meghívón vendéglátónk 
ezért tüntette fel az étrend mellett a célhoz vezető út 
részletes térképét. Melegen ajánlom a Természet barát 
Szövetségnek: ne törjék a fejüket, hol találnak jó tájé
kozódási versenyszínhelye! Tokiónál alkalmasa mi tere
pet keresve sem találnak

K á d á r  L á s z ló
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